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OM 
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jJe  her  exeerperede  Notitser  samledes  under  et  par  Maane- 
ders  Ophold  i  Østersnnds  Lehn  i  Sommeren  72.  De  kanne 
ikke  concurrere  med  Arbeider  af  Indfødte,  men  mulig 
endnu  en  Tid  være  ikke  uvelkomne  for  Dialectliebhavere, 
da  hidtil  kun  haves  de  daarlige  Ordlister  hos  Hiilphers,  og  de 
i  Rietzes  store  Bog  bortgjemte,  ikke  videre  correcte,  Lexi- 
calia  (dem  jeg  ikke  paatager  mig  at  conferere  med  mit  Eget). 
Nogle  Avisartikler  paa  Jemtsk  er  her  ikke  Plads  til  at 
optrykke.  —  Den  yderlig  comprimerede,  laconiske  Fremstilling 
er  ikke  tiltalende,  men  uundgaaelig,  da  Tidsskriftet  ikke 
kan  oflfie  endnu  mere  Plads  til  saa  terre  Sager,  og  jeg  ikke 
endnu  Meer  af  mit  Materiale.  Tabellarisk  Opstilling  maatte 
opgives,  undtagen  i  Begyndelsen.  Mange  nærmere  Regler 
(t.  E.  for  Overgange  fra  Oldnorsk)  maa  Liebhavere  selv 
uddrage.  —  De  sædvanlige  Vanskeligheder,  især  for  en  Udlæn* 
ding,  tilmed  flygtig  Tonrist,  formindskedes  her  i  ingen  Heu'* 
seende.  Indflytninger  og  Høisvenskens  Indflydelse  forvirrer. 
Bonden  bestræber  sig  her  nsBsten  altid  for  at  tale  Høisvensk 
til  en  ikke-*Bonde.  Directe  Spørgsmaal  nytte  kun  i  faa 
Tilfælde;  de  forstaaes  sjelden^  og  kjede  eller  ærgre  nsBsten 
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altid.  Oversætte  nok  saa  simple  Sætninger  fra  Høisvensk 
forvirrer  Bondens  Sprogsands,  og  Prodactet  bliver  let  slet 
intet  Sprog.  Jeg  tyede  isjser  til  bondefedte  Skoledisciple  og 
Studenter,  og  har  havt  Mange  at  takke  for  god  Hjelp.  Mine 
Hovedhjemmelsmænd  ere:  for  Lilherdal  Student  O.  Hogman; 
Sveg  Student  A.  Wåhlin;  Hede  Nåmndeman  J5ns  Halfvarsson; 
F51inge  Mag.  A.  Selberg  og  h^ns  Moder  Fru  Pastorskan 
Selberg;  Strom  Studeranden  E.  Lindh;  hvilke  alle  tilgavns 
tiave  døiet  min  tråkiga  Examination,  som  forresten  en  god 
Deel  Andre  heller  ikke  slap  for.  Notitser  om  Sårna-Dia- 
lecten  fik  jeg  i  Falun  af  Literateur  G.  F.  Murelius  fra  Sårna. 
Ikke  mindst  Bryderi  voldte  Lydbetegnelsen;  da  den  danske 
og  den  svenske  Lydscala  vel  ere  de  to  forskjélligste  i  Europa, 
er  man  jo  ved  en  svensk  Medarbeider  ualmindeligt  udsat 
for  at  vildledes.  —  De  herjedalske  Dialecter  langs  ned  gjen- 
nem  den  store  Dal  og  i  de  to  Sidedaie,  Wemdal  og  Lilher- 
dal, danne  en  tæt  sammenhørende  Bække,  antikest  i  Lil- 
herdal, varierende  endeel  op  mod  den  norske  Grændse.  Des- 
uden er  der  en  Bygd  omkring  Herjedalens  Storsjo,  hvor 
Dialecten  sagdes  at  være  omtrent  som  i  Wemdalen,  samt 
Bygder  i  Strækningen  mellem  Lilherdal  og  den  store  Dal, 
navnlig  Glote,  om  hvilke  jeg  ingen  paalidelige  Meddelelser 
fik;  en  Engelskmand,  der  havde  været  i  G15te,  havde  yttret: 
»at  der  taledes  jo  temmelig  engelsk",  hvilket  turde  tyde  paa 
stærk  Brug  af  Lyden  w,  eller  paa  „Itacisme"  (Overgange  fra 
j  eller  e  til  i,  mulig  fra  5  til  e,  som  tit  i  Dalarne)?  Yderst 
ved  Grændsen  til  Helsingland  ligger  Elfros  i  den  store 
Dal,  hvorom  jeg  kun  veed,  at  ,)Itacisme"  er  fremherskende 
(mittje  meget,  dir  dyr,  lise  lyse;  samt  de  død,  lés  løs;  dog 
skdt  skjød;  efter  Hr.  H5gman  og  Ryrkoh.  J.  Titze),  hvilket 
kunde  tyde  paa  Indflytning  fra  Dalarne,  da  det  afbryder 
^kken;  thi  strax  efter,  i  Ytter-Hogdal  i  Helsingland,  synes 
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Itacismen  at  mangle;  om  T..  Hogdals  Dial.  se  et  par  Noter 
ndf.;  den  er  (efter  Hr.  Titze)  den  samme  som  den  iLjusdal 
og  Ramsjo,  isaafald  den  ene  af  3  Hoveddialecter  i  Helsingland 
(1.  den  indre,  2.  Delsbomaal,  3.  den  ydre,  efter  Meddelelse 
af  Professor  Save,  der  anseer  de  2  første  for  norske,  den 
sidste  for  svensk);  den  i  Ttt.  H.  skiller  sig  bestemt  fra 
Herjedalsk,  om  end  nærbeslægtet;  ellers  er  Helsingsk  knn 
lidet  bekjendt;  andtagen  Delsbomaalet,  hvortil  haves  Gram. 
af  Landgren,  og  som  staaer  aldeles  for  sig  selv,  og  tilhører 
maaskee  en  Goloni  andetstedsfra?  (Dalarne?)  Om  Dial.  i 
Ofver-Hogdal  (under  300  Indv.)  har  jeg  kun  hørt,  at  den 
ikke  er  eens  med  den  i  Ytt.  H.  (Of.  H.  hørte  alt  i  Middel- 
alderen til  Herjedal;  Ttt.  H.  hørte  til  Helsingland,  til  det 
1863  forenedes  med  Østersands  Lehn).  Indflyttede  Nordmænd 
i  Herjed.,  endog  de  fra  Røraasegnen,  kjendes,  endog  tæt  ved 
Grændsen,  „næsten  paa  hvert  Ord",  men  forstaaes  fald- 
komment,  idetroindste  i  den  vestlige  Deel,  saaledes  Arbeideme 
i  Ljosnedal,  Gjestgiveren  paa  Malmagen.   Om  Dial.  i  Røraas- 

• 

egnen  (en  nyere  Bygd?),  eller  nede  i  Østerdalen,  eller  i  Gaul- 
dalen  staaer  Herjedalsk  nærmest,  veed  jeg  ikke.  Den  i 
Sårna  skiller  sig  langt  fra  Herjedalsk.  -—  „H5gjerotskan**  (et 
Udtryk,  jeg  enkelte  Gange  hørte)  naaer  fra  den  norske 
Grændse  til  eller  nær  til  Medelpad;  med  nogle  Afændringer, 
navnlig  i  Oviken,  Offerdal,  StrSm*),  ogsaa  Refsund;  paa 
Jemtkrogen  „taltes  en  Tid  tilbage  Jemtsk,  men  tales  nu 
Medelpadsk,  da  der  er  kommet  Folk  fra  Borgsjb"  (efter 
Nils  Larsson  i  Tallas,  Rigsdagsm.).     Medelpadsk  er   lidet 


')  Jeg  regner  her  Oviksk,  Offeidalsk  og  Str6msk  til  „fiføijemtsk'*  paa 
Grund  af  j^Elision  med  Redupl/';  i  Lehnet  omtales  tit  „Bergsk  og 
Oviksk"  under  Eet,  paa  Grund  af  det  diphthongerede  å.  — Oviksk 
tales  ogsaa  i  flackås,  der  for  nogle  Aar  siden  skiltes  fra  Pasto« 
ratet 
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bekjendt  (en  Ordliste,  til  J,  haves  af  Angostin),  men  synes, 
idetmindste  i  nogle  Egne,  ligesaa  nærbeslægtet  med  Herje- 
dalsk  +  Jemtsk  (om  end  ikke  særlig  medHøijemtsk)  som 
indre  Helsingsk;  om  der,  som  i  Helsingland,  kan  skjelnes  en 
ydre  og  en  indre  Dial.,  veed  jeg  ikke.  Til  »Heijemtsk^  kan 
ikke  regnes  Berg  og  Ragunda,  der  begge  mangle  det  store 
Ejendemærke  (»Elis.  m.  RedapL^),   ligesom  de   tilstødende 

o 

Lande,  Herjedal  og  Angermanland;  Bergsk  skiller  sig  skarpt 
fra  Herjedalsk,  skjøndt  mnlig  ikke  i  noget  meget  gammelt 
Forhold;  Ragnnda  ikke  saa  skarpt  fra  Angermanland,  mindst 
fra  den  nærmeste  Deel  heraf,  omkring  Sollefteå,  men  maaskee 
dog  i  temmelig  gamle  Forhold  (Forskjel  mellem  Mase.  og 
Fem.  PL:  se  Sidenblad,  og  ndf.  nndei:  Sollefteå),  medens 
Vesterbottensk  viser  større  Ligheder  med  Høijemtsk  (se 
Unander  og  Widmark).   Den  str5mske  Afart  af  Høijemtsk*) 

o 

naær  ind  i  Angermanland,  medomfatter  der  de  to  Byer  Stam- 
sele  og  Tåxan  (efter  Selberg,  og  egen  Iagttagelse),  men  rækker 
ikke  til  den  norske  Grændse,  knn  til  forbi  Håkafot  ved  Wattu- 
draget  (Gjestgiveren  paa  Håkafot;  ligl.  Selberg  o.  A.),  idet 
Frostviks-Dialecten  er  indkommen  fra  Norge,  og  af  ,Str5ms- 
boerne  regnes  for  Norsk;  den  skiller  sig  skarpt  fra  Strbmsk, 
men  ikke  saa  skarpt  fra  Høijemtsk  under  Eet;  Indflytningen 
skal  være  begyndt  for  mindre  end  150  Aar  siden,  som  Følge 
af  Grændsens  Ubestemthed  (Selberg);  samrpe  Dialect  skal 
tales  af  Indflyttere  i  Hotagen ;  paa  Finnlierne  (Sørli  og  Nordli) 
INorge;  ja  vedRørvik  iNamdalen(?)  (Selberg);  efter  Hr.  Sel- 
bergs  Mening  skulde  DiaL  i  Snaasen  i  Norge  være  endnu 


*)  Den  Formodning,  at  Strdm  t  en  vis  ^dre  Periode  skulde  have 
været  politisk  skilt  ira  Jemtland  og.  forenet  med  Sverrig,  kan 
naturligviiB  hverken  bevises  eller  moijlbevises  af  Dialecteme,  men 
er  uden  ethnographisk  Betydning,  da  Strdmsboeme  efter  Sproget 
ere  Jemter. 
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figere  Jemtsk,  ja  Jémtskens  alleroærmeste  Slægtning,  hvorved 
dog,  som  Hr.  S.  bemærkede,  er  at  erindre,  at  han  ikke  havde 
hert  de  andre  throndhjemske  Dialecter,  saaledes  ikke  den  i 
Verdalen  ved  den  gamle  store  Vei  fra- Jemtland  til  Norge; 
samt  at  han  ikke  var  hjemme  i  Herjedalsk,  der,  trods  den  i 
senere  Aarhandreder  udviklede  Ulighed,  er  Jémtskens  aller- 
nærmeste Slægtning,  ja  ikke  er  saa  meget  langt  fra  at  repræ- 
sentere det  fælles  Grundlag  for  hele  Lehnets  Dialecter  (at  sige, 
i  væsentligere  Ting;  og  Diphthongeme  fraregnet).   I  de  næste 
Slægtskabstrin   komme   paa   den   ene   Side   samtlige  norske 
Dialecter,  af  hvilke  de  throndhjemske  bære  Slægtskabet  skar- 
pest tilskue;   og  paa  den  anden   Side  Dialecteme  i  svensk 
Nordland   (med    Østerbotten),    der   gradevis   Qerne   sig   fra 
Jemtsk  +  Herjedalsk,  men,  paa  en  noget  capricieus  Maade, 
bære  Lighed  med  Høijemtsk  skarpest  tilskue  i  Dele  af  Vester- 
botten  (med  „Elis.  og  Redupl.").   Om  der  nu  nogetsteds  bliver 
en  Grændselinie  for  denne  Dialectrække,  veed  jeg  ikke;  det 
maatte  da  snarest  være  saaledes,  at  Kysten  af  (det  egentlige) 
Helsingland  (og  Medelpad?)  skilte  sig  fra,  saa  at  man  med 
den  kunde  begynde  RækkeA  af  de  svenske  Dialecter,  der  da 
derfra  skulde  naae  til  Øresund,  hvor  den  klare  Adskillelse  falder 
mellem  de   i  linguistisk  Forstand   danske  Dialecter  paa  den 
ene   Side,  og  Rækken    af   samtlige  skandinaviske  paa  den 
anden.     Men,  som  sagt,  jeg  veed  ikke,  om  der  virkelig  er 
en  Grændse  mellem   „svenske^   og  „norske"  Dialecter;   den 
maatte  jo  desuden  endnu  videre  fastsættes,  navnlig  m.  H.  t. 
Dalarne,   der  neppe  vise  mindre  Norvagisme  end  Norrland. 
Hvis  ingen  Grændse  mellem  „svenske"  og  „norske"  Dialecter 
kan  drages  (og  saaledes  Spørgsmaal,  om  Jemtsk  og  Herje- 
dalsk „er  svensk  eller  norsk",  egentlig  faldt  bort),  kunde  de 
sproglige  Forhold  vel  omtrent  lige  godt  forenes  med  en  Theori 
om  hele  Norges  Befolkning  fra  Sverrig  o:  stadig  Vandring 


mod  TeBt,  og  tned  ea  om  en  meget  gammel  Yaodring 
fra  Vest  mod  Øst  i  Halveens  nordlige  Deel,  Men  findes  en 
bestemt  Grændse,  da  tale  Forholdene  afgjort  tor  den  Mening,  at 
den  største  Deel  af  svensk  Nordland  er  befolket  fra  Norge, 
dog  i  en  ældre  Tid,  end  man  pleier  at  sælte  disse  Indvan- 
dringer. Dvad  Sprog  forhold  ene  aldeles  forbyde,  er  at  skille 
nogen  Part  at  Norge  ft.  E.  Throndbjem  Og  Østerdalen)  fra 
det  øvrige  Norge  i  etbnographisk  Henseende,  og  regne  den 
for  særlig  betolket  af  nogeosonibeUt  svensk  Stamine.  At 
jeg  dog  ikke  tillægger  de  islandske  Historier  (om  Ketil  Jamte 
08V.)  nogi-n  Betydning,  behøver  jeg  neppa  at  tige.  Den 
gamle  „Herjulfske"  Geaealogi  i  Docunientet  om  Grændsen 
(13de  Aarh.)  kan  være  rigtig,  idetmindste  for  de  senere  Leds 
Vedkommende,  uden  at  derved  er  beviist,  at  Sagnet  havde 
Bet  i  at  lade  Herjedalea  være  ubeboet  lige  til  Balfdan 
Svartes  Tid.  Jeratlands  Historie  begynder  med  Foreningen 
med  Norge  i  Begyndelsen  af  12te  Aarh.  {Kong  Øystein); 
Beretningen  om  en  Forening  allerede  under  Hakon  Adelsteen, 
m.  m.,  tilhører  en  Part  af  islandsk  Historieskrivning  (til 
c  1030  og  senere),  der  efter  min  Mening  i  hel  Grad  er  at 
tage  som  Historiefabrieation,  hvorfor  jeg  ikke  turde  regne 
Jeratlands  „Historie"  saa  langt  tilbage.  Nogen  bestemt  Indfly- 
delse paa  Dialeclea,  enten  af  Foreningen  med  Norge,  eller  af 
Jemtlands  kirkelige  Forening  med.Upsala  Stift,  kan  jeg  ikke 
paavise.  De  gamle  norske  Documenter  fra  Jemtland  udvise 
neppe  jemtske  Dialeciforiner,  men,  kun  de  samme  Egenheder, 
der  kunne  findes  i  andre  norske  Documenter  (t.  E.  mer  -  vi), 
og  leiligbedsvis  ere  decideret  ujemiske  (kviia  sunnu  N.  Dipl. 
III,  P.  222).  I  Tiog,  der  tilhøre  forholdsvis  nyere  Udvikling, 
ikke  det  gamle  Grundlag,  men  dog  tildeels  mindst  ere  adskil- 
lige Aarhundreder  gamle,  ere  Herjedalsken  og  Jeratsken  langt 
miodre  norake  og  mere  svenske  end  jeg  havde  ventet  (2  Pers. 
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PL  paa  -n,  tj  af  k,  v  for  hv,  j  for  Ij,  m.  m.),  ja  hele  Lydscalaen 
og  Udtaleraaaden  tør  kaldes  decideret  svensk;  ogsaa  har  jeg 
ftiDdet,  at  Svenske  finde  svensk,  ikke  norsk  Klang  i  Maalet. 
Directe  Paavirkning  og  Indblanding  af  Høisvensk  er  nu  for 
Tiden  stærk;   men  selvstændige,   af  Høisvensk  npaavirkede, 
Ændringer  foregaae  endnu;  som  et  lexicalsk  Exeropel  kande 
nævnes   re  (vred),   af  J5ns-  Halfvarsson  indført  i  en   lille 
Ordliste,   han  selv  havde  begyndt,   som  et  i  Hede  i  hans 
egen  Levetid  uddødt  Ord  (nu  vel  forsvundet  i  hele  Lehnet). 
Dansk  maa  i  sin  Tid  have  havt  Indflydelse,   hvilken  stun- 
dom endnu  kan  paavises  i  Lexicalia.    Indblanding  af  tydske 
Ord  og  Præfixer,  og  af  romanske  Ord,  er  ikke  saa  ringe.  — 
Lapperne   i   Jemtland   og  Herjedalen  tale  endnu  indbyrdes 
Lappisk,   og  ret  ordentlig  Høisvensk  med  Fremmede;   sæd- 
vanlig negtes,   at  de  give  sig  af  med  at  tale  Jemtsk  eller 
Herjedalsk;  men  jeg  hørte  dem  i  Egnen  ved  Skalstugan  tale 
Jemtsk  (mæ  bæll  int,  o.  h).     (Folkene  paa  Skalstugan  ere 
norske).  —  Der  foregaaer  en  ikke  ganske  ringe  Indflytning 
af  Nordmænd,   medens  Jemter  og  Berdalinger  neppe  flytte 
over   Grændsen   mod   Vest   (et   Fingerpeg   m.  H.  t.  gamle 
Vandringer?).  —  I  Offerdal  er  en  Coloni  af  Dalekarle,  ind- 
kommen i  dette  Aarhundrede;   den  sagdes  allerede  at  være 
ved  at  optage  jemtsk  Sprog.  —  Af  Udseende  ligne,   synes 
jeg,  Jemteme,  og  vel  ogsaa  Herjedalingerne,  mere  Svenskerne 
i  Norrland  (i  Medelpad  og  Angermanland),  end  Nordmændene, 
undtagen  tæt  ved  den  norske  Grændse  (hvor  tillige  brune 
Øine  og  lille  Yæxt  tit  kunde  synes  at  tyde  paa  Blanding  med 
Lapperne?).    Jemten   har  idethele  en  temmelig  mørk  Farve 
(„cendré").      Mellem    Jemter  og   Herjedalinger   er  der   en 
kjendelig  Gharakterforskjel,  idet  Jemten  er  mere  Forretnings- 
mand  og   mere   ufølsom,  Herjedalingen  paafaldende  blid  og 


melancholsk.     De   bedste   BemærkiiiDger   om    Folket    fiodes 
ikke  i  Reisebeskrivelaer,  men  i  IndberetoiDger  fra  Læger. 


Lydbetegnelse.  -—  Vocaleme  i  Jemtsk  og  Heijedalsk. 
bnniie   (2   ?;:ne   Lyd,  a   og   6,    fraregnede)    opfattes    som    de 
svenske;  don  "'  „aHhent  e"  !0:  å)  især  i  Jpintland  bliver  spid- 
sere, vanskeligere  at akjeloet'ra  rente;  nt  u  nfermesi  deo  norske 
GrfendsB  mulig  nærmer  sig  til  noi'sk  Udtale,  der  atter  lietier 
den  danske;  at  i  og  y  i  DOgle  Egne,  is.er  nær  ved  den  norske 
Grændse,  mulig  tilde«|g  blive  lidt  „aabnere"  {ligesom  i  syd- 
Eveaske  Dialeeter)  (de  maa  aldrig,  som  tit  i  Dan=ik,  læses  som 
e   og   51;    at   det   ffigte  GVpnske   a,    ligesom  ellers  i  Sverrig, 
varierer   lidt   (t,  E,   er  temmelig   dunkelt   i  Strflm);   at   o, 
baade  dft  „lukte"  (her  6)  og  det  aabne  (hero),  mulig  lige- 
ledes variere  lidt.  —  Ligesom  i  Svensk  mangler  Lyden  dansk 
aa.  —  Jeg  vrager  herTegne.ie  æ  (Ji)  og  a  (aa),  der  endog  i 
Skriftsprogene  ere  en  forstyrrende   Indblanding  i  det  latinske 
Alphabet,  og  her  vilde  vække  urigtige  Forestillinger  om  Lydene 
hos  danske  Læsere.  —  Vocalfordobling  er  i  Jemtsk  at  tage 
bogstavelig;    t.  E.  kaasst  skal    udtales    med   2  a'er  i  samme 
Stavelse,   alti^aa   „Diphihons"  i  alleregentligste  Forstand.  — 
Andre  Diphilionger  (oo,  ei)  læses  som  i  Norsk;   som   i  i  ei 
læses  (efter  mit  Øre)  det  j,  der  efter  Vocal  er  opstnaet  af  g 
(vÉjen,  vejjeii);  at  Tesnet  j  og  ikke  i  bruges  hertil,  betegner 
attsaa  ikke  en  egen  Udtale,  men  er  kun  nødvendiggjort  ved 
min  Mande  at  betegne  Qvantileten  paa  (i  de  legte    gamle 
Diphlhongpf    er    Utc    Led    aliid  at  regne  Tor   kort,   eaa  at 
Qvantiietsbetcgnplse  bortfalder).  —  Læs  altsaa: 
a  som  i  Svensk,  „dybt"  o:  henad  dansk  aa. 
a^  som  kj^benhavnsk   a  (s:  henad  æ);  i   nogle   Egne  om- 
trent   som    engelsk  é;    hist  og  her  torde  Punkteringen 
være  forsomt  (dog  neppe  t,  E.  i  Lilherdalsk);  og  i  en- 
kelte Stykker  lader  jeg  Tegnet  a  slaae  ubestemt,  omfat- 
tenJe  begge  Lyd. 
é  som  svensk  og  dansk  -JaYt  e". 

é  med  CO  „aabnere"  Lyd,  henad  te,  i  nogle  Egne  næsten 
(eller  ganske)  som  æ. 

Bimærket  udelades  ved  e,  hvor  Lyden  lades  uafgjort. 
6  Bom  svensk  „lukt  o"  a:  omtrent  som  dansk  o. 
^  som  Vai'iaiion  af  o  henad  a  til;  en  i  Svensk  og  Dansk 

nbekjendt  Lyd. 
i)  (kol  o:  Kaal)   som   svensk  &   o:   omtrent   som    dansk 
ntukt  o". 
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O  (k61  o:  Kai)  »om  én  Variation  af  6  henad  5  tal  o: 
omtrent  som  engelsk  ^;  dette  er  altsaa  det  almindelige 
svenske  „aabne  o"*  (som  i  *65teborg*|,  knn  med  Diaiect- 
fetrve  (den  stockholmske  Udtale  har,  vel  vedalmeen- 
europæisk  Paavirkning,  tabt  denne  Lyd,  og  indsat  sit  å 
isteden). 

I  nogle  Stykker  udelades  Poncteringen,   saa  at  6 
medomfatter  6,  og  6  medomfatter  6.  -^  Tegnet  o  staaer 
ubestemt,  og  omfatter  alle  4  Lyd. 
o,  6  som  svensk  5;  jeg  skriver  alm.  o,   og  ø  knn,   hvor 
Lyden  decideret  forekom  mig  mere  „lukt^  (den  danske 
Adskillelse  af  Lydene  5  og  e  findes  ligesaalidt   som   i 
Svensk).  —  En  Afart  af  5,  henad  é,  kunde  jeg  betegne 
5,  men  undlader  dette,  da  jeg  kun  har  observeret  Lyden 
i*  Lilherdal  i  nogle  paa  sit  Sted  optalte  Ord;   troligen 
gjenfindes  denne  Variation  andre  Steder.*) 
u  som  svensk  u,  en  i  Dansk  nbekjendt  Lyd. 
i   som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  (ri  frit: 
y  som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  ny  nyt. 

Betonede  Vocalers  Qvantitet  betegnes  ved  Cobsonant- 
fordoblin^.  I  Istavelses  Ord  paa  Vocal  mangler  Betegnelse; 
men  her  læses  let  rigtigt:  i  Gontiyictioner  som  ha,  ta,  og 
Partikler  kort,  ellers  alraindeligen  langt. 

Consonanterne  ere  decideret  mere  svenske  end  norske, 
saal.  i  Mooiilering  af  k  til  tj  (det  norske  kj  «•  nordtydsk 
ch  i  ich  findes  neppe  i  Lehnet,  men  i  nogle  Ord  i  Sårna),  i 
Eiisioner  (v  for  hv,  j  for  nj«  Ij,  dj),  m.  m.  De  f^jenfindes 
alle  i  svenske  Dialecter,  men  ikke  alle  i  Rigssproget.  — 
Læs  f,  k,  g  altid  ligefrem  efter  Tegnene  (kun  at  g  —  lige- 
som d  —  efter  Vocal  i  enkelte  Egne  forekommer  mig  „aan- 
dende^,  dog  i  ringe  Grad)  og: 
w  som  engelsk  w. 

sj   som  svensk  sj,  skj,  stj,  altsaa  ikke  ulig  tydsk  sch. 
tj   som  svensk  tj,  kj,    altsaa  ikke   ulig  engelsk  ch  (tsch) 

(dog  i  enkelte  Egne  næsten  som  ts). 
dj  som  tilsvarende  blød  Lydforbindelse,   altsaa   ikke  ulig 

engelsk  j. 
Dj,  Ij  som  nHiouilleret^  n,  1,  dog  med  svagere  Mouillering 
end  i  italiensk  gn,  gli. 


•)  Nogle  afExempleme  kunne  benyttes  til  at  bekræfte  Formodningen 
om  en  egen  Art  af  ø  i  de  ældste  islandske  Skrifter,  en  Theori, 
som  ikke  burde  have  bebyrdet  Textudgaver  med  yderligere  høist 
unyttige  Eunstlerier. 


s'   Eom   i   de   fleste   Svenskes  Udtale  t.  E.  af;  person,  3: 
meer  og  mindre  liig  sj  ovenfor,  tit  maaskee  aldeles  som 

Gcb  (navolig  i  Lilherdal),  staodom  vel  aldeles  som  sj, 
i  hvilket  Tilfælde  Adskillelsen  bliver  blot  etymolu- 
gisk") 
t'  roeer  og  mindre  liig  tj  ovenfor,  stundom  vel  ganske  eeas 
dermed,  hvor  da  AdskillelseD  bliver  blot  etymologisk.  , 
r'  som  „t^ibileret"  r  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch);  op- 
løses Bluodom  tydeligt  til  r-sch  eller  rs. 
r  som  „sibileret"  I  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch). 
1  som  det  bekjendte  stykke"  I  (indtræder  efter  de  alminde- 
lige Regler);  i  nogle  Stykker  turde  det  en  enkelt  Gang 
være  anvendt  for  \\  da  jeg  i  Begyndelsen  ikke  skjelnede 
disse  to  Lyd;  de  ere  begge,  om  end  iørefaldende,  dog 
grammatisk  og  etymologisk  værdiløse  (andtapen  1,  hvor 
det  staaer  for  rd|.  —  Tilsvarende  „tyk"  Udtale  at  n, 
t,  d  er  endnu  uvigtigere,  og  langt  mindre  iørefaldende, 
og  -betegnes  ikke;  den  indtræder,  som  ellers  i  Sverrig, 
efter  r,  der  da  selv  er  meer  eller  mindre  forsvindende 
(alraindeligst  bliver  rd  dog  til  1). 
(r),  (r'l  (I'),  (1)  betegner,  at  Lyden  er  meer  eller  mindre  for- 
evindende, tildeels  maaskee  beeli  forsvunden;  i  enkelte  Til- 
fælde har  jeg,  i  Qenbold  til  Indfedtes  Opfatning,  udeladt 
r,  t.  E.  ban  iBarn),  men  idetbele  ikke  tandet  Indfedte 
tilbnielige  til  at  indrømme  fuld  Elision  (foran  n,  t,  d,  s') 
i  Fleerheden  at  vedkommende  Ord;  de  Tlieorelikere, 
derpaastaae  gjennemgaaende  Elision,  kunne  ikke  generes 
af  min  Betegnelse,  som  de  da  kunne  oplage  som  Elisions- 
betegnelse.  Naturligvis  mas  man  ikke  tage  det  for  neie 
med  Valget  mellem  r,  r'.  I'  og  I  i  Parenthes,  —  Parenthe- 
sen,  saavelsom  Sibileringstegn,  turde  hist  og  her  kunne 
udstrækkes  videre,  end  jeg  har  gjort;  disse  Forhold  ere 
variable  i  Grad  og  Anvendelse. 

Dobbelt  skreven  Consonant  mellem  to  Vocaler  læses 
paa  svensk  Maneer  (altsaa  mere  som  virkelig  Fordobling),  dog 
hist  og  her  i  nogle  af  de  „tiljevnede"  Former  (se  ndf.  p.  11) 
maaskee  endnu  paa  dansk  Maneer  (altsaa  ikke  som  virkelig 
Fordobling,  men  dog  med  begge  Consonanteaa  Halvparter 
tydeligere  end  i  de  fleste  andre  Stillinger). 
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Herjeaadal. 

LILL-HERDAL.  —  Oldnorsk  Diphthoog  forenkles:  (ei) 
sten,  gréde  (Sele),  s'wétte  (Sved,  Dyreblod);  (ou:)  dr6m, 
(Drøm),  8tr6ra,  bl^t  (blød),  sod  (Faar),  r6d  (rød),  st6r  (Stang), 
Ids  (løs),  ^sst  (Øst);  (øy:)  støte  (støde),  øde  (Adj.)«  b9,  hore, 
5re,  I6se  (Vb.);  ureglm.  6i  (0).  —  Oldn.  io,  ia  blive  alm. 
til  jø,  ø:  jøs,  tjøv,  jøde,  fløge  (Lys,  Tyv,  lyde,  flyve);  dog 
t  E.  tj6r  (Tøir);  jur  (Dyr).  —  Paa  norsk  Viis  a  i  hal,  gal, 
al  (haard,  Gaard,  Ploug).  —  ø  har  jeg  tit  kunnet  skjelne 
fra  5.  I  nogle  Ord  indtræder  desuden  en  egen  Afart  af  1) 
(henad  é);  mine  Explr.  ere:  bjonn  (Bjørn),  tj5nn  (sv.  tjårn), 
mjol  (Meel),  tj5l  (Moras),  fj5l  (alm.  fjél,  „brOdspade"),  ijon- 
n9m  (alm.  ijénn^m),  tjor  (Tjære;  lyder  ikke  liig  tj5r!  kjør!), 
bjorr'k  (Birk),  tj5tt  (Kjød;  altsaa  vel  alm.  el'ter  oldn.  j); 
fétter  (Fødder),  storre;  f6r  (Adv.);  sov  (sover  og  sov!  lyder 
ikke  som  sov!  af  trans.  s5ve),  det  meget  sjeldne  h5gg  (alm. 
hégg,  hugger),  sottjan  (I  synke),  sl5ttje  (sj.;  alm.  slétrje; 
slukke).  —  2stavelse8  Former  med  fordum  lang  1ste  Sta- 
velse ende  paa  -e,  hvis  den  gamle  Form  var  2stavelses  og 
endte  paa  Vocal  (kasste  Inf.),  men  tilstede  ellers  andre 
Vocaler  (Ipf.  og  Sup.  kassta).  —  „Vocaltiljevning*',  halv  eller 
heel,  er  almindelig  o:  2sta velses  Former  med  fordum  kort 
1ste  Stavelse  have  forsk^ellige  Vocaler  i  Endelsen,  og  faae 
(især  hvis  de  allerede  fordum  endte  paa  Vocal)  oftest  samme 
eller  lignende  Vocal  i  Rod  og  i  Endelse;  s'woro  er  heel  Til- 
jevning,  lovv^  halv,  gat^  med  2  puncterede  (o:  parallelt  æn- 
drede) Vocaler  ogsaa  halv  eller  qvart;  og  selv  Former  som 
léva,  vékko  kunde  siges  at  have  en  Art  Tiljevning,  da  de 
puncterede  Vocaler  nærme  sig  til  Gummevocalerne  i,  e.  — 
Tonløse  Endevocaler  elideres  tit  i  Contexten  (se  Prøve). 

hv  bliver  til  w  :  waffs,  wass,  wit,  wile,  wésskle,  wése, 
wésse,  warrve  (Hveps,  hvas,  hvid,  hvile,  hviske,  hvæse,  hvæsse, 
o.  hvarfa).  w  er  desuden  almindeligt  efter  k,  t,  s  (s').  — 
vr  :  vride,  vrénnsk  (Hingst);  men  ro,  ronng,  rékas,  f6t-résst 
(Vraa,  vrang,  drives.  Fodvrist).  —  j  for  dj,  Ij  :  jur,  jøs.  — 
s'  indtræder  gjerne,  meer  eller  mindre  klart,  foran  1,  w;  lige- 
saa  t*  foran  w.  —  „Mouillering^^  af  k  og  g  er  alm.,  ogsaa 
i  Indlyd,  hvor  det  efter  Oldn.  skulde  ventes  (t.  E.  sk6ja 
oldn.  skoginum);  ngj  bliver  da  til  ndj  (d  svagt);  skj,  stj 
blive  til  s'tj  (o:  schtsch),  dog  i  Indlyd  til  stj.  Oldnorsk  nn, 
11  „mouilleres"  (dog  ikke  stærkt)  i  Udlyd  og  mellem  to 
Vocaler  :  fannj,  féllje  (fandt,  fælde).  —  nd,  Id,  mb  (lammb, 
kammb)   assimileres   ikke;    g   i    ng   høres   separat   (dog   ei 


stærkt),  og  bevares  omouilleret  i  1g,  rg  :  éllg,  bérrg.  —  d  efter 
Vocal  beholdes  tiest:  séda,  nédda  (sideo,  neden).  —  tt  for 
nt  Éom  i  OldDorsk  i  V9tt,  st^tt,  batt  (Vante,  staatet, 
bandt). 

Verba  have  2  Pers.  PI.  paa  -an  {-n),  men  ellers  ingen 
Tal-  og  Personhøining.  Passiv  ikke  hyppigt.  Ipf.  Conj.  er 
ved  at  antiqverea;  erstattes  tiest  af  Indic,  Præs.  Conj.  sjelden 
dog  t.  E.  Gud  jive.  Præs,  Part.  anvendes  lidet;  dog  t.  B, 
hannj  komin  Bo?od,  ridand,  goandes,  ridandes;  dé  varr'l 
lijjand  (liggende);  hannj  ha,  é  loloodes  (talende)  toange: 
de  é  innt  kasstand  dit  (det  bar  el  kastes  did).  —  (Inf, 
Mærke  :  te). 

Den  oldn,  „svage"  Clasae  som  svara  -ada  deler 
to:  a)  eenrurmede  som  sVor6  (med  opr.  kort  ]ste  Stavelse, 
derfor  „TiljevninB"),  og  b|  tvefonnede  som  kasste,  Noglf 
som  opr.  h»rte  til  denne  Classe,  faae  i  Ipf.  -te,  som  tjen*, 
men  kjendes  tit  paa  Itnperat.  paa  -e  (enkelte  vakle  heelt 
ipjennein,  som  léte).  Nagle,  gnae  som  kasste,  skjttndt  de 
Oldn,  hørte  til  næste  Art  „svage"  (c),  saaledes  jiffie,  bytti 
vennde,  men  kjendes  stundom  paa  Uiavclseslmperat,  Endeel 
opr,  „stærke"  (o:  med  Istavelses  Ipf.)  ere  blevne  „svage" 
(o:  med  -a,  -de,  -le  i  Ipf.),  men  kjendes  stundom  paa 
Præt.  Part,  Neutr.  („Supinum")  paa  -i,  som  trivvi-s.  — 
Efter  I  for  rd  i  „svagt"  Ipf,  bliver  Endelsen  kun  -e  :  r^le. 
—  Da  Præs.- En  de  Isen  ogsna  i  andre  hyppigt  mangler,  have 
Ord  som  'vide,  kunne,  skulle'  ophert  at  være  en  Art  for 
sij!,  men  ere  dog  siillede  sidst  blandt  de  „svape".  —  I 
stærke  findes  neppe  ægte  „Omlyd"  i  Ipf.  Conj.,  men  vel  i 
Præs.  Indic.  —  Sstavelses  Præs,  Ind,  turde  altid  have 
„Gravis",  Istavelses  (selv  om  i  den  i  Oldn.  var  Sstavelses) 
derimod  (altid?)  „Aculua". 


Int           Præs. 

Imper.           Ipf,              „Kup." 

«) 

s-wjr^') 

b)  Juuste 

c)  fere           16r 
rénnje 

bide 

lM»t%") 

lÉT          Iftrie               lér-t 
r&nnde              rémit 
bidde                bitt 

*)  Ltgesaa  t  &.  t^l^,  sk^p^.  bljkl),  v5k6,  sm^k^,  s^k^  (tale,  skabe, 
baee,  vnage,  smage,  »ære  Renonce)',  fcvvfi  (love),  rapafslryire  aO, 
bi^a  (bage),  gnada  (give  Lyd  ved  Gnidning:  t,  E  om  Koen  i 
Båaåen).  —  Me 'lægge  i  aPl.  -n,  i  Fnes.  Part.  -nd  til  den  „tit 
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trives 

triv^ 

trivs 

triwdes 

triwis 

sælge 

séUje 

sél 

sél 

séllde 

séirt 

pløie 

pd^e 

pl6je 

pl6je 

pl6gd€ 

plfigt*) 

leve 

léva 

léw 

léw 

léwde 

1éfl% 

gjøre 

jéra 

jérr 

jérr 

j61e 

j5rr^ 

røre 

rdre 

rOre 

r6r 

r^le 

r^r't 

taale 

t6l$ 

t«l 

t^l 

t^lde 

t^r't 

have 

hM,  h^ 

ha 

ha 

hadde,  ha 

hafft 

lægge 

léjje 

légg 

légg 

la 

laggt 

sige 

séaje 

^gg 

Bégg 

sa 

saggt 

vælge 

véUje 

vél 

vél 

valde 

vai't 

kræve 

krévje 

krév 

krév 

kravde 

kraft 

tæmme 

témmje 

témng'e 

tém(nge) 

tam(m)de 

tammt 

forligei 

sémnyas 

sémms 

sammdei 

sammis 

smøre 

smdnje 

smOr 

Rmdr 

sméle 

smér't 

troe 

tm 

trur 

tm 

tnidde 

trutt 

flaae 

snu 

snur 

snu 

snudde 

snntt 

lyse 

lyse 

lyse 

lys 

lyste 

lyst 

CKUk 

mfOO 

^ 

^ 

«8  Wse) 

^ste 

$st 

mene 

mene 

mene 

ménnte 

ménni 

Ijene 

tjene 

tjene 

tjene 

tjénnte 

tjénnt 

laane 

16ne 

16ne 

15ne 

16nnte 

lénnt 

fælde  ••) 

féllje 

féllje 

féUj 

féU'te 

féll't 

kunne 

bål^e 

béUje 

béll'te 

béU't 

snyde 

snyte 

snyte 

snyt 

snytte 

snytt 

knyste 

knyte 

knyte 

knyt 

knytte 

knytt 

sætte 

sétlje 

sétt 

sétt 

sétte 

sétt 

rykke 

ryttje 

ryttje 

rykk  (ryttje) 

rykkte 

rykkt 

fryse   • 

spétje 

spétje 

spékte 

spékt 

kjøbe 

Ijøpe 

tjøpe 

tjøp 

tjøfte 

tjøft 

vælte  tr. 

st^Upe 

st^llpe 

8t$Up(e) 

starte 

st^r*t 

Igelpe 

j^Upe 

j^Upe 

joUp(e) 

j^r'te 

j^r't 

eie 

d)ége 

ég 

5tte 

dtt 

vide 

vétt^ 

vét 

vésste 

vésst 

jevnede"  Fomu  **)  Ligesaa  med  -^  i  Ipf ,  t.  £.  takke,  kaU}e» 
métte,  déppe  (dyppe),  kéke  (koge),  skéne,  réppe,  (raabeX 
réke  (træffe),  v6ge  (vove),  bruke,  kute  (løbe);  —  léte  (søge), 
der  dog  ogsaa  har  Imper.  lét,  Ipf.  lette.  Sup.  létt;  —  jiffte  -% 
(gifte),  bytte  -a,  vénnde  -a,  t'winnge  -a  (Imper.  jiffte,  bytte| 
vennde  og  vénnd,  t'winng) ;  —  de  opr.  „stærke"  lute  -a  og  -te,  hétte  -^ 
(lude,  hedde),  af  hvilke  det  sidste  neppe  har  Impérat.  og  8up. 

*)  men  fldjie  fldggde  (sv.  knuffa),  Btdjje  stddde  (sv.  stddja). 

**)  '£Edde*  udtrykkes  ved  iéUje  ség  eller  dette. 
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E. 

>B8SEN. 

kunne 

(knnnj'e) 

kannj 

kuni^a 

skulle 

ska 

• 

flkuU  * 

ville 

v^Uje 

villj 

villj 

vilide 

véUja 

2)  bede 

b^'e 

bédd 

bédd 

bad, 

biddi 

bære 

béra 

bér 

bér 

bar 

biri 

binde 

binnde 

bétt 

bétt 

batt 

• 

bunndi 

bide 

bite 

bit 

bit 

bét 

bitti 

byde 

bjøde 

bjød 

bjød 

i  bod 

buddi 

blæse 

bl6se 

bles 

bl68 

bies 

blissi   . 

brænde 

briniue 

brinnj 

brinnj 

brannj 

bninnji 

bryde 

brøte 

brøt 

brøt 

brét 

• 

brutti 

dratte 

dette 

détt 

détt 

daU 

• 

dutti 

drikke 

drékke 

drékk 

drékk 

drakk 

druttji 

drive 

drive 

driv 

driv 

drev  ' 

drivvi 

drage 

dr^g^jdr^  drég,  åri 

^    drag,  dra 

drég,  dré 

^    •  •  •  • 

dnjji 

dryppe 

drøpe 

drøp 

dr$p 

druppi 

d(v 

dø 

dør 

dø 

dé 

diyji 

æde 

éta 

ét 

ét 

6t 

itti 

finde 

finnje 

finnj 

finnj 

fannj 

fiinnji 

flyve 

fløge 

fløg 

fløg 

fl«g 

fliyji 

flyde 

fløte 

fløt 

fløt 

fl$t 

flutti 

faae 

fb 

fé 

fb 

fékk 

fbtt 

faxe 

%* 

fh 

fe 

fé 

firi 

fryse 

frøse 

frøs 

frøs 

fr$s 

frussi 

give 

jé 

jé 

jé 

ga  (gav) 

jivvi 

(faae)Anx. 

jétta 

jétt 

gatt 

gutti 

gaae  ^ 

g^ 

g6r 

gakk 

jékk 

g6tt 

gnave 

gnte* 

gnég 

gnag 

gnég 

•  •  •• 

gnyji 

gribe 

gripe 

grip 

grip 

grép 

grippi 

grave 

gr^v^ 

grev 

grav 

grev 

griwi 

grsede 

gr6te 

grét 

gr6t 

grét 

gritti 

holde   , 

hallde 

héIl%hélldhall%haUd 

h$ll't,h$Ud 
I  (héirt,hélld>  ^""^ 

hugge 

h^gge 

hégg 

h^gg 

h^gg 

hiyji 

fere*) 

wettje 

wékk 

. 

wakk 

hvine  • 

wine 

win 

win 

wén 

winni 

klattré 

klive 

kliv 

kliv 

klév 

kUwi 

kløve 

kløve 

kløv 

kløv 

klév 

kluvvi 

knibe 

knipe 

knip 

knip 

knep 

knippi 

komme 

k<5mm^ 

k6mm 
(tjémm) 

kémm 
(tjjémm) 

k^mm 

kummi 

^)  o:  fere  forbi  saa  hurtigt,  at  det  utydeligt  sees. 
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krybe 

krøpe 

krøp 

krøp 

kr6p 

knippi 

lee 

lé 

lér 

16 

• 

lække 

léka 

l^k 

lak 

Httji 

læse 

l^iia 

lés 

lés 

las  (lés) 

lissi 

t  lassen 

létta*) 

létt 

létt 

létt 

Utti 

figge 

lijje 

ligg 

%g 

16g 

lUji 

lyve 

jøge 

j»g 

j»g 

^fS 

liUJi 

Løbe 

løpe 

løpp 

løpp 

l$pp 

luppi 

male 

m^l^ 

mél 

mal 

mél 

mili 

nyse 

njøse 

njøs 

n$s 

nnssi 

ride 

ride. 

rid 

rid 

réd 

riddi 

rive 

rive 

riv 

riv 

rév 

rivvi 

synke 

séttje 

sékk 

s^kk 

suttji 

sidde 

sittjje 

sitt 

sitt 

s5t 

sittji 

OAA 
/  OCt/ 

^5 

sjér,  ^é 

sj6 

s5g 

sjétt 

s^ære 

s'ljéra 

s'tjér 

s'tjér 

skar 

skuri 

skinne 

s'ljine 

s'tjjin 

s*tjén 

s'tjinni 

s^elve 

s'tj^Uve 

s'tj^Uv 

sk^Uv 

.fikullvi 

skyde 

s'tjøte 

s'tjøt 

s'ljøt 

sk^t 

skutti 

skrive 

skrive 

skriv 

skriv 

skrev 

sknwi 

skrige 

skrike 

skrik 

Rkrik 

skrék 

slide 

slite  (si  ] 

1  Riit 

sUt 

slet 

sGtti 

slaae 

sl5  (si) 

slé 

sl5 

slé 

m\ 

sove 

sévv.^ 

s6v 

s6v 

B^V 

suwi 

spinde 

spinnje 

spinnj 

spinm 

spannj 

spnnnji 

løbe 

sprinnge  sprinng 

sprinng 

spranng 

spmnncyi 

stjæle 

stéla 

stel 

stél 

stal 

Stuli 

stige 

stige 

stig 

stig 

steg 

styji 

staae 

Bt5 

stdr 

)statt 

Bté 

st6tt 

vælte  intr. 

st^llpe 

st^llp 

st^Up 

st^llp 

stullpi 

snge 

suge 

sug 

sug 

sfe 

Éoiii 

søbe 

supe 

sup 

sup 

s^p 

suppi 

svie 

s'wide 

s'wid 

sVéd 

s'widdi 

svige 

s'witje 

(sVik) 

8*wik 

s'wék 

s'wittji 

sverge 

s'wénje 

sVér 

s*wér 

sVér 

sViri 

synge 

8ynn4je 

synng 

synng 

s5nng 

sunn^ji 

svømme 

sdmme 

sdmm 

sdmm 

s^mm 

summi 

tage 

tte^,  ^  tég,  té 

tag,  ta 

tég,  té 

tyji 

tude 

tøte 

tøt 

t^t 

tutti 

slippe  op 

trøte 

trøt 

trét 

trutti 

være 

v^r^ 

é 

va 

va  (var) 

vin 

blive 

bli 

bli  (biir) 

bH 

varr't 

vurr'ti 

*)  M  16te  i  Bet  give  L^<i 
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tgewiimen 
▼oxe 
vride 
drives*) 


vimije  vuiDj 

vékkse  vékks 

vride  vrid  vrid 

rék^fl  réks 


v^Bi^  vuniiji 

vakks  vukksi 

vred  vriddi 

raks  (rittjis) 


Åf  Imperfecto  Goojnnctivi  lydende  forskjelligt  fra  Indic. 
findes  endnu  idetmindste  følgende:  h6dde,  16de,  sode  (havde, 
lagde,  sagde);  b6re,  bunnc|e,  dr6ge,  finnge,  (foe),  jinnge,  v6e, 
v6rr*te,  vakkse  (bar,  bandt,  drog,  fik,  foer,  gik,  var,  blev, 
voxede), 

2  Person  Pluralis  :  (dø)  s'wbron  (1  svare;  svarer!;  I 
svarede);  kasstan  (I  kaste;  kaster!;  I  kastede);  og  saaledes 
andre  efter  disse  to  Paradigmer;  ogsaa  kunnj^n  (I  kunne;  I 
kunde)  har  kun  een  Form.  Ellers  findes  to  Former:  a)  een 
for  Præs.,  Indic.  og  Imper.,  b)  een  for  Ipf.,  hvilken,  ifald 
særskilt  Ipf.  Conj.  existerer,  eller  ikke  langt  tilbage  har 
existeret,  faaer  samme  Vocal,  som  Ipf.  Conj.  bar  eller  maa 
have  havt  :  léran  lérdan;  (have:)  h9von  (ell.  bon)  hoddfka; 
lejjan  lodan;  sejj^n  s6dan;  sélljan  selldan;  trun  trudd^o; 
snun  snuddan;  osan  ^stan;  lonan  lonntan;  véttan  vésstan; 
(skulle:)  skénn  skullan;  (ville:)  vélljan  villd^n;  —  beran 
béran;  bitan  béttfin;  bjødan  b^ddan;  drivfin  drévvan  (ell. 
drévan);  énojan  fonnjao;  fon  finngan;  foron  f6an;  léttan  léttan; 
jøgan  i^gan;  raolon  molan;  skrivan  skrévvan  (ell.  skrévan); 
s*tjøtan  skgttan;  ston  st6an  (ell.  st6n);  supan  s^ppan;  (synke:) 
s5ttjan  (ell.  séttj^n)  sokkan;  sVirjan  sVék^^n;  vékksan  vukk- 
sflin;  vridan  vréddan  (ell.  vrédan).**) 

Passiv,  de  tglos  (der  tales,  taltes)  fQrr  myttje;  sten 
kasstas  (kastes,  kastedes)  b6rr*t;  hér  tjøpas,  tjøftes  myttje 
tobak;  de  ska  finnjas;  de  finns;  de  f^knns,  ^mm  dé  f^nnjes; 
de  ha  funnjis. 

Substantiva  omskrive  Genitiv  som  i  andre  Dialecter 
(huse  6  préssta  branuj).  Dativ,  definit,  er  i  fuld  Brug.  — 
Mase.  og  Fem.  have  i  PI.  -y,  dog  i  „tiljevnede"  Former  (o: 
„svage^*  med  fordum  kort  Rod,  som  h^ra,  hoss^;  ogsaa  saa- 
danne  som  gat6,  bér6;  alle,  idetminste  tilsyneladende,  ud* 
gaaende  fra  gamle  Objectivformer,  ikke  fra  Nominativer)  -r 
til  Singularisformen;  ligesaa  sko,  jo  (Lee).  Oldu.  -r  (o:  -r 
med  „Halvlyd"  foran)  bevares,  og  skrives  her  -er,  hvori  e 
[ligesom  i  Mase.  Artiklen  -en]  er  svag  „Halvlyd",  og  kræver 


lelse  af  Cmi»  og  Indic.  i  2  Pi. 
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9,Aoatiis^^  (nhdg  ton*^)  i  Stammen;  Ordene  ere  jét,  silld,  sénng, 
samt  de  med  Omlyd  som  f6t,  onnd  osv.;  efter  Vocal  (ku) 
bliyer  Endelsen  her  blot  -r.  To  andre  Mase.  have  -er,  men 
med  „Gravis^^  (,Jåg  ton'^)  :  vénn«  son.  Ganske  faa  Mase. 
have  -ir  :  smédd  osv.;  Ugl.  1  Fem.:  gran  grannir.  De  i 
Oldn.  „svage'*  Mase.  og  Fem.  med  oprindeligt  lang  Rod,  som 
time,  t6nnge,  maa  nu  regnes  sammen  med  de  regelmæssige 
„stærke^S  med  PI.  -a,  men  kjendés  dog  leilighedsviis  paa 
manglende  „Moaillering"  af  k,  g  :  bakke,  ténnge  o.  1.  Ved 
„Mooillering**  er  at  agte  paa,  om  den  indtræder  kun  i  Sing. 
(som  i  sak),  eller  tillige  i  PI.  (som  i  bénnk),  hvilket  sidste 
pleier  at  skee,  naar  ogsaa  i  Oldnorsk  j  indskjødes  i  PI.  — 
Neatra  paa  -e  faae  i  PI.  -a.  „Moaillering**  af  k,  g  med- 
tager i  de  øvrige  Neatra  definit  PI.,  saa  at  der  bliver  at 
agte  paa,  om  Dat.  PI.  mduiileres,  eller  ikke  (alle  mine  Explr. 
herfra  ere  umouillerede  i  Dat  PL).  „Omlyd"  i  Nentr.  PI. 
findes  neppe,  andtagen  i  ban. 


BiaL  Tid«ikr.  ni. 
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Fieer  Explr.  Mase.  hnnnd,  £ 
ranriDj  (Mnnd),  assk,  lok  (Leg),  bekk, 
sékk,  Tott  (Vante),  trod  (Traadj,  ttra 
(Ørn),  bjdnn  (Bjem),  toH,  (Vold), 
jammt  (Jemte),  skugge,  PI,  alle  -a 
(asska,  loka,  bottja,  séttja  (og  sekka), 
skogga).  —  Fem.  tid,  hud,  enes  (av, 
snes),  kweim  (Qvern),  sog  (Sang), 
bjSrr'k,  gering  (Kjærling),  brér  (Brud), 
grinnd,  ék,  vik,  tik  (Tæve),  6,  vise, 
s'léjje  (sv.  slagga),  PI,  alle  -a  (soga, 
bjerr'ka,  tjériuga,  éka,  vika,  tika ; br6ra; 
oa).  —  Nentr.  bamid,  lammb,  □amnin, 
blad,  lag,  tag  (Tag,  af  tage),  trog 
(Trag),  néa,  QSs;  kné  aom  tré;  Bre, 
jérr'te  som  6ge.  —  Endvidere  har  jeg 
senere  skriftligt  faaet  felgeade  Lister 
fra  Hr.  HGgman:  a)  „tilJeTnede" 
Mase.  :  sta^a,  s'Iada.  s'waga,  tjaka, 
vrada  (Stige,  Slæde,  Krabask,  Kjæbe, 
Leftestang),  péssé,  folo  (Pose,  Fole), 
PI.    alle    -r;    b)    „tiljevnede"    Fem,  ; 

f-  H      g  trano,  skat^  (Trane,  Skade  :  Fuglen), 

i"å.§-t-f^  ^ékk^,  r^kk^,  blékké,  stékko  (Uge, 
jaSB'-SS-c^  Skovl,  Mærke  i  et  Træ,  s v.  „slip stol"), 
k6nd  (Eone,  næsten  knn  i  Composita), 
bogg6,  b^kk6,  l6ddo,  n]éBS-]6gg6,  sI6gg^, 
skittA,  smogg^,  s^'ggA,  s"w61^,  t'w^gg^, 
tVori  (Bæreredskab,  t.  das  Kinn, 
Lade,  MiRgreb,  Pleil,  „skjntgqffel", 
Smnthnl,  Sagn,  Svale,  sv.  tvaga,  sv, 
„krakla"),  PI.  alle  -r;  ligesaa  be- 
handles jumfm  -r;  c)  Nentra  paa  -e: 
brede,  ditje,  millte,  nyre,  prétte,  slette, 
styttje,  stellje,  tréde,  téttje,  sténndje, 
énndje  (Brædt,  Grøft,  Milt,  Nyre, 
Skjelmstykke,  sv.  „ståttefstycke", 
Stykke,  Sted,  sv.  tråde,  Dække,  av. 
Btangsel,  Eng>,  PI.  alle  reent  -a  (Plur.- 
formernc  tettja  og  stenodja  knnae  an- 
vendes som  Fem.  Sing.);  d)  Mase. 
spannj  (en  Spand)  PI.  med ' ., Acutus" 
spénnier,  altsaaGom  fot;  e)  Mase.  dag, 
PI.  dogor;  ()  Mase.  gal  PI.  gola. 
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Adjectiver  decliueres  som  i  Dansk,  kan  at  den  inde^ 
finite  Form  som  Prædicat  mister  sit  -e  i  Plar.;  den  defin 
findps  ikke  let  i  Plur.;  den  mister  i  Superlativ  paa  -i-, 
sit  -8  i  Sing.  —  Explr.  stor  stor't  alore,  rik  rikt  rike,  klé) 
klénat  kléne,  d^d  d^tt  dode,  god  );ott  gode,  vnnod  (ond 
ogsaa  med  o)  vonnt  ronode,  gommolj  gommol't  gaminbl'' 
—  Parlicipia  BOm  a'woro,  kassta  blive  indeclinable;  de  pai 
-t  (a;  af  Vba.  med  -u  i  Ipf.)i  ■■'om  lyht  ost.,  ere  selvfel^lij 
eens  i  Commane  og  Neotr.;  de  paa  -d  (o:  af  Vba.  med  -tf 
i  Ipf.:,  som  lerd  osv-,  liave  selvfølgelig  Nfatr.  forskjelli| 
herfra:  lér't  osv.;  Ugl.  trodd  trutt;  i  Listerne  paa  Vba  i 
altid  Neutr.  (a:  „Snpinnm")  opfert,  —  Reduplication  af  ubi 
^temt  Årti k kel  er  almindelig:  d  st6r  n  kar;  é  stor  é  f5rrs'tji 
(gd  stor  Pige);  e  stor't  e  hus  PI.  store  kara,  f6rrs'Lja,  bus 
Prædic:  karo,  fSrrs'tja  c  stor;  hnse  é  stor't;  PI.  karan 
Kirrs'tjan,  busa  é  stor;  definit:  dénaj  store  kam,  fSrrsTji 
de  store  huse;  deonj  ynngste;  deau)  rikast.  Defioit  Fon 
pleier  at  ondgaaes  ved  HJelp  af  Composition :  storkam,  Bt6i 
fiirrs'tja,  storhuse;  storkaran  osv.;  nj>pasGtorD,  bnjDhésRten 
bruumarra;  gros' wioe;  og  ved  Hjelp  af  Omskrivning:  d^tDin 
si^mm  e  smb;  i  Superlativ  og-aa  ved  ved  Qjelp  afNominal- 
flexion:  di  stosstan  o,  1.  (men  ikke  let  t.  K  di  smuan). 

Ådjectiviske  Ord  med  særskilt  Femininum,  altsaa  af' 
vigende  fra  Dansk,  men  med  -e  i  PI.  ogsaa  som  Prædic,  ere 
Participia  af  „atserke"  Vba,  som  bittn*)  bitta  bitti,  p{ 
bittne;  Possessiva  minni  mi  mott,  PI.  mine  (ligl.dinnj,  sitmj} 
vonnj  vor  vorr't,  PI.  vore,  éran  éia  éra(r')t,  Pi.  ére  (appo 
sitionel,  især  dativlsk,  Form:  mine  &c.  er  indecl.);  Demon^ 
strativet  s'likkan  s'likka  s'likkt,  PI.  slikke;  Interrogati' 
(hvem,  hvilken:)  6kken  6kka  (og  -en)  [okke?]  PI.  „?") 
Numeralet  éaiij  o  étt;  Ordene  annjen  anuja  anUja,  PI.  are 
liten  lita  lite,  PI.  sraii;  myttjen  rayttja  rayttje  (monng),  PL 
raonnge;  iioggen  (ell.  aon)  nogga  no,  PI.  noggi'e;  inngen  inngi 
innt-Do,  PI,  innge."**)  —  Her  faae  at  nævnes  de  to  Demon- 


•)  Af  Mase.  har  jeg  desuden  Eiplerne  s'Ujjen,  drijjen,  Jrutyen,  fin 
(Blagen,  dragen,  drukken,  fareii). 
"*)  Det  tilBvarende  Demonstr.  lokken'  mangler  (ligl  "hvem')  ('hvat 

hedder  v()). 
***)  Senere  har  Br.  Hogman  skrifthst  opgivet  mig  disse  Ådj.  me 
aærekilt  Fem. :  férrstjen -a-i  (fersk),  spittjen-a  -i  (tur),  dr^t^'e 
-a  -i  (bestrienket;  torGkjelligt  ira  Fart.  drut^enj,  Ij^UjD  -a  ■ 
(kjfllig),  drelljn  -a  -i  (rigelig),  (m^In  -a)  -i  (bv.  molen),  (s'wal 
•  -a)  -i  (sval),  giialn  -a  -i  (godarlet),  hémmaln  -a  -i  (hyggeligl 
samt  med  JiU-.  -e:  hémmlejjen  -a  -e  ihyggehg);  téangl^en  - 
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Hvsl:  (den:)  Mase  n  da,  Fem.  o  daDna,  Ntr.  de  da,  PI.  di 
man;  (deiiiie:)  Mase.  n  hénn.  Fem.  a  henaa,  Ntr.  de  hénii, 
(hvorimod  selve  Ordet  dénnj,  brugt  for  sig, 
[der  ligesaa  i  Fem.,  og  i  Nlr.  dé,  i  PI.  di  og  substantivisk 
m).   —   Særskilt   Fem,    har   jo    ogsaa   den    postpositive 
tikkel  (se  SabsL},  hvilken  leilighedsvis  hænges  lil  Adjec- 
f  (se  ovenfor  om  Saperlaliv  i  PI.J,   og  tit  til  Ordenstal, 
.  forrs'tn  -a  -e,  andren  -a,  -e,  tréjeo  -a  -e, 
Comparation:    rik   rikar   rikast;    gomraglj    garam(h)lar 
gamni(b)Iast;   lanng   lénngei   lenngst;    onng  ynoger  ynngst; 
itor  étorre  stSsst;  god  bétter  beset;  voond  vérre  vérrs't;  klén 
Bemmber  sémmst,  —  ('Øvre',  'ydre'  o.  1.  kunne  findes  i  Compo- 
.,  som  ytter-véjen,  men  neppe  som  Adj,). 

Personlige  Pronominer;  JDg  (jé)  még  (mé),  PI.  mø 
;  du  dég  (de),  PI.  de  ékk;  Nom.  og  Acc.  hann^,  Dat 
eo6m,  Gen.  hass;  Nom.  og  Acc.  hi.  Dat.  hinnja,  Gen. 
bojas;  Nentr,  de;  PI.  domm.  Reflexivt  seg  (se).  —  3die 
MD  {pro-  og)  enklitisk:  n  Lars'  sa  de;  jeg  sog  n,  Lars'; 
Iggav  aLars'  b6tja;  —  a  Brita  va  hér;  jéc  sog  a  Brila;  iég 
1  (gav  en)  Brita  botja;  —  ligl.  je  told  a  =  jé  f^lde 
[te)  b6nn6m;  jé  fold  n  =  jé  folde  hinnja;  —  jé  sog  e 
_  saae  det). 

Nnmeralia:  énnj  t'wo  tri  fyre  fémm  sékks  sja  otte  nijje 
)  élljov  t^lv  tretta  Q6(r)ta  femmta  sékksta  set^a  attja 
it^a  tjuga  trétti  fdrr'ti  femmti  sékksti  sjntti  (sjutteti) 
Tteii  iujj(e)ti  hnndra  tasn.  —  forrs'te  andre  tréie  fjele 
Stemte  sjette  sjannde  ottend  niend  tiend  (-ijj-)  élljoft  tolte  tr^t- 
"i  ^o(r)tend  fémmtend  sékkstend  settjend  attjend  oéttjend 
good,  tréttiend. 

Præpositioner,  ot  (ad),  fro  eli.  fron,  miit,  o  (af),  ur,  te, 
Ulja,  li  (i),  p6,  &ri,  unndi,  évvano  (paa),  mé,  atta  ell.  atta- 
i  (bagved),  6mm, 
Enkelte  notablere  Gloser,  der  ikke  fik  Plads  i  detForc- 
ri5i  Tjæderhan.  érs'n  Urfagiehim.  sémgl  Hensdyr- 
1.  brinnde  Elsdyrhan.  bjor  Btever.  lémmend  Lemmel.  bekre 
iddsr.  tévverende  m,  Soramtrfugl.  féttje  f.  Und  paa  Benene 
'  Dyr.  brynnjbér  Hinbær.  novor  Borer,  onndor  mindre  Ski. 
^  m.  Spaan.  lone  ra.  Forstue,  foke  f.  kort  Stund.  t^U^t 
W)  afsindig,  honnik  hvor,  s'likk^mstass  paa  slige  Sttder. 
~~s  skamme  sig  (om  Hunde). 


*  (besværJig);  ftrrskréttjelfujen 
Keotr.  kan  tildeels  forkoi'tea;  saa 
skriltjele. 


e  (forskrækkelig)  m.  fl.     1 
s  aigcB  ogsaa  téiinste.  ftrr- 


Prøve,  skriftlig  tilsendt  af  Hr.  Hi5gnian,  og  her  omsat 
til  min  Lydbetegnelse.  —„Til"  ^mm  no  gota*  forr  me",  am 
n  Pér  6t  n  raorrraor  sine  n  bwélld,  do  doram  sot  bérr'tm^ 
spissa  i  lag^.  „Du  é  all'ti  so  dvéttij,  so  jo  vot  innt,  i 
je  vitlj",  fékk  n  té  sVar.  ,  Jé  ska  vbrh  frak  *  do,  bare  du 
tol  omm  ii6  gallant''  forr  iné".  „Ja,  16vvo  dn  nt  de,  s^ 
ska  je  fnll  jérr  e  do"^,  sa  a  m(')!Tmår,  s6mm,  so  ody^d^ 
strét.tjea''  éniij  va  iblannt,  innt  va  gi  te  nék  a  de  bannj 
b^ole*;  „ha  dn  h^r't  tolga  ^mm  Hiber&HAbben?"  „Neé, 
tol  6mra  hannj!"  —  ^„Oe  va  n  gonng  n  kar,  sémm  fskk 
e  ban  me  tjérmdjen  sine;  å  do  de  bane  sknll  kréssna^,  sb 
tennkte  kam,  hanoj  sknll  hor  ot  mé  Hobersgobba,  (dé)  hannj 
skull  vorp  guffa  6t  di  da  banan.  Karn  ténn'kte,  de  H6bér»-i 
gébben,  s6mm  va  si  rik,  skail  jé  store  gnfFagova  6t  banao: 
6mra  hannj  fékk  n  té  vorg  gnffa.  Meddi ' "  jékk  n  ditot  HAbfers- 
ggbba  b  h6I  6t  mé  a,  dé  n  sknll  voro  goffa  ot  banan  basa 
De  !6vv6  Hibérsgobben  nt  strået,  é  sa,  hann,  sknll  kiSmm^ 
ditot  a,  do  banehass  sknll  kréssnas;  h  sb  jol"  n  6.  Ment 
do  hannj  sknlt  te  jé  gojfagove,  sb  sa  n  ot  kara,  dé  hann 
sknll  t6'^  mé  sé  n  sékk  oCoM}  a  hémmatt,'"  so  skull  n  ti 
gnffagova  ti  séttjen.  Earo  fold  a  diti  galn  hass;*'*  6  di 
d^mm  k^mm  dit,  so  sa  H6bérsgobben  ot  kara,  dé  ha£i 
sknll  balld  nt  séttjen,  méda  hannj  létt  ti  gnff^gévan;'  ^  g  kan 
jél,  B^mm  n  sa  ot  a.  Ménn  do  té  Hébérse^bben  é  står  ( 
rékk6  o  to  po  mokke  ti  flémde  rékkér;'^  s^  sa  n:  „pl&gai 
nSgon  gifva  mer  an  detta?"  „Ennj  ha  jé  sjétt,  sémm  hl 
jiwi  roer".  Do  HdbérsgAbben  hele  dé,  sé  ti  n  p^  éste  t 
aft,i',  o  dlDta  innt  fbr,  forrn  séttjen  va  ovvendesfallj**  b  séU- 
pénninga.  Do  fékk  karn  to  n  o  bér  hérara  n  att.  So  éj 
e  to  hb  Hébérsgdbben  to  gnffa."  —  „E  n  s^  rik,  Hébérs- 
gébben?"  froga  d  Pér,  séda  hanm  faa  féndéra  lite  pb  dé,  i 
mérrmér  hass  ha  berétta;  „vérr  e  n  nggger  do^''?"  „Di 
vét  jé  innt;   kanns  hannj  héll't  té  néddi  jéln  nogger't  héll 


')  Åpocoperet  foran  Vocal:  tal!  *1  nogle  Sagn.  ')  da  do  aade  r« 
Udstedet  snmmeD.  '')  artig.  ")  morsomt.  ■)  wa.  skal  jeg  ve 
arne  det  da.  ')  Drengen.  ^)  begjaarede.  ')  Der  var  engani 
en  Mand,  som  flk  et  Barn  med  m  Kooe;  og  da  det  Barn  skulde 
dfibes,  saa  tFenktc  Manden,  ban  skulde  høn  ad  hos  Hoberg» 
gubben,  forat  hun  skulde  være  Gadfar  til  det  der  Barn.  Mandei 
tænkte,  at  H.,  som  var  soa  rig,  skulde  give  slore  OndforsgareJ 
ti!  Barnet  osy,  '"  Derfor.  "  gjorde.  "  tage.  "  og  følg« 
ham  hjem.  '*  fulgte  ham  did  i  Gsarden  hans.  "  medens  haa 
lod  (d:  heldte)  GuffiirsgaTeme  i.  "en  stor  SIcotI  og  tog  paa, 
(og)  skaffede  flere  Skovle  i.  "saa  tog  han  paa  (og)  mte  atJ 
ter  i.    "  ovcrftdd-    '  ■  hvor  er  '  .  .  ■     . 
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Mrr'ti  mArr'tjen',  jnssgmm  véttao  o  jettan,  s6mm  fanns  !5r 
i  tiden,"  „Ja  åh  ja'.  uA  ska  dn  tol  émm  torr  mé  nonnder* 
énira  D  da  storrjétten  da,  o  séda  ^mm  vettao,  morrraor". 
,^h  forrstor,  du  mene:  Jetten  somm  va  siont^  p6 
kl^kkaci.  FSrrst  do  va  tjijrr'tie  her  i  Haddal,  so  var  e  n 
jette,  s6mm  Wll't  te  6ppi  Haramberhnsan.^  N  da  jetten 
va  ^hépple^  stor.  Hannj  va  ébegrjpele  sJnnt  p6  klokkan. 
Hannj  fondéra  bo  so  >}  sh.  Ménn  té  slat  léll*  sh  tennbt  n 
at,  do  hannj  sknll  to  nb  Bt6re  stéoa,  sginni  log  åppme 
Hammbre  da,  o  kasste  domm,  honnest^  hanoj  fékk  h&re 
klÅkkan,  ^  po  de  sétte  frésste  fo  domm  le  taongne*.  Sbnn- 
dajen  étte,  do  klokkan  to  pi>  rinngde  att,  s6  tåg  n  linoj 
Btén  fBrrat  6  kassta  hannj.  Ménn  dénnj  sten  datt  né*, 
énn^a  hanuj  nodde  frarainot  tjBrr'tjen,  b  varr't  lijjand  Synoja- 
6n'".  Do  stA  n  é  foke'^  o  lydde  ^  hijl  6t,  6mm  kl6kkan 
skall  tann^  6.  Ménn  do  d^mni  riongde  likénns,  so  t6g  n 
n  sten  té  o  kassta  haaoj  o.  Dénnj  sten  va  starre,  énnj 
Krrstn;  o  me  hinnåm  ktnnja  n  fu!)  néssta  bo  nott  IjBrr'tjen, 
^mm  hannj  h^'*  fnnnj  o  a".  Ménn  de  jol  ninnt;  sb  kl6kkan 
likénna  s6mm  filr.  Do  varr't  a  énnj  sinntar  énnj  o  va 
_,  .  ..^  n  Btén,  fi^mm  va  monnge  gonng  stSrre  énnj  di  aran, 
Idiiev  té  n,  BO  o  flog  sAmm  é  err'ter^*  5ppi  véran.  Ménn 
pnDjStén  jékk  fSgannj '  ^  tri  mil  (1  ?)  f6rr  lanngt.  S'q  grésele  ballja 
■  „De  va  énnslehéta  tb  kar  té  vori  starr'k,  n  da 
,  morrraår;  ménn  né  6mm  véttan".  „F8r  i  tiden  vare 
IJItje  vétta  alljstass  i  m6rr'tjen;   b  p6  sémmbleogne  stélljA 

tt  B  néssta  6raojjele,  dé  kratje"  skall  fh  vorr  te  fréss  (orr 

démm.  So  var  e  i  énnj  bnvoUji*  æér  énnj  arstaas^^;  o  ibr 
dé  allder  varr't  no  villder '  <',  aq  gatt  folitje  ^  ^  té  sint  fori 
liénimatt  étte  pressta  o  fo  faannj  té  dif"*  o  les  ut  dorara. 
]  kÅmm  dit  o  las  ut  domm;  o  eb  kassta  n  é  Ijorrét'^ 
4ddi  é  tjéllde  o  sa,  dé  domm  sknll  fo  komm  att,  ib  dénoj 
T  ha  r^ttjoa'  *  6pp,  raénn  innt  fdr.  Do  votfan  h61e  dénnj 
Ben,  B^  varr't  e  n  forrskréttjelejjen  lot'^  o  df|mm;  ménn 
M  gatt  innt  jollpe^''.      Domm  va  t'wunngne  té  dro  o  déda 

'  kaoskec  han  holder  til  nede  i  Jorden  nogetfteds,  eller  borte  i 
Skoven.  »  noget.  '  vred.  *  en  Grotte  i  en  Klippe  red  Hetje- 
raen.  "  ahjre.  '  ligevel.  ■"  h-emæat  9;  aaaanart.  '  tie. 
'  !kldt  ned.  '•  „aandenfor  Aaen"  3;  i  Byen  Sunnanå.  "  Stnnd. 
"  maatagessomonlonloa  aporøperet  Impf.Conj.  afhaye.  "  om 
han  bavde  fundet  fl:  truffet  paa  den,  '*  en  Ert  (PI.  id.)  "  nie- 
iteo.  >'  kjlede  ban  til.  ' '  Qvteget  "  „Kbodstaile".  "  an- 
dMsteds.  ■"  da  det  aldrig  blev  nog«t  bedre,  "ntaatte  Folket. 
"  fase  ham  til  (at  komme)  did.  ' '  l^sererod  (Harpisrod).  '* 
cudnet.      '^Skraal.     >*  det  Hk  ikke  bjelpe. 


iDB   kriittora^  sioe  6  alt't  anoja,   Gomra  åbæm  hadde,     Sédi 
har  e  allder  h6rs*  d^  o  d^mm  dar;   o  féjje  ha  fott   virr 
fréas"^.  —  „Var  e  slut  n6,   morrniiir?''     ,^a,   inéon  je   sk^ 
beréttft  forr   de   "Jmm    utbolindjen   o,   iiiéda  je    hell't   po", 
„Vo  é  n    utboling   forr   sla^?"  —  Utbélindjen   e   a  stA 
c    lanng   n  kar,   s^miD   ha   bare   béna,    bo(l)s'ii,   arnnan  < 
hnvv^de,^    méiia   iangen  kr^pp  no  vidar.      Béoa  hass  e  s 
lanng,  so  n  kaniij  go  gr^nns"  ivvi  de  b&gste  (gg?)  tré.    HaDi^ 
6begripple  anogfilejjen  o  rbdd  jtterste  d^iaen.      Darf6rr  vilEi 
n  heilet  innt  voro  to;   ménn  do  hancj  e   de,   eo    é   n   ginit 
p6  a  m6r  si,  &6mm  e  drsatjen  te  hass  liv    o  hass  kwal^ 
di  ni6ra,   sémm  ha   slikke   sfinner,   e    all'ti    rédd   té  go 
séda    de   bli    miirr't.      Do   haDDj  é  so  redd  ytterste  dÅmen 
GO   fe   Q    alt'ti   hor  a    huje   o   lote   Åmin   se,   6mm    n 
nogger't  nér't,'      F6rr  aooja  ^llk  énnj  q  jrnir  Gine  é  n 
DO  falejjen;  omm  n  rok  n^,  bo  lot  n  bare  oinm  sé  o  bes'tjérrme' 
s^,      Ennj  gonng  var  e  o  kar,  s^mm  va  birr'ti  morr'tjen; 
vérr   éwige  kwélld    so  hil  n  utboliadjen,   hérr  hanoj  tå 
jékk  att  6  framra  5  ranija,   s6  de  tot  i  berrg^m.'*     D6  fc 
karn  p6  o  tykkte  sQaod  ivvi  a",  o  jékk   ut  g  skull  (résstt 
trdast  n;    6  s6  t6  n  opp  n  sonng  dari  sallmbAtjen.     I  forr- 
stn  sto   utbolindjei]  o  h6Ie  po  é  foke.    Ménn  seda  so  to  i 
p6  sonng"^  mk  sjol  o,  o  jékk  Binnj  veg;   o  alFt  méda  karl 
nodde  te  h3r  n,   so  soniig  a.      Séda  varr't   a  noggd,   bo  dj 
biles*"  allder  oq  mer   6  a.    Sonndjen  trossta  n".  —  ,^éi 
mirrmi'ir",  sa  n  Pér.      „Neé,  116  Mir  e  innt  no  mér  n  héai 
gonndjen;  mø  sko'*  (el.  ska)  ét  o  kwéllda  6  lejj  oss  nd;  sj 
orr'ke  mo  ^ppatt  tile  o  mbna^ "".    Dé  tykkte  n  Per  innt  myttJE 
oram,  ménn  dé  gatt  inntjoLlpe.   Domm  6t,  la  se  o  somnni^o{ 
ménn  omm  oatla  drSmmd  o  Per  onira  Hobersgibben,  jétfe 
vétta  o  utbiilinga,    g  fékk   po   dé    sétte   ajo,    boligs    d^mi 
sog  ut. 

De  forakjellige  Slags  enclitiske  (apocoperede)  d  begync 
i  Virkelighede Q  med  en  sv^  H&lvlyd,    kande   altsaa  skrivei 


■  SV.  hiirts,  '  og  Fæet  hnr  faaet  været  i  Fred. 
en  Slags.  ^  som  bare  har  Benene,  Halsen,  Armene  og  Hovedet 
*Bkrfevs.  '  saa  faaer  £n  altid  hm«  ham  jamre  og  give  sig,  omEi 
er  ham  cogelateds  nier.  ■'  om  En  møder  Imm  "beklager,  "hvo 
han  foer  og  gik  &em  og  tilbage  og  jamrede,  saa  det  tudede  : 
Bjergene,  "  tjkt«B  Synd  over  ham.  "  Ipf.  "  hartes.  "  Vist 
nok  aldeles  enestaaende  Levning  af  en  særlig  Iste  Ters.  PlurL  I 
Vb.  :  vi  skulle.  "  imorgen.  —  Anm.:  Utbolindjen  menes  at 
ojistaae  af  Efterbfrdeo,  naar  den  ikke  snart  nok  brændes  elloe 
paa  anden  Maade  tilintetgøres. 


]  HERJ&OAL  or.  JLUTLAND. 


mød  e;  meD  da.  dette  vilde  Fere  til;  enn,  har  Jeg  her  fore- 
trnkket  det  blotte  n.  Dtit  negative  PræGx  6-  «kal  læses  kort. 
SibileriogstegD  maatte  tildeeTs  udelades  i  I'rflven. 

SVEG.  —  Afvigelser  fra  Lydforhold  i  Lilherdal;  1) 
„Tiljevning"  a-a  (Lilh.  e-g,):  lava  (leve);  se  ogs.  Subst.;  2) 
Eakeltheder  i  Voc,  som  do  dOtt  (AdjJ;  gol  (Gaard);  kwann, 
%iiim  (Qvern,  5);  wyskle,  wyle  (hviske,  hvUe),  men  de  Yngre 
sige  vile;  ^  3)  w  for  hv  begynder  at  blive  til  v  :  de  Yngre 
Mge  vile,  véttje  (dog  waffs  wass  wése  wit  wine);  4)  h  i  mb 
aeppe  hørligt:  tamm;  ligl.  d  i  ndj  :  her  skrives  nj;  s'tj  svæk- 
ket: her  skrives  s'j  (d,  g  I  nd,  Id,  og  meget  svagt);  5)  d 
efter  Vocal  elideres;  6)  foran  tt,  ttj,  kk  aspireres:  na'tt, 
trs'u,  mett  de  tt  sett  (mit  ost.),  ry'ttje  (rykke)  ry'kk! 
takke,  osv. 

Ferber  som  i  Lilh,;  dog  2  PI.  -an  (-n)  kan  i  Impe- 
(men  skal  i  endnu  Levendes  Minde  have  havt  videre 
ivsndelse);  i  de  „stærke"  er  Ipf.  Conj.  hyppigere  (men 
ude  ikke  opsparges  i  'have',  'lægge',  'sige'),  ImperaL  tiere 
lljdt  (grev  o.  1.),  Yoc,  i  Snp.  tiere  som  i  Ipf.;  se  desuden 
[pierne.  ~  1)  „Svage":  a)  eenlormede:  s'woro,  gnaa  b) 
tystnede:  kassle  -a,  séme  -a  (sye)  c|  fleerforraede:  lére 
lir  lire,  léCr)de  lé(r)t;  rore  rSr  rBr,  r6(r)Je  ri)(r)[;  vénnde 
-e  -e,  -e  -t;  lava  lévv,  lévvde  lava;  jara  jar,  jole  j6(rr)t; 
leiqj«  -e  _e,  tamde  tamt;  séjje,  hovo  (ell.  ho),  gnu  (gnide), 
Itu,  8B  Lilh.;  de  dør,  dSdde  datt;  "6sé  se  Lilh.;  tjepe  -e  -e, 
Wi  Ijeft;  tene  (tjene)  -e  -e,  té'nte  tént;  jifte  -e  -e,  -e 
^ifft;  rytije  -e  rykk,  rykkte  rykkt  d)  gamle  Anouiala:  ége  (elh 
Ojf^  8e  Lilh.;  va(t^  vét,  visste  vissi;  dsv.  2)  „Stærke":  a) 
wonda  binnd  binnd,  baont  b6nndi  b)  bara  bér  ber,  bar  b6ri; 

feles  les,  las  lissi  c)  grgvo  grev  grev,  grev  grivvi  d)  drive 
driv,  drev  drivvi  e)  hrete  bret  bret,  br6t  brirti  t)  grote 
grel,  grel  gritti;  h5gge  hogg  hogg,  hogg  hojji*).  -   Ipf. 

'  Flaa  Sxplr.:  s)  flnnje,  Bpinnie,  Bpriiutge  (aprinng,  ^ranng,  ^rfnigi) ; 
,  dette  (S.  dfitti);  sjimje  (ayung,  &bna^  s^iu^i},  eottje  (s6kk,  s^kk 
t  tft^i),  sAmme  (sonmi,  s^mm  Edmmo;  "b)  stak  (stjæle),  s'jara 

{ikar  sE^ri);  iijje  lligg,  i6g  lyji);  sét^je  (»m,  aiit  sétyi);  jé 
'tiJÆ.;  Bifsir,  s6g  mttj;  aia  l^t  obtO:  s^vft  (aov,  sftv  b^wi); 
[  »ftrt  seLilh.;  c)  dr^g^  (drég!),  Bro  seLilh.  (fél)  (der  érGaarde 
^'4>Xiil  tn.  Sveg,  htor  Sup.  iiedder   ién);  t6  (tal);  b%  [b,%\); 

wi  {8t61j;  d)  riva,  stige,  nige,  a'iite,  vrie  (vri,  vr^  vrii),  rie,  s'wie, 
k  »JTea  Itrivs,  tréve  trivvia};  e)  flate,  frøse,  nase,  tinge  (S.  fl^'i), 
►  ■JBge  iS.  Iftiji),  kløve,  bie  (bje,  bfi  bdi);  snyte  (snyt,  sn^t  sn6tti), 
)  «q«  (»np),  soge  (sug,  S.  séjjij ;  i)  løpe  (løp,  Ifipp  Ifippi,  er  altaaa 

•gentliggttaet  over  til  forrige  Art);  h^illde  (Uéllt  hijT,  hjlld  h^Udi) 


ttjel 


Conj.  har  atra.  Vocal  som  „Snp."  :  binnde,  bore,  lisse,  griwa 
drivTe,  bratte,  ligl.  b6e  (bed),  d^tte,  fl^jje,  fire,  skore,  s'lijjej 
at^le,  tijje;  dog  t.  E.  af  dni,  ot,  sog,  sit,  va  Conj.:  droe, 
otfl  (og  itte),  soge,  sote,  via;  af  mange  kande  intet  Ipf.  Conj, 
opsperges.  —  2  PI.  Imperativ  t.  E.  skrivan,  binndan,  drek- 
kan,  for6ii,  v^ron,  jogon  (jager!),  skropon  (skraber!),  béa 
(beder!),  Ifta,  blin.  —  Sammensatte  Tider:  ba  sk6tti  (skudt); 
hadde  sk6tti,  ska  s'jøte;  bllr  skotten,  va(rr)t  skMteD,  h^ 
T^(rr)ti  skatten,  ska  bliskiitten;  saa  og:  de  ha  f^nciia;  hannj 
ha  trivvia  bra. 

Substantiva  som  i  Lilh.  Dog  griber  PI.  -a  vider* 
om  sig,  fortrænger  -ir,  og  begynder  at  trænge  ind  i  „tiljev- 
nede"  Ord;  og  definit  -an  rækker  endnn  videre,  t.  E.  ritjan 
(Rigerne),  6gan  (Øinene);  briiran  (Bredrene),  bdnndran,  fott^A 
(Fadderne;  ogs.  fOtten).  „Monillering"  maaskee  lidt  usikrere^ 
— ■!}  Mase.  og  Fem.  med  PI.  -a,  t.  E.  Mase:  hesst  -en  -a, 
-a  -an  -6m,  hunnd,  bol,  Int  (tt?  Lodd),  kwisst,  jésst  (Gjest)t 
sten,  spon,  bj5no  (Bjom),  stol,  stamm  (Stavn),  s'je,  iémmenr 
vinnter,  bommor  (Hammer  -mora),  nagel  (-gla),  nyt^< 
(Nøgle  -"kkfa),  liåk  (Hag  -ka),  S6kk"(-t^a),  bennk  (-tja,  -k?); 
'ygS  (~sk?')j  '^gg  (-jja),  drénng  {-ja,  -ga);  énnde,  nkksfl 
(Oxe),  time;  ligl.  lie  (Le:  lia,);  smé(Smed:  sméa),  lé  (Ledif^| 
lémm,  dal;  endog  boro  (Hare  :  hora);  Fem.:  bj5rr%  ^ei 
(Fjer),  brur  (Bmd),  tjarr  (Kjærre),  gran,  oln  (Alen),  kwani^ 
grinod,  6  (Aa),  ø,  ti  (Tid),  bu  (Had),  hé  (sv.  hed),  s6kkea 
(Sogn  -kkna;  Dat.  Sing.  sokken),  sysster  (-tra),  akksd 
(Skulder  -sla),  sorrg  (-ga),  égg  (-jja, -gga),  énng  (-ga);  rfisH 
(Res)  PI.  re'sa;  "tnnnge "  (-ga),  katte  (Kat),  tellje  (sv.  tall)j 
ogsaa  dciter  ell.  dotterPI.  dattra;  endog  gate  (PI. -ta),  tl^gj 
(Fke,  PI.  flnga)."  2)  Gamle  Anomala,  PI.  -er,  -r,  og  -, 
(o:  elideret  -r):  Maac.  f6t  fBtter,  bénnde  bSnnder,  brir  brBi 
(samt  med  „Gravis"  i  PI.,  sin  saner  ell.  s5nnja);  Fem.:  jéj 
jetter,  hannd  héonder,  natt  nitter,  mns  mysser,  osv.  tÅ  teri 
ku  tjyr;  g6s  jéss*).  3)  „Tilievnede",  PI.  -r,  t.  E.  Maso.* 
nava  (Næve  -ar),  honi  (kane  -^r  og  b^na).  b«g^  (Bue  -^r), 
oviuo  (Uvane  -or);  Fem.:  vékk6  (Uge  -6r),  s'wolå  (Svale) 
PI.  sVulur;  om  gate,  flfigg^  se  ovenfor  (Def.  Sing.  fluga,  Dat. 
Sing,  flugnn).   4)  Neutra,  PI.  -„  :  bannd  (a?),  lamra,  nammn, 

(dog  jé  héll  p5  A  $9  (ipp  vatten;  Ipf.  jé  h^llpA  6  dste  Arp  ratten); 
l9tu  (latt  latt.  Ut  litti);  Ri  se  Lim.;  gO  {gfi(r)  g&,  jétt£  gfttl). 
'f  Dat,  PI,  t.  É,  hnnnd^m,  t^nnjrtm,  tOnnsflm.  bfik(im  og  bflkk^i.., 
rit^m  og  rOtt^m,  ku(6)m  oa  Qym.  DÅ' PI.  udenfor  Dativ:  ténn- 
geo,  rotten  oav.;  dog  "blive  hénnder,  teniijer  definit,  til  kSn,  teuj 
(laiigt,  uaaskee  endog  dobbelt,  e). 


DIALBGTER  1  HEfiJEDAL  00  JEHTLAM). 

akkE,  skafft,  bU(a?Blad},  égg(Dat.Pl.  éjj^m);  banPLb^nn; 
tré  nregelm,  i  Def,  PI.  {tré  trée  tréan,  PI.  tré  tren  tré6[n). 
5)  Neutra  paa  -e,  PI.  -a,  som  oge  (Oie  -ga),  ritje. 

Adjectivei  væsentlige  som  i  Lilh.,  t.  £.  (éniij  ell.)  n 
Gtor  a  gol  (liaard);  e  gtor  e  fklrrs'je  (Pige);  (éU  ell.)  e 
stort  Q  hus;  store  guia,  hus;  goln  e  stor;  husa  é  stor;  haniij 
Ta(rr)t  dumiud;  de  va(rr)enod(Diumt  go;  bannj  va(rrjt  bitten 
to  himuda;  ho  va(rr)t  bitta;  Deficit.:  storgolD,  btunhéfisten, 
Btilirs'wioe,  PL  brunhésstao,  storsViua;  substautivisk  definit  : 
i  liaaa  st6r  d  dann  jéklt  dit  haonj;  stor  a  dann  bo  jékk 
dit  bo;  Superb  detinit  :  béung  opp  n  po  fasataistBpitjen 
l,ell.  pil  deon  l'asstaste  spitjea);  hannj  é  ynngsten;  hii  é  ynng- 
\U. 
Pers.  ProD.  som  i  Lilh.;  dog  bruges  ikke  me  men  vi 
n  me  i  Glissjoberg,  næste  Laudeby  mod  Nordvest);  'tieode' 
htl),  'hendes'  hedde  biuDje  biocijes.  Eaclitica  som  ellers: 
,  1  ilt  a  Lars'  brauoj  opp;  jé  ga  e  buk  ju  6t  n  Kari;  a 
Kaii  va  bit  bo;  osv. 

Tal  omtrent  som  i  Lilb.;  dog  famm  -ta  -tie  (5,  15, 
50).  Ordenstal  har  jeg  ikke;  har  formodentlig  fundet  dem 
itai  med  dem  i  Hede,  hvor  jeg  havde  været  itbrveien. 

UEDE.  —  1    Vocaier    findes    lignende   Afvigelser   fra 

LilbErdalsk  som  i  Sveg:  jara,  stala;  sb  (Faar);  kvann;  m, 
ni.  Ubetonede  Vocaier  giver  jeg  ikke  Bimerker  her;  de  for- 
holde sig  imidlertid  væsentligt  som  1  Sveg  og  Lilherdal  (alt- 
(M  t.  E.  j^ra,  svpro).  —  Consonanter  forholde  sig  mest  som 
I  Lilb.*};  dog  bliver  hv  til  v,  og  w  findes  neppe,  saaledes 
neppe  heller  s'w,  t'w,  men  sv,  tv  (t.  E.  tv6  :  2;  i  Sveg  t'wo); 
oliiorbk  gg  „mouilleres"  til  ddj;  ag  til  nj;  d  efter  Vooal 
QdCalder. 

Verber  idethele  som  ovenfor.  1)  „Svage":  a)  eenfor- 
mede  svoro)  t^lo;  b)  denne  Art  har  her  -a  ikke  blot  i  Ipt 
igSup.,  men  tillige  iPi:æs.  Indic,  saa  at  kun  Infinitiv  ender 
pu  -e  :  kasste  -a,  takke  -a;  venade  -a,  jifi^te  -a,  lijffte  -&; 
»[  Imperativer  har  jeg  kasst!  véund!,  ifølge  hvilke  Arten 
jlike  her  kan  kaldes  „tveformet";  c)  ogsaa  denne  Art  l'aaer 
"   ~         Indic:   jo  léra   lé(r}de,    osa    oste,    tjepa 

),  téna  ténte,  léta  (søger)  lette,  héta  (hedder)  hétte,  bella 
Bllkaa)béllt;  Infinitiv:  lére,  ése,  tjopeosv.;  derimod:  jc  trnr 

^  t,  L.  ml]  :  Jammb,  katninb,  kammbe  (kJEBiiutie  Uaar),  tjécamlie 
'     e  Bu);  vr  u«  r  som  i  Sveg  og  Lilli.;  idj.  re  (vred)  brugtes 
■"  ■  "— Is  filiiule  i  Hede. 


tradde,  ryttje  rykkte,  sétt  sétte,  !egg  la,  segg  sa,  vél  va(l)de, 
ha  hadd.  j8r  jil ;  Infin.  tru,  ryttje,  sétlje,  léddje,  afejje,  véllje, 
ha,  jara;  d)  gamle  Ånomala:  eg  otte;  kaaiij  kuDOja;  ogv. 
2)  „Stærke"  (lof..  Præs.,  Imper.,  Ipf.,  Sop.):  biDnde  bitt 
biti,  batt  bunode  b)  bara  bér  bér,  bar  bére  c)  toro  fer  fax, 
Mr  fere  d)  drive  driv  driv,  drev  dréwe  e)  brete  bret  bret, 
br9t  br6tt;  af  denne  Classe  have  supe,  suge  Omlyd  i  Præs. 
Ind.  syp,  syg  f)  grote  grét  grot,  grét  grétte*).  —  Ipf.  Codj, 
synes  for  starste  Delen  forsvonden;  jeg  har  af  hadd  :  he,  og 
af  batt,  brannj,  6t,  sop,  va:  bunnde,  bfunoje,  ote,  s6ppe,  yø. 
—  2den  Person  i  Fleertal  af  Imperativ  (-an)  mangler  i  mine 
Notitser,  meo  bruges  uden  Tvivl. 

Substantiver  bøies  som  i  Lilh.  og  Sveg;  -ir  i  PL 
findes  neppe;  ellers  gjer  -a  (def.  -an)  ikke  de  Ovei^reb  som 
i  Sveg;  „tiljevnede"  Ord  forholde  sig  nærmest  som  i  Lilfa.; 
PI.  hénnder,  strénnder,  teniijer  blive  definit  til  béénn,  strééoD, 
téénj;  Ugl.  Siog.  Fem.  som  h6and,  stronnd,  loanj  i  Dativ  til' 
hiioan,  struoan,  tonnj;  og  Mase.  Sing.  som  honnd  definit  tit 
hunn  (?  huon?);  tré  beies  ikke  som  i  Lilh.,  men  regelmæs- 
sigt (tré  trée  tréaa,  tré  tréa  tréom).  —  Explr.  1)  PI.  -a; 
Uasc:  hésst,  sommor  (-mra),  bénnk  (-tia),  drénng  (-ja),  végg 
(-ddja);  énnde,  time,  smé;  Fera.:  sIloI,  gran,  bjbrr'b  (-ka), 
vik  {-ka),  oi,  ti,  bru,  bnir;  rosO  (PI.  rosa);  tunnge  (-ga). 
2)  Gramle  Anomala,  PI.  -er,  -r,  -„;  Mase:  fot  fotter,  br6r 
briir;  Fem.:  lonng  tfennger,  gos  jesser,  ka  tjyr,  osv.  (Dat 
PI.  honndom  osv.) ;  dotre  dOtter  (Dat.  PI.  diitirora).  3)  „TilJ 
jevnede",  PI. -r;  Mase:  nava,  vono,  liogo  (Indhegning);  Fem.: 
gato,  vékko.  4)  Nentra,  PL  -„:  hus,  nammn,  bla,  s'tjogg' 
(Skjeg,  df.  s'ijéddje,  Dat.  -ddjanj,  ogg  (addje  oddjao,  egg" 
éddja  éddjom);  ban  boun.  5)  Ni;utra  paa  -e,  PI.  -a:  Bré,' 
oge  (-ga;  df.  PI.  ligledos  -ga). 

Adjectiver  som  i  Sveg;  t.  E.  dorara  é  stor;  hanoj 
va(rrjt  bétten  to  hunada;  ho  va(rr)t  bétta;  e  klennt  e  hus; 
i  de  dann  atére  hasan;  i  stiJrhnsan;  i  storhusom;  osv,  — ■ 
Personlige  Pronominer  som  før  (ma,  de),  —  PosseS-' 
sivet  ére  (Eders)  er  her  ubeieligt.  —  Interrog. :  vonn  dérr  'yft'' 


*]  rieer  Espb'.:  aj  briunje,  Gpionje,  aprimige  (Bpranng  spruiiqie)  b>i 
Btala  (,8tai  stule,  ij  '/),  &%^&  (,akar  skure,  ^  ?j;  lasa  (Ipf.  léa,  U^ 
lésaej,  ata  (8.  étte),  vjro  (S.  vére),  ^fi  (sjdr,  aOg  ^étt),  Aø  {dar, 
d6  d6e)  c}  ara  (drg  dra,  årå  drijje),  ti>  (te  ts,  t6  tijje)  d)  adge 
(S,  atée).  skrike  {ti.  Bkréttje),  vrie  (vri,  vré  vrée),  rie  e)  a'^JHte, 
Døse,  iiHge  |S.  fl^jje),  l)j?  {inø,  bå  b6a,  dette  Sup.  muljgea  fra 
oldn.  bodit?)  fj  ersomeliers  oplast  i' flere  Arter:  ballde  héllt  hellt, 
hulld  Lollde  (i^  T);  latt  (a  ?,  lade)  latt,  léK  létt;  m.  fl. 
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her  Igor  (hrem  var  her  igaar);  vo  sa  n  (hvad  sagde  han). 
—  Recipr.  domin  mGtte  vor  are  (hinanden).  —  Tal  som 
fer;  mærk  dog  5  famm,  15  fainmta,  50  famnitie,  5ten  lunimte, 
l&de  famDiia,u,  50de  tammtiani  4de  fjéle;  20de  tjnggnn. 
Suui  heraf  sees,  ende  30—90  paa  -tie  (-tijje?),  og  ændres 
i  Ordenstal    til  -an  (t.  E.  17de,   18de  settjan,  attjan). 


WEMBiX.  —  Kun  noteret  et  par  hundrede  Ord  (nden 
i  Punctering),  t,  E.  sala-gre'e   (Seletei),  bre'  en  oker  (en 
bred  AgerJ,  veto  (Hvede);   ao  (o:   6)   eli,  so"?  CFaar),  ro" 
n-tt  (red  redi),  tloUn{Flede.  d(.  PI.),  brii  (Bred),  h5i  (Ha), 
c  (Tyr)'  J""  (HJQiil)i  spodo  (Spade),   mosso  (Mos),   natt^ 
Idtt)   (Drossel);    gol  (Gaard),   mol  (Maard);  s'tjor  (Skade, 
IgleD);  s'tji  (Ski),  he  (sv.  hed);  koun  (Bygg);  hagre  [Havre); 
Dobe  (Taage);   frossk  (Fre,  -tjen);  bever  (Bæver);  tedur 
(Tjur);  —  é,  o  af  oldn.  pi,  aa  bevare  altsaa  diphthongiske 
Spor,  idet  de  kunne  følges  af  svagt  i,  u.  —  Dialecten  fjer- 
ner sig  ikke  meget  fra  de  foregaaeude. 


PUKNASDAL.  —  Enkelte     Optegnelser.    (Pnnctering 

rfnldBtændij^).     Lyd:  fet  (feed),   snes;   not  (o:  6;  Creatar); 

los,  strom,  ro  (red),  men  hrij,  dø  (ded);  støte,  Bre;  jege  (lyve), 

'''*''J"P;  gt*!  (^-  o;  Gaard);  ossp  (Asp),  borrk  (Bark),  sokks 

(Sw),  hogge  (Vb);   bjiinn,   glogg  (Adj.),  okka  (Øxe);    foro 

^1«),   hogo  (Indh,),   a'logo  (Pleil),   droppo  (Draabe),   vatta 

^ide),  hara  (Hare.  o;  a); —  vass,  vete;  vri,  menrek  (driv!); 

pm,  kamm;    ti  (Tid);    tjian  (Kind);   sjøte  (skyde);    lann 

må)  cnm  df.   lannde;   elld   (Ild).  -  Vb.   1)   „Svage"  a) 

pt  svoro   b)  Inf.  kalle;   Præs.  Ipf.,  Sup.  kalla;   o:  som  i 

''    o)  Præs.  Ind.  ler,  men  lysa,  bella;    o:  tildeela  som  i 

2}  „Stærke"  bara  (o:  a)   ber  ber,  bar  bere  (o:  é); 

)  fer   far,    for    fere;    skrike    skrik   skrik,    skrek   skrike 

anoiiill.").  —  Sb,  hesst  -en  -a,  -ar  -an  -om;  hunn  hnunii 

hunndar  -an   -om;   ligl.  byar,   daiar   (saaledes  ere 

lualiser    angivne    for    mig),    men  dog  PI.  jessta    (Gjester), 

pinga   (Gange);   gran,   PI,  granar    -an   -om;    men  dog  PI, 

■Ja.  duva  (Duer);  hono  (Hane)  PI.  honor;  tak  definit  take 

j nMoaiHering"  paa  noget  lignende    Stadium    som   i    l.'ålrna 

N  veg   df.    vejen).  —  Adj,,   Pron.,   Tal:    væsentligt  som 

J  (mø,  de;  6  famra;  .SO — 90  paa  -ti). 


Jemtland.  ^^^ 

FBOSON*).  —  Jeg  pQQctcrer  her  kan  betonet  ^; 

6  findes,  og  o  skiller  sig,  som  overalt,  fra  o  (a:  å).  I  ube- 
touede  Stavelser  udelader  Jeg  her  alk  fiimærker;  abetonet  ^ 
6,  ii  (hvor  ei  e  træder  istedea)  ere  i  Jemtsk.  fordeelte  oogen- 
tuode  som  i  Uerjedalsk;  saaledes  ere  i  „tiljevDede"  Former 
begge  VocaJer  for  eu  stor  Deel  eens;  svara,  hara,  bogo  osr, 
gjælder  som  svara,  hara,  bgg^.  I  Sup.  af  „stærke"  Yba 
skriver  jeg  her,  som  i  nordligere  Herjedalsk,  -e  (meget  spidst). 
—  „Tiljevning"  som  i  Hrjd.:  2Btavelses  Former  med  fordaiD 
kort  1ste  Stavelse  kunne  kaldes  meer  eller  mindre  „tiljev- 
Dede". —  I  de  evrige  fordums  2stavelseB  paa  Vocal  (s: 
a)  paa  Yocal  i  Oldn.,  t.  E.  Infi  oldo.  kasU  b)  paa  -r  i  Oldn. 
man  uden  -r  i  Ilrjd,,  t.  E.  Præs.  Ind.  oldn.  kastar,  lærir,  i 
Hede  i  Hrjd.  kassta,  léra)  elideres  Eudevocalen,  og  Rodvocalon 
re  dupliceres:  kaasst,  leer;  dog  at  i  visse  Tilfælde  istedenfot 
at  reduplicera  indskydes  e  mellem  to  EndeconsoDanter,  t.  E. 
Inf.  og  Præs.  onngei  (angia  -t),  PI.  lever,  Sing.  og  PI.  tavel 
(Levre,  Tavle  -r).  Fordams  ^stavelses  elidare  uden  Erstat- 
ning :  PI.  tjaring  (Kjærlinger).  Nye  2stavelses  paa  Vocal 
opstaae  af  gamle  paa  andre  Cons.  end  r,  og  af  gamle  3st&- 
veUee  :  df.  buse.  Sup.  kasste,  Ipf.  kasste,  Dat.  héssta  -  oldo. 
husit,  kastat,  kastadi,  hestiuum.  —  Oldn.  Diphth.  ei,  ou,  ey 
bevares  (udtalte  paa  norsk  Vils)  oftest,  dog  ikke  let  foran 
Consonautforbindelser,  tit  ikka  i  Udlyd,  eller  ved  r,  osv.; 
jeg  skriver  el,  ou  (egentlig  i^u,  om  ikke  éa),  oi;  sjeldea  for- 
trænges oi  af  oq;  Explr.  (ei;)  sleiu,  meis  (Bæreredskab),  deig 
eller  dei,  lei  (Adj.),  seig  séggt,  bletk  blekkt,  rein  rénnt,  feit 
fett,  brei  brétt,  etter  (Edder),  bessk,  Ipt:.  vred,  é  (en  Ed), 
Drag-é  (Dragedet,  paa  Frbso);  (au:)  honk,  gouk,  hong, 
mour  (Myre),  soum,  sou  (Faar),  snou  (bar),  roa  rott,  don 
ell.  de  dott,  lous  lusst,  hosst  (Host),  Osstersonn  (Ostersnod), 
driim,  gret,  ne  (die  Noth);  (øy;)  r6ik  (Røg),  rSis,  Si,  Frft»- 
bia  (Dat.  —  oin),  hiii,  tésstmiii,  d6i  ell.da(Vb.),  mSr  m&(rr')t, 
ror,  ottk  (Hest) ;  ved  RedupL  faaes  altsaa  daels  Tripbthong,  deeb 
nyDiphtboQg  :  eein  (Enebærbusk),  meein  (mene),  leei  (fere); 
oous  (esej,  mooul  (tygge),  booul  (btele);  rijoik  (røge),  stiidip 
(stabe),  tiJOi  (uddrage),  riiov  (reve),  diiodd  (dade),  gli>fim» 
jyym  (oldu.  glayma,  gøyma).  —  Oldn.  io,  iu  :  bjo  (byde  -r), 
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.(bryder),  jug  (lyver),  jol(Jaal;  Hjnul),  jur(Tver;  Dyr), 
rObp  (Rype),  bryyt  (bryde;,  juug  (iyve). 

vass,  vit*).  ^dv:  vérrg.  —  vr:  vrii  (vride),  vriikk 
vril  (Træknude;  Kar  deraQi-vrénnsk (Hingst),  vrak 
1  Skjeldsord),  vré&u  (vrisseo;  fra  Rjgsspr.?) 
roDng,  ro  (Vraa),  fåt-risst,  —  nt:  bratt,  atutt.  —  mb, 
'liBDini,  éecD  (Ende).  —  d  efter  Vocal :  smé,  ruijj  (rydde), 
:(Kjedel),  (dog  Sup.  som  vrede  o,  I.).  —  gg  „mouiUeree" 
'Ij,  rk  til  rsj  (s;  rscb),  sk  til  sj  (s:  sch);  g,  rk,  sk  kaaoe 
iUcres  i  Udlyd  :  véjj  (Vei),  korrj,  varrj,  aérraj  (Særk), 
i)  (Fisk). 

Verber.  1)  „Svage"  a)  eenf.  svara,  tala  b)  kaasst 
kaasst  kasst!,  kasste  kasste  (Imper.  som  i  Hede;  Éadevoc. 
elideret  før  Hediipl.-periodeD);  ooagel  onngel  oDogel!,  oangle 
gnngle;  c)  leer  leer  ler!,  léé(r)d  lé(rr)d  (sic,  Sup.)j  ha  ha, 
hiftdd  hadd(Bie.);  lyys  lyys  lys!,  lyyst  lysst;  d)  veit,  vyysst 
TT!St.  2)  „Stærke":  a)  fiiao  fiaa  fian!,  faDn  foune;  b)  sjara 
tjtr  sjér,  skar  skitre;  vara  é  va,  va  vijre  og  vy;  si  sir,  sog 
sitt;  c)  fara  fer  fer,  for  fSre;  d)  biit  bit  bit,  beit  bete;  e) 
bfyyt  bry't  bryt;  brout  brote;  f)  go  gor  go,  jékk  gott;  — 
\fi.  CoDJ.  uhyppigt;  jeg  har:  fonne,  Jéénng  (gik),  v6  ell. 
Ty  (var).  —  2  PI.  kun  i  Iraper.,  t.  E.  evaran,  finnaD, 
gukkao  (gaaer!),  stfj(a)n,  va(r)aii  (værer!).  —  Ellers  ingen 
Tal-  og  Personbeining. 

Substantiver  som  i  Hijd.,  dog  at  indef.  PI.  Mase.  og 
Fem.  (Iste-Art)  paa  -a  helst  eliderer  og  redoplicerer**),  og 
W  de  ^tiljevnede"  miste  -r  i  PI.  1)  Mase:  hésst  -en  -a,  -a 
(ig  héeast  hésstao-oro;  greia  (her  Mase)  df.  grein,  PI.  -a  og 
pfm;  véjj,  -jja  og  véejj;  vegg  df. -ddjen,  PI. -ggaog  veégg; 
IwMk  df  -tjen,  PI.  -ka  og  beéonk;  araé,  PI.  -a;  oker(Ager), 
-kra  og  i)ker;  éénn  éénn  énna,  énna  og  éénn  -an  -om;  tiim 
tineD  -R,  -a  og  tiim  -an  -om;  Fem.:  skol  -a  -n,  -a  og 
'Wil  skoian  -om;  viis  (Vise)  visa  -en,  viis  visan  -om. 
Wene  poik,  strék  (Dreng)  og  sl6o(r)s"  (Pige)  faae,  naar  de  ei 
'dupliceres,   -e  i   PI.:   poike,   stréke   6to(rr)s'e.     2)  Gamle 

*)  livad'  hedder  i  nogle  Egne  af  Jmtld.,  t.  E  Sandie,  nogle  Bygder 

i  Oviken,  iiott,  men  i  andre  vo. 
^  h^ta  oav.  som  nalmindeligere  Bidefonu  kande  være  holdt  ilive 
ved  den  definite  Form  hésstan.  Nogea  Adskillelie  som  mellem 
Som.  og  Acc,  bar  jeg  ikke  sgoret,  og  er  utilbetielig  til  udlede 
liåjest  af  oldn.  Aet.  nesta;  tin  hcis  kun  hessta  skolde  udledes  af 
ddn,  Som.  hestar,  bliver  det  underliet,  at  t.  E,  oldn.  Præs,  liastar 

■  i  Jsatik  liedder  kansst.  —  Yed  opr.  kort  Rod  er  kun  -n  rcgelm. , 

'  ~"n  Bedupi  åog  ei  uhart. 


ÅQoruala,  Mase:  fot,  PI.  fotter  fottran  fottroni;  boDd,  bSnner 
bO^oraa  b(3DDrom;  Fem.:  vik  vikker,  tik  tikker;  jeit  jetter; 
taoQ  téaaer,  biSk,  b5kker;  osv.  fDat.  vikkrom,  téoDrom,  bok- 
krotn  osv.l;  ku,  PI.  tjynn  tjynaan  tjyunom;  klo,  klanner 
kl5nQran  kl5DDrom.  3)  „Tiljevoede",  Maac.  hara  -an  -a,  -a 
-an  'Otn  (kunde,  borteeet  fra  Rednpl^  flyttes  til  Jante  Art); 
folo  -OD  -o,  -o  -OD  -om;  ejaga  (Stige);  dropo  (Draabe); 
Fera.  :  vokko  (Uge)  -o  -on,  -o  -on  -om;  svolo;  (men  gaat 
'Gade'  fuldst.  reglin.,  PI,  gala  og  gaat,  som  om  a  fordam 
havde  været  langt).  4|  Nlr.,  PI. -„  :  hus  -e  -an,  -„  -a  -om; 
ba(r)a,  PI.  ba(r)n;  égg  eddje  éddjan,  égg  égga  eggom,  B)  Ntr. 
før  paa  -e,  „PI,  -a"  :  oong  (Øie)  onge  -gan,  „-ga"  -ga  -gom, 

A  d  j  e  et  i  V  e  r  s  alra.  Flexion  bestaaer  i  det  neutrale  -t,  da 
PI.  bliver  uforandret  baade  som  Prædic.  og  attrib.,  og  deSoit 
Form  neppe  nok  raeer  bruges  :  n  stor  n  pSik,  e  stor  e  stoore"; 
e  Bt6(rr)t  e  hus;  stor  (ikke  66)  pMik,  hus;  husa  e  st6r.  — 
D[.  storgoln,  storhuse,  st6rhusa;  at  dette  er  virkelig  Compo- 
sition  fremgaaer  deels  af  Herjedalskeii,  hvor  al  anden  For- 
klaring er  umulig,  deeis  vel  og  af,  at  det  ikke  hedder  st66r 
goln,  som  (i  Henhold  til  hrjdsk  store)  ventes  maatte,  hvis 
det  simpelthen  stod  for  sv,  atora  garden.  —  Part.  af  „stærke* 
Vba  har  kun  to  Endelser  i  Sing.:  Mase.  Fem.  og  PI.  hedder 
t.  E.  beten,  Ntr.  bete  (bidt).  —  Men  promomicale  Adjectiver 
have  Fem.  :  menn,  Fm.  mi  (se  ndf.). 

Pers.  Pron.  jé  mojj  ell.  mé;  raa,  da  (vi,  I),  dékk  ell. 
dékkan  (Eder),  osv,,  se  ndf.  —  Pro-  og  Enclitica  soiu  ellers  i  Hrjd, 
og  Jmtld.;  jeg  har  Bsplr  her  faldt  saa  complet  som  audan- 
Btedafra;  Mase.  ;  en  Lars'  va  hér;  jé  sog  en  L.;  jé  ga  a  h. 
h6ka;  jé  ha  tége  n  (taget  ham,  Acc),  je  sog  en  (Acc);  ji 
svara  na  (Dat.);  jé  ga  a  (Dat.)  b6ka;  Fem.  :  a  Brita  va> 
her;  jé  sog  a  B.;  je  ga  en  6.  boka;  jé  ha  tege  na  (Acc), 
jé  sog  a  (Acc);  jé  svara  n  (Dat.),  jé  ga  en  (Dat.)  boka*); 
Nentr.  :  jé  ha  tége  ne  (taget  det),  jé  sog  e  (saae  det). 

FOLINGE.  —  Merker  ved  Voc.  som  i  forrige  Stykke,  J 
—  Lydforhold  væsentligt  som  paa  Fros6  (saal.  bl.  a,  vr  og  rj-J 
dog  brcnnsk  Hingst).  „Monillering"  dog  ualmindelig  i  gam- 
mel Udlyd;  még  (mig),  varrg,  sai'rk  (Serk);  men  véj(j) 
(Vei).  Hyppig  Vocalisering  af  j,  hvor  det  skulde  blive  ny- 
Udlyd;  aiti,  vali  (oldn.  sitja,  velja).  —  Jog  har  her  noteret, 
hvad  ievrigt  gjelder  for  „Heyemt!:k"  ialm.,  at  Rednpl.  bort— 


*)  Her,  og  i  flere  følende  Prøver,   har  Jeg  valgt  at  betegne  den 
MåBB  J'orBlgei..jiiallEM  n  og  en  (dette  har  kgrt  ej. 


falder  i  CoinposUa  :  bu-nié(rr)sj  (Bo;iiorke),  steik-pann,  meo 
m6e(rr)sj,  paaun.  —  Den  kan  i  visse  andre  Stillioger  bort- 
falde, navnlig  iVb,  foran  Enclitica:  inBtt  en  -=  mSUtt  haon; 
iHjelpeverbum;  m.  m,;  altsaa  vel  overhovedet  i  de  Stillinger, 
hvor  i  Herjedalsk  -e  elideres. 

Verber.  1)  „Svage";  a)  eenf.:  svara,  jaraa  (lægge  til 
med  lis),  love ;  b)  som  paa  Ftos'å  :  kaassl,  haas^t,  taakk,  aakkt, 
tDOor,  rilop,  vjarrp;  Imper.  kasst!  rop!  osv.,  Ipf.  og  Sop. 
lustc,  Tiipuosv.;  rekeQ(rec!iaea)  reken  reken!,  rekne  rekne; 
opr.  af  næste  Art:  jiifft,  byytt;  areglm.  og  opr.  „stærke"  : 
UA  (fede)  aal,  ale  ale;  komo  (mm?)  k^mm  ki^mm!,  komme 
kiinine;  her  fasH'  ogsaa  sættes  vool  (vordel  viil  vol!,  vo(r)te 
vb(r)te  (rr  1);  Depoo.  ammpes  (bryde  sig  om)  eenforraet  (cf. 
Hqd.);  c)  sum  p.  Fr.  :  léér,  lyys;  ligl.  plboj,  meet  (L  mSott,  S. 
aSlt),  blioa  (blæse),  66k  (age),  feéll;  paa  Vocal:  so  sor  so!, 
siidd  sott;  lig).  sp6,  tro,  sy,  fli  (tillave),  tré  (træde),  flo 
"~  *),.doi  (L  dS6dd);  dog  tildeels  Sup.  -dd:  tredd,  flodd 
.;  bil  (bie),  bi  bi!,  biidd  bitt;  ha  ha  ha!,  baadd  hatt;  for- 
"ige  afvigeode  t.  E.  :  lava  (leve)  lév  lév!,  léévvd  lefft; 
(j^are),  tjooul  tj6(r)t;  looap,  Ifiiifft;  Præs.  lod.  tyttje  (?), 
ul(Byn8K);  téégg  légg  légg,  laa  ell.  la  laggt;  seétt  sett 
AHtt  satt;  vali  v^lj,  vaalld  vai(U)t;  fortali  ligl.;  (sælger:) 
iill,  fi66ld  8o(ll)t;  spfiri  spBr  spOr,  spool  spii(r)t  (Coin- 
ipdl);  SQittri  ligl.;  Depoit.  Præa.  Ind.  trivs,  Ipf.  trivdes; 
.veitveit,  viisst  v-isst;  bunai  kann,  I.  knano,  S.  kanne; 
ike,  I/skaull;  viUi  vjtl,  I.  ville.  2)  „Stærke":  a) 
1  binn  bian,  bauD  b5ane  b)  bara  bér  bér,  bar  b5re;  c) 
.^  f^r,  fér  fSre  d)  biit  bit  bit,  beit  bete  e)  bryyt  bryt 
brout  brote  f)  hooll  hoU  holl,  hnil  bolle*).  -  Ipf.  Conj. 
hyppigt;  jeg  har:  fonne,  v5ane,  smillle,  dOtte  (a?), 
It^e,  sk&re  (øt),  gove,  soge,  toge,  Etuge  (stod),  samt  med 


*)  fleerEciitr:  a)  fiinn,  tiinn,  Bpiinn.  briinn,  riinn,  spriinng  atiinng 
(Istakkf,  btiiBaC;  déétt.aprf^att.alMpp;  qaallvd.  skallv);  sjddnnk, 
(jiidniig  (1.  og  S.  sfinnk  aOnntje,  sOrnig  sOnnje).  b)  ^ara  (,  skar 
akore  .ø?),  y'ala  (,  stal  Btale  ,e?);  vara  ee  E>Obo;  jé  (',  ga  jéttjj 
t>e  (,ba  bétt,  CoDun.  bédd);  aitli  sitt  sitt,  aatt  sitti;  ai  se  Fr.;  ata 

_il  éi,  6t  &te-  c)  galii,  gnaga  (Sp.  gnége),  grava  (Pr.  og  Imper. 

fv,  S.  greve),  skava  (skav ;  S.  skéve);  ta,  tar  ta,  t6g  tége ;  dra 
.;  fild  H'16r  s'lf),  s'ICig  s'lége;  stb  st&r  Bt6,  uå  stdU;  vraka 
nSk).  d)  smilt,  griiji,  knlip,  kliip,  skriik,  viik,  aviik,  eiig,  tiig 
tie),  riiv,  akriiv;  rii(ride;  rei  riMe),  vrii,  ski'ii (ligl.)  e)  ilyyl, 
rijjTt  tskout),  tryjt,  diyyp.  krjjp,  %k,  rjyk,  strvj-k.  fljjg, 

"      "  ■"'         '      " "JUgl,  sum)  (Pr   Ind:  jug,  sup); 

I  elJ.  gbkki,  jekk  gCitt;  hfifigg, 


.       -,.,       rjyk,   stryj-k, 

f,  njja;  juug  (luug),  sum)  (Pr   Ind,  JU| 

I  Igølg'øbjø.  bau  bøde.  fj  giig6r  gbl  ell.  gbkkT    

kmgi  budje;  Præs.  og  Ipf.  létt  (lader  lod). 


Bednpl.  fiinng,  jiing,  vW  (var);  de  ikke  redupUcerende  ere  ve! 
boidte  ilive  gjeDnem  Sup.  og  fortenværeode  2  PI.  —  Præs. 
Conj.?  :  ma  (vi)  kano  innt  komo  otia  (otdn.  nndaii)  de  danne, 
fara  at,  hQre  ma  vill,  —  2  Pt.  on  kun  i  Iinperat  :  komman 
inn!  f<^laD  at  dékk!  (ud  med  Jer);  gokkan  6  sjaran  dékk  nb  ta 
b61an  (Indbydelse  til  Smørgaaabord).  —  Fries.  Part.  kan  vel 
nok  en  enkelt  Gang  bruges  i  Porb.  Eom  hann  komme  goen(eBj, 
rien(es).  —  Passiv  :  de  jés,  bestos,  finns,  fanns,  ha  fennes; 
de  flssjes  mjttje  fOr  i  n  hana  sjen.  —  SammeoGatte  Tider 
som  i  Hrjd.,  dog  at  vuol  her  udfylder  hele  Passiv, 

Sabstantiva  som  paaFros5.   Esplr.  1)  I  nogle  synas 
PI.  -a  almindeligst  eller  eneraadende;   Mase,  bot,   grie,  fisSk 
(-sajen),  bnssk,  bokk,  (-ttjen),  békk,  aékk,  béonk,  drénng  (-jen), 
toll  (sv.  tall;   her  M.),  kvisst,  jesst,  rétt,  lott   (Lod),  bjkiD' 
(Bjorn),  lémm,  stav  (-a),  dal  (-a),  lé  (Ledd),  spon,  tro  (Traad), 
sou  (Faar),  by,  stiSwel    (PI.  id.  og  -via),  hammar,  navar, 
tjenar  (PI.  id.),  éénn,  tiira;  véj(j)  PI.  vaga;  Fem.:  nél,  mit, 
las,  grein,  gran  (-a),  stonn  (Stund),  honnk,  sak{-kaogEaak^:■ 
Tvi8tighede^;  ellers  saker,  vel  fra  Eigsspr.),  alv(Elv),  grlnot 
ro  (Vraa),  ti,  akksel  (Skulder  -dre;  Sing,  Acutus,  PI;  Gravis), 
Ijaring,  viis,  t66nng,  toonn  (Tende),  piig  (Pige),  2)  Gie.  Ånoio. 
Mase.  vénn  -er  (-ran);  son  siinej   PI.  fotter  (-tran),  bSnnei^ 
bror;  -méon  (findes  i   Composita);   Fem.  PI,   arter  (Erter), 
sennger,   véttran    (df.;   F.  ?;  Vætterne);  ténner  obv.     (Dat- 
t^nnrom  osv.);  mSsser  (Mus),  kl5nner  (-ran);    tjynn;   té  (»f 
to);  dOtter.   3)  „Titj."  Mase.  hara  se  Fr.;   hane  -en  -a,  -^ 
osv.;  Fem.  g{ita,  PI.  -a  og  gaat  som  af  Iste  Art;  men  svolO* 
vokko  se  Fr,;  flogo  (ell.   fluog)  PI.  flogu;  stugu,  PI.  id.  *3 
Neuir.,  PI.  -„:  6r,  jur,    61   (Ord),   b61  (Bord),   tré  (reglni.). 
ban  (Barn,  PI.  id.),  bann  (Baand),   akks,   lamm;   riik,   s^'^ 
(Sæde),  ODug,  eijr,  jaa(r)t,  saa  at  5)  i  Heijemtsk  indskrænke* 
meget;  dog  t.  E.  bree  PI.  brea  (Bræder).  —  Explr  paa  Genitiv  ■ 
h^nn  léévvd  en  manns  olier;  je  ha  tjiiffl  e  torrp  for  mi  ti   ^ 
tjaringens;   te  skrigs;   ellers   omskrives:    nygoln  haons  Er«'^ 
brann;  huse  at  préssta  brann;  tjOrrsjtatje  datt  né. — ^Levniima 
af  gi.  Gen.  PI.  :  baun  sitt  te  huns  hema  (hermad)  osa, 

Adjectiva  seFrfisfi.  —  N  dann  hatten  e  n  minnste«:* 
je  ha  sitt;  hfl,Dn  e  n  ynngren  tadoram;  hér  e  dlénnt  (ofrene 
kommeligt).  —  Radera  af  gi.  Flexion  :  te  fuull,  ma  gie, 
nyy;  sto(rr)tsomm  storom  heves;  hann  komme  o  fyrom  bn^ 
som  (paa  alle  4).  —  Comparation:  jup  jupar  jupest;   16nn»i 
lennger  lénngst;  troiing  trflonger  tronngst;  6nug  yonger  ynngs' 
toang  tycnger  tycngst;  log  leger  logst;  go  better  besat;  6b 
v^r  v^(r)6'lj  &a  foger  féggst;  klein  semmer  sémmst;  gamma 
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r  éllet,-  tn;ttjen  meir  mésst;   liten  minner  miDGst; 

ret;  ytter  yttest;  Sver  'åvest;   Heder  oedest.  —  Pronomi- 

og   numerale   Ord    med  Fem.:  Possess,  (dog  vonn  her 

i  Fem.);  tokken  -a  -e,  PI.  -er  (saadan);  ..hokken  ligl.; 

i  ~a  -e;   inogeD  -a  -e,  -er;  nun  ni>ga  d6,  uoger;    aaoD 

e,    a,DQer  (best.  n  anoern  ?  da  andran);    ein  ei   étt 

I  ubest.  Art.  (e}a  e  e). 
ProD.  Pers.    Som  p.  Fr.,  dog  mt-g,  dég,  ség  (me,  de, 

.  Se  Strom.  —  Recipr.  vdr-anner. 

Tal*).  eiQ  tvo  tri  fyyr  fémin  sckks  sju  oott  nii  tii  éllov 
r  trottan  .  .  .  sottan  atau  .  .  .  tjugu  tretti  foreti  feminti 
3dje  trédi,  4de  Qool. 
TU'OrddaDaelse  har  jeg  her  noteret  af  Præ6xer;  aon- 
w  (mod  Salen);  e-tjeand  (let  kjendelig);  6-tyrrkat  myttje 
(overvættes  meget),  hvilket  u  udtales  ligesom  det  negteode 
i',Bi-uiaiQ  (adholdende,  energisk);  van-ajøt;  mifis-tri!>,  fSr-jara; 
-gammal;  tvi-olldres;  an-komme;  ér-fara;  be-jynn; 

II  nogle  Composita:  mat-ti,  ve-lass;  klokk-s'iag,  bytc-lokk 
ittelaag),  nakk-bein;  hara-sjlnn,  fura-brii;  vittnes-mol, 
-ti,  gran  Dgols'f oli  k;  sona-son;  vaga-sjél  (Veiskjel),  daga-vill 
' '    ~  om  Sag  i  Uge  ell,  Maaned);   s'lip-stein,  k6k-beit. 

Gloser,    Uddrag  af  m  Samling  paa  noget  over  1000 

.   hvoriblandt  faa  ualmindelige,    idet   Bensigten  ikke  var 

niigt  lexicalsk,  men  kun  at  samle  jemtske  Ordformer:  arbei 

(rt?)?!,  Arbeide,  as  N.  Aadsel;  asbein  {et  Skjeldsord),  biittj 

S'.  Tæve.    bjur    M.    Bæver   (obs.;    nu   béver).    bliig   (Ipf. 

blige)  blinke,  bio  M.  Blod.  brékt  beie.  bronn  N.  Brond,  by 

U.  By.   doug  duer.   ékksel  F,  Kindtand,   fallér   svigte,   (étt 

N,  Fjed.    tjal  F.  Fjæl.   fjol,  sj.  Qal,  Fjord,   fliiu   smaalee. 

rt/i  M.  Mose.  fdol  (Ipf.  f61e)  transportere,  furu  Fyrr.  fijtbol- 

Wo  beskeden,  forrodd  forlegen,  grov  F.  Ildsted,  haan  beden, 

bon.  Iios  hæB.   hott  (god)  Beskaffenhed,    h6ot  (Ipf.'bMe)  og 

I     W  true.  hong|l)Høi  2)  Hu.  hoas:  steil  Kulle.  huvu  Hoved. 

hiiDv  Hue.   jaa(rr)t  drevtygge.  jo,  i  Svar  (men  déss  lénnger 

åsK  biitter).    bak-jodo    Tilbagestrem    (i  Elv   ell.  Fos),    jatul 

I      Faoden;  Slyngel.  karN.  Kar.  tjéés  M.  Ostelobe.  klaas  lespe. 

koo  F.  Harpix.   koor  M.  Vind.   mal  M.  Møl.    moon  Maaue. 

I      oiiDaMaaned.  mjalk  F.  Melk.  myF.Myg.  møes(Ipf.  mijddes) 

1      titigueres.    nosster  N.   Baadskunr.    nev   N.  Næb.    nésst   M. 

I     Rsiaekost.  ness'l'  F.  Nelde,  mila  sv.  nordan.  ollves  blive  gal  (om 

I     T;rfl).  6-maga  M.  Barn.   6mnin  M.  Ovn.   i!inn  -  sinnt  vred, 

I       IM« 

I  tFi« 


*)  Hed  subatontivislte   definite  Endelser  bar  jeg  li:nt  t.  E,  di  dér 
'"'—  i  Østersund;  det  gjelder  vel  for  Jemtak  iahn. 


péér  F.  (PI.  id.)  Kartoffel    piip  F.  (P.  id.)  Pibe.  pjatter  Uppes'k. 

plaga  tractere.  prelisik  Bebreidelse.  pryl  M.  Preen.  ra  F.  (df. 

taa:  Acut.;    P,  raa:   Gravis)  Rad.   raakit    F.  Haad.    ragel 

I  .'(Ipf-   ragle)  rave.   reei   (Ipf,   réédd)   rede.   romiii   M.  Rogn. 

]  '(BUH ak  vippe.  r05in  nd forske,  séém  ose.  si-breei  (Ipf.  -breédd) 

L  'tirude  He.  gjOr  F.  Skade  (FQgl).  snnakk  lale  (Norsk),  staao 

f  standse.  Bteénnk  stænke,  etoto  stamme,  stoobb  M.  Stubbe.  sémU 

pAirliges,    GveeDTiek  tale  Rigsspr.    tala  rékktui  tale  Jemtsk. 

téév  stinke.  téliF.  (P.  id.)  Fjæl.  tieiiF.  Tidonde.  tim  smelte. 

^nkk  tyk.   traSssk   tærske,    tuur  buldr.',    vog  F,  (P.  vwg) 

'  'Selge.  vétt  Vid.  yr  svimmel.  —  Explr.  paa  manglende  Otåi 

elske,  falde,  (Ven  findes,  men  muligt  fra  Ri'isspr.). 

Preve  [foran  Cons.  fordobler  jeg  ikke  her].  Dé  va  eo 
gong  en  rik  en  bonn,  sf)m  heite  St^r  Pé;  hann  haadd  tri 
^la,  mong  héstA,  my ttjen  baskap,  o  en  fala  lii^p  mn  paning. 
■Dér  va  6  en  fattu  u  ttirrpar,  somm  koltes  [I'  ?]  Lill'  pé. 
■En  S  P  haadd  sjii  kalva,  6  n  L  P  haadd  ini  raeir  énn  ein. 
So  var  e  en  gong,  kalven  hanns  Lill'  Pé  kirame  inn  po  héognoni 
at  a  S  P.  D6  v6{r)te  n  S  P  sint'  o  jekk  o  s'l^  ibal  kal- 
■▼en.  Nor  en  L  P  tékk  vata  ne,  *o  sntSdd  eo  ta  a  ha«'*, 
b  !a  a  p6  tjalka,  o  drog  a  ditpo  harrgola.  Nor  hann  k(5inice 
<lit,  såg  en  att(en)  dé  va  tjyvan  deri  forbuen',  somm  va 
ténkt*  o  sjala  alt  biiie.  Nor  hann  koramp  inn,  fékk  en 
*e^  lite  mat,  6  laa  kasjinne*  pyni  biilan'.  Nor  bann  satt 
■å  6t,  Epént  en  te  Rjinne  o  saa:  tig  da,  veit  du  int,  att  do, 
fl  b66(r)t?  De  danne  hooul  baam  o  saa:  bokken  tala  da 
ma?  Jé  tala  bare  ma  kasjinoe  hann*.  Kann  e  tala?  T^ 
sejj  e?  De  séjj,  ntt  dé  e  tjyvan  deri  fiirbuen;  mann  jé'  fdr— 
stor,  dé  e  féll  int  sant.  Mann  nor  domm  sog  éétt,  so  vur 
e  sant  Do  v6(r)te  n6  baarn  fals  féjjen  o  ville  do  promb 
ha  EJinne,  o  en  L  P  fékk  so  inyitje  mat,  somm  haDS 
Jtuan  dra  p6  ^alka.  lana  hann  noodd  heim,  mbtt  od  ^ 
'  S  P,  somm  v6(r)ti!  føla  oppi  undrom,  nor  hann  sog,  V^ 
j  en  L  P  haadd,  o  saa:  vor  ha  du  foli  ti  de  danne?  Jé  iit^ 
I  ifttt  e  ■  érpo  harrgola  far  kalven  ménn,  somm  da  6'16(g)  , 
thai.  Dé  s'log'  ei)  5  P  ihal  all  kaivan  siin,  o  jokk  st«. 
■i  sknll  bJ9  ut  doium,  mann  fékk  int  no  for  dotnm.  D^ 
rvo(r)te  n  nii  réktut  raaan,  o  téénkt  sta  6  tyyn  en  L.  P,* 
'  mann  en  L  P  fékk  vata  oe.  o  do  bylt  en  seng  ma  m6ra  st, 
i  saatt  ronluva  si  po  huvu  hénnes,  nér  domm  la  se.  émm 
natta  k6[urae  n  S  P  ma  e  ok^  ti  aavau,  o  hogg  a  h)i(l)s'BB 


')  "g- 


')  vred.     «)  Huden.      ')  „Foderboden".      *)  betet 
')  EttlveBkmnet.    ')  under  Bordet.    ")  det  her. 
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\  tjaringa,  fSr  haon  méent,  att  de  va  en  L.  P.  Do  t6g 
I  L  P  6  la  tjaringa  p6  tjalka,  6  drog  eo  ditat  en  graott- 
Der  résst  en  6pp  a,  ma  huva  p6,  sa  de  eog  ut,  summ 
l'Skull  lava.  Nor  graaDg6[l)s'tjaringa  sog,  alt  hn  va  der, 
Tj^k  a  at  u  r6pe  at  en,  att  hu  skull  komo  Jnn.  Mann 
I  aa  en  L  P:  ha  ha  vo(r)>e  doav;  oninn  da  daask  té  en 
s6  fSrstor  a  no,  v6'  da  vill.  Do  knaffe  granng^ 
fé  en  lite,  6  do  forstoss,  huva  tulre  nc,  6  hu  Y6{r)te 
i  dottma',  fiir  hn  raéént,  att  de  va  bu,  somm  hadd  s""_^ 
Dli  gatt  a  ni  té  o  accordér  ma  en  L  P,  att  int 
hacm  skutl  tala  omm  e  for  non;  o  do  fekk  en  so  myt^'e 
mat  6  kléa,  somm  hann  kunn  dra  po  tjalka.  Nor  hano 
komme  innat  gola,  so  mott  en  a  S  P,  somm  saa:  vor  ha 
dn  tolt  ti  de  danne?  Jé  ha  fott  e  fiir  a  mor  mi,  somm  da 
i'logihal,  som  da  veit  fell.  osv.   (Efter  Dictat  af  Hr.  Selberg*). 

SXBOM.  —  Jeg  puncterer  betonet  a,  6,  6.  —  I  „til- 

imade"  Former  svækkes   Endevocalen    tildeels   til   e:   Vb. 

tte,  Sb.  Bv61e,    og  er  den  sporadiske  Tendenta  til  at  gaae 

den  redoplicerende  Klasse  (gaat   Gader,  boogg  Bue) 

Mke«  faldt  saa  stærk  som  andetsteds,    I  enkelte  Former, 

kekolde  henhøre  til  de   redoplicerende,   indtræder   istedet 

„Halvlyd":  mien  (mine;  ikke  miin).     Flere  Egenheder  i 

Pcaler  findes  (bl.   a.  a  for  o,  hvad  dog  synes  atter  at  vige 

ge),    (Jeg  har  her  bestemt  noteret,  at  Diphth.  ou  egent- 

r  én).  —  bh,  dd,  gg,   ddj   hleve  forhen   til  pp,   tt,  kk, 

I)  meo  ere,  navnlig  i  selve  Byen  Strom,    ved  at  faae  den 

fMle  Lyd  tilbage;  jeg  skriver  ttj  (ryttjen  Ryggen),  som  Hr. 

I'lndh  klart  ndtalte    det,   men  bb,  dd,  gg  for  ikke  at  gjere 

Ordene  Ibr  nkjendelige,    I  „Moailleringer"  træder  j' temmelig 

— «[srat  frem  (hvorfor  kunde  skrives  s'j  for  sj).     Alter  her 

1[  stor  Usikkerhed;   Nogle    have   bestemt  angivet  mig  som 

Aotlig  strSrask  at  adtale  j,  gj,  kj,  tj,  skj,   stj,  sj  alle  for- 

_  ^elligt,  og  hvpr  Bestaiidd"el  separat;  dette  har  selvfelgelig 

Migaog  været  Udtalen  i  hele  Sverrig   (og  Norge)  og  har  vel 

tlteaa  holdt  sig  i  Strftm  deels  til  nu,    deels   tæt  op  til  Nu- 

liden.  —  y  efter  Vocal,  og  de  faa  levnede  d'er  efter  Vocal, 

Jjde  efter   mit   Ore  aspirerede,   dog   i   ringere  Grad  end  i 

r  og  r:  vri(i),  vril  og  ril,  vrél  (Hvirvel  i  Haar, 

jKom),  vr^da  (Leftestang),  vraka  (Vb),  vrak,  vrénnsk,  vrénn- 

iB  (sv.  yfvas),    vrésen  ell.  frésen   (vrissen;   fra  Rigsspr.?) 

"s  Kirtel);    men  r661  (vraale),    ronng  (Adj.),   ronng  (F.; 

}  bnQirt«!.    ■}  Diatecten  i  Lith  ei  efter  Hr.  8.  som  den  i  FSlinge, 


ip<u>!bii^| 


PI.    df.    rénnaran;    Neolr.    Coll.,    df.,    rénoje :     Spt 
Baad). 

Verber  se  Fritsfi  og  FoliDgo.  1):  a)  svara,  bata,  vadi' 
(vade);  ligl,  abgielige:  doke  (støde),  done  (deane;  lof.  og 
Præs.  dos  ogsaa  dooo);  ureglio.  og  opr,  st. :  ala  (fede)  el 
b1,  aJe  ale;  b)  kaasst,  koosst,  kaal),  vaarrp  (lægge  Æg),  aal 
(p]eie),  bjaal  (prate),  roop,  heeit  (hedde),  junt  (gyde),  slin^ 
[sluge;  Ipl  Dgs.  El.  slouk);  Ipf.  kasste,  ale  osv.;  Imper. 
kasst,  al  osv.;  ureglm.  og  opr.  st.  :  koomm  komiD  kamml, 
komme  komme;  vool  seP5linge;  c)  léér,  lyys  se  Fr.  og  FBI.; 
tiel.  moOt,  véékk  (vække),  bloos,  oog  (eie;  Præs.  oojt,  I. 
oogt,  S.  oggt),  gliip  (græde;  I.  gliift,  S.  glifft);  l&Ois  (lesa; 
l6oist  l()tst),  sO&ik  (sege;  sb&kt  s5kkt);  paa  Yocal:  fli  flir 
fli!,  fliidd  flitt  (CommuDe  og  PI.  flidd);  ligl,  tro,  so;  bii, 
ha:  se  Fiil.;  ddi  doi,  deadd  dodd  (sic:  banii  ha  diidd);  tn- 
skjellige  afvigende:  styyr  styr,  8tyy(r)d  sty(rr)t;  yyr  (fyge) 
Iigl.;h50r,tjoorcf.Falinge;  fliiti  (flytte)  fl(5t  flot!,  flQfltt  flott; 
BBmi  (svemine)  som  s5m!,  Biionid  sbmrad  (sic:  jé  ha  sommd); 
trévi  krov  krév,  kraavd  krawd;  sMi  sél  sél,  saald  salM; 
▼eli  vel  vel,  vaald  va(rr)t;  sjéli  (skille)  sjél  sjél!,  sjé(ll)d  (ééQ 
ajefrrjt;  smSri  smbr  smor,  smal  (oit)  8ra6(rr)t;  jara  jer  jw, 
jiiél  j6frr)t;  léégg,  séétt  se  FiiL;  drapa  (dræbe  losecter) 
drépdrep,  draaptogdrééptdrépe;  (vraka  vrék  vrék,)  vré^t 
vrékkt;  trives  trivs,  trivdes  trivdes;  d)  vatta  veit,  v&Os§t 
vosst;  kuuan  kaiin,  koone  kaane*);  ské,  skaull;  véli  vill, 
ville;  mo,  motte.  2):  a)  biioD  se  Fol.  b)  bara  ligl.;  lasa  lås 
les,  las  lése  c)  fara  ter  fér,  fdr  Tåre  d)  biit  se  F.;  s!  bétte 
e)  bryyt  se  F.;  S.  brBtte  f)  haaU  hall  hall,  h6il  helle**).  — 


•)  Svnon.  ban,  ellers  alm.  i  Lehnet,  mangler  her  0'gl>  i  Sv^  i 

**)  a)  fiuin,  briinn,  stjinns  (,  Btanne),  spriing  (,  apranng);  déit^ 
skvéétt,  sléSup,  smééllt,  sv^t,  véeilt,  gneéll,  skréell,  améell,  své^ 
véékke;  ja^llp,  ^jaaltv;  EuoonogC^nng  sOiiilje),  ajoonnk  (,  radbIc 
sSmi^'e);  a)  og  b)  siitt  (,satt  aOtteJ;  jétti  (jétt,  gutt  gntte,  Aox^ 
b)  sava  (sove;  sav,  sav  sdve);  vara  se  F.;  laka  (S.  léke),  ^ 
(av.  j^st;  S.  ése);  jé  bé,  å,  a(å  se  F.:  liigg  (,  16g  Ht^'a)  id 
Bvéri  (,  flvfir  Slats);  ellera  é  i  Sup.:  gala,  grjva,  skara,  v*v». 


skaka  (8,  skéke),  vraka  (S,  vréke),  gnaga  [S.  gaége),  vaga  (S- 
vége),  ta  (,t6g  tége),  dra  (ligl.),  alle  e  i  mper.  (dog  tal,  drat  af 
dr%I);  slJ)  (^T  Sti.  8li3  slége),  kla.  tia  (Hgl');  Bt5  (S.  statt);  li 

- - réWce), 

,  driiv 

•  rim, 

rOppe), 


urSgl);  slO  (^T  m,  slå  slége),  kla.  (Ib  O^ff-i,  »<.»  ,k:  o^mvi,  n 
(lér  lé.  i6  lédd)  d)  sllit  (S.  slette),  kniip  (kn^pe),  sviik  (BTéUce), 
skriik  (skrékke),  viik  (vékke),'  siig  (sége),  atiig  (st^e),  ddiv 
(dréve),  flkriiv  (skréve),  riiv  Créve),  kluv  (kl^ve),  ^iin  l^énr' 
"n  (vene),  griin  (gréiine),  gnii  (,  gnei  gnéde),  srii,  skrii,     " 


DtiLEOTEH  1  HEHJEDAl.  OG  JEMTLAND, 


Ipf.  CoDJ.  bonne,  fiinae,  diitte,  IiSllpc,  bore,  lése,  greve,  skéye, 
drége,  hottje  (huggede),  samt  voci  (var).  —  2  PI.  Iraper. 
goau!,  kommaa!  sjynnan  dék^  men  ogsaa  ^ynii  dékk!.  — 
FrtBB.  Part.  dé  v6(r)te  iitCjeD(es)  kvar;  ttimmerstattjen  komm 
drivenes;  mea:  hano  komm  o  tloag  (ikke  flygea  dl.  -eaes). 
Sabstantiver.  Som  i  Fol.  og  Proso.  Dog  har  jeg 
I  PI.  Mase.  paa  -i  (af  -ir),  nemlig  lott  (Lod)  loti,  lémm 
^L.)  lémi,  sé  (Skik)  sédi,  df.  PI.  lutan,  lémman,  Géan, 
R.  PI.  loCom,  leraraom,  séom;  desuden  son  son  Goaa, 
t.  sQai  sQnojan  siianjom;  derimod  véoi],  som  overalt,  i  PL 
Tenoer  (er  vel  neppe  ægte  Dialectord  men  laant  fra 
Kigsspr.,  Prækestolen)  (df.  vénoran).  Ligeeom  i  FQl.  og 
~^B0  maogler  jeg  aldeles  Esplr,  paa  Mouillering  af  k,  g  i 
lluatformer;  i  Sing.  mouilteres  tildeels  de  samme  Ord  i 
Lehnet;  Eiplr.  her:  lok  (Lng)  li)tjen  lOtja,  PI.  l&Qk 
10  -om  i  vegg  véttjen  votLja,  PI.  vecgg  og  vegga  veggan 
i;  riik  ritje  ritjan,  P.  riik  rika  -om ;  ja  sorsj  (rr  ?  Serk)  bliver 
IPI.  til  séer'k  -kan  -kom;  men  selv  i  Sing.  bave  her  endeel 
Ord,  navnlig  Fem.  mistet  Mouill.,  t.  E.  sog  soga  sogen,  P. 
lAiig  Gugan  -om,  vik  vika  viken  (paa.  FrSson  vitja  vitjea), 
P.  likker  vikkran  -rom,  énng  -ga  -gen,  PI.  ecnng  og  énnga 
arngao  -gom;  vidtleftigere  Optegnelser  hertil  har  jeg  ikke. 
-  Eiplr.  til  Beiningsarteme :  1)  M.  bot,  fo(rr)s',  moor  (P, 
aoac),  kvisst,  jésst,  rétt,  far  (Fader,  P.  faar  og  fara);  tro 
"ud,  P.  troa),  !é  (Ledd,  P.  loa),  sta  (P.  staa),  bjénn; 
ryggi  drénng;  fissjar  (Fisker),  fougel  (Fugl),  P.  id.; 
hD,  tiim.  F.  nol,  m6r(P.  moor),  blin(P. -a),  stann  (Stund; 
:.  staann),  bSggd  (Bygd),  rois  (P.  -a,  og  rSOis),  okks,  6 
(P.  oa),  o  (P.  5Si  og  oia),  ku  (Ko,  P.  kuu  og  kna);  lever, 
»kksel.  sikken  P.  -„  og  „Gravis"  (Sing.  „Acutus");  viis, 
kéiip  (Kaabe),  P.  id.  2)  M.  fot  fatter,  -mann  -nienner,  brAr  bror, 
Man  bunner  (df.  fattran,  Dat.  fattrom  osv.);  F.  tann  tenner 
(teguran  tennrom)  osv.  osv.;  her  har  jeg  desuden  honnk  hénnker, 
spMng  spennger,  vamra  (Vom)  vémmer,  not  (Vaadd)  niStter; 
u  bar  i  PI.  té,  too  og  toa  (tean  teom);  gos  PI.  ?,  df,  jesa- 
■»D-  3)  M.  hana,  sjaga  se  FrSsu;  men  b6ogg(Bue]  gaaer  her 
'iier  1ste  Art;  F.  floge  -ge  -gen,  -ge  -gan  -gom;  vjkke, 
^^jle   ligl.;   men   gata    (ogs.   gata)  efter  1ste  Art  (PI.  gaat 

itSsse),  tyjs  Ctndsae),  nm  (noest) ;  kljyy  (klQve),  smyjg 
Il  fljyg  (floge),  ^uiit  (.  skout  skotte),  juug  (,  loug  IBge), 


gatan  -tom).  4)  ol,  jur,  jns,  lamm,  ban  (P.  ban),  tré  (df.  S. 
id.);  riik,  séét,  éppel,  jaa{r}t.  5)  oon^,  oar  P.  ouga,  5ra. 

Adjectiver  seFSl.  og  FrBsO.  (lonng  lonngt,  hog  hdggt, 
jap  jufft,  h^l  hA(rr)t,  klein  kleint,  rein  reiot,  lous  loost; 
dSromd  diininit;  éllske  indecl.;  krawd  o.  I.  iodecl.;  P,  eeot 
medCommane  Sing.).  I  dem  paa  -eo  (dppen,  skOtten,  kom- 
'  aeD,  sbQDJen)  er  PI.  eens  med  Neutr.  Sing.  (Qppe,  skStte 
I  flsv.),  --  Definit  omgaaos:  n  dann  stein  é  (n)  st5frr)s'teii;  D 
-djuin  tj5rrs'a  é  (n)GtQ(rr)s'ta;  dédaaa  steiaanédésto(rr)3'taD; 
fa^nn  e  (dénn)  ynngren  a  domm;  inner-vika  é  inot  oo  inp 
somm  (déoD)  yttra;  haDD  kalles  forgammlesten;  bana  é  olil 
gammlotn;  st6rkérD  (den  store  Karl),  finsta(rr)s'en  (den  amnkke 
Pige),  me  hoIhéoDrom.  —  Pronominale  Adj.:  méan  mi  métt, 
P.  mien;  dénn,  sénn  ligl.  (men  vor  vor  v6(rr)t,  P,  vor;  dékk 
indeo!.);  inngen-ga -ge,  P. -ger;  n6gen,  tokkeo,  (h)ukkenligL 
(dog  PI.  tbkker,  men  hokker);  eln  ei  étt,  ob.  Art  (e)n  i  6 
(e  st6(rr)t  e  ban). 

Pers.  Pron.  jé(g)  m^g),  P.  mé  ass;  du  défg),  PI.  dé 
dékk ;  hann  hann  honom  hanns ;  hu  bu  héénn  bénnes ;  de  (det) ; 
(dé)  domm  deres;  sé(g)  (o:  sig).     Enditica  som  ellers. 

Tat.  ein  tv6  tri  fyyr  fémm  sokks  sjn  oott  nie  tie  éllo 
talv  treltan  ^ii(r)tan  fémmtan  sékkstan  sSttan  attan  nittan 
^uge  trétti  f&rti  femmti  sékksti  sjntti  otti  nitti  buunre  tnsen. 
—  (ba(rr)s't  anaer  tredje  f]^61  féemmt  sjéétt  sjaen  ottea  niea 
l'^tien  éllet  taallt;  t.  E.  en  hénn  va  f<iS(rr)s'tp5itjen;  onhémiL 
'  B  éllet  £ta(rr)s'a;  de  héane  va  f55(rr)B't  baoe;  subetaativiak: 
-en  -a-e,  bann  va  aonren,  fjælen,  sjuen,  élleten;  hn  vaQoIa, 
Ejnena,  tréttåna;  dé  béno  bane  va  tb(rr)s'te,  sjuene,  tréttoae. 
Præpos.  med  Dat.  at,  fro,  m6t,  ta  ell.  a  (af),  u  (av, 
ur),  for,  raé  (og  héraraé),  éétt,  milla,  té  (oga.  Genit.)  m.  fl.; 
med  Acc.  atom,  inora,  åmma,  ommkrioDg  m.  B.;  med  Dat.  og 
I  Acc.  ti  ell.  i,  po,  fSre,  pyni  (nnder),  m.  fl. 

Gloser,  Uddrag  af  en  Samling  paa  7—800  Ord,  med- 

lideelte  aflir.  Liodh,  og  for  en  stor  Deel  af  de  eiendoramelige 

I  og  mindre  almeenforstaaelige.    aiiiinpes  bekymre  sig;  ammp- 

[loDB    uforknyt,    anbelanng    Præs.    ana    F.    Arbeide    (hoiano, 

fflielana).  apa  bade.  ava  sumpet  Sted.  av-vi)liag  mauvais  sujet- 

riajur   (Tone   paa   li)    balstyrig   Dreng,    bakkster    Bagersk«. 

f  harruiea  jamre,  basa,  basi  banke,  varme.  bassN.  Stev.  baa- 

[Wnt  „ledsamt".   beg  egeasindig.    békken  snrne.    beleven  (fip. 

Dansk),  béling  M.  Bad  p.  DyrsBeen.  betussen  forknyt  bjal 

N.  Passiar,  bjara  M.  TryUeredskab.  blia  F.  df.  Tø.  bo  M.  den 

evre  Deel  af  Skjorte  eller  Serk.  buuss  skraae  (Tobak),  dér- 

naa   deran.   doorr  dundre,   do-f^nou   eenfoldig.  duven   ufor- 


Uet.  éddele  bure.  égleo  pæu.  ettere  ev.  ettdera.  oven 
^abel.  fass'leo  comrae  il  faut  (opr.  folkelig),  féean  N.  Snee- 
Je.  toira  F.  df.  Kemmen.  fikanntes  være  vittig;  fikannteri 
Ig^re  F.  Strand,  flatt  sraeitet  Talg.  flein  M.  Isskorpe; 
itesyre.  fliiEs  Bmlle.  fléakk  plukke  (Fjer),  flnni  nkjæm- 
,  lurvet,  fn^rru  irritabel,  fossk  M.  raadden  Ved.  fraramet 
blad  (o:  til  Landene  om  StorsjGn).  tron-tall  T.  p.  Grund 
utig  Yæst  mindre  fast.  frotjeD  glubsk.  f;romf6t  paa  4 
jaarrg  ell.  sjaarrg  (r  T)  bvioe  i  Tænderne  (de  sj.  omm 
^'Muirau) ;  Oge.  jamre,  glama  glimre.  gl^Dokes  mumles  som  Kygte. 
ha  Adj.,  med  ueens  farvede  Øine.  gly,  varm,  lunken,  gnapas 
iiT«6  paa  Skrømt  (aom  Venner),  gnoul  tigge  paatrængende,  grol 
Qob,  Mængde,  grottes  spe cule re.  baminel  N.  forvirret  Sammen- 
bæDg  el.  Begreb,  haver  N.  Steenmasse,  hénngel  M.  Dogenigt. 
Iiév  tapabel;  fohévdum,  telperagtig,  h9mmer  smaavrinske.  ill- 
_pligga  lumsk,  iminer.  iis  gidde.  ivalu  (el.  -en)  svag;  Sb.  iva- 
iheit.  jaarm  (rr  ?)  vræle  [om  Katte'),  jomu  keitet,  tosset,  jop  N. 
^e.  j&  N,  Fiskeyngel,  joorp  (rr  ?)  rynke,  kaabb  M,  Blok. 
jsM.  „qvist".  kager  dirre.  kamm-f6r  N.  Tegnebog,  kaluss' 
L  loapee.  kaannk  M.  Hane.  kaimann  M.  Navm.  kara  pille, 
Vbe.  karrg  el.  arrg  flink,  karibel  M,  (i  betonet)  Slyngel. 
I  F.  Dynge,  kassk  M.  Caffe  med  Brændeviin.  tjeeiv  gaae 
pekjæve.  kommer  M.  Frugt  paa  El,  Birk  ost.  koonnk  bære 
P . jgt.  lamalous  træt;  lad  (opr.  lemmeløs).  lanu-kall  M.  Is 
liogB  Strand,  lava  Benk,  Storaæng.  liH-grSt  M.  Grod  til 
6ar«elkone.  I^mm  M.  rund  Blok.  lomiua  F.  df.  Lommen 
(>v,  Qckan).  maga-pirra  F.  df.  pludseligt  Mavetilfælde,  maannga 
Biigres.  maggteslouE  (fr.  Dansk).  JUfJ  M.  Graus  ved  Strand, 
maask  hungrig;  maasskæde.mé Overtro,  m6dd uoget beskjænket, 
uioU  som  Præf,  e!.  Adv.  :  heelt,  ganske  :  mol-Iite  o.  I. 
niilja  F.  df.  Isterhinden,  nose  Næse.  nSsstbatta  M.  (?)  Vind- 
«al.  QJlTel  M.  Sikkerheds  knap  paa  Eorn  af  Kreatur,  oevlu 
(el.  -od)  ueffen,  daarlig.  okeknl  F.  Vrist,  de  ske  vara  oknytt 
i*t  skal  sptige.  ods  (onns,  onutes)  nænne,  our  M.  ter  Gruus- 
!f>tå.  gi)  u  paller  de  sta:  skaf  dig  bort.  parrvel  lille  Dreug. 
piriagsle  svag,  spæd  (fra  Fantesprog?).  pjol  N.  1)  Flitter  2) 
alynkeri.  pjos  N.  Gom  pi  i  men  tering;  Forkjælelse.  plutu  tvær. 
pissen  svulme  (af  Vattersot),  puoas  kysse,  raall  sladre,  rapa 
M.  Dvergbirk..  reiv  M.  Blee  (til  Bern),  rémm  F.  Sandaas 
led Naileskov.  skéog  jage;  skogar  Jæger,  sly  P.  Vidjegreen, 
I  fiiis.  sikken  F.  Dræg  til  at  optagu  Noget  af  Vandet,  sug 
"jFoge  i  Baad.  svéssel  Ørekirtel,  tarv  (rr  ?)  M.  Stang  til 
B'drive  Fisk  i  Net,  té  N.  Gyde  mnilem  Gjærder;  bedækket 
pg  mellem  Fælmus  og  „Hebod".  tépet  fjollet,    tjannar  M. 


el.  tjur,  haardt  barpixet  Yed  paa  Sydsidc^n  at  gamle 
træer,  tjoti  dovne  over  Arbeide.  tual  arbeide  laDgeoo 
M.,  toEsmeis,  Tosse,  toss  M.  Slags  Sko.  tyen  tam.  tvår- 
M.  Hjerne,   tviont  M.  Bogfink.    tvore  F.  til   at  røre  i  Gi 
eller  Velliog.    una  sv.  aodan.    nnndua  M.  Maaltid  c.  Kl. 
ur  M.  Sneestorra;  Vb.  uur.  attan-étt;  fra  den  nedra  Deel 
Landet,  offt  F.  Tid  mellem  Maaltider.  iJnngn  trang,  tæt. 

nOBSILL,  CNBERSlKEE:  mindre  Optegnelser^ 
iiT  i  alle  væsentlige  Forbold  stemme   med    det  KoregaaeodB 

'  (stromske  Egenheder  fraregnede),  —  Mærk  dog  fuld  „Tiljet- 
pJDg"  i  Participia  (Supina)    som   fyry   (faret),   bjry    (ban), 

I  bydy  (budt),  krypy,  vyry;  vrid  i,  bi  ti;  o.  1.  —  Lidt  at  I.  Aasems 
Preve  fra  Indereen  gjengivet  paa  Jemtsk  ved  Hr.  Krono- 
fogdeo  SOderbei^  fra  Undersåker  (Stavemaaden  ikke  omaxt 
til  mia):  Dåm  ha  tala  om  en  Vår,  som  onske,  at  sod 
hans  skall  iMr  nå  slags  handtverk.  Forst  så  s!it<en  en  i 
skraddarUra  S  gaf  mastara  tvohnndre  rlksdaler  for  de  hSn 
ekull  få  låiLr;  man  inom  e  lita  ti  billl  nager  daga  komme 
pSjkjen  h^im  tebaker  å  baad  int  liirt  någå.  Derått  skoltn 
våål  skomak^r;  man  de  gåck  likens.  Mån  ejn  konBt 
baad  pSjkjea  andån  lard,  å  de  va  te  å  knnn  skapa  om  se 
te  vå  sotn  helst  i  valil.  Nu  hUnne  se  ejo  gang,  at  ban  ba 
en  far  sen  gS  te  staS:  me  en  storgSlt,  å  sSlin  for  intnå  b&tt&r 
&n  tvobunner  riksdaler,  å  iitt  gl5om  ta  tebaker  træljen,  eom 
såt  kring  hahlsa  på  gåltii.  osv.  —  Af  eo  Art.  i  Jemtlands 
Tidning  69  y :  .  ,  De  ha  gått  rentav  på  soe  me  paning;oni, 
mE  feck  ta  Binsålan  i  Såodswål  fdr  skojen  vSn;  Binsål« 
gatt  jussom  betaia  osz  te  begyo  nie,  for  mÉl  silkten  har  me 
LandahOfdinga  i  Håransan;  men  haa  va  int  n5jd  me  doma; 
hS.a  geck  te  b8ger  réttt,  S  då  wårte  rent  på"  tok  fBr  osz,  f8r 
ma  ha  goti  lånt  paniog;  Sønners  badd  Lansman  årdran,  & 
sa,  at  han  badd  iaga  ana  låwHtines  rå,  an  te  å  paant  barme 
osz,  fOr  HSvratteiitslf^e,  som  ba  kymy  frå  Binsålan,  inna  mi 
wiszt  ole  av;  ådå  wSrte  mS.  wiszt  fala  dåttmå  me  de  såmå, 
som  dn  gått  begrip  ...  De  fions  en  abokat,  ma  kannen 
nog,  fiora  bejte  djuristea  Tingsknall,  jnst  hao,  som  ii  abokat 
bå  fram  å  tebaker,  de  a  han,  som  wraj  om  saka  i  Sands- 
wåll,  satt  hn  geck  åtabak  fOr  osz,  &c. 

OFFERDAl.  —  Senere  skriftlige  Meddelelser  fra  Hr. 
Student  Jon  Jonsson.  Lydbe  tegne  Isen  ikke  omsat  til  mia. 
æ  er  mit  a  (og  lyder  her  temmelig  nær  benåd  æ);  S  stumt; 
„r  framfflr'  t,  d,  8  =  I";  „ra,  Is  =  sch;  rk,  rp  =  schk,  schp". 
—  „Diphth.  ei   har   »tvergått  til  e  (lås  a):   en,    ben, 
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XlQvmes;  æu  fiooes  qvar:  læas  (Ntr.  Iæ[u]st  icke  diph- 
diongiskt),  gææap  (lodjur);  fæugel  (foge!);  några  andra 
diphthonger  finnas  ej".  —  Merk  halv  „Tiljevniag"  t. 
E.  i  tagæ,  gravæ,  skakæ,  bakæ,  skvakæ  (lee  heit).  —  Vb. 
ID1D  ellers:  t.  E.  eeafoniiedQ  borå  (bore),  kæræ  (pille);  1) 
li)  taut  (kysse),  Ipf.  og  Sup.  tute;  blister  (hvissla),  klister, 
i^r,  diJnGer  (dundre),  skrammel,  kraDgel,  Ipf.  og  Sup. 
bliitre  osv.  IJ  c)  InC.  og  Præs.  leer,  ddQm,  liJ5s,  slaåpp,  gliip, 
ttqr,  koiir,  hbbr,  Ipf.  og  Sup.  leerd,  lert,  .  .  .  kææur5  („las 
^Gsnl")  kæ[ujrt,  .  .  .;  laf.  paa  -i,  altsaa  uden  Kedupl.  : 
ilri  (sB(^e),  sraiiri,  æli  (opfede),  væli  (vælge),  sæll  (steige), 
Mi  (felge),  Præs.  sftr,  srafjr,  æl,  væl,  sæl,  folj,  Ipf.  og  Sup, 
siSrd  s6rt,  amoord  smort,  ææld  æld,  vææld  væld,  sææld  sæld, 
foold  fold.  2)  a)  fiinn  b)  rækæ  (drive  p.  Vandet)  rek,  rak  riki; 
M.  aiti;  Sup.  hyry,  styly,  kyray,  vyry  c)  færæ  fer,  f6r  fyry; 
Sup.  grivi,  skiki,  tigi  (taget),  d)  biit  bit,  bet  biti  e)  skoiJt 
Ail,  skæut  skyty;  flyyt  flyt,  flæut  flyty  f)  haang  hang  (el. 
^),  hSng  (et.  hSkk)  b&nge  (j  ?).  Imperat.:  kut  (lab)  kutæn, 
lirev  gravæn,  sæl  sæ\ia,  sitt  sitia.  —  Sb.  omtr.  sotn  ellers  (Msk. 
og F«m.  PI. -æ  el.  Redupl.  eller  begge);  hunfl  hunB  -æ  (sic),  P. 
bnnfi  hauflæn  -om;  bjOrk  -æ  (sic)  -en,  bjoQrk  bj5rkæn  -ora; 
bun  -e  -len,  barn  -æ  (sic)  -om;  bSnS  (Hane)  -ån  -å,  -å  -åu 
•om;  svalii  (Svale)  -b  -ud,  -n  -an  -ora;  pok,  strék,  etåårs  PI. 
Reiiupl.  eller  -e;  læus  (Tes)  PI,  tæaje,  df.  tæsjæa  (cf.  P.  33). 
Momll:  skrågg(niv),  df.  -ggen  („lås  -ddjen").  Genitiv,  kæringæ 
Ians  UpBfast;  gSrfln  hæns  far.  —  Adj.  som  ellers:  i  fin  i  mær 
"*  ippe),  df.  finmæræ;  „best.  art.  den  begagnas  blott,  då  adj.  står 
et.  sup.  „:  den  tjnkkær  tållo  (tall),  den  tjukkest 
di  laangBt  granfen,  ~  Pron.  VI,  I,  Eder:  mæ,  dæ, 
.;  hæn,  hu,  i  Åcc.  id.;  Gen.  hænes  (hendes)  kan  tonløst 
le  hæn  (vel  ligl.  i  andre  jemtake  Dial.)  —  Prøve:  De 
n  gang  en  faunfi,  som  s65mt  3ve  n  stræam  o  haadd  e 
irtykky  ti  munnæ.  Då  hæn  ti  vattaæn  sfig  skuggen  (hårdt 
ta  kjotæn,  så  ment  n,  att  hæn  o  va  e  kjotstykky,  o  ville 
at  &a  ne.  Mæn  d3  hæn  gapæ  o  skalt  ta  e,  så  tappe 
itstykky,  så  attin  de  fold  mæfi  stræumte. 

,  SCNDSJO  i  Refsunds  Tinglag.  Smaanotitaer,  der  give 
1.  jemlske  Former  (Diphth.,  undt.  oi,  Tiljevn.,  Redupl.,  Da- 
),  dog  at  reglm.  Mase.  og  Fem.  PI.  (o:  Deel.  I)  faaer  -er : 
(iler,  stoler,  guler,  bokker  (Unkke) ;  skoler,  byggder,  t^nnger, 
I^er  (Eiiker);  ogs.  héésstosT.;  det',  bésstan  osv,  —  Vi,I:ve, 
kl —  Vb.  som  ellers.  —  (1  Bråcke  skal  ei  blive  lil  é:  sten, 
5  0.  1,;  og  her  fra  SundsjS  har  jeg:    te  liiiis,  Btijot,  rook). 


OTIKEN.     Samme  Pi.  har  i  [oioe  Explr.  -b;    hésste, 

steiae,  f^gle,  lime;  sko''ie    (Skaaler),  grinae,    IjériagE',    vUej 

Og  heesst,  ekoo"!  osv.;  df.  hessian  osv.      Af  tiljevn.  PI.  har 

I  Jeg  ^un  hoDa  (HaoerX  svulo.  —  6  (a;  S,  mea  ikke  g)  diph- 

L  thoDgeref    i^^'''^^<    ^°&   svagt;    l^der    anderles  end  den  ge^Cq 

I  Diphth.  OQ  (p:  6a),    og    Dæsten    som    i&laadck  6:    sko°l,  O*^ 

K  (Aar),  sko°p  (Skab),  o°ker  (Ager)  jf>°  (Lee),  go"  go"r  go''aa!„ 

J.gto",  fo",  a'lo"  (og  s'lu);  raen  v  ^ji  {\o\e    Ipf.vo"ge),  stotmfo 

ibaag.  —  tj  {mouill.  k)  lyder     Jeim  nd  te  i  Forlyd,    aæsteo 

Boin  ts.  —   Bllera  nær  Overeens  temm  I  e  ned  „Heijemtsk.". 

BEBO.      „Reduplical  uaen     mani,!  r    og  disse  Fonn« 

ende  paa  -e.      „Tiljevnedp"  Former   væ&entlig   som   ellers  i 

wliehuet.  —-6  (s:  å)  diphthongeres  til  et  drui',  slæbeDde  aa: 

l'Eaa  gaar  gauanl,  slauan!  Sup.sUult,  aur(Aar),  auker(Agei'), 

kaul  {Kaal,    meo   kgl    KutJ,  gaul   (Gaard),    sjaule    (tigge), 

glaurae  (gl»e),  ran  (Vraa),  raung  (vrang),  laung  (lang).  —  tj, 

Ogsaa  i  Indlyd,  næsten  som  ts.  —  Svage  Verber  b)  blive  1  lainfl. 

Explr,  eens  i  Inf-,  Præs,  Ind,,   Tpt.  og  Sup.:  kasstu,  kalle;  i 

IiDperat.  har  jeg  kalle!  ka.'^st!  — Regtm.  PI.  af  Mase,  og  FenLbaC 

-er:  héaster,  hunner,  trauer  (Traade),  lissker,  bénnker,  stréke^^ 

(Drenge),  drennger*);  skauler,  sauger  (Sauge),   grioaer,   ^i-i 

ringer;  (fra  Ratan:)    graner,  duver;  def.  -an.     Af  tiljevneds 

har  jeg  kan:  hoaa  (Hane),  PI.  honar  (Ratan).   —  Vi,  I:  vv 

I  4é  (Ralan).  —  Andre  væsentligere  Afvigelser  fra  „Høijemtskf' 

f  Sodes  neppe;  gie Diphth. som  ellers,  t.E.jelOise  be5sten  (RiitaB), 

STUGCN  og  EAØUNDA.  For  Øret  meget  ueena,. 
paa*  Grund  af  Accenten  (hurtig  i  Stugun,  tilæbendd  i  Rag,); 
i  skreven  Form  bliver  Forskjel  ringe.  —  „Rednplicationen'* 
mangler,  og  -e  bevares  (t.  E.  Inf.  brjte,  bite,  binne,  kolle),  ■ 
som  i  Berg  og  Herjedalen  *•).  ~  Diphthoogerne  mangle 
(fremmede  Ord.  som  poik,  fraregnet),  omdannes  som  i  Herje- 
dalen, dog  oldn.  au  tit  til  6  (l8v),  skjondt  ogsaa  til  li  (diiv) 
■"bI:  ysst).  —  Endevocalen   i    „tiljevnede"    Former   synker, 

■)  I  alle  mine  Eiplr.  i  de  forslyeUige  Dialecier  uaebliver  „Mooilld, 
fint."  i  PI.  ligesaavel  ved  dette  -er  som  i  de  hoiifltntske  Forraerj 
„_..e  turde  tale  for,  at  -er  iike  alammer  fra  oldn.  -ar  (-ir),  mm 
er  nyt,  indtrængt  fraAnomala,  hvad  rigti^ok  seer  underligt  odj: 
I  ••)  SaateJea  i  alle  Former,  jeg  selv  har  samlet  En  Samler,  dar  em-<  ' 
r  gang  har  boet  i  Eagunik,  mon  ikke  er  født  der,  har  skrifUkj- 
angiYet  mig  modstridende  Former,  nemlig  riiv  {Ri?c)  og  „Infini- 
tiver uden  -e";  mra  det  første  turde  være  Forveiling  mrf  flri- 
jemtak,  og  det  sidste  en  Misforaiaaelae,  tremkaldt  ved  Eliaioner  i 
.MiaUisii  Uvilko  veateli$F4  ece.Jic^  saa  lijii|)>ge  som  i  HeQedal^t^  ■ 
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tiere  ned  til  -e  (lése,  svole,  skape  i  Stng.;  dog  vatta,  hara 
(Hare),  svara  ell.  harra,  svarra;  Iowa  o:  love).  —  Andre  Lyd- 
forhold (bl.  a.  vr  og  r)  væsentlig  som  ellers  ijemtland;  -rg, 
-Ig,  moailleres  i  Udlyd:   -rj,  -Ij;   g  efter  Vocal  er  aspireret 
(Stag.);  a  temmelig  nær  ved  æ.  —  Svage  Verber  b)  i  mine 
Explr.  som  i  Berg.      2  PI.  Imperat.  (-an)    var   ikke   til   at 
opsperge.    Ipf.  Gonj.  findes.  Sap.  paa  -d  findes:  b6dd,  solid. 
Yerber  idethele  som  ellers  i  Jmtld.  (dog  t.  E.  lére,  Ipf.  léle; 
i5mme,  i  Stug.,  Ipf.  dommne;  m.  m.)  —  IndeLPl.  Mase.  og  Fem. 
som  i  Berg:  hésster,  fogler,  okrer,  hammarer  (Stag.),  bénn- 
ker,  vrinnsker  (Hingste),   rygger,   végger,   véger,    drénnger, 
stollper,  timmer;  skoler,  noler,  grener,  saker,  bjorrker,  sokk- 
ner,  stinnter  (Piger) ;  Ugl.  svoler,  vékker,  gater;  men  har(r)ar 
(Barer);  def,  -an.    Dativer  vare  ikl;e  til  at  opspørge  i  Ra- 
gonda,   men   tildeels  i  Stagan,   hvor  de  synes  ifærd  med  at 
aDtiqveres.    Den  reglnv.  Mouillering  af  k,  g  i  Sing.  def.  ude- 
bliver i  Raganda   tildeels   (bennken,   stokken,   saken,    égge, 
men  skéjjen,  drénnjen,  béttjen);  i  Stugnn  staaer  den  i  mine 
Explr.   (véddjen,   ryddjen,    véjjen,    drénnjen,   bénntjen).    — 
Adjectiver  beholde  i  PI.  Endelse  foran  Subst.:  store  poiker, 
jinnter.  Stag.  og  Rag.;  (st6ra  hus?  ^saal.  angivet  i  Stag.,  men 
fit&re  has  i  Rag.),  men  ikke  som  Prædicat:   sk6gan,  hasa  é 
8t4r;  indef.  Sing.  t.  E.:  i  st6(rr)t  e  hus,  i  st6r  a  jennte;  definit 
a^ectivisk  Form  (n  dann  st6re  skéjjen;  di   st6re   bokkran, 
Beger)  er  neppe  fuldt  saa  antiqveret  som  i  Høijemtsk,   om 
end  de  samme  Surrogater  for  den  ere  i  Brug  her  som  ellers 
i  Lehnet  —  Jeg:  ja;  vi,  I  Eder:  vé,  né  né*);  Eders:  néan 
(Stos.;  indecl.);  det  :  da  (Stug.;   i  Rag,  er  mig  angivet  ha 
og  de). 


Tillæg: 
Notitser  Om  nogle  Nabodialeeter. 

^  FROSTVIKEN  i  Jemtland.  -  hv  bliver  til  kv  :  jé 
Daé  Ivvass-knjiven ;  kve  ell.  alm.  ke  hann  meeint  (hvad  meente 
•»an),  k(v)enn  (hvem)*  —  I  høres  i  Ijøs,  Ijau  (Lee) ;  h  i  hjémm 


*)  Mine  egne  Optegnelser  give  kun  disse  Former;  et  skriftligt  an- 
eivet  må,  då  maa  vel  beroe  paa  Sammenblanding  med  andre 
Localiteter. 


senD  (de  kjerte  I  deres  Slæde);  tolo  (tale;  eenrormet);  kommo 
(komme).  —  Elision  med  „Reduplication"  som  i  Jemttt 
(baade  Skolelærer  Landgren  fra  Frostv^  Hr.  Selberg  og  jqf 
opfattede  Erstatninged  som  „Redupl.",  og  hverken  aoin  ind- 
skudt „Halvlyd"  eller  som  simpel  Forlængelse).  —  Gaml» 
Diphthonger  som  i  Heijemtsfc.  Nye  Diphthouger :  aur  (Aar), 
iganr  (Igaar),  gaur  (gaaer),  gaus  (Gaas),  baat  (Baad),  anker 
(Ager);  kou(r)ne  (Kornet);  men  ranng.  —  Mærk  dyr  {Dyr)> 
—  I  Decli  nation  en  turde  være  endeel  Afvigelser  fra  Jemtsk;: 
saaledes  oversattes  'han  kan  skyde  en  Svale  i  Luften":  hans 
kann  sjeot  e  solu  i  véri  (ikke  -ran);  Dativ  synes  deels  at 
bruges  mindre  (cf,  ti  s'loddon  ?),  deels  at  have  andre  Former; 
PI.  indef.  som  hyyggd  (Bygder),  bjSnna,  drénnga,  piga,  del, 
hésstan,  Bterame  med  Hoijerotsk.  —  Over  20  tælles  (ell« 
kan  tælles)  aaal.:  tii  o  tjng,  femten  O  tjng,  forreti,  tti  o  fSrreti« 
sekksti,  tii  o  sekksti,  otteti,  tii  o  otteti,  nitten  o  otteti  (99) 
(Selb.).  — Preve(dicteretafHr.Landgr.):  E  dn  so  gammel,  att 
dn  hi  (o:  bar)  vbri  p6  mete  dn  6?  Vader  n6kkokallt?(r?) 
Né,  da  i  (a:  jeg)  va  dér,  so  var  e  s^  tyranns'le  kallt;  6  sff 
var  e  ein  kvéll,  simm  daram  tig  p6  o  fann  po.  att  damis 
sknll  h66pp  ijvvi  kok-stan;  6  so  hélit  (1'  ?)  daram  ph  ii  bopp& 
(Ipf.)  so  tyranns'le  léénng;  né,  misél  (1  ?),  so  var  e  énn  ka-^ 
piral,  somm  va  sta  6  sveeidd  tjoln  senn,  So  t6g 
damm  po  do,  o  saa  senn-iméllja:  åé  djénae  e  lite  halv-bt^ 
i  (o:  jeg)"  meein.  mé  val  spaar  (vi  maa  hore  op);  ja  so  T(i(r)B 
e  BO,  att  mé  (o:  vi)  tog  p6  6  spaa(l)d  da  soless. 

8NAASEN  i  Noi^e.  Skriftlige  Notitser  fra  Hr.  CaaS. 
L.  R.  Hirach  (efter  Conference  med  Hr.  Skolelærer  MSlnvig 
i  Sn.);  LydbetegneJBen  ikke  min.  —  kv  (k)  for  hv  :  kva 
(hvad),  ker  (hvor).  —  kj  sees  at  have  norsk  Udtale.  —  vri 
(vride),  men  rang,  raa,  rist,  raakkaa  (Inf.;  Præs.:  rek)  (i 
Beitstaden  vraka).  Ved  Steinkjær  vreke  o:  vrikke  en  Baad 
frem).  —  „Vocalen  hares  ikke  dobbelt  i  tim  osv."  o :  RednpL 
negtes*).  —  ii  kan  blive  aa:  staast,  faadd,  daadd  (»tørst,  født, 
død),  ^  2  PI.  paa  -an  findes  ei;  Imperat.  eens  i  Sing.  Of 
PI.,  t.  E,  kaammaa!  laassaa!  (kom,  læs!).  — -  Subst.  8tein,  åeL 
stein,  PI.  steiaa,  def.  steinan;  (Time:)  tim  timen,  tim  timan;  sak 


•)  Redupl  eller  anden  Erstatning  for  Eliaion  negter  Aaæn  i  throni. 
hjemske  Dialecter.  For  Verdalsken  særlig  ligl.  Hr.  K.  Rte'' 
(ira  Verd.),  dog  nt  lian  vilde  gaoe  ind  paa  at  skrive  ka'st  (kaste) 
o.  I,  idet  han  finder  ligeaom  „en  Slandaning  i  Ljden"  foraa 
CoDBonanten. 
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sakja,   sakji  sakjia*);   (TuDge:)  tong  tooga,   tooga  tongan; 

ban  bane,  baa*n  baa^na  (o:  moQill.  o);   aag  angen  [Dativ?], 

anjga  angan.  —  Adj.   ha^o    e   staasten;   den    fOsten   (1ste); 

Gfunlen  (Djævelen).  —  Pers.  Pron.:  i  meg,   me  os;  du  deg, 

dok  (I,  Eder);  ha'a;  ho.   Enclit.:  kem  som  slo  d  (hvem  slog 

bun),  slo  a  (hende) ;  i  ga  om  bokja  (jeg  gav  ham  Bogen),  i 

gin  (hende)  bokja.  —  Beg.  af  Aasens  Prøve   fra   Indere 

MBsat  paa  SnaaseDsk :  De  va  mang  seogn  om  ker  folk  kunn 

åaapaa  seg  om  i  all  skikkels,   baadde  te  krotter   aa   f5gla 

II  tre  aa  ^t  som  Ce  e.     No  for  tia  bli  de  glemt  alt  sleKt, 

la  itt  e  de  no  naakkaa  viar  te  kommaa  i  hang   heller;  for 

d*  e  no  got   aa  vaattaa,   at  de  kanD  itt  vaarraa  sant  slekt. 

Dem  hi  tortæld  om  en  roa^DD,  som  viil  haa  saa^D  sio  te  aa 

ler  et  hantverk;   f5st   sko  (?)  n  set  n  i  skra'ddarlera  aa  ga 

meistra  to  hanner  daler  osv.   (Man  seer,  at  aa  her  er  dansk  aa). 

SAUNA.  —  Diphthonger  forenkles  som  i  Herjedal.  — 
Oldn.  io  in  :  jos  (Lys),  tjyv,  jur  (Dyr),  jup,  bryt  (bryde), 
Endevocaler  svækkes  tit  til  en  dunkel  Lyd,  her  skreven  e, 
eller  bortfalde.  Nogen  Sondring  af  „tiljevnede"  Former  fra 
deaodrekan  neppe  nu  mere  opstilles,  om  end  Spor  findes  (cf. 
låse  laBse).  („Redupl."  ubekjendt).  —  hv  bliver  til  gv:  gvass, 
fvit;  dog  ho,  horr  (hvad,  hvor);  men  lyder  i  Idre  haardere, 
omtrent  som  kv.  —  vri,  vrok  (Ipf.),  men  ro  (Vraa).  —  nd, 
14  assimileres.  —  k  mouilleres  til  tj;  dogt.  E.  mykje  (meget); 
ilndlyd  er  Mouillering  stærkt  indskrænket:  follke,  végin 
(Folket,  Veien).  sj  :  sjér,  sjéme  (skjære.  Stjerne)  har  en  egen 
Articalation,  omtr.  s-sj-j.  —  Aspiration  foran  tt  :  6'tte  (8), 
W'tta  (13),  tro'tt. 

Verba  mangle  Ipf.  Conj.  og  al  Person-  og  Talflexion« 
ifisiv  har  -s.  (Inf.  Merke  te).  1)  Svage:  svore  svorer  svor  I, 
By9ra  svora;  kalle  kalier,  kalla  k^lla  (altsaa  ikke  den  Spalt- 
ning i  Glassen,  som  i  Hijdl.  og  Jmtld.);  lére  lérer  ler,  lérd 
!  tert;  lyse  lyser  lys,  lyst  lyst;  tr6  tror  tr6,  trodd  tr6tt;  véllje 
vélljér  véllj,  vald  valt;  Præs.  bell  (kan),  I.  béllt,  S.  béllt; 
Præs.  lyt  (rausz),  S.  lytt;  Præs.  vét,  I.  vésst  2)  Stærke: 
^ofinnfinn!,  f^nn  fonni;  sjér  sjér  sjér,  skar  skori;  låse  léser 
les,  las  léssi;  for  fer  for,  f6r  forri;  bit  bit  bit,  bét  betti;  vri 
^  vri,  vré  vréi;  bryt  bryt  bryt,  brgt  brotti;  lyge  lyg  lyg, 
%  iQiji;  —  Ipf.  va(rr)t,  S.  V9(rr)ti  suppleres  i  Præs.  med 
bli,  blir.  —  Apocope  er  mig  angiven  vaklende,  som  her  sees. 


*)  Fem.  PI.  -i  i  Selbu:  naali,  bygdi,  endog  kaktri  (Kager),  kaanaai 
(Koner)  (meddeelt  af  Aasen).    (^Jjignende  i  Stjordaten*'). 

Hist  Tidsskr.  ni.  4 


Sabstantiva  mangle  Dativen.  Maec.  og  Fem.  (Eamt  J 
tra  paa  -e")  faae  i  PI.  -er,  definit  -e(r}D  med  ikke  heelt  fl 
ligt  r.  —  Mase:   heset  hessten,    hofister  hésste(r)i];  ' 
hok  fa6kia,   hgkec  -e(r)n;   béonk  -kin,  -ker  -ke(r)D; 
veg   vegin,    véger  -e(r)n;   timme  -in,   -er  -e(r)D; 
-er  -e(r)n;  (Bue)  hbga  (-g  ?)  bogin,  boger  -e(r)n.  Fem,: 
-er  -e(r)n;  sill(Sild);  grino;  (Bro;  Brad;)  brn  -a,  - 
ti(Tid);  (Væg:)  é  végg  végga,  vegger  -e(r)D;  tnnnge; 
faaan  -a,  héaner  -B(r)D;  stanag -a,  sténnger -e(r)D; 
ténnger  -e(r)n.    Neotr.:  ban  -e,  bon  bonna;  (Øie:)  ( 
(sio).  ^ger  -e(r)ii  (Fm.?). 

Adjectiva  declioeres   som   i  Dansk  (ogs.  Bom  Pra 
énn  stor  kar  (Karl);  é  stdr  jéimte;  étt  sto(rr)t  hus; 
denn  brone    (brune)  hesitten ;  denn  gvite  kua  (Ko).  —  ] 
vor  v6(rr)t,  v6re;   ér  é(rr)t,  ére.  —  Særskilt  Femin. : 
mi  mitt,   PI.  mine;   bkten  (bidt)   bétta  bétti,  P.  betl 
ComparatioQi  gvit  gvitar  gvitast  (a.  ?). 

Pron.:  jég  (jé)   még,  vi  oss;    du  dég,   ni  (i)  é 
houiiom;  h6  hinoer  og  hinne  Qeg  ga  hince  bdka);  (_ 
domm  (arde,  dem).  —Tal:  én  tv6  tri  fyre  famm  sékki. 
itte    Die    tie   eltev   tolv  trétta  fji^(r}ta  faramta  aékksul 
atta  nilta  tjugn  trétti  fyrti  {13—19  ogs.  paa  -en;  Daniel 
—  n  fOrrste  anndre  tréjje  ij61e  fammte  ejétte  sjnnde  j 
ninde  tiode  ollfte  ti)(ll)te  trettende. 

Preve:  Enn  barre  miitt  éno  p5k  p6  vegin;  p6kta*< 
(ell.  hujja);  ba(rr)n  sp6(r)d  o  (ell,  spii  n):  ho  grin 
hnjjer)  do  f6r?  Pbkin  svora;  jé  har  tappa  énn  sjelin 
har  du  énn  an,  ménn  grot  innt  (elt.  itt)  mér.  PSkin  t 
lingin,  menn  grét  énndo.  Bogret  da  for  énno?  omm  j 
faa  tappa  b6(rr)t  d  fdrrste  sjétingin,  so  ha  jo  bafft   i 

TTTEU-HOGBAL  i    Helsinsland,    nylig   forenst 
Jeratlands  Len.  —  „Tiljevning":  sjala  (stjæle),  sj^ra  (all 
fara,  svara  (a  ?),  tala  (a  ?),  hara  (Hare) ;  cf.  svaln  (Svale)0 
-e  efter  opr.  lang  Rod:    bite,  ejate,  finne,   kasste;   tin 
Biphthouger    forenklog   som  i  Heijedalea;   kan  at  S  1 
trænger  o,   —  vr,  r  som  i  Jemtlands  Len;  ligl.  hv,  dj,J 
Mase.  og  Fem.  PI.  som  i  Berg  og  Raguoda;  thi  i 
ere:  hésster,  Rténer,  sk6ger,  sakker,  timer;  bjorr'ker,  i 
aamt  hajar,  svalur;  Defin.  -an  (samt  svalun).    Dativ  n 
Mouillering  synes  ogsaa  her  at  indskrænkes  til  Sing.  - 
en  storn  poik;  éstira  jénnte.  —  Vi,  I  ;  vi,  ni  oge;  Ed« 
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SOLLEFTEÅ    i   Ångarmanland.  —  „Tiljevning"   kan 

endnu  spores;   thi  jeg  har  Inf.  lésa,   svara,  men  bite,  sjute, 

juge,  hore,  lére,  kasste.  —  Diphthonger  forenkles  som  iRa- 

gonda,  dog  at  mulig  5  for  6  er  endnu  almindeligere;  ligl.  y : 

ygft  (Øie).  —  Jeg  har  intet  r  for  vr,  men  vro,  vranng,  bot-vrénng- 

ren,  vrénnsk,  vrie.  —  dj,  Ij  som  i  Jmtld.;  gv  for  hv  kunde  ikke 

opspørges.  —  Verba:  svara  og  kasste  begge  eenformede;  lére, 

Me  lé(rr)t;  hore,  hale  h6(rr)t;  —  lésa  les,  las  lése;  bite  bit,  bét 

bete;  sjute  sjut,  sk6t  skote.  —  Subst.  Mase.  og  Fem.  faae  alm. 

-er  (meget  aabent)  i  PL,  men  synes  at  blive  ueens  i  definit 

Form;  thi  jeg  har  hésst  -en,  -er  -a,  men  PI.  grinner,  jérinter, 

def.  grinnen,  jénnten;  da  jeg  har  békk  df.  béttjen,  men  ?i. 

bekker,  samt  vrénnsk,    df.    -sken,    turde    Mouillering   staae 

som  i  Ragunda.    Dativ  mangler.  —  Vi,  I  :  vi,  ji. 


Efterskrift. 

Der  kunde  være  Anledning  til  at  forsøge,  hvad  Udbytte 
Sammenligning  med  omliggende  Dialecter  kunde  bringe.  Men 
deels  har  jeg  allerede  rigeligt  fyldt  den  Plads,  Tidsskriftet 
fainde  afsee;  deels  er  Materialet  endnu  for  ufuldstændigt: 
ydre  og  indre  Helsingsk,  Medelpadsk,  Østerbottensk,  tildeels 
eodog  Vesterbottensk  og  Dala-dialecter,  altfor  ubekjendte; 
nordligere  Svea-dialecter  tilligemed  Gestriksk  terra  incognita; 
Aasens  Notitser  om  Østerdalens  og  det  Throndhjemskes 
Dialecter  ikke  beregnede  paa,  og  saaledes  tildeels  utilstrække* 
lige  til  det  her  antydede  Øiemed;  ikke  at  tale  om  mine 
Qgne  Notitsers  Ufuldkommenhed.  Jeg  maa  foretrække  at  see 
Tiden  an,  om  jeg  mulig  kunde  blive  istand  til  yderligere  at 
bereise  hine  nordlige  Egne,  hvorved  jo  Meget  vilde  stille  sig 
i  forandret  Lys  for  mig.  Her  maa  jeg  indskrænke  mig  til 
enkelte  ganske  korte  Bemærkninger  i  Tillæg  til  Indledningen. 
-^  Dialecterne,  om  ikke  i  hele,  saa  i  det  Meste  af  Norrland, 
Og  i  Dalarne,  samt  idetmindste  tildeels  de  „svenske'' Dialecter 

\  Finland,   udgjøre,   mener  jeg,   en  særegen  norv^giserende 

4,* 
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Afdeling,  hvis  Norvagisme  vistnok  er  sterkesl  i  Dtlarne, 
Herjedalen  og  Jemteland,  men  dette  dog  ikke  saaledes,  at 
det  kunde  lykkes  at  gjøre  disse  tre  Landes  Diaiector,  dier 
endog  blot  Jemtelands  og  Herjedalens  til  særligt  „norske^  i 
Modsætning  til  Resten.  Er  „Heijemtsk^  eller  Herdalsk 
„Norsk'S  saa  er  Bergsk  og  Bagnndadialect  det  egsaa;  og 
er  Ragandadialecten  norsk,  saa  er  iingennanlandsk,  Medel- 
padsk  og  Helsingsk  (idetmindste  indre  Helsingsk)  det  lig^ 
ledes;  og  Vesterbottensk  og  Daladialecter  endnu  mere.  Denne 
gradevis  aftagende  Norvagisme  kunde  vel  simplest  forklares 
ved  at  antage  Indvandringer  fra  Norge,  dog  saa  tidligt,  at 
Oldnorsk  endnu  kun  lidet  havde  antaget  sine  Eiendommelig- 
heder(t.  Ex.  endnu  ikke  havde  ændret  u  til  o  i  Former  som 
bodit,  skotit  af  budit,  skutit;  ikke  heller  iu  til  io  foran  Den- 
taler, som  i  skiota  for  skiuta;  og  endnu  havde  vr  i  Ord  som 
vrida,  senere  rida  &c);  saa  at  Udviklingeii  i  Jforrland  i 
større  og  mindre  Grad,  og  mest  i  større  Afstand  fra  ægte 
svensk  Befolkning,  kunde  blive  Norvagismen  tro  o:  i  stirre 
og  mindre  Grad  kunde  deeltage  i  de  Forandringer,  som  Norsk 
efter  disse  supponerede  Udvandringer  gjennemgik.  Den«  der 
ikke  vil  antage  saadan  Indvandring  iNorrland,  maatte  indtil 
videre  indvende:  at  ydre  Helsingsk  maaskee  endnu  kunde 
vise  sig  at  være  af  ægte  svensk  Oprindelse ;  at  nogle  svenske 
Dialecter  i  Finland  (i  Nyland;  ogsaa  Pargas  og  Åland  ?) 
vel  turde  slutte  sig  til  ydre  Helsingsk,  som  udgaaede  mest 
derfra;  at  begge  Dele  dog  maaskee  slutte  sig  for  nær  til  de 
øvrige  norrlandske  og  finlandske  (østerbottniske)  Dialecter, 
til  at  man  turde  drage  Grændselinien  saaledes,  at  den  skilte 
ydre  Helsingsk  fra  indre,  og  nogle  finlandske  Dialecter  fra 
de  andre;  at  de  finlandske  tildeels  (ligesom  de  Est-svenske) 
vise  nogen  Tilnærmelse  til  Gu11andfi(k;  endelig  at  vi  endnu 
ikke    vide,    hvorledes  Vestmanlandsk  og  Gestriksk  stille  sig 
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til  deree  Nabodii^ter.    GoDseqaentsen  af  denne  Tankegang 
vilde   blive^   at   norsk  Indvandring  da  tillige   maatte  negtes 
ikke  blot  for  DaHtmes  Yddkomnrønde,  meix  ogsaa  for  Herje- 
dalensog  JeHktebttdfi;  dier  ogsaa,  at  man  overhovedet  maatte 
negte^    at  Dialectlorskjellighedetne   havde    med  norsk    eller 
svensk  Oprindelse  at  gjere.    At  negte  dette  sidste  forekom- 
mer mig  paradoxt;  Éefolkningens  Udbredelse  over  saa  store 
Territorier   som   Norge   og   Sverrig   tilsammen   kande    ikke 
tænkes  at  være  gaaet  saa  hartigt,   at  ingen  Forskjelligheder 
vare  udviklede,  inden  saa  afsides  Dalstrøg  coloniseredes;  og 
selv   om   saa  var,   vilde  dog  efter  almindelige  Analogier  de 
Stammer,  der  en  Tid  igjennem   havde  ndgjort  en  speciellere 
Eenhedy  være  sig  paa  norsk  el)er  paa  svensk  Grund,    ogsaa 
efter  at  have  opløst  sag  ved   at  sende  Udgreninger  fra  sig,  i 
Meget   følge    en   speciellere  fælles  Udvikling.      Indtil  videre 
Mder  jeg  til  den  traditionelle  Forestilling  om  Indvandringer 
fra  Norge,  dog  isaalald  ikke  blot  til  Herjedalen  og  Jemtland, 
men  til  Dalarne  med^  og  fra  disse  tre  Lande  videre  ud  over 
Norrhnd^  tilsidst  over  til  Finland  (hvor  Forholdet  dog  maatte 
ventes  at  l^ive  mere  blandet,    da  Indvandringer   dertil    fra 
wlve  Sverrig  og  fra  Gulland  ikke  kunde  udeblive).  —  Herje- 
dalsk  og  Jemtsk  havde  for   rigeligt  100  Aar  siden  (da  Ihre 
ogHiilphers  samlede  Gloser  her)  aabenbart  samme  Udseende 
som  nu.  Skriftsprogets  senere  Indflydelse  fraregnet.     Sårna- 
dialecten  skulde  dengang,  hvis  man  kunde  gaae  efter  de  smaa 
Optegnelser  bos  Hulphers,   have  skjelnet  ubetonede  Yocaler 
klarere,  end  det  var  mig,  med  Hr.  Mureliuses  Hjelp,  muligt. 
I  Dalarne  skjelnedes  c.  1730  (Nåsman)  en  Mængde  Dialecter, 
i  det  Væsentlige  eens  med  de  nuværende;   og    i   et   Drama 
(af  Prytz),,  opført  1621,  indføres  nogle,  sagtens  lidet  correcte. 
Repliker  i  Daladialect  paa  ikke  just  synderlig   oprindeligere 
Stadium.   Ældre  Prøver  paa  noi:vagifierende  Dialectir  kjender 


jeg  ikke.  De  gamle  Docnmenter  deroppe^  (indosive  Bel- 
siiigeiagen)'erp  affattede  i  gammelsvenskt  Cancelli-,  Lov-  og 
ForretoiDgs-sprog  (forsaavidt  „Skriftsprog"*),  de  fra  Jemte- 
laad  ogsaa  i  det  norske,  ligesom  degassbe  faafraHeijedalen. 
Sporadisk  kunde  den  medfødte  Dialect  naturligvis  gøre  sig 
gjældende  hos  Skriveren,  der  jo  imidlertid  ikke  behflvede 
at  være  fedt  i  samme  Provinds.  Saaledes  sees  en  Hel- 
singedialects  Paavirkning  i  Belsingelaaen  m.  H.  t.  vr-  og  p-; 
og  deone  Lovs  barbarisk-forvirrede  Sprogform  bliver  joat  At 
forklare  af,  at  Skriverne  vilde  benytte  el  Fag-  og  Cancelli- 
sprog,  der  ikke  var  dem  naturligt,  JeiutetaDdskeDocumeiiter 
turde  tiest  være  skrevne  af  Forretningsmænd  fra  andre  Egns. 
De  af  dem,  jeg  har  gjennemlebet,  ere  vel  omtrent  at  kalde 
dialectfrie.  Dog  er:  litsle  (lille)  i  Doc.  Åar  1432  (Dipl. 
Norv.  111,  Pag.  514)  Ueviis  paa,  at  „sibileret"  1  dengang 
fandtes  i  Dialecten;  ligesom:  millioni  i  et  throndbjerask 
Document  Aar  1422  (III,  Pag.  477)  vel  beviser,  at  „mouilleret" 

1  idetraindste  er  saa  gammelt**).  —  Usikrere  (paa  Grund  «f 
den  let  indtrædende  graphiske  Forvesling  af  a  og  æ)  er 
lasas  (læses)  i  et  jemtlandsk  Docament  Aar  1500  (III,  P. 
738)  som  BeviiB  paa„Tlljevning",  skjeadt  jeg  ikke  betvivler, 
at  den  er  langt  ældre  (ja  at  det  paa  en  Maade  var  den, 
der  bevarede  u   i  Former   som    budit,    skutit***),   idet   do 

2  spidse  Vocaler  n  og  i,  trods  Modsætningen  mellem  dem, 
bave  noget  Parallelt,  som  mangler  mellem  o  og  i).  1  Dala- 
dialect  1621  sees  „Tiljevning"  fnldi  udviklet  (lågå,  tålSs  &o). 
Den  spores,  om  end  i  meget  niige  Grad,  i  hele  det  „norva- 
giserende"  Territoriamf);  og  hersker  jo  i  alle  tilgrændsende 

•)  Heri  slutter  jeg  mig-  til  Rydqriat;  se  bl.  A.  IV,  P.  153  f. 
•■)  Fra  det  sydlige  Norge  citerer  Fi'itzner  millium  fra  1333,  75,  7B. 
"•)  u  findcB  ondau  i  Lilherdai,  DeJsbo.  Dabrne,  ØBterbotten. 
tJ  T.  Ex!  i  Åflgermanl.:  bEera,  men  finuå,  Ae.,  hos  Sidenblad. 
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Dotske  Dialecter,   og    videre   ind    t  Norge.  —  »ElUioa  raed 

Rednplication"  (P.  32)  hersker  i  „H^ijoratBk"*)  og  gjoofindes 

i  Dele  af  Vesterbotten;   desuden,   hvis  jeg   ikke    er   blevec 

aldeles    vildledt,   i   den   norske   Frostvik-Finnli-Dialeot    (P. 

4S).     Endevocalera  Eiision  i  audre  Throndhjemske  DIalecter 

[iasen.  Gram.  2deD  Udg.,  P.  94)  maa,    hvis   Prøverne    hos 

Aueo    ere   correcte,   formodes   at  stille  sig  heelt  anderledes 

end   i    Heijemtfik   i   Former  med  opriodelig  lang  næstsidste 

Stavelse,  og  derimod  at  være  en  Udndelse  af  den  i  det  Hele 

filer  det  Meste  af  det  „norvagiserende"  Territorium  herskende 

Elision   i   Context,    hvilken   frembragte   to  Forraer  af  hvert 

Budant    Ord,   af  hvilke  to  saa  i  Throndhjemsk  den  kortere 

«  paa  Vel  til  i  Brugen  at  fortrænge  den  længere;  roedeas  i 

Btijemtsk  den  længere  allevegne  er  bleven  truflen  af  en  egen 

libonetiek  Proces,  der  har  frembragt  den  redoplicerede  Form. 

ved  Siden  af  hvilken  den  ældre  Forkortning  uden  Reduplication 

T  i  Context  ligesom   i    hele  Territoriet  eller  det 

ite  deraf.    I  Aasens  Sprogprever  (fra  lederøen  og  Stjurdalen) 

nemlig  trods  den  i  Grammatikken  omtalte  Elision,  For- 

som:  Galte,  store,  feJte,  kjefle,  sette,  kvite.  dnrke  &c.  der 

lUDuiige  i  Beijemtsk;  ogsaa  negter  jo  Aasen  „Beduplica- 

tionen"  i  det  Throndhjemske  (cf.  dog  K.  Rygh  i  Note  P.  48).  — 

gamle  Diphthonger  ere,  som  i  det  Meste  af  Norge,  bevarede 

leijemtsk,  Bergsk,  i  Dele  at  Vesterbotten,  og  idethele  ost 

Ø.iterseen  (hgesom  i  „svenske"  Ord  i  Finsk);  men  ere  ellers 

'erritoriet,  ligesom  i  Norge  i  Gauldalen,  Tydalen,  Opdalen, 

ils  i  Østerdalen,    blevne  til  enkelte  Lyd,    men  saaledes, 


'  ■!  ikke  som  i  Svensk  olda.  an  og   ey  smelte  sammen 

^H 

tU  BQ   bliver  til  Å, 

^H 

•)  £r  ikke  ganske  ny,  t.  E.  ældre  end  PrtBt.  kaasto  for  -a; 
phora  o({   Ihre  gjerne  lade  Infinitiverne  ende  paa  -a,  e 
blot  Forvanakning. 

at           ^^M 

nemlig           ^H 

.. 

4 

^Æ 
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tiere,   jo   læugeri!  fra  åea  uorske  Grændie);    laen  ej  bliver 

regalmsEsigt  til  5,  ved  „ItaciHme"  ognaa,  til  i,  (vihr  h&rom  i 

Daladial.  1621).   Forbindelsen  io  bley  ikke  i  Temtofiet,  som  i 

oldnorak  Skrituprufj,   til   io  specielt    foran  DeDtalerne,  mes 

na    og    da    til  io,    viåen    ti)   jo,    i    alle    Sla^ie   Stiltit^er  (t. 

Ex.  j3ge);  og  i  Dalarne  og  Heijedalen  er  dette  endog  Hegel, 

ligesom   i    visse   nierliggeiide  Ejgne  i  Norge  (Aaseo  P.  101)i 

(med    det    fremherakeDde    io,    senere    ogsaa    y,   i    Resten  al 

Territoriel   stemme  „Bvenske"  Ord  i  Finsk).  ~  Nye  Dip^ 

tbonger   fandtes   i  DalRdial.  1621  (tnein  -  min  ftc),  og  ere 

na  der  saare  udbredte,    saavelHom  flere  Steder  i  Territoriet, 

bl.  Å.  i  Ovikea  og  Berg  i  Jemtland  (med  oii.    an   af  oldn. 

å).  —  Udtale  af  oldn.  å  som  a  (ikke  å),   saaleden  som  pa» 

Gulland  og  i  Dele  af  Vesterbotten  {cf,  „svenske"  Ord  i  Finsk) » 

Gades  neppe  i  Jemtland  og  fierjedalen.  —  „Iiacisme"  (Pt  2),  mSi 

almindelig  i  Dalarne  og  andre  Steder  i  Territoriet,  findes  oepp«  » 

Jemtsk  og  ægte  Herjedalsk  (cf.  Elfros  P.  2).  —  Overgang  fn 

til  kv  (gv),  herskende  til  begge  Sider,  i  Norge,    og    i  stettf 

Dele  af  Territoriet,   findes  neppe   i   Jemtsk    og  IlerjedaklUi 

—  Forlyd  vr-  vakler  i  hele  Territoriet;  der  er  Mistanke 

at  det  er  ligesaa  i  du  tilgrændsede  Egne  i  Noi^e  (se  P.  47,  48)^ 

skjendt  Aai^en  ikke  taler  herom.  —  1  2den  Pers.  PI.  ere  kuA 

Dalarne  norvagiserende:    -ir  (-id);   ellers  findes  i  Territoriel 

neppe   andet   end   -n.      Da   i  norske  Docamenter  sporadisk. 

findes  -in  (N.  M.  Petersen),  er  der  Mistanke  om,  at  en  Oeet 

,   af  Norge,  benimod  Territoriet,  i  Middelalderen  ligeledes  haTd» 

-in,  afvigende  fra  det  norske  (vestnorske)  Skrittsprog,  og  stent« 

mende  med  Svensk.  —  Definite  Dal  iver  ere,  ligesom  vidt  om  i 

Norge,  endnu  bevarede  i  Dalarne,  Herjedalen,   det  Meste  af 

Jemteland,  og  i  Dele  af  Vesterbotten.    Da  Dalarne  synes  at 

have  baade  -om  og  -oraa  i  Dat.  PL,   er  det  at  antage,    at 

m  -oma  er  den  egentlige  de&nite  Endelse,  og  isaafald  af  et  aMlta 
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-omin,  som  i  gammel  Svensk  (allerede  1621  skreves  -oma); 

hvilket  ogsaa  lettest  forklarer  Formen  -om,   som  blot  apo- 

coperet  (ikke  syncoperet  af  det  oldnorske  -annm) ;  men  isaa- 

!ald  var  det  ligesaa   at   formode,   at  de  throndhjemske   og 

esterdalske  og  flere  norske  Dialecter  ligeledes  i  Middelalderen 

kvde  -omin,   deraf  -oma,  og  sidst  rom;   cf.  piltomen  i   et 

Docmnent   fra   det  Throndbjemske   Aar    1504  (I,  P.  729); 

Videre  Materiale  til  dette  Spørgsmaal  har  jeg  ikke.  (fivis  denne 

Gisning,  og  den  om  2  Perser  Pi.  ere  rigtige,  vilde  deraf  ogsaa 

for  Norges    YedkomraeDdo    følge    Tilværelsen    af    en    Art 

af  „Skriftsprog"    i   Middelalderen).*).    —    I   Singularis    af 

^vage*'  Substantiver  have  vidt  om   i  Territoriet,   ligesom   i 

Norge,  Objectivforraerne  fortrængt  Nominativen,  .tydeligst  efter 

kort  Iste  Stavelse  (cf.  '„svenske"  Ord  i  Finsk).  —  M.  H.  t. 

den  i  Territoriet   vidt  udbredte,  Reduplication    af  indefinit 

Artikkel:  n  stor  n  kar,  o.  1.**),  noteres,  at  stor  har  „Acutus" 

(hvad  jeg  vel  havde  forsømt  særligt  at  notere,  men  har  faaet 

bekræftet  af  Hr.  Hogman),   saa  at  det  er   umuligt    at   tage 

s&Qunen:   stor-n   som   en   Accusativform    (i   Dalarne  skulde 

kunne  findes:  jen  storan  jen  kar,  altsaa  Bedupl.  sammen  med 

Accusativform). 


*)  Mi  H.  t.  Spørgsmaal  otn  adtjectiviske  Dativa  paa  -om,  noteres, 
at  jeg  hørte  Torperen  mellem  Wiken  og  Ban^'G  i  Herjedalen  (hen- 
ved 2  danske  Miil  fi:a  hvert  af  disse  Steder)  sige:  p6  sinom 
stéDjom  (paa,  sine  Steder),  en  Form  og  Construction,  som  ingen  af 
mine  Hjemmelsmænd  har  villet  vedl^'endes  (cf.  dog  P.  36,  L.  5 
i  n.)-    Maaskee  var  Torperen  af  de  indflyttede  Nordmænd. 

**)  Brages  ikke  ved  Ord  paa  -en,  Fm.  -a;  n  Ilten  poik,  i  lita  stann 
(Stund),  e  lite  ban  (Exph*.  fra  Str6m)« 
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\)m  Skalden  Tjodolv  fra  Hvin  véd  vi  kan  at  han  har 
opholdt  sig  hos  Halvdan  svartes  Brodersøn,  Kong  Ragnvald 
i  Vestfold  og  der  digtet  Yngling atal  og  at  han  sideo 
længe  var  hos  Harald  haarfagre,  i  hvis  Krige  han  deltoge) 
og  hvis  Søn  Gadrød  han  paa  sine  gamle  Dage  fostrede  paa 
sin  Gaard  i  Kvinesdal.  Af  hans  større  Digte  er  bevaret 
2  længere  Stykker  af  det  mythologiske  Digt  Hauatldng^ 
kvædet  for  Torleiv  (spake?),  og  det  meste  af  det  historiske 
Digt  YnglingataL  Naar  Snorre  siger,  at  dette  Digt  opreg- 
nede Ragnvalds  30  Forfædre  med  Omtale  af  deres  Døds* 
maade  og  Begravelse^),  saa  menes  der  vel  i  Granden  29  for- 
aden Ragnvald;  Snorre  har  egentlig  kan  Vers  om  27  Tngliuger 
fra  Freys  Søn  Fjolne,  men  naar  man  tager  med  de  3  tid- 
ligste Yngve,  Njord  og  Frey,  som  opgives  af  Are  og  i  Hist 
Norvegie,  saa  faar  man  Tallet  faldt.  Jeg  opfatter  det  nemlig 
som  en  prosaisk  LevniAg  af  et  tabt  Vers,  naar  denne  Ejrø>- 


')  se  Visen  „Hdfdum  ver  å  hdfdi"  o.  s.  v.  Hak.  S.  68«. 

3)  Dette  er  ikke  ganske  nøiagtigt,  thi  Ragnvald  tiltales  som  levende, 
og  Guderne  nævntes  naturligvis  heller  ikke  som  døde.  Endnu 
mindre  nøiagtig  er  Opgiften,  at  alles  Begravelse  omtales,  det  er 
kun  Tilfælde  med  de  fiérreste. 


Njord  og  Prey  siger,  at  „deres  Ætlinger  i   bage 

E  dyrkede  be^e  Gom  Gader"'),  og  Sooire  gjentae^  om 

„w  Sviag'  ha/a  blotat  lengi  nSan".    Tnglingatal 

i  det  kortere  Versemaa)  Pomyrdalag  og  komiiier 

li)    at  staa  Folkedigtoingen  aærmere  end  QaostlSDg. 

imskrivuinger   og  Bentydninger   til  Mythologi  og  Sagn- 

ie,  som  kan  træffes  i  Digtet,  bærer  derfor  hyppigt  det 

,  nkuDstlede  Præg  f.  Ex.  om  Hel  Loka  mær  og  j6dU 

(Ulvens  Sester).  om  Ilden  ajåvar  niår,  dynjandi  hani 

ora   Galgen  svalr  heidT  Sign^ar  ver»,  om  Stenene 

-*  hira  harmr  o.  1.   Dette  sees  bedst  ved  at  sammen- 

t  Tjodojv   med   Efteraberen    Eyvind    Skaldespilder, 

a  BaakonJarl  var  kommen  til  Magien  i  Norge,  skulde 

barn  et  Slægtregister,    der  i  ét  og  alt  maatte   staa   i 

med  Yngliagatal.   Han  valgte  derfor  til  sit  Håleygjatal 

Versemaal  og  samme  Længde,  laante  Omskrivainger  og 

»logiske  Hentydninger  fraTjodolv,  men  kunde  dog  ikke 

^gdgaa  at  yde  sin  Tribut  til  den    mere   opblomstrede  Hof- 

I  }wsi  i    flere   knostlede   Omskrivninger  f.  Ex.  hråhi   hj6rr 

Ihddint/ja  vals    (Blod),  oSlingr  alnar  orms  (Fyrsie)    o.  I., 

Kjtesum    ban   ogsaa   viser   Kjendskab    til  de    seneste  Sagn- 

bnner  (det  grønlandske  Atlemaal),   naar  han  kalder  Galgen 

Vmga  meidr. 

Digte  som  Ynglingata!  er  en  Affedning  af  Skaldenes 
Opbotd  ved  Hirden ;  da  Ju  Skaldene  idethele  ansaaes  for  de 
bedste  Bevarere  af  de  gamle  Sfinn.  var  det  naturligt  nok,  at 
åi  blev  etslags  kongelige  Historikere,  og  skulde  de  historiske 
Sagn  i  hedensk  Tid  bevares,  kunde  det  jo  alene  være  gjennem 
Vers,  som  ved  sin  faste  Form  bevaredes  i  Hnkommelsen,  Tjod- 
oiv  var  saavidt  vi  véd  den  lerste,  der  optraadte  som  Forfatter 
')  hos  ambOB  iffts.  inomm  (losteritas  per  Itmga  aecula  ot  dece  *ene- 
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i  åenae  Art  historisk  Litteratur,  og  vi  kjander  iogen  andsn 
Efterfelger  må  Eyvind,  ttii  ByndloljiM  og  Sur)i«d»digtet  vm 
Bmavallftslaget  heter  ikke  —  ialfald  ikke  nærmest  —  til 
„QoflitteratorsD''.  At  der  ogsaa  om  Skjoldongerne  ^nlde  1 
10de  Aarh.  »ære  kvædet  et  lignende  Digt,  —  Min  Prof.  Grnndt- 
vig  har  ment')  — ,  har  vi  ingen  Grand  til  at  tro;  det  « 
jo  kan  om  de  2  norske  HevdiDgeætter  vi  véd,  at  de  har 
kostet  sig  slige  Ættelavler,  en  skandinavisk  SammenstiUing 
at  Ynglingatal  xoru  sveosk,  HaJey^atal  som  norsk  og  en 
antaget  Skjoldungers kke  som  dansk  er  da  her  paa  urette  Sted. 
Samme  Forfatter  har  ogsaa  ment,  at  den  Skik  at  udlede 
KongeEBtteme  fra  Guderne,  ikke  er  gajninel  i  Norden  og  at 
den  lerst  fremkom  „laogt  inde  i  vikingtiden,  da  man  ber 
i  Norden  var  bleven  t>ekeadt  med  Aogeleaksernes  histori- 
Mrende  genealogier".^)  Denne  Paasiand  bar  lidet  al  stetta 
sig  tit.  For  det  f»rste  er  det  idethele  meget  vanskeligt  med 
Sikkerhed  at  afgjere,  om  noget  var  Skik  tidligere  end  Sde 
Aarhundrede,  ihi  Nordens  Bistorie  begynder  tarst  med  9de  Asi^ 
hundrede.  Dernæet  begyndte  Vikingetogene  til  England  egent- 
lig førEt  832  (de  Par  Plyndringer  paa  Rysterne  fer  SOO 
kande  dog  ikke  indlede  nærmere  Bekjendiskaber)  og  dissa 
Vikingetog  fra  832  af  udgik  fra  Danmark,  medens  des 
litterær-genealogisKe  Indflydelse  jo  skulde  vise  sig  ^lered* 
omtr.  850  i  Norge.  Endelig  sætter  de  angelsaxiske  Genea- 
logier  altid  Odin  i  Spidsen  og  stiller  ham  4  Slægtled 
tidligere  end  Hengest  (c.  450),  9  Led  ældre  end  Idit 
(o.  650)  og  12  ældre  end  Ceolwnlf  (c.  600),  altsaa  ialfald  i 
3die  eller  4de  Aarhundrede;  de  har  da  kun  lidet  Slægtskab 
med  Toglingernes  Stamtavle,  der  gaar  op  til  Vanegaden  Njords 
Fader   Yngve,    30  Slægtled  fer  Ragnvald  (c.  850),    altsaa 

')  Sr.GnmdtTig:DdBigt over dernocdiBkeOldtidshercHfike Digtnings.  11. 
')  BB.  S.  91. 
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omtrent  ved  Ghristi  Fedsels  Tider.  Ligfaedea  er  her  dog 
saa  Qærn,  at  den  snarere  maa  vise  Uafbasogighed,  altsaa  at 
Tjodolv  ikke  har  efterlignet  Angelsaxeme,  ligesom  det  i  det  hele 
taget  maatte  ligge  ligesaa  nsr  for  Nordboerne  som  for  Goter 
og  Angelsaxer  at  før^  sine  Slægtregistre  tilbage  til  Gnderoe. 
Det  har  ganske  vist  været  et  vanskeligt  Årbeide  at  ndar- 
beide  et  geaealogisk  Digt  med  30  Slægtled  —  for  c.  900  Aar  — 
sttrlig  naar  der  sknide  feies  biografiske  Oplysninger  til  hvert 
Led.  Det  kan  derfor  ikke  undre  os,  at  de  ældste  Konger  bærer 
lidt  underlige  Navne  og  at  Efterretningerne  om  dem  er  noget 
magre.  De  første  Navne  næst  effcer  Ættens  Eponym  Yngve  er 
jo  Gndenavne  {I^'élnir  og  Svegdir  =  Odin,  VanlanM  og  Vis-- 
ftiirr^iFrey);  hvad  Under  da,  atTjodolv  tilFjolne  laanerdet 
danske  Sagn  om  Kongen,  som  druknede  i  Kong  Frodes  Mjød- 
kar, og  at  han  ikke  véd  andet  at  fortælle  om  de  andre 
Gadenavnes  Ejermænd,  end  at  Svegde  blev  bergtaget,  Van- 
lande kvalt  af  Maren  og  Visbar  dræbt  af  sine  Sønner.  Ogsaa 
de  følgende  Konger  bærer  underlige  Navne;  de  betyder  begge 
appellativisk  Konge  eller  Høvding  (DJma&2«,  Ddmarr\  og  til 
den  ene  har  Tjodolv  ikke  kunnet  fæste  Sagn,  der  staar  derfor 
i  Visen  ikke  andet  end  at  han  „døde  og  blev  begraven'^ 
Ikke  alene  Snorre,  men  ogsaa  nyere  Fortolkere  har  fundet 
dette  for  tørt,  og  naar  derfor  Snorre  har  gjort  et  Forsøg  paa 
at  danne  en  liden  Ættesaga  af  Beretningen  om  Visburs 
Sønner,  som  dræbte  sin  Fader,  og  om  2  Par  af  de  følgende 
Konger,  som  dræbte  hinanden,  saa  trøster  de  nyere  Fortol- 
kere (Geijer,  S.  Grundtvig)  sig  med,  at  her  er  en  „poetisk 
Cyklas'*  gaaet  under,  „fordr  Digtets  genealogiske  Form  ikke 
var  tjenlig  til  at  udtrykke  nogen  poetisk  Enhed'';  det  vil 
altsaa  sige,  der  skulde  om  Tnglingeme  have  levet  en  Række 
Sange,  som  Tjodolv  havde  forkastet,  fordi  de  ikke  passede  i 
hans    Kram,    medens   Snorre  4  Aarhundreder  senere  skulde 
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have  benyttet  dem  og  opfattet  dem  bedre  og  endna  i  det 
19de  Åarhundrede  Fortolkerne  kande  skimte  dem.  Dette  er 
dog  at  vende  op  og  ned  paa  de  naturlige  Forhold.  Yi  vél 
ikke,  om  Tjodolv  idethele  benyttede  Sange  til  Kilde,  og 
har  han  gjort  det,  maa  det  ialfald  kan  have  været  for  de 
senere  Tider;  han  siger  selv  kun,  at  han  har  ofte  frittet 
frode  Mænd  efter  Kongerne  (Cap.  19)  og  at  der  gik  Sagn  (sCgor) 
blandt  det  svenske  Folk  om  enkelte  af  disse  (Gap.  32).  Og 
det  er  vel  saare  langt  fra,  at  Tjodolv  vilde  have  givet  Slip 
paa  nogen  poetisk  Cyklus,  især  naar  denne  tillige  skulde  vsn 
tragisk,  som  Fortolkerne  vil.  Det  var  jo  netop  hansEmoe 
at  fortælle  om  Kongernes  Død  og  Dødsmaade;  mÉo  ser  jo 
ogsaa,  at  han  viser  en  meget  rosværdig  Iver  i  at  udtrykke 
de  trivielle  Begivenheder  i  saa  blomstrende  og  „poetiske** 
Udtryk  som  muligt.  Grunden  til,  at  den  poetiske  Cyklus 
bliver  borte,  er  da  snarere  at  han  ikke  har  kjendt  denne, 
og  at  den  ogsaa  hos  Snorre  kun  findes  i  sin  Spire,  men  faldt 
udviklet  først  i  19de  Åarhundrede.  Langtfra  at  bebreide 
Tjodolv,  at  han  ikke  har  benyttet  sine  Kilder,  maa  jeg  sna- 
rere fremhæve,  hvor  omhyggelig  han  har  været  for  at  stille 
alle  de  Sagn,  han  kjendte,  paa  sit  rette  Sted.  Det  er  ligetil 
mærkværdigt,  at  Sagnene  endnu  i  9de  Åarhundrede  har  været 

r 

saa  &ste,  at  f.  Ex.  Kongerne  Ottwrr  og  Abils  netop  tre^er 
til  at  faa  den  Plads  i  Tidsfølgen,  som  de  skulde  have  efter 
de  ældre  engelske  Sagn  om  dem;  i  Beévulf  er  Ohtheré  og 
Eddffils  samtidige  med  Hrodgar  og  Hygelac  (f  615),  og 
disse  engelske  Sagn  har  Tjodolv  naturligvis  ikke  kjendt 
Det  er  virkelig  mere  end  man  kan  forlange,  at  Traditionen 
skal  holde  sig  saa  ren  i  over  300  Aar;  et  saadant  Sammen-* 
træf  mellem  engelske  Kilder  og  Tjodolv  kan  kun  tgene  til 
at  styrke  Tiltroen  til  de  yngre  Led,  som  nærmer  sig  mere 
og  mere  til  Forfatterens  Tidsalder.     Og  dog  er  det   netop 
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Tnglingerae  i  Norge  som  Smaakonger,  tildels  som  skatskyl- 
dige Vasaller;  men  af  disse  Sagaer  er  ingen  ældre  end  13dø 
Aarfaandrede  og  alle  bærer  et  eventyrligt  Præg,   medens  de 
frankiske   Annaler   er  nedskrevne   i   9de  Åarhmidrede, 
samtidige   Beretninger    af   Hofmænd   eller   høiere  Geistlige, 
fortrolige  med  Frankerrigets  indre   og  ydre   Politik.      Disse 
kjender  en  Række  danske  (jydske)  Konger   og  omtaler  ikke 
sjelden  deres  indbyrdes  Krige,   deres  Forhold  til  Sverige  og 
(tildels)  Norge,  men  de  nævner  ikke  de  i  Norden  bekjendte 
Overkonger.     De   ældre  Forseg   prøvede   at  forene  de  stri— ' 
dende  Beretninger  ved  at  antage,  at  Sigurd    Bing   og   hans 
Æt  holdt  Hof  i  de  Dele   af  Norden,   som   laa   Qærnest   firA 
Frankerne  (f.  Ex.  i  Gøtaland)^   og  derfor   blev  akjendte  far 
dem,  men  at  disse  til  Gjengjæld  lærte  at  kjende  de  nærmere 
Smaakonger,   som  herd^ede   i  Jylland    eller    maaske   blot   i 
Sønderjylland.     En  egen   Stilling  indtog  P.  Å.  Munch,   som 
(efter  en  Antydning   af  N.  M.  Petersen)    hævdede,   at   den 
jydske  K.  Go  de  f  rid   var   den   samroe   som   Tnglingasagas 
Gudrød  Veidekonge,  Ragnvalds  og  Harald  haarfogres  Far- 
fader; han  paaviste  nemlig,  at  Navnet  Gudrød  maatte  af  Fran- 
kerne gjengives  Godefrid,  at  begge  Konger  —  Gudrød  i  Vestfold, 
Godefrid   i   Jylland   eller  Sønderjylland  —  levede  samtidigt 
og  blev  dræbte  paa  samme  Maade  og  at  der  var  Antydninger 
til,   at  ogsaa   den   danske   Godefrid   havde  hersket  i  Vest* 
fold.    Siden  har  imidlertid  Dr.  Jessen  ^)  vist,  at  de  nordiske 
Sagn  fra  13de  og  14de  Aarh.  maa  ansees  for  værdiløse  ved 
Siden   af  de    samtidige  frankiske  Annaler,   der  i  9de  Aarh* 
ikke  kjender   noget  vestfoldsk-sønderjydsk,    men   ét   dansk 
Rig6)  og  at  Legenderne  om  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lodbrok 
er  opstaaede  af  Sagn  om  2  eller    rettere  3  af  dette  danske 


')  Undersøgelser  til  nordisk  Oldhistorie,  Kbh.  1862. 
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Riges  Konger:  Sigifrid,  Annlo  og  ]ElegiDfrid  (Sigurd,  Ring 
Ragnar).  At  Dr.  Jessen  heri  har  Ret,  er  ogsaa  senere 
almindelig  erkjendt  og  som  en  Vinding  for  Danmarks  sikre 
Historie  optaget  i  nyere  Fremstillinger  af  denne.  Men  Dr. 
Jessen  gaar  endnu  videre,  idet  han  Side  59  siger: 

„Einhard  mælder  under  808,  at  Godfred,  efterat  have 
befæstet  volden  nord  for  Ejder,  „drog  hjem''.  Han  bode 
altsaa  ikke  nær  volden.  813  siger  han  om  Reginfrid  og 
Heriold,  at  de  „ikke  var  hjemme",  men  i  Westarfolda, 
Danekongernes  „hjem"  skulde  altsaa  hverken  være  Sønder- 
jylland eller  Westarfolda  (o:  Vestfold)". 

Har  man  Ret  til  at  drage  den  Slutning,  at  naar  Harald 
ikke  var  fra  Vestfold,  saa  var  Godefrid  heller  ikke?  Hvis 
Adam  af  Bremen  skal  troes  —  og  ham  har  alle  nyere  fulgt, 
selv  Munch  og  Jessen  —  saa  var  Harald  og  hans  Brø- 
dre beslægtede  med  Godefrid  og  hans  Sønner,  og  isaafald 
vilde  Vidnesbyrdet  om  den  ene  Konges  Hjem  ogsaa  gjælde 
om  den  andens.  Men  læser  man  uden  Fordom  i  Adams 
eneste  Kilde,  de  frankiske  Annaler,  navnlig  for  Aarene  812 — 
15,  854  o.  fl.,  vil  man  faa  et  ganske  andet  Indtryk.  Man  vil 
da  sé,  at  der  paa  disse  Steder  tales  om  to  stridende  Konge- 
ætter,  „Haralds  Frænder"  og  „Gudrøds  Frænder".  Naar 
saaledes  allerede  efter  dette  Slutningen  maa  erklæres  for 
forhastet,  vil  en  nærmere  Betragtning  af  Rongeætternes  Feide 
gjøre  det  næsten  sikkert,  at  Godefrids  Hjem  aetop  var  Vest- 
fold, medens  den  anden  Kongeæt  her  optraadte  som  fremmed 
Einhard  siger  ved  Aar  812,  at  da  K.  Heming  døde,  op-, 
traadte  som  Prætendenter ,  ,Sigifridus  nepos  Godefrid  i"  og 
„Anulo  nepos  Herioldi  quondam  regis"^).  De  forrige  2 
Konger  i  Danmark  havde  været  God  e f  r i  d  (f  810)  oghans  Bro- 
dersøn Heming,  disse  har  altsaa  udelukket  Haralds  Ætlinger  fra 
*)  For  Tydeligheds  Skyld  henvises  Læseren  til  Stamtavlerne  S.  79. 
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Kongemagten;  Citaterne  betegner  aabenbart  de  2  Prætenden- 
ter som  tilhørende  forskjellige  Kongeætter.  Den  sanune 
Modsætning  ndtales  i  Prudentios*  Annaler  ved  860: 

„Oric,  Nordmannemes  Konge  (Godefrids  Sen)  blev  an- 
grebet af  2  yngre  Slægtninger  og  maatte  indrømme  dem  Dele 
af  sit  Rige;  derefter  samlede  Roric,  Haralds  Ætling,  som 
nylig  havde  faldt  fra  Lothar,  Skarer  af  Nordmanner,  heijede 
med  en  Mænge  Skibe  Frisland  og  Egnene  <  m  Rhinen  (^ 
tvang  Lothar  til  at  afstaa  Dorestad^)'S 

Naar  man  her  erindrer,  at  Oric  var  Godefrids  Sen  og 
at  Roric  var  Haralds  yngste  Broder^),  vil  man  altsaa  —  40 


O  OriCf  rex  Nortmannorum,  impugnaniibm  tese  duohus  nepotihus  suis^ 
bello  impetitur;  quibus  pariiiwne  regni  paeatis,  Borte  nepos  Keri- 
ol  di,  qui  nuper  a  Lothario  defeeerat,  ■  assumptis  Nortmannorum  m^ 
ereitibus  eum  multitudine  navium  Frisiam  et  Batavum  insulam  tUusque 

vidna  loea  per  Bhenum  et  VaheUem  devastat;  quem  Lotharias 

in  Jidem  reeepit  eique  Borestadum  et  eUios  oomitatus  largitur. 

Enkelte  har  af  denne  Sammenhæng  —  besynderligt  nok  — 
villet  slutte^  at  Roric  netop  var  en  af  disse  ,,nepotes^%  med  hTem 
Oric  maatte  dele  sit  Rige;  men  dette  modbevises  af  den  anden 
Beretning  om  Røreks  Tog  i  Fulda-Annalerne,  hvoraf  sees,  at 
Rørek  i  alle  disse  Aar  (c.  845 — 857)  holdt  til  udenfor  Danmaric. 
Der  siges  nemlig  ved  Aar  850,  at  han  efter  sin  Broder  Haralds 
Død  var  bleven  fængslet  af  Keiser  Lothar,  men  flygtede  til  Kong 
Ludvig  i  Tyskland,  og  efterat  have  opholdt  sig  hos  ham  i  flere 
Aar  samlede  han  fra  SSaxen  en  Skare  Daner  (Danigenarum) ,  her- 
jede  med  dem  i  Lothars  Rige  og  flk  tiltvunget  sig  Dorestad  og 
andre  Grevskaber:  Borih,  natione  Nordmannus,  qui ,  temporibus 
Æudoiviei  imperatoris  eum  fratre  fferioldo  vieum  Borestadum  Jw9 
ben^eii  tenuit,  post  obitum  imperatoris  defuneto  fratre  apud 
Slotharium,  qui  patri  sueeessit  in  regno,  proditionis  erimine  faltet 
ut  fama  est,  insimulatus,  tentus  et  in  eustodiam  missus  est*  Unde 
fuga  lapsus,  in  fidem  Sludowiei,  regis  orientcdium  Franeorum,  eum 
per  anms  aliqttot  ibi  moraretur,  et  inter  Saxones,  qui  eonfines  Kor* 
mannis  sunt,  mansitaret,  eollecta  Banigenarutn  non  modiea  manU 
coepit  piratieam  exereere  et  loea  regni  Hlotliarii  septentrionalis  oeeam 
litoribus  eontigua  vastare  venitque  per  hostia  Bheni  fluminis  Bore* 
stadum  et  oectipavit  eam  atque  possedit. 

*)  Naar  nyere  Forfattere  har  talt  om  Rørek  som  Haralds  Bro- 


■ 


YNOLINQEÆTTEN  I  DÅHMARK.  67 

Aar  senere  —  finde  samme  Modsætningsforhold  mellem  Ha- 
ralds Ætlinger,  som  lever  i  Landflygtighed,  ogGudrøds  Æt- 
linger, som  regjerer  i  Danmark.  I  Aarene  812 — 54  omtales  af 
Haralds  Ætlinger:  de  5  Brødre  Analo  (o:  Ring  ejler  Aale)  f  812, 
Heming  (813),  Harald  (Klak-harald)  f  c.  845  og  den  yngste 
Børek,  Vikingekonge  iDorestad,  samt  Haralds  Søn  Godefrid 
(døbt  826,  Vikingekonge  852).  Na  er  Annalerne  enige  om,  at 
i  Aaret  854  kom  Kong  Haarek'Gudrødssøn  i  Kamp  med 
sin  Brodersøn  Gadorm,  og  i  Slaget  mellem  dem  omkom  hele 
Kongeætten  undtagen  en  ung  Gnt,  som  da  blev  Konge  (Haa- 
rek  d.  ange)"^).  Ved  Kongeætten,  som  omkom,  kan  her  kun 
forstaaes  Gudrød  s  Æt,  thi  alle  de  Ætlinger  af  Harald, 
der  levede  kort  før  854(Rørek,  Godefrid  samt  dennes  endnu 
ikke  nævnte  Broder  Rodalf),  omtales  ogsaa  efter  854  og 
benyttede  netop  Leiligheden,  da  Gadrøds  Æt  var  svækket 
ved  Tvedragten:  855  gjorde  Rørek  og  Godefrid  et  Forsøg 
mod  den  unge  K.  Haarek,  og  Rørek  fornyede  Porsøget  Aar 
857,  og  da  med  mere  Held,  idet  Haarek  maatte  afstaa  ham 
„Landet  mellem  Eideren  og  Havet*'^).  Haarek  d.  unge  synes 
at  have  været  den  sidste  af  sin  Æt  i  Danmark,  thi  i  873 
nævnes  som  Konger  Brødrene  Halvdan  og  Sigifrid  (Sigurd), 
og  af  disse  var  jo  senere  Sigifrid  i  Forbund  med  Godefrid 
under  de  store  Tog  mod  Frisland  og  Gallien  (879—887), 
saa  at  man  maa  tro,  de  hørte  til  samme  Kongeæt,  Ha- 
ralds Æt8). 

dei'søn,  saa  er  dette  en  Misforstaaelse  af  Annalernes  f,nepo8 
Herioldi"  O:  Ætling  af  den  .ældre  Harald  (før  800);  dette  bevi- 
ses af  Fulda-Annalemes  oYenfor  citerede  Beretning  om  Røreks 
Optræden  efter  hans  Broder  Haralds  Død  (fratre  defumtoj. 

*)    de  stxi-pe  regia  nist  unus  pi*er  nullus  remameraL     Ana.  Fuld.  854. 

*)  Herved  har  man  i  Regelen  forstaaet  de  nordfrisiske  Øer,  men 
mon  ikke  snarere  menes  hele  Jylland? 

3)  Det  er  værd  at  lægge  Mærke  til,  at  i  Haralds  Æt  findes  de 
gamle  Skjoldmigenavne: 

9* 
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Om  Kongerne  Ragn&r  og  Harald  (Regiofrid  og  Heri^^) 
tortæller  Einhard,  at  de  Aar  813  var  dragne  med  Hær  til 
Westarfolda  —  den  yderste  Del  a(  deres  Rige  i  Nord- 
vest, parallelt  med  Britanniens  Nordspids,  —  hvis  Høvdinger  og 
og  Folk  negtede  at  underkaste  sig  dem;  da  Eongeme  havde 
underkuet  Landet,  blev  de  overfaldte  og  fordrevne  af  Godefrids 
Sanner,  som  havde  taget  Tilflugt  hos  Svenskerne.  At  „We- 
starfolda" er  Vestfold  i  Norge,  har  Dr.  Jesseu  uimodsigelig 
bevbt^).  VestFold  var  altsaa  før  812  (a:  medens  Gndred 
og  Hemiug  var  Konger)  en  Del  af  Higet,  som  var  faldet 
fra,  da  de  nye  Konger  trængte  sig  til  Magten,  og  som  disse 
derfor  maatte  nndertvioge  ved  Kamp.  Prof.  Manrer  har 
etsteds  mod  Monch  bemærket,  at  paa  dette  Sled  Vestfold 
betragtes  ikke  som  de  ,Jydske"  Kongers  Stammeland,  men 
som  en  af  dera  undertvangen  Provins,  der  kun  modstræbende 
taaite  deres  Herredømme"*),  og  dette  er  ganske  rigtigt,  naar 
her  ved  de  ,jydske"  Konger  forstaaes  Harald  og  Ragnar; 
Sammenhængen  viser  vel,  at  Høvdinger  ogFolk  i  Vestfold 
negtede  Underkastelse,  fordi  de  var  Tilhængere  af  Kon- 
gernes Modstandere,  Godefrids  Sønner  og  altsaa 
forsvarede  deres  Sag,  etterat  disse  havde  opgivet  den  og  var 
flygtede  til  Sverige. 

Vi  har  saaledes  vundet  følgende  Resultater: 
1)   Godefrid   herte    til    en   anden    Kongeæt   end    „nepolea 

Ring  —  Seirherren  paa  Braavoldene 

(eller  Aale  —  Aale  den  frøkne). 

Harald  —  Harald  hildetand 

E,Brek  —  Rarek  Siangvandbauge 

RoduJf  —  Itolv  Krake. 
Den  eneste  Undtagelse    er  Haralds   Søn  Godefrid  (døbt  83S] 
som  vietnok  bftf  faaet  dette  Navn,   medens  hans  Foder  vai  Ven 
med  Godefrids  Sønner  [819—27), 
•)   Tidsskr.  f.  Phil,  og  Pædag,  V.  S.  308f. 
')    Hekehrung  des  norwegischen  Stammes  I.  S.  63. 
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Herioldi",  Og  begges  Ætlinger  gjorde  hinanden  Konge- 
magten Btridig  i  flere  Slægtled. 
■  -2)  Godefrid  har  ogsaa  været  Konge  i  Vestfold,  og  Høv- 
fiinger  og  Folk  i  Vestfold  fulgte  hans  Senners  Parti  og 
var  den  Del  af  Riget,  som  sidst  nnderkastede  sig  de 
Eeireode  Modkonger  af  Haralds  Æt. 
■  Haralds  Æt  havde  sit  Hjem  ikke  i  Vestfold,  men  i 
Danmark. 

Efter  dette  maa  da  alligevel  Godefrid  være  den  samme  som 
^gltagekongeo  Gudred,  og  have  havt  sit  Hjem  i  Vestfold.  Imod 
a  eaadan  Betragtningsmaade  har  Dr.  Jessen  iodvendt,  at  Dan- 
,  som  i  9de  Aarhundrede  o dgj orde  ét  Rige,  naturligvis 
i'ar  Quderkastet  norske  „Gaukonige".     Her  er  det  øiensyn- 
t,  at  Dr.  Jessen  har  vieret  ndsat  for  samme  Slags  Feilslntnin- 
'  ger  som  saa  mange  andre  danske  Historikere,  caar  de  skriver 
om  Norge  (f.  Ex.  N.  M.  Petersen,  Sv.  Grundtvig  o.  a.),  idet  de 
ingen  Idé   har  om   de  geografiske  TJds trækninger  hertillands. 
N.  M.Petersen  lod  Kong  Sverre  ride  fra  Oslo  til  Sylling  ved 
TyriQorden  og  tilbage  igjen  (8  å  10  norske  Mil)  paa  nogle  faa 
Timeren  Vinternat;  Sv.  Groodtvig  mener,  at  Tjodolv  fra  Hvin 
var  en  „Theleho",   fra  „Grenland",  og  Dr,  Jessen  har  troet 
at    kunne    benytte  Ottars  Beretning    til  Kong  Alfred  om  sin 
Hjemstavn  i  det  nordligste  Haalogaland   (paa  Grænd- 
sen    af    Finmarken)    til    dermed  at  kritisere  Egilssagas  For- 
tællinger om  samtidige  Tilstande  i  den  sydligste  Del  af  Haa- 
logaland, kanske  100  norslve  Mile  sondenfor!    Den  samme  Feil 
begaar  Dr.  Jessen  her  ved  at  kalde  Ynglingekongerae  „Gaa- 
kftnige".     K.  Gudrod    var  Herre    ikke   alene  over  Vestfold, 
ir  næsten  hele  Christiania-  og  Hamars  Stifter,  ialfald 
nden    Vestfold    Raumarike    og  Soler,   halve    Vingnlmark, 
1  Hedemarken,  Thoten  og  Hadeland  samt  Værmland  og 
ker-Agder,   kanske   ogsaa    Grenland,   altsaa    et  Areal   af 


mindst  800  G  Mil  og  det  de  frugtbareste  og  fblkerigesle 
Dele  af  ØstlaDdet,  Desuden  maa  det  erindres,  at  den  samme 
Magt,  -Gudrød  udøvede  i  Norge,  var  stor  nok  til  at  deo  c. 
50  Aar  senere  (kun  ubetydeligt  foreget)  dannede  GniD^laget 
for  Erobriogen  af  hele  Norge  ved  Gudreds  Senoesen.  Gud- 
rød  kan  saaledes  ikke,  ialfald  ikke  efter  dansk  Maalestok, 
kaldes  „Gaukonig".  Hvis  man  nu  vil  indvende,  at  de  fran- 
kiske Annaler  vistnok  regner  Vestfold,  men  heller  ikke  mere 
af  Norge  til  det  danske  Kige,  saa  strider  dette  ogsaa  kun 
tilsyneladende  mod  det  fer  anferte,  men  kommer  i  Virkelige 
hed  til  at  støtte  Sagaen;  tbi  deune  siger  netop,  at  efter  Gud- 
r3dH  Ded  faldt  alle  de  andre  Provinser  fra  haus  Senner, ' 
som  kun  beholdt  Vestfold').  Dette  SammmeDstræf 
mellem  Sagaen  og  de  frankiske  Annaler  er  dog  altfor  mser- 
keligt  til  at  kunne  betegnes  som  tilfældigt 

Af  disse  forskjellige  Betragtninger  haaber  jeg  det  fremgaar, 
at  Dr.  Jessens  eneste  Grund  til  at  erklære  Ynglingatal  tor 
senere  endfra9deAarhundrede  er  uholdbar.  Jeg  vil  dog  her 
ferst  (remholde,  hvilke  Vanskeligheder  Dr.  Jessens  Paastand 
har  at  opklare,  hvis  den  skal  ansees  for  sandsynlig.  Hvis 
Digtet  var  forfattet  i  f.  Ex.  10de  eller  Ilte  Aarbnndrede, 
efterat  Norge  havde  faaat  en  Række  af  ansete  og  mægtige 
Enekonger,  hvad  skulde  bevæge  en  Digter  fra  den  Tid  til  at 
stanse  Slægtrækken  ved  en  Sidegren  —Olav  ogRagnvald — , 
Bom  forlængst  var  ndded  og  som  aldrig  havde  udmærket  sig 
ved  Bedrifter?  hvad  skulde  bevæge  en  Skald  fra  Tiden  efter 
Rigets  Samlingstid  til  at  kalde  til  Live  igien  Mindet  om  en 
saa  ubetydelig  Smaakouge  som  Ragnvald,  der  vistnok  uden 
Digtet  forlængesiden  vilde  været  Forglemmelsen  hjemfalden? 
Og   desuden,    hvorledes    kan  det  forklares,    at  denne  D^ 


>j  Heim 
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skulde   have   kjendt   den   danske  Konge   Godefrid   og  hans 

store  Bedrifter  og  derfor  vilde  have  ham  optaget  blandt  sin 

Konges  Forfsedre,   men   dog  ikke  med  et  Ord  omtaler  disse 

Bedrifter,  for  hvis  Skyld  han  tog  ham  op?     Med  en  senere 

Falskner  er  dette  uforklarligt,  medens  en  saadan  udtrykkelig 

Omtale  var  overfladig,   hvis  Tjodolv  er  Forfatteren,  ikke  50 

efter  Gudreds  Død. 

I  denne  Forbindelse  maa  jeg  fremdrage  et  andet  Navn,  som  Dr. 
Jessens  hyperkritiske  Skarpsyn  har  vendt  sig  imod.  Det  er  Skalden 
Brage  Boddessøn  eller  Brage  d.  gamle.  Jessen  paastaar,  at  en  saadan 
Mand  aldrig  har  existeret  og  at  (altsaa)  hans  Digte  er  uægte,  fordi 
han  1)  bærer  SkaJdegudens  Navn  og  2)  oyenikjøbet  er  den  ældste 
Skald.  Jeg  yed  ikke,  hvilke  af  disse  to  Grande  der  er  ham  mest  af- 
gjørende,  begge  Efynes  mig  lidet  rammende.  Ogsaa  en  anden  Skald  bærer 
SkaldegudensNavn:  Brage  Hallasøn  under  £.  Sverre  og  Haakon  Sver- 
ressøn  ^)  ^  har  nu  han  ogsaa  gjort  sig  skyldig  i  „Ikke-Tilværelse"  ?  Endvi- 
dere, det  at  være  „åen  ældste  Skald*'  kan  da  forresten  ikke  være  saa 
graverende.  løvrigt  nævnes  i  Skaldetal  en  10  h  12  Skalde,  alle  samtidige 
med  Brage,  som  saaledes  maa  dele  Brøden  med  dem,  ja  én  af  dem  JErpr 
liUandi  siges  at  have  været  Brages  Svigerfader,  han  er  altsaa  den  ældste  ? 
Forresten,  sbjønner  jeg  ikke,  at  det  kan  være  noget  iveien  for,  at  en 
berømt  Skald  bærer  Skaldegodens  Navn;  man  maa  jo  huske  paa,  at 
i  hedensk  Tid  hændte  det  ikke  sjelden,  at  Folk  skiftede  Navn  (se  i 
Fyrbyggja  Saga  om  Snorre  gode  og  Torolv  Mostrarskegg).  I  Indholdet 
af  Brages  Digte  finder  jeg  intet,  som  røber  Uægthed;  tvertimod  er 
jo  i  en  af  hans  Viser  paavist')  den  ældre  Form  med  v  foran  r 
(vindandin  f<^na),  drø  allerede  var  aflagt  af  IJodolv  og  Homklove.  De 
væsentligste  Levninger  af  hans  Digte  hører  til  Digtet  om  Billederne 
paa  Kagnar  Lodbroks  Skjold  (udg.  af  Gisli  Brynjulfsson  i  An^.  f.  n. 
Oldk.  1860).  I  dette  Digt  findes,  saavidt  jeg  kan  sé,  intet,  som  kan 
gjøre  det  mistsenkellgt  Dr.  Jessen  har  selv  bevist,  at  ved  Ragnar 
Lodbrok  maa  forstaaes  den  danske  Konge  Keginfrid  (812—13  f  814), 
og  intet  er  til  Biinder  for,  at  Digtet  er  fremsagt  fdr  ham.    I  Digtet 


*)   Møbius'  Catalogm  S.  197. 

>)  af  Prof.  S.  Bugge  i  Tidsskr.  f.  Phil.  og  Pædag.  VL  S.  98. 
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findes  ingen  Antydning  til  Ragnars  usikre  TOnavn,  ingen  til  hans  vel 
saa  usikre  Slægtskab  med  Sigurd  Faynesbane  eller  Vølsongeme,  uden- 
for hvad  Fortolkerne  have  lagt  deri  O*  £n  senere  Skald,  der  digtede 
i  Brages  Navn,  vilde  visselig  ikke  have  undladt  at  gjøre  Hentydninger 
til  Ragnars  Ormekamp,  som  ,yKrdkumdl^\  eller  lians  store  Frænder, 
saaledes  som  vi  finder  i  Ragnars  Saga  i  Vers,  der  tillægges  ham  selv*). 
I  et  Vers  i  Skjolddigtet  kaldes  Kongen  „Sigurds  Søn^'  (mærk:  ikke 
Rings  eller  Sigurd  Rings  Søn!),  er  det  ikke  et  aabenbart  Vidnesbyrd  om, 
at  Digtet  er  ældre  end  Sagnbearbeidelseme?  og  naar  vi  véd,  at  Gk)defrids 
Forgjænger  som  dansk  Konge  hed  Sigifrid  (Sigurd),  er  det  da  ikke 
en  Antydning  af,  at  Ragnar  og  hans  Brødre,  „nepotes  Senoldi",  var 
Sønner  af  Kong  Sigurd?  I  saafald  er  der  jo  mellem  nordiske  og 
frankiske  Kilder  atter  et  Sammentræf,  som  maatte  advare  mod  at 
drive  Kritiken  forvidt.  Hvad  der  forresten  fortælles  om  Brage  Skald, 
strider  ikke  mod  Historien.  Han  siges  gift  med  Lopi-hena,  Datter  af 
Skalden  Erpr  Wandi,  og  deres  Datter  Astrid  var  gift  med  Arinlgøm 
Herse  i  Fjordene,  hvis  Svigersønner  var  Harald  haar&gres  Samtidige; 
herved  henvises  altsaa  Brage  netop  ti}  1ste  Halvdel  af  9de  Aarhun- 
drede.  løvrigt  opholdt  Brage  sig  1)  hos  Ragnar  Lodbrok  (812—13); 
2)  hos  Ragnars  Samtidige  Eystein  bele  i  Sverige;  at  denne  Konge 

>)  De^af  Brages  Vers,  som  Snorre  regnede  til  Skjolddigtet,  handler 
om  Gjukungemes  Kamp  med  Jormunrek  og  om  Hjadningekampen 
(Sn.  E.  1. 370-74. 436-38.  GisliBrynjul&son  tror,  at  dertil  hørte  ogsaa 
Versene  om  Gevjon  (Sn.  E  1. 32)  og  om  Thors  Kamp  med  Midgårds- 
ormen  (Sn.  E.  I.  252-58),  men  derom  oplyser  Kilderne  intet.  Nogle 
har  meget  vilkaarligt  antaget,  at  Sagnet  om  Gjukungeme  er  optaget 
for  at  antyde  Ragnars  eller  rettere  hans  Kones  Slægtskab  med 
Gjukunger  og.  Vølsunger;  men  Digtet  giver  ingen  Berettigelse 
hertil,  thi  Omkvædet  viser,  at  Digtet  handlede  om  de  Sagn, 
som  var  afbildede  paa  Skjoldet,  og  altsaa  maatte  holde 
sig  til  disse,  hvad  enten  deres  Helte  var  beslægtede  med  Ragnar 
eHer  de  ikke  var  det  (som  Hjadningerne).  Den  yngste  rhetoriske 
Forfatter  i  Snorre-Edda  (fra  c.  1320—30)  har  endog  fundet  ud, 
at  Brage  har  gjort  en  Digression  fra  sit  Emne  ved  iLovkvædet 
til  Ragnar  at  tale  om  „Aslaugs  Frænder";  men  at  dette  er  en 
Misforstaaelse,  er  allerede  paavist  af  Finn  Magnusen  (Lex.  Myth. 
S  885).  Alligevel  har  Keyser  af  dette  Udtryk  sluttet,  at  virkelig 
Brage  i  sit  Digt  omtalte  Gjukungeme  som  Aslaugs  Frænder 
(Efterladte  Skrifter  I  358). 

*)  Fomald.  Søg,  I  S.  258—59. 
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har  hersket  der,  kan  ikke  længer  bevises,  men  heller  ikke  modbeyi- 
ses;  3)  hos  Kong  Bjørn  „at  haugi'*  i  Sverige  og  4)  hos  K  Hjør  i 
Hordaland,  hvis  Sønner  var  samtidige  med  Harald  Haarfsigres  Ung- 
dom. Det  eneste,  som  her  kunde  vække  Betænkelighed,  er  at  den 
svenske  Kong  Bjørn  i  senere  Sagaer  kaldes  Sønnesønssøn  af  Ragnar 
Lodbrok  og  saaledes  maatte  leve  i  Slntn.  af  9de  Aarhundrede;  men 
imidlertid  véd  vi,  at  en  svensk  Konge  ved  Aar  830  hed  Bjørn,  og 
naar  man  som  Dr.  Jessen  slaar  en  Streg  over  Sagaernes  svenske 
Konger  og  saaledes  ikke  erkjender  Bjørns  Slægtskab  med  Ragnar 
Lodbrok,  maa  det  dog  indrømmes,  at  her  er  Overensstemmelse,  ikke 

Strid  mellem  Kilderne. 

• 

Skalde  jég  efter  disse  Betragtninger  give  en  Oversigt  over 
de  danske  Kongers  Historie  omkr.  Aar  800,  bliver  Hoved- 
trækkene disse:  Danmark  var  i  Slutn.  af  8de  Aarh.  ét  Rige 
fra  Skaane  til  Eideren,  behersket  af  den  gamle  Skjold- 
^tingeæt,  de  sidste  Konger  hed  Hurald  og  Sigurd.  Men 
omtr.  800  blev  Slægten  fordrevet  fr^,  Landet  af  en  norsk 
Konge  i  Viken  og  Oplandene,  Gadrød  Halvdanssøn  af 
af  den  fra  Sverige  indvandrende  Tnglingeæt  Han  gjorde 
snart  mægtige  Hærtog  ogsaa  udenfor  Danmark,  til  Holsten 
(804),  til  Vendland  (808)  og  til  Frisland  (810),  men  blev 
dræbt  810,  netop  som  han  vilde  drage  i  Krig  mod  Keiser 
Karl  den  store.  Hans  Brorsøn  Heming  blev  hans  Efterføl- 
ger, men  døde  allerede  om.Vaaren  812.  En  anden  Frænde, 
Sigurd,  skulde  derefter  blive  Konge,  men  den  fordrevne 
Kongeæt,  Skjoldungerne,  søgte  nu  at  vinde  Landet  tilbage, 
deres  Ferer  var  Anulo  (Aale  eller  Ring),  Sigurds  Søn. 
Der  kom  til  Kamp  mellem  Partierne,  i  Slaget  faldt  begge 
Modkonger  og  næsten  11,000(!)  Mand;  men  Skjoldungerne 
vandt  Seir,  og  Anulos  Brødre  Harald  og  Ragnar  blev 
Konger,  Gudrøds  unge  Sønner  maatte  flygte  endog  fra  sine 
norske  Arvelande  til  Sverige,  og  de  danske  Konger  indtog 
selv   Vestfold    (813)   trods  Folkets    og  Høvdingernes   Mod- 
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sUad.  Men  samoie  Aar  kom  Gudrsds  SøoDer  til  Danmark 
med  Bjelp  fra  den  svenske  Konge  (Eysteia  bete?)  og  fordrev 
Harald  og  Ragnar  fra  Landet.  De  flygtede  til  Veadenie  og 
kom  derfra  tilbage  (814),  men  i  Kampen  mod  Gudredssen- 
neme  faldt  Ragnar,  og  Harald  flygtede  til  deo  frankiske  Kei- 
ser. Gudreds  Sanner  satte  sig  fast  i  Landet,  Haralds  for- 
nyede Forseg  ved  Keisereua  Hjælp  mislykkedes  (815)  og 
virkede  kun  tit,  at  de  begyndende  Vikingetog  fik  ea  næsten 
legal  Grund.  Siden  da  Gudrødssonneme  blev  indbyrdes  uenige, 
idet  de  2  fordrev  de  2  andre,  indkaldte  de  2  første  Harald 
og  delte  Riget  med  liam,  lian  fik  Jylland  eller  ialfald  Sen- 
derjylland (Sid).  Forliget  var  dog  ikke  videre  paalideligt, 
og  for  at  styrke  sig  sluttede  Harald  sig  cøiere  til  Reiseren 
og  lod  sig  debe  (826)  i  Mainz  med  sin  Kone  og  sin  Seo 
(GodeMd)').  Han  drog  hjem  med  Ansgar,  som  fik  Til- 
liold  i  Slesvig.  Men  Aaret  efter  blev  Harald  alligevel 
fordrevet  fra  Jylland  af  Gndradssenneme,  og  lians  senere 
Forseg  paa  at  komme  tilbage  ikke  alene  mislykkedes,  men 
bragte  G udredsson nornes  Heva  over  det  nu  svage  frankiske 
Rige.  Harald  dede  som  frankisk  Lensmand  over  Watcbe- 
ren  og  Dorestad  i  Holland  c.  845,  og  bans  yngste  Broder 
Rerek  satte  sig  senere  fast  i  hans  Besiddelser.     Efter  826 

*)  Adam  af  Bremen  tbrtæller,  at  ifcke  Haralds  Søn,  men  Haralds 
Broder  Horuch  ved  den  Leiliglied  blev  dabt;  det  kan  ikke  være 
rigtigt,  thi  han  nævnes  ikke  af  Ermoldus  Nigeilus,  der  som  Øien- 
vidne  beskriver  Daahen  i  alle  dena  Enkeltheder.  Desuden  hed 
Haralds  Broder  Karek,  ikke  Horuch.  Feiltagehen  har  for- 
resten bevirket  ea  anden  Forveshug  i  de  danske  Krøniker,  idet 
Bflrek,  Haralds  Broder,  *r  gjort  til  ét  med  Ættens  bitre  R- 
eode  Kong  Haarek  (Erik  t854|  og  derved  Kong  Haareks  Brodersen 
Guttorm  (t  854)  er  bleven  Bon  af  Kong  Harald.  Adam  af  Bremen 
har  været  den  uskyldige  Aarsag  til  dette,  idet  ban  nævner  Bø- 
rek,  Huralda  Broder,  og  den  danske  Konge  Haarek  (f  854)  mad 
næsten  samme  Navn  {Horuch,  Horic);  gjennem  Kongerækkerne  er 
denne  Beretning  gaaet  over  til  Saxo  (9de  Bog.  8.  464—65}. 
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nævDes  i  DaDinark  af  GodredssDnneroe  kun  Horic  (Haarek) 
og  han  kaldes  senere  udtrykkelig  „regni  Danorum  monar- 
eha^%  dette  hænger  maaske  sammen  med  YnglingeEagaens 
FortælliDg,  at  17  Aar  efter  Kong  Gudreds  Død(a[tsaa  827) 
roaatte  Gudreds  Sen  Olav  deie  sine  norske  Besiddelser  med 
sin  yngste  Halvbroder,  Halvdan  svarte;  netop  samme  Aar 
var  det  da  ogsaa,  at  Kong  Harald  blev  fordrevet,  Olav  ay- 
Des  siden  at  have  levet  fredeligt  paa  sine  Eiendomme  i  Vaat- 
fold,  og  efterfulgtes  af  sin  S»n  Ragnvald,  om  hvem  intet 
ondet  vides  end  at  Ynglingatal  blev  kvædet  for  ham.  Hans 
Farbroder  Haarek  holdt  aig  uforstyrret  i  Besiddelse  af  Dao- 
mark,  medens  hans  Flaader  beherskede  hele  Nordsøen,  tJl 
Aar  850;  da  maatte  han  overlade  Dele  af  Riget  til  2  yngre 
Slægtninge  (nepotes).  Alligevel  udbred  der  Krig  854  mel- 
lem Haarek  og  haus  Brodersøn  Gndorm,  og  i  Kampen  mel- 
lem dem  faldt,  som  fer  nævnt,  hele  Eongeætten  undtagen 
den  unge  Haarek,  som  da  blev  Konge  854.  Det  er  for  om- 
talt, at  han  sandsynligvis  var  den  sidste  af  YngHngeætten  i 
Danmark  og  er  ded  eller  fordrevet  kort  fer  873.  Men  hvad 
Ætten  tabte  i  Danmark,  gjenvandt  den  i  de  samme  Aar  i 
K'liorge  ved  Harald  haarfagre's  Seir  i  HavrsQord  872. 

Det  er  et  langt  Sprang  fra  dette  paa  samtidige  Kilder 
Lgrnodede  Udkast  til  de  nordiske  Krentker  og  Sagaer;  imid- 
^Jertid  er  der  dog  Anledning  til  at  skirate  ialfald  nogle  af 
lellemledene,  hvoraf  de  senere  Sago  har  adviklet  sig,  Grund- 
Iget  for  Saxos  Fremstilling  er,  som  andensteds  paavist, 
rale  Kongerækker;  men  flere  af  disse  har  benyttet  Adam 
B Bremen  og  derved  blandet  ægte  og  uægte  Stof  om  hinanden 
|Ex.  lader  alle  Kongerne  efter  Godefrid  være  hans  Ætlin- 
■  og  sammenblander  Erik  (Haarek)  Gudredssøn  og  Rørek 
Haralds  Broder,  Derved  er  Kongerækken  bleven  upaalidelig, 
og   dette    bar  havt  Indflydelse  paa  Sagnenes  Ordning;    men 
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r  ægte  og  har  ofte  bevaret  historiske  Eok^ 
heder.     Saaledes   gjeofiDdes   boa  Saxo    Gudreds   Historio  i 

dens  Hovediræk  (Togene  mod  Saxerne,  mod  Keiseren  og 
mod  Friserne)  med  den  Afvigelse,  at  Sagnet  har  gjort  Gnd- 
red  til  ét  med  Sagohelten  Gantrek  den  gavmilde  og 
eadog  laaot  ham  deooes  Navn  (Getricus).  Ikke  saa  heldigt 
er  det  gaaet  Godreds  SoDner:  af  Ilaarek  er  der  ikke  blevet 
andet  igjeo  end  den  før  nævnte  misforstaaede  Notits,  og  kon 
om  Olav,  som  Frankerne  ikke  kjendte,  har  de  Danske  beva- 
ret Mindet  ~~  at  bao  blev  Konge,  bevnede  sin  Fader  og 
blev  begravet  i  en  berømt  Gravhaiig  —  men  de  har  sat 
ham  ind  i  Kongerækken  paa  et  urigtigt  Sted,  lige  efter  G«t- 
riks  Ded.  Havde  de  Danske  ikke  formaaet  at  modstaa  Gudred 
og  hans  Sonoer,  paatog  det  senere  Saga  sig  at  udbedre  dette, 
idet  Eroberen  forsvandt  ved  at  indlemmes  i  den  danske  Konge- 
række soro  Sen  af  en  Kong  Gorm,  og  hans  Sønner  maatte  over- 
lade sin  Plads  paa  Danmarks  Kongestol  til  deres  i  Hlfitorien 
uheldige  Modstander,  Reginfrid  el.  Ragnar  Lodbrok.  Hans 
Historie  har  Saso  sammensat  af  1)  Sagn  om  hans  Kjærlig- 
hedshistorier:  med  Ladgerd  (Lathgprtha),  som  havde  en  Bjørn 
til  at  vogte  sit  Jomfrubar,  med  Tora,  Herrads  Datter,  som 
Ormen  vogtede,  og  med  Csberns  Datter,  som  han  sneg  sig  ind 
til  i  Kvindedragt  {som  Hagbard  til  Signy),  2)  af  hans  saa- 
kaldte  Dodssang  om  sit  Karapliv,  en  dansk  Lod  brokark  vi  da, 
og  endelig  3)  at'  nogle  faa  Reminiscenser  fra  hans  virkelige 
Historie.  Vi  ser  saaledes,  at  han  kort  efter  sin  Throobe- 
stigelse  maa  gjere  et  Tog  til  Norge  for  at  hevne  sin  Far- 
faders Ded  (^  Regicfrid  dl3),  han  maa  strax  efter  sin  Hjem- 
komst (som  Rpginfrid)  kjæmpe  mod  Fieniier  i  Danmark 
selv,  mod  Skaaningerne  ved  Hvitaby,  og  Aaret  efter  raod 
Jyderne  ved  Lim^orden,  som  Reglnfrid  814,  men  naturligvis 
seirrig;  og  idet  ban  saa  overtager  Gudredssennernes  Rolle, 


..^^^ 
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ler  h&ii,  som  disse  i  815  mod  Harald,   sine  Tilhieagere  paa 
de  daneke  06r   mod  Harald  og  haus  Tyskere   og,  fremdeles 
som  dbse  i  817,    gjer  han  et  Hevntog  mod  Eeiseren    tod   i 
Saxernes  Land.       Men    saa    har  Sagn  og  Sange  bemægtiget 
sig   ham    fuldstændig   for   at  give  ham  Erstatning  for   hans 
Ubeld  i  Livet;  han  er  bleven  eo  Type  paa  Bedrifternes  Tids- 
alder, Vikingetiden,  han  vinder  sig  Riger,    ligeoverfor  hvilke 
Karl  den  stores  —  rigtignok  historiske  —  Erobringer   svin- 
der ind  tii  Ubetydeligheder:  han  rinder  Norge  ogOrknøerne, 
Hellesponteii  (Rusland),  Bjarmeland  og  Finmarken,   Sverige, 
England,  Skotland  og  Irland;  han  indsætter  overalt  .'ine  Sønner 
til  DnderkoQger,    og  hvor  han  ikke   gjer   varige   Erobringer, 
der  vinder  han  ialfald  Søslag  og  Bylte,    og  gjer   tilsidst    en 
Rundreise  om  hele  Middelhavet  lige  op  tilHellesponteu;  men 
som  en  besynderlig  Afslutning  paa  dette  Eventyrliv  kommer 
da  hans  pludselige  Fangenskab  og  Ded  i  Ellas  Onaegaard.  — 
Sagnet  har  vist  mindre  Interesse  for  Reginfrids  Broder  Harald, 
bleven    Ragnars  Modstander  og  den  ene  Gang  efter 
tjden   anden   fordrives   af  ham,    lader  sig  kristne  hos  Keiser 
jpdvig  i  Mainz  og  saa,   da  den  kristne  Keiser  og  Tro  ikke 
Uder  ham  oppe,  atter  falder  fra.     Og  endog  Ragoars  egne 
pnner,    de  herurate  Vikinger,    er  i  Sagnet  blegnede  for  don 
Ians,   som    udgik   fra  Ragnar:   Sagnet  har  mest  fæstet  sig 
1  Frem  s  til  I  i  ugen  af  den  Maade,  hvorpaa  Sønnerne  modtager 
^det   om    Faderens  Død,   om    deres    egne    Bedrifter   læses 
nogle  taa  Notitser.     Hovedtrækkene  af  det  danske  Sagn 
ides  igjen  i  de    islandske  Sagaer,    kun  ser  man  her  endnu 
at  der  blot  er  enkeltslaaecde  Rester  af  en  sammen- 
■ngende  Sagnrække:  Godefrid  og  hans  Sønner  er  nu  ganske 
rsvundne  af  den  danske  Historie,  og  af  den  danske  Konge- 
række   kjender    Snurre    kun  de  enkelte  Figuranter:     Sigurd 
ffing  (a;  Sigurd  og  Ring  812),   Ragnar  Lodbrok  (812—13) 


og  Sigurd  OrmBie  (873).  Men  til  Gjengjæld  er  det  danske 
Digt  om  Rc^ars  Kampe  bleven  fornyet  i  en  islandsk  Draapa, 
Krdkwmdl,  der  vistnok  ikke  er  meget  ældre  end  C.  1300* 
og  Sagaen  om  ham,  som  synes  at  have  udgjort  en  Del  af 
den  tabte  Skjold nngasa^  (fra  c.  1200),  kj^ndes  nu  knn  i  en 
temmelig  roiliantisk  Bearbejdelse  fra  omlr.  samme  Tid.  Den 
har  mest  boldt  sig  til  Sagnpoe  om  hans  tlustrner  og  gjort 
Ragnar  til  Seirherre  i  Kjærlighed,  ikke  i  Krige.  Deos 
største  Særegenhed  er  derfor  ogsaa,  at  den  har  overfert  paa 
Ragnar  det  norske  Sagn  am  Kongen,  som  landede  paa  Span- 
gereid  og  der  traf  den  forklædte  Kongedatter  Kraaka  eller 
Asiaug.  Sagnet  havde  gjort  hende  til  Datter  af  Sigurd  Svein 
og  Brynhild  ug  ladet  Ragnar  ægte  hende.  En  Felge  af  Rag- 
nars Overvægt  i  Sagnet  har  været,  at  de  norske  Konger  og 
deres  islandske  Slæglninger  har  sat  meget  mere  Pris  paa  at 
nedstamme  fra  Ragnar  Lodbrok  end  fra  Ynglingerne.  Alle- 
rede Are  Frode  (o.  1130)  har  til  sin  Stamtavle  fra  Ynglin- 
geme  knyttet  en  lignende  fra  Ragnar  Lodbrok  og  haus  Sen 
Si(^rd,  og  i  det  13de  Aarbundredes  Sagaer  træffes  en  hel 
Række  Slægttavler,  som  gaar  tilbage  tii  Ragnar.'}  Medens 
saaledea  Ragnar  ogsaa  i  Norge  og  paa  Island  gjorde  Erobrin- 
ger, var  hans  Modstandere  Gudrød  og  dennes  Søunor  har 
ganske  forsvundne,  og  hvad  Scorre  kunde  redde  for  Histo- 
rien —  om  Gudreda  Giftermaal  og  om  hans  Søn  Olav,  som 
ogsaa  de  Danske  mindedes  —  var  skrumpet  saa  ind,  at 
hverken    bans   Samtid    eller  Eftertid  i  dem  gjenkjendte  den 


')  Nngle  Jmr  endog  ment,  at  allerede  Maguus  BarfotB  Skald  Torkel 
Haniarfikald  ved  nt  kalde  sin  Konge  ,,vuieiinga  niår"  antyder  Sag- 
net om  Asltiag  og  de  norske  Kongers  Nedstammelse  fra  hende 
gjennem  Sønnedatteren  Aalaug  og  dennes  Sønnedatter  Ragnhild, 
Harold  haartagres  Moder;  imidlertid  kan  det  dog  være,  at  han  ved 
„vSlmings  «igr"  knn  betegner  Magnus  soai  Kongetetling,  ligesom  han 
andenUeds  kalder  Magnna  „likUngr"  eller  „alystiungT". 
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hovmodige  Erobrer,  der  bød  Europas  mægtigste  Hersker 
Trods,  eller  hans  stolte  Sønner,  der  gjenvandt  sin  Faders 
Erobringsrige  og  i  Frankerrigets  Fornedringstid  gjorde  sig  til 
Havets  Beherskere  ligefra  Norge  til  Irland  mod  Vest  og 
Spanien  mod  Syd. 


GodeMds  Æt 

N.  N.  (Halvdan) 


Godefrid 

c.  803  —  t  810 
(Gudrød  Veidekonge) 


N.  N. 

Herning 
810  t  812 


Horicus 
(Haarek) 

813  t  854 

•     • 

Haarek 
d.  unge 

K.  m 

t  c.  870? 


^N« 


N.  N. 

Sigifrid 

(Sigurd) 

812  t  812 


Olav 
i  Vestfold 


2  Brødre 


Ragnvald  (?)Gudorm 
i  Vestfold  t  854 

t(?)854 


Haralds  Æt 

Harald 


Halvdan  svarte 
t  c860 

Harald 
haarfagre 


•N.  N. 

(»  Sigifrid  ell.  Sigurd, 

dansk  Konge  i  777  og  798) 


.•s. 


Anulo 
(Ring  el. 

A^e) 
812  t  812 


Reginfred  Harald  Herning 

(Ragnar)       81243,  819-         (813) 
812-13, 1 814     27  t  c.  845. 


Rørek 
E.  i  Fnsland 

850  lev. 
endnu  873. 


Godefrid 
852-855 
E.  i  Frisland 

N.  K.       882  t  885 


Rodalf, 
Søkonge 

t  873 


Sigifrid  Halvdan 

(Sigurd)       Eonge  i  873. 

Eonøe  i  873. 
beleirede 

Paris  885-86 
t  887. 


NOGLE  HOLBERGSKE  ANALEKTER 

VED  L.  DAAE. 


I  forrige  Bind  af  Tidsskriftet  meddelte  jeg  „Nogle  Opt^^elser  til 
Ludvig  Holbergs  Biographi".  Jeg  er  senere  vedbleven  at  samle  Alt, 
hvad  jeg  under  mine  Studier  har  stødt  paa,  der  i  nogen  Maade  kunde 
bidrage  til  at  kaste  Lys  over  Holbergs  Liv  eller  fjene  til  Forklaring 
af  Steder  i  hans  Skrifter,  en  Syssel,  hvorfra  Ingen,  hvem  den  engang 
er  bleven  kjær,  lettelig  løsriver  sig.  Som  det  vil  sees,  hidrøre  fiere 
af  de  følgende  Smaating  fra  hidtil  upaaagtede  Notater  af  Carl  Deich- 
mann,  af  hvis  spredte  Optegnelser  allerede  tidligere  Xved  J.  Møller, 
J.  G.  Berg,  Werlauff  og  i  „Meddelelser  fra  det  norske  Rigsarchiv*' 
samt  sidst  af  mig  i  „Historisk  Tidsskrift",  B.  2)  et  og  andet  Holbergianum 
er  fremdraget 


Psendonymen  Hikkel  Hansei. 

ijLolberg  udgav,  som  bekjeudt,  sit  Digt  ^^MetamarpkosU 
eller  Forvandlinger"  i  1726  kort  efter  Hjemkomsten  fra  sin 
femte  og  sidste  Udenlandsreise.  Efter  hans  eget  Vidnesbyrd 
gjorde  „Forvandlingerne"  megen  Lykke  hos  de  Fornemme  og 
Dannede  (optimates  et  Uterati),  men  vakte  derimod  Forbit- 
relse hos  den  raa  Hob  (plebs);  „åe  gemene  Folk,  som  alene 
se  efter  Satiren,  toge  det  op  paa  adskillige  Maader  efter  deres 
adskillige  Humeurer."  Som  et  Udtryk  for  Massens  Stem- 
ninger udkom  allerede  meget  snart  et  versificeret  Angreb 
paa  Digtet  og  dets  Forfatter  af  en^  Pseudonym,   der   kaldte 
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V 

sig  Mikkel  HaDsen. ^)  Pseudonymen  fandt,  at  saadanne 
Ting,  som  Holberg  her  havde  skrevet,  „kaode  være  lette  at 
opfinde,  naar  man  gav  sig  Stander  dertil,^  og  fremsatte  for- 
øvrigt en  Mængde  flane  Bemærkninger  om  Digtets  Indhold. 
Det  manglede  ikke ,  paa  Opfordringer  til  Holberg  om  at  be- 
svare Mikkel  Hansens  Angreb,  hvilket  denne  dog  efter  sin 
egen  udtrykkelige  Erklæring^)  ansaa  under  sin  Værdighed. 
Ikke  desto  mindre  har  der  været  dem,  der  have  tillagt  Hol- 
berg Forfatterskabet  til  et  anonymt  Modskrift  mod  Mikkel 
Hansens  Angreb,  der  saa  Lyset  kort  efter  dette,  men  hvis 
Indhold  og  Tone  vistnok  i  enhver  Henseende  gjør  denne 
Antagelse  urimelig  eller  endog  fornærmelig.  Disse  tvende 
Flyveskrifter,  hvis  Originaludgaver  forlængst  høre  til  de  største 
Sjeldeoheder,  ere  senere  blevne  optrykte  af  F.  L.  Lieben- 
berg  i  hans  Udgave  af  „Ludvig  Holbergs  Mindre  poetiske 
Skrifter",  Kbhvn.  1866.  8.  S.  300—306. 

Lige  til  vore  Dage  har  Forfatterskabet  til  hine  Bagateller 
hørt  til  de  velbevarede  literære  Hemmeligheder.  Deres  Ind- 
hold og  Sprog  giver  vistnok  intet  Vink,  hvoraf  Noget  i  denne 
Henseende  kan  sluttes,  undtagen  forsaavidt  som  det  i  Mikkel 
Hansens  Vers  forekommende  Udtryk  „Aske-Fiis"  med  temme- 
lig Bestemthed  peger  paa,  at  Forfatteren  har  været  en  Nord- 
mand. I  det  Deichmannske  Bibliothek  i  Christiania  findes 
en  Afskrift  af  begge  Pjecer,  hvorpaa  med  G.  Deichmanns 
Haand  er  noteret,  at  „Mag.  Tresko w"  skulde  være  Forfatter 
af  Mikkel  Hansens  Vers.^)    Da  ingen  anden  samtidig  Magi- 


' )  „  Ih'odiit  moaepleheium  ae  ineonditum  earmen,  in  quo  ingenti  hiatu  baceka^ 
tur  veraificator/'  Ep.  ad  v.  perill.  1,  197.  (Cfr.  Hor.A.P.  v.  138: 
quid  dignum  tanto  feret  hic  promiasor  hiatu?). 

')  „Non^deerant,  qui  ad  vindictam  meacuebant,  sed  quo  audaeius  eonvi' 
eiabaiur,  eo  indigniue  responsione  hoe  earmen  judicabam."   Ep.  ad.  V. 

perill.  1.  c. 
•)  Idebenberg  anfører  efter  en  Meddelelse  fra  en  norsk  Literat,  at  hint 

Hist.  Tidsskr.  III.  Q 


Gter  af  Navnet,  Treschow  kjeDdes,  harWerlauff')  paa  Deich- 
manns  Autoritet  antaget  Johan  Treschow,  Magister  fra  1722, 
BOtn  Forfatter.  Denne  Mordmand,  en  Sen  af  Christiania 
Patricieren,  Adcniralitetsraad  Gerhard  Treschow,  og  om  hvem 
man  ilike  veed  symleriigt  mere,  end  al  han  oiede  el  stort 
Bibiiothek,  er  imidlertid  ikke  dea,  hvem Deichraaon  har meent,*) 
Denne  Lærde  har  nemlig  selv  andensteds  efterladt  ndferligere 
Notitser  om  denne  Sag.  Det  er  ingen  anden  end  Ger- 
hard Treschowi  den  noksom  bekjendte  og  af  sin  Samtid 
ansete  Forfatter  til  den  ældste  Samling  af  „Danske  Jubel- 
lærere", i  hvem  Deichmann,  og  det,  som  det  synes,  med  gyl- 
dig Grund,  har  troet  at  kunne  see  den  virkelige  Mikkel  Hanseo. 
Denne  Mand  var  imidlertid  tilfældigviis  ikke  Magister  og  er  for- 
medelst denne  ubetydelige  Hakommclsesfeil  af  Deichmann 
bleven  torveslet  med  sin  Fætter  Mag,  Johannes  Treschow. 

Gerhard  Treschow  (Søo  af  Eieren  af  Lesje  Verk  i 
Gudbraodsdalen,  senere  tillige  Generaltoldforvalter  i  Thrond- 
hjem  Herman  Treschow,  gjennem  eu  anden  Søn  Stamfader 
lii  den  nulevende  formuende  Slægt  Treschow)  var  født  i  Lesje 
1705  og  blev  efter  at  have  modtaget  TTudervIsning  især  paa 
Kongsherg  hos  Halvbroderen  Caspar  Wildhagen,  tydsk  Præst 
sammesteds,  sendt  til  Ejøbenhavas  Universitet  1720,  hvor 
han  formedetat  Svogerskab  kom  i  Huset  hos  Professor,  siden 
Biskop  Trellund.      Han   har  altsaa  været  et  ungt  Menneske 


Hoandakrift  i  det  Deichmaimake  Bibiiothek  er  i^orsvundat^fl 
ket  er  urigtigt,  da  det  fremdeles  findes  der, 

')  Historisk  TidBBkrift  3  R„  B  2,  p   13—14. 

*)  See  om  ham  Worms  Leaicon,  Nicolaysena  Norske  StifM 
1048  samt  mine  „AktmæBsige  Bidrag  til  deu  norske  Kirkes  E 
Btorie",  8.  64.  (Theol.  Tiilsakrift,  udg.  af  Caspari  m.  FL  7, 
381).  Gjeasings  Bemærkning  i  hans  Jubellærere,  B.  1,  (paa 
Stamtavlen  over  Familien  Treæliow),  at  han  dode  i  Viborg,  er 
urigtig;  hm  tilbragte  sine  sidste  Aar  i  Finnaas  i  Søndhordland 
og  døde  der  1154. 


StifteG^H^ 
Kirkes  Hi-     T 
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paa  en  og  tyve  Åar,  deogaog  han,  efter  i  Forveien  at  have 
ladet  trykke  et  Par  sroaa  theologiske  Dispatatser,  angreb 
Heiberg  ooder  Mikkel  Hansens  Navn.  Hvor  meget  altsaa 
Holberg  taler  om  plebs  og  plebeium  carmen^  og  hvormeget 
ogsaa  Digtet  selv  hører  til  de  lidet  rosværdige,  sees  dets 
Forfatter  dog  at  have  været  en  Mand  af  god  Familie  og  god 
Opdragelse,  ligesom  han  ogsaa  senere  i  Livet  vandt  et  godt 
{favn.  Tænkeligt,  at  den  unge  Mands  Rim  knnne  have 
været  en  Gjenklang  af  visse  Theologers  og  Geistliges  vel- 
mente, om  end  bornerede  Kritik  over  Metamorphoserne? 

Jeg  afskriver  her  de  tvende  Steder  af  Deichmanns  utrykte 
Optegnelser,  hvor  Gerhard  Treschow  omtales: 

o.  „Høyberg  i  Fortalen  til  Holbergiaoa  taler  om  Michel 
Hansens  Brev  til  Hans'  Michelsen  og  at  det  Svar  derpaa^ 
se.  Briller  til  at  læse  Michel  Hansens  Brev  vel  er  af  Holberg. 
Kan  vel  være.  Holberg  kalder  dette  Brev  mod  Metamor- 
phoses  et  gement  og  ahøvlet  Brev.  Autor  dertil  siges  at 
være  Hr.  Gerhard  Treschow,  som  mig  er  fortalt  af  hans 
Broder  Sen  Raadmand  Wildhagen,  der  hændelsesviis  ham  uaf- 
vidende saaConceptet  dertil  paa  hans  Studerekammer.  Hvad 
enten  Holberg  har  vidst  det  eller  ikke,  saa  tilstaar  han  dog 
denne  Mand  stor  Bedømmelse,  endskjønt  han  ikke  er  enig 
med  ham  in  principiia  i  sin  Fortale  til  HeltiLdernes  Histo- 
rie.**  (Deichmanns  Optegnelser,  Manuser,  i  det  norske  Uni- 
versitets-Bibliothek,  No.  396  fol.). 

b,  „Treschow,  Gerhard.  Var  en  Halvbroder  til  Mag. 
Wildhagen,  Provst  og  Sogne  Præst  paa  Kongsberg,  NB.  den 
sidste  tydske  Præst  der  paaStæden.  Treschow  blev  oplært 
i  hans  Hnus,  derfra  til  Hr.  Schielderup  i  Laurdal.  Der 
siges,  hånd  frabad  sig  Trinitatis  Kald,  men  at  mand  af  visse 
Aarsager  formaade  ham  at  modtage  det,  at  hånd  magede  det 
saaledes,  at  hans  Indtrædelses  Prædiken  skede  paa  Trinitatis 

6* 


i 
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Seodag^)  og  i  Anledning  deraf  ndlod  sig,  det  mand  ikke 
altid  alene  bnrde  nævne  Frelseren,  og  ligesom  udelukke  de 
andre  Personer  i  Guddommen,  som  altformeget  var  skeet 
baade  af  hans  Antecessor  og  Menigheden,  som  Treschow 
forsigtig  nok  ikke  nævnede.  Da  hånd  steg-  ned  af  Prædike- 
stolen, mødte  hånd  et  Fruentimmer,  som  strax  angreb  ham  i 
megen  Heftighed  over,  hvad  hånd  havde  talt.  Treschow,  uden 
at  svare  hende,  spurde  Klokkeren,  som  stod  hos,  hvem  dette 
Menneske  var,  gik  fra  hende,  uden  at  tale  et  Ord  til  hende. 
Forbemeldte  Mag.  Wildhagens  Søn,  Raadmand  og  Bergamt- 
skriver  paa  Kongsberg,  har  fortalt  mig,  det  hånd  i  Birchered 
iblandt  Hr.  Treschows  Bøger  forefandt  Gonceptet  til  Michel 
Hansens^)  Brev,  under  Navn  af  Brændeviinsbrænder  og 
Øltapper  i  Gallundborg,  skrevet  af  Hr.  Treschow  selv,  og 
altsaa  trode,  hånd  var  Autor  til  samme.  Desuagtet  havde 
dog  Holberg  megen  Agt  og  Ære  for  Manden,  endskjønt  ikke 
enig  med  ham  i  visser  Principia.  NB.  Efter  den  forbemeldte 
Tildragelse  ved  Treschows  første  Prædiken  i  Trinitatis  Kirke 
blev  (han)  nogen  Tid  derefter  syg  og  døde  20  Nov.  1766". 
(Af  Deichmanns  Bemærkninger  bag  i  andet  Bind  af  hans  Exem- 
plar  af  Jens  Worms  Forsøg  til  et  Lexicon  over  lærde  Mænd, 
der  tilhører  det  Deichmannske  Bibliothek  i  Christiania). 


1)  Treschow,  siden  1731  Sognepræst  til  Birkerød  i  Sjelland,  fik  1765 
Trinitatis  Kald  i  Ejøbenhavn.  Gjessing  (Jubell.  I,  F(Hialen  p. 
XIX)  fortæller,  at.  han  holdt  sin  Indtrædelsesprædikeii  første 
Pintsedag. 

')  Hermed  maa  Deichmann  sigte  til  Treschows, Brev  til  den  Danske 
Sandemand,  Kbh.  1745,  men  Holberg,  som  forøvrigt  i  Fortalen 
til  sine  Heltindehistorier  drager  tilfeldts  mod  den  Danske  Spectator 
eller  Sandemand,  berører  dog  ikke  hiint  Brev  af  Treschow« 


NOGLB  HOLBERGSKE  ANALEKTER.  85 

Til  „Jeppe  paa  Bjerget". 

1.     Allerede  WerlaafP  har  i  sioe  „Historiske  Antegnel- 

«  , 

ser  til  Ludvig  Holbergs  atten  første  Lystspil^,  Kbh.  1858. 
S.  69  fgg.,  paaviist,  hvorledes  Navnet  Jeppe,  længe  før  denne 
berømte  Komedie  saa  Lyset,  var  en  almindelig  Betegnelse 
for  den  danske  Bonde,  ligesom  Luce  (Lusse)  for  Bondekonen, 
og  anført  en  Række  af  Steder  i  ældre  Poesier  og  Éimerier, 
hvoraf  dette  fremgaar.  Tydligere  maaskee,  end  i  noget  andet 
Rim,  forekommer  dog  Jeppe -Navnet  som  repræsenterende 
særlig  den  Sjellandske  Bonde  i  følgende  Linier,  som  findes  i 
i  „En  liden  Giette-Knude,  præsenteris  til  Divertissement 
Giæsteme  at  opløse^: 


„Naar  SieUands  Jeppe  træller  sterck 
Ved  Pleylen  Kroppen  strecker 
Hans  Luce  da  til  Yadmels-Yerck 
Af  Ulden  mig  fremtræcker/' 

Denne  Poesi,  aabenbart  tilhørende  det  syttende  Aar- 
hundrede,  udgjør  en  Deel  af  et  større,  særskilt  trykt  BryllupV 
digt,  der  i  vort  nniversitets-Bibliothek  dog  kun  forekommer 
i  et  defect  Exemplar. 

2.  Efterat  Holberg  forlængst  havde  ophørt  at  skrive 
Komedier,  var  bleven  Eier  af  betydelige  Jordegodser  og  var 
bleven  baroniseret,  indvikledes  han  i  en  Proces  med  en 
af  sine  Ridefogder.  Processen  kjende  vi  af  hans  447de 
Epistel,  denne  sidste  Fortsættelse  af  hans  autobiographiske 
Meddelelser;  det  vil  imidlertid  erindres,  at  da  denne  Epistel  kort 
efter  Efolbergs  Død  kom  for  Lyset,  udelodes  deraf  et  temme- 
lig stort  Stykke,  der  først  blev  Almeenheden  forelagt  i  de 
ved  A.  E.  Boye  udgivne  Hoibergiana.  (B.  2.,  Kbhvn.  1833. 
S.  46->'50).      En  af  Deichmanns  Notitser  meddeler   en   ret 


)s  hywr.  I 


interp^sant  ÅoekOote  am,  hvorledes  Mudpartens  Advocat  fur 
Hmesteret  benyttede  sig  af  Steder  i  Jeppe  paa  Bjerget  for 
dermed  at  chicanere  Stykkets  Forfatter,  nu  selv  Baron  og 
i  personlig  Bereriog  med  de  Sainfundsklasfier,  eom  han  i 
HH  Jeppe  i  yngre  Aar  havde  behandlet.  Naar  det  anføres, 
at,  Ridefogdens  Advocat  var  Lawsen,  Itan  hpr  tilføies,  at  den 
samme  Advopat  ogsaa  havdi-  Parti  imod  Bolberg.  dengang 
denne  i  Marts  1747  procederede  for  Høiesteret  med  sin  Col- 
iega  Og  gamle  Aotagonist  Professor  Peder  Horrebow;  »ed 
denne  sidstnævnte  Leiliglied  benyttede  Holberg  som  Sagfører 
sit  Næslsfldskendebarn  Advocat  Monthe  (siden  adlet  Morgen- 
Btjerne),  Søn  af  den  Præst  Otto  Mnntbe  i  Fron,  hos 
han  tilbragte  en  Deel  af  sin  Barndom. 

Deichraann  skriver  saalede?: 

„Holberg,  sora  ingen  Leilighed  lader  gaa  forbi 
fornærme  Qoyer,  taler  et  Steds  j  sine  Epistler  om  en  Jurist 
hana  Videnskab  og  siger,  at  mau  almindelig  finder  grnndigere 
Domme  iblandt  dem,  som  besidder  grundige  prinHpia  og 
mandelig  Lfesning,  end  blandt  dem,  som  har  vidtloftige  stadia, 
og  erindrer  tillige  om  en  saadan  Jurist,  der  ofi'entlig  lærte 
Andre,  (men)  sjelden  var  lykkelig  i  sine  Domme,  som  oftest 
blev  underkjendt;  om  han  hermed  mener  Hoyer,  ter  jeg 
ikke  sige  forvist.  Men  den  gode  Holberg  var  ikke  heller 
lykkelig  i  sine  Processer,  som  han  tilkjendeeiver  i  samme  sine 
Epistler  No.  447,  og  som  han  havde  med  pin  Foged,  da  denne 
tog  Commissarier  og  Holberg  ingen  for  at  vedblive  eit  eget 
antagne  principiuni.  Men  da  disse  Commissarier  ogsaa  havde 
været  Ridefogder,  aom  Folk  sagde  ikke  uden  til  Holbergs 
FornBielse  C^ic^, — da  Sagen  skulde  til  Høiesteret,  paatog  sig 
Lansen  Fogdens  Sag,  og  da  han  ikke  heller  var  Holbei^ 
noget  godt  skyldig,  som  saa  ofte  havde  ojennemhæglet  denne 
Profesuon,   især   i  hans  Dannemarks  og  Norges  Beskrivelse, 
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glemte  Lausen  ikke  at  beoytte  sig  af  Gomo.edien  Jeppe  paa 
Bjerget,  der  som  Baron  examinerede  sin  Ridefoged,  der  skulde 
hænges,  og  da  denne  spurgte,  hvad  ondt  han  havde  gjort, 
svarede  Baronen:  Est  du  ikke  Ridefoged  og  sparger  endda, 
hvorfor  du  skal  hænges,  og  som  har  støbte  Sølvknapper  etc. 
Slutningen  blev,  at  Holberg  tabte  Sagen  der  med  alle  hono- 
res,  og  ved  den  Leilighed  forefaldt  adskillige  Allusioner  til 
hans  3arons  Værdighed. 

„Hoyer  var  en  større  Statsmand  end  Holberg,  fordøiede 
alle  Holbergs  ømfindtlige  Stød,  yid^)  om  tydske  Jochum 
i  Comoedien.  Hoyer  citerer  overalt  Holbergs  danske  Krønike 
i  hans  Jure  publico  mss.,  da  derimod  Holberg  aldrig  nævner 
Hoyer,  ja  ikke  engang  naar  han  anfører  det  mærkelige  Brev, 
som  Christianus  quartus  tilskrev  den  Lyneborgske  Hertug 
Greorg,  som  gik  fra  Kongens  i  Keiserens  Tjeneste,  som  Hoyer 
allerførst  har  publiceret  i  hans  Dånemarkisohe  Geschichte, 
og  som  Hertug  August  af  Wolfenbtittel  communicerede  den 
gamle  Georg:  Galixtum,  da  dog  Holberg  formodentlig  ingen 
andensteds  har  taget  det  fra  end  sammesteds." 

'  Til  „Den  Stundesløse". 

I  denne  Komedie   forekommer  følgende  Samtale  mellem 

Vielgeschrey  og  hans  Barbeer: 

Barberen: 
—  ^  Eine  Matrosen-Frau  ind  den  Neuen-Buden  hat  auf  einmal 
32  Kinder  zur  Welt  gebracht,  und  war  doch  nicht  dicker  als  eine 
ordinaire  schwangere  Frau.     Wie  kånn  Ihro  Gnaden  das  bégreifen? 

Vielgeschrey: 
Jeg  har  ikke  fornøden  at  bryde  mit  Hoved  med  at  begribe  det, 
thi  jeg  maa  først  vide,  om  det  er  sandt 

Barberen : 
Das  ist  so  wahr,  als  ich  hier  stehe,  denn  ich  kann  die  Historie 


O  vide?  ^'i&^J^tei^  ^ 
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mit  Umbståtiden  erzehlen,  denn  die  Kinder  worden  alle  getanft,  aber 
ede  Btnrben  gleich  darauf. 

Kilden  hertil  ter  med  hel  Grad  af  Sandsynlighed  søges 
i  en  Legende,  der  knytter  sig  til  en  Kirke  i  Nærheden  af 
Haag,  som  almindelig  forevistes  Reisende'  i  Holland,  og 
som  Holberg  maaskee  endog  kan  antages  selv  at  have  seet 
urider  et  af  sine  Besøg  i  dette  Land,  hvor  han  navnlig  1704 — 
1705  tilbragte  saa  lang  en  Tid  og  det  under  Omstreifen  fra 
Sted  til  andet.  Yi  ville  meddele  Legenden,  saaledes  som 
den  fortælles  i  en  utrykt  Dagbog  eller  Åutobiographi  af  en 
dansk  Mand,  Kammertjener,  senere  Sorenskriver  i  Norge, 
Mathies  Skaanland,  som  i  1683  ledsagede  Christian  den 
Femtes  uægte  Søn,  Grev  Christian  Gyldenløve,  paa  hans 
første  Udenlandsreise.    Skaanlnnds  Ord  ere  disse: 

„Den  26  Martii  1683  var  Greven  til  Losdun  eUer  Loedesie,  som 
her  kaldes,  er  en  Time  fra  den  Hag,  og  ikkun  en  Flekke,  men  der 
er  noget  rart  at  see,  nendig  der  har  været  A«.  1276  Grev  Floves 
Datter  af  Holland  ved  Navn  Margreta,  var  gift  med  Grev  Henneberg, 
Hun  fødte  paa  en  Langfredag  364  Børn,  Halvparti'n  Drenge  og  Halv- 
parten Piger,  og  som  alle  levede  og  alle  (bleve)  døbte,  Drengene  kaldet 
Johannes  og  Pigerne  Elisabeth.  Men  efter  Daaben  døde  de  alle,  og  er 
endnu  i  samme  Kirke  en  stor  Stentavle  for  dem.  Derpaa  er  .udhug- 
gen  paa  Latin  Mirakelets  Indhold,  og  over  Stenen  er  indmuret  tvende 
store  Messingbækkener,  hvorudi  hver  Sort  Barn  blev  døbt.  Kirke- 
værgen kunde  forklare  os,  at  et  af  disse  Bækkener  var  for  rum  Tid 
siden  bortstjaalet,  hvorfor  et  andet  blev  gjort  i  Steden  igjen,  og  vel 
paa  et  stort  Sted  muligt  at  findes,  som  vel  er  troligt,  thi  paa  vores 
Konges  Earitet  Kammer  har  jeg  seet,  da  min  Herre  var  der  oppe, 
et  af  disse  samme  smaa  Børn  hængende^  udi  en  Guldkjede  i  en  liden 
Flaske,  langt  som  Leddet  af  en  Finger,  sort,  intet  hvidt  er  at  see 
uden  de  smaa  Negle.  Aarsagen  til  dette  Guds  Mirakel  forklares,  at 
en  fattig  Kvinde  i  Dyrtid  kom  for  denne  Grevindes  Port  med  3  a  4 
smaa  Børn  og  bad  i  Guds  Navn  om  Nødtørft  for  Grevinden  selv, 
hvorpaa  Grevinden  gjorde  hende  en  Afvisning  med  disse  Ord,  at  Landet 


NOGLE  HOLBEBGSRE  ANALEKTEB.  89 

er  fbldt  af  saadanne  H  .  .  .  .,  0009  gaar  xmikring  med  sine  Unger  og 
trygler.  Fattigkvinden  svarede:  O  retfærdige  Gud  give  mig  saamange 
Børn,  som  der  -er  Dage  i  Aaret  til,  om  jeg  har  havt  nogen  Tid  med 
anden  Earls  Person  Omgjængeise,  end  med  min  egen  Ægtemand,  og 
den  samme  Gud  lade  skee  Tegn  derpaa  imellem  Eder,  som  er  rig,  og 
mig,  som  er  fattig**. 

> 

Til  „Dea  pantsatte  Boidedreiig". 

•  Man  har  anført,  (dog,  saavidt  mig  bekjendt,  ikke  med 
Hjemmel  af  Holbergs  egen  Tilstaaelse,  saaledes  som  Tilfældet 
er  med  ^J^ppe  P^l^  Bjerget**),  at  Fabelen  til  dette  Stykke 
skulde  være  tagen  af  Bidermanni  Utopia.  Ved  Gjennemlæs- 
ningen  af  dette  Skrift  er  det  beller  ikke  lykkets  mig  at  fiode 
nogen  Fortælling,  som  med  Føie  kan  betragtes  som  „Den 
pantsatte  Bondedrengs"  Kilde. 

Derimod  synes  en  Hændelse,  der  i  de  ovennævnte  Skaan- 
Jnndske  Dagbøger  fortælles  at  have  tildraget  sig  i  Nimwegen, 
medens  Gesandtskaber  fra  den  største  Deel  af  Europas  Magter 
opholdt  sig  der  i  Åarene  1676^1679  i  Anledning  af  den 
bekjendte  Fredscongres  (deriblandt  ogsaa  en  overmaade  talrig 
Legation  fra  Danmark  med  Greven  af  Åltenburg  og  Just 
Høg,  hvilken  sidste  Dagbøgernes  Forfatter  dengang  tjente), 
at  indeholde  Momenter,  der  i  flere  Henseender  minde  om 
Léerbeutels  Bedrifter.  Da  en  stor  Msdngde  Danske  ved  den 
Tid  opholdt  sig  i  Nimwegen,  er  det  ogsaa  rimeligt  nok,  at 
Begivenheden  er  bleven  bekjendt  i  Danmark  og  kan  være 
erindret  af  Mange  endnu  i  Holbergs  yngre  Åar.  Under 
Overskriften  „En  Officeers  Siratagema^  fortæller  Skaanlund 
saaledes: 

Imidlertid  denne  Uro  var  i  Landet  Cleve,  var  der  Mange,  som 
flygtede  hid,  iblandt  Andet  en  rig  Jøde  førte  sig  og  Sit  ind  i  Nim- 
wegen, en  Stund  derefter  En,  som  havde  Mod  paa  denne  Jøde  at 
betrsBkke,  saasom  han  fandt  ham  ikke  i  Oeve.     Hvad  skeer  her? 
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Denne  Person  med  tvende  Underhayende  ind&ndt  sig  udi  den  franske 
Ambassadeur  C!olberts  Gaard,  som  var  folkøde,  af  den  Aarsag  Cjlbert 
var  flyttet.  Bemeldte  Person  havde  Bud  efter  Huusverten;  da  han 
kom,  bad  han  ham  lukke  op,  han  vilde  besee  Værelserne,  om  han 
havde  Lyst  at  leie  Gaarden  paa  nogen  Tid,  foregav,  han  var  Fyrsten 
af  Holsteens  Hovmester,  han  kommer  selv  til  Staden,  noget  Mærkvær- 
digt at  forrette.  Efter  de  vare  accorderede,  sagde  han:  Vil  I  betro 
mig  Nøglerne?  Jeg  maa  være  alene,  thi  jeg  skal  strax  skrive  min 
Fyrste  til,  han  er  paa  Yeien  hid  fra  BrOsseL  Manden  gik  bort  til 
Sit.  Dernæst  sagde  han  til  de  to  Enegte,  som  han  havde  med  sig: 
Du  skal  gaa  bort  i  Isenboden  og  kjøbe  mig  Jernlænker  2  å  3,  som 
Grimer,  Kramper,  Hængelaase  og  en  Hammer  strax.  Til  den  anden 
sagde  han:  Du  skal  gaa  bort  til  den  Jøde,  som  er  hidflyttet  fruCleve, 
han  skal  bo  i  den  og  den  Gade,  og  bed  ham  strax  komme  hid  til 
mig  og  sig,  her  er  Fyrsten  af  Holsteens  Hovmester,  hvorfor  han  skal 
med  sig  tage  saamange  Juveler  og  Guld,  som  han  haver,  saasom  Fyr- 
sten vil  kjøbslage  med  ham  og  tilvexle  sig  Guldet  af  ham.  Dette  gik 
for  sig,  saasom  der  var  Ingen  udi  bemeldte  øde  Gaard  end  Mesteren 

for  dette  Verk  og  saa  den  Enegt,  som  havde  hentet  Jernlænkerne. 

• 

Da  Jøden  nu  kom  med  glubende  Tanker  i  Mening,  at  her  var  Vand 
paa  hans  Mølle  ved  Profit  at  trække  Fyrsten  op,  naar  han  kom,  han 
blev  ført  ind  i  et  Gemak  inde  i  Gaarden,  der  var  et  Bord,  hvorpaa 
Jøden  fremlagde  sit  Liggendefæ  af  Juveler  og  Guld,  de  to  Enegte 
vare  i  næste  Gemak,  hvilke  han  indraabte,  hvor  da  den  ene  af  dem 
havde  forborgen  hos  sig  et  Par  ladte  Pistoler.  Da  sagde  Mesteren  til 
Jøden:  Hør,  har  du  ingen  Sølvmynt  og  Smaapenge  hjemme?  Jøden 
fik  da  en  anden  Tro  og  blev  gruelig  altereret,  svared  nei  og  vilde 
tage  sin  Skat  til  sig  igjen.  O  nei,  sagde  Mesteren,  du  skal  ikke  røre 
den.  Da  ved  en  Vink  kom  Pistolerne  for  en  Dag  og  blev  lagt  paa 
Bordet,  og  Jøden  maatte  ei  komme  den  nær.  Saa  kom  her  frem 
Blæk  og  Papir.  Da  trued  han  Jøden,  at  han  strax  skulde  skrive 
hjem  til  sin  Kvinde  at  forskaffe  al  den  Sølvmynt,  de  havde.  Jøden^, 
som  saa  ingen  anden  Hedning  at  frelse  sit  Liv,  skrev,  men  det  var 
hans  Moders  Maal,  men  han  maatte  omskrive  den  paa  Tydsk  ved 
Tvang,  hvorpaa  den  ene  Enegt  sprang  hen  til  Jødinden  og  kom  igjen 
med  nogle  hundrede  Gylden.  Men  der  Pengene  kom  paa  Bordet,  blev 
Jøden  af  disse  tre  Earle  paagreben  og  Lænkerne  tilhobefæstet  med 
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Hængelaas,  og,  naar  han  vilde  skrige,  blev  Pistolen  sat  op  til  hans 
Bjerte  og  maatte  derfor  tie.  (Derefter  fortæUes,  hvorledes  Mesteren 
og  hans  ene  Enegt  rømme  aføted  til  Hest  med  Jødens  Klenodier  og 
Penge,  den  anden,  som  skulde  passe  paa  Jøden,  kom  først  senere  afsted 
til  Fods  og  blev  derfor  greben  af  Byens  Politi,  der  kom  i  Bevægelse, 
saasnart  Jøden  havde  slidt  sig  løs.  Magistraten  i  Nimwegen  dømte 
ham  til  Døden,  men  dette  fremkaldte  stort  Misnøie  i  de  diplomatiske 
Kredse,  navnlig  hos  Damerne:  „Alle  Ambassadricerne  bade  hos  de 
Hollænder  og  Mediateoreme  at  løslade  denne  christne  Fange,  foregav, 
at  det  var  Synd,  at  en  Christen  uden  Blod  og  gjort  Mord  skulde  miste 
Livet  for  en  Jødes  Penge."  Denne  Forbøn  gjentog  sig,  da  Hoved- 
manden, en  fransk  Kapitain,  endelig  blev  opdaget,  ligesom  ogsaa  Kon- 
gen af  Frankrige  bJandede  sig  i  Sagen  til  de  Skyldiges  Fordeel  og 
ansaa  det  tilstrækkeligt,  at  Jøden  fik  de  røvede  Koster  tilbage ;  Kongen 
„femdt  dette  at  være  ikkun  et  Gorporalspnds  og  in  Bagatel  at  døde 
Nogen  for."  „Ja,  jeg  saa  (skriver  Skaanlund  videre),  at  Madame 
Høg  fældte  Taare,  der  det  var  paa  det  Yderste  til  JExtremitet,'  at  en 
(Christen  skulde  dø  for  en  Jøde."  Enden  blev,  at  Jøden  fik  sit  Guld 
og  sine  Juveler  igjen,  men  ikke  Sølvmynten,  hvilken  Kapitainen 
beholdt). 


Til  Epigram.  I.  22. 

Som  bekjendt  opkom  der,  da  Hannibal  Sehested  var 
død  som  Gesan  't  i  Paris  1666,  en  upassende  og  nden  Tvivl 
usand  Fortælling  om  hans  Dødsmaade.  Dette  Rygte  har 
vistnok  givet  Anledning  til  mere  end  et  Epigram;  idetmindste 
erindrer  jeg  at  have  seet  et  saadant  paa  Fransk  blandt 
Klevenfeldts  Samlinger  i  Geheimearchivet,   der   dog   er   for 

4 

smudsigt  til  at  fortjene  Offentliggjørelse.  Blandt  Holbergs 
Epigrammer  have  ikke  mindre  end  to  Hensyn  til  dette  Sagn, 
nemlig  I,  22  og  I,  32.    Det  første  af  disse  lyder  saa: 

In  Hannib.  Sehested,  qui  dicitur  in  Opere 

Venereo  nMØtutis. 


Oum  decet  Heroem  etantem  armatumque  perirs,  V 
Mortuus  kic  (Vati  si  gva  fides)  eqvitans. 
PER  NIVEA5  EQUITANS  VETUS  ET 

NOVUS  HANNIBAL  vVLPES. 
ILLE  OCULUM,  HIC  ANIMAM  PERDIDIT 
INTEB  OPØS. 

De  tvende  sidste  drastiske  Linier  ere  imidlertid  ikke  for- 
fattede af  Holberg  selv,  men  denne  har  her  benyttet  et  gammelt 
Epigram,  forfattet  af  Sclumacher  (Griffenfeld)  kort  efter 
Hannibal  Sehesteds  Ded.  Herom  findes  hos  DeichmaDn 
gjentagne  Optegnelser,  af  hvUke  en  lyder  aaaledes: 

„Efler  Sigende  skal  Griffenfeldt  (have)  gjort  efterfslgendo  Ven 
over  Hamiibal  Sehested,  som  skal  VKre  dad  in  actu  ven.  paa  sin  Hjem- 
reise  til  Danmark,  og  overleveret  (det)  til  Frid.  den  3die,  som  med 
applauKu  skal  have  modtaget  det."  (Her  folge  de  ovenfor  ndhævede 
Linier). 

A(  Nyerups  i  1794  udgivne  Laogebekiana,  S.  86—87, 
sees  Deichmann  i  1750  at  have  skrevet  til  Langebek  bl.  A. 
ogsaa  om  delte  Spergsmaal.  Langebeks  Svar,  af  17  April 
1761,  der  findes  i  det  Deichmannske  Bibliothek,  indeholder 
herom  Polgende:  „Hannibal  Sehested  dede  i  Paris,  men 
at  han  skal  være  død  saaledes,  som  Verset,  man  tillæg- 
ger Grififenfeld,  lyder,  holder  man  nu  for  en  Fabel  og  af 
hans  Uvenner  i  de  Tider  opdigtet.  Men  jeg  veed  ikke,  om 
Hr.  Caoc.  Raaden  har  fattet  den  rette  Mening  af  Verset, 
efterdi  han  tvivler,  om  Sehested  dede  paa  Alpes  eller  i  Panh" 

Til  den  Fontoppldan-Langebekgke  Strid. 

Som  natnrlig  kande  være  horte  Holberg   til    dem, 
hellig   misbilligede   den  Behandling,   som  overgik  Laagebek, 
da  han,  skjent  knn  StodioAs,  havde  vovet  ofi'entlig  at  rette 
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Dogle  Feil  i  Pontoppidans  Annaler.  Fra  Sabms  Optegnelser 
(Saml.  Skr.  B.  14,  S.  243)  kjender  man,  at  Holberg  til- 
deels stod  bagved  en  af  de  samtidig  fremkomne  Udtalelser 
til  Langebeks  Forsvar.  Deicbmann  har  angaaende  denne 
Strid  nedskrevet  Følgende: 

„Holberg  var  rig  paa  Indfald.  Da  en  vis  geistlig  Mand 
havde  skrevet  imod  et  vist  Societet  ^),  som  havde  rettet  et 
og  andet  Aarstal  i  hans  historiske  Skrifter,  og  ved  den  Lei- 
lighed  paatrak  sig  en  ømfindtlig  Gorrex,  gav  Holberg  sine 
Tanker  tilkjende  ved  en  lystig  Historie,  nemlig  om  en  Præst, 
som  var  meget  for  Aaben baringer  og  Drømme,  der  var  vant 
til  at  spørge  Gud  immediate  tilraads  i  sine  mindste  Anlig- 
gender, pleiede  til  den  Ende  onder  et  vist  Træ  i  Skoven  at 
hente  det  guddommelige  Svar.  Klokkeren,  som  vidste  dette, 
og  ligesaa,  at  han  paa  en  vis  Tid  pleiede  at  besøge  dette 
Sted,  lister  sig  op  i  Træet;  da  den  Anden  anbringer  sit 
Ærinde  og  siger:  Tal  Herre,  din  Tjener  hører  Dig,  sva^ 
rede  Klokkeren  i  en  fremmed  Tone:  Gak  hjem  igjen,  Hr. 
Erik,  Du  er  en  Nar." 

logle  Rim  over  Holbergs  Baronisering. 

Vi  to  Baroner  har  i  Professorers  Tal, 
Som  selv  ved  Viisdom  har  forhvervet  sig  den  Ære, 
Men  hvo  af  begge  for  den  største  agtes  skal, 
Deri  maa  Viisdom  selv  den  bedste  Dommer  være. 

De  have  begge  gjort  den  sande  Viisdom  fri 
Ved  dennem  vor  Fornuft  sin  rette  Frihed  nyder 
Og  sukker  ikke  i  det  gamle  Slaveri, 
Ja  Viisdom  dem  igjen  med  Friheds  Crone  pryder. 

Jég  tilstaar,  Wolff  er  stor,  men  beder  om  Pardon, 


>)  Danske  Selskab,  hvis  Forstander  Langebek  var* 
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Han  neppe  var  saa  stor,  om  han  ei  kande  stige 
Paa  Skuldrene  af  en  ei  mindre  stor  Baron,  ^) 
Thi  Wolff  forklarer  det,  som  Leibnitz  Tilde  sige. 

Vor  Holberg  derimod  med  Rette  sige  kan, 
At  han  i  Norden  er  af  denne  Art  den  første. 
Hvis  Tanker  drives  ei  af  Andres  Hjerners  Vand, 
Han  staar  paa  egne  Been  og  derfor  er  den  største. 

Findes  i  Ha.aDdskrift  i  et  Blandingsbind  i  Ghr.a  UDiv.- 
Bibi.  (No.  21.  4*«). 

Paatænkt  Oversættelse  af  fiolbergs  Danmarks  fiistorie. 

Den  af  sine  politiske  Indsigter  bekjendte  Professor  Martin 
Htibner  tiltraadte  1752  med  offentlig  Understøttelse  en  læn- 
gere Udenlandsreise.  Den  første  Deel  af  denne  Reise  har 
han  ndførlig  beskrevet  i  en  Joumal,  der  i  Haandskrift  findes 
paa  vort  Universitets-Bibliothek.  Her  anføres  nnder  Htibners 
Ophold  i  Lybek  (Juli  1752): 

„Domkapitlets  Syndicns  Detharding,  der  tilforn  stod  ved 
det  Altonaiske  Christianeo  som  Professor  historiarum  og  er 
den  yngste  Søn  af  Georg  Detharding,  fordum  dansk  Justits- 
raad  og  Medicinae  Professor  ved  Kjøbenhavns  Universitet, 
studerer  nu  alene  til  sin  Fomøielse;  dog  lovede  han  ufor- 
tøvet at  levere  en  tydsk  Oversættelse  af  vores  berømte 
Baron  Holbergs  Danske  Rigs-Histories  ny  Edition,  saasnart 
samme  kom  for  Lyset." 

Et  utrykt  Brev  af  fiolbcrg. 

Efterat  .P.  Botten-Hansen  i  1858  havde  udgivet  „Nogle 
(ni)  utrykte  Breve  af  Ludvig  Holberg",  samtlige  skrevne  til 


')  Leibnitz  blev  baroniseret  1711,  Wolff  1745. 
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Rrigsbogholder  Aage  Hagen  i  ThroDdhjem,  ^)  der  bistod  ham 
Bom  Kommissionær  ved  Salget  af  hans  Bøger;  er  vort  Uni- 
versitets-Bibliothek  ved  Gave  af  Sognepræst  Otterbech  i 
Hurdalen  kommen  i  Besiddelse  af  et  tiende  Brev  fra  Holberg 
til  den  samme  Mand.  Skjønt  det  i  sig  selv  kon  frembyder 
ringe  Interesse,  bør  det  dog  trykkes  for  Fuldstændighedens 
Skyld.  Foraden  disse  ti  Breve  til  Hagen  kjendes  ialt  kun 
elleve,  nemlig  sex  til  hans  Ridefogder,  to  angaaende  en 
Gaardhandel,  to  til  Hans  Gram  og  et  til  „samtlige  Acteurer^ 
ved  det  kjøbenhavnske  Theater.  De  tre  sidstnævnte  ere  de 
eneste,  hvis  Indhold  er  af  større  Betydning.^)  Haabet  om 
at  see  flere  fremdragne  for  Lyset  er  saare  ringe. 

Høitårede  gode  Ven 
Jeg  er  bange  at  han  er  bleven  vreed  paa  mig  effter  som 
ieg  ingen  svar  har  faaet  først  om  de  50  smaa  bøger  ieg  toeg 
mig  den  frihed  at  opskikke  ham  forgangen  sommer.  Der 
effter  paa  min  seeneste  skrivelse  hvorudi  ieg  bad  at  han 
vilde  have  den  godhed  at  hverve  mig  nogle  stibscriptioner 
udi*  Tnmdhiem  til  den  første  tome  af  mine  comoedier^  hvil* 
ken  tome  kommer  paa  2^8/?.  Hvis  min  Herre  er  vreed 
paa  mig,  saa  kaud  han  have  aarsag  eftersom  ieg  giør  ham 
'  saa  ofte  uleilighed,  og  ieg  giør  ham  ingen  tieneste  igien. 
Men  ieg  vild^  gierne  viide,  om  hånd  har  faaet  mine  Breve  at 
ieg  kunde  viide  hans  betenkende,  at,  ifald  hans  leilighed  ikke 
var  at  tage  derimod  (saa  som    han   maa   skee   ikke   stedse 


1)  Til  de  af  Hansen  meddelte  Oplysninger  om  denne  Mand  kan  føies 
en  Notits  i  Danske  Samlinger,  4,  367. 

»)  De  opregnes  af  Werlauff  i  Nyt  historisk  Tidsskrift,  B.  6,  S.  447- 
og  574,  paa  et  af  de  sex  Ridefoged-Breve  nær,  som  dengang 
var  ukjendt  og  først  er  meddeelt  af  Chr.  Bruun  i  Danske  Sam- 
linger, 4,  288. 
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boer  i  Trandhiiem  eller  kand  have  .andre  aarsager)  ieg  da 
kunde  beede  ham  recommendere  de  sager  til  en  god  ven 
ndi  Trandfaiem,  som  baade  hånd  og  ieg  kiender.  Jeg  vilt 
ydmygst  beede  at  min  Herre  med  faa  linier  giver  mig  sin 
tanke  derom  forbliver  imidlertid 

Hans  oprigtige  Ven  og 
beredvilligste  tiener 

L  Holberg 
Kiøbenhavn  den  6  Martii 

17231) 


')  Brevet  har  altsaa  sin  Plads  mellem  No.  2  og  No.  3  i  Botten. 
Hansens  Samling. 
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JJet  Haandskrift,  hvis  væsentlige  iDdhold  her  offentliggjeres, 
blev  1847  skjænket  vort  Dniversitets-Bibliothek  af  en  af  dets 
Forfatters  Eftermænd,  Sorenskriver  A.  B.  Richter  i  Orke- 
dalen,  og  det  maa  altsaa  antages  at  have  henligget  i  Soren- 
skriverarchivet  i  over  hundrede  Aar.  Udførligere  Aatobio- 
graphier,  disse  umistelige  Kilder  til  Sæders,  Skikkes  og 
Tænkemaadens  Historie,  høre,  som  bekjendt,  for  Danmarks 
Og  Norges  Vedkommende  til  de  store  Sjeldenheder,  og  nær- 
værende Stykke  vil  allerede  af  den  Grnnd  fortjene  at  udgives. 
Skaanlunds  Optegnelser  udmærke  sig  derhos  ved  et  tiltræk- 
kende og  i  høi  Grad  afvexlende  Indhold,  og  han  fortæller 
sine  Erindringer  simpelt,  naturligt  og  ikke  uden  Liv.  Som 
det  vil  sees,  var  han  af  Fødsel  en  Skaaning,  og  der  fore- 
kommer ogsaa  i  hans  Optegnelser  flere  Træk  fra  Skaanes 
Forsvenskningstid.  Han  var  oprindelig  bestemt  for  den  stu- 
derende  Bane,  men  forlod  snart  denne  og  blev,  alierede  ganske 
ung,  Lakei,  først  hos  Norges  senere  Vicestatholder  Just  Høg, 
dernæst  hos  Christian  den  femtes  uægte  Søn  Christian  Gyl- 
denløve.   I  begge  Herrers  Tjeneste  kom  han  til  at  foretage 

HUt.  TidBBkr.  fJL  7 
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lange  og  fleeraarige  Udenlandsreiser  og  benyttede  sig  ander 
disse  med  Skjønsomhed  af  enhver  Leilighed  til  at  lære, 
navnlig  flere  nyere  Sprog.  Saavel  adenlands  som  ogsaa  ved 
Hoffet  har  han  været  en  omhyggelig  Iagttager  og  optegnet 
mere  end  et  characteristisk  Træk,  skjent  han  natnrligviis 
ofte  røber  sin  lakeimæssige  Opfatning. 

Fornemme  Herrers  Kammertjenere  og  Lakeier  havde  i 
hine  Dage  en  let  Adgang  til  civile  Embeder,  et  Forhold,  der 
endog  vedligeholdt  sig  i  en  mm  Tid  efter  den  juridiske 
Embedsexamens  Indførelse  (1736),  indtil  endelig  Straensee 
ved  en  Cabinetsordre  af  12  Fcbr.  1771  befalede,  „atDome- 
stiker  ei  maa  foreslaaes  til  noget  offentligt  Embede."  Skjent 
Skaanland  var  oprigtig  nok  til  at  fortælle  Cancellipræsidenten, 
at  han  ikke  forstod  det  Mindste  hverken  af  den  danske  eller 
norske  Lov,  blev  haa  alligevel,  endog  aden  selv  at  have 
begjæret  det,  udnævnt  til  Sorenskriver.  Som  saadan  har 
han  udentvivl  med  Hensyn  til  almindelig  Dannelse  indtaget 
ea  ret  anselig  Plads  mellem  sine  Embedsbrødre,  af  hvilke 
vistnok  de  Fleste  lidet  havde  lært  udenfor  Regning,  Skriv- 
ning og  de  nødvendigste  Lovsteder. 

Hans  senere  Skjebne  er  lidet  bekjendt  Af  Chr.  Langes 
haandskrevne  Fortegnelser  over  norske  Embedsmænd  erfares, 
at  han  i  1725  fik  Lieutenant  Lyder  Brandt  til  Medlijelpeir 
i  Embedet,    og  at  han  rimeligviis  maa  være  død  1781,' i 

f 

hvilket  Aar  Brandt  blev  virkelig  Sorenskriver. 

Ved  Udgivelsen  har  jeg  anseet  det  ufornødent  at  gjen« 
give  Forfatterens  egen  slette  Retskrivning,  ligesom  je^  med 
Hensyn  til  Anmærkninger  har  iagttaget  Sparsomhed.  Et 
Par  Steder  af  Autobiographien,  som  alierede  ere  trykte  i  en 
foregaaende  Meddelelse  („Nogle  Holbergske  Analekter*^  ef^ 
her  udeladte« 


% 
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Anno  1618 
er  mid  sal.  Fader  Niels  Nielsen  fedt  i  Melby  ndi  Gjøngeherred 
i  Skaane  af  ærlige  Forældre,  hans  Fader  sanamesteds  Præst, 
og  hans  Moders  Navn  var  Sidsel  Hans-Dotter.  1621  er  min 
sal.  Moder  fadt  i  Øse  ved  Helsingborg  af  ærlige  Forældre.  Der 
na  mm  sal.  Faders  Forældre  i  hans  unge  Åar  var  ved  Deden 
afgaaen,  segte  han  sin  Fortun ^  hvor  Lykken  ham  Bredet 
havde  bekjæret,  iblandt  andet  kom  han  i  Tjeneste  hos  •  .  . 
Gtildenlew^),  hvilken  blev  ihjelslagen  af  en  Bryggersvend 
paa  Kjebenhavns  Grade.  Siden  kom  han  i  Tjeneste  hos 
Velb.  sal.  Frederik  Skade,  dernæst  hos  ^  Velb;  Christopher 
Walkendorf  paa  Ellinge  og  var  hans  Ridefoged.  Min  sal. 
Moder  iligemaade  efter  hendes  sal.  Forældres  Frafald  begav 
sig  ben  at  tj«ne  godt  Folk,  isom  i  Helsingør  og  Kjøbenhavo, 
og  sidst  hos  Mag.  Ole  Bager  i  Lund,  strax  han  var  gift. 
Sammesteds  indfaldt  mine  sal.  Forældre  (i)  et  kjærligt 
Ægteskabs  Venskab  tilsammen  og  bleve  der  viet  ndi  Lunds 
Domkirke  af  Mag.  Hans  Erenst.  I  samme  deres  Ægteskab 
haver  Gud  velsignet  dem  med  elleve  Børn 

Anno  1657  Fredagen  den  9  September  er  jeg  født  til 
Verden  udi  Land  i  Skaane,  og  efter  Daab  og  Christendom 
haver  mine  sal.  Forældre  ladet  mig  oplære  i  Catechismo 
og  Børnelserdom  ved  Skolegang  først  hos  en  smuk  Skole- 
mester ved  Navn  Jens  Harrebo,  dernæst  hos  Peder  Madsen, 
videre  saa  mine  kjære  Forældre  til  min  Velfærd  at  befordre 
i  Fremtiden,  satte  mig  derfor  1667  udi  Lunde  latinske. Skole. 

1668  Caroli  Dag  erindrer  jeg,  da  Åcademiet  i  Lund  blev 


1 


)  Don  Jørgen  UMk  Gyldenløve,  en  Eventyrer,  der  udgav  sig  for 
Christian  IV.s  Søn,  og  hvis  Hændelser  læses  i  Hofmanns  Efterr. 
om  danske  Adelsmænd,  3,  237  fgg. 

7* 
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indstiftet,  skede  med  en  stor  Procession,  Kimen  og  Klokke- 
sang til  Kirken.  Biskbpen  D.  Peder  Winstrup,  Procancel- 
larius,  alle  Professorerne  forføiede  sig  til  Kirken  fra  Bispe- 
gaarden.  For  dem  gik  Pedellerne,  tvende  med  hver  en  for- 
gyldt Stjerne  og  røde  Fløiels  korte  Kapper,  paa  begge  Sider 
af  Professorerne  gik  deres  blaaklædte  Vagt  med  Hellebarder  og 
det  svenske  Vaaben  i  støbt  Plade  paa  Brystet  I  Kirken 
holdtes  en  skjøn  Musik,  hvornæst  de  høilærde  Mænd  gjorde 
deres  Orationer  i  den  Kirke  Part  bag  Alteret  over  Krafts 
Kirke ^),  hvor  Alting  var  sirlig  udstafferet,  først  den  store 
Stol,  hvor  de  deres  Tjeneste  skulde  forrette,  dernæst  de 
lange  Trappe-Bænke,  hvor  Professorerne  sade,  desforuden 
paa  begge  Sider  i  bemeldte  Kirke  Part  ovenpaa  var  bygt 
.til  alle  Studenterne.  Der  nu  Alting  var  fuldendet  i  Kirken, 
forføied  de  sig  under  Musik  og  Klokkelyd  til  Bispegaarden, 
hvor  de  bleve  imodtaget  og  hilset  med  Stykker  og  Kanon 
Skud  samt  Herpukker  og  Trompeter,  som  var  did  skikket 
fra  Malmø,  hvor  de  siden  med  Gouverneuren  og  flere  Store 
bleve  paa  det  herligste  tracterede,  og  derimellem  ved  Skaa- 
lernes  Omgang  blev  Stykkerne  løset,  indtil  over  Midnat,  at 
de  udi  stor  Glæde  skiltes  ad. 

1669  tog  mine  sal.  Forældre  mig  fra  Latin  Skolen  igjen 
og  satte  mig  til  en  smuk  dansk  Skolemester  ved  Navn  Adam 
der  at  informeres  udi  Regning  og  Skrivning.  Endeel  deres 
Haardhed  med  Ungdommen  confundered  mit  ingenium,  og 
(jeg)  lærte  lidet,  endeel  det  svenske  Aag  siden  Academiets 
Opkomst  begyndte  alt   mere  og  mere  at  indrøddes  (!),  gik 

saa  i  Skole  til   1671 Samme  Aar  blev  jeg 

begjæret  at  tage  Tjeneste  i  Lund  hos  en  svensk  Herremand, 
hvilket  jeg  forsøgte   paa  et  halvt  Aars  Tid,   men  som  det 
svenske  Væsen  ei  stod  mig  an,  qvittered  jeg. 
*)  Kryptkirken. 
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1672  var  jeg  første  Gang  i  Sølager,  Landskrone,  Hel- 
singborg og  Ålrom  med  Mag.  Ole  Bager,  hvor  Marie  Mar- 
grete Olsdatter  Bager  havde  Bryllup  med  Præsten  i  Alroni. 
Samme  Aar  kom  Mons.  Georg  Barchard  hid  ti)  Land,  han 
var  Broder  til  Professor  Mag.  Iver  Wandals  Kjæreste  Kirsten, 
denne  havde  reist  for  Hovmester  adenlands  med  de  velb. 
Herrer  Holger  og  Tage  Thott,  han  loved  mig  Tjeneste  hos 
Velb.  Holger  Thott,  hvilket  og  skede. 

Men  da  jeg  1673,  1  Marts  reiste  med  Mons.  Burchard 
(ellers  Borch)  til  Holger  Thottes  Gaard  Sefvede,  var  der  alt 
en  anden  Brndedreng  til  hans  forestaaendf"  Bryllup  (som  paa 
de  Tider  var  brngelig)  antagen,  da  beholdt  Mons.  Borch  mig 
til  sin  egen  Opvarter,  som  var  til  min  Lykkes  bedre  For- 
fremmelse. 

14  Marts  reiste  min    Herre  til  Ejøbenhavn 

8  Mai  reiste  han  til  Helsingborg  til  Doctor  Christian 
Fosses  Bryllup,  som  der  stod  sammesteds. 

16  ditto  reiste  vi  til  Malmø  og  Ejøbenhavn. 

6  Juni  reiste  vi  fra  Kjøbenhavn  til  Velb.  Hr.  Ole  Rosen-^ 
krandses  Gaard  til  Holger  Thottes  Bryllup. 

8  ditto  havde  Holger  Thott  Bryllup  paa  bem*®  Gaard 
Egholm')  med  Ole  Rosenkrandses  og  Fru  Helle  Krabbes 
Datter,  Jomfru  Helvig  Rosenkrands,  hvilket  var  meget  præg- 
tigt med  en  stor  Forsamling  af  Adel  og  Paarørende,  som 
vare  der  i  8  Dage  med  overflødig  Spisning  og  Drik  af  alle 
Slags,  Dands  og  Glæde,  hvortil  de  havde  Violonger  samt 
Herpukker  og  Trompeter  af  Kongens  Garde.  Klæde  Dragten 
var  ikke  den  ene  Dag,  som  den  anden.  Dagen,  efter  de 
vare  copulerede,  indstilled  sig  de  unge  Brude  Folk  i  den 
store  Brude  Sal,  staaendes,  hun 'ovenfor  hannem,  havde  et 
4  kantig  Bord  med  en  hvid  Silke  Dug  bred  frem  for  sig, 
')  I  Nflsrheden  af  Roskilde. 
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hyor  da  Morgengaven  blev  præsentered.  Demsøst  fremkom 
hendes  Forældre  og  foræred  dem  den  skjenike  Herregaard 
Marsvinsholm  i  Skaane,  af  Værdi  med  underliggende  Grods 
og  Herligbed  til  30,000  Rixd.  Siden  kom  Adelen  af  begge 
Kjøn  fremtra^endes,  hver  noed  sin  Bmdeskjænk  og  med  en 
Gratnlation  nedlagde  den  paa  bem^  dogbredde  Bord  for 
Bmdeparret.  Da  denne  Ceremoni  under  Herpakkers  og 
Trompeters  Klang  var  til  Ende,  havde  de  et  skjent  Selv- 
taffel, bestaaende  ndi  Tallerkener,  Fade,  Skeer,  Kander, 
Bægere,  Pocaler  med  videre  at  opregne,  dreven  og  slebet, 
forgyldt  og  nforgyldt,  som  bedrog  sig  til  en  temmelig  Sam. 
Siden  gjorde  de  nnge  Folk  deres  Contragratalation  baade  i 
Særdeleshed  og  i  Almindelighed,  derefter  gik  de  tilbords  og 
levede  saa  i  før  ermeldte  Glæde. 

Til  saadanne  k9stbare  Bryllnper  og  Barseler  bad  Ade- 
len Kongen,  Dronningen  eller  Prindseme,  endeel  at  nyde  saa 
stor  Naade,  endeel  den  RegAlitet,  der  hos  falgte,  enten  de 
kom  eller  ei.  Ellers  var  her  Ingen  fra  det  kongl,  Haas,  men 
Kongen  har  siden  forbeden  ikke  alene  slige  misbragelige  og 
overdaadige  Bekostninger,  men  endog  at  ingen  Brude-  eller 
Faddergave  maa  gives   eller  tages   under   vedbørlig   Straf. 


Anno  1674. 
Har  jeg  reist  med  min  Herre   meget  omkring  i  Skaail^. 
6  Juli  reiste  jeg  med  hannem  atter  over  til  Malmø. 

10  ditto  saa  jeg  Kongen  af  Sverrig,  Carl  d.  XI.,  tilhest 
i  Malmø,  ridendes  fra  Slottet  paa  en  gaulblak  Hest.  Hans 
Klædning  var  paa  samme  Couleur.  Enkedronningen,  hans 
Moder,  kjørte  i  en  Caros  med  6  Heste,  de  fulgtes  ad  til 
Raadhuset,  hvor  de  lod  sig  af  Magistraten  tractere.  Han 
vftr  en  vakker  ung  Herre,  brugte  sit  eget  Haar. 

11  ditto  gjorde  Tage  Thott,  Enkedroomngena  Kammer- 
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herre  af  STerrig  (endskjøot  han  var  dansk  Adel  féd),  et 
kosteligt  Banket  og  tractered  alt  det  svenske  Hofs  Gavallerer 
og  Jomfraer  i  Begard  af  dette,  han  var  forlovet  cned  Fra 
Mette  Rosenkrandses  Datter  paa  Hikkebjerge  i  Skaane,  Jomfrn 
Krabbe,  at  der  med  samme  kunde  see  hende,  saa  og  at 
invitéf'e  dem  i  sit  eget  Haas  i  Malmø,  hvortil  han  havde  ved  min 
Herre,  sin  gi.  Hovmester,  ladet  fra  Ejebenhavn  bestille  fran* 
søske  Kokke,  Snkkerbagere  og  Yiolonger,  hvorfor  dette  Gjeste- 
bud  langt  over(gik)  det  Magistratiske  Gjestebud,  som  trao* 
tered  Kongen. 

14  ditto  reiste  vi  over  til  Kjøbenhavn  igjen. 

18  Aagust  reiste  jeg  med  min  Herre  t^l  Samsø,  hvor 
hans  Broder,  Mag.  Jens  Borch,  var  Præst  paa  Tranbjerg, 
hannem  at  besøge.    Var  der  i  8  Dage  og  4  Dage  hos  hans 

Svoger,  Mag.  Jacob  Jersin  i  Kalundborg 

Anno  1675. 

8  Febr.  gav  Hs.  K.  Maj«  den  svenske  Ambassadeur,  Grev 
Niels  Brahe,  Audience. 

7  Juni  blev  vores  Prindsesse  Ulrica  Eleonora  forlovet 
eller  tilsagt  Kong  Carl  d.  XI.  af  Sverrig  efter  Grev  Brahes 
Anmodning  paa  sin  Konges  Vegne. 

20  Juli  gav  Kongen  den  svenske  Envoyé  extraordinaire 
Lilienkrona  Audients,  hvilken  strax  reiste  tilbage.  Nu  be- 
gyndte det  at  lade  sig  ansee  til  Krigen  mellem  os  og  Sverrig. 
Imidlertid  var  jeg  med  min  Herre  over  i  Skaane,  som  havde 
begleidet  Fru  Helle  Krabbe  over  ad  Skaane  til  Marsvins- 
holm,  hvor  hendes  Datter  Fru  Helvig  Rosenkrands  laa  i 
Barselseng,  hvorfor  vi  ikke  torde  bie  der  længere,  men  for- 
føied  os  strax  til  Helsingborg,  da  var  Færgestederne  forbøden 
paa  begge  Sider.  Endelig  var  Commendanten  saa  feielig  og 
paa  hendes  venlige  Anmodning  lod  hende  og  os  passere  imod 
Garand,  at  Folkene  skulde  komme  tilbage  igjen,  hvilket  hun 
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endda  maatte  forneie  med  10  Rixd.  Der  vi  du  traadte  i  Baa« 
den,  var'  den  nær  sonken  af  Folke  Mæogde,  som  vilde  være 
med,  og  maatte  derfor  jage  en  stor  Deel  af  igjen,  som  efter* 
stod  med  grædende  Taare. 

Der  vi  nu  kom  til  Helsingør  igjen,  vilde  Vores  endelig 
beholdt  den  svenske  Baad  og  Folk,  men  Fruens  Forbon  og 
Velbekant  hjalp  dem  løs,  dog  de  kom  ei  længer,  end  blev 
i  deres  Baad  ved  Broen  for' Kundskabs  Skyld.  Paa  den 
Maade  slap  vi  igjen  over  paa  vor  rette  Boldgade. 

2  September  blev  Krigen  med  Sverrig  publiceret. 

3  og  4  ditto  sammentaltes  Kongen  og  Churfyrsten  ,  af 
Brandenburg  i  Lånte  Mecklenburg,  hvor  begge  deres  Armeer 
conj  ungered  sig. 

7  ditto  berendte  Hs.  Maj.  ved  General  Sandberg  den 
Stad  Wismar.  ' 

13  ditto  tog  vores  Folk  ITveen  ind. 

18  ditto  maatte  Rostock  indtage  dansk  Besætning  f6r 
Magazins  Skyld. 

28  ditto  blev  Kong  Carl  XI.  kronet  til  Upsal. 

2  Nov.  døde  Admiral  Cort  Sivertsen  Adeler,  født  i  Norge. 

5  ditto  bekom  Kongen  den  faste  0  Hvalfisken  for  Wismar. 

13  Dec.  bekom  Kongen  Wismar  ved  Storm  og  Accord. 

16  ditto  holdt  Kongen,  Dronningen  og  Prinds  Jørgen  sit 
Indtog  i  Wismar. 

23  ditto  kom  Hoffet  lykkelig  til  Kjøbenhavn  igjen. 

I  dette  Aar  har  jeg  reist  meget  i  Skaane  baade  Vinter 
og  Sommer,  indtil  Færgestederne  blev  forbøden,  og  var  ofte  i 
Stæderne,  som  Malmø,  Helsingborg,  Landskrone,  Lund  og 
Ydsted  (hvor  Børge  Rosenkrandses  Bryllup  stod  med  Jomfru 
Sehested),,  item  Herregaarde,  saasom:  Sefvede  og  Marsvins- 
bolrp  tilhørte  Holger  Thott   tilligemed    Tulisbo,    Agerup    og 
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Brede,  Eriksholm  tilhørte  Tage  Thott  med  500  Bønder  til, 
Kragholm  tilhørte  Baron  Jørgen  Krabbe,  som  havde  deres 
Søster,  Fru  Jytte  Thott,  deres  Moder,  Fra  Maren  Rosen- 
krands  boede  paa  Sefvede.  Jeg  var  og  paa  Skabersø,  til- 
hørte deres  sal.  Farbroder  Ange  Thott,  paa  Hikkebjerge, 
tilhørte  Fra  Mette  Rosenkrands,  en  Enke  efter  3  Mænd, 
Trolle,  Bilde  og  Krabbe,  Ugerup  tilhørte  Aage  Rammel,  alle 
skjøone  Herregaarde,  hvilket  i  det  skjønne  Land  var  koste- 
ligt  iblandt  dem  at  reise. 

I   Kjøbenhavn    logered    vi    hos   hans    Svoger 

Henrik  Werner,  som  var  en  Rhinskviinshandler,  hvor  jeg 
havde  overmaade  godt,  thi  der  betalte  han  sin  og  min  Kost 
og  Logeraent.  Hvilket  anlediger  mig  at  antegne  min  Herres 
Sødskendes  Navne.  De  vare  Bispebørn  af  Jylland,  deres 
Fader  Mag.  Johan  Burchard,^)  han  havde  ikkun  en  Broder, 
som  bemeldt  Præst  paa  Samsø,  en  Søster  i  Kjøbenhavn, 
som  havde  først  Viinhandleren  Albert  Dysseldorp,  siden 
bem*®  Henrik  "Werner,  hendes  Navn  var  Elisabeth.  En 
Søster  Karen  havde  Mag.  Henrik  i  Helsingør,  nu  Enke  og 
boer  her  i  Kjøbenhavn.  En  Søster  havde  Mester  Iver  Wandal, 
Professor  udi  Lund,  han  var  Bispen  Doctor  Hans  Wandals 
Broder.  En  Søster  i  Kalundborg,  Alhed,  havde  Mag.  Jacob 
Jersin. 

Jeg  var  og  med  hannera  paa  General  Procureur  Doet. 
Peder  Scavenius's  Herregaard  og  i  Holbek,  og  som  Intet 
videre  forefaldt  at  reise,  lod  min  Herre  mig  gaa  i  Regne- 
og  Skriveskole  her  i  Kjøbenhavn;  for  at  igjentage,  hvis  jeg 
i  saa  Maade  kunde  have  forsømt  eller  glemt.  Saa  har  jeg 
nu  i  dette  Aar  reist  tilsammen  137  Mile.  Efter  jeg  forleden 
Aar  var  syg,  bar  jeg  dette  Aar  Paryk. 


')  Johan  Burcfaardsen,  éiBkop  i  Ribe. 
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Anno  1676. 

8  Jan.  døde  den  tapre  Helt  Hertag  Bernhard  paa  I^ens 
Slot  af  en  Feber;  han  var  OberfeltmarschaL 

12  ditto  indtog  den  kgl.  General  Boadis  tilligemed  de 
Allierede  den  Fæstning  Calsbarg  i  det  Hertagdemme  Bremen. 

20  ditto  blev  Hertag  Johan  Adolph  til  Pien  Oberfelt- 
marschal  i  den  Afdødes  Sted. 

28  ditto  døde  Geheime  Raad,  Feltherre  og  Ober  Krigs 
Resident  Grev  Schack,  som  var  Ao.  58  og  59  Commendant 
i  Kjøbenhavn  i  den  svenske  Beleirin^,  tilligemed  Feltmar- 
schal  Eberstein  udi  det  navnkundige  Slag  paa  Fyen  d.  14 
Nov.  1659,  hvor  den  svenske  Armee  blev  nedlagt,  at  der 
ikke  undkom  mere  end  to  af  de  Fornemste,  nemlig  Pfalz- 
greven  af  Sulzbach  og  Grev  Stenbock. 

8  Marts  blev  paa  Kongens  Befaling  den  Stad  Tønningen 
og  Stapelholm  Skandse  sleifet.   Tilhørte  Fyrsten  af  Holsteen. 

11  ditto  lod  Hs.  K.  Maj.  den  hidtilværende  Stor  Can- 
celer  Grev  Griflfenfeldt  samt  hans  Syoger  Stadsobersten  og 
Borgermester  Fogh  arrestere.  Skede  saaledes:  saa  snart  han 
kom  efter  Sædvane,  og  som  han  kom  i  Løngangen,  stod 
General  Arnsdorf  med  en  armeret  Vagt  og  tilspurgte  ham, 
hvor  han  vilde  hen,  svarede :  til  Kongen,  derpaa  sagde  Arns- 
dorf: uu  ikke  mere,  I  skal  fdlge  mig,  da  førte  han  hannem 
op  paa  Bibliotheket  ved  Slottet  og  tog  strax  Kaarden  fra 
ham  til  nærmere  Ordres.  Derpaa  blev  ført  en  Ghaluppe 
derfra  med  stærk  Vagt  ud  til  Castellet,  hvor  han  sad  til 
nærmere  Forhør,  men  Fogh  til  Slottet.  Strax  blev  i  samme 
Moment  deres  Gaarde  og  Bo  forseglede.  Videre  dette  at 
fuldføre  kan  jeg  ikke  efterlade,  endskjønt  det  ikke  følger 
samme  Maaneds  Datum. 

6  Juni  blev  han  efter  sin  Doms  Formelding  ført  til 
Rettersteden  i  Castellet  at  henrettes,  der,  efter  Dommen  var 
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oplæst,  blev  hans  Vaaben  for  hannem  af  Bøddelen  sønder- 
brndt,  og  der  ban  nu  til  Døden  var  beredt,  og  i  samme 
Moment,  at  Bøddelen  skulde  gjore  Ende  derpaa,  som  var  et 
Øieblik  nær,  blev  Kongens  Pardon  adraabt  pas^  hans  Liv 
til   et   evigt  Fængsels  Forvandling.      Hans  Dom  lyder  saa- 

ledes: 

Denne  Åfeigt  ^ik  nd  paa  Tryk.  Iligemaade  kom  for  Lyset 
tvende  Slags  Kobber  Mynt,  den  ene  havde  paa  den  ene 
Side  en  Ugle,  som  havde  5  Kort  i  den  ene  Fods  Kløer,  paa 
den  anden  stod  paa  Tydsk:  forseet' er  forspildt.  Der  udgik 
og  nogle  Vers  paa  Latin,  Dansk  og  Tydsk.  Denne  Mand 
var  begavet  med  en  stor  Forstand,  hvorfor  han  blev  i  slig 
Værdighed  ophøiet,  men  hvad  er  det,  naar  man  lader  ~  Hov- 
mod faa-  Overhaand.  Jeg  erindrer,  at  hver  Dag  Kl.  11 
havde  han  saa  stor  Opvartning,  at  for  hans  Gaård,  hvor  han 
boede  paa  Kjøbmagergade,  var  snart  saa  mange  Carosser 
som  for  Kongens  Slot  Kl.  12.  Hans  Liberi  var  blaat  med 
sort,  hvidt,  rødt,  Sølv-  og  Guldsnorer,  var  hele  Streger  af 
hvert  Slags  og  gik  i  Slangeviis.  Hans  Lakeier  gik  for  ham, 
naar  han  kjørte,  med  Sølvkaarder  i  Hænderne.  Holdt  som 
et  fyrsteligt  Hof.  Han  var  paa  .  .  .')  Tønder  Gulds  Midler, 
dem  fik  Kongen,  og  gav  han  hans  Datter,  eneste  Barn,  en 
Tønde  Gtfld.  Han  var  og  Enkemand.  Brugte  sit  eget  Haar. 
Jeg  vil  el  mere  melde  herom,  men  Gud  regjere  dem,'  som 
saaledes  ophoies,  at  de  tænke  paa  Gud  og  skikke  sig  efter 
Tids  (sic)  (denne  var  en  Vintappers  Søn);  hvo,  som  staar, 
se  ti),  han  ikke  falder. 

12  Mai  forordnede  Hs.  Maj.  Geheimeraad  og  Statholder 
udi  Fyrstendømmerne  Slesvig  og  Holsteen  Grev  Friederich 
von  Ahlefeldt  til  Stor  Cantsler  igjen,    han  lod  sig  bygge  en 


*)  Aabent  Bom. 


108  L.  DAAE. 

skjøn  Gaard  af  Bindingsverk  bag  Børsen,  pg  der  den  Ao. 
.  .  .  .^)  afbrændte,  kjøbte  igjen  General  Lientenant  Bosen- 
krandses  Gaard  paa  Kongens  Torv. 

6  Jnni  bley  Hs.  Excell.  Velb.  Hr.  Jnst  Høg  beordret  til 
Ambassadeur  til  den  store  Ambassade  til  Nimwegen  udi 
Gelderland,  hvor  Freds  Tractaterne  skolde  forhandles,  samme 
Tid  blev  han  Ridder  af  Dannebrog.  NB.  Hvor  da  min 
Herre  bekom  den  Characteer  at  betjene  bem^  Ambassade 
for  kgl.  Legations  Secretaire. 

Samme  Dag  blev  Friederich  Gabel  beordret  at  gaa  til 
Moscon  og  Christian  Lindenow  til  Spanien,  begge  som  En- 
voyées  extraord. 

15  Juni  udi  Kongens  Nærværelse  skede  en  General 
Mnstering  udenfor  Kjøbenhavn  ved  Lyngby. 

27  ditto  seiled  Admiralerne  Tromp  og  Juel  til  Ysted, 
tvang  Gommandenr  Fersen  at  opgive  dem  Staden,  Skandsen. 

Af  denne  Finte  marschered  den  svenske  Arroee  didhen, 
hvorover  d.  29  Juni  Hs.  K.  Maj.  landed  med  sin  ganske 
Armee,  som  bestod  i  30,000  Mand,  ved  Raa  i  Skaane  mel- 
lem Helsingborg  og  Landskrone  og  mistede  ikke  en  Mand, 
endskjønt  Kongen  af  Sverrig  var  personlig  i  Landskrone. 

4  Jali.  Efter  3  Dages  Beleiring  tvang  Kongen  Helsing- 
borg fra  Comraendant  Hestsko,  General  Lieutenant  Rosen- 
krands  blev  skudt  herfor.  Videre  meldes  ei  om  Kongens 
Fremgang,  saasom  den  Nimwegiske  Reise  tager  sin  Begyndelse. 

3  Juli  reiste  vi  fra  Kjøbenhavn  (som  Ambassadeuren 
var  reist  et  Par  Dage  før).  Vi  kom  til  Ringsted  om  Afte- 
nen og  logered  om  Natten  til  Borgermesterens.  Copiisterne 
Vilhelm  Helt^)  og  Bartholomæus  Hansen  var  med. 

4  ditto  reiste  vi  tidlig  derfra,   kom   fra  Korsør  over  til 


')  Aabent  Rum. 

*)  Den  siden  bekjendte  Digter,  Gonferentsraad  V.  Helt. 
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Nyborg  om  Aftenen.  £t  lidet  Stykke  derfra  ligger  rige 
Christen  Skeels  Gaard  Raanholt,  hvor  vi  for  oa  der  fandt 
hans  Søn  Jørgen  Skeel  og  Anders  Bilde,  Fra  Mette  Rosen- 
krands  paa  Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Son.  Vi  laa  om 
Natten  til  Hr.  Jørgens.'  De  fulgte  med. 

5  ditto  reiste  vi  derfra  til  Odense  og  Assens,  kom  strax 
oter  Færgestedet  og  fik  Vogne  til  Hadersløf,  om  Aftenen  spiste 
i  Hamborger  Herberg,  reiste  saa  derfra  om  Natten  lige  til 
Flensborg,  var  lidet  i  Prindsen.    Er  en  lang,  smal  Stad. 

6  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Skoby,  logered  om 
Naften  til  Capitain  Didrichs« 

7  ditto  kom  til  Rendsborg,  en  fast  kgl.  Stad,  spiste 
der  hos  Raadmand  Everts,  derfra  til  Itzehoe,  en  koogl.  Stad, 
ei  fast,  ligger  ved  det  Vand  Stora.  Vi  spiste  om  Aftenen 
i  Hamborger  Herberg,  hos  Johan  Meid,  derfra  til  Eimes^ 
horn,  en  Flekke. 

8  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Hamborg,  hvor  Hs. 
Excell.  og  Fra  Karen  Krabbe  var,  han  logered  i  Kongen 
af  Frankrig,  og  vi  logered  skraas  over  for  i  den  Bremiske 
V5gel,  var  der  paa  Ilte  Dag  og  besaa  Alting.  Er  en 
mægtig  skjøn  Handelsstad,  er  Anno  830  bygt,  ligger  i 
Stormarn,  har  mange  skjønne  Kirker,  Raadhaset  og  Drikke-* 
staben  er  værd  at  see^  deels  i  gi.  og  ny  Stad,  i  den  ny  er 
St  Michels  Kirke  med  forgyldte  Knopper,  ligesom  Nicolai 
Kirke. 

19  Juli  reiste  Gopiisterne,  jeg  og  de  fleste  Domestikker 
over  Vandet  til  Amsterdam,  men  Ambassadeuren,  Herre- 
mændene  og   min   Herre  tillands Der  var  og  en 

Amsterdamsk  Jøde  med  os  paa  Skibet,  hvilket  Slags  Folk 
jeg  ikke  havde  været  i  Compagni  med  før.  De  Andre  over- 
talte mig  (som  han  havde  en  Kjød-  og  en  Smørkniv),  at  da 
han  sad  og  fik  Mad  paa  Dækket,  tog  hans  Kjødkniv  og  stak 
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op  til  Skaftet  i  Smørret  og  sprang  min  Vei,  han  tog  strax 
Kniven  og  kasted  overborde  og  saa  efter  mig.  Men  som 
han  var  alene  og  vi  saa  mange,  gik  den  Vredes  Flage  over« 
Endelig,  der  jeg  mødte  ham  paa  Amsterdams  Gade  negls 
Dage,  efter  vi  var  komne  did,  bad  han  mig  venlig,  om  jeg 
ikke  vilde  følge  med  ham  og  besøge  ham,  men  jeg  troede 
ham  intet. 

28  ditto  kom  vi  lykkelig  til  Amsterdam,  hvor  Ambass: 
alt  var,  og  logered  i  det  gi.  Herren  Logement.  Denne  Stads 
Stor-  og  Skjønhed  falder  vidtløftig  at  annotere,  men  jeg 
skal  kjøbe  jnig  dens  Beskrivning,  autor  Filips  v.  Zesen«*' 

29  ditto  gik  vi  derfra  med   Træk  Skøiten     .... 

30  kom  vi  til  den  Hag,  hvor  Bostedet  er  i  EoUand. 
En  overmaade  deilig  Stad.  Strax  reiste  Ambassadeurea  og 
Mons.  Borch  til  Nimwegen  og  bestilte  der  Huse  og  anordned 
Alting  til  sin  behagelig  Tjeneste.  Imidlertid  fik  vi  andre 
Kostpenge.  Jeg  fik  ikkun  1  Dncaton  om.  Ugen.  Der  Hs. 
Excell.  kom  igjen,  leiede  han  sig  et  Huus  strax  ved  Prind- 
sens  Dyrhauge,  hvilken  ligger  tæt  ind  til  Byen,  hvor  han 
holdt  sit  eget  Hof,  thi  det  var  for  kostbart,  der  ban  logerte 
i  Keysers  Hof,  at  holde  saa  mange  Folk.  Her  bestilte  ban 
alt  hans  Meuble,  som  Sølvtaffel,  Tapeter,  Speile,  Stole, 
Borde,  Carosser,  Hesteredskab  med  videre  samtLiberL  Der 
dette  var  færdigt,  reiste  han  med  sit  hele  Hof  den  ^f  Octo* 
ber  til  Nimwegen .     *     . 

28  Oct.  kom  vi  til  Nimwegen.  Følger  nu  den  Stad 
Nimwegens  Beskrivelse,  hvor  denne  store  Ambassade  skulde 
være.  Denne  Stad  fører  Vice  Grevskabs  Titel  og  er  de 
Hollænders.  £n  meget  smuk  Stad,  ligger  tæt  ved  Wallen, 
som  er  en  stor  Strøm  eller  Elv,  som  kommer  fra  Rhinstrøm^ 
men.  Ned  ad  bemeldte  Strømme  kommer  en  stor  Mængde 
af  alle  Slags  uforfalsket  ny  Viin,   af  Elven  kostelig  Lax  og 
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af  Landet  deromkring  alle  Slags  Fisk,  Fugl  og  Madvarer, 
soiQ  til  slige  Herrers  Bord  behøves,  var  ingen  Fattelse«  ell^r^ 
hvad  Torv,   som   der  blev  foradet,   koni,  i  stor  Mængde  fra 

Holland. 

Der  Hs.  Excell.  nu  havde  Alting  i  Beredskab,  brugte 
han  den  Maade,  som  paa  bem^®  Ambassade  var  indrettet, 
han  sendte  med  Caros  en  Cavalleer  og  Legations  Secretairen 
til  Mediatearerne,  de  Engelske  Ambassadearer,  og  ved  en 
Crompliment  forstændigede,  at  Kongen  af  Danmarks  Ambas- 
sadeur,  Hs,  Excell.  Hr.  Jast  Høg  var  alt  ankommen  her  til 
Staden  paa  sin  Konges  Vegne  som  plenipotentiaire  til  denne 
Fredsforhandling.  Derpaa  sendte  Mediatearerne  deres  Bud 
overalt  til  de  andre  Ambassadearer  der  i  Staden  og  lod  den- 
nem samme  hans  Ankomst  insinuere.  Hvorefter  sendte  en- 
hver Ambassadeur  sin  Cavalleer  og  Secretaire  til  Hs.  Excell. 
Hr.  Just  Høg  med  en  Gratulations  Compliment  og  begjæred 
derhos  paa  sin  Ambassadeurs  Vegne  den  Time,  paa  hvil- 
ken han  kunde  nyde  Audience '  hos  hannem.  Hvorpaa  Hs. 
Excell.  gav  Enhver,  som  Budet  kom  til,  den  Ambassadeur, 
sin  Audience  Tune  til  om  anden  Dagen  og  det  uden  Forskjel, 
hvis  Herre  ban  var  fra,  men  ligesom  Budet  kom  først  til 
hannem,  hvormed  al  Rang  Disput  blev  forekommen.  Den 
anden  Dagen  kom  da  enhver  Ambassadeur  til  den  rette 
bestemte  Tid,  som  af  Just  Høg  til  deres  Bud  var  given.  Da 
han  kom  nu  kjørendes  i  Gaden  med  en  stor  Eqvipage  af 
Lakeier,  Pager  og  Herremænd  samt  med  mange  Garosser, 
nogle  med  6  og  mange  med  2  Heste  for,  maatte  al  vores 
hele  Suite  af  Mandkjøn  comparere  til  Øiesjun,  alt  Liberiet 
stod  udenfor  Døren,  til  han  var  nær,  og  Cavallererne  i  For-^ 
stuen*  Da  han  var  nærmere,  gik  Lakeierne  og  alle  de,  som 
bar  Liberi,  ind  i  Forstuen,  og  Svitzerne  stod  næst  Døren. 
Disse  alle  stilte  sig  i  to  Rader  i  Forstuen,  og  Cavallererne 
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med  Marschallen  kom  ud  om  Døren  og  tog  ferst  imod  ham, 
og,  i  det  han  steg  ad  af  sin  Caros,  kom  Hs.  Exe.  fremtræ- 
deodes,  at  han  tog  imod  ham  ret  i  Forstae  Deren.  Saa  gik 
da  strax  vores  Cavallerer  og  Marschallen  for  dem  begge  alt 
ind  igjennem  og  ind  i  Antichamberet  til  Audienee  Døren, 
der  fulgtes  begge  Ambassadeurerne  ind  ad  og  satte  sig  paa 
de  beskikkede  2  Stole  ud  for  hinanden  under  Himiingen 
med  begge  deres  Hatte  paa,  ellers  blev  Deren  derfor  strax 
af  Pagerne  tillukt  Den  Fremmedes  Cavallerer,  som  falgte 
bagefter,  bleve  tilligemed  vores  samt  alle  Pagerne  i  Anti- 
chamberet. Der  de  nu  havde  været  sammen  saaledes  en 
halv  Time,  kom  de  ud  igjen,  og  alleCavall:  og  Pagerne  gik 
for,  dog  først  deres  Lakeier.  Vi  indstilled  os  i  vores  forrige 
Sted  i  2  Rader  i  Forstuen,  og  Vores  fulgte  den  Fremmede 
til  Forstuedøren,  og  stod  der  hver,  til  han  havde  sat  sig 
udi  sin  Caros,  dermed  gik  man  ind  igjen. 

Den  3^'^  Dagen  hernæst,  gav  Hs.  Exe.  Hr.  Just  Høg  alle 
disse  Ambassadeurer,  som  havde  været  hos  ham,  Contravisit 
paa  samme  Klokkeslet,  som  de  havde  enhver  været  hos  ham 
til,  saaledes:  han  sad  i  sin  kostbare  Caros  med  rødt  Grylden- 
stykke  i  Mønster  udenpaa  udhuggeo  og  forgyldt  heel  deilig 
med  6  staalgraa  skjønne  Heste  for,  for  hannem  gik  alle 
Lakeierne,  ved  Siden  af  Carossen  Pagerne.  Dernæst  kjerte 
de  andre  Carosser,  som  var  med  hans  egen  5  i  Tallet,  de 
3  var  hver  med  6  Heste  for,  de  andre  hver  2  for,  hvoradi 
sad  Marschallen,  Cavallererne,  Secretairen,  Hofmester  og 
Staldmester  med  Videre.  Der  han  nu  kom  til  den  Ambas-* 
sadeur,  hvorhen  han  havde  sig  agtet,  forefaldt  samme  Gere** 
mouier  der,  ligesom  hos  os  var  passeret,  og  gjorde  han 
saa  sin  Haaud  fri  den  Dag  hos  de  Keiserlige,  Engelske, 
Spanske,  Franske,  Svenske,  Brandenburgske,  Hollandske  og 
de  flere,  dog  ikke  &om^  de  her  ere  rangered 
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Hver  Lerdag  gav  (han)  roig  Penge,  og  jeg  bannem  der 
imod'pti  Regaing,  hvilket  continnered  saa  længe  vi  var  der, 
det  min  Copie  eller  Gjenpart  Bog  udviser.  Ellers  vartpd  jeg 
d  videre  op  end  over  Borde  ved  Maaltid,  saa  og  naar 
h&D  kjerte  ud  i  Contravisit  eller  til  General  Conferenee,  saa 
og,  nsar  nogea  Åmbasttadeur  kom  (il  ham  en  visite. 

Saa  havde  nn  Hana  Exceil.  iligemaade  Alting  færdig 
tilligemed   sin  Gaard,    som  beittod  af  2de  Gaarder  bygt  ndi 

SD Antichamberet  og  Audience  Gemakket  vare 

kostelig  beprydede  med  Himliog,  Kongens  Skilderi  deradi, 
Speile,  Tapeter,  race  Borde  og  Stole  m.  V,  I  lige  Linie  fra 
Gadedøren  var  Kirken,  hvilken  blev  brngt  lil  mere  end 
Kirke,  til  Spisesal  om  Sommeren  og  til  Bal  og  Masqoerada 
om  Vinteren.  .  .  .  Over  Spisegeraakket  var  deres  eget 
Sovekammer,  Fruens  Anti-  og  Audience-Gemak,  overMenble 
Kammeret  var  tis.  Exe.  eget  Kammer  og  kostelige  Biblio- 
thek,  hvor  ovenover  stod  alle  Ambassade  urernes  Skilderier, 
som  var  ber  i  Staden.  Over  Kirken  Secretairiet,  hvor  Secre- 
tairen  laa  og  i  samme  Kammer,  men  Copiisterne  var  der  om 
Dagen  og  skrev.  Bogbinderne  havde  og  deres  Kammer  tæt 
d«rhos,  hvilke  indbandt  i  franske  Bind  og  forgyldte  alle  de 
Bøger,  Hs.  Exe.  knnde  overkomme,  som  vare  rare.  Jeg 
havde  og  et  lidet  Kammer  for  mig  selv 

Saadan  pnbliijne  og  prægtig  Pomp  og  train  holdtes  med 
hver  Ambassadeur,  naar  han  kom  til  Staden,  undtagen  vores 
Premier  Ambnssadenr  Grev  Antoni_af  Altenburg,')  som 
hidliom  Anno  1677,  og.to  andre,  formedeisten  liden  Tvedragt  . 
imellem  de  keiserlige  og  de  engelske  Ambassadenrer,  som 
Medialenrer   anlangende   Rangen,      Ellers   var  Grev  Antoni 


[ 


En  uægte  Søn  af  den  sidste  regjerende  Greve  af  Oldeuburg  og 
Dolmenborst  Anton  Giintlicr,  ved  hvis  Død  1G65  Grevskaberne 
kom  ti!  Danmark.    Grev  Åntoni  blev  dansk  Statholder  i  disse. 
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derimellem  ofte  borte,  snart  til  Danmark,  snart  paa  sit  Gods, 
en  gammel  Herregaard  ikke  langt  herfra,  navnlig  Dorwart, 
han  var  og  i  England  paa  Kongens  Vegne,  dog  var  han 
igjenkommen  og  tilstede,  da  den  General  Conference  paa 
Raadhoset  som  saa  ofte  holdtes  Åo.  78  til  Fredsforhandlings 
og  naar  han  var  tilstede,  skrev  han  altid  ferst  onder  alle 
de  Docamenter  og  Breve,  som  gik  til  Kongen  og  alle  Kon- 
gens Ministris,  som  var  hos  de  Allieredes  Potentater,  sat 
vel  som  hvis  her  blev  forhandlet,  hvilket  dog  af  Jnst  Heg 
og  Legations  Secretairen  blev  conciperet  og  forfærdiget  og  bu 
sendt  til  hans  første  Underskrivelse,  demsBst  underskrev  JoBt 
Høg  og  siden  Petkum.  ^) 

Høibem.  Grev  Antoni  var  en  meget  vakker,  anselig  og 
gavmild  Herre,  han  gav  Kongens  eget  Liberi  og  havde  baade 
af  Kongens  Pager,  Trompetere  og  Lakeier  blandt  sin  Snita 
Til  de  Fattige  lod  han  daglig  addele  Mad  og  Penge,  og  alt 
hvad  han  vandt  i  Assembleerne  adi  Spil,  det  lod  han  uddele 
til  de  Fattige,  saa  hans  Lige  i  de  Tilfælde  ei  var  paa  den 
Sted,  ja  jeg  saa  selv  nogle  Gange,  at  han  ikke  saa  su 
nøie  paa  at  give  et  fattigt  Menneske  en  Dncat  i  Gold.  Jeg 
fik  mangen  Drikkepenge  af  ham.  Han  holdt  ellers  et  koste- 
ligt Hof.    Var  Ridder  af  Elephanten. 

Nu  vil  jeg  antegne  Noget  om  Hs.  "Exe  Ebr.  Just  Hegl 
Hofstat  og  Suite. 

Personerne. 

L  Hs  Exe.  Hr.  Just  Iløg  selv,  en  meget  vakker,  anselig 
og  forstandig  Herre.  2.  Fyren,  som  »siden  blev  Baron  o£ 
kaldet  Fyrendal.  3.  Friderich  Krag,  var  Marschal.  4.  Nib 
Krag.    5.  Palle  Krag.    6.  Jørgen  Skeel,  rige  Christen  l%eeb 


O  Adolf  Edgard  Petkum,  Regjeringsraad  i  Oldenburg,  se  AdeUet 
2,  76. 
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Søa.  7.  Jørgen  Wind,  Skatmester  Holger  Winds  Søn.  8. 
Palle  Rantzaa.  9.  Christian  Daa.  10.  Ånders  Bilde.  11. 
Levind  Marskalk.  12.  Kiingenberg,  Gen.  Postmesters  Søn. 
13.  Biermann,  nn  Ehrenschilt  den  mnge.  14.  Sti  Høg,  Her- 
rens Broder,  glemt,  skulde  staaet  næst  øverst  15;  Legations 
Secretaire  Borch.  16.  Hofmesteren  Hartmann,  tydsk.  17.  Stald- 
mester Gert  Dysseldorp,  dansk.  18.  Præsten  var  tydsk  og 
Biermanns  Informator.  19.  Intendanten  Albert  Dysseldorf, 
Broder  til  forrige.  20.  Christopher  Wilchen,  Kjøkkenskriver. 
21.  Copiist  Vilhelm  Helt,  dansk,  fra  Kjøge.  22.  Copiist 
Volmar  Jessen,  norsk,  ^)  døde  paa  Hjemreisen.  23.  Copiist 
Sverdfeger,  holsteensk.  24.  Copiist  Bartholomæus  Hansen, 
fra  Helsingør.  25.  Kammertjener  Jacob  From.  26.  Kammer- 
tiener  til  Madame,  Johan  Dmbech,  tydsk.  27.  Sukker- 
bageren, fransk,  var  og  Taffeldækker.  28.  Sukkerbagerens 
Dreng,  var  en  Flamand.  29.  Mester  Kokken,  fransk.  30. 
Hester  Svenden,  fransk.  31.  £n  Dreng,  halv  Svend.  32. 
En  do.,  mindre.  33.  Martin  Bogbinder.  34.  Johan  Bog- 
binder. 

Liberi^Dragere. 

35.  Page  Jean  Witt,  Hollænder.  36,  Page  Anton  Nord- 
man, dansk.  37.  Page  Chriitopher  Nordby,  dansk.  38.  Page 
Fredrik  Bys,  dansk  og  hollandsk.  39.  Page  Daniel  Zedel- 
hyber,  hollandsk.  40-52.  Tretten  Lakeier,  danske,,  franske, 
tydske,  Flamands.  53.  Svitzer  Jean,  fransk,  catholsk.  54« 
Svitzer  Johan,  tydsk.  Calvinist.  55.  Herrens  egen  Kudsk. 
56«  Madames  Kudsk.    57-58.  Forriddere.   59.  En  Staldknegt 

Herioruden  havde  de  eneste  Cavaliers  Tjenere  og  La- 
keier samme  Liberi  som  Ambassadeurens  Folk,  hvilket, 
naar  han  kom  kjørendes,  gjorde  en  stor  Anseende. 

*)  En  Søn  af  Sognepræst  i  Skien  Jesse  Madsen,   der  tidligere  var 
Rector  i  Christiania  og  Professor  ved  Gynmasiet  sammesteds. 


Det  andel  Kjen. 

60.  Madame,  Frn  Karen  Krabbe,  Iver  Krabbes  Datt«, 
61.  Jfr.  Åaae  Juel,  haas  Søsterdatter.  62.  Jomfra  R;eS| 
den  ældre.  63.  Jomfru  Ryes,  den  yngre.  64.  Mamsl.  Rouch- 
mar,  eo  Fran^oiee.  65.  Frneas  Kammer  Fige,  Elsebet 
Åadersdtr.  Veile.  66.  Gouvernacten,  som  havde  alt  Tin, 
LiL  og  Seogklæder  i  Antvor.  67.  Hendes  Datter.  68.  En 
Stne  Pige.  69.  En  ditto.  70-71.  To  Vadske  Piger.  72-73. 
Nok  to  Piger,  en  vadsked  Selv  og  en  i  Kjekkeoet, 

Disse  Folk  kosted  noget  at  fede  og  laoDe,  men  det  vu 
ei  endda  alt  regnet. 

1.  Staldfolkene  bekom  Ko.^itpeiige.  2.  De  gemene  Tje- 
nestepiger Episte  ved  et  Bord.  3.  Kokkene  og  SukkerbageniB 
spiste  ved  et  Bord.  4,  Svitzarne  eller  Dørvogterne  ved  et 
Bord.  5.  Lakelerne  ved  et  Bord.  6.  Copiisterne,  Pager, 
Kammertjenere,  Kammerpiger,  Bogbinderne.  7.  lotendanteD, 
Kjokkenskriveren  ved  et  Bord.  8.  Jomfroerne,  Secretairen, 
Eofmesterea  og  Præsten,  uaar  der  var  Fremmede,  ellers  ikke. 
9.  Arabassadeurea  med  Fruen,  Jomfruerne  og  Cavallererae 
spiste  sammen  ved  et  Bord,  hvorpaa  var  ferste  Sæt  9  a  13 
Better  Mad,  det  andet  Sæt  lige  saa  meget,  og  det  tredie 
var  Confllur  Sættet  og  ordinaire  om  Middagen. 

Ellers  holdt  han  tillige  med  alle  ÅmbassadeurerneofTent 
Taffel,  saa  at  hvad  Cavallerer  fra  andre  didkom,  spiste  ved  hans 
Bord  uanmeldt,  det  samtne  gjorde  vores  igjen  hos  andre  for 
Omgjæn^eligbeda  Øvelse  og  dea  Coraplaisauce,  der  hos  fulgte, 
med  videre.  Ellers  kunde  han  undertiden  bede  de  Media- 
teurske  elier  Allieredes  Ambassadeurer  til  Gjest  og  ofte 
Burggreven  med  BorgiTmester  og  Raad  der  af  Staden,  hvof 
da  Kjelderen  og  deres  Struber  spilled  Contra  lubel  (sic), 
men  oftest  t.ibfe  de  Fremraedp,  han  lod  sig  heller  Ikke  for- 
aroaa  deres  lovitation. 
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Herforaden  gik  der  i  andre  Tractementer  til  store  De- 
penser,  saasom,  at  hos  alie  de  Ambassadeurer,  der  gifte  vare, 
holdtes  Assemblée,  og  var  det  hos  os  hver  Tirsdag,  hvor  da 
lod  sig  indfinde  om  Eftermiddagen  alle  Ambassadricer  med 
deres  Jomfruer  og  Cavallerer,  for  de  første  at  spille  Kort, 
(hvor  da  først  Alhombre  Spillet  brugtes  og  var  i  Estime,  som 
kom  fra  Spanien  og  Frankrig  og  var  endnu  ei  bekjendt  i 
Danmark),  for  de  sidste  at  dandse,  hvortil  opvarted  franske 
Violonger  og  Hoboys;  om  Aftenen  blev  en  Collation  præsen- 
teret tilligemed  Confiturer  og  Viin,  da  Damerne  elsked  meest 
varme  Vafler,  som  strax  af  Jernet  blev  opbaaret  til  dem, 
2 — 3  a  4  ad  Gangen;  naar  de  ei  lysted  mere,  tog  de  fot 
paa  deres  Spil,  og  Ungdommen  til  Dandsen  igjen;  derimellem, 
at  forstaa,  før  og  efter  de  havde  hvilet  sig  ud,  Collation, 
blev  ofte  frembaared  Chocolade,  Caffe  eller  The,  hver  efter 
sit  Behag.  Denne  Assemblée  varede  til  om  Natten  El.  12, 
1  ad  2.  Dette  continuered  Aar  ud  og  Aar  ind  og  skulde 
være  en  Divertissement  for  Fruentimmeret,  dog  kom  Ambas- 
sadeurerne  ofte  did  at  spille  Kort  med  Damerne  eller  andet 
mellem  sig  selv,  saa  ansaa  de  og  Dandsen.  Om  Vinteren 
diverterede  de  sig  ikke  alene  med  Spillet,  men  Ungdommen, 
forstaa  Jomfruer  og  Cavallerer,  præsentered  sig  ved  smukke 
Masquerader  med  adskillige  paafundne  Dandse,  hvilket  var 
heel  fomøieligt  at  ansee,  det  Ambass:  og  Ambassadriceme 
ikke  gjerne  forsømmed  at  anskue.  Og  j)aa  det  ingen  Gemeen 
skulde  have  sin  fri  Indgang  i  slig  Ambassadeurs  Gaard, 
havde  derfor  enhver  Ambassadeur  sine  Svitzere,  som  tog 
Vare  paa  Porte  og  Døre,  hvilke  i  lige  Maade  holdt  baade 
Porte  og  Døre  tillukte,  saalænge  Ambassadeuren  spiste,  den 
Maade  brugte  alle  Ambassadeureme 

....  Jeg  hørte  selv  af  Hs.ExcelLHr.  Just' Høgs  Mund, 
da  han   iblandt  Andet  sagde  til  Secretairen:  de  2000  Rdl., 
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han  faar  maanedlig  af  Kongen,  forslaar  ikke.  Ellers  hoUt 
Cavallererne  sig  selv  Kammer  i  Byen  og  deres  Tjeneres  Kost- 
hold  paa  egen  Bekostning. 

Herrens  Broder  Sti  Høg  lod  sig  opvarte  af  Hs.  ExcelLs 
Lakeier  og  Folk,  og  som  han  af  mig  var  saavelsom  af  Mangt 
ubekjendt  i  Danmark,  vil  jeg  erindre  mig  noget  om  hans 
Lykkes  Forandring.  Han  var  i  forrige  Tider  Landsdommer 
i  Danmark,  og  havde  Hs.  høie  Excel  1.  Ulrik  Fr.  Galdeniev 
en  Søster  og  Sti  Bøg  en  anden  af  de  Grabber  til  Ægte, 
og  de  vare  heel  gode  Venner,  men  som  Sti  Høg  skal  have 
havt  lidt  mere  Inclination  til  Guldenlews  Gemal,  end  han 
burde,  og  Hs.  høie  Excell.  kom  nnderveir  dermed,  skilte 
han  sig  strax  ved  hende.  Sti  Høg  maatte  forlade  sin  og 
strax  forføie  sig  af  Kongens  Riger  og  Lande.  Derpaa  begav 
han  sig  udenlands  og  kom  til  Rom  udi  Italien,  hvor  han 
kom  i  Tjeneste  hos  en  fyrstelig  Cardinal  for  Gentilhomme 
og  Maitre  d^hotel.  Formedelst  denne  Forandring  forandred 
han  og  sin  lutherske  Religion,  hvilket  smerted  Hs.  Ex.  Hr. 
Just  Høg,  men  der  han  nu  var  kommen  til  slig  Ambassadeurs 
Værdighed,  og  Hs.  høie  Excell.  Guldeniew  kom  i  Ægteskab 
igjen  d.  16  August  1677  med  Grev  Åntoni  af  Altenbargs 
Datter  Frøken  Antonette  Augusta,  formaadde  Hs.  Exe  Hr. 
Just  Høg  hos  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Hs.  høie  Excell.  Guldeniew 
og  han  ved  sin  Forbøn,  fik  sin  Broder  beden  tilNaade  igjen, 
og  derpaa  skrev  han  nu  til  Rom,  hvilke  gode  Tidender  hao 
holdt  sig  efterrettelig  og  kom  derpaa  til  Nimwegen  til  sin 
Broder  1678  om  Foraaret.  Men  denne  Sti  Høg  var  gruelig 
inclineret  til  Drik  og  Kvindfolk  uden  Forskjel,  ja  han  op- 
spurgte  det  sidste  Slags,  saasnart  han  kom  ind  om  Nimwegens 
Port,  førend  han  kom  til  sin  Broder,  og  da  han  kom  did, 
blev  han  med  Glæde  imodtagen  og  logerede,  saa  længe  vi 
var  der,  i  Hs.  Exe.  Gaard.     Han   havde   der,   hvad   hans 


MATHIES  SKAANLUNPØ  AUTOBIOGRÅPHI.  ]  Ifi 

Hjerte  begj«red»  straz  forlod  ban  den  papistiske  Religion 
igjeo  og  antog  fiin  gamle  lutherske  Religion,  han  havde  då 
her  heel  gode  Dage»  men  misbrugte  dem  ilde.  Efter  Maaltid 
om  Eftermiddagen  lod  han  sig  ophente  af  Hr.  Just  Høgs 
Kjelder  en  Pot  gammel  rhinsk  Yiin  og  drak,  lod  saa  spænde 
for  en  Garosse,  kjørte  saa  for  Lyst  paa  Volden  hver  Dag, 
og,  naar  han  kom  der  op  paa,  var  der  smaa  Kipper  neden 
onder  Volden,  did  søgte  han  ned,  som  var  nogle  heel  gemene 
Canaille  Huse.  Denne  slette  Forlystelse  øved  han  baade  om 
Morgenen  heel  tidlig  og,  som  bemeldt,  om  Eftermiddagen. 
Dette  blev  saa  kundbart,  saa  og  Hs.  Excell.  Høgs  Respect 
rørtes  herved,  men  da  han  kom  underveir  dermed,  som  var 
en  hastig  Mand,  kunde  han  ei  Sligt  taale  og  gav  derfor 
Sti  Høg  temmelig  haarde  Reprimander.  Der  var  stor  For- 
skjel  mellem  disse  to  Brødre,  ihvorvel  Just  Høg  var  yngst; 
deres  sal.  Fader  var  Just  Høg,  fordum  Hofmester  paa  Sorø 
adelig  Åcademi  i  Sjelland. 

Nn  vil  jeg  antegne  Åmbassadeureme  in  genere,  dog 
sffitter  jeg  Simon  Petkum  næst  Hr.  Just  Høg«  efterdi  jeg  har 
meldt  noget  om  Grev  Antoni.  Endskjønt  Petkum  var  En-* 
voyé  extraord.  her  paa  Steden  og  ikke  Åmbassadenr,  saa 
forretted  han  Alting  med  de  andre  tvende  fra  Danmark. 
Følger  alle  Ambassadeurernes  Navne  og  Characteer.^) 


Da  nu  Ambassadeurerne  begyndte  at  sarole  sig,  maatte 
Garnisonen  forføie  sig,  som  bemeldt,  af  Nimwegen,  saasom 
Mængden  af  Fremmede  mærkelig  tiltog,  og  gjorde  saa  mange 
Ambassadeurers  Suiter  et  stort  Tal  Folk,  og  paa  det  Alting 


*)  Her  at  indtage  disses  Navne  er  ikke  nødvendigt,  da  de  naturlig- 
vis andenstedsfra  kjendes,  f.  Ex.  fra  Friederich,  Christian  V. 
Krigshistorie,  1,  330  fgg. 


Bkolde  indrettes  i  en  god  Orden  og  Skik  til  FredHighed  og 
Endrægtighed  blandt  saamaage  Potentaters  og  Herrers  Do- 
mestiker  og  Fulk,  som  vare  samlede  af  mange  Nationer  og 
fiendtlige  Partiers  Folk,  da  saasoart  en  Ambasiadeur  havde 
gjort  Elg  publique  bekjeodt,  blev  hanaem  af  Mediateureme 
insiuuerel  det  gode  Politi,  som  var  sluttet  og  indrettet,  U 
ingen  Liberidrager  maa'.te  bære  Kaarde  eller  Stok,  langt 
mindre  den  Sort  at  broge,  iteiu  at  ingen  Cavalleer  Dnder 
Liv,  Gods  og  Æres  Fortabelse  raaatte  duellere  eller  fordre 
hinanden,  hvorover  enhver  AmbasEadeor  vilde  bebage  at 
holde  sine  Folk  i  Tvang. 

Denne  Instmx  blev  ferst  bradt  af  2de  danske  CavaUø" 
rer,  nemlig  Palle  Rantzau,  vores,  og  den  unge  Lerafort,^) 
som  var  af  Grev  Antonts  Suite.  Nu  var  Grev  Antom  iltlu 
her  i  Nimwegen,  men  borireiet.  Imidlertid  vilde  vore  nage 
Cavallerer  ikke  acceptere  eller  holde  Lemfort  for  nogen  Her- 
remand eller  Cavalleer,  de  mente,  han  var  hverken  fedt  at 
Adel  eller  nobiliteret,  de  andre  vores  unge  Herremænd  in- 
stigered  Palle  Kantzau  til,  at  han  sknide  eee  at  trække 
Lemtbrt  op,  hvortil  han  sig  og  lod  forlede  nogle  Gange, 
indtil  Skjemtet  blev  for  grov  og  utaalelig,  saa  at  Lemfoit 
gaar  mig  til  eo  Morgen  og  ind  til  Palle  Bantzan  i  dt  Kaoh- 
mer  (saasom  de  logeerte  tvert  ud  fer  hinanden)  og  skjældte 
ham  Huden  fuld  og  derpaa  furdred  hannem  nd  for  Porten 
med  en  Degen,  Palle  Kantzau  forskrækked  sig  ikke  for 
hans  Udfordring,  men  svared,  han  skulde  mede,  Lemtort  gik 

')  Denne  Johan  Lemfort  var  en  San  af  Genentlauditeur  i  Norge 
ZocbariaB  Lemfort.  At  Joh. '  Lemfort  pon  denne  Tid  ikke  var 
Adelsmand,  er  fuldkommen  rigtigt,  thi  Faderen  adledes  først  1668. 
Johan  L.  blev  sideu  OberstlieuCenaDt  ved  det  Throndlijemske 
Begiment  Han  var  gift  med  en  catholak  Kvinde,  og  dette  for- 
anledigede ham  til  at  reise  Olaf  den  Hellige  en  Mindestøtte  paa 
Stiklestad,  se  mine  Koreke  Bjgdesagn,  2den  Saml.  S.  94. 
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Bl  ad  om  Porten  meUem  Slottet  og  Belrederet,  P^e  Bant- 
ao  gik  og  opbied  til  Jergen  Skeel  og  Anders  Bilde,  »m 
iblde  være  hans  Secondanter.  Imidlertid  var  Hs.  ExcelL 
Jist  Heg  og  Madame  nylig  kommen  ned  i  hans  Antichambre 
og  begyndte  at  spille  Troehiaaielj  der  han  dette  ^k  at 
nde,  sendte  han  strax  Bnd  til  dem,  at  de  skalie  komme 
ti  ham,  de  kom  endda  ikke  saa  snart,  da  sendte  han  Lega- 
tioDSsecretairen  nd  til  dem  og  forbed  dem  i  Hs.  Majeststs 
NiTo,  at  de  ikke  sknlde  daellere,  omsider  kom  da  Palle 
Bintzao.  Da  han  kom  ind  om  Døren,  anfaldt  Hs.  Elxcell.  hacnem 
med  en  skrækkelig  haard  Reprimande.  Lemfort  tardered  en 
temmelig  Stnnd,  ferend  han  kom,  og  tilmed  var  hans  Vei 
Icnger,  saa^om  han  var  udenfor  Porten,  da  han  laogt  om- 
oder  kom,  var  Hs.  Exe.  Høg  med  en  stor  Vrede  tiltagen 
og  angreb  ham  med  skrækkelig  haarde  Ord:  ^Din  Sacramat- 
åe,  Djevelen  skal  besætte  Dig,  vil  din  etc  bilde  Dig  ind 
A  daellere.  Da  er  Tel  undskyldt  at  bære  Kaarde,  hvor  er 
dinPræceptor,  han  tager  vel  vare  paa  Dig,  han  skulde  have 
Dod  Boxerne  paa  Dig  og  piske  Dig  brav  med  Riis,  istedenfor 
Kaarde,  Du  bær,  veed  Du,  hvad  Kaarde  eller  denne  Sted 
betyder?^  Lemfort  vilde  undskylde  sig,  stod  indenfor  De- 
RD  paa  den  høire  Haand,  bukked  sig  og  sagde  Skylden  at 
nere  hos  Rantzau.  Herren  var  en  hastig  Mand,  havde 
Kolfven  i  Veiret  og  sagde:  „Hold  din  Maod,  jeg  skal 
daa  Dig,  saa  Hjernen  skal  sidde  paa  Væggen/'  Madame 
om  Halsen  paa  ham  og  styred  Alting  til  det  Bedste.  Saa 
tog  han  fat  paa  dem  begge  og  skjældte  gruelig  og  sagde, 
de  skal  faa  en  Ulykke,  han  skal  skrive  Kongen  til,  at  de 
skal  aldrig  komme  i  Danmark  mere  og  desforndeo  i  haar- 
desteMaade  straffes,  med  meget  mere,  som  jeg  ei  vil  melde, 
og  havde  Madame  ei  været  der  tilstede,  havde  Udgangen 
ei  blevet  god ;  endelig  gik  der  Forben^  at  Vreden  blev  stillet 


Denne  Reprimande  Aet  varede  længe,  Mona.  Lemfort  maatte 
saa  smelte  dette,  tbi  det  var  ikke  godt  at  staoipe  mod 
Braadden.  Al  denne  Tragoedie  saa  og  anharte  jeg,  begge 
Pagerne  Nordby  og  Nordroan,  Legations  Secretairen,  Svit- 
zerne  saa  det  og  herte,  kunde  ikke  (orstaa  det  Lemfoit 
var  nng,  nndersettig  og  temmelig  koparret,  hans  Fader  Tir 
General  Anditeur  i  Norge;  imidlertid  boldt  han  sine  Tankoi 
hos  sig  selv  og  mente  at  taa  i  sin  Tid  Opretning  for  denne 
Tort,  forfoiede  sig  siden  fra  Nimwegen  og  siden  til  de  spaa- 
Bke  Nederlande  igjen  og  begav  sig  nuder  Militien  sainmested«, 
og  endbkjsnt  Udgangen  ikke  træffer  samme  Aar,  saa  vil  jeg 
alligevel  føle  den  her  hos.  Der  den  Nirowegiske  Freds  For- 
handling var  til  Endakab,  beordred  Hs.  K.  Maj.  Just  Qeg 
alene  at  gaa  tor  Ambassadeur  til  Frankrig,  dog  reiste 
han  forst  til  Ejebenhavn  og  in  December  1679  derfra  iQen 
ad  Frankrig  til,  hvorhen  han  reiste  nbebindret,  men  der 
han  havde  været  sin  fnlde  Tid  der,  begav  han  sig  paa 
Hjemreisen  Ao.  85  derfra  igjen,  og  hvor  han  kom  i  Stæ- 
derne, blev  han  herlig  respecteret  og  modtagen  for  det  Em* 
bede  Dg  store  Cbaracteer,  han  ferte,  men  der  han  kom  i  det 
Grevskab  Honnegan  i  de  spanske  Nederlande  til  den  SU^ 
Bergen  op  Mons,  der  strax  ved  lod  Lemfort  sig  finde,  og  veé' 
2de  OFScerer  lod  han  Just  Hog  fordre  imod  den  forrige 
Tort,  han  havde  opbaaret,  og  nn  vilde  have  Satisfaction 
derfor,  tbi  ban  lagde  du  ikke  storre  Estime  paa  Jnst  H^ 
end  en  anden  Herremand.  Just  Heg  ansaa  herndi  sin  Kon- 
ges Respeot,  og  dette  Arbeide  ikke  at  være  hans  Funktion 
og  derfor  gjorde  dette  bekjendt  for  den  Steds  Chef  og  Com- 
mandeur  med  disse  Ord:  han  reiser  nn  som  Kongen  af  Dan- 
mark selv  igjennem  Kongen  af  Spaniens  Lande,  og  som  da 
tvende  Fotentater  haver  ei  noget  fiendtligt  odeslaaenda  med 
hverandre,  Undersaatterne  ikke  da  at  forove  nogen  Insolenes, 
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esynderlig  imod  en  kongelig  Frimand,  begjæred  derfor,  at 
enne  Person  maa  anholdes,  indtil  han  kommer  til  sin  Konge, 
ivilken  han  dette  vil  gjøre  bekjendt.  Hs.  Exe.  Jast  Høg 
ned  Løfter,  Gomplimenter  og  Respect  passered  ubehindred 
in  YeL  Men  der  han  kom  til  Kongen  og  gav  dette  til- 
jende,  blev  dette  ei  vel  optagen.  Saa  det  lod  sig  ansee, 
Lt  Lemfort  havde  ingen  Forton  at  gjøre  i  Danmark.  Nn 
rar  dennes  Fader  Zacharias  Lemfort  i  stor  Naade  *hos  Hsr 
leie  Exe.  Statholder  Quldenlew,  som  saaledes  recomman- 
lered  alting  til  det  Bedste  hos  Hs.  Maj.  og  besynderlig  hos 
Ir.  Just,  hvilken  betænkte  Forbøns  Kraft,  at  han  formaadde 
dn  Broder  Sti  Høgs  Frihed  til  Danmark  igjen,  og  lod  der- 
or  alting  fare,  dermed  blev  Lemfort  klar.  Men  hvad  er 
let?  Alderdom  og  Ungdom  stemmer  sig  ikke  gjeme  paa 
n  Vegtskaal. 


Der  var  paa  den  ganske  Handel  Plads  Ingen,  som  var 
linanden  saa  skrækkelig  hadefald,  som  de  Spanske  og  Fran- 
ske, saa  de  havde  ingen  tryg  Livstanke  til  hinanden,  Her- 
eme  for  sig  selv  undtagen,  men  formedelst  den  fredelig 
Instalt,  som  de  Engelske  havde  indrettet,  turde  ingen  af 
Partierne  først  yttre  sig.  Endelig  tildrog  det  sig  engang,  at 
len  ordinaire  Assemblée  var  hos  den  hollandske  Ambassa- 
leur,  Grev  Aodich,  som  boede  tvert  nd  for  vores  Bagport, 
ivor  sig  indfandt  Hs.  Ex.  Just  Høg  med  mange  Ambassa- 
ieurer,  alle  Ambassadriceme,  Jomfruer  og  Cavallerer  og  var 
ler  i  deres  ordinaire  Lyst  til  langt  over  Midnat,  og  Enhver 
lavde  sine  Liberidragere  med,  som  gjorde  en  stor  Mængde 
if  Folk.  Imidlertid,  som  de  ved  deres  Opvartning  vanked 
»mkring  blandt  hinanden  i  Gemakkerne,  Forstuen,  Gaarden 
»g  Porten,  da  var  der  Nogle  iblandt  de  Spanske,  som  spurgte 


saa  sagte  imellem  hinaoden,  om  den  havde  ladt,  om  den 
havde  ladt,  og  det  i  Porten,  hvortil  der  blev  svaret  ja,  thi 
de  Spanske  havde  forsynet  sig  med  Kaarder,  ladte  Pistoler 
og  Itorte  6es£er,  hvilke  de  havde  forvaret  i  Pagernes  Ca- 
rosser,  (thi  de  ned  den  Ære,  som  ingen  af  de  andre  Ambas- 
sadeurers  Pager  nod,  at  de  l(jerte  i  Carosse),  saa  mente  de, 
at  det  skulde  hlive  færdigt,  om  Nogen  skulde  overfalde  dem. 
Det  var'merkt  i  Porten,  hvor  de  lod  disse  Ord  falde  og 
tænkte,  de  vare  alene.  Der  var  en  af  de  franske  Lakeier, 
stod  i  en  Krog  dem  uvitterlig,  han  forstod  Spansk,  gav  det 
Btrax  sine  andre  Kammerater  tUkjende,  da  han  Gk  Leilighed, 
og  den  ene  do  andre  saa  hemmelig  og  sagle,  indtil  det  kom 
baade  for  Cavallererne  og  Hovmesteren,  ja  den  franske  Ao- 
bassadear  Comte  d'Avaus  selv,  som  der  ogsaa  var,  hvoref- 
ter han  forfeied  sig  hjem.  De  Franske  berpaa  sanker  sam- 
men saamegei  Gevær,  de  kunde  faa,  og  forsamled  sig  alle 
de  tre  franske  Ambassade  urers  ganske  Domestiker,  saasom 
de  boede  tæt  hos  hinanden,  ind  udi  Marschal  d'Estrades 
Gaard,  lukte  Porten  til  og  endrægtelig  gjorde  sig  færdig  til 
en  Attaque.  Der  de  Spanske  nu  kjerte  hjem,  faldt  deres 
Vei  forbi  Marschal  d'Gstrades  Gaard,  hvor  de  ikke  veDted 
nogen  Fare  fra.  Der  var  over  bemeldte  Gaards  Port  et 
Kammer,  saasnart  de  Spanske  kom  lige  derudfor,  blev  Tin- 
duerne  aabned,  og  gav  de  Franske  en  Salve  paa  de  Span- 
ske, dog  Ingen  fik  dengang  Skade;  de  strås  ned  fra  samme 
Kammer  og  conjnngered  sig  med  det  store  Parti  i  Gaarden. 
De  Spanske  fik  ikke  Sevn  i  deres  Øien,  ferend  de  bekom 
I  deres  Gevær  nd  af  Carosserne,  og  saasnart  den  ferste  Salre 
liBf  de  Franske,  som  sagt,  var  gjort,  blev  deres  Port  aabnet, 
yvg  da  gik  den  rette  Træfning  an,  de  Franske  vare  stærkere, 
thi  de  kom  alle,  ja  til  Kokkedrengene  med  Bradspiddene. 
Den  ferste  Salve,  de  Spanske  gjorde,  repousserede  de  Fran- 
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ske  i  Porten,  som  de  ikke  alle  kunde  komme  ud  af  Porten 
paa  samme  Tid.  Om  Morgenen  syntes  de  Spanskes  Kugle- 
skad  baade  i  Porten  og  i  Muren.  Der  nu  de  Spanske  havde 
forskudt  sig,  maatte  de  retirere,  til  de  fik  ladt  igjen,  imid- 
lertid brugte  deres  Kammerater,  som  ei  sligt  Gevær  havde, 
Kaarder  og  kasted  med  Sten  samt  brændte  omkring  sig  med 
deres  Fakler.  Denne  Skjærmydsel  vared  den  Gade  igjennem 
til  Torvet,  saasom  de  Spanske  havde  ingen  anden  Raad  end 
at  skyde  og  retirere  til  bemeldte  Sted,  at  Borgervagten  kom 
og  ophæved  denne  Åttaque.  Ellers  er  det  mærkeligt,  at 
då  den  første  Træfning  angik  paa  Gaden  udfor  oftbemeldte 
Marschal  d*Estrades  og  de  Brandenburgske  Ambassade tirers 
Gaarde,  kjørte  Marquis  de  los  Balbazes  og  hans  Damer  hver 
i  sin  Carosse  samt  Hertugen  af  Florents,  som  havde  til  Ge^ 
mal  deres  Datter,  som  han  sad  i  Carosse  med,  og  hun  var 
frugtsommelig.  I  samme  Sværm  træffed  der  en  Kugle  igjen- 
nem hendes  Caros,  men  gjorde  ingen  Skade,  da  deres  Pager 
og  Lakeier  med  de  flere  kom  i  dette  Arbede,  forlede  de 
deres  Herskab,  og  da  denne  Kugletræfning,  som  sagt,  var 
passeret,  befol  de  strax  deres  Kudske  ved  store  Skrig,  at 
de  skulde  kjøre  i  fuld  Galop,  til  de  undkom  al  Fare.  Udi 
denne  Combat  blev  en  af  de  Franske  død,  Hovmesteren 
kvæsted  med  nogle  Flere,  saavelsom  nogle  kvæsted  paa  den 
spanske  Side.  Ordene  gik,  at  den  ene  franske  Ambassadeur, 
Comte  d*Avaux,  var  personligen  incognito  selv  med  i  denne 
Skjærmydsel.  Denne  Skyden  o^  Allarm  hørtes  til  Vores 
og  Grev  Audichs,  hvor  Hans-  Excell.  Høg  i  samme  stod 
færdig  at  gaa  hjem  over  Gaden,  fik  strax  den  Handel  at 
vide,  gik  saa  hjem  og  sendte  strax  Bud  til  Marquis  de  los 
BalbsLzes,  som  var  Chef  for  den  spanske  Ambassade,  og  ved 
en  Compliment  lod  ham  vide,  det  gjorde  ham  ondt,  at  han 
med  saadan  Misnøielse  skulde  komme  hjem  til  sit  Huus  og. 
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i&ld  man  ikke  sknlde  nyde  den  Neutralitet  paa  saadan  con- 
siderabU  Sted,  nedes  man  at  tilgribe  de  Midler,  som  sKg 
Overlast  billigst  konde  revangere,  tilbød  derfor  le  Marquis 
alle  sine  Folk  og  Suite,  det  Samme  vil  han  formode  alle  de 
allierede  Åmbassadeurs  med  indstemmer,  naar  dette  ikke  skal 

ansees  for  en  fri  Sted>) Dette 

skede  sidst  i  Juli  1678  ....  Strax  derefter  begyndte 
de  samtlige  at  forlyste  sig  udi  de  forrige  Assembléer  med 
Spil,  Leg,  Dands,  Masquerader,  Gomedier  med  videre. 

Næste  Post  herefter   kom    den  bedrøvelige  Tidende  til 
vores  Ambassadrice,  Mad,  Høg,  at  den  svenske  Vicegouver- 
near  udi  Skaane,   Jørgen  Sperling,  havde  uskyldeligen  ladet 
henrette   og  arquebusere  hendes  Broder,   sal.  Baron  Jørgen 
Krabbe,  paa  Malmø  Torv  virkelig.    Han  havde  tilægte  Fra 
Jytte  Thott,  Søster  til  Knud,  Holger  og  Tage  Thott,  hvilke  tre 
Bredre  tilligemed  Ove  Ramrael  og  Hans  Walkendorf  vare  in  ef- 
figie henrettede  sammesteds.    Efter  en  Commissarialrets  Dom 
i  Malmø  var  de  dømt  fra  Ære,  Liv  og  Gods,  formedelst  de 
skulde   have   havt  hemmelig  Correspondance    med  Danmark 
og  frivillig   begivet   sig   til  Danmark,    hvilket  var   en  stor 
Usandfærdighed,    thi   de  bleve  fangne  didført  af  de  Danske, 
som  vare  Mester  af  Skaane,  efter  de  Svenske  havde  beord- 
ret,  at   al  den  Skaanske  Adel  skolde  forføie  sig/ til  Stock- 
holm,   saa   de    herudi   skede  stor  Uret.     Men  de  Svenskes 
Øiemærke  var  alene  hensigtet  til  at  blive  Mester  over  deres 
Herresæder  og  store  Jordegods  med  videre  til  nogle  Tønder 
Gulds  Værdi,    hvilket  de  og  bemægtiged  sig,    som  vidtløftigt 
vilde  blive  at  melde.     Hvorover  Mad.  Høg   ikke  kom    lang 
Tid  paa  Assemblée    og  kunde  ei  uden  Alteration  see  nogen 
Svensk.    NB.  Hendes  Hr.  Broder  var  en  meget  vakker  Herre, 


*)  Den  pavelige  Nuntius  fik  Sagen  bilagt,  de  Franske  og  Spanske 
udvexlede  gj ensidige  Complimenter  o.  s.  v. 
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boede  paa  Krogholm  i  Skaane,  betjente  Hofretten  aarlig  til 
IJpsal,  til  Krigens  Fortsættelse  laante  han  Kongen  af  Sver- 
rig  30,000  Rigsd.,  ligesaa  gjorde  den  anden  skaanske  Adel, 
hver  efter  Leilighed.  Da  han  blev  fra  Malme  Slot  afført 
til  Torvet  med  sin  Garos  og  -sex  sort  overdragne  Heste, 
meget  sergelig  og  begrædelig,  blev  han  sat  paa  en  Stol  ved 
Corpsdegarden,  som  staar  muret  midt  paa  Torvet,  hvilket 
er  stort  og  vel  firekantig,  da  gav  han  hver  af  de  fire  Fæn- 
rikker  50  Dakater  i  Guld  at  gjere  deres  fait  punctuel  og 
fix,  Præsten,  som  hannem  betjente,  gav  han,  som  han  optog 
af  sin  Lomme,  et  Guld  Seierværk.  Hvor  da  først  Kongens 
Naade  blev  ham  tilbuden^  om  han  vilde  gjøre  sin  rette  Bet« 
kjendelse  til  sine  Beskyldninger,  skulde  han  blive  pardon- 
neret, men  han  stod  fast  paa  at  ville  de  paa  sin  Uskyldig- 
hed, dog  vilde  han  end  offerere  Kongen  alle  sine  Midler  og 
Eiendele,  om  han  Livet  maatte  beholde,  men  ikke,  fordi  han 
var  skyldig  i  Noget,  thi  han  havde  som  en  ærlig  og  tro 
Mand  efter  sin  Eeds  Pligt  tjent  sin  Konge  og  det  svenske 
Rige  af  yderste  Flid  og  Formue.  Alt  dette  uagtet,  da  han 
havde  gjort  sin  gudelig  Bøb,  og  efter  et  givende  Tegn  skjed 
disse  fire  Fænrikk^r  til.  Hans  Frue,  som  iogered  paa  Tor- 
vet udi  deres  egen  Gaard,  som  sædvanligt  var,  at  Adelen 
i  Skaane  havde  hver  mest  sin  Herregaard  i  Kjøbstæderne, 
hvor  nærmest  var,  til  deres  egen  Hofetat,  naar  de  for  Lyst 
kande  til  Staden  henreise,  der  hun  nu  hørte  dette  Skud, 
faldt  hun  død  ned  i  Stuen,  var  derefter  syg  i  l^  Aar,  og 
var  dette  meget  bedrøveligt,  som  smerteligt,  at  Dagen  førend 
han  skulde  til  Døden  hengaa,  kjørte  hun  op  til  Slottet  at 
tage  Afsked  med  sin  kjære  Mand,  og  da  hun  didkom,  blev 
hun  forbøden  at  faa  ham  i  Tale,  dette  syntes  noget  uchri- 
steligt.  Der  udgik  siden  en  Tractat  over  denne  sal.  Mands 
store  Uskyldighed    og   hadelige  Døds    Bortrykkelse,    saasom 
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over  hans  Svogre  og  de  flere  Adelsmænds  ineffigierede  Mor- 
tification  og  Disfame  om  hver  i  Særdeleshed.  Hr.  Baron 
Krabbe  gjorde  selv  en  Vise,  førend  han  blev  henrettet,  hvil- 
den  lyder  saaledes:^) 

Jeg  har  selv  siden  hert  af  adskillige  Svenske,  at  Kon- 
gen af  Sverrig  havde  siden  h'avt  Mishag  og  Fortrydelse  over 
d^nne  gode  Herres  uskyldige  Død,  da  han  kom  ndi  anden 
Erfaring.  Hvorfor  og  den  ganske  skaanske  Adel,  hvis 
Gods  var  confiskeret  og  fratagen,  kom  igjen  til  deres  Dig- 
nitet.  Ære  og  Herresssde  igjen  at  nyde  ved  Freds  Tracta- 
terne  til  Lund,  men  de  solgte  og  mageskifted  deres  Grods 
og  vilde  ei  være  under  Sverrigs  Gevalt*). 


Mad.  Høg  holdt  sig.  lang  Tid  inden  sine  Døre  og  be- 
møied  sig  ei  at  lade  sig  finde  udi  Assembléerne  og  kom 
ellers  aldrig  mere  til  Ambassadricen  Grevinde  Oxenstiem, 
hvilken  Grevinde  og  misted  meget  af  sin  Conversation  med 
de  andre  Ambassadricer,  særlig  den  fransøske  Mad.  Colbert, 
endeel  for  deres  Misfornøielse  ved  Kortspillet,  endeel,  at 
Grevinde  Oxenstjern  efter  sin  første  Udflugt  af  Barselseng 
gav  sin  Visit  først  til  den  spanske  Ambassadrice  Mad.  Mar- 


*)  Udgjør  forten  firelinjede  Stropher,  men  medtages  ikke  her,  da 
Indholdet  kun  er  en  almindelig  Klage  over  Forfatterens  Ulykke. 
Forøvrigt  kan  om  Jørgen  Krabbes  ulykkelige  Skjebne  henvises 
til  A.  Cronholms  Skånes  polit.  EListoria,  2,  197  fgg.,  samt  ,,£n  kort 
og  sandfærdig  Relation  imod  den  figurerede  Executions  Dom,  som 
Baron  Jørgen  Sperling  ved  en  ulovlig  Commission  haver  anrettet 
udi  Malmø  over  de  Velædle  og  Velbaarne  Knud,  Holger,  Tage 
Thotter."  Lybek  1679. 4.  Den  af  Skaanlund  omtalte  Tractat  om 
Jørgen  Krabbes  Henrettelse  har  jeg  ikke  kunnet  overkomme. 

')  Nu  følger  en  her  udeladt  Fortælling  om  de  Festligheder,  som 
en  Keiserprihds's  (senere  Joseph  I)  Fødsel  1678  fremkaldte  i 
Nimwegen. 
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M»|       quise   de   los  Balbazes  førend  til  hende,  som  var  fransk,  og 

WyJ       deres  Allierede.     Dette  kom  saa  vidt,   at  det  geraadede  til 

ly^\       en  Misforstand   imellem   de  Franske   og  Svenske  indbyrdes, 

hvilket  «arsaged  en  stor  Ophold  udi  den  General  Gonference, 

goa-:        ^^  skulde  foretages,  saa  at  Grev  Oxenstjernes  Med-Gollega 

Qyjfi        Olivekrantz  ved  sin  Igjenkomst  fra  Sverige,  hvor  han  havde 

^js ;.       været  og   taget  ny  Instmx   og  Faldmagt,   mente   at  skulle 

IyA       have  fdndet  en  temmelig  Avance  udi  deres  Forehavende  og 

X)i7.i      magtpaaliggende  Arbeide  og  Forretninger,  fandt  han  isteden 

icta-|       denne  store  Misnøielse. 

'^^  I  Endelig  kom  det  til  den  forrige  General  Gonference,  hold- 
tes paa  Baadhoset,  hvilket  var  bygget  udi  4  Fløie,  heel  vak- 
kert med  Gemakker  oven  og  neden.  De  Allierede,  som 
Keiserlige,  Danske,  Spanske,  Brandenborgske,  Hollandske 
med  Flere^  havde  deres  partiment  under  eller  nederste  Væ- 
relser, midt  for  Indgangen  tvert  over  Gaarden,  de  Franske 
og  Svenske  havde  deres  Tilhold  oven  paa  et  Sted,  og  Me- 
diateorérne  iligemaade  deroppe,  men  for  sig  selv,  og  hvad 
som  saa  paa  enten  af  Siderne  blev  proponeret  og  befaand- 
%l  I  let,  det  gik  Mediateurerne  siden  imellem  med;  dette  conti- 
nnered  Dag  efter  Dag  i  nogle  Uger  i  dette  Aar  1678,  og 
hvad  mig  siden  herudinden  blev  bekjendt,  som  passered, 
vilde  falde  altfor  vidtløftigt  at  iujdføre.^) 


be- 
ed 


/ 


Just  Høg,   Hans  Kongl.  Majs.  Etats   og  Justits   Raad, 
Herre  til   Fultofte,   Ridder  af  Dannebrog,   var  en  velskabt 


Jhaka_ 


t)  Vi  udelade  her  en  Bt&kke  Beti^ninger  over  de  politiske  Begi^ 
yenheder  og  Forholde,  der  ville  være  bekjendte  andenstedsfra. 
Skaanlunds  Rsesonnement  røber  forøvrigt  en  langt  større  Kund- 
skab og  Dannelse,  end  man  skulde  formode  hos  en  Mand  i  hans 
Stilling. 

mit  TidMkr.  m.  ^ 
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Herre  al  stor  Forstand  og  vidste  sine  Sprog  ....  Han 
fik  af  Kongen  til  Depense  maanedlig  2000  BdL,  men  Hol- 
Is^deme  skriver  6000  Pand,  hvad  heller  er,  da  knnde  det 
ikke  forslaa  imod  det  Hof,  han  ferte  par  respect  NB.  Han 
vidste  alle  de  Franskes  hemmelige  og  Svenskes  Affisdrer 
og  det  ved  Knndskab  saaledes.  Der  var  en  fransk  Lakei 
paa  Secretairiet  hos  Marschal  d'Estrades;  denne  havde  vor 
Secretair  underkjebt  at  give  Rapport  om  hvad  han  fornam. 
Denne  kom  altid  op  for  Trappen  ved  vores  Secretairi  onder 
den  Prætext  at  tale  med  mig  og  undervise  mig  udi  Fran- 
søsk,  men  jeg  meldte  ham  ikkun  an  hos  Secretereren,  hvor 
han  da  ei  alene  fortalte  ham,  hvad  han  hørte,  men  endog 
.  altid  havde  Papirer  med  og  undertiden  Breve,  som  var  reven 
i  hundrede  Stykker  og  kasted  paa  Grulvet;  disse,  naar  han 
saa  Leilighed,  opsamled  han  og  bar  dem  til  os  og  flyde  Se- 
cretairen,  hvilke  han  siden  med  stor  Flid  maatte  samle. 
Just  Høg  talte  aldrig  med  denne,  men  Secretairen  skaffed 
ham  altid  sin  Kundskabs  Løn,  saa  han  stedse  holdt  ved 
dette  Arbeide,  saa  længe  vi  var  der,  og  han  havde  ingen 
Skade  deraf.  Just  H^g' havde  og  en  leiet  FodgjaBuger,  som 
to  Dage  efter  Postens  Bortgang  kunde  ban  ved  Gjenvei 
indhente  den  igjen,  naar  Nyt  var  paafærde. 

.  Den  fortræffelige  Herre  Hr.  Benedictus  Oxenstiem,  Ghreve 
til  Korsholm  og  Vasa  o.  s.  v.,  iligemaade  en  velskabt  Herre. 
Til  •  hans  Ambassades  Depense  fik  han  daglig  af  Kongen 
100  Rigsd. 

Den  træffelige  Herre  Johan  Pauiin  Olivecrantz,  en  vel 
conditioneret  Herre,  var  rig  paa  Latin  og  talte  godt  Fran- 
søsk.  Den  Ambassad  Depense  af  sin  Konge  var  daglig  50 
Rigsd.0 


*)   Lignende  Optegnelser  onjt  de  udenlandske  Gesandter  udelades  her. 
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Allé  disse  24  Ambassadenrs  og  19  Envoyéer  holdt  sig 
meget  pNegtig  og  stor  Hofstat,  djen  Ene  vilde  ikke  eftergive 
den  Anden  i  Prægtighed,  saavelsom  Damerne,  Jomfrner, 
Gavallerer  foradeo  den  store  Mængde  af  Liberidragere  i  den 
hele  Stad,  hvorover  Enhver  kan  vel  tænke,  hvor  store  De- 
penaer  her  æaatte  tilgaa,  samt  aabne  Tafler,  Spil  eg  andre 
Forlystelser,  saa  at  en  Ambassadeor  slap  ikke  billigere  end 
2  ad  3000  Bigsd.  maaaedlig  og  en  Envoyé  6000  Rigsd. 
aarlig.  I  det  første  Aar  var  der  stor  Stridighed  imellem 
alle  disse  Ambassadenrs  angaaende  Fuldmagternes  Poster, 
Gharacterer  og  Bang. 

Hans  Exe.  Hr.  Jnst  Høg  var  saa  cnrieux,  at  han  holdt 
2  Bogbindere  aarlig,  som  indbandt  alle  de  Bøger,  han  til- 
kjøbs  knnde  overkomme,  hvad  heller  de  vare  gansle  eller  ny, 
send  rare  vare,  de  lod  han  om-  og  indbinde  ndi  fransk  Bind 
egal,  forgylde  og  Titelen  bagpaa  rødt  Saffian  og  stilte  dem 
op  paa  Boghyldepie,  saa  at  de  fire  Vægge  vare  ganske  for- 
gyldt af  disse  Bøger  fra  øverst  til  nederst.  Derovenover 
Ulder  Loftet  havde  han  rangeret  alle  disse  forberørte  høie 
Ministres  Skilderier  med  forgyldte  Rammer  en  demiportrait 
eller  Brystbilleder,  hvilket  var  et  prydeligt  Gemak  ^). 

Der  nu  til  Nimwegen  intet  videre  var  at  forrette  ved  denne 
store  Forsamlings  Ambassade,  kalded  enhver  Potentat  sine 
Ministres  deVfra  enten  at  forføie  sig  hjem  eller  at  gaa  der- 
fra i  anden  Ambassade  at  gjøre  Complimenter  for  Fredens 
Slutning  eller  anden  Affaire,    saasom  Hs.  Ex.  Hr.  Just  Høg 


O  Sit  stm«  Bibliothek  førte  Jnst  Høg  med  sig  til  Ohristiama,  da 
han  blev  Norges  Vicestatholder,  og  holdt  her  endog  en  egen  Bi- 
bliothekar.  En  „Catalogus  librorum  Justini  Høg"  udkom  efter 
hans  Død  her  i  Christiama  1695  in  4to. 


fik  Ordre  fra  Kongen  at  forfeie  sig  fra  Nimwegen  til  Frank- 
rig, raen  som  han  havde  noget  sit  eget  angaaeode  at  for- 
rette hjemme  i  Daniiiark,  fik  han  efter  Ånsegnicg  Forlov  at 
r^ise  føret  hjem  med  sine  Domestiker,  undtagen  de  danske. 
Derpaa  laved  vi  os  til  Hjemreisen. 

Anno  1679  d.  23  Angnst  reiste  Hs.  Excell.,  Ambassa- 
dricen,  Jomfru  Anne  Juel,  hans  Seeterdatter,  med  Copiieter, 
Pager,  Kammertjenere,  Kammerpiger,  Lakeier  m.  V.  berlrg 
Nimwegen  tillands  i  Josu  Navn.  Grev  AntooJB  Legations 
Secretaire  Mons.  Pauli  (var  Dr.  Simon  Panlis  Søn)  blev 
betroet  at  føre  til  Danmark  alle  disse  kostbare  Meubl« 
tilvands,  med  samme  fulgte  og  Copiist  Jessen,  Viinskjenke- 
ren  Hans  Hansen,  jeg  og  nogle  flere. 

25  August,  da  vi  kom  til  Rotterdam,  hvor  os  da  biev 
en  Arrest  ankyndet  paa  Skib  og  Gods  af  de  Bunseiere,  som 
Hs.  Exe.  havde  leiet  Gaardene  af,  under  den  Prætexl,  at 
han  var  endnu  Huaeleie  skyldig,  og  naar  Alting  var  vel  over- 
veiet,  havde  ban  kjobt  Dnsene  formedelst  den  store  Leie, 
de  aarlig  fik  i  saa  lang  Tid.  Og  som  Jessen  Dagen  iforveien 
var  bleven  syg,  niaatte  jeg  med  Breve  fra  Pauli  tvende 
Gange  reise  ad  Hag  til  Envoyé  Christian  Lente,  hvilken  var 
kommen  did  fra  England,  hvor  han  var  alt,  medens  Krigen 
vared,  odi  Meiercrones  Sted  (bans  Broder  Hugo  Lente  var 
Envoyé  til  Regensburg)  anlangende  dette  arrestered  Skib 
og  Gods.  Men  der  jeg  kom  den  anden  Gang  med  Breve 
tilbage,  blev  vi  strax  relaxered.  —   — 

2  Sept.  gik  vi  da  i  Guds  Navn  tilskibs  fra  Rotterdam. 
7  Sept.  døde  Jessen  paa  Skibet  Skibsfolket  vilde  strax 
kastet  ham  ora  Borde,  men  formedelst  den  flyvendes  Storm 
og  Modvind,  vi  havde,  kora  vi  nnder  Norge  d.  8  Sept.  i 
en  Havn,  kaldes  Skottevig,  2  Mile  fra  Christian  sand.  D.  9. 
begrov    vi  hanoem  paa  Landet,    sang    pt  Par  Psalmer    OTer 
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hannein  og  satte  et  Kors  over  Graven,  saa  skrev  Panli  til 
Christiania,  hvor  han  (Jessen)  yar  født.  24  Sept  seiled  vi 
fra  Norge  igjen  og  kom  d.  25  onder  Skagen.  27.  satte  vi 
vor  Kaas  mod  Norge  igjen,  fik  endelig  Landet  i  Sigte  og 
kom  samme  Aften  i  en  Havn,  kaldes  Langesand,  2  Mile  fra 
Skien.  Der  havde  Panli  en  Broder  boende,  hvilken  han 
reiste  hen  at  besege.  30  Sept.  seiled  vi  derfra  og  lod 
Paoli  blive  i  Skien. '  3  (13)  Octobér  kom  vi  til  Sundet  og 
den  4  do.  til  Kjebenhavn.  Vores  Skib  kaldes  Junkeren.  Da 
vi  nu.  Gudskelov,  var  kommen  lykkelig  til  Kjebenhavn, 
forefandt  vi  der  Åmbassadeuren,  hans  Broder  Oberstlieute- 
nant  Jørgen  Høg  var  der  og  lod  hjælpe  ved  sine  Folk  at 
udlosse  Skibet,  som  laa  tvert  udfor  Fru  Karen  Marsvins, 
Moder  til  Åmbassadricen. 

Imedens  vi  var  til  Nimwegen,  anlagde  jeg  min  Tid,  naar 
Leiligheden  mig  det  tilstede,  og  øved  mig  udi  Hollandsk, 
Høitydsk  og  Fransøsk  at  laBse,  tale  og  skrive,  som  mine 
Bøger  og  Skrifter  skal  udvise. 

Denne  min  første  udenlands  Beise  samt  al  den  Fomøi- 
else,  jeg  saa,  vilde  jeg  ikke  undværet  for  meget  godt,  endog 
jeg  har  lidet  skrevet  derom. 

19  October  reiste  jeg  over  til  Skaane  og  Lund  til  mit 
Fødested  at  see,  hvorledes  der  stod  til.  Da  var  min  Moder 
død,  og  min  Fader  havde  og  gift  sig  igjen  med  Sidsel  Pe- 
dersdatter  og  avlet  med  hende  en  Søn*  Peder.  Et  halvt 
Aar  derefter  døde  og  min  Fader.  Huus  og  Gaard  var  af- 
brændt saavelsom  og  den  hele  By  af  General  Arnstorf  167., 
saa  der  saa  slet  ud,  det  Lille,  som  de  efterlod  sig,  gav  jeg 
til  min  Søster  og  til  denne  min  Halvbroders  Opdragelse, 
saasom  jeg  trængte  intet  dertil,  thi  jeg  havde  lagt  mig  brav 
Penge  til,  medens  jeg  var  udenlands,  hvilke  jeg  meest  havde 
omvexlet   i  Guld.    Og  som  jeg  havde  seet  denne  store  For- 
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andring  og  Forstyrrelse,  reiste  jeg  tilbage  igjes  d.  31  do.  til 
Malmø  og  d.  1  Not.  til  Kjebenhavn  igjen. 

Der  jeg  no  havde  været  Lakei  hos  Hr.  Just  Heg,  og 
jeg  fornam,  at  min  første  Herre  Mons.  Borch  blev  i  denne 
Maaned  antagen  til  Hovmest^  for  Grevinde  Samsøes  (og) 
Kongens  naturlige  og  ældste  Søn,  Hans  høie  Excellence  den 
høibaarne  Herre  Grev  Christian  Guldenlew,  syntes  jeg  der 
at  erlange  en  bedre  Forfremmelse  end  at  reise  nd  igjen 
med  Hr.  Just  Høg,  og  derfor  anholdt  at  blive  Kammer- 
tjener hos  denne  unge  Herre,  saasom  jeg  kunde  temmelig 
mine  Sprog  og  i  andre  Maader  kjendte  mig  duelig  dertil, 
hvorpaa  mig  og  blev  gjort  halv  Forsikkring,  og  Just  Høg 
reiste  in  December  Maaned  bort.  Men  som  denne  unge 
Herre  havde  en  Fontenelle  paa  sin  Arm,  vilde  de  helst 
have  En;  der  forstod  Balber  Kunsten,  til  at  vsste  Kammer- 
tjener, hvortil  blev  antagen  Morten  paa  Toldbodens  Bro- 
der Erik  Madsen,  dog  ikke  førend  sidst  in  JuH  1680,  men 
jeg  antog  Lakei  Tjenesten  hos  denne  deiKge  unge  Herre 
d.  1  Januar  1680,  i  Tanken  at  naa  det  andet  med  Tiden. 
Kjebenhavn 

d.  31  Decbr.  1679. 

Ende  paa  første  Bog. 

Mathies  Schaanlnnd. 
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ANDEN  BOO. 

Om  min  Lykke  og  Levneds  Fremfart  i  Verden. 


Anno  1680. 

Den  1  Jan.  blev  jeg  antagen  for  Lakei  bos  Hans  bøie 
Excell.  hj9ib.  Herre  Greve  Cbristian  Guldenlew^)  (bvilken 
vi  ei  gav  anden  Titel  eller  Svar,  naar  ban  kalded  paa  os, 
end  Hr.  Greve).  Hos  bannem  fik  mine  aarlige  skjønne  Li- 
berier med  desforuden  skjønne  nye  Hatte  med  brede  Sølv- 
galoner, Sko,  Strømper,  skjønne  Baand  og  Garniturer,  som 
brugeligt  og  Moden  var.  Item  bekom  jeg  aarlig  i  Løn  bertil 
50  slette  Daler  samt  havde-  fri  Kammer,  Kost  og  anden 
Behør,  altsaa  jeg  kunde  med  de  Drikke  Penge,  der  kunde 
falde,  Isegge  mig  Noget  tilgode. 

21  Febr.  udgik  en  kongl.  Fofordning  om  en  Prindsesse 
Styr. 

3  April  holdt  den  kongl  svenske  Ambassadeur  og  Ri- 
gens Baad  Gyldenstiem  en  meget  prægtig  Indtog  i  Kjøben- 
havn  med  en  stor  Deel  kongl.  danske  og  svenske  Carosser, 
hver  med  6  Heste,  han   havde   for  sig  sex  svenske  Herre- 


>)  Christian  Gyldenløve  var  en  Søn  af  Christian  den  femte  med 
Sophie  Amalie  Moth  (Grevinde  af  Samsø),  den  første  nud- 
tresse  en  titre  hos  en  dansk  Eonge.  Han  var  født  28  Febr.  1674 
og  altsaa,  dengang  Skaanlund  traadte  i  hans  Tjeneste,  ikke  fuldt 
ses  Aar.  Medens  Lovgivningen  &stsatte  Straf  for  Undersaatters 
Leiermaa],  blev  det  i  Christian  den  femtes  Norske  Lov  (1—2—2) 
lige&em  forudsat,  at  Kongerne  havde  naturlige  Børn,  om  hvilke 
det  heder,  at  de  skulde  behandles  overeensstemmende  med  denHøi- 
agtelse,  som  skyldes  dåres  høie  Udsjpring.  Navnet  Gyldenløve,  der 
allerede  fra  Christian  den  Qerdes  Tid  havde  været  tillagt  konge- 
lige Frillesønner,  medførte  Eneret  til  Prædikatet  „høie  Excel- 
lence", ligesom  de  høie  ExQellencers  Fruer  vare  i  Enebesiddelse 
af  Titelen  „høie  Naade^'.  Om  Grev  Chr.  Gyldenløve,  der  døde  i 
en  ung  Alder  1703  og  er  Stamfader  til  den  endnu  levende  Familie 
Danneskjold  -  Samsø,  kan  iøvrigt  henvises  til  H.  &  E.  Huitfeldts 
Notitser  i  Norske  Samll.  8o ,  2, 119— 120  og  de  der  citerede  Kiider. 


mænd  tilhest  med  blaa  baldyrede  Klæder.  Liberiet  af  P^or, 
Lafceier  og  Flere  var  det  koQgl.  svenske,  blaat  Klæde  med 
Selv  og  Guld  Gralioner.  Efter  haos  dadieuce  hos  det  konf^. 
Huna  kjerte  han  til  sit  Logeraent,  som  var  paa  Amager  Torv. 
HaD  var  en  heel  stor,  feed  Mand.  Statholder  Galdeoiew  tilbed 
ham  tjdsk  Conrect,  som  rejste  sig  par  respect  at  Skaaleme. 
Hans  Ærinde  var  at  afhente  den  kongl.  tilsagte  Bmd  til  un 
Konge. 

D.  11  April  fnigte  herpaa  en  usigelig  skjen  og  koetbar 
Caroussel,  den  kongl.  Priodsesse  Ulrica  Eleonora,  aom  skolde 
være  Dronning  i  Sverige,  til  Ære,  Det  kongl.  Parti  og  Snite 
vare  rede  med  tvende  grenne  Herolder  foran,  alle  baldyrede 
af  Gnid  og  Selv  paa  RomaoBke.  Prinds  Jergens  Parti  vaif 
blaa  med  to  rode  Herolder,  alle  med  romansk  Dragt  og 
samnie  Baldyring.  Deres  Cachetter  med  Plamager  og  He- 
atenes Hoveder  ligedan.  Skabrakkerne  af  samme  Baldyring 
og  Kostbarhed.  Nu  præsenter^d  disse  to  Partier  paa  Ride- 
banen for  hver  sin  Ende,  og  var  den  tillnkt  og  med  Yagt 
forvaret,  at  Ingen  kom  derind  uden  de  Svenske  og  hver  Her- 
res Liberi,  som  hertil  harte,  hvilke  vare  af  en  stor  Mængde 
og  iligemaade  kostelig  klædte.  Dronningerne,  Prindsesser 
Og  Damer  af  det  kongl.  Huus  stode  paa  den  ene  Altao, 
tvert  ud  for  Ringen  og  des  Pyramider.  Den  svenske  Am- 
baasadeur  med  Prindser,  Grever  og  andre  store  Ministre, 
som  vare  gamle  og  ei  adrette  til  denne  Divertissement,  stode 
der  tvertimod  paa  den  anden  Altan  og  beskued  dette.  Min 
Herre  med  sin  Moder  og  Sester  samt  flere  af  den  Familie 
stode  i  Vinduerne  bos  Fru  Cancelliraadske,  og  ellers  alle  de 
Huse  omkring  Ridebanen  vare  ganske  fuldpakkede  med  An- 
sknere,  men  endog  alle  Plankeværk  og  Tate  vare  fulde  af 
Folk,  ja  de  afreve  raange  Tagstenene  tor  at  see  denne  Her- 
lighed, hvilket  nu  saaledes  angik. 
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Ved  Trompeters  og  Herpukkers  Lyd  red  begge  disse 
Partier  fira  deres  Ort  i  stor  Pomp  og  Train  og  mødte  hioan- 
den  TDidt  for  Ringen  og  Pyramiderne,  som  stode  midt  paa 
Pladsen.  Saadanne  Tnre  gjorde  de  tre 'Gange  og  det  med 
Ceremonier  i  Mødelsen.  Dernsdst  rendte  Kongen  fra  sin 
Qrt  i  Må  Gallop  imod  Ringen  (men  Herpnkker  og  Trom- 
peter holdt  op  i  Rendingen)  med  sin  skjenne  lakerede  og 
forgyldte  Landse.  Dernæst  tamled  med  Hesten  nogle  Gange 
og  rendte  til  igjen  med  Ghevelinen  og  kasted  i  den  staa- 
ende  af  Pap  faldkomitien  gjorte  Moriap.  Dernæst  red 
Prinds  Jergen  fra  sin  Sted  lige  paa  samme  Maade,  og  saa 
firerodetes  en  efter  anden  /ra  hver  Ende  indtil  den  sidste. 
Ved  Pyramiden  stod  en  Lakei  fra  hver  Herre,  naar  han. 
rendte,  tog  Lancetten  af  Haanden  og  flyde  ham  Ghevelinen 
igjen  og  Ibrføied  sig  strax  fra  det  Rum.  Siden  red  Kongen 
i  faid  Fnrie  med  dragen  Kaarde  til  Ringen  og  strax  derpaa 
i  samme  Rend  bug  Hovedet  af  Morianen,  vendte  tilbage  og 
tog  Hovedet  i  Rendingen  med  Kaarden  op  paa  Spidsen. 
Dette  blev  faldført  fra  den  første  til  sidste  af  begge  Partier 
om  hinanden.  Alt  medens  Rendingen  vared,  hørte  man 
hverken  Herpakker  eller  Trompeter,  aden  saa  snart  Nogen 
fik  Ringen,  halshngged  Morianen  eller  tog  Hovedet  op  med 
Kaarden  eller  rammed  den  med  Ghevelinen,  og  Livkarlen, 
som  stod  ved  Pyramiden,  maatte  anvise  Ringen  for  de  Her- 
rer Mafqnears,  som  holdt  Bog  herover,  antegned  paa  hvad 
Sted  Ringen  var  træffed,  i  Midten  eller  op  paa  Siden.  Si- 
den red  En  og  En  imod  hinanden  og  saa  i  Tammel,  havende 
hver  sit  malede  Skjold  paa  Ryggen,  og  Lommen  fald  af 
brændte  Leerkagler  og  slog  dermed  hver  efter  sin  Mand  til 
Omvexluig  med  Kaglerne  paa  Skjoldene,  og  det  fra  den  før- 
ste  til  den  sidste,  som  var  iligemaade  fomøieligt  at  ansee. 
Kongen,  Prindsen  og  alle  Herrerne,   som  vare  i  denne  For- 


lyBtfilse,  havde  ei  akae  3,  4  å  5  Heste  til  OmvexliDg,  all« 
med  kostelig  Miinderiiig  foroden  de  aye  kostelige  Liberiet; 
Bom  deres  Pager,  Lakeier  og  Domestiker  førte.  Tit  denne 
Forlystelse  var  ojSsat  kostbare  Priaer  af  Guld  og  JaveJM, 
RoDgen  vandt  selv  dea  sterste  Pris,  Statholder  Oaldenlev 
vandt  en  Sølvskjolden,  som  en  Gnldring  raed  Diamanter 
besat,  stor  som  Ringen  mellera  Pyramiderne,  som  de 
brugte  til  Ringrendingea.  Denne  Divertissements  Anordning 
kande  ingen  Herre  komme  ad  med  til  sin  Romanske  Klæd- 
ning, Liberi  og  deslige  foniden  sine  kostbare  Heste  end  S— 4 
ad  500  Rigsdaler.  Mange  par  respect  tog  sig  temmelig  n«*. 
Den  anden  Aet,  siden  blev  endeel  af  Kongens  St&ldkaHc 
udstopped  i  Skindklæder  i  et  helt  Stykke  fra  Fod  til  Haaod, 
en  stopped  Spand  paa  Hovedet  med  Hul  udi  for  Øineoe,  at 
de  kunde  see  igjeanem.  Saa  ble  ve  de  satte  paa  raske 
Heste  uden  Sadel,  og  disse,  en  imod  en,  skulde  med  Landee 
(^  Puld  for  Enden  rende  imod  hinanden  og  støde  hinan- 
deo  fra  Hesten,  undertiden  rammed  de  feil,  undertiden  bløv 
en  afstedt  og  undertiden  begge,  og  hvem  som  (faldt)  pw 
Jorden,  den  kande  ikke  rare  sig  af  Rammet,  men  de  derUl 
bestilte  maatte  bære  ham  bort  igjen  eller  og  om  han  sknide 
ride  igjen. 

Der  dette  var  til  Ende,  gik  alle  bort  til  de  beskikkede 
Stilladser  og  Trapper  efter  Anstalt.  Da  blev  paa  Banen  ad- 
glæbt  Bjerne,  Hunde,  Tigere,  Grævlinger,  Tyre  og  Hunde, 
hver  Parti  med  Hundene  at  kjæmpes.  Denne  Lyst  varod 
fra  Kl.  9  «d  10  til  om  Afteiien.  Siden  foræred  Hr.  Stat- 
Holder  Gutdenlew  sine  tvende  romanske  Klædninger  til  de 
franske  Comediantspillere.  Hans  Equipage  og  UdredsiDg 
samt  det  kostbare  Liberi  kom  over  2000  Riged.  at  staa. 

Denne    Alaaneds    Udgang    blev   saalcdes   tilbragt    med 
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koBtfaurt  FastiDS,  Maskerader,  Gomedier«  Balletter,  Fyrverk 
og  suige  andre  Forlystelser. 

Dea  1  Mai  blev  denoe  koogL  Brud  onder  Ledsagelse 
af  begge  Deres  Majj.  Drcmningeroe,  Frindsesseme,  det  ganske 
kongL  Hnns,  menige  Ridderskab  og  Adel  samt  Damer  og 
GayaUerer  fert  af  Kjøbenhavo,  hvor  Militien  til  Hest  og 
Fods  samt  Borgerskabet  stod  i  Gevær  i  alle  Gader  ligefra 
Slotspladsen  til  Nørreport,  og  saasnart  hun  var  ude  af 
Porten,  bleve  alle  Stykkerne  løsnede  af  Voldene,  Gastellet  og 
Flaaden,  siden  til  Fredriksborg  Slot  med  stor  pompens  Pragt 
ogFdIge  saavel  som  den  svenske  Ambassadeur  og  hans  Suite, 
tilligemed  mange  fra  Sverige,  som  her  var  over  for  at  ansee 
dette.  Kongen  gav  hende  9  Carosser,  hver  med  1  Spand 
Heste,  hvoriblandt  var  4  Carosser,  som  Grev  Antoni  og  Hr. 
Just  Høg  havde  paa  den  Nimwegiske  Ambassade.  Kongen 
gav  Jnst  Høg  for  den  ene  med  ringe  Heste  derhos  3000  Bdl. 

3  Mai  blev  hnn  ført  fra  Fredriksborg  til  Kroneborg. 

4  ditto  blev  hun  ført  ved  øn  prægtig  Galei  derfra  udi 
Med&lge  af  hendes  Søster  Hertuginden  af  HoIsteen*Gottorp 
ad  Helsingborg  til,  men  saasnart  hun  var  kommen  nd  fra 
Sjellands  Landet,  begyndte  Stykkerne  af  Kroneborg  Slot  at 
tordne,  saavelsom  al  12  beskikkede  Orlogsskibe,  der  laa  paa 
Strømmen,  og  der  hnn  kom  til  Helsingborg,  kom  Enkedroo- 
ningen  af  Sverige  hende  i  Møde  og  undfangede  hende.  Ade- 
len, Geistligheden  og  Borgerskabet  vare  og  paa  Steden  at 
beneventere  hende.  Strax  derefter  udi  begge  Deres  Majj. 
Navn  af  Danmark  kom  til  sædvanlige  Gomplimentering  fra 
Kroneborg  til  Helsingborg  Hs.  høie  Excell.  Hr.  Statholder 
Gnldenlew,  lige  paa  den  Tid,  som  den  kongl.  Brud  tilligemed 
den  svenske  Enkedronning  og  begge  de  danske  Ambassa- 
denrs,  Grev  Antoni  og  Baron  Jens  Juel,  saa  og  Baron  Gyl- 


deofitiern  og  andre  avenske  Herrer  holdt  Taffel,  og  efter  hol- 
dende Taffel  forføied  han  sig  strax  derfra  igjen  til  Kroneborg. 

6  Mai  indheated  Kong  Carl  d.  XI.  den  kongl.  Bmd 
Ulrica  Eleonora  paa  den  adelig  Herregaard  Skottemp  ved 
Halmstad,  som  den  svenske  Arabassadenr  Orested  var  tit- 
herende,  hvor  hun  samme^iedB  blev  Hans  Maj.  af  høibem. 
Hf.  Grev  Antoni  af  Altenburg  og  Jens  Juel  overleveret  C^ 
derpaa  samme  Aften  skede  Bilageret  med  stor  Solennitet 
Dernæst  skede  hendes  Indtog  ti)  Stockholm  den  24  November. 

7  Jnni  reiste  Kongen,  Dronningen,  Hans  heie  Exe.  Stat- 
holder Guldenlew  samt  hans  Gemal,  Hendes  heie  Naade,  til 
Holsteen  og  siden  Oldenburg. 

9  Juni  flytted  min  Herre  Greven  fra  hans  Fro  Mod«r 
ud  i  Statholder  Gnldenlews  Palais,  og  havde  de  ei  Btørte 
Saii.e  end  Hovmesteren  Borch,  min  Kammerat  Christopher 
Ditlevsen  Friis  og  mig.  Der  blev  vi  tvende  Lakeier  vel  trak- 
teret. Den  Mad,  som  kom  fra  hans  Bord  og  Hovmesters, 
fik  vi  tvende  og  rhinsk  Viin  hvert  Maaltid,  vi  blev  opvar- 
ted  af  Statholderens  Folk. 

26  Jnli  kom  Dronningen  og  Hendes  heie  Naade  og  den 
27  Kongen  og  Hans  heie  Excel!,  fra  Holsteen  igjen. 

27  October  dede  Grev  Antoni  at  Altenbnrg  til  Oldes- 
bnrg.  Det  er  mærkeligt,  at  den  Nat  var  der  en  skrækkelig 
Allarm  i  Gutdenlews  Palais  fra  Bust kammeret  ned  ad  den 
store  Trappe  med  Heste,  Redskab,  KnlTerter  og  desliga. 
Der  laa  Narren  næst  ved  Bustkainmeret,  han  stod  op  og 
syntes,  at  denne  Allarm  var  dernede,  men  saa  Intet.  Hea- 
des heie  Naade  lod  Kammerpigen  gaa  nd  paa  Trappen  og 
fornemme,  hvad  der  larmed  saa  deroppe,  fsaasom  hendes 
Værelser  var  det  mellemste  Loft  Heide),  men  bnn  saa  al- 
deles Intet,  thi  da  var  det  stilt,  og  naar  de  havde  lagl 
sig,   da   larmed   det  ligedan  igjen.     Faa  Dage  derefter 
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der  en  Expresss  fra  Oldenborg  og  havde  Tidende,  at  Hendes 
beie  Naades  Fader,  Grev  Åntoni,  var  død,  og  strax  maatte 
drages  ned  for  Trapperne  Hestetøiet  og  Kafferter,  ligesom 
forhen  advaret  var. 

2  December  reiste  Hans  høie  Etc.  og  ban  til  Oldenborg. 

Og  Aom  min  Herre  Greven  alt  efter  Aarenes  Tiltagelse 
blev  tilholdt  adskillige  Exercitier  og  Øvelser,  saa,  efter  som 
han  var  iklædt  og  havde  gjort  sin  Morgenbøn  og  havde  faaet 
Frokost,  siden  studeret,  dernæst  havde  han  sine  visse  Timer 
om  Dagen,  saasom  1)  Syngemester,  2)  Fægtemester,  3)  Dand- 
semester,  4)  Sprogmester,  5)  Herpokkenmester,  6)  Skrive- 
mester,  7)  Ridsemester  var  Jens  Hedemark,  8)  Fendriksvin- 
ger,  9)  (denne  skolde  staa  først)  Gapitain  Fridrich  Monch- 
gaard  onder  Garden  tilfods  kom  hver  Dag  til  Herren  og 
jSBTte  Herren  at  exercere  med  Masket  og  Piqve,  til  hvilken 
Ende  Hovmesteren  kjebte  og  lod  gjøre  ham  et  Regiment  til 
Hest  og  et  til  Fods  af  Bly,  derodi  øved  Capitainen  ham  at 
exercere  først  Gorporalskaber,  siden  Compagnier  og  saa  Re- 
gimenter, paa  alle  optænkelige  Maader,  hvortil  og  var  smaa 
Messing  Stykker  som  Nøgler  med  Lavetter  og  alt  Behør. 
Imidlertid  kom  der  og  til  os,  som  var  befalet,  en  af  samme 
Compagni,  Gapitaine  des  armes,  at  lære  mig  og  min  Kamme- 
rat at  exercere  med  Masket  og  Piqve,  indtil  vi  vare  perfect, 
saa  han  undertiden  exercerte  os  og  vi  Herron  igjen,  og  ved 
Berømmelse  blev  han  mere  animeret.  Ligeledes  lod  Herren 
08  lære  at  fægte,  og  vi,  min  Kammerat  og  jeg,  gik  hen  paa 
Fægteskolen,  og  begyndte  vi  først  at  fægte  den  20  Dec.  1680. 
Jeg  blev  fremdeles  ved«  men  min  Kammerat  havde  ingen 
Lyst  dertil,  thi  da  han  havde  gaaet  der  i  et  halvt  Aars 
Tid,  forlod  han  Fægten  og  lærte  at  ride  og  det  paa  sin 
egen  Bekostning. 
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1681. 
18  Januar  kom  Hans  høie  Excell.  igjen  fra  OMenborg: 

18  April  reiste  Kongen,  Dronningen  og  H.  h.  Ehcc.  tfl 
Holsteen  og  Oldenborg.  Samme  Dag  brændte  Tbrondfajem 
i  Norge  af. 

11  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  heie  Naade  til 
Gassel. 

19  Mai  kom  Kongen  igjen  fra  Holsteen  og  Oldenboi^. 
24  ditto  kom  Hans  bøie  Excell.  igjen  derfra. 

Samme  Dag  var  Greven,  min  Herre,  hos  Hs.  kongL 
Høihed  første  Gang. 

28  ditto  blev  min  Herre  Soldat  onder  Kronprindsens 
Corapagni,  hvilket  var  heel  artigt.  Kronprindsen  var  Capi- 
tain,  Prinds  Christian  Lientenant,  Grev  Reventlow  Fændrik, 
siden  var  der  under  Grever,  Baroner,  Geheimeraad-,  Gene- 
ral- til  Oberstlieutenant-Sønner,  smaa  og  fast  alle  af  en  Stør- 
relse, rødklædte  med  gult  Foder  under.  Deres  Musketter 
smaa  Messingpiber,  Patrontasker  og  alt  Behør,  de  exercered 
heelt  net,  og  hver  Loverdag  maatte  de  indfinde  sig  paa  Rid- 
dersalen at  exercere,  de  havde  og  unge  Hobois,  men  af  pri- 
vate Folk. 

2  Juli  kom  Hendes  høie  Naade  igjen,  og  10  ditto  kom 
Dronningen  til  Kolding;  der  var  Kongen.  (29  Juni  reiste 
Kongen  paa  en  Dag  til  Kolding). 

20  Juli  reiste  Hs.  høie  Exe.  til  Kongen. 

24  Juli  reiste  min  Herre  Greven  til  Kronprindsen  paa 
Frederiksborg. 

2  August  reiste  Kongen  til  Oldenborg  for  at  besee 
den  nye  Fæstning  Christiansburg. 

9  do.  kom  Kongen  igjen  til  Kjøbenhavn. 

27  do.  blev  min  Herre  Corporal  under  bem*«  Compagni. 


1 
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19  Sept  reiste  Kongen,  Dronningen  og  Prinds  Jørgen 
til  Oden  (sic),  hvor  begge  Gharfyrstindeme  med  andre 
Prindser  vare. 

27  do.  kom  Kongen  og  Dronningen,  d.  7  Octobr.  En- 
kedronn.  og  Prinds  Jørgen  igjen. 

Anno  1682. 

7  Jan.  blev  min  Herre  Sergeant  onder  H.  kgl.  Høiheds 
Gofflpagni  og  indfandt  sig  med  sit  Korsgevær  iblandt  de  an- 
dre paa  Riddersalen  ander  samme  Commando. 

21  Febr.  Formedelst  store  Klager  over  Matricalens 
origtige  Deling  ved  Jorder  og  Eiendom,  udi  Skatternes  Ud- 
gifter en  stor  Ulighed,  altsaa  blev  allernaadigst  forordnet,  at 
ved  Ciommissarier  skulde  al  Danmarks  Jorder  og  Land  op- 
maales  og  rigtig  taxeres  i  Udgift. 

8  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  til  Hol- 
steen,  og  den  14  ditto  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell. 
til  Holsteen,  hvor  de  den  5  Juni  til  Itzehoe  blev  besøgt 
af  Ghorfyrsten  og  Churfyrstinden  af  Brandenburg  samtChur- 
prindsen  og  Ghurprindsesserne. 

18  Mai  reiste  Grevinde  Samsøe  til  Bichsdorf  udi  Holsteen. 

16  Juni  reiste  min  Herre  til  Kronprindsen  paa  Frede- 
riksborg. 

17  kom  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  fra  Hol- 
atfiøD  lyem. 

23  kom  Kongen  og  Hans  høie  Exoell.  igjen  fra  Holsteen. 

28  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.  Ellers 
var  Enkedronningen  og  i  Holsteen  paa  den  Tid. 

14  Juli  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  til  Holsteen 
og  Oldenburg. 

15.  blev  Dronningen  forløst  med  en  Prindsesse,  død  i 
Fødselen. 

23.  kom  Kongen  igjen,  men  Hans  høie  Excell.  ikke. 
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28.  reiste   Kongen  til   Kolding,   og   d.  5  Åognst  kom 
Kongen  og  Hans  heie  £xcell.  fra  Kolding. 

NB.  Saasom  det  allernaadigst  har  behaget  Hans  kgl. 
Maj.,  at  Greven,  min  Herre,  skal  reise  udenlands,  saa  kan 
jeg  ikke  antegne  noget  om  det  kongi.  Huns  elier  Danmark, 
men  begynder  na  at  antegne  om  vores  Reise  og  saa  videre 
hvad  paa  de  Tider  og  Steder  forefalde  kan,  saalænge  Gud 
behager,  hvortil  den  barmhjertige  give  denne  deilige  unge 
Herre  Naade,  Lykke,  Hilsen  og  Velsignelse.  ,  Og  som  jeg 
nu  erindrer  en  dangereux  Passage,  han  var  udi  Anno  1680 
midt  om  Sommerstid,  saasom  den  unge  Herre  ikke  i  det 
Første  skulde  mistrøste  sig  over,  at  han  skulde  være  for 
længe  fra  hans  Fru  Moder,  siden  han  blev  fra  Fruentimmeret 
afsondret  og  kom  under  Hovmester  og  fik  Domestiker,  ble? 
ham  alligevel  tilladt  at  besøge  sin  Fru  Moder  to  Gange  om 
Ugen,  nemlig  Søndag  og  Onsdag  Eftermiddag,  og  saa  forblive 
til  Aftensmaaltid  og  iblandt  andet  at  divertere  sig  med  sine 
Frøkener  Søstre.  Nu  hændte  det  sig  en  Søndags  Aften,  at 
han  skulde  kjøre  hjem  til   Statholders.  ^) 

Nu  vil  jeg  begynde  at  erindre  mig  til  Antegnelse  om 
Reisens  Foretagelse..  Først  blev  Hovmester  Borch  benaadet 
at  være  tillige  extraordinair  Envoyé  i  Holland  samt  Cancelli* 
raad.  Hans  Søstersøn,  Gert  Dysseldorp,  som  før  var  Stald- 
mester hos  Just  Høg  paa  Ambassaden,  blev  nogen  Tid  tør 
Herrens  Informator  og  Underhovmester,  saa  og  Erik  Madsen 
Kammertjener,  til  Reisen  blev  Pager  antagne,  Christian 
Brygmand  og  Anders  Moht,  jeg,  Christopher  og  Christian 
Lakeier,  dette  var  hans  Reise  Suite. 

[Nu  omtales  den  unge  Greves  Afsked  med  sin  Fader 
Kongen  den    20   August  1682   og   den    derpaa   stedfundne 


*)  Her  følger  nu  en  lang  Fortælling  om,  at  en  Garosse  væltede, 
hvorved  Greven  nær  var  druknet  i  Kanalen. 
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Reise,  der  ^k  over  Skjoldenæsholin,  Sorø,  hvor  det  gamle 
Academi  blev  beseet,  Slagelse,  Korsør,  Nyborg,  Haderslev, 
Flensborg  o.  s.  v.  I  Rendsborg  gjorde  Commendanten  Eis- 
berg den  unge  Greve  sin  Opvartning  og  viiste  ham  Fæst- 
ningen. Derefter  besøgte  man  Grev  Rantzan  paa  en  nær- 
liggende Herregaard  Drag;  Rantzan  viiste  sin  Gjest  „sin 
skjønne  Dyrehave,  hvor  vi  saa  hans  Bøfler,  Dyr  og  Vild- 
sviin.^  „Denne  Grev  Rantzan  kan  jeg  ei  noksom  berømme, 
hvor  stor  Ære  han  viiste  min  Herre,  og  vi,  som  Tjenere 
vare,  blev  ei  heller  forglemt,  fik  rhinsk  Vin  at  drikke  og 
blev  opvartet  af  hans  Lakeier  med  stor  R-everence."  Derfra 
til  Itzehoe,  hvor  man  tog  ind  hos  Landdrosten  Brygmand, 
hvis  Hustru  var  en  Halvsøster  af  Statholder  Guldenlew, 
og  hvis  Søn  fulgte  som  Page  paa  denne  Reise.  Her  Aiødte 
ogsaa  Geheimeraad  og  Elephantridder  Buchwald  til  Visit. 
Derfra  til  Gliickstadt  og  til  Grevskabet  Hirtzhorn,  som  til- 
hørte Statholder  Guldenlew.  Videre  til  det  adelige  Jomfru- 
kloster Uetersen,  hvor  en  Deel  af  Damerne  spiiste  med  den 
unge  Greve.    9  Sept.  naaede  man  Hamburg.] 

21  Sept«  kjørte  vi  ind  i  Bremen,  hvor  Biskopen  over 
hele  Stiftet  residerer,  nemlig  Dr*  Johan  Ernst,  som  tilforn 
havde  været  Professor  og  Procancellarius  til  Lund  i  Skaane, 
men  som  Biskopen  til  Lund,  Dr.  Peder  Winstrup,  ei  kunde 
stemme  sig  med  ham,  blev  han  hid  forflyttet.  Hans  Fru 
Bispinde  var  Søster  til  Dr.  Christian  Foss  ^).  Af  den  Aar- 
sag  var  jeg  hos  dem  og  aflagde  min  Respect.  Magistraten 
forsømte  sig  ikke,  men,  saasnart  de  fornam  min  Herres  An- 
komst, ved    deres   Deputerede  lod  aflægge  for  Herren  deres 


*)  Navnet  Ernst  er  urigtigt;  hvorimod  alle  de  her  fortalte  Ting 
'      stemme  med  hvad  der  vides  om  Dr.  Bernhard  Oelreich,  se  M. 
L.  StåJ,  Biographiska  Underråttelser  om  Professorer  vid  Universi- 
tetet i  Lund.  Christianstad  1834.  S.  21—24. 

Blst.  TidBskr.  IIL  VQ 
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Gompliment  og  deres  sendte  tolv  heie  Tinkander  af  Rhinskviin  og 
anden  Slags  rare  Vine  samt  Gonfiturer  og  yndelig  Fragt  til  hans 
Forfriskelse  og  tilbød  ham  et  Gjestebnd,  men  det  a&log  han. 

22.  udkjørte  Herren  og  besaa  i  Staden  alt  det,  som 
var  synværdigt,  baade  Kirken,  Volde,  Baadhuset  med  vi- 
dere, og  staar  der  udenfor  Raadhaset  den  store  vidtberømte 
Roland  udi  i  et  høist  stort  Billede,  ligesom  i  andre  keiser- 
lige frie  Rigsstæder. 

23.  reiste  vi  til  Delmenhorst.  Gommendanten  samme- 
steds kom  strax  og  gjorde  Herren  sin  Opvartning,  han  vilde 
havt  ham  op  paa  Slottet,  men  Herren  vilde  ikke,  alene  besaa 
den  skjønne  Have,  og  efter  han  havde  spiist  i  Svanen,  reiste 
vi  derfra. 

30.  kom  vi  til  Amsterdam. 

2  Octbr.  saa  vi  Løven,  Lossen,  Tigeren  og  Hesten  med 
de  otte  Fødder,  hvilken  med  sin  høire  Fremfod  klamped 
at  betegne,  hvad  Klokken  var,  hvormange  Retter  der  var 
paa  et  Kortblad,  hvormange  Gylden  i  en  Ducaton,  hvor 
mange  Styver  der  var  i  en  Gylden  eller  Skilling,  med 
videre  Alt,  hvad  som  var  at  beskue  mærkværdigt.  Var 
i  Medfølge  af  Kongens  Gonsul  Hr.  Aabo,  som  strax  ved 
Grevens  Ankomst  gjorde  sin  Opvartning*  Om  Eftermid- 
dagen gik  min  Herre  tilfods  med  sin  hele  Suite'  paa  Ga- 
derne til  Raadhuset,  og  som  han  var  af  en  usigelig  deilig 
Skabning,  item  af  Alder  8f  Aar,  havde  en  rød  Skarla- 
gens baldyret  Kjol,  Kaarde  med  Diamanter  besat,  Allonge- 
paryk med  videre,  blev  der  et  grueligt  Tilløb  fra  alle  Gader 
og  Stræder,  som  anstødte  til  Torvet,  af  gemene  Pøbel  i 
mange  hundrede  Tal  i  et  Øieblik,  saa  v'v  neppe  kunde  komme 
over  Torvet  til  Raadhuset  Iblandt  andet  med  stor  For- 
undring spurgte  de  os  som  Domestiker:    „ watt 
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is  datt  vor  een  moyd Herre ?^  Jeg,. som  tilforn  sammesteds 
Sproget  var  bevaDt,  svarede:    »Datt  is  der  jongeKonig  van 

Island.'' Imidlertid  sendte  Mons.  Aabo   Bnd 

Igem  efter  sin  Garos,  som  min  Herre  derfra  førte,  paa  det 
han  af  dette  uvittige  Folk  ikke  skulde  blive  incommoderet, 
derfra  til  Gomedien. 


Envoyé  Borch  var  af  Begyndelsen  Herrens  første  Hov- 
mester og  fremdeles  hans  Overmester,  og  var  derfor  denne 
fromme  Herres  første  Udenlandsreise  Åarsag,  at  han  blev 
Cancelli  Baad  og  extraordinair  Envoyé  til  den  Hag  udi 
Holland. 


5  Nov.  reiste  vi  alle  fra  Leyden  til  Haag. 

Anno  1683. 

10  Januar  (ny  Stil,  som  herefter  af  mig  skal  bruges) 
var  min  Herre  den  første  Gang  paa  Slottet  fra  Kl.  7  til  9 
og  aflagde  sin  Visite  hos  Prindsen  af  Oranien  og  siden  hos 
hans  Gemal,  Prindsesse  Maria,  som  var  Jacobs,  Hertugen 
af  Yorks,  Datter  eller  at  sige  Kong  Carl  den  2den  Broder- 
datter.   Hun  var  en  meget  deilig  Prindsesse. 


Denne  Prinds,  naar  han  ordinair  spised  til  Middags,  var 

hverken   Prindsessen    eller   noget  Fruentimmer  tilbords  med 

hannem,   alene    store    Herrer.      Da  var   Tractemenierne  af 

mange  fransøske  Retter,  og,   som  han  havde  sit  eget  deilige 

sorte  Haar,  sad  han  med  sin  Hat  paa,  og  alle  de,  som  vare 

tilbords    med    ham,    ligesaa,    og   naar    de    drak  Sundheder, 

maatte  Ingen  tage  sin  Hat  af,   alene  bukked   og    med   flad 

10* 
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Haand  trykte  paa  Hatskyggeo.  Af  Statur  var  han  en 
middelmaadig  Herre,  havde  en  stor  puklet  Næse.  Var  en 
brav  Krigshelt,  men  meest  ulykkelig;  dog  havde  han  paa  det 
sidste  alle  Kongen  af  Frankrigs  Praktiker  opnaaet,  at  han 
vidste  dem  vel  at  forebygge.  Om  Aftenen  spised  han  med 
sin  Prindsesse,  og  da  havde  aldrig  mere  end  tre  Better  Mad, 
men  hvad  Slags  det  var,  fik  Ingen  at  see  mellem  Kjøkkenet 
og  Gemakket. 

Min  Herre,  som  var  meget  deilig  og  viste  sin  Cour  å  la 
mode  og  derfor  meget  vel  lidt  af  Damerne,  maatte  meest 
hver  Aften  spille  Basset  med  Prindsessen  og  de  andre  Damer, 
saalænge  til  Maden  blev  opbaaren;^a  blev  Spillet  ophævet, 
og  Enhver  gjorde  sin  Reverence  og  kjørte  hjem  til  sit. 


Imidlertid  kom  her  mange  høie  Herrer  til  Haag  fra 
England,  som  havde  geleidet  Prinds  Jørgen  fra  Danmark  til 
England  i  Juli  Maaned,  hvor  hans  Bilager  skulde  holdes  med 
Duc  de  Yorks  anden  Datter  ved  Navn  Anna.  Og  var  de 
samme  Grev  Ahlefeldt,  Godske  von  Buchwald,  Envoyé  Mag- 
nus Scheel,  von  Stocken.  22  August  var  min  Herre  til 
Gjest  hos  dem  tilligemed  Envoyéen  i)  i  Kaisers  Hof.  Siden 
blev  min  Herre  og  de  tractered  hos  den  franske  Ambassa^ 
sadeur  og  den  engelske  Envoyé.*  Siden  reiste  de  herfra  og 
til  Danmark  igjen.  I  October  anretted  den  engelske  Envoyé 
et  Bal  for  Prindsessen,  hvor  min  Herre  og  iligemaade  ind- 
fandt sig.  I  November  var  min  Herre  til  Gjest  hos  en  af 
Staterne  Opdam.  Men  Envoyé  Borch  kom  der  ikke,  thi 
han  begyndte  da  sin  Undergang  paa  Unaadens  Trappe  at 
betragte 

')  Borch. 
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Endskjønt  det  var  heel  koldt,  havde  jeg  mit  for  mig 
og  oversatte  to  smaa  tydske  Bøger  ud  paa  Dansk  til  mig 
selv,  og  som  der  var  ingoQ  Skorsteen  i  det  Kammer,  fordi 
jeg  vilde  være  alene,  medens  jeg  skrev  et  Kvarteer  eller  et 
halvt,  maatte  jeg  hvert  Øieblik  blsese  og  tø  Pennen  op,  og 
det  fortrød  jeg  ikke  paa. 


Nn  kommer  jeg  til  vores  Envoyés  Huusholdning.  Han 
fik  af  Kongen  om  Aaret  6000  Rigsd.  og  en  Slomp,  men  det 
forslog  intet,  thi  hans  unyttige  Ødselhed  er  stor  at  beskrive 
tilligemed  hans  fordristelige  Negligence  udi  hans  magtpaalig- 
gende  Chargé,  det  de  noksom  vel  vidste  i  Danmark,  som 
vel.Endeel  skrev  om,  foruden  hvad  de  Herrer,  her  var,  kunde 
relatere  det  mærkværdigste J) 


é 


Det  heder:  du  skal  ikke  fordriste  dig  formeget  paa 
Herregunst,  hvorover  oftbemeldte  Cancelliraad,  Envoyé  og 
min  Herres  Overhovmester  Jørgen  Borch  blev  casseret  fra 
sin  Charge,  høie  Dignitet  og  Værdighed  'for  disse  forberørte 
og  mange  andre  Mishandlinger  og  store  unyttige  Penge  Ødsel- 
heder. Hvorfor  og  Kongen  hidsendte  en  Anden,  som  og 
ankom  her  til  Haag  sidst  paa  Aaret,  Baron  Jens  Juel  og 
Baron  Frederik  Krag,  den  første  som  Ambassadeur  anlangende 


')  Vi  forbigaa  her  Borchs  Synderegister,  der  af  Skaanlund  udførlig 
fortælles  i  ti  Poster;  samtlige  angaa  hans  store  Ødselhed  og 
Dovenskab.  Han  leiede  Huse,  Haver  o.  s.  v.  i  Mængde,  holdt 
en  Hob  Tjenestefolk  og  Lakeier  med  kostbart  Liberi,  samt  to 
Copiister,  „der  spadserede  mere,  end  de  skrev,  thi  de  havde  eller 
fik  Intet  at  gjøre";  der  kunde  gaa  flere  Uger  mellem  hvert  Brev, 
Borch  skrev  tU  Ejøbenhavn,  uagtet  der  paa  den  Tid  tegnede  til 
nye  Krigsuroligheder  o.  s.  v. 
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de  vigtigste  A£faire]s,  den  anden  at  betræde  Envoyé  Borchs 
Charge  igjen.  Borch  var  ikke  heller  den,  at  han  nogen  Ud 
tractered  nogen  af  de  forbenævnte  Herrer  fra  Danmark,  da 
de  vare  her. 

Ellers  den  ganske  Tid,  vi  vare  her,  anlagde  min  Herre 
Greven  sin  Tid,,  ligesom  i  Ejøbenhavn,  med  adskillige  Exer- 
citier.  Om  Formiddagen  besøgte  og  undertiden  det  her  anret- 
tede adelige  Academie,  men  om  Eftermiddagen  anlagde  han 
sin  Besøgelse  hos  de  fornemste  Damer  her  i  Staden  og  om 
Aftenen  med  Eortenspil  hos  Prindsessen  eller  og  paa  Gome- 
dien,  som  og  Prindsen  og  Prindsessen  ordinair  var.  Gav 
jeg  Agt,  at  det  var  heel  sjelden,  at  Prindsen  saa  paa 
Gomediantspilleme  (men  hmi  vel),  alene  han  sad  paa  Logen 
og  vendte  Ryggen  til  den  og  Ansigtet  til  Anskneme.  * 

Vores  allernaadigste  Konges  Forsæt  var,  at  min  Herre 
skulde  nu  til  Foraaret  reist  herfra  og  over  til  England  og 
andre  Steder,  førend  vi  kom  hjem  til  Danmark  igjen,  men 
formedelst  den  store  Forandring,  som  Envoyé  Borch  foraar- 
saged,  mislinged  det 

Anno  1684. 

17  Febr.  gammel  Stil,  (som  nu  herefter  af  knig  skal 
bruges),  kom  Secretaire  Mons.  Johan  Didrichsen  hid  fra 
Ejøbenhavn  at  afbente  og  geleide  min  Herre  her  fira  Holland 
og  til  Danmark  igjen.     .    .    . 

9  Marts  tog  min  Herre  Afsked  med  Prindsessen  Maria, 
saasom  Prindsen  af  Oranien  var  reist  til  Breda 


31  Marts  kom  min  Herre  til  Zwolle.   Vi  var  i  de  Tanker* 
at '.  ^)    Løvendal,    Halvbroder    til   Valdemar 


*)  Aabent  Rum  i  Haandskriftet.     Foruden  den  fra  den  store  nor- 
diske Krigs  Historie  noksom  bekjendte  Baron  Valdemar  Løvendftl 
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Levendal,  skalde  have  været  med,  men  han  kom  ikke,  førend 
vi  var  i  Hamburg.  Han  var  Hans  høie  Excellence  Statholder 
Uhrik  Frederik  Guldenlews  Søn,  det  høire  Øie  havde  han  i 
sin  Ungdom  af  Uforsigtighed  udskudt  paa  sig  selv.  Han 
var  en  høi,  real  Gavalier,  større  end  Valdemar,  tjente  Hol- 
lænderne« for  Sø  Gapitam,  havde  været  ofte  i  Ostindien, 
Vestindien,  Spanien  og  andre  Steder,  men  han  nuiatte  ikke 
for  høimagtpaaliggende  Aarsager  komme  til  Danmark.  Aar- 
sagen  tør  jeg  ikke  betro  min  Pen.  Han  opvarted  min  Herre 
nogle  Gange,  mens  vi  var  i  Amsterdam,  siden  i  Hamburg. 

Envoyé  Borch  strax  efter  eller  i  min  Herres  Bortreise 
entviged  han  hemmelig  en  anden  Vei  fra  Haag  uden  nogen 
Tagen  Afsked  med  Nogen  formedelst  den  store  Gjeld  og 
kongl.  Unaade,  han  stod  udi,  og  saa  vi  ham  ikke  førend 
langt  omsider  i  Ejøbenhavn. 


4  April  reiste  vi-  til  Oldenburg,  hvor  da  Gommendanten 
ankom   og   aflagde  sin  Gompliment  for  min  Herre,  og  strax 

*  

derpaa  beskikkede  han  Vagt  for  min  Herres  Logement.^) 


havde  U.  F.  Gyldenløve  ogsaa  en  Søn  Carl  Løyendal,  om  hvis 
Levnet  man  kan  har  liden  Kundskab.  I  det  afN.  Jonge  udgivne 
Skrift:  „Den  Danske  Vice-Admiral  Just  Juels  Liv  og  Levnets- 
Beskrivelse,"  Kbh.  1755,  S.  40 — 41  fortælles,  hvorledes  Just  Juel 
(en  Søstersøn  afVicestatholder  Just  Høg)  i  Forening  med  den  siden 
navnkundige  Nordmand  Ivar  Huitfeldt  til  Throndstad  i  1687  tjente 
som  Adelsborser  paa  den  hollandske  Flaade  i  Forening  med  „deres 
fattige  Ven  og  Kammerat  Baron  Løvendahl",  hvem  de  under- 
støttede med  Penge  i  hans  Nød.  Om  den  „falske"  Løvendal, 
der  senere  omtales  af  Skaanlund,  vides  endnu  mindre. 
O  I  Oldenburg  saa  Greven  det  bekjendte  Horn,  hvortil  knytter  sig 
det  samme  Sagn,  som  til  mange  lignende  i  Norge,  og  som  nu 
findes  i  Ejøbenhavn.    Sagnet  fortæUes  udførligt  af  Skaanlund. 
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8  April  kom  vi  til  Altona  og  logered  til  PræsidenteDs. 
Den  9de  kom  den  Ridder  af  Elephanten  og  Prior  for  Ueter- 
sen  Kloster  Godske  von  Buchwald  fra  Hamburg  til  Altona 
at  geleide  og  indhente  min  Herre  ind  i  Hamburg,  hvor  Hans 
høie  Excellence  Hr.  Statholder  Guldeniew  var  for  at  geleide 
min  Herre  til  Danmark,  men  han  var  syg  af  Podagra. 

Imedens  vi  var  i  Hamburg,  forlysted  min  Herre,  Greven, 
sig  nogle  Gange  paa  Operaen,  hvor  og  Fyrsten  af  Holsteen, 
Christian  Albrecht,  med  sin  Fyrstinde,  Kongens  Søster  Fre- 
derica Amalia,  med  deres  begge  Sønner.  Oxejagter  og  andre 
Forlystelser  ansaa  min  Herre  med. 

Den  rette  Løvendal  kom  strax  ef^er  os  hid  til  Hamburg 
for  at  tale  med  sin  Hr.  Fader,  Statholder  Guldeniew,  og 
kort  førend  vi  kom  hid,  havde  den  falske  Løvendal  ^)  været 
her  i  Hamburg,  men  som  der  falder  mig  om  hannem  at 
skrive,  hvad  Bedrifter  han  hidtil  har  begaaet,  vil  jeg  lade 
det  bero,  indtil  jeg  faar  samlet  noget  mere,  og  hvad  Ende 
det  vil  faa  med  hannem. 

19  April  reiste  vi  fra  Hamburg  og  kunde  ikke  opbie 
Statholder  Guldenlews  Opkomst  fra  hans  Svaghed. 


24  April  havde  jeg  om  Aftenen  faaet  Ordre  at  reise 
om  Morgenen  fra  Odense  til  Nyborg  der  at  bestille  en  Smakke 
for  Herren  og  hele  Suiten  over  til  Korsør.  Da  Herren  havde 
spiist  om  Aftenen  i  Odense,  gik  jeg  ind  til  de  andre,  hvor 
vi  skulde  spise,  og  sagde  til  de  andre,  hvad  Ordre  jeg  havde 
faaet,  og  derhos:  „Det  var  brav,  nu  skal  jeg  imorgen  see 
og  tale  med  den  falske  Løvendal,  som  sidder  fast  til  Nyborg," 


*)  Altsaa  en  Bedrager,  der  udgav  sig  for  at  være  en  Søn  af  U.  F. 
Gyldenløve. 


^.^  i£« 
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hTilken  var  ertapped   og  didfert.      „O,''    sagde  Moth^)  (en 
a!  Pagerne),  „lav  det  saa,  at  jeg  kommer  med,    thi  jeg  har 
stor  Lyst  at  see  ham."    Jeg  sagde:    „Det   kan   vel   skee." 
Saa  gik  jeg  ind  til  Herren  og  Hovmesteren  og  sagde:    »Vogn- 
leien    er  det  samme,  jeg  kunde  for  Menage  tage  en  af  Pa- 
gerne og  en  Kn£fert  eller  noget   med  til  Nyborg."      Derpaia 
fik  jeg  Ja  til  Svar.    Om  Morgenen  Kl.  6^  kjørte  vi  tvende 
til   Nyborg,   kom   der  Kl.  10,    bestilte  Smakken  og  Middag 
for  min  Herre  hos  Postmester  Cæsar  Kok.      Imidlertid    gik 
vi  hen   til   den    Gaard,    hvor  den  falske  Løvendal  var  vel 
med  Vagt  forvaret,   og  der  vi  kom  did  og   lod  os   anmelde 
hos  ham,  fik  vi  til  Gjensvar  fra  ham,  at  han  laa  og  var  ei 
yel  tilpas,   hvorfor    vi  gik  vor  Vei  igjen.      Men  der  vi  var 
komne  et  Par  hundrede  Skridt  derfra,  kom  to  af  Skildvagten 
løbendes    efter   os    og    bad  os  at  ville  komme  tilbage  igjen, 
thi  Baronen  forlanger  at  tale  med   os.      Vi   vendte   om   og 
kom  did,  han  havde  udenfor  Døren  en  Hoben.  Soldater,  som 
holdt  stærk  Vagt  over  ham,  to  Underofficerer  stod  nede  for 
Trappen  til  Opgangen  med  et  Par  ladte  Pistoler  ved  Bæltet. 
Der  var  ikkun  een  Dør  paa  hans  Kammer,    der    var   ogsaa 
to  Underofficerer  inde  hos  med   ligedan   skarp  Gevær.      Og 
da  vi  kom  ind  der,   bad  han  dem  gaa  udenfor  Døren,    som 
de  og  gjorde.      Hans  Sengested  stod  ved   den  høire  Haand 
af  Døren  med  grønne  Sparlagen  for,  og  i  Vinduen  var  Jern- 
sprinkel  og  vel  forvaret.    Der  saa  vi  hans  blide  Ansigt  og  hil- 
sed  ham,  han  bukked  igjen.   Han  skulde  være  omtrent  22  ad 
23Aar,  liden  af  Statur,  gik  frem  og  tilbage  og  spadsered  udi 
en  blommet  Silkeslaaprok,    havde   en  hvid  Paryk  m€å  sorte 
Tirrede  Baand  udi.     Saa  begyndte  han  at  tiltale  os  om  min 
Herres  Reise,  hvorvidt  vi  var  komne  med  den.      Han  tåled 


^)  Udentvivl  et  Sødskendebam  af  Greven. 
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godt  Fransøsk  og  Høitydsk  til  os,  som  en  Indfød,  og  haa 
fik  Svar  igjeo  i  samme  Sprog.  Endelig  begyndte  han  at  for- 
tælle os  om  sin  store  Herkomst  og  Extraction,  som  vared 
fast  en  Times  Tid,  og  fortalte,  hvor  uskyldig  han  var  kom- 
men i  denne  fortrydelige  Anholdelse,  men  det  skulde  dog 
faa  en  reputeerlig  Udgang.  Jeg  var  fortvivlet  over  hans 
runddristige  (sic)  Tale  og  derfor  endnu  ikke  vil  melde  noget 
om  samme,  førend  man  faar  videre  spørge  og  høre  hans 
Væsen,  og  hvad  Udgang  det  vil  faa  med  ham.  Ellers  for- 
talte han  alle  sine  Reiser  med  Liv  og  Levnet,  og  naar  han 
stod  for  os  og  talte,  blinked  han  altid  med  sit  høire  Øie,  som 
han  havde  taget  Plasteret  af  i  Vognen,  siden  han  blev  paa- 
greben.  Og  som  hans  Discours  vared  forlænge,  tog  vi  Afsked. 
Da  bad  han  os,  at  vi  vilde  bede  Mons.  Didrichsen,  at  han 
vilde  komme  til  ham,  naar  han  kjørte  ned  til  Stranden.  Jeg 
annoterte  strax  til  min  egen  Underretning,  hvad  jeg  saa  og 
hørte  af  ham,«  efter  jeg  var  kommen  i  Logementet^  hvilket 
var  høiformastelige  Ting.  Efterat  Alting  var  bestilt,  kom 
min  Herre  og  alle  de  andre,  og  imidlertid  de  spised,  fortalte 
jeg  min  Herre,  at  jeg  havde  været  hos  ham,  men  ikke  det 
Grove,  item  den  Hilsen  til  Didrichsen  fra  ham,  hvorpaa  han 
svared:  „Gid  Djevelen  besøge  ham,  den  Skjelm,"  Ellers 
Alle  i  Byen  kalded   og  titulered  ham  Baron 


26  April.  Reiste  vi  fra  Roskild  og  kom  til  Ejøben- 
havn.  Vi  logered  endnu,  som  før,  hos  Hans  høie  Excell. 
Hr.  Statholder  Guldenlew,  hvor  min  Herre  forefandt  sin 
Broder  Ulrik  Christian  Guldenlew,  lod  sig  betjene  med  Loge- 
ment  udi  samme  Palais 

5  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjastebud  af  Kongen  i  Rosen- 
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borg,  hvor  KoDgen  gjorde  Efterskrevne  til  Riddere  af  Danne- 
brog.^)   .... 

8  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjestebud  hos  Enkedronningen. 
9.  reiste  Kongen  til  Holsteen.  12.  reiste  Grevinde  Samsøe 
til  Holsteen.  21.  reiste  Dronningen  til  Holsteen.  26.  døde 
Hans  høie  Excell.  Statholder  Gnldenlews  Datter,  som  var 
forlovet  med  Ulrik  Christian  Gnldenlew.  Samme  Dag  kom 
Hs.  høie  Excell.  Statholder  Gnldenlew  tilbage  fra  Hamburg 
igjen  efter  sin  langvarige  Svaghed. 

Efter  Statholder  Gnldenlew  nu  var  hjemkommen,  kom 
dér  et  Fartøi  fra  Nyborg  hid  til  Kjøbenhavn  med  den  falske 
Løvendal,  og  blev  han  da  vel  forvaret  og  ført  udi  Stokhuset. 
Overborde  hørte  jeg  hver  Dag  nye  Historier  om  ham.  Iblandt 
andet  sagde  Statholderen,  han  maatte  gjerne  vide,  hvorledes 
han  saa  nd.  Da  saa  min  Herre  sig  om  efter  mig  og  sagde: 
„Han  har  seet  og  talt  med  ham.^  Da  maatte  jeg  forklare 
hans  Statur  med  en  Lignelse  paa  en  anden,  men  aldrig  turde 
jeg  nævne,  hvad  han  i  Nyborg  for  mig  havde  forklaret,  thi 
det  træffed  store  Personer.  Jeg  annoterte  Alt,  hvad  jeg 
idelig  hørte  om  ham,  enten  der  taltes  Fransk  eller  Tydsk. 
Han  fik  og  Besøgelse  af  von  Osten  og  Hartmann  i  Stok- 
hnset,  men  dem    .    .    •    regled  han  elendig  af. 

18  Juni  var  Greven  og  den  unge  Reventlow  ved  St. 
Helenæ  Kilde. 

20.  var  begge  ]Prindserne,  min  Herre  og  Hans  høie  Excell. 
ude  paa  en  liden  Lystgaard  en  Miil  fra  Frederiksborg,  til- 
hørte Anse  Nansen,  og  bleve  der  af  hannem  tractered. 

8  Juli  døde  min  Herres  yngste  Søster. 

9  August  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.    12. 


O  Der  opregnes  22  Riddere. 
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kom  Kongen  og  Dronningen  og   Statholder   Gnldenlew  fn 
Holsteen. 

September.  Bleve  begge  min  Herres  dede  Frøkener 
Sestre  begravne,  den  ældste  var  født  1675  og  døde  18  Ao- 
gast  1684,  den  yngste  var  født  1682  og  døde  8  Jnli  1681 
Den  25  Sept.  døde  Grevinde  Samsøes  Moder,  Fra  Kirsten 
Doctor  Moths. 

26  Sept.  var  den  kostelige  Masquerade  i  Gyldenlnnd. 

I  dette  Aar  blev  den  falske  Løvendal  ført  tilskibs  ad 
Throndhjem  og  sat  i  Forvar  paa  det  Kastel  Mankholmen,  der 
Schumakerns  sidder. 

26  December  havde  Frøken  Charlotte  Altenburg,  Grev 
Antonis  Datter,  Bryllnp  med  Oberste  Christopher  Bjelke  udi ' 
Statholder  Guldenlews  Palais,    hvor  Kongen,  Dronningen  og 
meget  Herskab  havde  deres  Forlystelse  til  Kl.  3  om  Morgenen! 

Anno  1685. 

6  Januar  var  Grevinde  Samsøe  her  udi  et  kosteligt  Bal, 
som  Statholder  Guldenlew  havde  anrettet 

4  Febr.  var  min  Herre  og  hans  Broder  første  Gang 
oppe  paa  Slottet  og  gjorde  deres  Opvartning  hos  Dronningen, 
den  anden  Uge  dernæst  var  hans  Søster  deroppe  og  gjorde 
det  samme,  vel  imodtagen. 

20  Febr.  døde  Enkedronningen  Sophia  Amalia. 

1  April  gjorde  Hans  Majestæt  en  fire  Dages  Beise  til 
Lolland  og  Falster. 

19  Mai  reiste  Kongen  fra  Kjøbenhavn  for  at  besøge 
Norge  og  blev  ledsaget  af  Hr.  Statholder  Guldenlew,  GreV 
Reventlow,  Baron  Jens  Juel,  General  Rumohr,  Oberrentemestei" 
Brandt,  Oberceremonimester  Gersdorf,  Obersecretair  Moth* 
Oberkammerjunker  Knutb,  Etatsraad  Jessen,  Etatsraad  Har- 
boe, Generaladjutant  von  Osten,  Oberst  Bjelke,  Kammerjunker 
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lag,   EammeijoDker   Hahn,    Kgl.  Livmedicas  Kammerraad 
Ijorti) 


24  Jali  kom  Kongen  igjen  lykkelig  til  Kjøbenhavn,  efter 
in  crdi  9  Uger  og  3  Dage  havde  reist  over  600  Mile. 

NB.  Samme  Aarsdag  derefter  lod  Kongen  anstaite  et 
tort  Gjestebud,  til  hvilket  han  havde  ladet  didkalde  Hr. 
statholder  Galdenlew  og  de  fornemste  Herrer,  som  havde 
mret  med  udi  hans  Reise  Snite  udi  Norge,  samt  endeel  af 
le  fornemste  Herrer,  som  den  Tid  var  bleven  hjemme,  hvor 
h  Kongen  lod  fremkalde  og  iskjænke  en  stor  og  ny  Guld 
ftkal  af  Vegt  4000  Ducater,  af  Kongen  selv  inventeret. 
Dfenpaa  Laaget  stod  en  Fama  med  en  Trompet,  at  gjøre 
bodbar  Kongens  store  Fomøielse,  oven  omkring  Dækkelet 
M  Kongens  Ciffer,  de  tre  danske  Løver,  den  Norske  Løve 
^  de  tre  Kroner,  imellem  disse  fire  Ting  stod  Frederikshald, 
Agershaofi,  Kongsvinger  og  Frederikstad.  Alt  dette  var  støbt, 
■den  i  Dækkelet  var  blaa  Emaillering^  med  sorte  Bogstaver 
ur  af  Biskop  Kingo  gjort  efterskrevne  Vers: 

Saa  kneiser  med  de  himmelhøie  Fjelde, 
Ud  af  hvis  Afgrands  Bog  Gold  og  Sølvaarer  vælde. 
Hav,  Elve,  Skov,  Bergfisk,  Fugle,  Frugt  og  Fæ, 
Ja  Kjøbmands  Handel  gror  af  Gran  og  Fyrretræ. 
Bvor  ei  Naturen  Dig  har  given  Kampe  Volde 
Dm  væbnet  Løve  der  med  Skandse  Klo  vil  holde 
Og  gjøre  sikker  Værn,  dog  est  Du  fastest,  hvor 
Du  fandt  Kong  Christian  den  Femtes  Fodespor. 


*)  Nogle  Notitser  om  denne  Kongens  Norgesreise  forbigaaes,  da  de 
intet  Nyt  meddele. 
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Syv  Uger,  Dage  tre  han  reiste  Dig  tilende 
Og  lod  sin  Naade,  Flid  og  Omhu  for  Dig  kjende. 
Mens  Laarvigen  har  Vand  og  Dovrefjeld  kan  staae, 
Skal  derfor  Kongens  Navn  og  Roes  om  Verden  gaae. 

Uden  om  Pocalen  i  sig  selv  iligeraaade  støbt  stod 
Throndbjem,  Bergen,  Cbristiansand,  GbristiansQeld,  Mansø 
(sic),  Gilleraasen  og  Rønbo  Bakke.  Denne  samme  Pocal 
staar  paa  et  Figentræ,  om  hvilket  den  norske  Løve  med 
sin  kronede  Hellebard;  PocalensFod  er  som  et  Bergverk  med 
sine  Arbeidere,  ligesaa  betegnes  der  Agere,  NaBs,  Basmo  og 
Skagnæs,  men  Ingen  gav  Agt  paa,  hvad  der  stod  omkring 
Kanten  af  Foden,  thi  det  var  heel  smaat  Da  de  nu  alle 
havde  drukket  deraf,  spargte  Kongen,  om  de  alle  havde  be- 
tragtet og  læst,  hvad  derpaa  stod.  De  svared  alle  ja.  „Nd 
ingenlande,"  sagde  Kongen.  Da  viste  Kongen  Statholder 
Goldenlew,  hvad  om  Randen  stod  paa  Foden,  hvilket  var  j 
saaledes:  Kong  Christian  den  Femte  foræred  denne  Velkom 
til  sin  Statholder  og  General  Felt  Marschal  Ulrich  Frideridi 
Guldeniew  for  den  gode  Fomøielse,  Kongen  fandt  for  og 
udi  Norge  1685.  Da  na  Galdeniew  havde  læst  dette  og  gjort 
sin  dybe  Reverents,  lod  han  strax  skjænke  Pocalen  fald  og 
drak  paanyt  Kongens  Skaal,  hvilket  alle  de  andre  maatte 
gjøre  ham  efter.  Der  gik  udi  mere  end  en  Halvkande  Viin. 
Den  var  forsynet  med  et  forgyldt  Futteral,  og  Jørgen  Peder- 
sen, som  var  Guldenlews  Taffeldækker,  havde  den  tilligemed 
Sølvtaffelet  i  sin  Bevaring.  Den  kom  sjelden  frem,  uden  der  var 
store  Fremmede  eller  Ambassadeurs,  ellers  drak  jeg  mangen 
Gang  af  den,  naar  vi  kunde  være  for  os  selv.  NB.  Gjeste- 
budet  skede  i  Gyldenlund. 

14  November  Kl.  12  om  Natten  var  en  stor  Ildebrand 
i  Badstustræde. 
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10  Decbn  var  ferste  Gang  Bal  paa  Slottet  efter  (Enke)- 
DronniDgens  Ded,  udi  hvilket  Bal  min  Herre  og  hans  Søster 
Christiane  var  og  daodsed  med  Kongen,  Dronningen  og  Prind- ' 
seme,  og  det  var  den  første  Gang,  de  dandsed  med  Herskabet 
paa  Slottet. 

17  Decbr.  gjorde  Grevinde  Samsøe  et  kosteligt  Bal.  21 
Decbr.  gjorde  Statholder  Galdeniew  et  herligt  Bal,  udi  hvilket 
Kongen,  Dronningen,  Prindserne  vare  tilligemed  de  Fornemste, 
deslige  har  jeg  endnu  ikke  seet  saa  skjønt. 

Anno  1686. 

1  Januar.  Til  Nytaarsgave  blev  min  Herre  Christian 
Guldenlew  Kammerherre  og  Generalpostmester  over  Danmark. 

13  Jan.  blev  Frøken  Ulrica  Antonetta  født. 

4  Feb.  blev  Kongen  tractered  her  af  Statholder  Gulden- 
lew, og  var  det  den  første  Gang^  at  min  Herre,  Grev  Chri- 
stian, og  hans  Broder,  Ulrik  Christian  Guldenlew,  spiste  med 
Kongen. 

14  Marts  blev  den  franske  Ambassadeur,  Marquis  de 
Chivernis,  indført  her  iKjøbenhavn  fra  Papegøistangen,  hvor 
et  Telt  var  opslagen.  Han  havde  ni  af  Kongens  Carosser 
med  sex  Heste  for  og  fjorten  Carosser  af  Ministrenes,  og 
selv  havde  han  tre  Carosser,  hvilke  kjørte  næst  Kongens, 
siden  de  tre  Guldenlew'ers,  de  to  unge  havde  Rangen  for 
Statholderens;  Marcus  Gjøe  og  Oberceremonimester  Gerstorf 
sad  hos  ham,  de  førte  ham  ind  i  Mette  Budes  Gaard  i 
Høibrostrædet,  der  blev  han  ei  alene  herlig  tracteret  i  tre 
Dage,  men  endog  opvartet  af  den  kongl.  Hofstat  og  Liberi. 

17  Marts  blev  han  af  Baron  Juel  ført  op  paa  Slottet, 
fik  først  Audience  af  Kongen,  siden  Dronningen  og  Prind- 
serne. 22.  var  han  hos  min  Herre,  Christian  Guldenlew, 
med  sex  Heste. 


160  L.  DAAE. 

23  Marts  reiste  Kongen'  til  Nykjøbing  og  kom  igjen  27. 

21  April  afbrændte  i  Christiania  108  Huse,  Kirken  og 
Skolen. 

19  Mai  reiste  Kongen  til  Møen,  21.  kom  han  igjen. 

1  Juli  reiste  Kongen  gjennem  Oldeslohe  og  Pløen  til 
Gottorp,  hvor  Dronningen  den  5.  ankom.  19.  reiste  Grevinde 
Samsøe  til  Holsteen. 

7  Juli  døde  Gros  Canceller  Grev  Frederik  Ahlefeldt 
.  14  Juli  kom  Chnrfyrstind^rne  mpd  deres  fyrstelige  Følge 
til  Slesvig,  nemlig  Anna  Sophia,  Churfyrstinde  til  Sachsen, 
Vilhelmina  Ernesta,  Churfyrstinde  til  Pfkls  Heidelberg,  Chur- 
prinds  til  Sachsen  Johan  Georg,  hans  Broder  Prinds  Frederik 
August.') 

19  Juli  kom  Geheimeraad  Liliencron  ind  i  Hamburg. 
Til  dette  Anslag,  at  Hamburg  skulde  paa  en  lettere  Maade 
vindes,  havde  Dr.  Simon  Paul  is  Søn  Johan  Jacob  Pauli 
(hvilken  havde  været  Legationssecretair  hos  Grev  Antoni 
paa  den  store  Nimwegiske  Ambassade)  —  denne  Pauli  havde 
for  bedre  Leilighed  Skyld  sit  Logement  hos  en  Enke  i 
Hamburg  og  imidlertid  holdt  hemmelig  Correspondance  med 
Nogle  ved  Skrifter  imellem  og  mundtlig  om  Natten.^)  Han 
havde  gjort  dem  store  Løfter,  at  Kongen  skulde  gjøre  dem 
til  store  Mænd  og  videre  Belønning.  Derpaa  blev  sluttet  en 
vis  Nat,  at  Nøglerne  til  Porten  skulde  være  ved  Anstalt, 
at  de  skulde  aabnes.  Nu  kom  ditto  Pauli  igjen,  og  jeg  til- 
ligemed mange  Andre,  der  kjendte  ham,  saa  ham  paa  Got- 
torps Slot,  da  han  gik  til  Kongen.     Mens  hans  Anslag  van- 


*)  Danmarks  senere  Allierede  mod  Carl  XII,  Kong  August  af  Polen, 

Christian  V.s  Søstersøn. 
*)  Kongen  af  Danmark  paastod  paa  Holsteens  Vegne  Lenshøihed 

over  Hamburg.   Se  forøvrigt  om  disse  Begivenheder  Gallois,  Gesch. 

d.  Stadt  Hamburg,  2,  36  fgg.,  og  Clemens,  Ilamb.  Chronik,  418  fgg. 

„Snedker  og  Jastrup"  er  Unøiagtighed  for  Snit  ger  og  Jas  t  ram. 
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lyktes,  i4et  at  nqgle  ^layde  ipa^rkelig  Mistanke  om  ham,  hvad 
han  skolde  ligge  i  H^fpburg  efter  i^aa  l§;ngie,  hvorfor  de  for- 
føied  sig  til  denne  Enke  og  fristed  og  adforsked  af  hende, 
om  hun  ikke  vidste,  hvad  hans  Håndtering  var.  Hun  and- 
skyldte sig  og  sagde,  han  havde  det  Skab  tillaans  til  sit 
Tøi,  hvilket  de  bjrød  og  fandt  Breve,  som  han  havde  for- 
glemt; var  saa  lilstr^kkelig,  at  Snedker,  Jastrap  og  N.  bleve 
halshngne. 

1683,  da  Kongen  af  Frankrig  havde  forjaget  alleHuge- 
notterne  af  i^it  Rige,  som  ikke  vilde  antage  den  catholske 
Religion,  flygted  de  hen,  hvor  den  calvinske  Religion  fand- 
tes. En  Deel  begav  sig  til  Kjebenhavn,  formedelst  Dron- 
ningen, Charlotta  Amalia,  var  reformert.  Deriblandt  var  en 
fransk  General,  Greve  Roy*  Denne  paa  sin  Reise  besøgte 
min  Herre  udi  Haag  i  Holland,  da  vi  var  der.  Men,  der 
han  kom  til  Kjebenhavn,  blev  han  antagen  til  at  være  Felt- 
marschal  og  gjort  til  Ridder  af  Elephanten  og  trængte  mange 
Penge.  Nu  gaves  Leilighed  ved  denne  Handel  om  Ham- 
borg at  blive  af  med  ham  igjem  Da  han  nu  gjorde  sin 
Opvartning  hos  Kongen  paa  Gottorp  Slot,  gav  Kongen  sit 
Anslag  tilkjende,  og  at  han  vilde  have  endnu  en  Feltmar- 
schal  til  ham,  enten  Hertugen  af  Pløen  eller  Statholder  Gul- 
deolew,  hvortil  han  underdanigst  svarede,  han  har  før  været 
eo  gammel  Feltmarschal,  nu  var  det  venteligt,  at  ingen  af 
dem  kunde  tillade  ham  Præference  udi  Commando  Sager, 
ikke  heller  kunde  ban  antage  deres  Befalinger.  Han  antog 
sin  Dimission,  som  og  skede.  Ikke  destomindre  holdt  han 
sig  til  Hove,  som  ordinair,  og  Guldeniew  blev  Chef  for  Ar- 
meen. 

26  Juli  kom  Grevinde  Samsøe  til  Slesvig.    28.  var  min 
Herre  paa  Gottorp  Slot  og  aflagde  sin  Visite  hos  Churtyrst- 

lUst.  Tidfskr.  Hl.  11 
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inderne  og  Prindserne  af  Saclisen,  Hertug  Ernst  Gfinther  at 
Sønderborg,  Hertugen  af  Pleen,  Prindsen  af  Sachsen. 


17  August  fik  Grev  Roy  sin  Afsked. 

18.  feiste  Statholderen  til  Armeen,  19.  Kongen  iligemaade 
derhen. 

21.  var  der  nogle  kongelige  Soldater  uden  Gevær,  som 
omstripped  udi  Husene  udenfor  Hamburg,  blev  paa  de  samme . 
kanoneret  af  Staden  ei  alene,  men  endogsaa  paagrebne  som 
Fanger  ført  ind  i  Staden.  Formedelst  saadan  Fordristelse 
af  Hamburgerne  med  Skyden  og  Fangetagelse,  som  de  ikke 
vilde  lade  dem  blive  extradered,  begyndte  man  da  om  Nat- 
ten paa  kongl.  Side  paa  Stjerne  Skandsen  og  Altona  Port  at 
approchere  med  Batterier  samt  Kjedler  forMørsleme  at  for- 
færdige. 

24  August  er  Stjerne  Skandsen  bombarderet 

25.  gjorde  Hamburgerne  et  Udfald  med  2600  Mand  til 
Hest  og  Fods,  hvilke  af  General  Lieutenant  Dumenil  og  Ge- 
neral Major  Cormalion  (bleve)  jaget  tilbage  og  til  Stadspor- 
ten forfulgte. 

26.  paa  mange  Potentaters  Intervention  bevilges  en  Stil- 
stand, som  og  paa  den  Hamburgske  Magistrats  underdanig- 
ste skriftlig  Anscgning  efter  hinanden  ogsaa  til  dette  Værks 
Slutning  blev  prolongeret. 

23  Sept.  bekom  Churprindsen  af  Sachsen  £lephant- 
orden,  24  bekom  Broderen,  Prinds  Frederik  August,  ligeledes; 
samme  Dag  blev  holden  en  kostbar  Garoussel,  som  endte 
.  sig  med  et  deiligt  Fyrværk,  Kongen  og  Churprindsen  imod 
hinanden,  Prinds  Frederik  August  og  Statholder  Gulden- 
lew,  men  denne  sidste,  endskjønt  han  var  den  andens 
Mester   derudi,    saa   gjorde   han  af  Forsæt   adskillige  Fau- 
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ter,  saa  den  Aoden  kunde  faa  den  Priis,  som  opsat  var. 
De  andre  Garonssel  Herrer  er  vidtløftigt  at  opregne  samt 
den  Lystigheds  mange  Afdelinger.  Dronningen,  Ghurfyrst- 
inderne  og  Damerne  stode  paa  en  Altan  tvertndenfor  Ring- 
pyramiden. Der  tvertudfor  stod  gamle  Prindser  og  Herrer 
samt  nnge  Herrer,  som  ikke  var  bekvem  til  saadan  Exer- 
citie,  paa  den  anden  Altao,  der  skrev  op,  hvad  hver  træf- 
fed, og  hver  Gang  gik  Herpukker  og  Trompeter,  Livkarlen 
passed  paa  Ringen  at  isætte.  Paa  denne  Ridebane  indslap 
alle  Liberier  at  gjøre  Tjeneste  med  Lancetter,  Cheveliner 
at  imodtage  med  videre.  3  Beridere  maatte  gjøre  deres 
Exercitie  med  to  spanske  Heste  og  en  Springer;  denne  sid- 
ste havde  et  fast  utaaleligt  Arbeide. 

27  Sept.  forlysted  sig  Dronningen,  Charfyrstinderne  og 
alle  Damerne  med  Ringrending  paa  forgyldte  Triumphvogne 
fr€L  Slots  Spiren  over  Slottet  og  Gravene  og  ned  paa  Ride- 
ban  Jorden  fæsted  stiv  (sic).  Der  var  en  Italiener,  som  gik 
op  paa  Taamet  og  lagde  sig  paa  Bugen  paa  Rebet,  strakte 
ad  fra  sig  Hænder  og  Fødder  og  lod  sig  glide  ned  til  Jor- 
den. Ved  Enden  paa  Jorden  laa  der  et  Bolster;  der  stod 
Vagt  derved  at  tage  imod  ham.  Han  havde  et  Bryststykke 
at  Pandtlæder,  saa  han  paa  ingen  Deel  skulde  faa  Skade. 

28.  reiste  den  franske  Greve  Roy  fra  Hove.  Samme 
Aften  var  der  Bal  hos  Statholder  Guldenlew.  29.  var  der 
Masquerade  paa  Gottorp  Slot,  og  min  Herre  var  klædt  udi 
norsk  Bondedragt.  Der  var  i  værende  Tid  saamegen  For- 
lystelse daglig,  at  det  vilde  falde  vidtløftig  at  beskrive.  30. 
rebte  Ghurfyrstinderne  'og^Wurprindserne  fra  Gottorp,  og 
Statholder  Guldenlew  geleided  dem  til  Hamburg.  3L  kom 
Kongen  til  Itzehoe  og  mødte  dette  fremmede  Herskab  igjen 
der,  de  reiste  derfra  ad  Pinueberg  og  Kongen  til  GlUckstadt 
og  Igem. 
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1  Oct  reiste  Dronningen  fra  Gottqrp  ad  ^eliwhav9. 
4.  kom  Kongen  til  Kjebenhavn,  5.  kom  Statholder  GriildeQ- 
lew  igjen.    8.  reiste  min  Herre  fra  Slesvig* 

23  October  paa  adskillige  Poissancers  indstændige  Be- 
gjæring  har  Hans  Maj.  efter  foregaaende  Staden  Hamburgs 
Submission  bevilget  dette  Hamburgske  Væsen  til  at  forblive 
ved  den  Pipnebergske  Reces  1679.  Til  denne  Bændel w 
Eftertanke  udkom  en  Medaille  for  Lyset,  paa  den  ene  Side 
stod  det  Hamburgske  Vaaben;  et  Neldeblad  paa  derefiMTQt 
betegned,  at  Staden  i  forrige  Tider  var  en  Depend^ce  9f 
Holsteen,  derhos  stod  Ingrati  recepti  1686.  Paa  den  andop 
Side  Stadens  Trudsel  med  Bomber,  omkring  Randen  P.  p. 
etc.^):  Propter  preces  plurium  principum  pacem  petentiwQ 
petulantibus  poenam  praepetem  pristinae  pervicacitatis  pa- 
ventibus  pius  pater  patriae  praesens  protinus  pepercit, 

8  Nov.  Kl.  9  om  Aftenen  havde  min  Herres  Søsto* 
Frøken  Christiana  sin  Vielse  med  Grev  Ahlefeldt  udi  sin 
Moders  Huus.  De  vare  begge  heel  kostelig  klædte,  sa^^vel^ 
som  alle  de  Store,  'soip  der  var,  dog  hverken  Spisning*  Spil 
eller  Dands,  men  der  Vielsen  var  skeet  af  Pr.  Lassenioa, 
da  kjørte  Brudgommen  hjem  i  Kallebo,  og  Grev  Reventlow 
sad  hos  ham;  lidet  derefter  kjørte  Bruden  did  med,  og  hw 
sad  over  sin  Moder.  Min  Herre  og  Statholder  Guldeniew 
sad  hos  i  samme  Caros,  siden  kjørte  alle  de  andre  efter,  Qg 
da  de  komme  der,  bleve  de  alle  der  en  halv  Times  Tid, 
saa  kjørte  hver  hjem  til  sit.  9  Nov.  bleve  de  begg« 
budne  til  Gjest  af  Dronningen,  og  spiste  de  med  Kongen 
og  Dronningen.  1  Dec.  bleve  A  tracteret  af  Statholder  Gol- 
denlew.  13  Dec.  havde  Fr.  Beata  Ingeborg  Moth  Bryllup 
med  Landsdommer  Parsberg. 


*)  P.  atten  Gauge. 
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1687. 

21  Febr.  blev  Prinds  Vilhelm  født. 

15  Marts  blev  to  Soldater  halshaggen,  for  de  vanhel- 
liged  en  Hostie. 

19  Mai  arrivered  Kongen  lykkelig  til  Ejøbenhavn  efter 
en  &tor  udstaaende  Storm,  der  han  havde  taget  i  Øiesyn  den 
nybygte  Feestning  Christiansø  ved  Borringholm.  (4  Mai  rei- 
stis ban  did,  var  reist  gjennem  Falster,  Møen  og  Lolland, 
det  var  Modvind  og  Storm,  som  opholdt  ham).  2.  strax 
efter  hans  Hjemkomst  blev  han  syg  af  en  Feber,  hvilket  var 
Åarsag,  at  Kongen  ikke  knnde  reise  ud  til  Holsteen,  at  tage 
imod  Prinds  Jørgen,  men  Statholder  Guldenlew  reiste  til 
GIfickstadt  at  tage  imod  ham  d.  8  Juni.  13  Jnni  kjørte 
Kongen  ud  første  Gang  efter  sin  Svaghed.  17.  reiste  Kon- 
gen, 18.  Dronningen  til  Frederiksborg  at  forvente  Prinds 
Jørgen.  22.  kom  Prinds  Jørgen  til  Gllickstadt.  27.  kom  han 
til  Skjoldenæsholm  i  Sjelland,  Guldenlews  Gaard.  28.  blev 
han  imodtagen  glædelig  til  Frederiksborg.  4  Juli  kom  han 
til  Kjøbenhavn.  9.  kom  Statholder  Guldenlew  fra  Holsteen, 
Åarsagen  var  hans  Sygdom;  der  Prindseu  kom  til  Gllick- 
stadt, maatte  de  bære  ham  ned  til  Vandet  for  at  tage  imod 
Prindsen. 

19  Juli  kjørte  Hendes  høie  Naade  Ghristiana  Gulden- 
lew ud  efter  hendes  langvarige  Svaghed. 

25  Juli  skede  Svanejagten ;  samme  Dag  om  ,  Aftenen 
klædte  alt  Herskabet  sig  udi  Amager  Bønder  Klæder,  og 
Kongen  tractered  udi  Amalienborg,  og  var  dette  første  Gang, 
at  min  Herre  spised  med  Kongen  og  Dronningen. 

29  Juli  skede  den  kostelige  Masquerade  udi  den  regje- 
rende  Dronnings  Have,  og  var  dengang  min  Herre  klædt 
som  en  Grenadeer  og  prydet  med  Juveler  for  mange  tusinde 
Kgsdaler. 


I 
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31.  gjorde  Statholder  et  overmaade  kosteligt  Bal  hos 
sig,  hvis  Lige  jeg  endnu  ikke  haver  seet.  Det  ganske  kongL 
Haqs  var  der  nied  alle  de  Fornemste.  Efter  Spisning  var 
Dands  og  Lystighed,  som  vared  langt  over  Midnat  Dand- 
sen  holdtes  oppe  paa  den  store  Gallerisal,  hvilken  var  pry- 
det med  tre  Glaskroner  og  derudi  Mængde  af  tændte  Vox- 
lys,  ligeledes  udi  Vægplademe  var  otte  store  forgyldte  Speile, 
som  gav  Gjenskin  fra  sig;,  saa  det  var  lyst  ligesom  om  Da- 
gen, oppe  imod  Galleriet  stod  Instmmentisterne  og  mange 
bevilgede  Anskaere.  Paa  begge  Ender  af  denne  Sal  var 
to  Gemakker;  paa  den  ene  Ende  var  de  prydet,  det  ene 
med  Sølvtaffelet  og  mere  rart,  det  andet  med  rare  Glas,  og 
de  Lys,  som  vare  derinde,  kande  ingen  Drømmer  sige  det. 
Mellem  disse  to  Gemakker  var  der  et  grønt  som  Pommerants 
Hans,  var  mørkt,  demdi  var  et  Vandspring  tmkket  fra  Ca- 
nalen  gjenném  de  underste  Gemakker  og  der  op;  der  var  en 
Invention,  at  Vandet  gik  ned  igjen  uden  at  væde  Gulvet 
Paa  den  anden  Ende  var  iligemaade  to  Gemakker,  hvor  de 
kunde  have  anden  Fomøielse,  der  var  ei  heller  nogen  Lp 
Fattelse,  saa  der  var  vel  gaaen  til  den  Nat  nogle  hundred 
Voxlys,  hvilket  var  en.  stor  Bekostning  for  et  Maaltids  Skyld. 

3  August  tog  Prinds  Jørgen  til  Frederiksborg  sin  Af- 
sked ad  England,  og  Statholder  Galdenlew  geleided  ham 
til  Gllickstadt 


28  August  gav  Kongen  den  Moskovitiske  Gesandt  Au- 
dience    

19  Sept  reiste  Kongen  og  Statholderen  til  Holsteen, 
men  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade^)  til  Skjoldenæsholm 


*)  Grevinde  Qyldenløve. 
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Og  29.  til  Gjordslev.  11  Oct.  kom  Kongen  fra  Holsteen  og 
17.  Statholderen,  og  Ehrenschild  blev  skikket  derud  igjen 
anlangende  de  Åmbassadiske  Åffairer.  19.  reiste  Kongen 
til  Falster,  Møen  og  Lolland;  25.  kom  han  igjen. 

9  Nov   reiste  Anne  Sabine  til  Nils  Heidemark  i  Norge. 

Hermed  endes  denoe  anden  Journal  Bog,  og  som  min 
Herre,  Grev  Christian  Guldenlew,  agter  at  reise  sin  anden 
Udenlands  Tog  til  kommende  Aar,  saa  skal  jeg  hernæst 
fortsætte  min  tredie  Journal  Part. 


TBEDIE  BOG. 

1688. 

15  Febr.  reiste  Kongen  og  Statholder  Guldenlew  ge- 
heiro  til  HoJsteen. 

17.  reiste  Grevinde  Samsøe,  Datteren  og  Grev  Ahlefeldt 
til  Egede. 

28.  kom  Kongen  uformodendes  igjen  fra  Holsteen. 

14  Marts.  Var  Hans  høie  ExcelL,  min  Herre,  førstegang 
til  Alters,  blev  betjent  af  Dr.  Lassenius  i  den  tydske  Kirke, 
ellers  forhen  varted  han  min  Herre  op  ofte  forinden,  og,  som 
hans  Udenlandsreise  forestod,  foræred  han  min  Herre  en 
trykt  Bog,  en  skreven  ditto  af  Betydenhed. 

28  Marts  traadte  Mons.  Walter  i  sin  Tjeneste,  som  var 
antagen  til  min  Herres  Hovmester  at  reise  med  ham  uden- 
lands, og  Dysseldorp  maatte  træde  af,  blev  siden  Præsident 
i  Bergen;  Kammertjeneren  Erik  Madsen,  der  vidste  ei  andet, 
end  han  stod  paa  og  beredte  sig  til  denne  Udenlandsreise, 
han  blev  forflyttet  til  Kammertjener  hos  Broderen  Ulrik 
Christian  Guldenlew,  og  Bolt  kom  i  hans  Sted,  og  min 
Kammerat  siden  1680  blev  staaende.     Baade  mm  Herre  og 
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Walter  vilde  heller  havt  mig  med,  thi  jeg  kmide  bestille  et 
Ærinde,  enten  det  var  hollandsk,  høitydsk  eller  fransesk, 
men  jeg  fik  bede  mig  af  med  Aarsag,  at  jeg  var  ikke  ret 
stærk,  thi  min  Herre  vidste  vel,  hvor  syg  jeg  var  engang, 
sidst  jeg  var  ude  med  ham.  3  April  blev  vi  fri,  endskjent 
Walter  vilde  overtale  mig  til  Medblivelse. 

13.  blev  min  Herre  trakteret  af  Morbroderen  Moth,  16. 
af  Grev  Reventlow,  18.  tog  min  Herre  Afsked  med  Kongen, 
Dronningen,  Prindseme  og  det  hele  Hof.  19.  reiste  han  til 
Skjoldenæsholm  i  Medfølge  af  Hans  høie  Excellence  Stathol- 
der Guldenlew,  hans  Gemal  og  Frøkener,  jeg  efter  min 
gamle  Tjener  Pligt  fulgte  did  med  min  Opvartning. 

20  April  havde  jeg  den  Naade  at  tage  Afsked  med 
hannem  udi  Seng  Kammeret,  imidlertid  Statholderen  og  Wal- 
ter gik  udi  Haven  og  havde  Samtale  tilsammen.  Da  sagde 
jeg  til  min  Herre:  „Jeg  haver  nu  tjent  Eder  paa  niende 
Aar  med  al  Flid  og  Troskab,  som  jeg  underdanigst  takker 
for,  og  recommenderer  mig  derudi  fremdeles  og  ønsker  af 
Hjertet,  at  den  allerhøieste  Gud  i  alle  Tilfælde  vil  holde  sin 
Haand  over  Eder  med  Beskjærmelsé,  at  I  med  al  Glæde  og 
Fomøielse  maa  see  Alt,  hvad  kjært  er,  ved  Hjemkomsten.** 
Ved  megen  Samtale  maatte  jeg  sige:  „En  Ting  fortryder, 
ei  at  maatte  nyde  det,  som  En,  der  tjener  ringere  Herre 
paa  kortere  Tid,  nyder,  deres  Kjoleknapper,  de  har  i  Libe- 
riet baaret,  men  til  Eders  Hovmester  Dysseldorp  maatte 
jeg  levere  igjen  de  Sølvknapper,  jeg  i  saa  mange  Aar  havde 
opvartet  med."  Han  sagde:  „Det  skal  vel  blive  godt,  du 
har  Kongens  Naade"  (han  sagde  ei  du  til  nogen  anden),  „og 
det  er  aftalt,  at  den  første  Bestilling,  som  bliver  vacant  i 
Danmark  eller  Norge,  som  du  nogeijlunde  kan  forestaa,  bli- 
ver du  nærmest",  og  derpaa  il  me  baisa  deux  fois. 

(Samme  Dag)  var  han  paa  Jagt  og  af  Glæde  en  Hjort 


MÅTHIES  SKÅÅNLUKDS  AUTOBIOGBAPHL  169 

(sic).  Jeg  gjorde  min  OpvartniDg  baade  ved  Borde  og  hvad 
kunde  forefalde. 

21  April  var  hans  Beises  Fortsættelse  fra  Skjoldenæs- 
holm, hvor  jeg  da  continaered  min  Opvartning.  Jeg  vidste 
af  Ingenting,  kommer  Hovmesteren  Walter  og  kaster  i  min 
Hat  50  Kroner  sigende:  „Her  forærer  Eders  fromme  Herre 
Eder  igjen  Sølvknapperne  med  Løfte,  at  I  bliver  ihukommet, 
naar  Noget  forefalder.''  Efter  den  Taksigelse,  jeg  gjorde, 
varted  jeg  endda  op  ved  Borde.  Efter  Maaltid  og  Afsked 
var  tagen,  fulgte  Statholderen,  Hendes  høie  Naade  og  Frøken 
Søstrene  henved  en  halv  Miil,  der  skiltes  de  ad,  og  da  vi 
kom  til  Skjoldenæsholm  igjen,  sagde  Hans  høie  Excell.  Stat- 
holderen til  mig:  „I  følger  med  til  Ejøbenhavn,  og  i  mit 
Huns  skal  I  have  Ophold,  til  Noget  forefalder."  Efter  un- 
derdanigst Reverence  derfor  fulgte  jeg  med,  og  da  vi  kom 
til  Kjøbenhavn,  sagde  han  til  mig  samme  naadige  Ord. 

20  Åpr.  lagde  Dronningen  Charlotte  Amalia  den  første 
Steen  til  den  reformerte  Kirkes  Byggelse  i  Kjøbenhavn. 

I  Mai  begyndte  man  med  den  ny  Bygnings  Befæstnings- 
værker ved  Kronborg  Slot. 

I  Juni  døde  Etatsraad  og  Præsident  i  Kjøbenhavn  Dr. 
Besenius« 

II  Juni  reiste  Kongen  og  Statholder  Guldenlew  til 
Holsteen,  30.  kom  de  igjen. 

8  Juli,  om  Natten  mellem  11  og  12,  blev  Hendes  høie 
Naade  Guldenlews  forløst  med  en  Søn. 

Jeg  havde  udi  Hans  høie  Excellence  Statholder  Gulden- 
lews Hof  Frihed  og  gode  Dage,  men  jeg  vidste  at  skikke 
mig  derudi  og  var  derfor.  Gud  skee  Lov,  udi  den  fromme 
Herres  store  Naade,  thi  det  var  undertiden,  at  han  bad  min 
Herre  ved  Borde,  om  han  vilde  laane  mig  sig  et  Ærinde  at 
bestille;  det  blev  med  Bukken  samtykt.    Saa  talte  han  altid, 
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ved  Sligt  Fransesk  til  mig,  enten  det  var  til  den  franske 
Ambassadenr,  Grev  Revpntlow,  Comte  de  Roy  at  hengaa  at 
bestille  Noget,  som  de  andre  ikke  forstode,  de  andre  var 
skjævøiet  derover,  ikke  desmindre  gav  jeg  adi  samme  Sprog 
Svar  tilbage. 

Nu  var  Kongens  Tanke,  at  de  tvende  unge  Gnldenle- 
wer  skulde  øves  ndi  det,  som  var  til  Landsens  Bedste  i 
Fremtiden,  saasom  min  Herre,  Christian  Galdenlew,  til  Lands 
.og  hans  Broder,  Ulrich  Christian,  til  Vands,  og  naar  denne 
sidste  var  saa  nnderviist  ved  en  Soubinac,  som  han  lærte, 
at  han  vidste  Navn  paa  alt  det,  som  var  paa  et  Orlogs  Skib, 
og  derfor  foræred  ham  en  Fregat,  navtilig  Pakan.  13  Juli 
seiled  han  med  samme,  derpaa  værende  Capitam,  hans  Hov- 
mester, Bartholomæns  Hansen,  og  flere  af  hans  Domestiker 
og  jeg  var  med  til  Helsingør:  Han  var  klædt  ligesom  paa 
Skibs  Viis,  Capitainen  havde  adskillige  Lystigheder  for  ham, 
han  fik  ham  til  at  stikke  an  et  Stykke;  siden  tog  Capitai- 
nen Lunten  fra  ham,  da  han  saa  en  Fiskerbaad,  og  sagde: 
„Den  maa  vi  skyde  ned!"  „O  nei",  sagde  den  unge  Herre, 
ngjør  det  ikke!"  Endskjønt  han  vidste  bedre,  saa  tændte 
han  Stykket  an,  og  gik  netop  en  Alen  frem  for  Baaden; 
med  videre  Sinaalystigheder.  Vi  havde  ingen  Nød  for  Viin, 
'  01  og  Mad- 

16  August  ankom  til  Kjøge  begge  Søstrene,  Churfyrst- 
indeme  af  Sachsen  og  Heidelberg,  samt  Churprindsen,  som 
skulde  have  vores  Prindsesse,  17.  reiste  de  fra  Kjøge.  De 
bleve  herlig  modtagne  udenfor  Kjøbenhavn  af  Kongen,  Dron- 
ningen, Prindserne. 

4  September  fik  jeg  Bud  fra  Obersecretaire  Moth^)  at 
komme  til  ham.    Da  jeg  kom,  sagde  han:    „Forstaar  I  den 


*)  Skaanlunds  Herres,  den  unge  Grev  Gyldenløves,  Morbroder. 
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norske  Lov?^  Jeg  svarede:  „Jeg  forstaar  hverken  den  danske 
eller  norske  Lov,  thi  jeg  har  ikke  lagt  nogen  Vind  derpaa, 
saa  som  jeg  ikke  vidste,  hvad  af  mig  kunde  blive  i  Verden, 
noget  lidet  kan  jeg  regne  og  skrive."  „Ja,  han  sagde,  I 
kan  nn  fsoL  den  Sorenskriver  Bestilling  i  Norge  i  den  Dødes 
Sted.**  Jeg  spurgte,  hvad  det  var.  Han  sagde:  „Her  i 
Danmark  er  der  en  Herredsfoged  og  en  Herredsskriver,  men 
i  Norge  betjener  en  Sorenskriver  dem  begge,  at  skrive  og 
dømme.  I  kan  holde  en  Fuldmægtig,  til  I  bliver  erfaren 
demdi  paa  et  Aars  Tid."  Jeg  ydmygst  recommendered  mig 
til  det  bedste.  Han  sagde:  „Ja  jeg  reiser  nu  i  Eftermiddag 
til  Kongen,  som  er  paa  Frederiksborg,  sæt  op  en  Supplique 
til  Kongen  strax?  Jeg  spurgte,  om  jeg  skulde  melde,  hvem 
jeg  havde  tjent  og  hvor  længe.  Han  sagde:  „Nei,  I  er  i 
Tanker  før,  gaa  strax  hen  og  kjøb  stemplet  Fapir,  imidlertid 
skal  Jacob  Lerche  opsætte  en  Concept  kortelig,  at  den  er 
død,  og  I  begjærer  det  igjen.  Da  jeg  kom  igjen  med  Papi- 
ret, var  Concepten  som  korteligst  færdig,  og  jeg  straxen 
skrev  den  og  overlevered  ham  den.  Han  sagde:  „Kom 
igjen  paa  Løverdag."  Da  jeg  kom  igjen  og  talte  med  ham, 
sagde  han:  „Jacob,  er  Kongeseglet  undersat?"  Han  svared 
Nei.  „Jasaa,  bestil  det  til  paa  Mandag."  Jeg  fik  det,  og 
var  af  Kongen  underskrevet  6te  Sept. 

25  Sept.    Holdtes  en  deilig  Masquerade  paa  -Slottet. 

27.  reiste  Churfyrstinderne  fra  Kjøbenhavn,  og  Kongen 
og  Statholder  Guldenlew  geleided  dem  til  Nykjøbing. 

5  Oct  kom  Hs.  høie  Excell.  igjen.  Imidlertid  forhen 
var  jeg  paa  Cancelliet  at  høre  om  mit  Kongebrev,  gik  der- 
fra paa  Slotspladsen.  Kom  en  Person  til  mig,  da  jeg  vilde 
gaa  til  Børsen,  han  spurgte  mig,  om  jeg  var  den,  der  skulde 
have  Ørkedals  Skriveri.  „Hvorfor  spørger  I  derom?"  Han 
sagde:  „I  har  tjent  saa  stor  en  Herre,  at  I  havde  vel  faaet 
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en  bedre  Condition,  thi  Arveskifterne,  som  var  det  bedste, 
er  dem  fragaaen,  og  behager  I,  saa  vil  jeg  dog  give  Eder 
300  Rdh  i  Opladelse,  I  faar  altid  bedre  Leilighed.^  Jeg 
svared:  „Jeg  har  ingen  Kongens  Naade  at  bortsælge.''  Da 
vendte  jeg  tilbage  og  gik  bort  til  Christian  Gjertsen^)  og 
bad,  at  han  vilde  lade  mig  see  den  nye  norske ,  Lovbogi 
Der  fandt  jeg  det,  ligesom  denne  Person,  en  nordlandsk 
Handskriver,  havde  sagt,  gik  strax  til  Obersecretaire  Moth. 
Han  spargte,  om  jeg  ikke  var  klar,  jeg  svared:  „Gnd  veed, 
hvad  fattigt  Stykke  Brød  det  er,  som  jeg  nu  fomemmør?'' 
„Ja,  sagde  han,  hvorledes?''  Jeg  svared:  „Det  bedste,  nem- 
lig Arveskifterne,  er  dem  betaget."  Han  raabte:  „Jacob 
Lerche,  tag  mig  den  norske  Lovbog  ned!"  Da  fandt  han 
det  saaledes.  „Ja,  sagde  han,  hils  Stiftamtmand  Kaas  fira 
mig,  bed  ham  lade  Eder  paa  sine  Vegne  f6rrette  indtil  vi- 
dere", og  (jeg)  stoled  derpaa,  hvorfor  jeg  den  6  Oct.  om  Af- 
tenen gjorde  ham  min  Opvartning  og  bar  frem  et  Tallerken 
Spise  for  ham  og  var  længe  hos  ham.  Iblandt  andet  sagde 
han,  at  Ørkedalen  er  den  vakkreste  Egn  nordenQelds  og 
smnkke  Folk.  Da  forklared  jeg  ham,  hvad  Naade  min  Herre 
havde  beviist  mig  fornden  min  Løn,  forstaa  om  Sølvknap- 
perne, som  bemeldt.  Item  om  Grevinde  Samsøe,  han  for- 
æred  mig  til  mit  Kongebrev  20  Rdlr.  Det  hændte  sig  saa- 
ledes (som  jeg  ikke  forklared  ham),  imod  jeg  var  klar  og 
bestilte  mig  skipperført  til  Christiania  fra  Kjøbenhavn, 
passed  jeg  paa  en  Fredag,  da  hun  kom  fra  den  tydske  Kirke 
og  hjem,  stod  jeg  ved  Steéntrappen,  hvor  jeg  gjorde  min 
underdanige  Taksigelse  og  Lykønskning  for  al  beviste  Naade* 
Hun  svared:  „Ja,  lad  mig  see,  I  skikker  Eder  vel,  saa  kan 
det    vel   blive  bedre  i  Fremtiden",  og  gik  dermed  ind.    Jeg 

O  En  bekjendt  kjøbenhavnsk  Boghandler  paa  den  Tid,  se  Nyrop, 
den  danske  Boghandels  Historie,  I,  252. 
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gik  hen  og  tog  Afsked  med  mine  Kammerater  og  Bekjendte 
]  Gaarden.  Jeg  fik  Bad  at  taié  med  Jomfru  Staart,  jeg  kom 
til  heade,  hmi  spurgte  mig,  uaar  jeg  skuldereise,  jeg  svared: 
„Om  faa  Dage  med  et  Skib  til  Christiania,  alene  jeg  gaar 
nu  hen  til  Canceiliet  at  løse  mit  Kongebrev  paa  Bestillingen.^ 
Hun  sagde:  „Skal  I  ikke  have  det  frit?"  9)Nei,  jeg  ikke 
mere  end  andre."  Da  sagde  hun:  „Ja,  bi  lidt,  Grevinden 
vil  bave  Bud  med  Eder,  hvor  meget  skal  det  koste?" 
Jeg  sagde:  „20  Rigsdaler."  Strax  kom  hun  ud  igjen  og 
kastéd  20  Rigsdaler  i  min  Hat  og  sagde:  „Dem  forærer  Grev- 
inden Eder  til  Eders  Bestalling.*'  Jeg  gjorde  min  ydmyge 
Taksigelses  Reverence  derfor  og  gik  min  Vei  fornøielig. 

Statholder  Guldenlew  spurgte  mig:  „Naar  skal  I  reise?*' 
Jeg  sagde:  „Skipperens  Ordre  er,  at  jeg  skal  indfiilde  mig  påa 
Skibet  imorgen/'  Han  sagde:  „Ja  jeg  vil  have  et  Brev  med 
til  Zacharias  Lemfort,  han  skal  sende  mig  noget  01  fra  Chri- 
stiania,  som  saed vanligt.''  Ydermere  sagde  den  naadige  Herre: 
„Sig  til  Secretaire  Wilken,  at  han  skriver  Eder  et  Pas  paa 
to  Heste,  som  I  kan  betjene  Eder  af,  naar  I  kommer  paa 
de  norske  Grændser,  men  I  maa  Ingen  sige  det  her  i  Staden, 
thi  da  skulde  jeg  faa  formegen  Overløb,  helst  efterdi  at  fri 
Fordringskab  er  forbuden  i  Norge."  Jeg  underdanigst  takkede.' 

7  Octbr.  om  Morgenen,  da^han  gik  i  Haven  i  sin  Slaabrok 
og  saa  sig  om,  gik  jeg  ud  til  bannem  med  min  underdanige 
Bespect,  beretted,  at  jeg  havde  nu  faaet  Brevet  og  Reise- 
passet, som  jeg  underdanigst  takked  for,  og  om  han  endnu 
havde  videre  at  befale,  og  derhos  underdanigst  recommen- 
derede  mig  fremdeles  udi  hans  stedse  værende  Naade.  Han 
sagde:  „Ja,  skikker  Eder  vel,  saa  bliver  I  vel  betænkt  med 
noget  bedre."    Derpaa  bukked  jeg  mig  og  gik  ud  af  Haven. 

Samme  Dag  forføied  jeg  mig  ud  til  Toldboden,  efter  at 
jeg  havde   taget  Afsked   med  Bekjendte   der  i  Uoti'et,    Da 
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jeg  kom  did,  forefandt  jeg  der  fire  Kjendinge,  nemlig 
Kammertjener  Erik  Madsen  hos  sin  Broder  Søren,  som  var 
Toldskriver  paa  Toldboden,  samt  Poal  Brodersen  Tange, 
Galdenlews  Kjeldermester  og  Skjenk,  født  i  Helsingborg  (vi 
vare  Landsmænd),  han  havde  foræret  mig  en  stor  Viinkorv 
med  alle  Slags  Vine  og  Brændevine,  hvilken  Dagen  forud 
var  tilligemed  mine  Kufferter  alt  befordret  tilligemed  mit 
andet  Tøi  i  Skibet.  Paa  Toldboden  drak  vi  føi  (sic),  U>g 
Afsked  og  forføied  mig  til  Skibet  med  alle  de  andre,  som 
skulde    være  med  til  Christiania. 

8  Oct.  seiled  vi  fra  Kjøbenhavn  ned  til  Sandet,  formedelst 
Modvind  kunde  vi  i  nogle  Dage  (ikke)  komme,  men  laa  utaal- 
modig  der,  havde  (ikke)  videre  at  fordrive  Tiden  med  end  med 
Capitain  Claus  Emhus,  Skipperen  og  jeg  sad  og  spilled  Kort  og 
prøved  af  min  store  Kurvs  Butler,  min  Madkiste  sjpared  jeg  ikke. 
Endelig  raadførCes  Capitainen  og  jeg,  at  det  var  tjenligst  for 
os  at  reise  tillands  ad  Christiania.   Begge  var  dertil  resolvered. 

13  Oct  Fik  vi  Baad  fra  Skibet  over  til  Helsingborg, 
iogered  'hos  min  gamle  Bekjendt,  Bredde  Poulsen.  Da  be- 
gyndte det  at  fryse. 

14.  Kl.  5  kjørte  vi  derfra  til  Engelholm.  Midt  paa 
Hallandsaas  skilles  Skaane  og  Halland  ad,  Aasen  er  en  heel 
Miil  bred  og  strækker  sig  fra  Enden  af  Søen,  som  man  kjø- 
rer  nær  ved,  og  er  langt  ad  Cbristianstad  lutter  store  Bjerge, 
ja  Bjerg  og  Dal    med  Skov,   men  Veien    er   vel   reparered. 

I  Engelholm  er  ikke  et  Huus  med  Tegltag,  og  er  liden 
for  den  søndre  Part.  Der  har  været  en  liden  Skaadse,  der* 
nedenfor  ligger  Aaen  tæt  til  Byen,  som  løber  udi  Søen,  og 
nu  med  (sic)  igjendreven  af  Sand,  har  Kæmners  Privilegier, 
Kullen  ligger  strax  ved  samme  Fjord,  har  en  lid^n  slet  Kirke 
uden  Klokke. 
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Laholm  har  været  en  smak  liden  By  i  forrige  Tider, 
Søen  har  gaaet  i  gamle  Dage  indtil  Byen  paa  et  Par  Bøs- 
seskud nær,  men  er  na  igjengroet  og  stoppet,  denne  lille 
By  har  en  liden  Kirke  og  et  lidet  Taarn.  Ved  den  nordre 
Side  løber  en  stærk  Aa,  og  tæt  ved  den  har  staaet  et  Slot 

15.  reiste  vi  fra  Halmstad.  Er  fast  paa  den  søndre  Side 
med  Mare,  og  en  stor  Aa  løber  ved  Muren,  der  løber  Skibe 
ind,  og  paa  den  anden  Side  en  Jordvold  og  et  stort  høit 
Bjerg  ligger  tæt  til  Staden,  er  ikke  meget  stærk  paa  den 
Side.  Slottet  ligger  i  Byen,  der  er  stort  Torv,  smukke  Huse, 
reale  og  lige  Gader.  Falkenberg  er  en  liden  Flekke,  Søen 
løber  og  dertil,  har  en  liden  Kirke. 

16.  reiste  vi  fra  Varberg,  som  er  en  liden  Stad  og  har 
et  fast  Slot,  tog  Skifte  i  Rogelund  og  kom  til  Kongsbakke, 
hvilken  Stad  er  liden  og  ligger*  tæt  ved  Søen.  17  Oct. 
reiste  vi  herfra  til  Mandal  B.  B.  (sic),  er  to  Miil.  Her  maatte 
vi  begynde  at  ride,  og  som  Capitainen  havde  en  Tjener  med, 
saa  bandt  vi  hver  2  ad  3  Bouteillet  Viin  ved  hver  Side  af 
Sadlen,  og  naar  en  Buttel  var  tom,  satte  vi  den  igjen  ved 
Veien,  og  er  en  halv  Miil  til  Gottenborg,  som  ligger  nede  paa 
Sletten  eller  i  Dalen  og  er  heel  fast.  Ned  i  Sønder  ligger 
en  Skandse  og  paa  den  nordre  en  ditto,  paa  en  Klippe  begge. 
Tre  fjerdinger  fra  Gottenborg  kommer  man  over  Elven,  der 
endes  gamle  Sverige  ved  den  Bro,  og  saa  kommer  man  udi 
Bahnuslen.   Bahuus  Slot  ligger  paa  en  Klippe  og  er  heel  stærk. 

18  Oct.  reiste  vi  fra  Hobylunde  igjennem  Oddevald, 
som  er  en  liden  By,  men  udenfor  i  Elven  har  været  et 
Blokhuus  paa  en  Klippe. 
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20  Oct  Ved  SvinesuDd  haver  Bahnoslen  Ende,  som  til- 
forn udi  C.  4.  Tid  tilhørte  Norge,  fra  Svinesand  begynder 
nu  Norge,  og  en  halv  Miil  fra  Elven  (1)  ligger  Fosby,  der 
blev  vi  om  Natten.  Her  begyndte  jeg  at  betjene  mig  min 
hele  Reise  af  høibaarne  Er.  Statholder  Guldenlews  Pas  og 
hjalp  Capitain  Emhus  med  den  ene  Hest  til  Christiania. 
21  Oct.  til  Sannesund.  22  Oct.  reiste  vi  derfra,  en  Fjerding 
derfra  er  Gammelby'),  og  lidt  derfra  ligger  Elven  Sarp  (!). 
Vi  roede  Elven  opad  til  Lillehol,  som  er  to  store  Miil,  og  roede 
paa  samme  den  ganske  Dag,  drog  ind  til  den  gamle  Foged, 
Hr.  Jens  Bjering,  en  smuk  gammel  Mand. 

24.  til  Christiania,  logerede  hos  Kobberslagerens  Enke. 
'Endda  var  Skibet  ei  kommet,  som  mit  Tøi  var  med.  Her 
gjorde  jeg  min  Opvartning  hos  min  gamle  fromme  Herre, 
Hr.  Just  Høg,  som  jeg  tjente, '  da  han  var  Ambassadeur.  Lod 
ham  nu  see  mit  Kongebrev,  i  det  samme  kom  Fruen  ind. 
Da  sagde  han:  „Hjerte,  kjender  du  denne  Person?'^  Han 
sagde:  „Ansigtet  kjender  jeg.*'  Da  nævnte  han  mit  Navn 
og  sagde:  „Han  skal  nu  være  Sorenskriver  udi  Throndhjems 
Stift  i  Ørkedals  Fogderi."  Hun  sagde:  „Javist  kjender  jeg 
ham  nu,  vor  Herre  give  Eder  Lykke/'  Saa  tog  den  smakke 
Herre  mig  alene  bort  til  et  Vindue,  gav  mig  et  Glas  Aqvavit 
og  spurgte  mig  Adskilligt,  saa  og  særlig  om  Mons.  Borch, 
som  paa  den  store  Ambassade  havde  været  hans  Legations- 
secretaire  og  siden  min  Herre  Guldenlews  Hovmester,  ^amt 
Cancelliraad  og  Envoyé  i  Holland,  om  hans  Vanlykke  og 
Forseelse,  hvorom  han  af  Ingen  kunde  faa  ret  Videnskabi 
hvorfor  samme  Dignitet  og  Charge  (sic).  Derom  gav  jeg 
ham  grundelig  Underretning  udi  Alt,  saa  at  han  forundred 
sig.    Hvomæst,   da  jeg  vilde  tage  Afsked,   sagde  hans  Ex- 


')  Sarpsborgs  Ruiner. 
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cellence  Just  Høg,  om  jeg  vilde,  saa  vilde  haD  paa  Hans  høie 
Excellences    naadige    Behag  give    mig   et   frit   Reisepas   til 
ThroDdhjem.    Jeg  takked  ham  og  viiste  ham  høib.  Hr.  Stat- 
holder Guldenlews  Fripas,  han    uden  Begjæring  gav  mig  udi 
Ejebenhavn.    Han  sagde:  „Det  er  mig  kjært,  kan  jeg  ellers 
gjere  nogen  Yelgefald,  saa    .    .    .    /'    Efter  jeg  na  havde 
takked,  recommendered  jeg  mig  udi  hans  høie  Gunst  og  tog 
dermed    Afsked.      Siden    gik  jeg   bort    til    Generalauditeur 
Zacharias  Lemfort  med  Brevet  fra  Hr.  Statholder  Gulden- 
lew,  og  da  jeg  havde  talt  en  Stund  med  ham,  bød  han  mig, 
om   jeg   vilde   have   et   Pas  paa  fri  Skyds  til  Throndhjem, 
saa  vilde  han  forskaffe  mig  et  fra  Hr.  Feltmarschal  Wedel. 
Jeg  takked  og  sagde,  Hans  høie  Excellence  havde  uden  min 
Begjær  naadigst  givet  mig  et.    Saa  tog  jeg  Afsked  fra  ham. 
Imidlertid  jeg   iaa  nu   og    bied   efter  Skibet  i  nogle  Dage, 
byor  mit  Tøi  var  paa,   blev  jeg  henbuden  hver  Dag  paa  et 
Sted  af  mine  gamle  Medtjenere   og  Kammerater,   Kammer- 
tjener Jacob  From  og  Hans  Hansen,  Just  Høgs  Yiinskjænker, 
hvilke  traktered  vel  med  Drikkevare.    Imidlertid  var  jeg  og 
tilbords  hos  min  gamle  Velynder  Frederik  Mercher.   28  Oct 
kom   vores   Skib,   der  Godset  var  paa,   efter  det  to  Gange 
havde   været   under   Norge   formedelst   Modvind.      Jeg  gav 
Skipperen  efter  Begjær  2  Rigsd.  for  mine  Kufferter  og  Landkort. 
29  Oct.  reiste  jeg  fra  Christiania  til  Byaas,  er  2  Mil, 
30te  til  Ulleri  2  Mil,    derfra  til  Eidsvold  er  2^   Mil.     31 
Oct.  til  Næs,  1  Novbr.  til  Ringsager,  derfra  til  Lillehammer. 
Man  kan  gaa  til  Baads,  om  man  vil.    2  Nov.  til  Øier,  der- 
fra til  Stav.     Denne  Øier  Præst,  Hr.  Frederik  Monrad,  der 
han   saa   min    Kløv,    spurgte  han,    hvad  det  lange  var,   jeg 
sagde  fire  Landkarter,  jeg  slap  ham  ikke,  førend  jeg  maatte 
lese  dem  op  i  hans  Studerekammer,  han  vilde  endelig  bytte 
ned  Ulig  o^  give  mig  imellem,  thi  saasom  min  Herre,  Hans 
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høie  Excellence  Grev  Christian  Guldenlew  har  foræret  mig 
dem,  saa  pakked  jeg  dem  ind,  og  vi  gik  ind  tilbords  efter 
hans  Begjær.  Iblandt  Andet  sagde  han  til  sin  Kjæreste: 
„Denne  Mand  har  fire  skjønne  Landkort,  jeg  vilde  gjeme, 
at  han  vilde  oplade  dem  for  mig,  men  han  er  ikke  dertil  at 
formaa,  jeg  tvivler,  at  han  aldrig  hører  Gjøgen.^  Jeg  svared: 
„Det  kan  ligesaa  gjeme  hænde  en  Spaamand/'  Da  lo  hao 
til  Gjensvar.  Iblandt  Andet  spurgte  jeg  ham,  om  han  ikke 
havde  en  Broder  ved  Navn  Christian  Monrad.  Han  sagde: 
„Ja,  hvorledes  kjender  I  ham?^  Jeg  sagde:  „Javist,  thi 
dengang  han  var  en  Student  heel  skikkelig,  blev  han  ud- 
valgt til  at  reise  udenlands  med  Fru  Mette  Rosenkrands  paa 
Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Søn  Anders  Bilde,  hvilken  for- 
hen var  en  af  de  tolv  Cavallerer  ved  Hs.  Excell.  Hr.  Just 
Høgs  Hof  paa  den  store  Ambassade  til  Nimwegen  1676 — 
1679,  og  efter  hans  Hjemkomst  til  Kjøbenhavn  og  siden  til 
sin  Moder  i  Skaane  igjen,  da  blev  Eders  Broder  før  hannem 
antagen  at  udreise  igjen,  men  efter  deres  Hjemkomst  blev 
Eders  Broder  gift  med  Anders  Bildes  Halvsøster  Helvig  Krabbe 
og  fik  Herregaard  og  stor  Eiendeel  med  hende  samt  (blev) 
nobiliteret,  hun  tilforn  var  forlovet  med  Tage  Thott,  men 
af  sær  Raison  blev  der  Intet  af."  Den  hele  Passage  fortalte 
jeg  ham,  men  nu  vidtløftig  at  skrive;  han  sagde:  „Det  er 
i  alle  Maader  sandt,  ^)  jeg  ønsked,  I  var  hos  mig  i  otte  Dage 
og  længer,  om  I  behaged."  Jeg  sagde:  „Hvorom  ikke,  til 
Gjøgen  gal."  „Nu,  sagde  han,  I  er  artig  til  at  observere, 
i  det  ringeste  bliver  I  Natten  over."  Jeg  takked:  „Min 
Leilighed  var  ikke,   og  man  seer,    Hestene   bier  efter  mig." 


*)  Der  er  i  Fortællingen,  saaledes  som  Skaanlund  her  har  nedskrevet 
den,  et  Par  Feil.  Johan  (ikke  Christian)  Mourad  ægtede  Mette 
Sophie  (ikke  Helvig)  Krabbe.  See  Gjessings  Jubellærere,  3,  1,  224, 
samt  Johan  Monrads  og  Æreboes  Autobiographier,  udg.  af  Bur- 
man Becker,  Kbh.  1862. 
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„De  er  her  strax  bos  og  kan  komme  igjen  imorgen.^     Jeg 
tog  Afsked  og  reiste  til  Stav.     Jeg  tænkte,   overlever  jeg 

ham,  skal  jeg  ihukomme  Gjøgen Den  6  Novbr. 

fra  Fogstuen  til  Drivstueu  forbi  HolletM  og  Jerkin.    7  Nov. 
Jeg  spurgte  paa  Drivstuen,  hvor  Lensmanden  boede,  og  hvad 
han  heder.   De  sagde  Ole  Rise,  to  Miii  herfra,  tag  af  paa  den 
høire  Haand.     Jeg  reiste  fra  Kløven  foran   og  mistog  den 
lille  afsides  Vei  og  derforbi.     Der  jeg  nu  var  i  Kongsveien 
forbi  Rise,  indnaaede  jeg  endeel  Bønder  med  Bøsser  i  Flokke- 
taL     Jeg  sagde:     „Hvor  skal  I  hen  med  de  Bøsser?"     De 
sagde:   „Der  skal  idag  og  imorgen  holdes  Vaaben-  og  Skatte- 
thing.^      „Hvad  skal  det  betyde?    Er  der  noget  galt  paa- 
færde?"     „Nei,   sagde  de,    det   holdes    engang   om    Aaret." 
„Vel,    hvad  heder  Eders  Præst?"     De    sagde:     „Hr.  Hans 
Bernhoft,  er  gammel,  og  derfor  er  hans  Søn  Hr.  Anders,  som 
gjør  naeest  Tjenesten."      „Hvad*  heder  Eders   Foged?"     De 
sagde:     „Anders  Mortensen,    han  er  nu  vel  paa  Skjørstad." 
„Hvad  heder  Eders  Dommer  eller  Sorenskriver?"    De  sagde: 
„Vi  har  ingen,  ellers  var  hans  Navn  Otte  Gram,   han  blev 
i  Ørkedalselven  i  Sommer."     „Hvem  skal  I  faa  igjen?"    De 
sagde:     „Det  maa  Gud  vide,   det  var  en  brav  Mand,  ellers 
lidt  hastig  undertiden,  Gud  give,  vi  skulde  faa  en  god  igjen, 
hvem  mener  I  vi  faar?   de  spaar,   vi  faar  vel  en  Jute,  ja 
^ve,  at  han  bliver  god.  Farvel."    Da  jeg  nu  kom  til  Skjør- 
stad,  var  Fogden  i  Præstegaarden   tilbords,   og  var   ikkun 
Lensmanden    Ole    Rise    og    den    ringe  Tjener  paa  Thinget, 
navnlig   Matthies.     Jeg   sagde    til  Lensmanden:     „Hvor  er 
Fogden?"     Han  sagde:     „I  Præstegaarden   og  spiser,"  item, 
ijhYor  kommer  den  gode  Ven  fra,  maaskee  fra  Christiania?" 
Jeg  sagde:     „Ja,  og  jeg  maa  have  to  fleste  til  næste  Skifte 
oden  Betaling  efter  Pas."      Han,    som  var  en  gammel  graa 

'}  KongBvold. 

12* 
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Mand  og  gav  sig  i  Tale  med  mig,  var  vant  med  maoge 
ReiseDde,  fik  Gjensvar  af  mig,  men  jeg  nævnte  ikke,  hvem 
jeg  var.  Omsider  sagde  han  til  bemeldte  Matthies  saa  sagte 
(det  jeg  hørte,  som  de  ikke  gav  Agt  paa  mig):  „Udentvivl 
maa  denne  Reisende  være  den  nye  Skrivers  Tjener,  eller 
han  er  det  selv,  dog  seer  han  ikke  ad  dertil,  gaa  strax  til 
Fogden  og  bed  ham  komme  hid  og  sig  ham,  hvad  du  hører 
og  seer."  Fogden  kom  strax  og  hans  anden  Tjener  Lars 
Ottesen.  Da  lod  jeg  ham  see  mit  Reisepas.  Saa  blev  der 
en  nærmere  Hilsen  paa,  sigende  til  Lensmanden :  „Her  bliver 
intet  Thing  dennegang,  lad  ikkmi  Almuen  gaa  bort  og  bestil 
strax  fem  Heste,  to  til  denne  gode  Ven,  den  ene  til  Kløv, 
og  tre  til  mig  og  Tjenere.''  Imidlertid  spurgte  ban  mig,  om 
jeg  ikke  havde  den  nye  norske  Lovbog  med  mig.  Jeg  svared : 
„Ja,  men  min  Kløv  kommer  strax.'*  Da  den  kom,  fik  han 
den  at  see,  ledte  han  efter  den  Post  og  fandt,  at  der  staar: 
Hvilken  Foged,  der  lader  Skatten  igjen  staa  over  et  halvt 
Aar,  saa  haver  ban  ingen  Prioritet  for  Andre.  Da  nu  He- 
stene var  komne,  reiste  vi  til  Sundset,  er  3  Mil. 

Men  først,  da  vi  kom  til  Stuen,  en  Gjæstgivergaard, 
sagde  Manden  Hellu  til  Fogden:  „Husbond,  hvad  er  det  for 
en  Karl,  Du  fører  med  dig."  Han  svared:  „Det  er  vores 
nykomne  Skriver."  Hellu  sagde:  „Det  kan  ikke  være,  da 
gjækkes  med  mig."  Da  maatte  Fogden  sværge  derpaa,  det 
var  saa.  „Ja  til  Lykke,"  sagde  ban  med  videre,  og  iblandt 
Andet  til  mig:  „I  maa  ikke  forsmaa  en  Risbit  ^)  i  For- 
æring." Jeg  spurgte  Fogden:  „Hvad  siger  han,  jeg  forstaar 
ham  ikke."  Han  sagde:  „Han  forærer  Eder  en  Buk." 
„Hvad?     En  Gjedebuk?"     Han  sagde:     „Ja,    I   maa   takke 


*)  Eisbit:  „aarsgammel  Buk  eller  Væder".  Omtales  hyppig  i  Lens- 
regnskaber o.  s.  V.,  se  f.  Ex.  Norske  Samll.  8^0  2,  112  og  Med- 
delelser fra  Rigsarchivet,  I,  235. 
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liam  derfor."  Jeg  meente  Nei  og  sagde:  „Hvad?  skal  jeg 
føre  saadant  igjeDnem  Landet?  Det  gjer  jeg  ikke.^  ^Jo/ 
sagde  Fogden,  „det  er  Landsens  Viis,  I  maa  takke  ham,  I 
skal  ikke  have  videre  Omsorg  derfor.^  Saa  takked  jeg,  og 
vi  reiste  derfra  til  Snndset  til  Lensmanden  ndi  Meldalen. 
10  Novbr.  fra  Meldalen  til  Rømme  i  Ørkedal,  4  Mil.  Under- 
veis  førte  han  mig  frem  paa  adskillige  Steder;  paa  Bredset 
var  det  ligesaa  om  Risbiten,  hvilket  Navn  jeg  havde  forglemt. 
Da  sagde  jeg  til  Anders  Mortensen:  „Siger  ikke  denne  Mand 
ligesom  den  anden?"  Han  sagde  ja.  „Nei,"  sagde  jeg,  „det 
er  ligesom  det  var  overlagt  til  Optrækkeri,  jeg  vil  ikke  have 
med  saadant  at  bestille."  „Nn  nu,"  sagde  ban,  „kær  Jer 
ikke  derefter,  roen  tak  Manden,  jeg  skal  give  Eder  Penge 
derfor,  ja  det  kan  jeg  have  Forstand  paa."  Jeg  takked,  og 
vi  reiste.  Paa  Kobberverkets  Grube  førte  han  mig,  hvor 
jeg  fandt  for  mig  en  meget  smuk  Mand  og  hans  Kvinde,  hed 
Hans  Henriksen,  hun  Mette.  Dog  forinden  var  vi  om  For- 
middagen i  Præstegaarden,  men  Præsten  Hr.  Melchior^)  var 
ei  hjemme,  men  henne  og  beretted  et  sygt  Menneske.  Vi 
reiste  fra  Gruben  til  den  Sted,  hvor  de  smelter  Kobber,  der 
var  og  en  brav  Mand,  nemlig  Frederik  Jochumsen,  hans 
Kvinde  Elisabeth.  Strax  vi  kom,  traktered  han  os  med 
Mjød  og  Brændeviin  og  udspurgte,  ,,hvad  I  var  for  en  Per- 
son." Da  Fogden  det  sagde,  vilde  Ingen  tro  det,  førend 
siden.  Da  spurgte  hun  saa  sagte  Fogden,  hvor  gammel  jeg 
var.  Han  sagde:  „Jeg  veed  sandelig  ikke."  Da  sagde  hun 
sagte:  „Spør  ham."  Han  sagde  til  mig:  „Denne  gode 
Matrone  vilde  gjerne  vide  Eders  Navn  og  Alder."  Jeg  sva- 
red  Navnet,   og  „hvad  min  Alder  angaar,    da  er  jeg  ikkun 


*)  Denne  Hr.  Melchior  Augustinossøn  hørte  til  sin  Tids  lærdeste 
Præster  og  har  efterladt  vigtige  historiske  Optegnelser,  see  mit 
Skrift  Throndlgems  Stifts  geistl.  Hist.  118—119. 
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15  Aar,  nogle  Maaneder,  Uger,  Timer  og  Minater,  jeg  kan 
ikke  regne  det  saa  ret."  Hnn  troede  dette  (men  kande  ikke 
begribe,  at  der  var  noget  udi),  gik  strax  op  paa  Skoleo  og 
fik  sine  Drengebørn  ned  i  Kjekkenet  og  pyntede  dem,  sigende: 
„En,  som  er  Skriver  og  er  kun  femten  Aar  gammel,  han 
har  ikke  været  saa  skjødesløs,  som  I,  i  den  Sted  I  flyer  og 
spøge  mere,  end  I  er  paa  Skolen  og  lærer  Noget,  at  der 
kunde  blive  noget  af  Eder  i  Fremtiden,  som  I  nu  skal  see 
ham."  Dette  ved  min  Spadsering  hørte  {eg  uformærkt,  saa 
kom  de  ind  og  bukked  sig,  og  en  Stund  derefter  reiste  vi  derfra. 

Imidlertid  havde  Anders  Mortensen  jnig  uformærkt  sendt 
sin  lille  Tjener  til  Rømme  at  gjøre  vores  Ankomst  bekjendt 
og  sagde  til  mig,  da  vi  kom  ud  for  Rømme  Gaarden:  „Kom 
herind  (thi  det  var  da  mørkt),  jeg  maa  endelig  herind  og 
tale  med  Lensmanden  som  snarest."  Jeg  vægrede  mig  der- 
ud! og  sagde:  „Det  er  ikkun  Ophold,  vi  drager  ind  i  saa- 
mange  Gaarder,  og  jeg  taaler  ikke  at  drikke  paa  den  Maade.*^ 
Han:  „Vi  skal  strax  komme  ud  igjen."  Jeg  tog  med  Troen 
og  gik  ind,  da  sad  hans  Kjæreste  ved  Kakkelovnen.  Yi 
hilsedes  samtlig.  Da  siger  jeg  til  Fogden:  „Jo,  I  skal  have 
Tak  for  Lensmandsgaarden,  jeg  seer  nu,  hvorledes  jeg  er 
faren,  og  jeg  træffer  Lykken  ved  at  udvælge  det  bedste  til 
denne  Nats  Rolighed,  til  Kløven  kommer."  Der  var  Alting 
tillavet.  Dugen  bredt  og  to  Lys  paa  Bordet,  iblandt  andet 
kom  der  en  Pige  ind  med  Tallerken  og  videre  til  Bords 
Fornødenhed.  Da  tænkte  jeg  paa  Riborg,  Key  Veiers,  hvad 
hun  sagde  til  mig  paa  Skibet  i  Sundet:  „Den  Foged  ndi 
Ørkedalen  er  en  brav  og  velholden  Mand,  har  ikkun  en 
eneste  Datter,  og  jeg  fornemmer,  I  er  uforlovet,  at  I  tør 
vel  fæste  Eders  Tanker  ved  samme  Huus,"  med  videre  Gjekken. 

Den  12  Novbr.  reiste  jeg  tillands  til  Throndhjem,  er  tre 
Miil,  og  logered   udi  et  Cabaret,    nemlig  hos  Christen  And, 
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bvor  jeg  da  fremviste  min  Bestalling  for  Hr.  Justiceraad, 
StiftsbefalingsmaDd  Hans  Kaas  samt  mit  Reisepas  med  des- 
foraden  Hilsen  fra  Obersecretair  Moth,  Arveskifterne  angaa- 
ende,  hvor  han  da  banked  paa  Væggen:  ,,Hans  Ulrik,  er 
Brevet  borte  til  Nils  Olsen  Wind?  (Var  Sorenskriver  paa 
Inderøen,  han  sknlde  forrettet  Skiftet  efter  min  sal.  Formand 
og  et  paa  Ustad).  Han  svared:  „Nei,  det  er  her  endnu." 
Da  sagde  han:  „Ja,  saa  lad  kun  blive,  thi  nu  er  Manden 
her  selv,"  sigende  til  mig:  „I  skal  forrette  Skiftet  paa  mine 
Vegne,  ellers  er  I  saa  god  og  spiser  hos  mig  imorgen."  Jeg 
takked  og  gik  derfra  til  Åssistenceraad,  Laugmand  Peter  Dreyer, 
aflagde  min  Gompliment  og  recommendered  mig  til  det  Bedste, 
efterdi  jeg  var  fremmed,  hvorpaa  han  gjorde  Løfter  med  videre, 
som  paafølge  kunde.  Med  samme  viiste  jeg  ham  mit  Kongebrev 
og  Reisepas,  tog  Afsked  og  gik  ud  at  besee  mig  udi  Staden. 
16  Novbr.  reiste  jeg  fra  Throndhjem  til  Rømme  igjen. 
Nu  var  jeg  meest  en  peine  for  at  bekomme  mig  et  Loge- 
ment  oogensteds  for  Betaling,  saasom  jeg  ikke  vilde  ligge 
den  gode  Mand  Éogden  til  Incommodation;  han  var  selv 
saa  god  og  geleided  mig  ned  til  Ørkedalsøren  at  hjelpe  mig 
tilrette,  ansøgte  hos  Proviantskriveren  Thor  Olsen,  som  dog 
holdt  et  lidet  Vertshuus,  item  hos  Niels  Michelsen,  et  Verts- 
huns,  Niels  Stensen,  samme  Sort,  og  et  Par  Andre,  men 
Enhver  undskyldte  sig  især,  den  det,  den  det.  Saa  gik 
Fogden  og  jeg  op  til  Remme  igjen.  Iblandt  anden  Tale  sagde 
han:  „I  faar  nu  have  Taalraodighed  og  blive  her,  til  I  for- 
hører Eder  hos  en  brav  Bonde,  der  kan  have  en  Sengestue 
og  skikkelige  Folk,"  men  jeg  kunde  ingen  Leilighed  faa.  Da 
jeg  nu  mindst  tænkte  andet,  end  at  Amtmandens  Løfte  skulde 
staa  fast  om  Skifterne  at  forrette,  da  kom  Nils  Olsen  Wind 
herind  med  Præsident  Kaasbøl  at  holde  Skifte  efter  Otte 
Gram,  hvilket  var  Præsidentens  Verk  for  egennyttige  Kravs 
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Skyld.  Jeg  vilde  ingenlunde  følge  det,  men  Ånders  Mortea- 
sen endelig  overtalte  mig,  at  jeg  resolvered  mig  dertil,  at 
8ee  Omgangen. 

19  Novbr.  gik  Forretningen  for  sig.  Peter  Kaasbøl  var 
Bygselherre  til  Skrivergaarden  Thronvold  og  havde  der  me- 
get at  fordre,  imidlertid  (som  jeg  fer  ei  var  betænkt  paa, 
førend  jeg  hørte  Tolden  nævne)  bekom  jeg  efter  Paastand 
en  liden  Andeel  deraf  til  12  Rdl.  Blev  udlagt  til  mig  Brocb- 
manns  Hnuspostil  in  folio,  den  sal.  Mands  SIs&de,  var  mig 
tjenlig,  og  videre.    Jeg  reiste  derfra  igjen  til  Rømme. 

23  og  24  Novbr.  blev  holden  Thing  paa  Ekli  i  Ørkedalen. 

28  Nov.    Holdtes  Elvebrudsbesigtelse  i  Klingen. 


Gudbrandsdalen  strækker  sig  midt  paa  Dovreijeld,  hvor 
Pyramiden  staar  med  C5.  til  Ihukommelse,  som  red  til  Hest 
over  dette  forfærdelige  bøie,  lange  Fjeld.  Da  jeg  kom  her 
til  Taarnet,  tænkte  jeg  med  Glæde:  Nu  er  du  kommen  paa 
din  egen  Boldgade,  som  Distrikten  strækker  sig  fra  Taarnet 
til  Ørkedalsøren. 

1689. 


28  Juni.  Beuve  je  la  fraternelleté  aveque  Madem.  Mette 
Sophi  le  mesme  jour,  et  le  landemain,  je  la  demande  poor 
mariage,  mais  elle  me  refusa. 

12  Mai  reiste  min  Halvbroder  Peder  fra  Kjøbenhavn, 
var  8  Dage  i  Byen  og  kom  til  Øren  d.  18  Juni.  26  Jnni 
kom  han  i  min  Fraværelse,  mig  uvidende  til  Rømme.  Ellers, 
da  han  kom  til  Øren,  var  Anders  Mortensen  og  jeg  hos 
Nils  Michelsen ;  efter  deres  Forlangende  kom  han  endelig  ind, 
hvor  jeg  da  spurgte  ham  adskilligt  om  hans  og  catholsk  og 
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CBlviDske  Religioner,  hvorpaa  han  gjorde  en  tomøielig  For- 
klaring, desligeste  om  Verdens  Afdelinger  samt  alle  de  Pais- 
sancer  udi  Europa,  hvad  deres  Navne  og  Religion  var,  deres 
Residens  Stad,  saavel  Republikerne  og  Ghurfyrsteme  med 
▼idere,  saa  de  forundred  sig.    Han  var  ung,  født  1679. 


6  Septbr.,  som  var  Aarsdagen,  imod  jeg  fik  min  aller- 
naadigste  Bestilling,  blev  jeg  forlovet  med  den  gudelskende 
Hademoiselle  Mette  Sophia  Schwartz  paa  Rømme,  barnefødt 
ved  Fredrikstad  d.  26  October  1669.  Hendes  Fader  Lieute- 
nant,  saL  Svend  Olsen  Schwartz,  Moderen  Kirsten  Thor- 
bjømsdatter.  Hendes  Faster,  Kirsten  Olsdatter,  var  Fogdens 
Ejæreste,  og  endskjønt  hun  havde  intet  noget,  saa  faldt  min 
Tanke  mere  til  hende  (for  Flittighed  og  Huusholdningens 
Skyld,  grovt  og  fiint)  fremfor  Datteren,  der  var  uartig. 

6  Septbr.  blev  mit  Skjøde  paa  begge  Follogaardene  date- 
ret udi  Amsterdam  af  Marselius. 


4  Octbr.  Blev  vi  troloved  paa  Rømme  af  Hr.  Axel 
Liind  udi  honette  Folkes  Nærværelse,  saasom  Madame,  sal. 
Vioe-Laugmand  Schøllers,  Mademois.  Ellen  og  Maren  Schøller, 
Bergraad  Marselis,  Præsident  Peter  Kaasbøl  og  mange  brave 
Folk.    Le  lendemain  je  aurois  (sic)  sa  pucelage. 


10  Novbr.  stod  vores  Bryllups  Vielse  udi  Ørkedals 
Kirke  ved  Hr.  Axel  Hansen  Lind,  thi  jeg  vilde  gjerne  have 
det  efter  gammel  Skik,  'som  Fædrene  og  mine  (ja  jeg  lige- 
ledes seer  endeel  lægges  i  Ligkisten  med  Paryk,  jeg  ingen- 
lunde, ja  om  jeg  skulde  blive  graa,    vil  jeg  ikke  have  den 
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Mode,  men  ligge  i  Ligkiste  med  mit  eget  Haar).  Anden 
Mortensen  gjorde  Bryliapet  paa  Remme.  Bmden  blev  smyk- 
ket af  Mad.  Wille,  Præsident  Peter  Eaasbel  og  Mademois. 
Ellen  Schjøller.  Bmdgomsmænd  Mess.  Ole  Knudsen  Hammer 
og  Byfogden  (min  gamle  Medtjener)  Svend  Oken  Heisager, 
nærværende  mange  fremmede  brave  Folk  af  begge  Kjøn.  Spil 
var  der  og  i  Kirken. 

24  Novbr.  reiste  jeg  til  Throndhjem,  hvor  iligemaade 
skulde  møde  alle  Fogder,  Sorenskrivere,  Lensmænd  og  otte 
Mænd  af  hvert  Thinglag  samt  en  Capitain  for  hvert  Gom- 
pagni.  Alle  Fogderne  og  Sorenskriverne  maatte  stedse  sidde 
ved  Bordet  og  en  Capitain  at  svare  til  sit  Distrikt,  siden 
afløst.  Saa  blev  de  indkaldt  en  Lensmand  ad  Grangen  med 
sine  otte  Lagret  for  Gommissionen,  og  Prs&ses  var  Stiftamt- 
manden og  Oberst  Schnlt,  hvor  da  den  nye  LægdsroUe  bier 
underrettet. 


19  Dec.  flyttede  jeg  i  Jesu  Navn  til  mb  Odelsgaard 
Folio. 

1690.1) 


11  Febr.  blev  Jacob  Clemmetsen  Foged  over  Ørkedalen, 
opladt  for  ham  af  Anders  Mortensen,  blev  med  samme  for-* 
lovet  med  hans  eneste  Datter,  som  var  min  Kjærestes  Sød* 
skendebarn. 


*)  Efter  Bosættelsen  i  Norge  indeholde  Skaanlunds  Optegnelser  for' 
det  Meste  kun  Dagsregistre  over  hans  Thingreiser  o.  s.  v.,  hvilkee 
natorligviis  ikke  her  medtages. 
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Her  fear  jeg  ADledning  at  anmærke  noget  om  Arveskif- 
temes   Forvaltning,   som  mig  gik   glip  den   19  Nov.  1688. 
Jeg  forsømmed  mig  ikke,  men  skrev  til  Obersecretair  Moth  samt 
Statholders  Secretair  Wilken,  ja  jeg  skrev  lige  til  min  Herre, 
•om  yar  til  Tnrin  ndi  Italien   om   des  Beskaffenhed  og  des 
Behandling.     Skrev  mig  til  fra  Turin  igjen,  bad,  jeg  skulde 
brænde  Brevet,  men  jeg  bar  det  endnu,  jeg  fik  og  Brev  fra 
Wilken.      1689  kom  der  en  Befaling  til  alle  Sorenskrivere 
^    fra  Amtmand  Kaas,   de  skulde  forføie  sig  ind   til  Byen  og 
lade  forfatte  Skifteprotocoller  i  Anledning  udi  Moths  Memo- 
rial til  Amtmanden,   som  os  Enhver  blev   sendt  Copi,    han 
vilde  behage  at  lade  Sorenskriverne  forfatte  sig  Skifteproto- 
coller,   saasom  jeg  fornemmer,  det  bliver  Hans  Maj.s  Villie, 
at  de  nyder  Arveskifterne  fremdeles.     Jeg  derfor  reiste  ind, 
da  var  Sorenskriveren  Willem  Knudsen  og  jeg  udi  et  Loge- 
ment   Han  sagde:    „Jeg  bekoster  ingen  Protocol  paa  saadan 
Mi  Seddel",  men  jeg  lod  mig  gjøre  en  Skifteprotocol.    1690 
d.  31  Mai  kom  der  en  kongl  Befaling  til  Statholder  Gulden- 
bw,  skal  foranstalte,    at  Arveskifterne   skal  herefter  foran- 
staltes af  Sorenskriverne. 

1693. 
4  Marts  kom   min  gamle  Medtjener  Erik   Madsen   til 
ITttondhjem,   som    var   bleven    Stiftamtskriver   i   Præsident 
^aasbøls  Sted. 

8  Marts  begyndtes  Inqvisitionsthinget  her  iØrkedalen  og 
^dte  i  Opdalen  den  14  over  Jacob  Clemmetsen. 

28  April.  Reiste  min  Værmoder  herfra,  jeg  gjorde  hende 
^  videre  tilgode,  end  jeg  gav  hende  en  Sølvskee,  en  Kobber- 
^i^del  og  andet  smaat. 

27  Juni.  Skiltes  jeg  fra  Jacob  Clemmetsen  udi  Opdal, 
^^deel  han  havde  selv  paa  egen  Haand  berammet  Thingene, 
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endeel  jeg  ikke  vilde  attere  (sic)  hans  Urigtighed  med  Al- 
muen, siden  saa  jeg  ham  aldrig. 

10  Jali.  Remte  Jacob  Giemmetsen  fra  Byen,  der  han 
dog  forhen  entviged  sin  Arrest  fra  Veret  Jeg  fortred  ofte 
hans  Urolighed  med  Drik  og  Spil,  lagde  sig  udi  Ubillig  med 
Stiftamtmanden  og  endeel  Proprietairer«  han  var  vel  min 
Svoger,  thi  han  havde  min  Kones  Sødskendebaro,  men  jeg 
kunde  ikke  hjelpe  ham,  han  ruinered  sig  selv,  sin  Værfader 
(som  afstod  Fogderiet  for  ham)  og  begge  Gautionisteme. 

12  Juli.  Var  jeg  paa  Markegang  i  Snesen  og  reieta 
derfra,  om  Natten  laa  jeg  paa  Valstad.  Han,  som  havde 
reist  Skougleds  og  Mark,  red  igjennem  Valstadgaard  om 
Natten.  Ingen  vidste  af  hverandre,  thi  havde  han  vidst,  at 
jeg  havde  været  der,  havde  han  gjort  Ulykke.  Jeg  maatte 
engang  flygte  for  ham  fra  Kaistad  nu  i  Vinter  og  kjerte  mis 
Hjemvei,  og  da  jeg  fornam,  at  han  lod  spænde  for  og  vilde 
baste  efter  mig,  kjørte  jeg  fast  og  vendte  om  til  Berg  og 
blev  der  om  Natten,  men  han  kjørte  ligefrem  og  mig  forbi 
16  Juli  rømte  han  hjemmefra  til  Opdal  over  Fjeldet  ad 
Danmark  til. 

21  August  reiste  Anders  Mortensen  herfra  til  Kjøben- 
havn,  og  hans  Bo  blev  iligemaade  registrered  strax  derefter, 
saasom  han  var  Contra  Cautionist. 

30  Nov.  døde  Jacob  Giemmetsen  i  Kjøge. 

1695. 

20  Juli  reiste  jeg  til  Garberg  imod  min  forrige  Herre^ 
Hans  høie  Excell.  Grev  Ghristian  Guldenlew.  ^) 

21  Juli.    I   min  Fraværelse   vare   Stiftamtmand   Kaas, 

*)  Den  unge  Greve,  Generallieutnant,  R.  af  Elephanten,  Overkam« 
merherre,  Generalpostmester,  Stiftamtmand  i  Bergen  o.  s.  v.  fore- 
tog 1G95  en  Inspectionsreise  i  Norge,  der  er  beskreven  i  en  Jour- 
nal af  H.  J.  Bruun,  meddeelt  i  Norske  Samll.  8®,  2.  91—119  samt 
ledsaget  med  Anmærkninger  af  H.  &  E.  Huitfeldt. 
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Kammerjanker  Arenfeldt,  Capitain  Vincents  Badde,  Mads 
Tybring  og  Flere  paa  Folio  og  blev  fornøielig  i  Hast  accom- 
moderede,  saasom  de  iligemaade  tilligemed  Verkets  Betjente 
alle  ligeledes  agted  sig  til  Garberg  at  tage  imod  denne 
store  Herre. 

23  Jali  reiste  denne  Suite  til  Tyset  i  Surendalen,  \ 
Miil  fra  Garberg,  hvor  Herren  da  kom  om  Eftermiddagen. 
Saa  red  Alle  med  ham  og  tog  Veien  ad  Mosbrønd  over  Elven 
og  saa  til  Lykkens  Grobe.  Da  han  der  havde  beseet  Gru- 
berne, red  han  derfra  til  Svorkmo  og  blev  der  om  Natten, 
imidlertid  havde  jeg  den  Naade  (som  han  vel  kjendte)  og 
talte  med  ham,  gav  ham  Svar  paa  Spørgsmaal  i  Grube- 
bakken og  paa  Gruben,  thi  han  red  ei  anderledes  end  i  fuld 
Gallop;  Ellers  havde  jeg  min  eneste  Tale  med  min  gamle 
Yen  Mons.  Molch.  Der  vi  nu  kom  over  Elven  ved  Svorkmo, 
var  L:  Søren  Sten  til  Hest  paa  Kievebakken,  skjød  et  Skud, 
derpaa  løste  de  andre  Vagter  deres  Gevær,  lige  ned  til  Fan- 
drems  Leir.  Der  han  nu  med  sin  store  Suite  nylig  havde 
8&t  sig  tilbords,  kom  (efter  den  Skudvarsel)  Generalmajor 
Vibe  did  og  spiste  med.  Jeg  red  for  ham  al  Vei  fra  Qvam 
og  i  begge  Dage  jeg  lige  til  Øren.  Og  som  der  altid  laa  en 
Tvistighed  mellem  Generalmajor  Vibe  og  Stiftamtmand  Kaas, 
Me  Guldenlew  sig  derimellem  og  fik  dem  venlig  forligt, 
ior  de  skiltes  ad. 

24  Juli  reiste  han  fra  Svorkmo  til  Fandrems  Leir,  for- 
ind Alting  der  med  Tropperne,  som  vedburde.  Samme 
I)ag  reiste  han  derfra  tillands  lige  til  Byen,  men  Generalen, 
Stiftamtmanden  og  Flere  reiste  tilvands.  Jeg  fulgte  den 
Soite,  men  Herren  kom  to  Timer,  førend  de  kom  til  Byen, 
fcvorover  han  glæded  sig,  at  han  vandt. 

25  Juli  traktered  Generalen  ham,  ihvorvel  han  logered 
^^*  26.  traktered  Stiftamtmanden  ham,  27.  traktered  Stift- 
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amtskriveren  Erik  Madsen  ham,  28.  traktered  Biskopen  Dr. 
Peder  Krog  ham.  29.  havde  jeg  den  Naade  og  tog  Afsked 
med  ham,  hvor  han  beviste  mig  den  store  Naade  samme  at 
nyde  fremdeles.  Bemeldte  Dag  mønstred  han  Rytteriet,  reiste 
saa  fra  Byen  ind  i  Bygden  at  besee  Tropperne. 

1699. 

14  Jannar.  Gjorde  jeg  Velb.  Hr.  Stiftsbefalingsmand 
Hans  Kaas  Geleide  til  Drivstuen,  da  han  skulde  reise  til 
Kjøbenhavn,  hans  Haandskriver  Ole  døde  underveis,  og  Stift- 
amtmanden døde  i  Kjøbenhavn. 

7  Decbr.  kom  Hans  høie  Excellence^)  til  Throndhjem. 

14  Decbr.  kom  han  til  Ørkedalen,  spised  til  Middag 
hos  Hr.  Evert  ^)  og  om  Aftenen  paa  Verket,  hvor  han  pu 
begge  Steder  befaled,  at  jeg  skalde  spise  med,  hvor  jeg  da 
tog  mit  Sæde  næst  hos  min  gamle  Ven  Molch.  Iblandt 
Andet  sagde  General  Vibe:  „Deres  Naade  var  i  stor  Fare 
udi  Sundlibakken,  thi  Hesten  blev  lybsk  og  taalte  ikke  det  '■] 
Bidsel.^  Da  hvisked  jeg  til  Molch  og  sagde:  „Jeg  veed  vel 
den  Tid,  han  var  i  større  Fare  udi  hans  sjette  Aar.^  Da 
sagde  Herren  til  mig:    „Hvorledes  var  det?^    Da  maatte  jeg 

fortælle  den  ganske  Passage,   at  Anno  80^) Deone 

Relation  anhørte  han  med  alle  de,  som  ved  Bordet  var,  med 
Fomøielse. 

1701. 

25  Juli  blev  Mad.  sal.  Vice-Laugraand  Schøllers  geleidet 
til  Søes  og  ført  til  Byen,  dog  først  udbaaren  af  Stuen,  hvor 
Hr.  Evert  tog  ved  Hovedet,  Hr.  Jørgen*)  ved  Fødderne, 
Stiftsskriveren    Hammer,    Sr.  Lars    Mortensen    Lerche,  jeg. 


*)  Grev  Chr.  Gyldenløve,  som  flere  Gange  besøgte  Norge. 

*)  Mag.  Edvard  Meyer,  Sognepræst  der  lGt>2-  1717. 

')  Her  følger  den  samme  Fortælling,  som  er  antydet  ovenfor  S.  144^ 

4)  den  residerende  Capellan. 
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Lafs  Jacobsen  og  Niels  Stensen   tog  i  de  andre  Hængsler, 
nden  baaren  af  12  Bønder  til  Søen.^) 

1702. 
24  Sept.  kom  Hans  Excell.   Hr.  Yicestatliolder   Gabel 
ned  sin  Søn  og  Suite  fra  Indal  til  Øren. 

1703. 
15  Jali.  Døde  af  Smaakopper  til  Odense  i  Fyen  min 
priisværdige  sal.  Herre,  Hans  høie  Excell.  Grev  Christian 
Gyldenløve.  Han  var  fød  1674,  Gud  glæde  den  fromme 
Sjæl  til  Evighed  i  sit  himmelske  Rige  for  hver  Dag,  jeg 
tjente  ham  og  nød  idelig  stor  Naade  hos  ham. 

1704. 
24  Juli  reiste  jeg  til  Garberg  mod  Kongens  Ankomst.    25. 
kom  han  der  og  fik  friske  Heste  til  Yerket.   26.  derfra  og  spiste 
paa  Ekli,  derfra  til  Ørkedalsøren  med  Fartøi  til  Byen,   men 
der  han  kom  lidet  mod  Flak  formedelst   en    ganske    liden 
Kulings  Skyld,  vendte  han  tilbage  og  kom  i  Land  ved  Sun- 
det.   Der  talte  jeg  med  min  sal.  Herres  Broder,   Admiral 
Ulrik  Christian  Grev  Guldenlew,^)  medens  de  fik  Kariolerne 
og  videre  Tøi  af  Baadene.     Jeg  var  og  did  tilbaads.     Men 
fiden  red  jeg  foran  for  Vicestatholder  Gabel  og  de  Flere.   En 
Fjerding  derfra  kom  Fogden  Mads  Tybring  fra  Byen  igjen. 
Et  Stykke  derfra  kom  Stiftamtmand  v.  Ahnen,   overhegled 
^  Mads  Tybring  gruelig,   for  han  havde  forladt  sin  Post  ved 
Sandet  i  Frygt  af  Hestemangel,  jeg   maatte   da   sige,   der 
^  iagen  Fattelse  paa  Heste,  men  vel  tilovers,  thi  alle  meente, 
•••vekom  Stiftamtmanden,  at  Kongen  skulde  komme  til  Brat- 


)  I>en  rige  Vicelagmand  Christopher  Casparssøn  SchøUer  eiede  en 

stor  Deel  Jordegods  i  Ørkedalen,  og  denne  Familie  var  paa  den 

Tid  en  af  de  meest  ansete  nordenfjelds. 
^  tJk.  Chr.  Gyldenløve  har  i  en  fransk  Journal,  der  oversat  udkom 

1    Christiania  1770,  beskrevet  denne  Fredrik  IV.s  første  Norges- 

i'^se. 
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øren,  hvor  der  var  gjort  eo  Æreport.  Og  da  man  kom  mod 
Steeobjerget,  kom  Generalmajor  Vibe  paa  en  galant  Hest, 
red  for  Kongen  og  geleided  ham  ind  i  sin  Gaard,  hvor  Kon* 
gens  Logement  skalle  være.  Kongen  besaa  Alt,  hvad  syor 
værdigt  var,  antog  naadig  alle  Sollicitanters  Sappliqner. 
Ligesaa  var  der  et  stort  Indløb  i  det  Gemak,  hvor  han  spiste, 
for  at  see  ham,  hvilket  han  ikke  lod  forbyde.  Vi  samtlige 
Sorenskrivere  gjorde  vores  Memorial,  som  jeg  baade  reenskrev 
og  overlevered. 

3  August  reiste  jeg  hjemmefra  til  Sundset,  hvor  Kon- 
gens Kokker,  Bagere  med  Flere  var  komne,  som  skulde  lava 
Middags  Maaltid  til,  var  og  oprettet  udenfor  Gaarden  dertil 
Men  imod  Morgenen  kom  en  Expres,  at  Kongen  vilde  spiae 
til  Middag  paa  Bjerkager,  hvorover  vi  Alle  over  Hals  og 
Hoved  maatte  forføie  os  med  Hast  til  Bjerkager,  og  Eohvar 
skyndte  sig  med  sin  Håndtering.  Jeg  ordinered  og  udvalgte 
Bønder  og  Heste  at  anskaffe  alt  Behør  til  en  Løvsal.  Imid-  1 
lertid  jeg  var  dermed  i  Verk,  ankom  der  Mange,  En  efter 
Anden  af  Riddere  og  Herrer,  og  skynded  paa,  at  det  kunde 
snart  blive  færdigt,  førend  Kongen  kommer.  Alle  spaaede, 
det  gik  ikke  an.  Jo,  jeg  havde  baade  seet  og  været  med 
i  saadan  Handel.  Endelig  blev  Alting  i  Betids  klar,  dernæst 
Bordet  dækket;  da  Kongen  kom,  var  Liberiet  strax  færdigt 
og  bar  Maden  paa  Bordet,  og  Alt  var  fornøieligt.  Der  fik 
han  og  see  det  Horn  fra  Holl,  som  sal.  Kong  G.  5  havde 
givet  Guld  paa,  hvorover  Kongen  iligemaade  allernaadigst 
ved  Livkarlen  Hartmann  giver  hele  Speciepenge  dertil.  Suive 
encore.  5  August  reiste  Kongen  fra  Byen  til  Støren,  6.  der- 
fra og  spiste  som  bemeldt,  og  Aftenen  til  Opdal.  Samme 
Aften  befaled  Stiftamtmanden  mig,  at  jeg  strax  skulde  ride 
til  Drivstuen  og  see  til,  at  Alting  var  i  Beredskab  med  Heste, 
saa  lugen  skulde  tage  uogen  udaf  dem,  som  burde  til  Kon- 
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gen  staa  ledige.  Jeg  havde  med  Sergeant  Ånders  Mal  med 
Soldater,  at  Sandalingerne  eller  Opdaliogeme  ikke  skolde 
remme. 

7  August  kom  KoDgeo  til  Drivstuen  og   spised   der   til 

Middags,   reiste   saa  derfra  over  Fjeldet,  jeg  fulgte  med  til 

Taamet  Dog  forinden,  da  han  kom  ned  Vaarbakken,  turde 

han  ikke  sidde  i  Kariolen,  men  gik  udfor  og  gav  sig  til  med 

Guldenlew  etsteds  at  kaste  Stene  i  Driven,  hvem  længst  kunde 

kaste.     Og,   der  han  kom  til  HoUed,   nu  Eongsvolden,   var 

det  pudseerligt  med  Erik  Holled,  han  havde   sine  Toldbreve 

onder  Trøien,  hans  Tanke  var  at  faa  dem  confirmeret.   Iblandt 

Andet  sagde  jeg,    at  Hr.  Statholder  Guldenlew  har  naadigst 

anordnet   dette   Sted   for    alle   Reisendes   Bekvemmelighed, 

efterdi  det  var  for  langt  mellem  de  andre  Fjeldstuer.    „Det 

er  sandt,**  sagde  Generalmajor  Vibe,    ^eg   var   Fænrik  den 

Tid.**   Da  sagde  Kongen :    „I  kan  fly  ham  dem  ;^  det  samme 

ngde  Vibe.     Det  droges  længe,   imedens   de    spændte   for, 

endda  sagde  Kongen:    „Fly  Vibe  dem,   saa  skal  det  blive.** 

Han  sagde:    „O,  du  naadige  Konge!**  saa  og  til  Vibe:    „Dok 

lu  mykkje  at  dragas  me  og  mang  Brev  kjem  ihop,  saa  kjem 

mit  uti  Skippel  (?).**    Saa  flydde  han  General  Vibe  dem  og 

Mgde:     „Du  skal  være  min  Mand,**  hvorover  Kongen  havde 

eiQ  Fornøielse  over  hans   Frygtagtighed   for  hans    Velfærds 

Breve.     Da  Kongen  nu  havde  faaet  friske  Heste,  satte  han 

ng  i   Kariolen   og  kjørte  saa  sagte,   saa  tog  General  Vibe, 

nm  havde  Viin  i  Beredskab,  skjænked  og  drak  den  Kongens 

Lakei  til,  som  skulde  følge,  jeg  fik  et  Glas  med.  Fra  Taar- 

oet  reed  jeg  til  Præstegaarden,    der  var  Stiftamtmanden  og 

Fogden,  Jørgen  Pedersen,  som  jeg  gav  denne  Rapport. 


Bltt  Tidsfkr.  IZL  \Z 
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Efter  1704  ophere  Skaanlunds  Optegnelser.  Kno  hl 
han  i  1729  aedskrevet  en  Beretning  om  et  hain  tilstød 
Uheld  paa  en  Embedsreise,  hvilken  her  udelades,  og  i  de 
Anledning  bemærket:  „Jeg  finder  et  mærkeligt  Misgreb  a 
indsnige  sig  hos  Mennesket  udi  deres  Forsæt,  at  Enden  e 
Begyndelsen  ikke  liig,  hvilket  jeg  her  finder  hos  mig  udi  dett 
mit  lille  begyndte  Tidsfordrivs  Skrift  og  Journal,  udi  hvilke 
har  indsneget  sig  dette  nu  fortrydelige  Mishag,  hvorved  Tao- 
kerne har  taget  Overmagten,  nemlig:  her  er  god  Tid  til  imor 
gen  eller  i  den  anden  Uge,  ja  om  et  Par  Maaneder,  og  tii 
det  ene  Aar  er  gaaet  bort  efter  det  andet  herudi  til  170^ 
og  Ghartequerne  til  Dato  ligger  igjen,  i  Tanke  jeg  med  Tidn 
skulde  indføre  dem,  ligesaa  de  forrige  af  Begyndelsen." 
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gen  staa  ledige.    Jeg  havde'  med  Sergeant  Anders  Mai  med 
Soldater,   at  SondalingerDe   eller  Opdalingeme  ikke  skalde 


7  Åogust  kom  KoDgen  til  Drivstnen  og   spised   der   til 
Middags,   reiste   saa  derfra  over  Fjeldet,  jeg  falgte  med  til 
;    Taamet   Dog  forinden,  da  han  kom  ned  Vaarbakken,  turde 
han  ikke  sidde  i  Kariolen,  men  gik  ndfor  og  gav  sig  til  med 
Gnldenlew  etsteds  at  kaste  Stene  i  Driven,  hvem  længst  knnde 
kaste.     Og,   der  han  kom  til  Holled,   nu  Kongsvolden,   var 
det  padseerligt  med  Erik  Holled,  han  havde   sine  Toldbreve 
onder  Trøien,  hans  Tanke  var  at  faa  dem  confirmeret.   Iblandt 
Andet  sagde  jeg,   at  Hr.  Statholder  Gnldenlew  har  naadigst 
anordnet   dette   Sted   for    alle   Reisendes   Bekvemmelighed, 
efterdi  det  var  for  langt  mellem  de  andre  Fjeldstuer.     „Det 
er  sandt,"  sagde  Generalmajor  Vibe,    „jeg   var   Fænrik  den 
Tid."    Da  sagde  Kongen :    „I  kan  fly  ham  dem ;''  det  samme 
sagde  Vibe.     Det  droges   længe,    Imedens    de    spændte   for, 
endda  sagde  Kongen:    „Fly  Vibe  deiii,   saa  skal  det  blive." 
Han  sagde:    „O,  du  naadige  Konge!"  saa  og  til  Vibe:    „Dok 
hi  mykkje  at  dragas  me  og  mangBrev  kjem  ihop,  saa  kjem 
mit  uti  Skippel  (?)."    Saa  fiydde  han  General  Vibe  dem  og 
sagde:     „Du  skal  være  min  Mand,"  hvorover  Kongen  havde 
sin  Fornøielse  over  hans   Frygtagtighed   for  hans   Velfærds 
Breve.     Da  Kongen  nu  havde  faaet  friske  Heste,  satte  han 
sig    i   Kariolen    og  kjørte  saa  sagte,   saa  tog  General  Vibe, 
som  havde  Viin  i  Beredskab,  skjænked  og  drak  den  Kongens 
Lakei  til,  som  skulde  følge,  jeg  fik  et  Glas  med.   Fra  Taar- 
net    reed  jeg  til  Præstegaarden,    der  var  Stiftamtmanden  og 
Fogden,  Jørgen  Pedersen,  som  jeg  gav  denne  Rapport. 


Hi»t    TidMBkr.  III.  Yi 
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Efter  1704  ophere  Skaanlands  Optegnelser.  Run  har 
han  i  1729  nedskrevet  en  Beretning  om  et  ham  tilstedt 
Uheld  paa  en  Embedsreise,  hvilken  her  udelades,  og  i  den 
Anledning  bemærket:  „Jeg  finder  et  mærkeligt  Misgreb  at 
indsnige  sig  hos  Mennesket  udi  deres  Forsæt,  at  Enden  er 
Begyndelsen  ikke  liig,  hvilket  jeg  her  finder  hos  mig  udi  dette 
mit  lille  begyndte  Tidsfordrivs  Skrift  og  Journal,  udi  hvilket 
har  indsneget  sig  dette  nu  fortrydelige  Mishag,  hvorved  Tan- 
kerne har  taget  Overmagten,  nemlig:  her  er  god  Tid  til  imor-  ■ 
gen  elier  i  den  anden  Uge,  ja  om  et  Par  Maaneder,  og  til 
det  ene  Aar  er  gaaet  bort  efter  det  andet  herudi  til  1704^ 
og  Chartpquerne  til  Dato  ligger  igjen,  i  Tanke  jeg  med  Tiden 
skulde  indføre  dem,  ligesaa  de  forrige  af  Begyndelsen.^ 


OM  IDRB  06   SÆRNÅ. 

AF  YNGYAB  NIELSEN. 


I. 

1  1644  under  HaDnibalsfejden  bley  det  af  droQDiog  Kristina 
pilagt  den  daværende  landsbevding  i  Dalarne,  Peter  Krose 
tfl  Om&s  at  holde  vågent  eje  med  Normændenes  foretagen- 
der og  andersege,  hvorvidt  der  fra  deres  side  påtænktes 
\  noget  angreb  mod  denne  svenske  provins,  samt  derhos  selv 
forberede  et  indfald  i  Norge.  De  samme  grande,  som  for- 
hindrede, at  man  fra  norsk  side  kunde  gå  angrebsvis  tilverks 
på  disse  kanter,  bevirkede  imidlertid  også,  at  der  heller  ikke 
fra  svensk  side  kande  blive  tale  om  noget  sterre  foretagende 
mod  de  til  Dalarne  stødende  norske  bygder,  idet  der  mellem 
begge  lå  milelange  strækninger  af  vilde  skovmarker  og  ede- 
Qeld,  som  omtrent  gjorde  det  amaligt  at  foretage  noget  krigs- 
tog fra  det  ene  land  til  det  andet  Derfor  beslattede  også 
Peter  Kråse  at  indskrænke  sig  til  et  mindre  foretagende  mod 
de  to  fremskudte  norske  bygder,  Idre  og  Særna,  der  lå  om- 
trent midt  inde  i  grænseskovene,  langs  den  række  seer,  som 
dannes  af  den  østre  Dalelvs  vasdrag.  Disse  to  små  bygder 
eller  snarere  grænder  vare  dengang,  som  kapelsogne  eller 
annekser  henlagte  under  Elverams  prestega^ld  og  hørte  i  verds- 
lig benseende  til  Hedemarkens  og  Østerdalens  fogderi  under 
det  store  Akersbos  hn^   men  lå  dog  så  langt  fra  del  dNt\%^ 
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Norge  og  inde  på  den  svenske  side  af  Qeldryggen,    at  for- 
bindelsen mellem  dem  og  moderlandet  kan  var  en  ganske  løs. 

Da  Peter  Kråse  meddelte  Daiekarlene  denne  sin  plan  at 
gøre  et  tog  til  Norge,  fandt  han  dem  heller  ikke  avillige 
til  at  foretage  et  sådant  tog  mod  sine  naboer  på  den  anden 
side  af  grænsen;  men  de  kunde  dog  ikke  rigtig  bestemme 
sig,  sålænge  de  ikke  havde  fundet  en  anfører,  med  hvem  de 
kunde  være  fornøjede.  Ti  ingen  af  dem,  som  landshøvdingen 
foreslog,  var  kendt  af  bønderne.  Men  da  han  derpå  overlod 
valget  til  dem  selv,  bestemte  de  sig  øjeblikkelig  uden  vak- 
ling  for  kapellanen  i  Elfvedals  pastorat,  herr  Daniel  Johan- 
nis  Buschovius,  en  af  almuen  meget  afholdt  mand,  der  havde 
alles  tillid.  „jPam  vi  vårom  Daniel  med  oaa^  aå  farom  vi 
gladom  åatad^  var  almuens  erklæring.  Herr  Daniel  blev  da 
hentet  til  prestegården  i  Mora,  hvor  landshøvdingen  opholdt 
sigi  og  &f  ^^^  ^S  provsten  over  Øster-Dalarne,  herr  OlauB 
Andreæ  Dalecarlus  på  det  mest  indtrængende  anmodet  om 
at  påtage  sig  anførselen  over  toget.  I  begyndelsen  havde 
herr  Daniel  kun  liden  lyst  til  at  overtage  det  ham  tiltænkte 
hverv,  da  han  ikke  fandt  dette  overensstemmende  med  sit  em- 
bede; men  omsider  måtte  han  dog  give  efter  og  samtykke  i 
at  være  Dalekarlenes  anfører  på  deres  tog. 

Landshøvdingen  lod  derpå  udgå  stævning  til  almuen  i 
Elfvedals  og  Venjans  sogne  og  Oxberg  by  i  Mora,  at  de 
skulde  møde  ved  Elfvedals  kirke,  forsynede  med  våben  og 
den  nødvendige  niste.  Ved  dette  mødested  indfandt  han  sig 
også  selv  og  udstedte  her  under  14de  Marts  sin  fuldmagt 
for  herr  Daniel  og  lensmanden,  Lars  Olsson,  der  skulde  være 
togets  anden  anfører.  Ifølge  denne  fuldmagt  skulde  de  til- 
byde dem  iSdma^och  de  hygdelagen  fred  og  sikkerhed,  så- 
fremt de  frivillig  vilde  give  sig  under  svensk  herredømme, 
utlofwandes  på  sådant  aått  att  wilja  hålla  dem  under  lag 
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æh  rdtti  m  hdgt  som  någon  Ud  de  andre  H:  K:  M:8  och 
Sweriffes  Oronos  undersåtare  sker^  såsom  ock  erhålla  dem^ 
nåst  gudstjensten^  med  dlla  goda  wilkor  och  privilegier.  Men 
hvis  Særnafolket  mod  al  forventning  ikke  vilde  underkaste 
sig,  da  skulde  de  dem  hes'dka  med  eld  och  swård^  tracteran- 
des  dem,  somfiender  anstår,  låtandes  komma  på  dem  sjelfvom 
i  den  blods  utgjutelse,  som  sålunda  igenom  ens  och  annars 
cbetåhksamhet  kunde  fororsakas. 

Den  styrke,  hvorover  herr  Daniel  kommanderede,  bestod 
af  omtrent  200  mand,  som  alle  vare  forsynede  med  ski. 
Bevæbningen  var  derimod  hojst  uensartet,  efter  enhvers  lejlig- 
hed; nogle  havde  bøsser,  andre  stålbuer,  atter  andre  spyd. 
Presten  selv  drog  afsted  med  en  uhyre  musket,  som  endnu 
forevistes  i  midten  af  forrige  århundrede.     Om  morgenen  18 

• 

Marts  foregik  opbruddet  fra  Elf vedals  kirke;  i  det  samme 
den  lille  hær  satte  sig  i  bevægelse,  indtraf  der  et  uheld  der- 
ved, at  en  del  krud  blev  antændt  ved  uforsigtighed  og  for- 
brændte lensmanden  i  ansigtet,  så  at  han  ikke  videre  kunde 
deltage  i  toget  Herr  Daniel  blev  således  den  eneste  anfører; 
med  ham  fulgte  foruden  de  200  bønder  en  gammel  soldat 
og  Elfvedals'  klokker. 

Vejen  fra  Elfvedal  til  Særna,  den  sydligste  af  de  to 
bygder  regnedes  for  otte  mile,  men  var  så  besværlig,  at  herr 
Daniel  og  hans  200  mand  brugte  fire  fulde  dage,  før  de  nåede 
frem,  og  det,  uagtet  vinteren  havde  lagt  bro  over  elve  og 
myrer.  Først  om  morgenen  22  Marts  stod  de  ved  Særna 
kirke.  Bygdens  folk  havde  neppe  ventet  noget  angreb  og 
ialfald  ikke  belavet  sig  på  forsvarsmidler,  uagtet  deres  fædre  i 
Syvårskrigens  tid  havde  havt  besøg  af  et  fiendtligt  strejfparti, 
som  endog  havde  plyndret  deres  kirker,  hvor  kun  en  mes- 
singkalk var  bleven  levnet.^)  Det  må  dog  også  tages  i  be- 
*)  Denne  plyndring  kendes  kun  af  en  kort  notits,  dateret  29  August 
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tragtning,  at  deres  eget  antal  var  så  lidet,  at  de  alene  af 
den  grand  ikke  vel  kande  tænke  på  at  optag«  en  kamp  mod 
en  fiendtlig  styrke,  hvor  abetydelig  den  end  var,  selv  om  de 
havde  havt  mod  og  lyst  til  at  vove  en  sådan.  Men  også 
herpå  synes  det  at  have  skortet.  Folket  i  Idre  og  Sæma 
havde  så  lidet  samkvem  med  sine  landsmænd  i  Trysil  og  Elve- 
nim, at  de  felte  sig  omtrent  ligeså  nær  Dalarnes  bender,  med 
hvem  de  visselig  havde  mange  forbindelser.^)  Sesrlig  omtales 
bygdelensmanden,  Peder  Olafssøn,  der  synes  at  have  havt 
stor  indflydelse  over  almuen,  som  en  meget  svensksindet  mand. 
Da  herr  Daniel  lod  almaen  samle  sig  og  oplæste  for 
dem  sin  fuldmagt,  var  det  derfor  ikke  tvivlsomt  for  dem, 
hvad  valg  de  skulde  træffe,  og  uden  forseg  p§  modstand  falgte 
de  herr  Daniels  opfordring  til  at  opgive  sit  gamle  fædreland 
og  give  sig  nnder  den  svenske  krone.  Sjelden  eller  aldrig 
er  vel  en  erobring  foregået  på  en  så  fredelig  måde  som  denne, 
uden  nogen  voldsomhed  og  blodsudgydelse.  Efterat  herr  Da- 
niel således  havde  udført  det  hverv,  som  var  ham  overdraget 
af  hans  verdslige  øvrighed,  vilde  han  også  varetage  sme 
gejstlige  pligter  og  holdt  25  Marts  prædiken  i  Sæma  kapel, 
hvor  han  med  det   samme   uddelte  alterens   sakramente   og  . 


1577  i  statholder  Povel  Huitfeldts  stiftsbog  foL  179,  bi 
rigsarkivet  [Eristiania  bispearkiv,  2  k].  Under  Ealmarkrigen  viste 
almuen  i  Idre  og  Sæma  sig  heller  ikke  fra  nogen  glimrende  side^ 
da  de  i  1612  af  tre  Svensker  lod  sig  overtale  til  at  give  Sverige 
brandskat.  Norske  Samlinger  (in  S^^o)  n,  282  flg. 
*)  I  en  skrivelse  til  biskop  Dorph,  der  findes  mellem  de  grænserega- 
leringen  vedkommende  doknmenter  i  rigsarkivet  berettes  endog, 
at  der  i  sin  tid  før  1644  skulde  være  oprettet  en  partieuUer  Aecori 
meUem  presteme  i  Elverum  og  Elfvedal,  hvorefter  den  sidste  t 
hehsvende  Fald  skulde  kunne  forrette  gudstjeneste  i  Idre  og  Sæma. 
Dette  er  dog  meget  usikkert.  —  I  dette  årh.  fremhæves  det  der- 
imod af  svenske  forfattere,  at  Særnafolket  står  i  livligere  forbin- 
delse med  Norge  end  med  Dalarne.  Jvfr.  Saves  afhandling  om 
Dalfolket  i  Nyt  (dansk)  hist.  Tidsskrilt,  I,  554. 
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debte  børn.  Der  var  da  hengået  så  lang  tid,  siden  presten 
i  Elveram  sidste  gang  havde  besøgt  bygden,  at  enkelte  af 
de  bern,  som  na  fremstilledes  til  dåben,  vare  blevne  så  store, 
at  de  selv  tog  med  presten.  i  hans  bog,  hvorved  et  af  dens 
blade  blev  revet  i  stykker.^) 

Dagen .  efter  denne  gudstjeneste  begav  herr  Daniel  og 
hans  Dalekarle  sig  på  hjemvejen.  Ved  Elfvedals  kirke  op- 
lestes  skaren;  kan  tre  af  deltagerne,  tillige  med  tre  af  de 
norske  bender,  en  fra  Idre,  en  fra  Sæma  og  en  fra  den  imel- 
lem disse  liggende  grænd.  Hede,  ledsagede  herr  Daniel  videre 
til  landshøvdingen  på  dennes  gård  Ornås,  hvor  han  aflagde 
beretning  om  udfaldet  af  sit  tog.  Her  svore  også  de  tre 
bender  fra  de  nyerhvervede  sogne  på  almaens  vegne  troskab 
mod  Sveriges  krone.  Til  belønning  for  sit  forhold  ved  denne 
lejlighed  fik  senere  herr  Daniel  en  dotation  af  12  tønder  korn 
om  året  og  blev  i  1653  befordret  til  Kamla  pastorat  i  West- 
mannland,  hvor  han  1677  døde  i  embedet  i  en  alder  af  otte 
og  sytti  år.*) 

Efterat  almuen  i  Idre  og  Sæma  således  havde  anerkendt 
Sveriges  Iferredømme,  betragtedes  de  af  den  svenske  regering 
uden  videre  som  dens  retmæssige  undersåter,  hvem  det  aldrig 


I)  På  det  itorevne  blad  blev  senere  skrevet:  Det  tø  blad  hlef  tdtUUr- 
rifvit  i  Sarna  Capell  den  25  Martii  1644  af  de  barnen,  som  d& 
ddptet  oeh  wåro  til  alder  komne,  ehrUtnade  af  herr  Daniel  BueehO' 
pto,  wm  orten  indtog.  Abr.  Hulphers,  Dagbok  dfver  en 
resa  genom  Stora  Eopparbergs  l&n (Westerås  1763)  s. 203 
og  236.  Hvad  der  fortælles  om,  at  der  ved  samme  lejlighed  også 
Uev  døbt  enkelte  voksne,  grander  sig  på  en  misforståelse.  Sam- 
linger til  det  norske  Folks  Sprog  og  HiBtorie,  VII, 
470-472. 

*)  Den  fuldstændigste  beretning  om  toget  til  Sæma  findes  i  Den 
Swenska  Fatburen,  Qerde  dpuingen,  no.  7  flg  (udg.  af  Erik 
Ekholm,  Sthlm.  1768.)  Jvfir.  Httlphers,  le  225-228,  ogZach. 
Holenius,  Dissertatio  academica  de  Dalekarlia  (Ups. 
1722),  s.  24. 
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kunde   være   tale   om   at    overgive  til   et  andet  land.     I 
December  1645  blev  en  af  lensmandens  stedsønner,  PerEnks- 
sdn  sendt  til  Stockholm,  hvor  han  på  almuens  vegne  for  dron- 
ningen gentog  den  troskabsed,   spm   allerede  det  foreg&ende 
år  i  Marts  foreløbig  var  aflagt  for  landshøvdingen.   Ved  denne 
lejlighed  fik  Per  Erikss5n  for  sig   selv  en  af  de.  fire  gårde  i 
bygden,  som  havde  tilhørt  den  norske  krone,  ^)  ligesom  også 
dronningen  bevilgede  ahnnen  i  Idre  og  Sæma  frihed  for  soldat- 
udskrivning og  bestemte,    at  de  skulde  sogne  til  Elfvedaleo, 
hvis  prest  allerede  om   høsten  1644  af  konsistoriet  foreløbig 
havde  fået  anmodning  om  at  være  deres  sjælesørger.    Nog^e 
år  senere  fik  de  to  sogne  sin  særskilte  prest,  som  da  de  ikke 
havde  råd  til  at  underholde  ham  alene,  erholdt  en  årlig  under- 
støttelse af  det  offentlige.     Selv  med  dette   tilskud  var  dog 
hans  stilling  i  økonomisk  henseende  ikke   misundelsesvanrdig, 
hvorhos  også  den  genstridige  almue  længe  voldte   sin  qæle- 
sørger  mange  vanskeligheder.     Endnu   så  sent,   som  i  1664 
vilde  således  bønderne  ikke  indfinde  sig  til  kirke   mere    end 
tre  gange  om  året,  på  samme  måde,   som   de   havde   været 
vante  fra  gamle  dage  af.^) 

Idet  den  svenske  regering  på  denne  måde  indrettede  sig 
som  herre  ildde  og  Sæma,  satte  den  sig  aldeles  udover  den 
i  mellemtiden  afsluttede  fred  i  Brømsebro,  i  hvilken  disse  byg- 
der ikke  omtaltes  mellem  de  norske  landskaber,  som  ved  den 
lejlighed  bleve  afståede  til  Sverige,  idet  der  i  fredstraktaten  (ar- 
tikel XXV)  kun  næyntes  Jæmteland  medHerjedalen  inchMwe^ 


*)  Ifølge  en  optegnelse  i  det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  „Sve- 
rige" (II)  131]  hvorover  Peder  Juel  harskrevet:  Cronent  oehOdeU 
goødz  udi  Irrø  og  Zeme  sognevy  udgjorde  krongodset  ialt  4}  hud, 
4  kalveskind,  1  gang  hestesko  og  57  gedeskind,  —  odelsgodset 
22  huder  og  4  skind. 

■)  Joh.  Fr.  Muncktell,  Westerås  stifts  herdaminne,  Bf, 
a59  og  379. 
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aåvidt  befindes  af  bemeldte  Herjedalen  at  ligge  på  den  svenske 
side  ved  fjelden.  Da  Idre  og  Særna  aldrig  havde  udgjort 
nogen  del  af  HerjedaleD,  der  hørte  under  Trondbjems  stift 
og  len,  skulde  de  følgelig  efter  traktatens  ordlyd  atter  være 
tilbagegivne  til  Norge,  endskønt  der  ikke  i  denne  var  ind- 
taget nogen  udtrykkelig  bestemmelse  derom. ^)  Når  der  des- 
uagtet ikke  fra  svensk  side  gjordes  noget  skridt  til  at  opgive 
de  to  sogne,  var  vistnok  dette  især,  fordi  man  håbede,  at 
den  dansk-norske  stats  kræfter  efter  krigen  vare  så  medtagne, 
at  dens  regering  ikke  med  kraft  kunde  foretage  noget  for 
at  påtale  sin  ret,  og  at  den  ikke  af  hensyn  til  et  så  afsides 
distrikt  turde  udsætte  sig  for  et  fredsbrud.  På  gyldigbeden 
af  den  påstand,  at  Idre  og  Særna  herte  med  til  Herjedalen 
og  derfor  vare  indbefattede  i  dette  landskabs  afståelse,  har 
▼el  ingen  for  alvor  troet. 

Det  var  dog  lidet  rimeligt,  at  man  fra  norsk  side  med 
rolighed  skulde  se  på,  at  nabolandets  regering  på  denne  måde 
uden  videre  satte  sig  i  besiddelse  af  to  hele  sogne,  og  pro- 
testerne udeblev  da  heller  ikke.  Presten  i  Elverum,  herr 
Alexander  Borch  måtte,  inden  lang  tid  var  hengået,  blive 
lidende  om  det  passerede,  og  ligeså  fogden,  Kristen  Jenssøn; 
den  sidste  sendte  endnu,  forinden  freden  var  genoprettet,  bud 
til  de  frafaldne  bygder  om,  at  almuen  skulde  sende  nogle  af 
rin  midte  til  ham  med  skatten;  men  der  indfandt  sig  ingen  på 
denne  opfordring.  Efter  fredsslutningen  drog  presten  selv  til 
Særna,  hvor  han  oplæste  fredsbrevet  for  almuen  og  opfor- 
drede den  til  at  vdnde  tilbage  til  sin  pligt  mod  Norges  krone; 
men  heller  ikke  dette  frugtede  det  ringeste,  da  almuen  viste 

*)  I  cessionsbreyet  for  Jæmteland  og  Herjedalen  nævnes  ikke  Idre 
og  Særna;  heller  ikke  bleve  de  overdragne  til  Sverige  af  de  norske 
kommissærer,  der  forestod  overleveringen  af  de  to  nævnte  land- 
skaber. Jvfr.  Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og 
Historie,  V,  478. 
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rig  bestemt  på  at  holde  ved  fiit  nye  ffiedreland,  og  presten 
måtte  rejse  tilbage  igen  med  uforrettet  sag.  ^)  Et  nyt  for- 
søg fra  fogdens  side  på  at  indkræve  skatten  mislykkedes  lige- 
ledes, idet  almuen  nu  undskyldte  sig  med,  at  Svenskerne 
med  vold  og  trusler  havde  tvunget  dem  til  frafald,  og  tillige 
fortalt  dem,  at  herrerne  udi  Danmark  såvelsam  udi  Sverige 
haver  sig  så  forligt^  at  de  for  fremtiden  skulde  here  til  det 
sidste  rige  til  evindelig  eje^  hvilket  også  dronningen  selv 
havde  forsikret  den  mand,  som  de  havde  sendt  til  hende  tot 
af  hendes  egen  mund  at  høre  sandheden.  Med  denne  und- 
skyldning måtte  fogden  foreløbig  lade  sig  nøje;  men  han  ind- 
berettede sagen  til  sin  overøvrighed,  statholderen  Hannibal 
Sehested,  der  tillige  var  befalingsmand  over  Akershus  slot 
og  len. 

Hannibal  Sehested  befandt  sig,  da  han  modtog  fogdens 
skrivelse,  i  København,  hvorhen  han  var  rejst  for  at  deltage 
i  det  danske  rigsråds  årlige  sammenkomst  ved  herredagen  i 
1646.  Herfra  udstedte  han  da  et  åbent  brev  til  almuen  i 
Idre  og  Særna,  hvori  han  erklærede,  at  han  ikke  troede 
noget  på  deres  udflagter,  men  blot  anså  disse  for  opdigtelser, 
hvorfor  han  nu  bestemt  opfordrede  dem  til  at  vende  tilbage 
til  sin  pligt  og  den  lydighed,  som  de  skyldte  Norges  krone, 
hvis  de  ikke  vilde  udsætte  sig  for  tiltale  ved  næste  norske 
herredag  og  blive  straffede.  Dette  brev  blev  tilstillet  fogden, 
som  lod  en  søn  af  presten  i  Elverum,  der  var  student,  drage 


*)  Ved  grænsebefaringen  i  1741  forklarede  et  af  vidnerne,  som  den 
gang  var  58  år  gammel,  at  hans  fader,  der  var  død  1700  i  en 
alder  af  72  år,  altså  født  1628,  havde  fortalt,  han  godt  kunde 
erindre  den  tid,  da  Særna  lå  under  Norge,  og  at  den  davt^mde 
Frest  udi  Elveium,  Er:  Alexander  Borch  en  lang  Tid,  efierat  bå* 
rørte  Beigd  var  kommen  under  Sverige,  bad  endnu  af  Prædikestolen 
for  samme  sine  forrige  Tilhørere.  Protokol  i  rigsarkivet  [grænse- 
leguleringen,  vol  XIX.] 
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afeted  dermed  for  at  oplæse  det  fra  prædikestolen  i  begge 
kapeller,  i  Idre  og  i  Særna.  Han  udførte  også  sit  ærinde,  19 
Maj  i  Særna  og  20  Maj  ildre;  men  udfaldet  blev  det  samroe, 
8om  af  de  foregående  forsøg.  Dog  fandt  almuen  det  nu  råde- 
ligst at  sikre*  sig  for  alle  muligheder  og  medgav  derfor  pre- 
stens sen,  da  han  forlod  dem,  en  erklæring  under  8  mænds 
åiffneter  og  en  mands  hånd  tidaf  samme  højgdélaug^  som  kan 
læse  og  skrive^  hvori  de  gentog  sine  tidligere  forsikringer 
om,  at  Svenskerne  havde  tvunget  dem  til  at  sværge  sig  tro* 
skabsed,  og  at  de  med  glæde  vilde  anerkende  sin  gamle 
konge,  hvis  han  blot  kunde  forsvare  dem  mod  de  Svenske. 
Deo  norske  prestesøns  besøg  i  Særna,  og  hvad  derunder 
var  foregået,  blev  ikke  ubekendt  i  Sverige.  Presten  i  Elfve- 
dal  blev  urolig  over,  hvad  følgen  deraf  kunde  blive,  da 
han  ikke  anså  Sæmafolkets  troskab  for  aldeles  pålidelig,  og 
indberettede  det  passerede  til  landshøvdingen  i  Fahlun,  på 
den  tid  Johan  Bemdes,  en  mand,  der  navnlig  har  erhvervet 
aig  et  navn  ved  de  store  fortjenester,  som  han  indlagde  sig 
af  Dalarnes  bergverksdrift.  Denne  svarede  presten,  at  han 
ikke  vel  kunde  tænke  sig,  at  det  var  Hannibal  Sehested  selv, 
som  havde  skrevet  det  åbne  brev,  da  dette  stred  mod  freds- 
traktaten; men  for  det  tilfælde,  at  der  skulde  gøres  noget 
Dyt  forsøg  enten  af  presten  i  Elverum  eller  af  andre  på  at 
opvigle  almuen  eller  holde  nogen  forsamling,  skulde  vedkom- 
mende straks  sættes  fast  og  føres  til  ham.  Ligeledes  vilde 
enhver,  der  måtte  driste  sig  til  at  hjælpe  de  norske  udsen- 
dinge med  skyds  eller  på  andre  måder,  blive  draget  til  an- 
svar, hvorfor  også  lensmanden  selv,  der  havde  skaffet  Elve- 
ramsprestens  sen  skyds,  skulde  svare  for  denne  sin  dristighed. 
Derimod  kuude  presten  meddele  almuen,  at  den  kunde  tidi 
dU  andety  som  ikke  lænder  hendes  kongelige  majestæt  og 
figens  råd  eller  rigens  fordrag  og  a/skeden  til  men  ogpræju- 
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ditSy   omgåes  og  handle  med  de  Norske^   så  som  gode  og 
cerliffe  grander  og  venner  bedst  vil  og  kan  anstcL 

Imidlertid  var  Hannibal  Sehested  vendt  tilbage  til  Åkent- 
has,  hvor  han  traf  forberedelser  til  den  norske  herredag,  som 
skulde  holdes  iKristiania  i  Juli  1646.  Otte  dage  efter  hans 
hjemkomst  indfandt  fogden  sig  hos  ham  med  en  skriftlig 
fremstilling  af,  hvad  der  nn  senest  vare  foretaget  med  hensyn 
til  Idre  og  Særua.  Da  Hannibal  Sehested  modtog  denne, 
blev  han  ikke  meget  n§dig,  som  det  kan  sees  af  deo  resolu- 
tion, han  påtegnede  fogdens  beretning.  Denne  lyder  kort 
og  godt: 

Fogden  skal  ved  næste  Officerer  eller  andre  béhvemmere 
Middel  lade  tage  disse  Anførere  ved  Hovedet, 

Hannibal  Sehested, 

Såfremt  denne  befaling  var  bleven  udført  lige  efter  or- 
dene, havde  det  seet  slemt  ud  for  de  gode  folk  i  Idre  og 
Sæma;  raen  til  deres  held  var  den  lettere  at  give  end  at 
sætte  iverk.  Foreløbig  blev  der  ikke  gjort  noget  derved, 
forinden  Kristian  IV  selv  kort  efter  i  egen  person  indfandt  sig 
på  Akershus,  hvor  sagen  blev  ham  forelagt  til  afgørelse.  Det 
blev  da  bestemt,  at  Hannibal  Sehested  skulde  lade  gøre  ét 
nyt  forsøg,  og  at  bønderne,  hvis  de  også  denne  gang  negtede 
at  følge  hans  opfordring,  skulde  have  sit  odelsgods  forbrudt 
Et  sådant  forsøg  blev  også  gjort,  men  mislykkedes  lige  så 
fuldstændig,  som  de  tidligere,  og  om  at  tage  nogen  „ved 
hovedet^  blev  der  ikke  tale.  På  denne  måde  var  der  således 
ingen  udsigt  til  at  udrette  noget;  sagen  måtte  derfor  gribes 
an  på  en  anden  måde. 

Hannibal  Sehested  besluttede  da  at  vende  sig  lige  til 
Johan  Berndes  selv  og  hos  ham  forlange  de  to  genstridige 
sogne  overleverede.  I  dette  øjemed  skrev  han  den  følgende 
vår  et  brev  til  denne,   hvori  han  forespurgte  sig,   med  hvad 
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ret  den  svenske  regering  imod  fredstraktatens  ord  beholdt 
Idre  og  Sæma,  og  leverede  dette  til  sin  general-mønster- 
skriver, Jørgen  von  Delden,^)  som  skulde  bringe  det  til  Fabian. 
Ved  siden  deraf  fik  denne  tillige  et  hemmeligt  &verv,  at  be- 
nytte lejligheden  under  rejsen  gennem  Sverige  til  at  udforske 
de  Svenskes  intent^  således  som  det  nærmere  var  angivet  i 
en  særskilt  instruktion.  Ifølge  denne  skulde  han  skaffe  sig 
al  den  underretning,  som  det  var  ham  muligt,  om  forhold 
og  stemninger,  således  som  om  de  beslutninger,  der  vare  fat- 
tede på  den  sidste  „herredage  i  Stockholm  med  hensyn  til 
krigen  i  Tyskland,  om  udskrivningen,  skatterne  og  tolden  og 
om  dronningens  kroning  eller  giftermål,  samt  om  folkets  me- 
ning om  den  sidste  fred  og  om  dens  varighed.  Derhos  skulde 
han  gøre  aig  flid  at  erforske^  hvorledes  den  gemene  mand  og 
andre  ere  til/rids  ved  denne  regering ;  omdi/emregerendis 
herrer  haver  endnu  så  stor  magt^  som  udi  dronnings  umyn^ 
dige  år;  sierdelis  udi  hvad  myndighed  og  auktoritet  rigens 
kansUry  Axel  Oxenstiem  er.  Om  forholdene  i  Norge  og 
Danmark  måtte  han  derimod  være  meget  forsigtig  i  sine  ud- 
talelser og  såvidt  muligt  søge  at  ^overbevise  de  Svenske  om, 
at  der  fra  den  side  ikke  var  tanke  på  at  bryde  freden,  da 
lænderne  ere  fordærvet^  pengenes  middel  borte,  og  di  Dan- 
ske  og  Norske  inklinerit  af  naturen  til  fred, 

Jørgen  von  Delden  ankom  3  Maj  til  Fahlun,  hvor  han 
blev  venlig  modtagen  af  landshøvdingen  i  nærværelse  af  ste- 
dets borgermestere  og  råd  samt  de  fornemste  bergembeds- 
mænd. Landshøvdingen  gennemlæste  først  Hannibal  Sehesteds 
brev  og  søgte  derpå  for  Jørgen  von    Delden    at   udvikle   de 


*)  Jørgen  von  Delden  var  en  Tysker,  der  ifølge  en  svensk  beretning 
fra  1647  om  den  norske  hær  [i  det  danske  gehejmearkiv  —  Dan- 
ske samlinger,  400,  b]  oprindelig  skal  have  været  vagtmester, — 
en  titel,  som  i  den  første  halvdel  af  det  17de  århundrede  hyppig 
brugtes  om  den  næstkommanderende  på  en  fæstning. 
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grande,  som  skulde  tale  for,  at  Idre  og  Sæma  med  rette 
tilkom  Sverige,  først,  at  det  i  traktaten  forekommende  ord 
incltisive  måtte  vise,  at  de  vare  regnede  med  til  Herjedaleo, 
og  dernæst,  at  de  jare  belli  vare  underlagte  Sveriges  krone. 
I  overecsstemmelse  med  sin  instraks  vilde  Jørgen  von  Delden 
ikke  indlade  sig  videre  på  dette  spørgsmål,  og  svarede  blot, 
at  statholderen  ikke  havde  meddelt  ham  noget  om  sagens 
sammenhæng,  men  at  han  af  andre  havde  hørt,  at  Idre  og 
Særna  aldrig  havde  ligget  til  Herjedalen  og  heller  ikke  vafé 
overleverede  til  Sverige.  Dermed  var  den  første  samtale 
forbi;  ^)  først  tolv  dage  senere  fik  Jørgen  von  Delden  atter 
bud  om  at  indfinde  sig  hos  Johan  Berndes,  som  da  blot  leve- 
rede ham  et  brev  til  Hannibal  Sehested  og  for  øvrigt  ikke 
udtalte  sig  om  det  omstridte  punkt  Brevets  indhold  gik 
hovedsagelig  ud  på  at  godtgøre,  at  Idre  og  Særna  virkelig 
vare  overlerede  til  Sverige,  og  at  det  var  aldeles  ligegyldigt, 
under  hvilket  len  de  tidligere  havde  hørt;  ti  naturen  oék 
sielfwa  situationen  dhet  och  så  efter  freedsfOrdra^et  siad* 
faster;  derfor  håbede  han,  at  statholderen  vilde  pålægge  sine 
underordnede  at  holde  sig  fra  de  to  sogne  æh  tUl  ingen 
widUfftigheet  eller  Exorhitantie  ohrsaak  gifwa.  Med  dette 
svar  måtte  Jørgen  von  Delden  vende  tilbage.^) 


')  I  Jørgen  von  Deldens  beretning  om  sin  rejse  heder  det  bl.  a.: 
Er  [d:  Joh.  Berndes]  gedaehte  aueh  von  einer  Landt  Carte,  diø 
zwischen  beden  Cronen  soli  ratijicirt  sein,  toie  die  deputirte  herrm 
auf  die  Chrentzen  beiaamen  geweaen,  wootwn  eine  vidimirte  Landt 
Carte  an  die  unaerige  Råhte  wehre  ilbergeben  worden,  Gedaehte  aueh 
gegen  mir,  daaa  er  boit  achicken  wolte  nach  dem  Ingenior,  aUdann 
aolte  er  der  orter  beachaffenheit  aufa  papier  bringen  und  ein  solehes 
mit  mir  an  Ewr:  Excel:  geben/'  Da  han  sidste  gang  talte  med 
J.  B.  blev  imidlertid  kartet  vorgeasen  vndt  nichtsmehr  gedaeht. 

*)  Hvad  her  er  meddelt  om  Hann.  Sehesteds  gentagne  forsøg  på  at 
erholde  Idre  og  Særna  tilbage,  er  hentet  fra  en  række  aksstykker, 
breve,  indberetninger,  instruktioner  m.  m.  der  findes  i  rigsarkivet 


I*« 
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Efter  dette  uheldige  forsøg  kunde  der  neppe  være  noget 
at  håbe  af  en  fornyet  henvendelse  til  de  lokale  auktoriteter. 
Man  måtte  na,  hvis  man  fremdeles  vilde  reklamere  Idre  og 
Sæma,  gå  den  diplon)atiske  vej  gennem  den  dansk-norske 
resident  i  Stockholm.  Også  dette  blev  forsøgt,  uagtet  de 
politiske  forhold  kun  stillede  sig  lidet  gunstige  for  en  hen- 
vendelse af  denne  art.  Den  daværende  resident  i  Stockholm, 
Peder  Juel  var  en  instrueret  og  dygtig  mand,  der  indtager  en 
hæderlig  plads  mellem  de  ældre  danske  diplomater.  Særlig 
havde  han,  som  man  kan  se  af  hans  endnu  bevarede  hånd- 
skrevne samlinger,  stræbt  at  skaffe  sig  de  bedste  oplysninger 
om  grænserne  mellem  Norge  og  Sverige  og  var  saledes  neppe 
aldeles  ubekendt  med  det  spørgsmål,  hvorom  der  nu  var  tale. 
Ved  nytårstid  1648  modtog  han  fra  Kristian  IV  befaling  til 
at  opfordre  dronningen  af  Sverige  til  at  tilbagelevere  Idre 
og  Særna;  men  den  tilbageholdne  måde,  hvorpå  han  udførte 
denne  befaling,  viser,  hvor  lidet  han  ventede  sig  af  et  sådant 
skridt  Dronningen  vilde  heller  ikke  høre  om  nogen  afståelse, 
men  svarede  blot,  at  fredstraktaten  hjemlede  hende  alt,  hvad 
der  af  Herjedalen  lå  på  den  svenske  side  af  fjeldryggen, 
deriblandt  også  Idre  og  Særna,  da  man  ikke  kunde  tage 
hensyn  til,  under  hvilket  len  de  tidligere  havde  ligget.^) 

Medens  disse  forhandlinger  førtes,  var  Kristian  IV  død 
og  efter  nogle  måneders  interregnum  hans  søn  Frederik  III 
valgt  til  konge.  Blandt  det,  som  denne  tog  i  arv  efter  sin 
forgænger,  var  også  striden  om  Idre  og  Særna,  som  han  ikke 
lod  hendø.     Et  af  jPrederik  IIFs   første   skridt,   som   konge 


[grænseregnleringen  pakke  1,  vol.  II]  og  i  det  danske  gehejme- 
arkiv  [samlingen  „Sverige"  (II)  131]  dels  in  originali,  dels  i  a&krift. 
>)  Peder  Juels  memorial  af  17  Januar  1648  og  dronningens  svar  af 
16  Febr.  s.  å.  i  det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  „Sverige" 
IL]  Jvfr.  L.  Holberg,  Danmarks  Riges  Historie,  HI, 
48ilg. 
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var  at  lade  Peder  Jael  på  ny  opfordre  droDningen  af  Sverige 

til  at  algøre  dette  tviste-emne   ved   at  udnævne  to  svenske 

• 

kommissærer,  der  i  forening  med  to  norske  kande  andersøge 
og  fastsætte  grænsen  mellem  Østerdalen  og  Dalarne.^)   Denne 
gang  var   dronningens    svar    meget    imødekommende,   idet 
hun  erklærede  sig  villig  til  at  deltage   i   nye   forhandlinger 
om  grænserne  ved  en  kommission,  der  skulde  træde  sammoi 
3  Juni  1649.^)   I  henhold  til  denne  erklæring  bleve  i  April 
1649  Nils  Lange    og   Georg  von   Reichwein   udnævnte  til 
norske   kommissærer   ved   det    forestående   grænsemede;  de 
svenske   vare   Johan   Bemdes,   Claes   Stjernsk3ld    og  lanel 
Lagerfelt.   Den  for  de  norske  kommissarier  udstedte  instruks 
var  affattet  i  en  meget  eftergivende,  næsten  forsagt  ånd;  de 
skulde  foreholde  Svenskerne,   at  almuen  i  Idre  og  Sæma  af 
frygt  for  straf  ikke  vilde  følge  pligtens   bud   og  atter  aner- 
kende Norges  herredømme,  —  men  at  kongen  dog  ikke  til«* 
lagde  denne  sag  nogen  særdeles  vigtighed  og  blot  havde  bragt 
den  på  bane,  fordi  han  frygtede  for,  at  de  to  sognes  fra&ld 
kunde  give  andre  et  slet   exempel.      Kommissærerne   skulde 
derhos  nøje  undersøge  gamle  dokumenter  og  af  situ  lod  over- 
bevise modparten  om,    at  Idre  og  Sæma  ikke   hørte   til   de 
landsdele,  som  skulde  afståes;  for  det  tilfælde,  at  de  svenske 
kommissærer  ikke  nåede  frem  til  den   fastsatte   dag,   skulde 
de  dog  vente  på  dem  i  fire  dage.  3) 


*)  Peder  Juels  memorial  af  20  Juli  i648  i  det  danske  gehejmearkiv 
[samlingen  „Sverige"  II.] 

*)  Dronning  Kristinas  resolution  af  26  Oktober  1648  til  Peder  Juel 
i  det  danske  gehejmearkiv  [Svenske  acta,  vol.  VI,]  og  trykt  i  la- 
tinsk oversættelse  i  Besponsio  ad  duo  scripta  Danica 
(Greifswaldiæ  1657)  bilag  XXI,  og  i  tysk  overs,  i  Beantwort- 
und  Widerlegung  zweyer  Dånischen  Schriften  etc. 
(ibdm.  1657.) 

*)  Nils  Langes  og  Georg  von  Beichweins  instruks  af  9  April  1649 
findes  i  det  danske  gehejmearkiv  [Svenske  acta,  vol  VI.] 
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Nils  Lange  blev  ved  sygdom  forhindret  fra  at  deltage  i 
grænsekommissionens  forhandlinger,  hvorimod  Georg  vonBeich- 
wein  indfandt  sig  ved  grænsen  til  bestemt  tid,  men  uden  at 
træffe  nogen  Svenske,  uagtet  han  ved  bønderne  havde  bad 
langt  ind  i  Sverige.  Sandsynligvis  har  han  opholdt  sig  der 
i  egnen  i  nogle  dage  og  er  derefter  ilet  tilbage  til  Rristiania, 
hvor  han  allerede  var  15  Jani.  Her  afgav  han  en  skriftlig 
beretning^)  om  sin  rejse,  i  hvilken  det  bl.  a.  oplyses,  at 
Sæmafolkets  klædedragt  og  bygningsmåde  var  aldeles  norsk, 
og  at  de  teder  god  Norsk  off  ikke  et  svensk  ord.^)  I  beret- 
ningen omtales  også,  at  ingeniøren  Selgen  Pederssøn  havde 
adarbejdet  et  kart  over  grænsen  mellem  Heijedalen  og  Idre 
og  Sæma. 

Granden  til  de  svenske  kommissærers  adeblivelse  kom 
snart  for  en  dag.  Omtrent  i  de  dage,  da  grænsemødet  skalde 
tage  sin  begyndelse,  ankom  der  til  København  et  brev  fra 
dronning  Kristina,  der  var  dateret  26  Maj  1649.  I  dette 
erklærede  han,  at  han  var  bley en  opmærksom  på,  at  Sør- 
liden,  anneks  til  Snåsen  i  Trondhjems  stift,  efter  fredstrakta- 
tens ord  måtte  være  indbefattet  i  de  a&tåede  nordenfjeldske 
provinser,  og  at  derfor  også  dette  spørgsmål  kande  blive  af- 
gjort ved  det  forestående  grænsemøde,  der  var  berammet  til 
3  Jali  —  altså  ikke  3  Juni,  som  han  først  havde  opgivet.^) 
Allerede  dette  var  egnet  til  at  vække  mistanke,   og  da   der 


*)  Reichweins  originale  beretning  findes  i  det  danske  gehejmearkiv 

[samlingen  „Sverige"  IL] 
*)  Sernenses  lingvam  habent   ex   Daliea   et   Norvegioa   eommixtatni   ad 

ipsas   enim    Norvegiæ   Alpes   habitant,    heder   det   hos   Beinhold 

N&smann,  Disputatio  de  historia  lingvæ  Dalekarliæ, 
(Ups.  1733)  pag.  12.  Hiilphers  meddeler  O-  c.  230  flg.)  en  for- 
tegnelse over  endel  norske  ord,  som  forekom  i  Sæma-dialekten. 
Jvfr.  8.  49  flg.  ovenfor  (dr.  E.  Jessens  afhandling.) 
>)  Dronning  Kristinas  skrivelse  til  Frederik  III  af  26  Maj  1649  i 
det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  „Sverige"  II.] 

Hiat.  Tidsskr.  UI.  \\, 
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nogen  tid  efter  iodleb  underretning  om,  at  de  norske  kom- 
missærer havde  indlandet  sig  på  det  fastsatte  mødested  til 
bestemt  tid  nden  at  træffe  de  svenske,  måtte  det  være  klart, 
at  den  svenske  regering  aldrig  havde  havt  til  hensigt  at  lade 
mødet  komme  istand,  og  derfor  med  forsæt  havde  ladet  ind- 
løbe en  skrivfejl  i  det  første  brev.  Denne  anvendte  list  var 
plamp;  men  det  lykkedes  dog  ved  den  at  skyde  den  hele 
forhandling  tilside.  Imidlertid  spillede  dronning  Kristina  den 
begyndte  komedie  faldt  nd  og  lod  —  tilsyneladende  i  god 
tro  —  sine  egne  kommissærer  fremmøde  ved  grænsen  tU  den 
tid,  som  han  nu  påstod  at  have  opgivet«  I  slutningen  af 
Jani  måned  indfandt  de  sig  i  Heijedalen,  hvorfra  de  sendte 
en  skrivelse  til  de  norske,  hvem  de  foreslog  at  medes  på 
FuloQeld.  Dette  brev  blev,  da  Reichwein  alt  forlængst  var 
rejst  hjem,  sendt  efter  lige  til  Eristiania,  hvor  det  modtoges 
af  Nils  Lange,  som  svarede  tilbage,  at  han  ikke  kunde  ind- 
lade sig  på  nogen  ny  forhandling,  forinden  begge  regeringer 
havde  givet  sit  samtykke  dertil,  i)  De  svenske  kommissærer 
traf  således  ingen  af  de  norske  på  mødestedet,  men  gjorde 
dog  i  dagene  fra  den  anden  til  den  fjerde  Juli  en  tur  op 
på  fjeldet  og  beså  FuIoQeld  og  Drivfjeld  (nu  grænserøs  no. 
131  og  132)  mellem  Særna  og  Trysil,  hvor  de  fandt,  at  de 
rette  grænsemærker  barde  være,  som  Ovd  och  natvren  emdr^ 
Ian  begge  dease  Iqflige  kongeriken^  Sverige  och  Norrige  lagt 
hafwa,^) 

Da  også  dette  forsøg  på  at  erhverve  Idre  og  Særna  til- 
bage ad  underhandlingernes   vej   var   mislykket,   kunde    det 


O  De  svenske  kommissariers  skrivelse,  dat.  27  Juni  og  Nils  Langes, 
dat.  20  Juli  1649  findes  begge  i  det  danske  gehejmearkiv  [sam- 
lingen „Sverige**  II],  hvorhos  den  sidste  i  latinsk  oversættelse  er 
trykt  i  Responsio  ad  duo  scripta  Danica,  biJag  XXIII. 

*)  Et  uddrag  af  de  svenske  kommissærers  protokol  er  trykt  i  De  la 
Gardiska  Archivet,  utg.  af  R  Wieselgren,  XI,  116. 
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ikke  være  tvivl  underkastet,  at  den  svenske  regering  ikke 
agtede  at  opgive  disse  bygder  med  det  gode,  hvorfor  forsøget 
heller  ikke  for  det  første  blev  gentaget.  Men  dermed  var 
det  dog  ikke  den  dansk-norske  regerings  hensigt  at  lade  sagen 
bero.  Da  Frederik  III  i  1657  endelig  antog,  at  øjeblikket 
var  kommet  til  at  genvinde  de  forhen  afståede  landskaber, 
var  også  de  Svenskes  bemægtigelse  af  Idre  og  Sæma  en  af 
de  grande,  som  anførtes  i  hanskrigsmanifest.^)  Krigslykken 
fulgte  imidlertid  ikke  hans  våben,  og  i  stedet  for  at  genvinde 
det  tabte  måtte  han  afstå  fire  af  sine  rigers  bedste  provinser. 
Der  var  således  nu  ingen  mulighed  for  at  erhverve  Idre  og 
Sæma  tilbage,  uagtet  rigtignok  Frederik  III  i  1660  lod  sine 
underhandlere  nedlægge  påstand  derpå. 

Under  den  skånske  krig  syntes  der  på  nyt  at  tilbyde 
sig  en  lejlighed  til  at  vinde  de  to  bygder  for  Norge,  da  den 
bekendte  partigænger,  Folkersahm  foretog  et  tog  derhen; 
men  indbyggerne  vare  nu  blevne  så  svensksind^de,  at  de 
ikke  kunde  bevæges  til  frafald.^)  I  freden  i  Lund  1679, 
hvor  Idre  og  Sæma  ikke  udtrykkelig  nævnes,  blev  der  ind- 
taget en  bestemmelse  om  nedsættelsen  af  en  kommission  for 
det  tilfælde,  at  nogen  del  af  rigsgrænsen  ikke  skulde  være 
nøjagtig  bestemt;  men  en  sådan  kom  aldrig  istand.  Senere 
hen  påstodes  det  fra  dansk  og  norsk  side,  at  man  ved  denne 
bestemmelse  havde  forbeholdt  sig  sin  prætensionsret  til  Idre 
og  Sæma.     Ved  fredsforhandlingerne  i  1720  synes  der  ikke 


*)  Holberg,  Dannemarks  Riges  Historie,  (udg.  at  1754)  IH, 
229.  Jyfr.  Jns  feciale  armatæ  Daniæ  (1657)  og  Mani- 
fest, auss  was  erhebliche  Uhrsachen  etc.  (1657.)  P.  W. 
Becker,  Samlinger  til  Danmarks  Historie,  I,  181« 

•)  Anno  1674  f?J  capitaneua  Norvegorum  Folkersamius  fruatra  Sernen" 
ses  ad  defeetionem  imtigaverat,  lieet  f>i  ommitønqve  intemeeione  ipsis 
denuneiata.    Holenius,  1.  c.  pag.  25* 

14* 
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at  have  været  tale  om  disse  to  bygder,   på  hvilke   Sverige 
således  måtte  antages  at  have  fået  hævd. 


U. 

w 

Den  grænse,  som  indtil  1645  skilte  mellem  de  to  konge- 
riger, Norge  og  Sverige,  var  i  alle  væsentlige  ponkter  over- 
ensstemmende med  den,  som  var  fastsat  i  Magnns  Lagabeters 
dage.     Fra  det  punkt,   hvor  Østerdalen  tog  sin  begyndelse, 
omtrent  ved  de  nuværende  rigsreser,  no.  109 — 111,  gik  denne 
gamle  grænse  noget  mere  vestlig  end    den   nuværende,   som 
den  overskar  ved  FakseQeld.     Derfra  gik  den   gamle    riga- 
grænse  mod   Øst   mellem   Sæma  og  Dalarne  til  Trollegrav, 
hvorfra  den  på  sit  videre  løb  omtrent  faldt  sammen  med  Herje- 
dalens  og  Jæmtelands  nuværende  sydlige  landskabsgrænse.^) 
Senere  var  der  ikke  foretaget  nogen  ny  befaring  og  fastsæt- 
telse af  den  hele  rigsgrænse  under  et.   Derimod  var  der  ial- 
fald  nogle  gange  afholdt  forretninger  over  en    enkelt    del   af 
rigsgrænsen. 

Dette  skede  først  i  1403,  da  biskop  Sigurd  af  Hamar 
visiterede  i  Sæma  og  med  det  samme  afhørte  vidner  om 
rigsgrænsen.  Der  fremtrådte  ved  denne  lejlighed  en  bonde 
fra  Herjedalen,  ved  navn  Tord  Ørnulfssøo,  som  afgav  en  for- 
klaring om  den  rette  grænse  mod  Sverige  fra  Heqedalen  og 


•)  P.  A.  Munch,  Det  norske  Folks  Historie,  IV,  I,  646— 
650,  P.  A.  Munch,  Samlede  Afhandlinger,  udg.  ved  Gu- 
stav Storm,  1,212-223;  Norges  gamle  Love,  11,487—491; 
Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed,  1844—45,  s.  147— 
192  og  1846,  s  150-167;  G.  Munthes  anmærkninger  til 
Aalls  oversættelse  af  Heimskringla,  I,  2-  En  i  midten 
af  det  17de  årh.  tagen  afskrift  af  dette  samme  gamle  grænsedoku- 
ment findes  også  i  Thottske  saml.  748  fol.  pag.  65  -  68  på  det 
kgl.  bibl.  i  København.  Jvfr.  N.  Nicolaysen,  Norske  Maga- 
sin, I,  XXX. 
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tfl  Sol«r,  hyilken  derpå  under  ed  blev  bekræftet  af  ham  selv 
og  fem  af  hans  bygdemænd  og  så  forelagt  presten  i  Mora  med 
d  bønder  af  dette  prestegæld.  Disse  havde  ikke  noget  at  ind- 
vende mod  den  opgivne  grænse  og  aflagde  løfte  om  at  overholde 
den,  bvorpå  der  5  August  1403  blev  udstedt  et  af  biskopen 
med  presteme  i  Elverum  og  Lejten  og  syv  mænd  forseglet  doku- 
ment om,  hvad  der  således  var  forklaret  og  vedtaget,  i)  Skønt 
det  efter  de  fejlfulde  og  indbyrdes  afvigende  afskrifter,  som  ere 
bevarede  til  vore  dage  af  dette  mærkelige  aktstykke,  ikke 
^  muligt  at  påpege  hvert  enkelt  af  Tord  Ømulfssøns  grænse- 


0  Først  trykt  hos  Holenius,  1.  c.  pagg.  17  seqv.  etter  en  i  1602 
tagen  afiakrift  af  et  ved  Lima  kirke  opbevaret  transskript  fra  1425, 
og  derefter  optrykt  i  Diplomatarium  Dalekarlicum,  utg> 
af  G.  G.  ErOningssvård  og  J.  Liden,  I,  s.  62  flg.  (no.  61.) 
Udgiverne  have  imidlertid  misforstået  sin  kilde  og  antaget  H.s 
latinske  oversættelse  for  originalen,  men  den  forsvenskede  text 
fra  1602  for  en  gammal  bfveraåttning,    Smst.  S.  64  er  ogs.  aftrykt 
en  ved  Sæma  kirke  opbevaret  afiskrift,  som  skal  være  tagen  efter 
originalen  af  Erik  Wallenius,  den  første  svenske  prest  i  Sæma. 
I  Handlingar   rdrande  Skandinaviens  historia,  XX, 
36—39  er  der  endvidere  trykt  et  transkript  af  denne  grænsefor- 
retning  fra  1461  efter  to  i  det  svenske  rigsarkiv  opbevarede  ko- 
pier fra  midten  af  det  16de  årh.     Der  kendes  endnu  mindst  en 
afskrift,  der  var  taget  i  1615  og  opbevaredes  ved  Herdals  kirke 
(jvfr.  Topografisk  Journal,  XXIII,  85  flg.  og  Samlinger 
til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie,  VI,  471).     En 
yngre  genpart  af  sammje  findes  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen 
pakke  2  voL  HI  no.  202].   Da  denne  aldrig  har  været  trykt,  med- 
deles her  bogstavret  det  stykke,  der  omhandler  grænsen:    „Tord 
AJtniddasen  opregnede  tolde  og  skiede  /sic/  Endemerke  imellem  Nor- 
rige og  Sverrige,  og  begyndte  forst  i  Somtnerberget,  som  ligger  nord' 
ost  i  fra  Herdalen,  der  i  fra  i  Eamhammer  og  saa  i  tors  Kile,  der  i  fra 
i  trtdd  Klati,  og  saa  i  Landerdalder  Kjern,  der  i  fra  i  Zanderdalder 
Aas  og  saa  i  Ledevalds  myre,  der  i  fra  i  Kors-Kilde,  og  saa  i  trulde 
gropp,  der  i  fra  i  Bandelle  Back,  og  saa  i  en  Elv  kaldes  fulumelige, 
der  i  fra  og  i  Vatdals  field,  og  saa  midt  i  Gierse  Steen,    som  ligger 
imellem  Vermeland  og  Soleer/'    Jvfr.  Htilphers  1.  c.  203  Og  236 
Og  Munck  te  11,  1.  c.  H,  379.     Andre  gamle  angivelser  af  rigs- 
grænsen  hos  Holenius,  1.  c.  23  og  74  og  Hulphers,  I  c  224. 


214  YNGVAR  N1EL8£N. 

t 

mærker,  fremgår  det  dog  tydelig,  at  den  linje,  som  han  op« 
gav,  for  Herjedalens  vedkommende  faldt  sammen  med  den  i 
Magnus  Lagabøters  tid  fastsatte  grænse,  og  sandsynligvis  også 
for  den  del  af  Sæmas  grænse,  som  stedte  til  Elfvedal,  (der 
indtil  1575  var  anneks  nnder  Mora.)  Her  ophørte  overens- 
stemmelsen, idet  den  gamle  grænse  gik  til  det  nordligere  Fala- 
Qeld  (FakseQeld),  medens  Tord  Ømulfssøn  trak  linjen  lidt 
sydligere  til  VåtdalsQeld,  hvorved  Norge  fik  en  ikke  liden 
del  af  de  skove,  som  tilhørte  den  svenske  almne  i  Lima  (nn 
eget  præstegæld,  men  før  1616  anneks  under  Malung.)  Dette 
var  det  sydligste  grænsemærke,  som  Tord  Ømulfssøn  bestemt 
angav;  om  grænsens  videre  løb  meUem  Vermeland  og  Soler 
vidste  han  kun,  at  den  skulde  gå  til  Gkrsesten  imellem  disse 
bygder. 

Der  hengik  efter  dette  biskop  Sigurds  besøg  i  SsBrna 
nsesten  200  år,  forinden  der  atter  høres  om  en  fastsættelse 
af  rigsgrænsen  på  det  samme  strøg.  Da  blev  der  i  Juni 
1592  af  fogden  over  „Heijedalen^  [Hedemarken?]  og  Øster- 
dalen, Morten  Sigurdssøn  optaget  en  forklaring  om  græasen 
mod  Sverige  ved  seks  lagrettesmænd  fra  Trysil,  Idre  og  Sæma, 
da  der  var  trang  til  nye  grænsedokumenter,  efterat  de  gamle 
for  det  meste  vare  ødelagte  ved  Svenskernes  plyndretog  i 
Hedemarken  og  Øs'terdalen  under  den  nordiske  Syvårskrig. 
Da  denne  grænseforretning  neppe  nogensinde  er  vedtaget  fra 
svensk  side,  kan  den  ikke  have  havt  retskraft  for  begge  ri- 
gers indbyggere  og  får  derfor  sin  største  interesse,  som  et  . 
vidnesbyrd  om  den  norske  almues  forsøg  på  at  trænge  sig 
ind  over  grænsen.  Denne  i  1592  prætenderede  grænselinje 
tillagde  nemlig  atter  Norge  en  ikke  liden  del  af  svensk  grund 
foruden  det  stykke,  som  dét  havde  fået  sig  tilkendt  ved  grænse- 
forretningen 1403;  den  begyndte  i  Nord  ved  Trollegrav  og 
fulgte   derpå   omtrent   grænsen   ira    1403  til  Yåtdalsfjeldet, 
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hvorfra  den  gik  mere  østlig  end  den  i  det  13de  årh.  fastsatte 
grænse  til  Kildegraven  (nu  res  no.  120),  hvor  Vermeland 
begyndte,  derfra  ret  i  vest  over  Sandkildefos  i  Trysilelven 
til  Heljeialdet  (na  røs-no.  111)  hvor  den  atter  stødte  sam- 
men med  den  ældste  grænse.^)  Det  var  for  dette  stykke, 
Tord  Ømolfssøn  i  1403  ikke  havde  kannet  opgive  bestemte 
grænsepnnkter,  hvilke  nn  bleve  angivne  af  Østerdølerne  på 
en  måde,  som  ikke  stemte  overens  med  den  ældste  gramse- 
linje,  men  tillagde  dem  selv  besiddelsen  af  en  del  af  de  tid- 
ligere svenske  grænseskove.  Den  svenske  almue  synes  aldrig 
at  have  villet  anerkende  den  sidste  del  af  denne  nye  norske 
linje;  men  da  den  på  samme  tid  synes  at  have  glemt  den 
oprindelige,  kunde  der  ikke  opstilles  nogen,  som  havde  bedre 
hjemmel  for  sig,  og  derved  lykkedes  det  for  NormaBndene 
at  få  iaUald  en  del  af  det  omtvistede  land  mellem  den  gamle 
og  den  prætenderede  grænselinje  i  tidens  løb  stiltiende  aner- 
kendt som  norsk  land. 

Således  stod  forholdene,  indtil  Idre  og  Sæma  blev  svenske. 
Efter  deres  frafald  blev  det  meget  vanskeligt  at  afgøre,  hvad 
der  skulde  være  den  rette  rigsgrænse  på  strøget  nordenfor  Våt- 
dalsQeld,  idet  der  på  denne  kant  efter  1645,  som  omtalt,  ikke 
blev  opgået  nogen  ny  rigsgrænse.  Hvis  man  ikke  vilde  erkende 
Sveriges  ret  til  de  to  bygder,  måtte  man  fra  norsk  side  anse  de 
i  1403  og  1592  opstillede  linjer  fra  det  nævnte  punkt  til  Trolle- 


1)  £n  meget  dårlig  afskrift  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen,  pakke 
2,  vol.  m,  ad.  no.  202*]  De  seks  mænd  erklærede:  at  rette  Eaad- 
mereke,  saa  viU  vor  akottg  gretuiser  ind  paa  Swerige  og  intill  JSollsr 
EyedeUr  ganger  aoin  effterfolger,  Forst  som  Serne  skoug  begynder 
ganger  Maadet  i  Truldegrav,  af  Trtddegrav  i  KtUboeaassen,  t^f  Kulbo- 
aassen  i  Hermunds-aasen  a/Eennundz  aassen  i  FtUlumelige,  afFuUu- 
mellige  i  Vaatdals  field,  af  Vaatdals  Jidld  i  beneJu>g^  af  benehog  i 
Kielde  graf-ende  af  Kielde  grav-ende  i  Sandkelde,  af  Sandkelde  i 
Svitiehatnmer,  af  Evitiehamtner  i  Solige  field,  siden  begynder  Solar- 
skougen. 
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grav,  som  fremdeles  gældende  rigsgrænse  og  derpå  félge  gran- 
sen  mellem  Sæma  og  Herjedalen  mod  Vest     Men  da  Sve- 
rige  nu   en  gang  faktisk  var  i  besiddelse  af  Idre  og  Sams, 
lod  det  sig  ikke  vel  gere  at  fastholde  denne  grænse.     Der 
var  da  to  alternativer  at  vælge,  enten  at  betragte  den  højedte 
Qeldryg,  som  rigsgrænse  eller  også  felge  Idre  og  Sæmas  gamle 
grænser  mod  de  nærmest  tilstødende  østerdalske  bygder.  Det 
første  konde  synes  at  være  hjemlet  ved  traktatens  bestem- 
melser,  der  virkelig  for   de   nordligere  distrikter  fastsætter 
jQeldryggen  som  rigsgrænse  (se  ovfrs.  200flg.);  men  desuagtet 
vedblev  man  i  Norge  indtil  videre  at  holde  sig  til  den  ganli 
bygdegrænse,  som  det  rette  skillemærke  mellem  de  to  riger, 
ligesom  den  før  var  det  mellem  bygd  og  bygd,  hvorved  folket 
i  Sæma  beholdt  sine  almindinger  ubeskårne. 

Denne  grænse,  der  første  gang  vides  at  være  fastsat  ved 
en  dom  af  15  Septbr.  1581,^)   fiilgte  fra  FakseQeld  omtrent 
samme  retning,  som  den  nuværende  rigsgrænse  indtil  Heije- 
hogna  (røs  no.  136),  men  bøjede  derfra  i  nordvest  overGløt- 
vola  til  Fæmunsjøens  sydlige  ende,  hvorpå  den  gik  midt  efter 
denne  over  den  lille  ø,  Solerøen,  til  en  ved  Fæmunskleven  ^ 
Fæmuns   nordre   ende  opsat  varde.      Landet  østenfor  denø^ 
grænselinje   tilhørte   almuen  i  Idre  og  Sæma,   fraregnet  dø^ 
nordligste  stykke,  som  tilhørte  Herjedalen.    Grænsen  melleH^ 

')  Denne  originale  dom,  der  nu  sandsynligvis  er  tabt,  blev  i  sin  tU 
fremlagt  for  grænsekommissionen,  i  hvis  modtagelsesbevis  det^ 
indhold  er  angivet;,  således  at  grænsen  mellem  Idre,  Eendalen  oj 
Tønsæt  fra  syd  mod  nord  af  alders  tid  har  gået  fra  Gletvolen  ^' 
F€BmMmkleven  i  den  søndre  ende  af  Fæmun^een,  derfra  i  SoUrø^^ 
8id8t  udi  en  varde  ved  den  nordre  ende  af  bemeldte  sjø,  I  en  græn^ 
forretning  af  9  Septbr.  1587,  som  alene  kendes  af  en  dårlig  ^ 
skrift  i  rigsarkivet  [grænsereguleriDgen,  pakke  1,  vol.  II,  no.  7^. 
opgives  følgende  grænsemærker:  JDilsæt  bjerg  —  højeste  „badet  ^ 
Senderaab*'  —  højeste  Blekkefjeldet  —  Skøtsiddlen  —  højeste  Bng^^' 
fjeld  [nær  Herjehogna]  —  GrødtsiUen  [Gløtvola]  —  Fæmuml-lov  ^ 
—  Solerøen  —  en  varde  i  nordre  læmmidsmden. 
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Ire  og  Heijedalen  skal  have  gået  en  halv  mil  sendenfor 
øaen,  der  falder  ud  i  den  nordlige  del  af  Fæman  og  endna 
anner  grænsen  mellem  det  nordenQeldske  og  søndenfjeldske 
Iorge.i) 

Fæmnnsjøen  var  således  ved  Idres  og  Særnas  overgang 
bleven  rigsgrænse  mellem  Norge  og  Sverige;  på  dens  vestlige 
nde  havde  Østerdølerne,  på  den  østlige  Herjedølerne  og  al- 
men fra  Idre  og  Sæma  sit  tilhold  med  jagt  og  fiskeri.  At 
dette  også  officielt  var  anerkendt,  som  det  rette  forhold,  og 
at  Norge  ikke  regnedes  længere  mod  Øst  end  til  Fæman, 
fremgår  sikrest  af  den  i  1658  foretagne  opgang  af  de  sydlige 
granser  for  Trondhjems  len  efter  dettes  afståelse  til  Sverige; 
kommissærerne,  som  deltog  i  denne,  afsluttede  sin  forretning 
ved  Fæmunskleven  i  Fæmnns  nordre  ende  og  fastsatte  intet 
grænsemærke  på  vandets  østlige  side,  hvilket  de  nødvendig 
mitte  have  gjort,  hvis  de  havde  regnet  denne  med  til  Norge.*) 

I  den  følgende  tid  blev  der  imidlertid  fra  norsk  side 
stadig  gjort  forsøg  på  at  udvide  sig  mod  øst  over  grænsen, 
hvilke  også  tildels  lykkedes.  Norske  bønder  nedsatte  sig 
saledes  på  Fæmuns  østside,  på  gården  Nordviken,  der  senere 
altid  har  hiavt  faste  beboere,  og  for  en  tid  ved  Elgåens  os, 
omtrent  lige  langt  fra  vandets  nordlige  og  sydlige  ende,  me- 
dens Røros  verk  tiltog  sig  retten  til  at  hugge  i  de  dervæ- 
rende skove.  Fra  svensk  side  synes  der  aldrig  at  have  været 
'*gt  hindringer  i  vejen  for  disse  udvid elsesforsøg,  og  lidt  efter 


O  Reise  giennem  en  Del  af  Norge  i  de  Aar  1773,  1774, 
1775  af  Gerhard  Schoning  (Kbhvn.  1778),  s.  64. 

*)  Be  nordenfjeldske  Begivenheder  1657  —  1660  ved  Yng- 
var  Nielsen,  47  flg.  Jvfr.  det  ovenfor  s.  208  anførte  sted  af 
De  la  Gardiska  Archivet,  hvor  Fæman  omtales  som  grænse. 
t^å  det  i  Dahlbergs  Suecia  antiqva  et  hodierna  indtagne 
kart  over  Skandinavien  ere  begge  bredder  af  Fæmun  henlagte  til 
Sverige. 
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lidt  gik  det  ind  i  de  flestes  beyidsthed,  at  grænseliojen  IlO^ 
denfor  Solerøen  skulde  drages  noget  østligere  end  Fæmnii- 
sjeen  —  først  i  Nordost  til  Svokostøten  og  derpå  ret  i  Nori 
til  Vigelskaftet^)  Dog  gaves  der  fremdeles  dem,  som  beva- 
rede erindringen  om  den  gamle  grænse  og  holdt  på  den,  som 
den  ene  rette.  ^) 

Ganske  anderledes  stillede  forholdene  sig  i  syd  for  Sol«- 
øen,  hvor  den  svenske  almue  var  mere  på  sin  post.  Også 
her  strejfede  vistnok  Østerdøler  fra  Trysil  og  Rendalen  om- 
kring i  skovmarker  og  højQeld  og  drev  jagt  og  fiske  laogt 
østenfor  Fæmun,  bl.  a.  i  Vurnsjøen  og  Drevsjøen.  Men  d» 
kunde  aldrig  gøre  dette  uden  frygt  for,  at  Idremændene  skulde 
komme  mandstærke  over  dem  og  jage  dem  bort.  Således 
forklarede  den  69-årige  Østerdøl,  Oluf  Unsæt  ved  grænse- 
vidnernes  examination  i  1741,  at  hans  fader,  der  ved  m 
død  havde  været  henimod  85  år  gammel,  havde  fortalt,  ak 
da  han  en  gang  havde  gildret  ved  den  lille  elv  Sørka,  der 
render  på  Fæmuns  østside  og  fanget  en  bæver,  vare  Idre- 
folkene  komne  over  ham  og  havde  taget  bæveren  fra  ham. 
Senere  hen  traf  imidlertid  denne  familie  en  aftale  med  de 
svenske  bønder  i  Idre,  hvorefter  de  mod  en  årlig  afgift  fik 
tilladelse  til  at  jage  og  fiske  i  deres  skove,   og  fra  nu  af  lå 


>)  En  58-årig  bonde  forklarede  i  1741  for  grænsekommissionen,  at 
han  i  sin  nngdom  (altså  1690—1700)  havde  hørt  opgive  følgende 
grænsemærker  fra  Faksefjeld  og  til  Vigelskaftet  (nu  røs  no.  126 
—147:)  Sommerafjeldet  i  FuluQeld  —  Bratfjeldet  vest  for  Bergå- 
dalen —  Kvanbcekken  —  Midtakougs  Knolle  —  LiaUfjeld  —  HiNf^ 
liogna  —  Olertvola  —  Solerøen  —  Svukusteten  —  Vigelskaftet, 
[Grænsereguleringeif,  vol.  XIX  i  rigsarkivet.] 

^)  En  69-årig  bonde  forklarede  i  1741  for  grænsekommissioneii,  at 
han  af  gamle  folk  på  over  hundrede  år  havde  hørt  opgive  føl- 
gende grænsemærker:  en  røs  øst  i  Eundshejgden  —  JEngerffeldali 

—  Oletvola  —  Fnemumkløven  i  Fæmuns  søndre  ende  —  Solerøen 

—  en  varde  på  østsiden  af  Fnetnuns  nordre  ende. 
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det  i  deres  egen  interesse  at  hævde  disse  for  Sverige,  da  de 
derved  udestængte  sine  øvrige  landsmænd  og  beholdt  brugs- 
^  retten  for  sig  alene^  som  de,  der  havde  forpagtet  den  af  eg- 
nens lovlige  herrer. 

Den  udvidelse  af  sit  territorium,  hvorpå  Østerdalerne 
nord  ved  Fæmun  på  den  omtalte  måde  havde  fået  hævd, 
var  dog  noget  usikker,  idet  den  savnede  den  gensidige  sank- 
tion, som  er  nødvendig  ved  enhver  grænse,  og  spørgsmålet 
således  altid  på  ny  kunde  bringes  på  bane  fra  svensk  side. 
Der  blev  heller  ikke  på  lange  tider  gjort  noget  for  at  bringe 
orden  i  disse  forhold.  I  slutningen  af  det  17de  århundrede 
syntes  der  rigtignok  en  gang  at  åbne  sig  adgang  til  at  få 
den  nordligste  del  af  grænsen  nærmere  bestemt  ved  en  trak- 

..    tat,   da  der  i  1690  blev  nedsat  en   kommission,   der  skulde 
I 

[  tmdersøge  og  fastsætte  grænserne  mellem  Trondhjems  amt 
og  Heijedalen,  hvilket  igen  vilde  havt  indflydelse  på  rigs- 
grænsens  fortsættelse  mod  Syd  indtil  Solerøen.  Men  denne 
kommission  trådte  aldrig  sammen,  uvist  af  hvad  grund;  fra 
norsk  side  påstodes  senere,  at  de  svenske  medlemmer  ikke 
havde  indfundet  sig  på  det  bestemte  mødested.  Resultatet 
blev  således  ikke  andet  end,  at  der  blev  optaget  enkelte  vidne- 
forklaringer over  denne  del  af  grænsen,  hvorimod  der  intet 
udrettedes  med  hensyn  til  selve  hovedøjemedet,  at  fastsætte 
en  nejagtig  rigsgrænse.  Dermed  stod  alt  hen  indtil  1734, 
da  der  i  den  mellem  Danmark-Norge  og  Sverige  afsluttede 
allianse-traktat  ^)  også  indtoges  en  bestemmelse  om,  at  der 
inden  tre  år  skulde  være  foretaget  en  regulering  af  græn- 
serne mellem  Norge  og  Sverige. 

Denne  grænseregulering  kom  virkelig  istand,  skønt  rig- 
tignok først  efter  udløbet  af  de  tre  år.    Den  tog  sin  begyn- 

*)  G.  F.  Martens,  Supplement  au  recueil  des  principaux 
traités  &c.  t.  I,  p..  224-225. 
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delse  1  August  1738  på  Hisøen  i  Korosjøen  mellem  Båhiv- 
len,  Dalsland  og  Smålenene,  hvor  nu  rigsrøs  no.  1  er  oprejali 
og  hvor  den  i  1661  foretagne  opgang  af  grænsen  mellem  Båhns- 
len  og  Smålenene  var  afsluttet.  Fra  dette  punkt  begyndte 
begge  rigers  ingeniører  forretningen  nordover  og  kom  i  1739  et 
stykke  ind  i  Trysil,  hvorfra  arbejdet  i  1741  fortsattes  nordovei. 
På  den  første  del  af  denne  strækning  —  fra  Trysils  begyndelse 
opstillede  den  norske  almue  en  med  grænsen  af  1592  stemmende 
linje,  hvorved  den  forsøgte  at  trænge  sig  ind  på  svensk  grund. ^) 
Denne  linje  gik  fra  Seiidre  HøljefaJd  over  Ghyte/ossen  i 
Varåen,  Hvithammer^  Sandkildefoa  og  langs  igennem  JSSIcb- 
graven  (omtr.  ved  røs  no.  119 — 120.)  Omvendt  søgte  den 
svenske  almue  at  erhverve  tilbage  en  del  af  det  territorinni, 
som  Normændene  i  sin  tid  havde  tiihævdet  sig,  i  hvilket 
øjemed  de  imod  de  norske  fordringer  vilde  opstille  en  grænse- 
linje fra  Nordre  Høljefald  over  Strupefoasen  i  Varåen,  J3S&9- 
stenen  og  SandMlden,  der  skulde  være  en  fra  den  norske 
Sandkilde  forskellig  lokalitet.  En  lignende  uenighed  herskede 
også  om  den  rette  grænse  videre  nordover  fra  Kildegraveo 
til  Faksefjeld,  hvor  atter  hver  part  opstillede  sin  prætensions- 
linje.  Over  begge  linjer  optoges  beskrivelser  og  karter  for 
at  fremlægges  ved  de  forhandlinger,  der  efter  opmålingens 
fuldendelse  skulde  afslutte  grænsestridighederne. 

Idet  opmålingen  fortsattes  nordover  fra  Faksefjeld  indtil 
Fæmunsjøens  omgivelser,  måtte  der  opstå  spørgsmål,  om  man 
fra  norsk  side  skulde  gøre  påstand  på  Idre  og  Særna  og  således 
også  medtage  disse  i  opmålingen,  som  derved  vilde  blive  betydelig 
forsinket.  De  to  små  sogne,  hvor  der  ikke  boede  mere  end47  fa- 
milier, som  for  det  meste  levede  af  fæ  og  dyrevejde^  kunde  imid- 
lertid blot  have  lidet  værd  for  Norge,  som  derimod  var  me- 


')  Skrivelse  fra  generalmajor  Fredr.  Otto  von  Rappe  til  kongen  af 
21  Novbr.  1739  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen,  pakke  21]. 
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get  interesseret  i  at  få  ejeodomsret  til  de  store  skove  på 
FæmuDs  østside,  der  for  Sverige  vare  aldeles  ubrngelige.^) 
Øer  var  derfor  liden  grund  til  at  fremsætte  nogen  påstand 
på  Idre  og  Sæma,  hvorimod  meget  talte  for  at  benytte  anled- 
ningen til  at  skaffe  sig  en  grænse  efter  den  højeste  fjeldryg 
i  stedet  for  at  trætte  med  Sverigf  om  et  distrikt,  hvorpå 
det  snart  havde  hundredårig  hævd,  og  fortolke  Brømsebro- 
fredens  utydelige  bestemmelser.  Åf  denne  grund  var  det 
også  på  forhånd  pålagt  de  norske  ingeniører,  at  de  nok  for 
et  syns  skyld  skulde  fordre  Idre  og  Særna  tilbage,  men  ikke 
medtage  dem  i  opmålingen  og  for  øvrigt  ikke  insistere  vi- 
dere derpå.^) 

Da  de  norske  ingeniører  i  henhold  hertil  reserverede 
sit  lands  ret  til  Idre  og  Særna,  vilde  de  svenske  ikke  høre 
tale  derom,  men  fastholdt  den  gamle  bygdegrænse,  hvis  nær- 
mere løb  vi  tidligere  have  angivet.^)  Senere  hen  blev  det 
imidlertid  fra  norsk  side  antydet,  at  man  var  villig  til  at 
frafalde  enhver  påstand  på  Idre  og  Særna,  men  at  man  i  det 
sted  vilde  opstille  en  ny  grænselinje  fra  Faksefjeld  og  nord- 
over, hvorved  et  betydeligt  stykke  land  østenfor  Fæmun 
måtte  tilfalde  Norge«  Denne  linje  skulde  da  først  trækkes 
så  langt  i  øst  som  til  den  mellemste  Hersje  og  på  sit  videre 
løb   nordover   føres   en    mil  østenfor  de  på  Fæmuns  østside 

O  I  særdeleshed  gælder  dette  om  Røros  verk,  hvis  participanter  også 
i  en  ndtolig  ansøgning  forestiUede  nødvendigheden  af  at  skaffe 
Norge  landet  østenfor  Fæmun.  Flere  exemplarer  af  denne  ansøg- 
ning findes  i  rigsarkivet. 

•)  Kgl.  reskript  til  generalmajor  Rappe  af  29  April  1740  i  rigsarkivet 
[grænseregoleringen,  pakke  21.] 

*)  De  svenske  ingeniører  opgave  i  denne  linje  følgende  grænsemær- 
ker: Vestre  Fakaefjeld  —  Bratfjeld  —  Kvamkella  —  Mi/rtuven  på 
DriviSeld  —  Midtakouga  Knolle  —  Lislefjeld  —  Eundsh^gden  — 
Oløtffola  —  Fæmunatremmen  —  Vargstrømmen  —  og  midt  efter 
Fæmun;  derpå  videre  i  Nord:  Eestbejtaaen  —  ikartviken—  Viglen 
—  Euten, 
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liggende  Qelde,  Elgåhogna  og  Svaknstøten.   De  svenske  inge* 
niører,   som   formodentlig   havde   ventet  denne  indrømmekey 
vilde  vistnok  ikke  ubetinget   antage    den   nye   norske  linje, 
da   de   påstod,   at   almuen  i  Idre  ikke  vel  kunde  opgive  så 
meget  af  sin  skov,    men  tilbød  dog  at  forandre  sit  tidligere 
forslag  til  en  grænselinje,  således  at  grænsen  skulde  trækkes 
fra  Gløtvola  østenom  Fæmun  og  Svukustøten  til  Vigian,  hvor- 
ved kun  en  del  af  den  forlangte  strækning  vilde  tilfalde  Norge. 
Efterat  den  hele  grænse  lige  til  Finmarken  var  opmålt, 
og  derved  et  pålideligt  materiale  tilvejebragt  for  et  endeligt 
opgør,  forsamledes  kommissærer  fra  begge  riger  i  Strømstad 
1749.     Resultatet   af  disses  arbejde  var  traktaten  af  1751. 
Ved  denne  blev  Østerdalens  grænse,  på  de  punkter,  hvorom 
der  var  tvist,  fastsat  efter  en  linje,  der  såvidt  muligt,  lå  midt 
imellem  begge  parters  prætensions-linjer.     Derved   fremkom 
den  nuværende  rigsgrænse,  som  fra  Høljefaldet  til  Faksei^eld, 
hvor  Sæma  begynder,    går  noget  østligere    end   den    ældste 
grænse  og  de  svenske  prætensions-linjer,    men   dog   ikke   så 
langt   ind   i  Sverige,   som  den  norske  almue  gjorde  fordring 
på.    Fra  Faksefjeld  til  Herjehogna  følger  den  nye  rigsgrænse 
den  svenske  prætensions-linje  fra  1741,  men  forlader  så  denne 
og  går  østen  om  Fæmun  mere   i  Nord  til  Fulugutuvola  (røs 
140)  og  Vonsjøgusten  (røs  144),  hvor  Idre  ender  og  Herje- 
dalen  tager  sin  begyndelse.    Ved  denne  linje  havde  kommis- 
særerne i  det  hele  taget  været  meget  heldige  med   at   drage 
grænsen  efter  den   højeste   fjeldryg,   skønt  denne    dog   ikke 
overalt  har  kunnet  følges.     Norge  erhvervede  derved  tilbage 


*)  Grænsetraktaten,  hvis  original  opbevares  i  rigsarkivet,  er  særskilt 
trykt,  samt  derhos  meddelt  in  extenso  hos  Jessen-Schardebøll, 
Det  Kongerige  Norge,  s.  207— 232;  et  udtogfindes  i  Schous 
forordninger. 


OM  IDRE  OG  SÆRKA.  223 

st  betydeligt  stykke  af  Idres  ogSærnas  skove,  hvilke  i  grun- 

len  var  den  del  af  det  ved  deres  frafald  i  1645  tabte  distrikt, 

fler  for  os  har  den  største  betydning;   disse   bygders    almue 

blev  tillige  ved  en  separat  tillægsartikel    til  traktaten  sikret 

ret  til  at  sælge  kul,  ved  og  tømmer  til  Røros  verkJ)    Dette 

var  nemlig  for  dem  en  sag  af  megen  vigtighed,  da  de  for  en 

stor  del  havde  sit  udkomme  af  denne  trafik,  som  det  derfor 

ikke  uden  uretfærdighed  havde  kunnet  gå  an  at  stanse,  især 

da  den  vistnok  var  lige  så  meget  til  fordel  for  de  Normænd, 

der  ejede  parter  i  kobberverket  på  Røros,  og  for  de  mange, 

der  levede  af  dette  verk,  som  for  bønderne  i  Idre  og  Særna. 


O  Jyfr.  Kongl.  Vetenskaps  Academiens  Handlingar  for 
År  1771,  vol  XXXTT,  andet  kvartal,  s.  104 
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DØTRE. 

AF  L.  DAAE. 


JMaar  det  medrette  kan  siges  om  de  fleste  mandlige  Med-  ^ 
lemmer  af  det  norske  Aristokrati  i  Ealmarmiionens  Tid,  at  j 
selv  de  mægtigste  af  dem  fremtræde  i  Historien  som  dunkle, 
skyggeagtige  Skikkelser,  hvem  neppe  den  gmndigste  Forsk- 
ning og  den  største  Knnst  nogensinde  vil  kunne  give  Liv  og 
Fylde,  da  gjelder  den  samme  Dom  selvfølgelig  i  en  høiere 
Grad  de  adelige  Kvinder.  Yderst  sjelden  faar  man  om 'dem 
mere  at  vide,  end  at  de  haver  været  gifte  med  den  eller 
den  og  have  bragt  ham  dette  eller  hint  Jordegods,  eller  stun- 
dom, at  de  have  givet  sig  ind  i  dette  eller  hint  Kloster. 
I  denne  som  i  andre  Henseender,  er  det  femtende  Aar- 
hundrede  var  Histories  golde  og  haabløse.  Mark,  en  Periode, 
hvori  det  Gamle  kjendelig  er  ved  at  dø  ud,  medens  det  Nye 
endnu  ikke  har  skudt  synlige  Spirer.  Man  skal  i  det  hele 
Aarhundrede  knapt  finde  flere  norske  Personligheder  om  hvem 
man  kan  danne  sig  en  levende  og  klar  Forestilling,  end  Hr. 
Olaf  Nilssøn  til  Talgø  og  hans  kjække  Hustru^}. 


')  De  fiildstændigste  Oplysninger  om  dette  mærkelige  Par  findes  nu 
i  mit  Skrift  j^istoriske  Skildringer",  udg.  af  Selskabet  for  Folke- 
oplysningens Fremme,  Aar  1873,  S.  30—43 
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Med  det  sextende  Åarhandredes  Frembrud  blive  imidler- 
id  Begivenhederne  ogsaa  hos  os  mere  vexlende.  Historien 
Jarere  og  rigere.  Det  nye  Seculum  indvies  med  Feider  og 
odvortes  Uroligheder,  og  de  handlende  Personer  vise  sig  i 
ydeligere  og  bestemtere  Omrids  end  deres  Forgjængere:  den 
alentfulde,  duelige,  men  egennyttige  og  underfundige  Henrik 
Lruramedike,  den  fremfusende,  noget  ubetydelige  Knut  Alfs- 
«n  og  hans  lidet  agtværdige  Hustru,  den  virksomme  Erik 
^alkendorf,  men  fremfor  Alle  den  unge  Kong  Ghristiem  den 
Aiden.  Undertiden  staar  rigtignok  fremdeles  den  omhygge- 
ligste Flid  afmægtig  ligeoverfor  Kildernes  Sparsomhed  eller 
Taushed,  f.  Ex.  hvor  det  gjelder  den  af  Eftertiden  saa  meget 
omtalte,  men  i  Virkeligheden  saagodtsom  ganske  ukjendte 
Herluf  Hyttefad. 

Eo  Menneskealder  efter  staa  vi  ved  de  Hændelser  i 
Norges  Historie,  der  stedse  ville  øve  en  Tiltrækningskraft  som 
faa  eller  ingen  andre,  nemlig  ved  den  ældre  Selvstændigheds- 
periodes  Afslutning,  Christiern  den  Andens  sidste  Optræden 
i  vort  Land,  Vincents  Lunges,  Eske  Bildes  og  Olaf  Inge- 
brigtssøns  Dage,  da  Norges  Skjebne  blev  afgjort  for  Aar- 
hondreder.  Mellem  Deltagerne  i  hine  urolige  Aars  Begiven- 
heder, om  end  just  ikke  mellem  Hovedpersonerne,  saa  dog 
bemærkeligt  og  iøinefaldende  nok,  gjør  ogsaa  den  Kvinde  sig 
gjeldende,  om  hvem  de  følgende  Blade  skulle  fortælle.  Hun 
w  af  flere  Grunde  bleven  en  af  de  navnkundigste,  eller,  om 
Dian  ni,  en  blandt  de  faa  navnkundige  af  sit  Kjøn  i  Norge. 
Gjennem  sine  fem  Døtre  blev  hun  Stammoder  til  saagodt- 
som alle  følgende  Adelsfamilier  i  Norge.  I  vore  Dage  har 
^  stor  Digter  fornyet  Erindringen  om  hende  i  langt  videre 
Kredse,  end  de,  hvorhen  historisk  Dannelse  pleier  at  naa 
frem.  Allens  store  historiske  Værk  blev  afbrudt,  førend 
^''orfatteren  havde  naaetned  fil  de  mærkeligste  af  de  Hændelser, 
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hvori  Fru  Inger  har  spillet  en  Rolle.  I  sit  første  Bind  havde 
han  bebadet,  at  „deo  l^l^ge«  myndige  og  mægtige  Ingør 
Ottesdatter  Rømers  Gjeminger  og  Raadslag  vilde  fylde  mange 
Blade  i  den  følgende  Tids  Historie".*) 

I. 

Paa  Kong  Magnus  Smcks  Tid  omtales  en  norsk  Ridder 
Hr.  Svale  Alvessøn,  hvis  Æt  kaldte  sig  Reymar  eller  Rømer, 
et  Tilnavn,  hvis  Betydning  er  uvis.     Han  var  en  Tid  Syssel- 
mand paa  Haalogaland,  men  vi  kjende  ikke,  hvor  i  Landet 
Slægten  har  havt  sit  egentlige  Hjem.    Hr.  Svale  døde  1362 
og  efterlod  en  Søn,  Hr.  Otte,  gift  med  Gjertrad,   der  med 
Grund  antages  at  have  været  en  Datter  af  Norges  dengang 
fornemste   Undersaat,    Hr.    Erling   Vidkunsssøn   til    Bjarke 
og  Giske.    Dette  Giftermaal   tyder   paa,   at  Rømer-Ætten 
allerede  paa  denne  Tid  har  været  høit  anseet.     Hr.  Otte 
Rømer  fik  af  sine  Konger,  Magnus  og  Haakon,  det  smukke 
Vidnesbyrd,  „at  han  havde  tjent  dem  længe  og  vel  lige  fra 
sin  Barndora  af", 2)  og  vedblev  ogsaa  i  den  følgende  Tid  at 
indtage  betydelige  Stillinger;  blandt  Andet  var  han  en  Tid 
forlenet  med  Kongsgaarden  i  Bergen,  og  vi  se  hans  Navn  ved 
Forhandlingerne  i  Calmar  1397.    Hans  Skjebne  blev  tilsidst 
sørgelig,  idet  han  1411  blev  „brændt"  (indebrændt?)  af  „sin 
Broder",  en  Amund  „Syldehat",  der  forøvrigt  er  aldeles  ube- 
kjendt.3)     Med  Ur.  Ottes  Søn  Svale  Ottessøn,   der  allerede 
var  død  1428,  uddøde  denne  Familie  i  Mandslinjen.^) 


*)  C.  F.  Allen,  De  tre  nordiske  Eigcrs  Historie  under  Kong  Hans 
o.  s.  V.  I,,  204. 

2)   P.  A.  Munch,  N.  F.  Hist.  2  R.  1,  40G. 

8)  Munthe  i  SamU.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.  4,  554. 

'*)  Dip].  Norv.  I.  No.  749,  livorvcd  Muntlies  Formodning  om,  at  Svale 
har  levet  længere,  bortfakler.  Dokumentet  viser  nemlig,  at  han 
var' død,  medens  endnu  Aslak  Bolt  var  Biskop  i  Bergen,  hvilken 
Stad  Aslak  i  1428  forlod  som  valgt  til  Erkebiskop. 
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DeD  heromtalte  Familie,  og  kun  den,  har  virkelig  bragt 
Navnet  Rømer«  Nu  optræder  imidlertid  en  med  disse  Bømere 
i  Kvindelinjen  beslægtet  Æt,  der  i  senere  Slægtbøger  opføres 
med  det  samme  Navn  og  derfor  ogsaa  af  Historikerne  pleier 
at  kaldes  de  „yngre  Bømere^.  De  nedstamme  fra  Svale 
Ottessøn  Rømers  Datter  £lsebe  og  hendes  Mand,  Ridderen 
Hi.  Jakob  Fastulfssøn.  Muligens  hørte  denne  lidet  kjendte  Hr. 
Jakob  oprindelig  hjemme  i  Sverige,^)  men  han  forekommer 
allerede  1388  som  norsk  Rigsraad;  han  har  altsaa  levet 
samtidig  med  sin  Hustrus  Bedstefader  og  maa  have  været 
betydelig  ældre  end  sin  Hustru.  Til  Hr.  Jakobs  og  Fru 
Elsebes  Gods  hørte  den  store  Gaard  Østraat  paa  Ørlandet 
ved  Throndhjemsi^orden,  der  indtager  en  saa  berømt  Plads 
blandt  vore  adelige  Sædegaarde.  De  havde  to  Sønner,  Hr. 
Mads  (Rømer)  og  Hr.  Narve  (Rømer),  og  en  Datter. 

Da  Fru  Elsebe  Svalesdatter  var  bleven  Enke  og  Sønnen 
Mads  samt  Datteren  forlængst  havde  oppebaaret  Penge  og 
Gods  af  Forældrenes  Eiendom,  kom  Narve,  som  hidtil 
ikke  havde  faæt  nogen  tilsvarende  Lod,  hjem  fra  Danmark 
med  en  Hustru,  som  han  der  havde  ægtet  Hendes  Navn 
var  Philippa,  en  Datter  af  Borkvard  Krummedike,^)  formo** 
dentlig  en  Broder  eller  Fætter  af  den  Erik  Ejrummedike,  fra 


>)  Hans  Slægt  kaldes  nemlig  stundom  „Tegerstad-Ætten*S  og  man 
har  antaget  dette  „Tegerstad"  for  en  svensk  Gaard.  I  en  utrykt 
Optegnelse  har  imidlertid  Chr.  Lange  udtalt  den  sandsynligere  For- 
modning, at  Navnet  „Tegerstad"  er  en  Forvanskning  af  den  tidligere 
Sædegaard  Sigerstad  i  Borge,  som  Fredrik  den  Ånden  erhvervede 
for  Kronen  ved  Mageskifte  med  Fru  Karen  Jemskjeg  og  derpaa 
udlagde  til  By-  og  Fæstningsmark  for  den  af  ham  anlagte  By 
Fredriksstad,  hvorpaa  Gaarden  forsvandt  som  særegen  Eiendom. 

>)  Den  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  4,  571  opførte  Stamtavle  er 
ikke  paalidelig.  Navnlig  er  det  en  aabenbar  FeO,  naar  Fru  Phi- 
lippa gjøres  til  en  Datterdatter  af  Hr.  Narve,  da  sikre  Vidnes- 
byrd vise,  at  hun  var  hans  Hustru.  Jvfr.  H.  J.  Huitfeldts  kort- 
fattede Oplysninger  om  Østraat  i  Illustr.  Nyhedsbl.  1860,  No.  6  flg. 
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hvem  hin  Slægts  mærkeligste  Mænd,  Bidderne  Hartvig  og 
Henrik,  nedstamme.  Uden  al  Tvivl  var  Fra  Philippa  opkaldt 
efter  Erik  af  Pommerns  berømte  Dronning.  Fra  Ekebe  op- 
lod na  sin  Sen  Narve  Østraat  Gaard  og  Gods  udelt  som 
Vederlag  for,  hvad  hans  Søskende  havde  faaet,  og  begav  sig 
selv  til  Throndhjem,  hvor  hon  gav  sig  ind  i  en  geistlig 
Stiftelse.  Hr.  Narve  til  Østraat  døde  ander  et  Beseg  i 
Danmark,  og  der  opkom  nu  det  Bygte,  at  et  Bam^  som  Fra 
Philippa  havde  født,  ikke  var  hans.  Den  gamle  Fra  Elsebe 
blev  derfor  dette  Barn  omild,  og  der  opstod  Strid  om  Østnat 
mellem  Fru  Philippa  og  hendes  Svoger  Hr.  Mads  Jakobssen. 
Fru  Philippa  stevnede  1450  Hr.  Mads  til  Throndhjem  for 
Bigsraadet,  fordrede  ham  til  Begnskab  for  hans  krænkende 
Angreb  paa  hendes  Bygte  og  fik  sig  ved  Dom  tilkjendt 
Østraat  paa  „Børnenes"  Vegne;  hun  maa  altsaa  Bavehavt, 
flere  Børn,  skjønt  kun  en  Datter,  Gertrud,  nu  kjendes.^)  I 
1450  var  Fru  Philippa  død,  men  havde  forinden  i  andet 
Gifte  ægtet  den  norske  Bidder  Hr.  Henrik  Jenssen,  rimelige 
vis  den  af  samme  Navn,  hvis  Familie  (dog  forst  længe  efter 
dens  Uddøen)  blev  benævnt  „Gyldenløve"  efter  Vaabenet,  en 
red  Leve  i  gyldent  Felt.^)  Om  Østraat  Gaard  opstod  en 
Betssag  mellem  Hr.  Henrik  Jenssøn  og  Stifdatteren  Jomfru 
Gertrud,  hvilken  sidste  dog  ved  Dora,  afsagt  paa  Baahus  Slot 
den  2den  Januar  1454  af  Kong  Christiern  den  Første,  fik  sig 
Gaarden  og  Godset  tildømt  som  lovlig  Arving.  Jomfru  Gertrud 
ægtede  omtrent  ved  denne  Tid  en  anseet  svensk  Enkemand 
af  Kong  Christierns  Parti,  Ridderen  Hr.  Magnus  Green  til 
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')  G.  Schøning,  Beskrivelse  over  Domkirken  i  Throndlyem,  ITyem. 
1762,  hvor  der  i  Anhanget  S.  17  er  aftrykt  et  Brev  af  1454, 
hvorved  Hr.  Henrik  skjænker  nogle  Gaarde  til  Kannikemes 
Commune  i  Throndlyem  for  sin  Hustru  Philipj)a,  Borkvard  Krum- 
medikes  Datters  Sjæl. 
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Tideen,  der  i  nogle  Åar  opholdt  sig  i  Norge  og  endog  fra 
1453 — 1455  var  Høvedsmand  i  Bergen,  senere  drog  til  Dan- 
mark og  endelig  døde  noget  efter  1472  paa  Gimmerstad  i 
Sødermanland.  Hr.  Magnns  havde  Børn,  men  disse  have 
udentvivl  alle  været  af  hans  første  Ægteskab,  og  derfor 
maa  Østraat  efter  Fra  Gertrad  Narvesdatters  Død  være  til- 
faldt hendes  nærmeste  Slægtning  af  den  yngre  Rømerslægt 
i  Norge,  nemlig  Fætteren  Hr.  Otte  Madssøn.  ^) 

Denne  Hr.  Mads  Jakobssons  og  hans  Hastras,  Fro  Gro 
Al&datter  (Bolt*s),  Søn  Hr.  Otte  Rømer,  som  vi  altsaa 
kalde  ham,  skjont  han  ikke  kaldte  sig  saaledes  selv,  var  en 
Søstersøn  af  Hr.  Sigard  Jonsson,  der  var  Norges  rigeste  Mand 
i  det  femtende  Åarhondrede  og,  trods  sin  neppe  meget  frem- 
trædende eller  betydelige  Personlighed,  tillige  er  mærkelig 
som  den  sidste  Herremand  i  vort  Land,  hvis  Slægtskab  med 
Norges  gamle  Kongehas  var  anerkjendt  og  paaagtet.  Sigard 
Jonssøn  var  Arving  saavel  til  Kong  Haakon  Haalegs  Datter- 
sønners, Hafthorsønnernes,  som  til  begge  Giskeættens  tilsidst 
forenede  Grenes  ahyre  Eiendomme.  Han  havde  i  sit  Ægte- 
skab med  en  tydsk  Grevedatter  kan  en  eneste  Søn.  Denne 
Søn,  Hans  Sigardssøn,  døde  agift^),  og  na  bleve  hans  ahyre 
Eiendomme  delte  i  tre  Parter  mellem  hans  Faster  Fra 
Katharina  Jensdatters  Efterkommere.    Blandt  dem  var  Hr. 


«)  C.  G.  Styffe,  Bidrag  tiU  Skandinaviens  Historia,  IH.,  CCLn-OCLm. 
En  Sønnesøn  af  Hr.  Magnus  Green,  der  bar  Farfaderens  Navn, 
spillede  en  Bolle  i  Ghristiern  den  Andens  svenske  Krig,  men 
netop  paa  det  modsatte  Parti  af  Bedstefaderens,  nemlig  som  ivrig 
•Klhænger  af  Sten  Sture.    (Allen,  III,  1,  S.  208). 

*)  Han  havde  været  forlovet  med  Ingeborg  Thott,  en  Datter  af  en 
af  de  mægtige  thottske  Brødre  Axelsønneme,  der  spillede  en  saa 
betydelig  Rolle  i  det  femtende  Aarhundrede.  Ingeborg,  der  saa- 
ledes først  var  bestemt  til  at  ægte  Norges  rigeste  Mand,  kom 
siden  til  at  blive  Sveriges  første  Mands  Frue,  idet  hun  ægtede 
Rigsforstanderen  Hr.  Sten  Sture  den  Ældre. 
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Otte  Madssen  Rømer,  som  altsaa  fik  en  Trediedel  af  Godset, 
hvilken  Lod  omfattede  Hval   i   Sogn   med   alt   Grods  der, 
ÅkreQord  og  Lid  i  Søndhordland,   en   Gaard  ved  Næsset, 
alt  Grods  i  Nord^ord,  hele  Sandøen  i  Finmarken,   Beig  i 
Senjen,  den  nedre  Gaard  i  Bjarkø,  adskilligt  Grods  paa  de 
skotske  Øer,^)  Tredieparten  af  Land  vorden  (Afgiften  til  Land- 
drotten  af  dem,  som  fikede  onder  hans  Strand)  i  TorskeQorden 
og  flere  Fjorde.   Af  de  øvrige  to  Lodder  tilfaldt  den  ene,  hvor- 
til hørte  selve  Giske  Gaard  og  Grods,  den  indgittede  svenske 
Adelsmand  Hr.  Alf  Knudssøn  af  Ætten  „Tre  Boser^,  hvis 
Skjebne  er  bekjendt  nok,  og  den  anden  Væbneren  AraldKane.*) 
Som  tilhørende  en  af  Norges  fornemste  og  rigeste  Slægter 
kom  Hr.  Otte  Madssøn  Rømer  til  at  indtage  betydelige  Stil- 
linger.   Han  synes  ogsaa  at  have  naaet  en  høi  Alder,  idet 
han  allerede  i  1454  skal  have  været  Bestillingsmand  paa 


<)  Dette  Goåa  paa  de  skotske  Øer  vedblev  i  mange  Slægtled  at  til- 
høre de  fra  Rømerslægten  nedstammende  indflyttede  Familier  i 
Norge,  indtil  det  rimeligvis  gik  tabt  paa  Grund  af  Vanskelighederne 
ved  at  holde  sin  Eiendomsret  i  Hævd  i  det  Qeme  Land.  Den  28de 
Septbr.  1622  tilskrev  Christian  den  Fjerde  Kongen  af  Engknd 
og  Skotland  et  Brev  herom,  hvoraf  B^yndelsen  lyder  saaledes: 
„GonqvesH  sunt  coram  nobts  nohilcs  vtri,  vasalU  nostri  et  fidéUa  nobU 
dileeti,  Gtmdæm  Lange,  Jiereditarma  in  Søde,  Nieolam  Broekenhutim 
in  BraJtolm,  Daniel  Bilde  (i,  e.  Bildt),  Oitonia  Jilius,  in  Hafahmd  €t 
Daniel  Bilde  (Bildt),  Canuti  filius  in  Morland,  omnes  heredes  ei 
successor  es  Nicolai  Henrici  Guldenlovii,  equitis  aurati  et  qwmdbm 
regni  nostri  Norvegiae  aulae  magistri,  et  Ingeriae,  Ottonis  JUiae,  se 
in  quieto  usu  et  possessione  bonorum,  quos  ad  ipsos  ex  hereditate  prae- 
dieti  Chddenlovii  et  Ingeriae  Ottonis  filiae  in  instUis  Oreadibus 
perveneritit,  a  subditis  Serenitatis  Veatrae  muliis  nominibica  turbari." 
(Afekrift  ■  Dipl.  Langeb.  i  Geh.-Archivet.)  1 1646  (Afekrift  samme- 
steds) udstedte  Christian  den  Fjerde  et  aabent  Brev  til  Indbyggerne 
og  Øvrigheden  paa  Hetland  om  ei  at  forholde  norske  Fordrings- 
havere (Bergens  Provsti)  deres  Tilkommende  af  Jordegods  paa  Øerne. 

*)  Chr.  Langes  historiske  Efterretninger  om  J3esiddeme  af  Giske 
Gaard  i  Norsk  Tidsskrift  for  Videnskab  og  Literatur,  6  (1850), 
S.  71  fgg. 
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Baahos  *)  og  endnu  levede  1508.  Ved  flere  vigtige  Begiven- 
heder i  vor  Historie  møde  vi  hans  Navn.  Under  Thronle- 
digheden  efter  Christiern  den  Første  deltog  han  i  de  For- 
handlinger med  ,Sten  Sture  og  de  andre  svenske  Herrer,  hvor- 
ved Nordmændene  tilsigtede  at  unddrage  sig  fra  Unionen  med 
Danmark,  men  som  ikke  førte  til  den  forønskede  Udgang 
formedelst  de  Svenskes  Lunkenhed.  I  Sverige  havde  Hr. 
Otte  Slægt,  nemlig  en  Søster,  Gertrud,  der  var  gift  med  den 
svenske  Rigsraad  Nils  Posse.  Det  kan  tænkes,  at  dette  har 
bidraget  til  at  nærme  ham  til  det  svenske  Parti.  Men  i 
ethvert  Fald  var  han  i  1483  med  at  hylde  Kong  Hans  og 
blev  rimeligvis  i  samme  Aar  Ridder  ved  Kroningen  i  Thrond- 
bjem.  Sex  Aar  senere  (1489)  var  han  med  andre  norske 
Rigsraader  tilstede  i  Kjøbenhavn,  dengang  da  Kongesønnen 
Christiern  (den  Anden)  hyldedes  som  norsk  Thronfølger,  og 
i  samme  Aar  forekommer  han  tillige  som  Høvedsmand  paa 
Kongsgaarden  i  Bergen.  Men  hans  Gharakter  og  Personlig- 
hed bliver  os  ligesaa  ubekjendt,  som  hans  fleste  Samtidiges. 
Med  sin  Hustru,  der  angives  at  have  hedt  Ingeborg 
Lydorsdatter  Struds,  men  om  hvem  vi  forøvrigt  Intet  vide, 
havde  han  flere  Børn.  Af  disse  var  Olaf  Ottessøn  1503  Høveds- 
mand i  Bergen,  senere  i  en  Aarrække  ligesaa  i  Tønsberg, 
og  har  Sandsynligvis  været  Rigsraad,  men  vistnok  ikke  Rid- 
der. Med  ham,  hvis  Dødsaar  er  ukjendt,  uddøde  de  „yngre 
Rømeres"   mandlige  Linje.^)    Af  Døtre  vides  Hr.   Otte  at 


*)  Som  saadan  opføres  han  nemlig  af  Ødman  i  dennes  Båhus-Låns 
Beskrifoing,  p.  85,  hvorved  dog  maa  erindres ,  at  den  her  med- 
delte Fortegnelse  over  Slotsherrerne  paa  denne  Fæstning  i  mange 
Dele  er  bevislig  feilagtig  og  derfor  ikke  egentlig  at  lide  paa  i 
noget  Punkt,  hvor  den  ei  støttes  af  andre  Vidnesbyrd.  Absalon 
Pederssøns  Ord  (citerede  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  3,  582), 
at  Et.  Otte  allerede  imder  Christopher  af  Bayerns  Regjering 
skulde  have  været  en  „betydelig  Mand",  synes  ligefrem  utrolig. 

«)   Munthe  har  (Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  4,  569}  antaget,  at 
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have  havt  tre.  Af  disse  var  Anna  gift  med  Amnnd  Joos- 
sen  (Skanke),  der  eiede  Evje  Gaard  i  Bygge  i  SmaaleiieDe; 
hun  var  Enke  allerede  1503,  men  levede  længe  derefter. 
Søsteren  Ottilia  deltog  med  sin  Mand,  Nils  Bavaldssen,  i  de 
indre  Uroligheder  i  Norge,  der  ledsagede  og  efterfdlgte  Knut 
Alfssøns  Mord,  og  har  været  en  kjæk  og  dristig  Kvinde. 
Denne  hendes  Mand,  Nils  Ravaldssøn,  var  Sen  af  en  Bidder 
og  Bigsraad  Hr.  Bavald  Nilssøn,  der  noget  efter  Midten  af 
det  femtende  Aarhnndrede  var  Lagmand  paa  Oplandrøe. 
Nils  sluttede  sig  afgjort  til  det  svenske  Parti  og  var  isaa 
en  ivrig  Fiende  af  Hr.  Henrik  Erummedike.  Hans  Had  til 
denne  var,  ligesom  Knut  Alfssøns  bitre  Uvilje  mod  Kramme- 
dikemes  Familie,  et  nedarvet,  idet  Hartvig  Krammedike 
„havde  ladet  ihjelslaa  Nils  Bavaldssøns  Morfader^.  Hans 
Kamp  mod  de  Danske  i  Norge  endte  uheldigt,  idet  han  Jule^ 
aften  1504  overraskedes  af  den  ældre  Otte  Bud  paa  Olafis- 
borg,  en  mindre  Fæstning  i  Baahuslen,  og  toges  tilfange  efter 
en  fortvivlet  Modstand.  Uvist  paa  hvilken  Maade  kom  han 
dog  senere  paa  fri  Fod  og  begav  sig  nu  til  Sverige,  ^efterdi 
hans  Vederpart  var  ham  for  mægtig".    Hans  Gaard  („Jorde," 


1 


Olaf  Ottessøn  endnu  levede  1528.  Men  det  Diplom,  hvortil  han 
synes  at  have  støttet  denne  Mening  (nu  trykt  i  Dipl.  Norv.  I, 
No.  1075),  taler  netop  for,  at  han  da  var  død,  og  dette  vinder  i 
Sandsynlighed,  naar  man  jevnfører  Dipl.  Norv.  I,  No.  1043.  Det 
vilde  ogsaa  være  lidet  rimeligt,  at  en  saa  høitstaaende  Mand,  om 
han  levede,  aldeles  ikke  skulde  have  taget  nogen  Del  i  Begiven- 
hederne i  Norge  i  de  bevægede  Aar  1523—1524.  I  sin  lærde 
og  indholdsrige  Afhandling  om  Ridderne  af  Giske  Gaard  (N.  Tids- 
skrift for  Videnskab  og  Literatur,  4,  S.  87)  betegner  Chr.  Lange' 
Drotseten  Sigurd  Jonssøn  og  hans  Søster  Katharina,  Stammoderen 
for  den  nordce  Linje  af  Slægten  Tre  Roser,  som  hørende  til  Rø- 
merne,  og  Allen  (H,  2,  249)  har  heri  fulgt  Lange.  Men  nogen 
Hjemmel  herfor  kjendes  ikke,  og  overhovedet  har  man  hidtil  ei 
kunnet  paavise  noget  Familienavn  for  Sigurd  Jonssøns  Æt  Se 
ogsaa  Munch,  N.  F.  H.,  2  R.  1,  904. 
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hvis  Beliggenhed  ikke  kj  endes,  men  som  maaske  laa  i  Baahoslen) 
fradømtes  ham  formedelst  Landsforræderi  og  skjænkedes  til 
Otte  Bud;  senere  trættede  dennes  Arvinger  af  den  danske 
Familie  Brahe  og  Nils's  Arvinger  af  den  svenske  Familie 
Enunme  derom.  Ottilia,  (der,  da  Manden  ei  var  Bidder, 
ikke  kaldes  Frue,  men  efter  gammel  Skik  maatte  nøies  med 
den  ringere  Titel  „Hustru",)  overlevede  sin  Mand  længe  som 
barnløs  Enke  og  forekommer  endnu  i  1533.  Til  hendes 
Andel  af  det  Bømerske  Jordegods  hørte  den  store  Gaard  Thom 
i  Smaalenene,  som  hun  mageskiftede  til  Hr.  Olaf  Galle.^) 

Mærkeligst  blandt  Hr.  Ottes  Børn  var  imidlertid  Datteren 
Inger,  som  nu,  efterat  vi  have  meddelt  de  Oplysninger  om 
hendes  Herkomst  og  Familieforhold,  som  Kildernes  Armod 
have  gjort  det  muligt  at  give,  bliver  Hovedpersonen  i  vor 
Fortælling. 


')  I  Nils  Bavaldssøns  Historie  har  først  Allen  bragt  Lys  (se  hans 
Verks  første  Bind).  I  ældre  Skrifter  er  hans  Fadersnavn  paa 
flere  Maader  blevet  forvansket,  saaledes  til  „Nautzen",  ja  endog  til 
—  Rantzau.  Allens  Verks  første  Bind  udkom  1864,  men  ikke  desto- 
mindre  vedbliver  Nils  Ravaldssøn  at  kaldes  „Nautzen"  i  det  i 
1867  udkomne  „genomsedde  och  råttade"  Oplag  af  Holmbergs 
Båhuslåns  Historia  och  Beskrifhing,  (1,  117—118).  Udgiveren, 
Artisten  Brusewitz,  er  kun  et  Exempel  blandt  mange  paa,  hvor 
liden  Opmærksomhed  Almenheden  i  Sverige  har  skjænket  Allens 
gjennemgribende  Revision  af  hint  Tidsrums  Historie;  ogsaa  Snø- 
bohms  Skrift  om  Gotland  (1871)  fører  sig  hverken  Allens  Verk 
eller  J.  Paludan-Mullers  smukke  Monographi  om  hin  0  til  Nytte. 
Allen  var,  da  han  udgav  sit  første  Pind,  ikke  bleven  opmærksom 
paa  et  utrykt  Brev  fra  Gustav  Vasa  af  17  Decbr.  1559  til  den 
danske  Konge  i  Anledning  af  Brahernes  og  Nils  Krummes  Stri- 
digheder om  Nils  Ravaldssøns  Arv,  hvilket  meddeler  flere  nye 
Oplysninger  om  Nils,  særlig  om  at  hans  Morfader  blev  dræbt  paa 
Hartvig  Krummedikes  Foranstaltning.  I  fjerde  Binds  anden  Afd. 
(S.  249)  har  imidlertid  Allen  benyttet  Brevet,  hvoraf  ogsaa  jeg  i 
sin  Tid  tog  en  Afskrift  i  Geh.-Arkivet.  Man  erfarer  deraf  ogsaa, 
at  Nils  Ravaldssøn  havde  en  Broder,  Erik,  og  Søstre,  som  alle 
vare  barnløse.  Det.  var  ret,  som  om  alle  norske  Adelsslægter 
maatte  uddø  i  hine  Dage! 
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n. 

Vi  kjende  Intet  til  Inger  Ottesdatters  Liv  førend  hendes 
Ægteskab  med  Hr.  Nils  Henrikssøn.  Heller  ikke  vide  vi, 
naar  dette  blev  stiftet  Et  Diplom  af  22  Sept.  1494  O  be- 
vidner, at  Prioren  for  St.  Marias  Bemhardinerkloster  i  Bergen 
optog  Hr.  Nils  Henrikssøn  med  hans  Hustru  i  Broderskabet 
Til  Hustruens  Navn  er  der  levnet  aabent  Rum,  men  det 
kan  vel  neppe  have  været  nogen  anden  end  Inger,  da  Hr. 
Nils  ikke  vides  at  have  været  gift  mere  end  en  Gang. 
Erindrer  man  nu,  at  Inger  først  døde  1555,  har  hun  været 
gift  i  en  ung  Alder.  Hendes  Mand  har  aabenbart  været 
meget  ældre  end  hun. 

Hr.  Nils  Henrikssøns  Slægt,  der  først  længe  efter  hans 
Tid  er  bleven  kaldet  Gyldenløve,  har  aabenbart  ligesom 
Romernes  hørt  til  de  fornemste  i  Landet,  men  Mangelen  af 
faste  Tilnavne  og  den  for  Heraldikeme  ligesaa  forvildende 
Usikkerhed  i  de  brugte  Vaabenmærker  og  Segl  have  bevirket, 
at  vi  alene  med  Vished  kunne  paavise  Ættens  to  sidste  mand- 
lige Repræsentanter,  Hr.  Nils  selv  og  hans  Fader  Hr.  Hen- 
rik Jenssøn.2)  Denne  Hr.  Henrik ,  allerede  leilighedsvis  nævnt 
ovenfor,  maa  antages  at  have  hørt  hjemme  paa  Oplandene. 
Han  har  havt  Gods  i  det  søndre  Gudbrandsdalen  og  de  til- 
stødende Bygder  og  staaet  i  Forbindelse  med  de  høibyrdige  gud- 


0  Dipl.  Norv.  I.  No.  980. 

«)  I  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  ffist.,  3,  580  vil  man  forøvrigt  finde  en 
af  J.  Chr.  Berg  forsøgt  Sammenstilling  af  de  Personer,  som  an- 
tages at  have  hørt  til  denne  Slægt.  Hvorvidt  denne.  Stamtavle 
er  ganske  paalidelig,  tør  neppe  bestemt  afgjøres,  men  vistnok  er 
det  at  antage,  at  Slægtskab  har  fundet  Sted  mellem  de  opfiøfrte 
Personer.  For  den  Bergske  Stamtavle  taler,  at  Fuglen,  der  var 
de  ældre  Leds  Vaaben,  stundom  endnu  bruges  af  Hr.  Henrik 
Jenssøn. 
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braodsdalske  Ætter,  der  forøvrigt  have  ført  en  saa  d  ankel  02 
obenuerket  Tilværelse.  1)   Ved  Siden  af  det  bekjendte  Vaahen, 
løven  i  gyldent  Felt,  har  han  stundom  oq^aa  bra2t  et  Segl, 
forestillende  en  FagL    Hr.  Henrik  har  spillet  en  ikke  ganske 
ringe  Bolle  i  Historien,  navnlig  nnder  de  r^t   interessante 
Grændsekrige  mellem  Norge   og  Sverige,   scm   fandt   Sted, 
efterat  Ghristiem  den  Første  havde  fortrængt  Karl  Knrjt^- 
Bm  fra  Norges  Throne.    I  1451  og  1452  var  han  Befalings- 
mand over  Thrøndelagen.     Karl  Knutssøn  hem^F^igede  sig 
ved  denne  Tid  Jemteland,  oe  en  norsk  AdeUmand,  Ridderen 
Ørjan  eller  Gøran  Karlsson,  der  stod  paa  Kong  KarU  Parti, 
gorde  derfra   Indfald  i  det   egentlige   Norge.     Ved    denne 
Leilighed  faldt  Hr.  Henrik  i  svensk  Fangenskab  tilligemed 
Olaf  Throndssøn,   den   samme,   der   efter    en    langvari?   og 
nokgom   bekjendt    Valgkamp    omsider    blev    ErkebUkop    i 
Throndhjem.     Den   senere   af  sin  sørgelige  Skjebne    navn- 
knndige  Hr.  Olaf  Nilsson  til  Taigo  ko.Ti  vel  til  fra  Bergen 
og  drev  Svenskerne  tilbaze  over  Fjeldene,  men  de  toge  Hr. 
Henrik  med  sig  til  Sverige.    I  Slutniriger.  af  Mai  1453  løs- 
kjøbte  denne  sig  af  Fangenskabet  for  ^'/j  rhinske  Gylden; 
denne  Sum  skulde  natnrliavis  hans  Konge,   Christi^rn  den 
Første,  have  betalt,  da  Henrik  var  fangen  i  hans  Tjeneste, 
men  da  Christiems  Pengetrang  ved  denne  som  ved  alle  andre 
Leiligheder  stod  iveien  herfor,  modtog  Hr.  Henrik  til  Gjen- 
gjeld  Stjørdalsfvlke  til  Len  s.o:n  hrr;2-:iigt  Pant.- j  Hr.  Henrik 
var,  som  allerede  omtalt,  gift  TiOd  Philip[;a  Krurnrnedike,  Hr. 
Narve  Jakobssons  Enke,  og  r-kai  f venerer;  ogsaa  have  vjeret 
gift  med  Eline  Kane.      Udentvivl    har    denne    sidste    va-ret 


*)  DipL  Nonr.  IL  No.  ^o2:  I.  No.  7-3  fsarr.L':'-;.::/iiet  mea  i-^arnll.  t. 

X.  F.  Sp.  o.  II..  3.  'j'j.). 
«)  C.  G.  Styife.  BiJraL'  i:Z  Ska-aij.avienb  Uhtcriu,  IlL,  XLVUI  og 

LXV  samt  OptejLcLisCT  ni  Cl:.  Lanjt. 
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Hr.  Nils  Henrikssøns  Moder.  ^)  Forøvrigt  forekommer  Hr. 
Henrik  i  offentlige  ForhandliDger  endnu  i  1476  og  muligeos 
endnu  senere. 

Hr.  Nils  Henriksson,  Fru  Inger  Ottesdatters  Mand,  fore- 
kommer allerede  i  1489  som  norsk  Rigsraad  og  Ridder,  idet 
han  tilligemed  de  øvrige  Raader,  blandt  hvilke  endnu  var 
Svigerfaderen  Hr.  Otte  Madssøn  Rømer,  deltog  i  Ghristiem 
(den  Andens)  Udvælgelse   til   norsk   Thronfølger.     Ligesaa 
var  han  i  1505  med  at  afsige  Dommen  over  de  gjenstridige 
svenske  Herrer  i  Galmar  og  var  samme  Åar  forlenet  med 
Vardøhus,  hvor  han  dog  sandsynligvis  neppe  nogensinde  bar 
opholdt  sig.    I  det  følgende  Aar  1506  var  han  Befalinp- 
mand  i  Thrøndelagen.^)    Men  skjønt  Deltager  i  hin  Dom  i 
Galmar,  synes  han  ikke  destomindre  i  den  nærmest  følgonde 
Tid,  under  Ghristiem  den  Andens  Vicekongedømme  i  Norge, 
at  have  hørt  til  det  Parti  i  Norge,  som  var  misfomøiet  med 
Sagernes  Gang  og  i  en  Tilslutning   til    Sverige   tænkte  at 
finde  Hjælp   imod   det   danske    Supremati,   der   efter  Enot 
Alfssøns  Fald  og  Nils  Ravaldssøns   Fordrivelse   gjorde  sig 
gjeldende  baade  med    større  Styrke  og  vistnok  ogsaa  med 
større  bevidst  Stræben  fra  Kongehusets  Side,  end  nogensinde 
tilforn.     Hr.  Nils's  Frue  var  jo   Søster  af  Nils  Ravaldssøns 
Hustru,  de  to  Søstre  synes  at  have  lignet  hinanden,  og  dette 
Svogerskab  kan  have  indvirket  paa  Nils  Henrikssøns  Holdning* 


*)  Se  om  Hr.  Henriks  r>ørn  forøvrigt  Bergs  Undersøgelser  i  Saioll* 
t.  N.  F.  Sp.  o.  H.,  B.  3.     En  Olaf  Henrikssøn  immatrikulerede^ 
1473  i  Rostock  (Norske  Samll.  1,  79)  og  er  rimeligvis  den  sami**^ 
af  dette  Navn,  der  var  Kannik  i  Nidaros.    En  Datter  af  ^f' 
Henrik,  Katharina,  gifte  Jes  med  en  dansk  Herremand  Heo^^ 
Friis  af  Skaktavl-Friserne,  som  derved  biet  norsk  Rigsraad.     ^' 
uægte  Datter  af  Hr.  Henrik,  Elen  eller  Eline,  skal  liave  eiet  ^' 
beboet  Asdal  ved  Arendal. 

«)  Dipl.  Norv.  I,  p.  731  og  734. 


FBU  INGER  OTTESDATTER  00  HENDES  DØTRE.  237 

Hen  det,  vi  vide  om  Hr.  Nils's  Stemning,  er  for  lidet  til,  at 
vi  kmme  dømme  bestemt  om  disse  Ting.^) 

Ti  here  i  de  følgende  Aar  ikke  noget  til  hverken  Hr. 
Nils  eller  Fru  Inger,  men  i  1515  træder  han  pludselig  op 
med  en  glimrende  Titel,  nemlig  som  Norges  Riges  Hovmester, 
altsaa  som  første  Rigsembedsmand  og  øverste  verdslige  Med- 
lem af  Rigsraadet.  Det  er  anden  og  sidste  Gang,  at  Hov- 
mestertitelen forekommer  i  vort  Land ;  den  første  Hovmester 
havde  været  Hr.  Hartvig  Erummedike  i  Christiem  den 
Førstes  Tid,  og  tidligere  benævntes  Embedets  Indehaver 
Drotsete.  Det  kan  da  heller  ikke  antages,  at  Hr.  Nils's 
Hovmesterværdighed  i  Virkeligheden  har  havt  meget  at  be- 
tyde, thi  naar  der  saaledes,  som  forlængst  var  Tilfældet  i 
Norge,  egentlig  ingen  indenlandsk  Styrelse^  gaves;  men  Kongen 
i  Tirkeligheden  førte  al  Myndighed  med  sig  ud  af  Landet, 
er  det  ei  let  at  se,  hvori  Rig^hovmesterens  Forretninger 
skolde  bestaa.  Han  indtog  aabenbart  ingen  overordnet  Stilling 
over  Lenenes  Indehavere,  der  indsendte  sine  Afgifter  umid- 
delbart til  Kongen  i  Danmark,  og  han  har  som  Hovmester 
visselig  havt  endnu  mindre  at  gjøre  end  den  norske  Kantsier, 
der  dog  endnu  udstedte  sine  Landsvistbreve  i  Kongens  Navn. 
Det  er  derfor  sandsynligt,  at  Udnævnelsen  ikke  har  havt 
sin  Grand  i,  at  Embedet  var  nødvendigt,  men  at  den  har 
havt  en  anden,  ydre  Foranledning.  Et  Vink  til  at  udfinde 
denne  turde  ligge  deri,  at  Hr.  Nils  førstegang  nævnes  med 
sin  nye  Titel  den  18de  August  1515,  og  at  han  da  var  til- 
stede i  Kjøbenhavn.  Sex  Dage  tidligere  havde  nemlig  Chri- 
stiern  den  Andens  og  Dronning  Elisabets  Formæling  fundet 
Sted  i  Kjøbenhavn.  Nu  nævnes  en  „Nils  Henrikssøn"  af 
Arild  Huitfeldt  blandt  dem,  som  hentede  den  kongelige  Brud 


*)  Allen,  De  tre  nord.  Rigers  Historie,  I.  S.  441  og  450. 
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fra  Nederlandene  sammen  med  Erik  Walkendorf,  Erkebiskop 
i  Throndhjem,  samt  de  danske  Riddere  Hr.  Henrik  Gjøe 
(siden  saa  bekjendt  for  sin  Manddom  og  sin  Troskab  mod 
Gbristiem  den  Anden  i  hans  Ulykke)  og  Hr.  Hans  Bilde. 
Det  er  da  meget  sandsynligt,  at  denne  Nils  Henrikssøn  har 
været  den  norske  Rigsraad  af  dette  Navn,  thi  hvor  lidet  man 
end  til  daglig  ænsede  Norges  Raad,  kande  dog  en  Ambas- 
sade til  Nederlandene  vinde  lidt  i  Værdighed  derved,  at  begge 
Kongens  Riger  i  den  vare  repræsenterede.  Den  norske  Hr. 
Nils  Henrikssøn  var,  som  vi  have  seet,  tilstede  i  Kjøbenhavn 
ved  Kroningens  Tid,  og  han  var,  som  Dokmuentet  af  18de  Ang. 
1515^)  viser,  den  eneste  tilstedeværende  verdslige  Rigsraad  her 
fra  Landet;  Henrik  Krammedike,  som  nævnes  ved  hans  Side, 
havde  nemlig  forlængst  taget  stadigt  Ophold  i  Danmark,  skjønt 
han,  som  forlenet  med  norske  Len  og  udentvivl  ogsaa  født 
Nordmand,  fremdeles  bevarede  en  Plads  i  det  norske  Rigsraad. 
Havde  ikke  Hr.  Nils  spillet  en  Rolle  ved  denne  Formæling, 
vilde  han  vel  holdt  sig  hjemme  ligesom  hans  Colleger.^)  Er  vor 
Antagelse  rigtig,  er  vistnok  Rigshovmester-Titelen  skjænket 
Hr.  Nils  i  Anledning  af  Reisen  for  ogsaa  derved  at  give 
Gesandtskabet  forøget  Glands. 


*)  Dipl.  Norv,  VI,  No.  659. 

*)  Allen  har  (II.  211)  antaget  „Nils  Henrikssøn"  for  at  være  Nils 
Henrikssøn  Gyldenstjeme  og  i  Anmærkningerne  til  samme  Rind 
(S.  541)  afvist  den  allerede  af  J.  Chr.  Berg  (i  Samll.  3,  560,  men 
uden  videre  Begrundelse)  opstillede  Formodning  om,  at  den  norske 
Ridder  var  Manden,  som  „ikke  meget  sandsynlig".  Nøiere  be- 
seet,  forekommer  det  imidlertid  endnu  mindre  sandsynligt,  at  den 
lidet  bekjendte  Nils  Henrikssøn  Gyldenstjerne  skulde  være  Manden. 
Til  at  den  norske  Hr.  Nils  Henrikssøn  valgtes  fremfor  nogen 
anden  Nordmand,  kan  foruden  hans  Rigdom  og  fornemme  Byrd 
ogsaa  den  Omstændighed  have  bidraget,  at  lian,  nu  boende  paa 
Østraat,  var  Gesandtskabets  Formands,  Erkebiskop  Erik  Wal- 
kendorfe,  Nabo. 
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Idetmindste  efter  Svigerfaderens  Hr.  Otte  Madssøn  Rømers 
Død  have  Hr.  Nils  og  Fra  Inger  sandsynligvis  stadig  holdt  til 
paa  Østraat.  Den  nye  Rigshovmesters  Forleninger  have  og- 
saa  været  beliggende  nordenfjelds,  hvor  han,  som  vi  have 
seet,  allerede  1506  nævnes  som  Høvedsmand.  Medens  Chri- 
stierD  den  Åndens  fleraarige  Feide  med  Sten  Sture  den  Yngre 
stod  paa,  sees  ogsaa  Hr.  NiKs  i  Forening  med  Erkebispen  i 
1519  at  have  truffet  Anstalter  til  at  forsvare  Jemteland, 
hvor  Befolkningen,  saaledes  som  oftere,  var  svensksindet  og 
denoegang  endog  havde  indkaldt  de  Svenske.^)  Samtidig 
fil(  han  at  føle,  at  der  var  Krig  i  Norden,  paa  en  anden 
Maade,  nemlig  ved  den  yderst  haarde  og  trykkende  Skat, 
som  Gbristiem  den  Anden  paalagdc  de  norske  Herrer.  Hr. 
Nils  blev  sat  høiest  af  alle  de  verdslige  Lensmænd,  nemlig 
til  at  udruste  30  Krigsmænd,  næst  ham  kom  Brødrene  Hr. 
Olof  Galle,  der  skulde  stille  20,  og  Hr.  Gaute  Galle,  som 
skolde  stille  10.  De  geistlige  Herrer  taxeredes  dog  endnu 
langt  bøiere:  Erkebispen  til  150  Mand,  Oslos  Biskop  til  80, 
Bergens  til  60  og  Hamars  og  Stavangers  til  40.  Disse  Knegte 
kom  de  dog  ei  til  at  udrede,  men  betalte  i  dets  Sted  en 
.hei  Pengeafgift,  der  for  Erkebispen  sattes  til  den  dengang 
overmaade  høie  Sum  9000  Mark  Dansk  i  rede  Penge,  alt- 
saa  for  Hr.  Nils  i  Forhold  til  1800  Mark.  2) 

Hr.  Nils  havde  en  Søn  udenfor  Ægteskabet,  ved  Navn 
Henrik,  der  var  født  førend  Gifterniaalet  med  Fru  Inger. 
Denne  Søn,  der  ligesom  Døtrene  nærmere  vil  blive  omtalt 
nedenfor,  lystes  i  Kuld  og  Kjøn,  men  bestemtes  for  den 
geistlige   Stand.     I   1518  indskreves  han   ved  Universitetet 


')  Bipl  Norv.  I.  No.  1054. 

*)  EBehrmann,  Clir.  U's  Historie,  2,  121,(sammenl.  Allen,  III.  1, 143 
og  Anmærkn.  S.  381). 
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i  Rostock,  hvor  han  i  Matrikulen  kaldes  „Dominns''  og 
^  Miles",  deo  første  Titel  til  Betegnelse  af  at  han  allerede 
var  Geistlig,  og  den  anden  af  hans  adelige  Stand.  ^)  I  sit 
Ægteskab  med  Fra  Inger  fik  Rigshovmesteren  fem  Døtre, 
Margrete,  Eline,  Anna,  lageborg  og  Lncia.^)  Margrete  Død 
i  sin  Ungdom  en  Ære,  som  visselig  kan  yderst  sjelden,  om 
nogensinde,  vederfores  Datidens  norske  Ådelsjomfnier.  Han 
var  nemlig  antagen  ved  Kong  Christiem  den  Andens  Hof 
imellem  Dronning  Elisabets  Damer,^)  og  denne  Stilling  bier 
maaske  afgjørende  for  hendes  Skjebne  i  Livet. 


in. 

I  April  1523  flygtede  Christiem  den  Anden  fra  Danmark 
og  drog  til  Holland  uden  at  træffe  alvorlige  Forholdsregler 
for  at  sikre  sig  Norge,  hvor  endnu  Ingen  havde  gjort  Oprør 
imod  ham.  Kort  efter  at  denne  ihærkelige  Begivenhed  blev 
bekjendt  her  i  Landet,  skulle  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  Rid- 
deren Hr.  Oluf  Galle  (Bigshovmesterens  Frænde  paa  mødrene 
Side  gjennem  fælles  Afstamning  fra  Kanerne)  have  havt  en 
Sammenkomst  i  Bergen,  hvor  de  aftalte,  at  den  første  skolde 
overtage  Styrelsen  nordenfjelds,  den  sidste  søndenfjelds,  indtil 


«)  Norske  Samll.  I.  83. 

*)  De  opføres  almindelig  i  denne  Orden,  som  sandsynligvis  ogsaa 
har  stemmet  med  deres  Alder.  I  Dipl.  Norv.  I.  No.  1109  findee 
et  Brev,  hvori  Fru  Inger  (1547)  opregner  tre  at  dem  i  den  Orden: 
Margrete,  Anna,  Ingeborg;  Eline  var  da  død,  og  Lucia  har  altid 
gjældt  for  at  være  den  yngste.  Skal  man  gjette  paa  deres  Op- 
kaldelse, da  har  Eline  hedt  efter  Nils's  sandsynlige  Moder,  Anna 
efter  Fru  Ingers  Søster,  Ingeborg  efter  Mormoderen. 

3)  Dette  sees  af  Ekdahls  Chr.  II's  Arkiv  I.  2,  pag.  G35.  Diplomet 
vil  ogsaa  forekomme  i  det  mider  Pressen  værende  B.  VIII  af 
Dipl.  Norv.  p.  513. 


r 
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Bigets  Stilling  blev  klarere  og  mere  betrygget  Da  Erke- 
b]q)efltoleii  var  ledig  ved  Erik  Walkendorfs  Død  i  Udlandet, 
Tir  vistnok  beller  ikke  Nogen  nærmere  til  at  optræde  som 
Bipforstander,  end  Hr.  Nils.  Vil  man  vove  at  slotte  noget 
om  de  Stemninger,  der  ved  den  Tid  have  rert  sig  hos  ham, 
da  er  det  ikke  usandsynligt,  at  hans  Blik  har  været  rettet 
OMd  Sverige,  saaledes  som  for  mange  Aar  tilbage  i  Ghri- 
ttien  den  Andens  nnge  Dage,  især  da  det  er  sikkert  nok, 
it  hans  Ven  Olaf  Galle  ved  den  Tid  var  meget  stærkt 
hendragen  til  Gnstav  Vasas  Parti,  en  Politik,  der  senere 
kom  ham  temmelig  dyrt  at  staa.  Men,  hvorom  Alting  er, 
Bigshovmesteren  stod  no  ved  sin  Banes  Ende.  Han  nævnes 
wm  Ridder  allerede  1486,  er  altsaa  sandsynligvis  bleven  det 
▼ed  Kong  Hans*s  Kroning  1483,  og  maa  derfor  utvivlsomt 
bave  været  en  gammel  og  sandsynligvis  en  aflfældig  Mand. 
Nogen  stærkt  indgribende  Indflydelse  i  sit  Fødeland  har 
han  neppe  øvet,  end  ikke  i  sine  kraftfuldeste  Aar,  og  selv  om 
lums  formodede  svenske  Sympathier  i  sin  Tid  have  havt 
nogen  dybere  Rod,  kom  i  ethvert  Fald  den  Maade,  hvorpaa 
lian  i  sine  sidste  Levedage  bortgiftede  sine  ældste  Døtre, 
til  mærkeligt  at  befæste  det  danske  Herredømme  i  Norge. 

Som  bekjendt,  blev  om  Høsten  1523  tvende  mærkelige 
M»nd  sendte  op  til  Norge  af  Frederik  den  Første  for  at 
bevæge  Nordmændene  til  at  hylde  ham  som  Konge.  Hr. 
Henrik  Krammedike  udførte  med  sin  sædvanlige  Kløgt  og 
Behændighed  dette  Hverv  i  det  Søndenfjeldske,  og  Vincents 
Lnnge  udrettede  det  samme  Ærinde  nordenfjelds  med  lignende 
Dygtighed  og  Held.  Da  Vincents  Lunge  kom  til  Bergen, 
traf  han  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  rimeligvis  tillige  Fru  Inger 
<>g  nogle  af  Døtrene  i  denne  Stad,  hvor  Familien  vides  at 
kave  eiet  Gaard.  Jomfru  Margrete,  der,  som  vi  have  hørt, 
havde  været  den  nu  landflygtige  Dronnings  Hofjomfru,  vat 

Hijt  Tidaakr.  Uh  \g 
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Qu  vendt  tilbage  til  Fedelandet  Hende  har  Vincents  LnngB 
sandsynligvis  lært  at  kjende  allerede  i  Danmark,  maaske 
er  der  allerede  der  opstaaet  et  Forhold  meUem.  dem,  og 
maligvis  har  dette  baade  givet  Vincents  Lyst  til  at  besege 
Norge  og  ledet  Kongens  Valg  paa  ham.  Dette  bliver  end- 
mere  sandsynligt,  naar  man  betænker,  at  Vincents  allerede 
i  Danmark,  hvor  han  var  forlenet  med  det  vigtige  Krogeoi 
Len  i  Sjæland,  havde  opnaaet  en  saa  god  Stilling,  at  de 
fleste  Adelsmænd  neppe  onder  almindelige  Omstændigheder 
vilde  have  følt  Lyst  til  at  forlade  den  for  at  gaa  til  det 
ganske  nbekjendte  Norge  paa  det  Uvisse.  Og  vist  er 
det,  at  han  paafaldende  hurtig  blev  den  norske  Bigshov- 
mesters  Svigersøn  og  samtidig  med  en  Gang  optræder  som 
en  fuldstændig  Nordmand.  Han  kan  neppe  være  kommeD 
til  Landet  før  ud  paa  Høsten  1523,  men  allerede  den  anden 
October  vidste  man  i  Malmø,  at  han  havde  fæstet  Jomfra 
Margrete,^)  og  inden  Aarets  Udgang  synes  Bryllnpet  at 
have  staaet.^)  Omtrent  samtidig  hermed  døde  den  gamle 
Hr.  Nils,  hvis  Dødsdag  ei  kjendes,  men  maa  falde  mellem 
25de  November  og  29de  December  1623. 3)  Forinden  sin 
Død  synes  han  imidlertid  at  have  trolovet  endnu  en  Datter 
med  en  dansk  Adelsmand,  der  i  den  følgende  Tid  kom 
til  at  bringe  saamegen  Sorg  og  Ulykke  over  sin  Hustros 
Slægt,  nemlig  Hr.  Nils  (Jakobsson  eller  Joachimssøn^) 
Lykke,  der  nogle  Aar  senere  ægtede  Jomfru  £line,  adentvivl 


»)   Ekdahl,  Chr.  U's  Arkiv  p.  635. 

2)  Dipl.  Norv.  V.  No.  1039  (pag.  754).  I  dette  Brev  (af  29de  Dec) 
heder  det  nemlig,  at  Hr.  Vincents  Lunge  „fik"  Hr.  Nils's  Datter. 

»)   Dipl.  Norv.  1.  c. 

*)  Joachim  var  i  hine  Dage  en  sædvanlig  Variant  for  Jakob  og 
ansaaes  tildels  fornemmere  end  dette;  fødte  Jakober  kaldte  sig 
undertiden  Joachim  og  fik  (f.  Ex.  1  bispen  i  Roskilde  Joachim 
Rønnov)  høre  ilde  derfor,  som  et  Bevis  paa  Forfængelighed.    I 
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OBBstældste  af  de  fem  Jomfraer  fra  Østraat  Hr.  Nils 
Lykke  skal  have  været  sendt  op  fra  Danmark  for  at  tinge 
Thrsndelagen  og  Nordlandene  under  Frederik  den  Første. 
Hans  Fortid  bliver  noget  dunkel  formedelst  den  Omstændig- 
hed, at  der  samtidig  levede  to  danske  Adelsmænd  af  Navnet 
Nils  Lykke,  der  hver  spillede  en  ikke  ubetydelig  Bolle,  men 
je?olig  ere  blevne  forvexlede.  Den  anden  Nils  Lykke  er 
ocnnest  bekjendt  af  den  Troskab,  han  i  længere  Tid  viste 
Christiem  den  Ånden  i  Ulykken.  Den  fra  nu  af  Norge  til- 
kørende Nils  Lykke  er  derimod  sandsynligvis  den  samme, 
lom  i  1520  var  tilstede  i  Stockholm,  fik  Ridderslaget  ved 
Krooingen  sammesteds  og  kort  efter  holdt  den  bekjendte 
Tåle  til  Folket  onder  Blodbadet i) 


senere  Dage  forekommer  undertiden  lignende  Tilfælde;  Georg 
STerdntp  yar  i  Ex.  døbt  Jørgen,  og  Nicolai  Wergeland  var  døbt  Nils. 
O  Hvad  jeg  her  fortæller  om  Hr.  Nils  Lykke  staar,  som  den  kyndige 
Leser  vil  have  bemærket,  i  Strid  med  Allens  Fortælling  (Breve 
og  Aktstykker,  I.  S.  268—69,  og  De  tre  nord.  Rigers  Hist.,  IV.  2, 
560—61.)  Allen  mener  nemlig,  at  Arild  Huitt'eldts  Beretning 
(pag.  1267)  om  Nils  Lykkes  Sendelse  til  Thrøndelagen  i  1523  er 
ganske  forkastelig ,  samt  at  Nils  Lykke  først  meget  senere  har 
faaet  sit  norske  Gifte,  fordi  „han  ikke  forekommer  med  en 
Stavelse  i  de  samtidige  Kilder  for  1523—24".  Men,  at  Hr.  Nils 
Lykke  allerede  i  1523  fæstede  sin  Eline  og  altsaa  da  var  i  Norge, 
maa  dog  fremgaa  med  fuld  Sikkerhed  af  Dipl.  Norv.  V.  No. 
1098,  hvor  dennes  Moder  Fru  Inger  i  et  plattydsk  Document 
af  29de  Mai  1539  selv  omtaler  den  Tid,  „do  myn  Aer  (o:  Hr. 
KilB,  som  døde  1523)  gc^ff  myn  doehter  in  her  NigeUea  were*\ 
En  anden  Sag  er  det,  at  Nils  Lykke  uden  Tvivl  ikke  i  1523 
har  spillet  nogen  selvstændigere  politisk  Rolle,  men  kun  været 
sendt  herop  som  underordnet  Ledsager  af  Vincents  Lunge,  hvis 
kongelige  Fuldmagt  unegtelig  gjaldt  hele  Riget  fra  Lindesnæs 
til  Vai'døhus.  Naar  Allen  (Breve  og  Aktst.  1.  c.)  mener,  at 
det  var  den  anden  Nils  Lykke,  som  i  1520  var  med  i  Stock- 
holm, da  stiller  sig  herimod,  at  denne  neppe  har  været  Rid- 
der, (han  nævnes  mig  bekjendt  intetsteds  Herre,  ja  nævnes 
nden  Herretitel  i  Br.  og  Aktst.  pag.  239  jevnsides  med  en  Anden, 
der  tituleres  Herre),  medens  den  i  Norge  indgil'tede  Hr.  Nils 

\6* 
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Ikke  meget  længe  efter  blev  endnu  en  tredie  af  Fn 
Ingers  Døtre  gift,  og  atter  han  med  en  dansk  Mand,  åm 
fæstede  Bo  i  Norge.  Det  var  Jomfira  Anna,  som  ægtede 
Erik  Eriksson  Ugernp,^)  der  stundom  skrives  til  Allinge  i 
Halland,  men  neppe  selv  har  eiet  nogen  Del  i  dette  Familie- 
gods.  Han  var  en  fjernere  Paarørende  af  Vincents  Longp 
og  er  maaske  gjennem  Frændskab  og  Bekjendtskab  med 
ham  bleven  dragen  ind  i  Fra  Ingers  Familie  og  op  til  Nwge 
overhoved.  I  1525  nævnes  Anna  „Hastra",  men  har  virt 
da  allerede  i  længere  Tid  været  gift,  thi  hendes  Bland,  Erik  . 

0 

tJgerup,  var  allerede  den  2den  Sept.  1524  norsk  Rigsraad« 
hvad  han  ei  har  kunnet  blive  uden  netop  gjennem  dette 
Giftermaal,  som  altsaa  har  fundet  Sted  kort  efter  Vincents 
Lunges.^)  < 

At  blandt  disse  Svigersønner  Vincents  Lunge  i  enhver. 
Henseende  var  den  fornemste  og  mægtigste,  er  overflødigt  at 
fortælle.    Han  var  et  aalmindeligt  Menneske,  om  hvem  der 
endnu  paa  Arild  Huitfeldts  Tid  har  gaaet  det  Sagn,  at  han 
var  „en  prægtig  Mand,  veltalende,  forstandig  og  brugelig**« 
Han  havde  studeret  og  vandet  den  juridiske  Doctorhat  ved 
fremmede  Universiteter  og  derefter  været  Professor  og  Rectoi: 
ved  det  danske.     Hans  talrige  og  udførlige  Breve  høre  til 
den  kosteligste  Læsning,  som  vort  Sprogs  Literatur  fra  dexx 
Tid  har  at  byde.    Deres  Stil  viser,  at  vi  have  at  gjøre  mft<3 
en  Mand,  der  i  humanistisk  Dannelse  og  Tænkemaade  st>^ 
paa  denne  aandfulde  og  bevægede  Tids  Heider.     AUereJL-  e 


Lykke  bevislig  yar  Ridder  og  altsaa  maa  være  den,  som 
Ridderslaget  i  1520.  Idet  Mcssenius  (Scondia  V.  74)  omtal« 
Hr.  Nils  Lykkes  ynkelige  Død  under  Herredagen  i  Throndlye^dii 
tilføier  han :  „Ita  luit  Nicolaus  inecsium  et  caedem  procerum  prP^^^ 
siUumque  Sveeieorum", 

O  Se  om  denne  Mands  Familie  Hofmans  Danske  Adelsmænd,  B.       ^' 

»)  Dipl.  Norv.  I.  pag.  779  og  VU.  pag.  657. 
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under  Ghristiern  den  Ånden  havde  han  ombyttet  den  lærde 
Stand  med  Statstjenesten,  og  i  Kong  Frederiks  ferste  Tid 
blev  han,  nvist  naar,  Ridder.  Hans  Evne  til  at  klare  sig 
noder  alle  Forhold  og  beseire  alle  Vanskeligheder  maa  af- 
tvinge Beundring.  Men  hans  Karakter  skjæmmedes  ved  Egen- 
nytte og  Hang  til  Rænker  og  Krogveie,  og  hans  Udgang 
af  Livet  blev  sørgelig,  i) 

*  Vincents  Lunge  forlenedes  i  1524  med  Bergens  Eongs- 

gaard    og  fik   dertil   rige   og  betydelige   Forleninger.      Selv 

c.  havde. han  forlangt  ikke  mindre  end  Ryfylke,  Jæderen,  Nord- 

hordland,    Søndhordland,    Sogn,    Færøerne    og    næsten    hele 

Nordlandene,  og  det  paa  ti  eller  tolv  Aar  mod  en  Afgift  af 

kun  1000  Mark   Sølv,    dog  tillige  mod  Forpligtelse  til  at 

bolde  150  Karle  paa  Slottet.    De  fleste  af  disse  Len  fik  han 

virkelig  ogsaa.     Han   forstod    ogsaa  at  sørge  for   sin   nye 

Sleegt.    Af  de  fem  mindre  Len,  som  Hr.  Nils  Henrikssøn 

kavde  havt  ved  sin  Død,  skaffede  han  sin  Svigermoder  Fru 

Inger  de  fire,  nemlig  Fosen,  Edøen,  Søndmøre  og  Romsdal, 

og  det  femte,  Vardøhus   med   Finmarken,   gaves   til   Erik 

Ugerap.    Hr.  Nils  Lykke  synes  først  i  1528  at  have  opnaaet 

DOgen  Forlening,  og  det  endda  kun  ved  Svigermoderens  Afstaa- 

tiae,^)    Han  har  formodentlig  tilbragt  disse  Aar  i  Danmark. 

'J  Udførlig  er  hans  Personlighed  skildret  af  Allen,  IV.  2,  S.  218  fgg. 
Ikke  uden  Interesse  kan  det  være  her  at  erindres  om,  at  Vincents 
Lunges  Æt,  den  jydske  Familie  Dyre  til  Tirsbek  ved  Veile- 
Qorden,  (Navnet  Lunge  havde  han  nemlig  antaget  efter  sin 
mødrene  Slægt)  allerede  tidligere  havde  sendt  en  Repræsentant 
til  Norge,  nemlig  den  i  Historien  ilde  berygtede  (men  hertillands 
stundom  i  visse  Lærebøger  og  i  Poesi  forherligede)  Fru  Mette 
Iversdatter  Dyre,  gift  først  med  den  norske  Higsraad  »ånders  v. 
Bergen,  derpaa  med  Hr.  Knut  Alfssøn  og  endelig  med  Svante 
Sture,  efter  hvis  Død  hun,  kjed  baade  af  Norge  og  Sverige,  søgte 
tObage  til  Danmark.  Denne  Frue  var  Hr.  Vincents*s  Igødelige 
baster. 
^    Allen,  IV.  2, 225.  N.  Rigs-Registranter,  I,  S.  6, 17.  Den  nye  Erkebisp, 
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Sine  og  sin  afdøde  Ægteherres  Gaarde  og  EieDdomme 
synes  Fru  Inger  for  det  første  at  have  beholdt  askiftede.^) 
Og  hun  nøiede  sig  ikke  med  dem  alene.     Høre  vi  Intet  om 
hende  i  de  Aar,  hendes  Mand,  Rigshovmesteren,  levede,  fea 
vi  efter  hans  Død  desto  tydeligere  Besked  om,  hvor  myndig 
og  omsiggribende  hun  har  været.    En  karakteristisk  Ytring 
herom  undslipper  engang  hendes  Svigersøn  Vincents  Lnoge 
i  et  Brev  til  Erkebisp  Olaf  af  30te  April  1525.     „Kjære 
Herre,  (skriver  Hr.  Vincents),  værer  min  Moder  en  gonstig 
Herre  for   min  Skyld,  og  er  det  saa,  at  hun  sig  ei  vil  i 
nogle  Sager  sige  lade,  værdes  Eders  Naade  mig  det  at  gire 
tilkjende;  vil  jeg  fremdeles  med  Skrivelse  forskaffe,  at  hun 
sig  retlede  skal".    Denne  Ytring  er  ogsaa  interessant,  fbrdi 
den   viser  os  Hr.  Vincents*s  store  Indflydelse  over   hende. 
Hun   har  aabenbart  i  ham,  der  nn  som  Befalingsmand  paa 
Bergens  Rongsgaard  indtog  den  Post,  som  hendes  egen  Fader, 
Broder  og  mange  andre  af  hendes  Slægt  i  sin    Tid  havde 
beklædt,  snart  seet  Familiens  Støtte  og  Overhoved. 

Hendes   Lyst  til  Gods  og  Magt  fandt  strax  en  Gjeo- 
stand,  som  nok  var  værd  at  tragte  efter,   skjønt  hun  rigtig- 
nok  aabenbart  end  ikke   havde  Skin   af  Ret  til  at  begjære 
den.     Det  var  det  rige  og  mægtige  Giskegods,  hvis  Besidder, 
Karl  Knutssøn,  var  død  1520.     Karl  Knutssøn,  den  i  1502 
myrdede  Knut  Alfssøns  Søn,  havde  i  Christiern  den  Andens 
Tid  fra  Sverige,  hvor  han  var  opdragen  ved  Svante  Stures 
Hof,    tyet  til   Danmark  formedelst  Uenighed   med  sin  Stif- 
broder,  den  yngre  Sten  Sture,  og  havde  af  den  danske  Kong* 


Olaf  Ingebrigtssøn,  fik  Thrøndelagen ;  mon  ikke  Hr.  Nils  Henrilc^ 
feøn  foruden  de  nævnte  mindre  Len  tillige  bar  havt  dette  Hove<»" 
len  lige  til  sin  Død?  At  han  tidligere  har  havt  det,  er  vistnok  giv^** 
')  Dette  antager  ogsaa  Chr.  Lange,  (Norske  Klostres  Historie,  21^* 
Udg.) 


I 
( 
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tMøt  Giske  og  sin  Faders  øvrige  inddragne  Eiendomme  i 
Norge  tilbage.   Broderen  £rik  var  derimod  forbleven  i  Sverige, 
og  i  1520  hændte  det  sig,  at  Karl  Knutssen,  som  imidlertid 
yar  bleven  en  af  Nordens  ypperste  Krigere  og  i  enhver  Hen- 
MODde  maa  have  været  Faderen  overlegen,  var  med  at  be- 
Idre  Stockholm  paa  samme  Tid,  som  Erik  var  blandt  den 
svenske  Hovedstads  Forsvarere.    Begge  mistede  de  i  et  Aar 
lavet,  Karl  faldt  for  en  svensk  Kugle,  Erik  henrettedes  i 
det  Stockholmske  Blodbad.     Paa  den  Maade   addøde  den 
oorske  Gren  af  den   fra  Sverige  stammende  Æt  med    tre 
Roser  i  Vaabenet.    En  Datterdatter  af  Knat  Alfssøn,  Gyrvild 
Fadersdatter  Sparre  i  Sverige,  var  na  rette  Arving  til  Giske, 
men  hindredes  en  Tidlang  ved  sin  Ungdom  og  ved  Ufreden 
mellem   Rigerne  fra  at  melde  sig,   en  Qernere  Arving  var 
KoQt  Alfssøns  Søster,  den  aldrende  Jomfrn  Karine  Alfsdatter 
til  Grefsbeim  paa  Hedemarken,  endnn  fjernere  stod  Sveriges 
fwbryderske  og  berygtede  Rigshovraester  Hr.  Thure  Jønsson 
af  en  anden  Linje  af  Roseætten.      Fra   Inger   havde    ikke 
Andet  at  paaberaabe  sig  end  sit  Slægtskab  med  Hr.  Sigard 
Jonsson  og  andre  af  Giskes  gamle  Eiere.    Ikke  destomindre 
satte  han  sig  som  den,  hvis  Opholdssted   laa  nærmest  det 
omstridte   Gods,    og  som  den,   der   nu    havde  størst  Magt 
Dordenfjelds,  i  Besiddelse  af  Giske.    Allerede  i  1524^)  har 
ban  siddet  inde  dermed,   maaske  hjulpen  af  sin  Svigersøn 
Hr.  Vincents,  skjønt  det  nok  ogsaa  kunde  tænkes,  at  denne 
Occapation  kan  være  skeet  allerede  i  bendes  Mands  levende 
Live,  men  i  ethvert  Fald  sikkert  efter  hendes  Vilje.  2) 

Fra  Inger  og  hendes  Svigersøn  Vincents  Lunge  beholdt 


9  Dipl.  NorY.  Vin.  pag.  523  (endnn  under  Pressen),  hyor  Hr.  Thure 
Jønssøn  skriver  til  Erkebiskop  Olaf  om  denne  Sag. 

*)  Lange  i  sin  interessante  Afbandling  om  Giske  (Norsk  Tidsskrift, 
B.  4)  oplyser  yderligere  denne  Sag. 


248  L   DAAE. 

imidlertid  Giskegodset  i  flere  Åar,  indtil  det  omsider,  som 
vi  senere  skalle  here,  kom  i  den  rette  Arvings  Besiddelse. 

IV. 

Vi  komme  nu  til  de  Episoder  af  Fru  Ingers  Historie, 
som  udentvivl  mere  end  noget  Andet  have  henledet  hendes 
Samtids  Opmærksomhed  paa  hende,  nemlig  hendes  Forhold 
til  et  Par  navnkundige  svenske  Mænd,  der  tyede  til  Norge, 
den  ene  en  i  sin  Tid  agtet  og  anseet,  men  tilsidst  ulykkelig 
Prælat,  den  anden  en  elendig  Eventyrer,  begge  Rømnings- 
mænd  fra  sit  Hjemland. 

Den  yngre  Sten  Sture  havde  havt  til  Kantsier  Dekanen 
i  Vesteraas  Kapitel^  Hr.  Peder  Jakobsson,  der  almindeligvis 
kaldes  Peder  Sunnanvåder,  et  Tilnavn,  hvorved  han  betegnes 
som  en  indsmigrende  Mand,  hvis  sødlige  Talemaader  lignede 
den  milde  Søndenvind.  Forøvrigt  benævntes  han  dog  ligesaa 
hyppig  „Peder  Kantsier''  efter  sin  forrige  Stilling  hos  Sten 
Sture.  Han  havde  nydt  stor  Tillid  baade  hos  Sten  Sture 
og  hans  berømte  Hustru,  Fru  Christina  Gyllenstjerna,  og 
den  sidste  havde  eftler  sin  Mands  Fald  1520  ei  alene  sendt 
ham  i  sit  Ærinde  til  Polen,  men  ogsaa  betroet  ham  Om- 
sorgen for  sin  ældste  Søn,  Nils  Sture.  Efterat  Gustav  Vasa 
var  kommen  til  Magten,  vendte  Hr.  Peder  og  den  unge  Sture 
tilbage  til  Sverige.  Den  Førstnævnte  valgtes  nu  til  Biskop 
i  sin  Hjemstad  Vesteraas,  men  denne  Ophøielse  blev  afkort 
Varighed:  Gustav  Vasa,  der  i  ham  saa  en  hemmelig  Fiende 
og  en  Tilhænger  af  de  af  ham  frygtede  Sturer,  lod  ham 
allerede  i  1523  afsætte  fra  Bispestolen.  Samme  Skjebne 
fik  en  af  hans  forrige  Kolleger  i  Vesteraas  Kapitel,  Dom- 
presten  Mester  Knut,  der  endog  havde  havt  Tilbud  om 
Erkebispestolen,    men  afslaaet    denne   Ære;    det  hjalp  ikke 
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f      Mester  Knut,  at  han  havde  været  den,  der  først  foreslog,  at 
Gustav  skulde  udvælges  til  Konge, 

De  to  Prælater  begave  sig  i  1524,  forbitrede  over  denne 
Behandling,  op  til  Dalarne,  dette  gamle  Arnested  for  svenske 
Bevolationer  i  det  femtende   og  sextende  Åarhundrede.    De 

I 

[.      fauddt  Tilhold  hos  en  indflydelsesrig  Prest  i  dette  Landskab, 
Hr.  Jakob  i  Mora,  og  med   dem  forenede  sig  ogsaa  en  af 
Kongens   tidligere    Fogder,    Peder    Grym.     Det   faldt   ikke 
▼ftoskeligt  at  ophidse  Dalkarlene,   thi  Gustav  Vasas  Popu- 
laritet var  allerede  nu  foreløbig  omtrent  borte;  han  var  en 
Fiende  af  den  gamle,  katholske  Kirke,  han  var  nødt  til  at 
Qøre    haarde  Skattepaalæg,  og  han  forekom  Mange  at  have 
'wtet  der,  hvor  Sturerne  havde  saaet,  og  at  have  fortrængt 
^e    fra  hvad   der   billig  kunde  synes  at  tilkomme   dem. 
Hisforneielsen  voxte  ved  disse  Flygtninges  Taler  og  Fore- 
ninger til  den  største  Høide,  og  i  Mai  1525  sendte  Almuen 
^og  Kongen  et  formeligt  Opsigelsesbrev.    Hr.  Peder  Kantsier 
og  Alester  Knut  følte  sig  dog  ikke  sikrere,  end  at  d^^  alle- 
wd®,   forinden  Opsigelses^revet  udstedtes,  havde  fundet  det 
fomedent  at  gjøre  et  Besøg  i  Throndhjem  for  i  paakommende 
Tilfaalcie  at  ^,fdrwetha  sig  der  8ålcer^^\  upaatvivlelig  have 
de  her  forhandlet  med  Erkebispen  og  sikret  sig  hans  Be- 
^l^yttelse  i  fornødent  Fald.    Dette  første  Besøg  i  Norge  har 
fattdet  Sted  i  den  første  Del  af  1525.    Ud  paa  Sommeren, 
MQdsynligvis  allerede  i  Juni  1525,  droge  de  atter  over  Fjeldene 
*"  Throndhjem,  Hr.  Jakob  fra  Mora  og  Peder  Grym  fulgte 
^^^  eller  kom   efter.     Fra  Sverige  sendtes  Brev  paa  Brev 
^^   at  forlange  dem  udleverede;  Gustav  Vasa  skrev  til  Norges 
^gsraad  baade  søndenfjelds  og  nordenijelds,  til  Erkebispen, 
til   Br.  Vincents  Lunge,  til  Hr.  Olaf  Galle   og  til  Frederik 
^^^  Første  i  denne  Anledning,  paaberaabende  sig  Traktaten 
^^Wem  Danmark  og  Sverige  i  Malmø  1524,  men  længe  for- 
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gjeves;  det  søndenQeldske  Raad  gav  endog  Flygtningerne  et 
Leidebrev  i  Februar  1526,  og  Erkebispen  sad  sio  egen  Konges 
B<^faling  af  4de  Marts  1526,  om  at  sende  Rømningsmæadene 
tilbage,  overherig  en  god  Stand. ^)  Endelig  sendte  Eike- 
bispen  dog  Mester  Knut  afsted  den  3die  Juli  1526,  men  Hr. 
Peder  Kantsier  blev  fremdeles  tilbage,  dog  under  Beyogtniiig 
i  Graabrødreklostret  i  Throndhjem.  Han  skal  ogsaa  dengang 
have  været  meget  syg  og  elendig.  Men  da  Hr.  Peder  no 
maatte  forstaa,  at  han  ei  længere  var  sikker  hos  Erkebispen, 
søgte  han  Tilflugt  hos  en  Anden,  og  Fru  Inger  blev  nu  hani 
Beskytterinde. 

Han  skrev  hemmelig  til  Frc  Inger,  som  just  ved  deme 
Tid  ikke  opholdt  sig  paa  Østraat,  men  paa  Kongsgaardea 
Fosen,  der  ligeledes  ligger  i  Ørlandets  Prestegjeld  og  var  i 
hendes  Besiddelse  som  Hovedgaard  i  det  hende  overdragne 
Fosens  Len.  Fru  Inger  lovede  ham  Beskyttelse  og  sendte 
sine  Svende  til  Throndhjem  for  at  bringe  ham  ud  til  hendes 
Gaard.  Svendene  vare  just  i  Byen  den  17de  Juni  1526, 
St.  Botolphi  Dag,  da  der  holdtes  Lagthing  og  Erkebispen 
og  „meste  Folket"  vare  dragne  hen  til  dette.  I  denne  be- 
leilige  Stund  rømte  da  Hr.  Peder  og  hans  Tjener  Jøns  Han»- 
søn  afsted  fra  Byen  med  Fruens  Svende.  Da  de  kom  dl 
Fosen,  stod   Fru  Inger  just  i  Beredskab   med  at  reise  «n 

')  Muligeiis  har  den  svenske  Erkcbisp,  den  berømte  Historieskrwar 
Johannes  Magnus,  ogsaa  forhandlet  herom  med  Erkebiskop  OW 
Han  tilskrev  ham  under  sin  Visitatsreise  (20de  Febr.  1526)  og 
foreslog  ham  et  Mode,  naar  han  kom  til  det  under  Upsala  Stift 
hørende,  forøvrigt  norske  Landskab  Jemteland.  Brevet  (Saml 
t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.  1,  487)  er  mærkeligt,  ogsaa  fordi  detlJBrtf 
os,  at  Olaf  Ingebrigtssøn  og  Johannes  Magnus  vare  gamle  Vennff 

{proptir  vvtcrem  couvermitioyu'm  in  litcrario  afadio).     Et  andet  DtCf 

(Allens  Breve  og  Aktstykker,  I.  272)  omtaler  ogsaa  ErittlMiP 
Olaf  som  „maximus  et  integci'  amicua"  af  Johannes  Magnus.  Mtt- 
ligens  har  denne  studeret  sammen  med  Olaf  i  Rostock,  hvordennO 
i  1503  og  1505  sees  at  have  opholdt  sig  ved  Universitetet 
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Vd  dl  BergeD,  og  Hr.  Peder  bad  hende  indstændigt  om  at 
hå  Lov  at  gjøre  hende  Følge  did.  Hertil  svarede  hun  nei, 
thi  hoo  forudsaa,  at  de  vilde  blive  eftersatte  af  Erkebispens 
Folk,  men  føred  hun  reiste,  traf  hun  kraftige  Forholdsregler 
til  at  skjule  den  stakkels  Prælat  paa  Fosen.  Hendes  Foged 
der  og  hele  hendes  Husfolk  maatte  love  ved  deres  Liv  og 
Hab  ikke  at  røbe  ham ,  men  gjemme  ham  saa  omhyggeligt, 
at  Ingen  skulde  hitte  ham.  Han  leverede  nu  Fru  Inger  en 
stor  Guldring,  hundrede  rhinske  Gylden  og  en  Del  Rose- 
Dobler  og  ungarske  Gylden,  og  Fruen  drog  da  afsted.  En 
Tid  efter  kom  imidlertid  Erkebispens  Folk  til  Fosen  for  at 
lede  efter  den  Forsvundne.  De  ledte  flittig  overalt,  og  Peder 
Kantsier  kunde  selv  fra  sit  Gjemmested  høre,  at  Fru  Ingers 
Folk  ,)forbandede  sig,  om  de  vidste,  hvor  han  for".  Hele 
Omegnen  blev  ogsaa  randsaget  i  hele  otte  Dage,  idet  Erke- 
bispens Folk  delte  sig  i  Streifpartier,  og  somme  fore  i  Nord, 
somme  i  Syd.  Men  tilsidst  bleve  de  Udsendte  Kantslerens 
Vogtere  for  kloge.  De  fortalte,  at  deres  Herre  havde  ladet 
fire  andre  af  Fru  Ingers  Fogder  gribe  i  Throndhjem,  og  at 
disse  strax  skulde  miste  Livet,  hvis  Hr.  Peder  ikke  kom 
for  en  Dag.  Dette  hjalp,  den  Ulykkelige  blev  udleveret, 
brtes  tilbage  til  Erkebispen  og  sendtes  omsider  af  denne  til 
Sverige  igjen  den  22de  Sept.  1526  under  Ledsagelse  af 
Thorsten  Nilssøn,  en  af  Erkebispens  Tjenere.  Det  er  bekjendt 
nok,  at  baade  Hr.  Peder  og  Mester  Knut  omsider  i  Februar 
1527  maatte  bøde  med  Livet  for  sine  Stemplinger,  efter 
forinden  at  have  døiet  haard  Behandling  og  bitre  Ydmygelser. 
Fru  Inger  blev  meget  forbitret  paa  Erkebispen,  fordi 
han  havde  tilladt  sig  med  Magt  at  bortføre  Hr.  Peder  Kantsier 
fra  hendes  Gaard  Fosen.  Hun  skrev  ham  et  Brev  til  fra 
Bergen,  hvor  hun  nu  holdt  til  hos  Vincents  Lunge,  den 
20de  Sept  1526,  aitsaa  endnu  forinden  den  Ulykkelige  var 
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transporteret  tilbage  over  Fjeldene:  „Havde  en  Anden  gjoit 
mig  dette,  skriver  han,  vilde  jeg  ydermere  talet  derom*',  og 
hun  tillægger,  at  om  han  selv  havde  ladet  gribe  paa  anden 
Mands  Gaard  endog  blot  en  Bondedreng,  da  skolde  det  vd 
have  kommet  hende  dyrt  at  staa.  Hun  bad  indtrængende 
om,  at  Hr.  Peder  endelig  ikke  maatte  blive  adleveret,  og  toN 
sikrede,  at  hun  kun  af  Medlidenhed  med  den  »&ttige  Preste- 
mands"  Sygdom  havde  indbudt  ham  til  sig,  „for  at  han 
kunde  faa  Melk  og  Ferskmad,  han  noget  kunde  vederkvæget 
af".  Det  ser  ud  til,  at  Fru  Inger  virkelig  bar  havt  et  varmt 
og  deltagende  Sind,  hvor  det  gjaldt  Ulykkelige,  og  vi  skolb 
snart  se  nye  Antydninger  dertil  under  hendes  Forhold  til 
en  anden  svensk  Rømningsmand,  men  naar  man  kjender 
hendes  Gridskhed  efter  jordisk  Gods,  kunde  det  jo  paa  den 
anden  Side  nok  være,  at  den  ikke  ringe  Pengesum,  wm 
Kantsleren  overgav  hende  paa  Fosen,  ligesaa  snart  har  veeret 
hende  givet  som  Betaling  for  Hjælp  og  Beskyttelse,  som  at 
den  har  været  et  blot  Depositum, 

Fru  Inger  blev  forøvrigt  den  hele  Vinter  hos  sin  Sviger- 
søn i  Bergen  i  Forretningsanliggender  for  at  tage  vare  pat 
sit  Gods.  Hun  havde  en  Proces  fore,  dennegang  med  sin 
Mands  Frænde  Hr.  Gaute  Galle,  hvem  hun  trættede  med  om 
Evje  Gaards  Gods  i  Smaalenene.  Hun  havde  imidlertid 
ikke  større  Ret  til  Evje,  end  til  Giske,  og  hun  opnaaede 
heller  ikke  at  komme  i  Besiddelse  af  Eiendommen.^) 

*)  Hovedkilden  til  det  her  Fortalte  er  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  WéL 
15.  1,  især  pag.  W7  fgg.  og  pag.  544—545.  Allen  har  (V.  & 
148  fgg.)  fortalt  Pir.  Peders  og  Mester  Knuts  Historie,  men  koa 
ganske  kortelig  berørt  Fru  Ingers  Deltagelse  deri.  Udførligen 
er  Tingen  behandlet  af  W.  Svedelius  i  hans  Afhandling:  „On 
Eonung  Gustav  I.  och  hans  Tidehvarf ,  sårdeles  om  de  treaiiB 
forste  s.  k.  Dalupproren".  (K.  Vitterhets-AkademiensHandlingtf, 
N.  F.,  II.  (1861),  pag.  239  fgg.)  Allen  citerer  ikke  Svedelia'B 
Athandling,  paa  hvilken  han  altsaa  neppe  har  været  opmæitøaoi. 


FBU  INQER  OTTESDAT  r£R  OG  HENDES  DØTRE.  253 

V. 

Peder  Kantslers  og  Mester  Knuts  Færd  i  Dalarne  havde 
fremkaldt  Gjæring  i  dette  Landskab,  ja  en  Del  af  Dalkarlene 
havde*  endog,  som  vi  nys  hørte,  opsagt  sin  Konge  Huldskab 
og  Troskab,  men  til  nogen  egentlig  væbnet  Opstand  var  det 
ikke  kommet.  Gustav  Vasa  behøvede  ikke  at  sende  Tropper 
op  i  Bygderne  for  at  dæmpe  disse  Optøier,  der  stilnede  af 
efter  Hovedmændenes  Flugt  til  Norge.  Det  blev  tilstrække- 
ligt, at  han  selv  ud  paa  Høsten  1526  med  et  mindre  Følge 
reiste  op  til  Dalarne,  hvor  Uroen  bilagdes  ved  Landsthinget 
i  Tona,  den  26de  October  1526.^)  Åf  hvor  stor  Betydning 
Peder  Kantsiers  Stemplinger  kunde  være  blevne,  om  han 
ikke  var  bleven  udleveret  fra  Norge,  er  naturligvis  ei  let  at 
aige«  Christina  Gyllenstjerna  synes  ved  den  Tid  virkelig  at 
have  næret  Planer  for  sin  Søn  og  at  have  staaet  i  For- 
bindelse med  Hr.  Søren  Norby.  Det  er  derfor  interessant 
nok,  naar  man  erfarer,  at  Peder  Kantsiers  Ønske  havde 
været  at  komme  fra  Norge  over  til  Tydskland,  dels  for  at 
sætte  sig  i  Besiddelse  af  en  Sturehuset  tilhørende  Skat,  han 
skulde  have  gjemt  der,  dels  netop  for  at  gjøre  fælles  Sag 
med  Hr.  Søren.  ^) 

Men  allerede  i  Begyndelsen  af  det  følgende  Aar  var  der 
atter  opstaaet  Forviklinger  i  Dalarne  og  det  i  en  større  Ud- 
strækning end  sidst.     Der  indfandt  sig  nemlig  hos  de  letbe- 
vægelige og  letbedragelige  Bønder  en  Eventyrer,  en  Præten- 
dent til  Regjeringen  eller  vel  endog  Throuen  i  Sverige,  der 
i  Frækhed  vistnok  overgik  enhver  anden  af  den  Art  Bedragere^ 
Mm  Nordens  Historie  kjender.    Det  var  den  elendige  For- 
W^®r»   som   er    bekjendt   under   Navn   af   „Dalejunkeren". 

')  Svedelias  i  Vitterhets-Akad.s  Handl.  1.  c.  pag.  331. 
!)  Gustav  I.s  Registr.  V.  252. 
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Han  ndgav  sig  for  Rigsforstanderen  Sten  Stares  ældste  Søn 
Nils.  Han  vovede  dette,  uagtet  Hr.  Stens  Hustru  Christina 
Gyllenstjema  (Kong  Gustavs  Moster)  endnu  levede,  og 
uagtet  det  var  bekjendt  nok,  at  hendes  Ægteskab  med  Hr. 
Sten  først  havde  fundet  Sted  for  omtrent  Qorten  Aar  siden, 
saa  at  endnu  intet  af  dette  Ægtepars  Børn  kunde  være 
voxent,  medens  Dalejunkeren  øiensynlig  var  mange  Aar 
ældre.  Hertil  kommer  endnu,  at  den  virkelige  Nils  Stens- 
søn  Sture  selv  synes  at  have  været  ilive  paa  den  Tid,  da 
vi  møde  de  første  Spor  af  Bedragerens  Færd  i  Dalarne,^) 
skjønt  han  rigtignok  døde  i  det  samme  Aar,  1527. 

Bedragerens  rette  Navn  viste  sig  senere  at  være  Jens 
Hanssøn.  ^)  Han  skal  være  født  i  Birkesta  Sogn  af  en  Hus- 
mandsdatter,  og  om  Faderen  vidste  man  Intet.  Hos  en  Adels- 
mand Knut  Anderssøn  tjente  han  en  Stund  som  Stalddreng, 
men  han  bestjal  sin  Herre  og  rømte  saa  til  en  anden  Herre- 
mand, Nils  Krumme.  Fra  denne  var  det,  at  han  havde 
begivet  sig  til  Dalarr^e.  „Han  var^,  siger  den  samtidige 
Krønikeskriver  Peder  Swart,  „noget  deilig  under  Ansigtet, 
havde  og  en  Skalkemund  til  at  tale  med,  hans  Ord  laa  ham 
ganske  rede".  Han  fortalte  Bønderne,  at  han  var  født  og 
baaren  til  Riget  efter  sin  Fader  Hr.  Sten,  og  at  Kong  Gustav 
af  den  Grund  ikke  -kunde  taale  ham,  ja  at  denne  endog 
engang  havde  draget  sit  Sværd  for  at  dræbe  ham.     Samme 


*)  Dette  bliver  tydeligt  deraf,  at  Kongen  i  det  første  Brev  til 
Dalkarlene  om  Bedrageren  (K.  Gustav  I.s  Registratur,  IV.  84fgg.) 
ikke  gjør  dem  opmærksom  paa  den  virkelige  Nils's  Død,  der 
dog  vilde  være  et  Argument  mod  den  falske  Nils,  stærkere  end 
noget  andet. 

*)  Dette  nævnes  ikke  i  det  første  Aars  Tid  i  noget  Dokument,  men 
forekommer  tidligst  i  et  Brev  fra  Sveriges  Rigsraad  til  Biskopen 
i  Oslo  og  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne  paa  Akershus  af  10de  Marts 
1528,  (Gustav  I.s  Registr.,  V.  54),  og  er  da  formodentlig  først 
omtrent  da  blevet  oplyst. 
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Kong  Gastav  havde  nu  ogsaa  forladt  den  christne  Tro  og 
var  bleven  en  Lutheraner  og  Hedning.  Hvergang  den  fore- 
givne Nils  Sture  nævnte  sin  Faders  Navn,  skal  han  have 
fældet  bitre  Taarer  og  derved  bevæget  ogsaa  Dalkarlene  til 
at  græde  med;  han  bad  dem  da  midt  under  Burspraaket 
eller  Forhandlingerne  at  falde  paa  Knæ  og  læse  et  Ave  eller 
et  Paternoster  for  hans  Faders  Sjæl.^)  Hvor  mandstærk 
han  var  tinder  disse  sine  første  Farter  i  Bygderne,  se  vi 
ikke  af  Dokumenterne,  men  vel,  at  endel  Prester  vare  hans 
egentlige  Støtter  og  Talsmænd.  Af  disse  nævnes  tre  ved 
Navn,  nemlig  Hr.  Lars  i  Tuna,  Hr.  Sten  i  Orsa  og  Hr.  Olaf 
i  Malung.  De  to  førstnævnte  Sogne  lige  i  Østre-Dalarne, 
det  sidste  i  Vestre-Dalarne;  han  har  altsaa  havt  Tilhængere 
i  begge  Landskabets'  Hoveddalfører.  Det  heder  om  disse 
Prester,  at  de  „havde  været  Roden  og  Begyndelsen  til  Op- 
røret og  Ubestandigheden".^)  Ogsaa  Hr.  Jakob  i  Mora, 
hvem  Bønderne,  Kongen  uadspurgt,  havde  taget  paany  til 
Prest,  tog  Dalejunkerens  Parti.^)  Derimod  er  det  et  løst 
Paafand  af  senere  Forfattere  uden  Støtte  i  de  samtidige  Kilder, 
at  Peder  Kantsier  skulde  have  sat  Dalejunkeren  i  Vei  og 
meddelt  ham  Oplysninger  om  Stnreslægten.  Denne  Mand 
var  trods  sine  Feil  dog  en  oprigtig  Ven  af  den  virkelige 
Stnrefamilie  og  maa  være  fri  for  Mistanke  om  at  ville  have 
støttet  en  opdigtet  Nils  Sture. 

Kong  Gustav  var  allerede  i  Marts  1527  underrettet  om 
Bedragerens  Optræden  og  skrev  den  2den  Marts  et  Forma- 
ningsbrev  til  Dalkarlene  om  ikke  at  tro  paa  denne  Skalk, 
idet  han  ogsaa  tilføiede,  at  selv  om  Manden  nok  saa  meget 
var  Sten   Stures   Søn,   havde  de  ingen  Forpligtelser  til  at 


*)  Peder  Svarts  Krønike  (Klemmings  Udgave),  S.  104  fgg. 
2)   Gustav  Is  Regist.  IV.  S.  434. 
*)   Sammesteds  S.  356. 


256  L*  DAAE. 

forsvare  ham,  men  vel  til  at  udlevere  barn  til  Kongen.  Et 
Par  Maaneder  efter,  i  Begyndelsen  af  Mai,  sendtes  en  ny 
Skrivelse  afsted  fra  Gustav,  hvori  han  atter  bebreider  dem, 
at  de  fremdeles  lytte  til  en  Tyvs  og  Forræders  Tale,  og  for- 
langer, at  de  skulde  sende  sine  Fuldmægtige  til  et  Møde, 
Kongen  vilde  holde  i  Søderkøping  ved  Pindsetider. 

Allerede  noget  før  dette  andet  Kongebrev  udgik,  maa 
Dalejunkeren  have  aflagt  et  Besøg  i  Norge.  Han  henvendte 
sig,  ligesom  Peder  Kantsier  og  Mester  Knut  havde  gjort,  til 
Erkebiskop  Olaf,  men  Jenne  afslog  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) at  have  noget  med  ham  at  gjere  og  negtede  ham 
Leide  formedelst  den  „venlige  Kontrakt  og  Bebindelse 
imellem  Rigerne^  (Traktaten  i  Malmø);  dog  „da  Dalkarlene 
havde  sendt  Erkebispen  Breve  fulde  af  Trudsler,  fordi  Hr. 
Peder  og  Mester  Knut  vare  døde",  vilde  han  heller  ikke 
sætte  ham  fast  Dalejunkeren  drog  da  fra  Throndhjem  syd- 
over gjennem  den  norske  Østerdal  ned  i  Vermeland,^)  hvor 
han  ligefrem  drev  paa  Røveri  og  Plyndring.^)     Imidlertid 


*)  Gustav  I.s  Registr.  IV.  pag.  438.  Det  der  aftrykte  vigtige  Brev 
fra  Erkebispen  er  dateret  Helligkors  Dag  (altsaa  enten  Sdie  Mai 
eller  14de  Sept.)  1527.  Det  er  et  Svar  til  en  af  Kong  Gustavs 
Fogder,  som  har  skrevet  efter  Dalejunkeren,  og  hvis  Brev  Erke- 
bispen har  modtaget  „Helligkors  Aften  Exaltationis",  altsaa  Dagen 
iforveien.  Paa  denne  Maade  skulde  det  altsaa  være  givet,  at 
Erkebispens  eget  Brev  var  dateret  fra  den  senere  Korsmesse, 
14de  Sept.  Men  sammenligner  man  en  senere  Skrivelse  fra 
Erkebispen  om  Dalejunkeren  (Gustav  I.s  Registr.  V.  217  fgg.),  op^ 
staa  Modsigelser  soa  stærke,  at  de  alene  kunne  løses  derved,  at 
„Hxaltationis"  antages  for  en  Skjødesløshedsfeil  for  „Inventionia*', 
Erkebispens  udtrykkelige  Udsagn,  at  Dalejunkeren  fra  ham  denne- 
gang drog  gjennem  Østerdalen  til  Vermeland,  staar  i  bedste 
Sammenhæng  med  andre  Dokumenter,  naar  vi  antage,  at  dette 
er  skeet  i  den  første  Del  af  1527,  men  kan  aldeles  ikke  forliges 
med  de  øvrige  Vidnesbyrd,  ifald  det  skulde  være  foregaaet  i 
dette  Aars  senere  Del. 

•)  Gustav  I.S  Registr.  356,  434* 
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havde  virkelig  Dalkarlene  havt  sine  Sendebud  hos  Kongen, 
og  ved  den  samme  Rigsdag  i  Vesteraas  i  Juni  1527,  der  ind- 
tager en  saa  mærkelig  Plads  blandt  hin  Tids  Rigsmøder, 
havde 'Kongen  lovet  Almuen,  at  Dalejunkeren  iskulde  faa 
Tilgivelse,  om  han  virkelig  var  Hr.  Stens  Søn,  men  i  mod- 
sat Fald  forbeholdtes  al  retlig  Tiltale  mod  ham.  Endel  af 
Sendebudene  havde  nu  senere  opsøgt  og  fundet  Bedrageren 
i  Vermeland  og  der  gjort  fælles  Sag  med  ham. 

Fra  Vermeland  begav  Dalejunkeren  sig  igjen  til  Vester- 
dalame  og  fandt  der  paany  Beskyttelse  hos  Bønderne,  hvem 
derfor  Rigsraadet  og  Adelen  i  Vestergøtland  fra  Skara  af 
sendte  et  nyt  Formaningsbrev  af  23  August  1527.  Maaske 
har  dette  Brev  skræmmet  Dalejunkeren  til  for  anden  Gang 
at  reise  over  Fjeldet  til  Norge,  hvorhen  han  kom  allerede  i 
de  første  Dage  af  September.  Han  havde  da  altsaa  i  de  sidste 
Maaneder  bevæget  sig  ligesom  i  en  Cirkel  paa  begge  Sider 
af  Kjolen,  fra  Dalarne  til  Throndhjem,  derfra  til  Øster- 
dalei\,  saa  til  Vermeland,  derfra  til  Dalarne  og  nu  atter  til 
Throndhjem.  Denne  hans  anden  Norgesreise  bragte  ham  i 
nære  og  fortrolige  Berøringer  med  vort  Lands  fornemste 
Aristokrati,  rigtignok  til  liden  Ære  og  føie  Gavn  for  dette. 

Erkebispen  vilde  først  heller  ikke  denne  Gang  have 
noget  med  Dalejunkeren  at  gjore,  og  denne  begav  sig  derfor  til 
Østraat.  Fru  Inger  selv  var,  som  hyppig  Tilfældet,  fra- 
værende paa  Besøg  hos  sin  mægtige  Svigersøn  Hr.  Vincentiua 
i  Bergen,  men  Eventyreren  blev  ikke  destomindre  godt  mod- 
tagen af  hendes  Folk.  Høist  sandsynlig  har  han  her  strax 
fundet  en  Ven  i  den  tidligere  nævnte  forhenværende  svenske 
Foged  Peder  Grym,  thi  denne  Mand  var  forbleven  i  Norge, 
dengang  da  de  to  fornemme  Prælater  udleveredes  til  Kong 
Gustav,  og  havde  taget  Tjeneste  netop  hos  Fru  Inger  Ottes- 
datter,  blandt  hvis  Folk  desforuden  var  endnu  en  compromitteret 

Hi8t.  Tidsskr.  III.  17 


259  L.  DAAE. 

Bemningsmand,  „Nils  Svenske^.  ^)  Dalejonkeren  tøvede  i  Fra 
Ingers  Gaard  indtil  otte  Dage  før  Martini,  altsaa  til  Begyndelsen 
af  November«  Da  kom  der  nogle  Dalkarle  til  ham  fra  Sverige 
med  glade  Tidender:  Kong  Gastav  var  død,  det  vidste  de 
som  ganske  sikkert,  og  hele  Dalalmaen  bad  Hr.  Stens  Søn 
at  komme  tilbage  igjen  til  Dalarne.  Eventyreren  drog  da 
fira  Østraat  til  Throndhjems  By  igjen.  Men  en  Dag  eller  to  der- 
efter kom  Fra  Inger  med  sine  to  Svigersønner,  Hr.  Vincentias 
og  Erik  Ugerap,  reisende  fra  Bergen  til  Fosen,  og  i  Følge 
med  dem  endna  en  tredie  Herremand  fra  Danmark,  nemlig 
Hr.  Ove  eller  Aage  Lange,  der  var  sendt  op  fra  Kong 
Frederik  for  at  træffe  Aftale  med  sin  Broder  Vincentias  og 
de  øvrige  norske  Stormænd  om  Kongens  stærkt  paatænkte 
norske  Kroning.  De  sendte  strax  Bad  til  den  formentlige 
Nils  Stare,  at  han  ikke  maatte  drage  bort  fra  Throndhjem, 
førend  Hr.  Ove  og  Hr.  Vincentias  havde  faaet  ham  i  Tsde; 
natarligvis  har  Badskabet  om  den  endna  ugifte  og  barnløse 
Kong  Gustavs  Død  gjort  Dalejankeren  til  en  særdeles  interes- 
sant  Person  i  deres  Øine.  Badet  medbragte  fra  Hr.  Vincentias, 
der  kaldte  sig  Statholder  i  det  nordenQeldske  Norge,  et  frit 
Leide  til  den  falske  Sture,  og  denne  besluttede  da  at  oppebie 
Herrerne  i  Throndhjem. 

I  de  nærmest  følgende  Dage  pleiedes  der  mange  Raad- 
slagninger  paa  Fosen  og  Østraat  mellem  Fru  Inger  og  hendes 
Gjester.  Hr.  Ove  Lunge  gav  sig  i  Underhandling  med  Fru 
Inger  om  et  Parti  mellem  sin  Søn  og  hendes  yngste,  siden 
saa  uheldig  bekjendte  Datter  Jomfru  Lucie,  og  alle  tre 
Herrer,  Vincents,  Ove  og  Erik  Ugerup,  gjorde  i  Forening 
Fruen  Forestillinger  om,  at  det  var  „nytsomraeligt  og  meget 
raadeligt^,    ifald   den  nylig  til   Norge  ankomne   „Hr.  Stens 


^)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  254  og  291. 
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Søn^  kande  blive  giftet  med  den  anden  af  hendes  to  endnu 
ngifte  Døtre,  altsaa  Joqifru  Ingeborg.^)  Hr.  Vincents  og 
Fru  Inger  have  selvfølgelig  tænkt  paa  at  blive  Svoger  og 
Svigermoder  til  en  vordende  Konge  eller  Rigsforstander  i 
Sverige,^)  men  der  var  ogsaa  en  anden  Bagtanke,  som  rørte 
sig  i  Vincents's,  Oves  og  Erik  Ugerups  Sjele.  De  havde 
sine  Øine  fæstede  paa  Fru  Ingers^  store  Gaarde  og  vidtløftige 
Gods  og  beregnede,  at  det  skulde  blive  til  Fordel  for  dem. 


w 

*)  I  det  mærkelige  Dokument,  som  vi  her  følge,  nemlig  en  Memorial 
uden  Navn,  men  tydelig  nok  forfattet  af  Erkebisp  Olaf,  (det  er 
trykt  fiøirst  i  Gustav  I.s  Registr.,  V.  217  fgg.,  derpaa  i  Aarsberetn. 
fra  det  danske  Geheimearchiv,  B.  5,  H.  3,  og  vil  og^  tilsidst  blive 
optagen  i  Dipl.  Norv.)}  heder  det,  at  Jomfru  Mine  var  bestemt  for 
Dalejunkeren,  og  hun  navngives  som  hans  Brud  gjentagne  Gange. 
Nu  sei  det  vistnok  høist  forunderligt  ud,  at  Erkebispen  har 
kunnet  tage  feil  af  saa  fornemme,  ham  desuden  saa  vel  bekjendte 
Damers  Navne,  men  det  maa  ikke  destomindre  være  en  Feiltagelse, 
thi  Eline  var,  som  allerede  oplyst,  forlængst  trolovet  med  Hr.  Nils 
Lykke,  og  Jomfru  Ingeborg  maa  altsaa  have  været  den  af  Søstrene^ 
som  var  Dalejunkeren  bestemt.  Tidligere,  førend  dette  Dokument 
var  bragt  for  Lyset,  antog  man  almindelig  Jomfru  Lucie  for  Dale- 
junkerens Ejæreste  (saaledes  f.  Ex.  Eeyser,  D.  N.  Kirkes  Hist. 
2.* 679),  men  dette  er  da  urigtigt.  Jeg  indser  vel,  at  Elines 
Nævnelse  i  Erkebispens  Opsats  kunde  synes  at  støtte  Allens  af 
mig  ovenfor  forkastede  Mening  om  Tiden  for  Nils  Lykkes  Op- 
træden i  Norge  og  for  hans  Trolovelse  i  Hr.  Nils  Henrikssøns 
Familie,  men  dels  maa  jeg  fremdeles  holde  paa,  at  Fru  Ingers 
egen,  bestemte  Erklæring,  at  „hendes  afdøde  Herre  selv  havde 
givet  Eline  i  Hr.  Nilses  Værge",  maa  have  absolut  Troværdig- 
hed, dels  er  der  dog,  selv  om  denne  Oplysning  savnedes,  allerede  i 
August  1528  et  bestemt  Spor  til,  at  Hr.  Nils  Lykke  har  staaet 
i  nærmere  Forhold  til  Fru  Inger  (Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist  1, 
535  fgg.),  altsaa  paa  en  Tid,  da  Fru  Inger  endnu  ikke  ganske 
har  opgivet  Dalejunkeren,  ei  at  tale  om,  at  Nils  Lykke  ikke 
i  de  faa  mellemliggende  Maaneder  kan  antages  at  have  fæstet 
Eline,  selv  om  hun  havde  været  aldeles  løst  fra  en  tidligere  For- 
bindelse. 

*)  „Uden  Tvivl  for  Trøst  og  Bistand,  som  Hr.  Vincents  ventede  sig 
at  have  af  Sverige.  Hans  Haab  er  stoft  etc/S  skriver  Erkebispen 
i  sin  Memorial. 

17* 
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om  en  af  deres   Svigerinder  blev  giftet  nd  af  Landet  og 
affonden  med  »nnge  løse  Pendinge**. 

Da  nn  i  Lebet  af  November  Herskaberne  kom  ind  fra 
Østraat  til  Throndhjem,  lode  de  strax  ^ Junker  Nils**  bent-e 
til  sig  i  sit  Herberge.  Her  gik  det  lystigt  til:  „de  triumpherede 
og  drak  alle  Nætter  med  Junker  Nils,  og  Fruerne^)  og  Jom- 
ftueme  handlede  og  snakkede  med  ham  om  Dagen",  medens 
Mændene  tilligemed  Erkebispen  vare  optagne  med  Rigs- 
raadssager.  Det  var  nemlig  en  Årt  Herredag  samlet  i 
Throndhjem,  og  Hr.  Ove  Lunge  fungerede,  som  vi  have  hørt, 
som  kongelig  Gommissarius  ved  denne.  Efter  nogle  Dages 
Forløb  underrettede  begge  Lungerne  Erkebispen  om,  at  Junker 
Nils  begjærede  Fru  Ingers  Datter  tilægte,  og  bade  om,  at 
Erkebispen  vilde  lægge  et  godt  Ord  ind  for  ham  hos  Moderen. 
Olaf  Ingebrigtssøn  svarede,  at  dette  var  en  Sag,  som  angik 
Jomfruens  Familie  og  ikke  ham,  og  Junkeren  „var  en  land- 
flygtig Dreng  og  til  Eventyrs  ikke  Hr.  Stens  Søn",  og  dertil 
kunde  det  jo  nok  hænde,  at  heller  ikke  Kong  Gustav  virkelig 
var  død,  og  at  en  saadan  Forbindelse,  som  det  paatænkte 
Giftermaal,  let  kunde  foraarsage  Ufred  med  Naboriget.  Hr. 
Yincentius,  der  stedse  brugte  store  Ord,  var  imidlertid  ikke 
forlegen  for  Svar  og  bemærkede,  at  han  havde  Fuldmagt 
fra  Kong  Frederik  til  at  handle  i  Norge  aldeles,  som  om 
denne  var  personlig  tilstede,  og  han  havde  givet  Junkeren 
Leide;  ogsaa  Hr.  Ove  erklærede,  at  han  var  enig  med  sin 
Broder.  Erkebispen  bemærkede  da,  at  han  for  sin  Part  hverken 
havde  givet  eller  vilde  give  Junkeren  Leide,  og  at  han  vilde 
holde  sig  udenfor  den  hele  Sag. 

Imidlertid  fandt  dog  Erkebispen  sig  et  Par  Dage  efter 


*)  „Fruerne"  have  vel  foruden  Fru  Inger  selv  været  hendes  egen 
Døtre,  Margrete  og  Anna,  Vincents  Lunges  og  Erik  Ugerups 
Hustruer. 
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beføiet  til  at  holde  et  Gjestebud,  hvortil  han  indbød  Fra 
Inger  og  hendes  Døtre  og  Svigersønner,  videre  Hr.  Ove  Lunge 
og  dennes  Medcommissarius  fra  Danmark,  Morten  Skinkel, 
samt  endelig  ogsaa  Junkeren,  „efterdi  han  var  i  deres  Her- 
berge og  de  havde  hannem  udsmykket  og  bepyntet  i  gode 
Maader^.  Førend  Selskabet  gik  tilbords,  tilkjendegav  Brødrene 
Lunge  for  Erkebispen,  at  Alt  nu  var  paa  det  Rene  mellem 
Junkeren  og  Jomfruen,  og  bade  Hans  Naade  om  at  være 
Vidne  til,  at  de  gave  hinanden  Hænder.  Dette  gik  da  for 
sig,  men  af  Jomfruens  mqinge  Forord  kunde  man  se,  at  hun 
kun  nødig  og  efter  mange  Overtalelser  indlod  sig  paa  denne 
Forlovelse.  Den  Dag  va^e  de  altsaa  Erkebispens  Gjester, 
men  siden  „triumpherede"  de  paanyt  for  sig  selv  i  Thrond- 
bjem«  Et  formeligt  Forlov^lsesgilde  for  Dalejunkeren  og  Jom- 
fruen fandt  Sted.  Den  vordende  Herre  over  Sveriges  Rige 
gav  ogsaa  den  25  November  Erkebispen  og  Lungerne  en 
skriftlig  Forsikring  om,  at  han,  naar  han  kom  til  Magten, 
vilde  være  Kong  Firederik  og  hans  Riger  en  tro  og  huld 
Yen,  samt  give  Yiken,  hvilket  Landskab  Gustav  Vasa  i 
flere  Aar  havde  havt  i  Besiddelse,  tilbage  til  Norge.  ^) 

Det  var  dog  snart  paatide  for  Junkeren  at  tage  sit 
Rige  i  Besiddelse,  og  til  den  Ende  skiltes  han  da  fra  sin 
Fæstemø  og  Fru  Inger.  Saavel  disse,  som  de  fornemste 
Folk  i  Throndhjem  forøvrigt,  gave  ham  rige  Gaver  ved  Af- 
reisen.  Fru  Inger  skjænkede  ham  150  Gylden  og  100  Mark, 
som  Peder  Kantsier  i  sin  Tid  havde  leveret  hende  paa  Fosen, 
og  prydede  hans  Hoved  med  en  Fløiels  Barret;  hans  Fæstemø 
forærede  ham  Skjorter,  Hr.  Vincents  Lunge  en  Armring  af 
Guld,  Erik  Ugerup  hundrede  Lod  Sølv,   Olaf  Ingebrigtssøn 


O  DipL  Nonr.  II.  No.  1086.     Han  beseglede  Brevet  med  et  Segl 
(Natt-och-Dag  i  Længden)  der  har  Omskriften  S.  Nils  Sture. 
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en  stor  forgyldt  Halskjæde  samt  dertil  en  Skjorte,  som 
Junkerens  Fsdsteme  tidligere  havde  sømmet  til  Erkebispen 
selv.  Degnen  i  Thfondhjems  Kapitel,  Hr.  Ennd  Pederssøn, 
og  en  anden  Kannik,  Hr.  Asmand,  hver  en  Guldring  o.  s.  v.>). 
Efterat  altsaa  Dalejonkeren  havde  taget  Afsked  med  sin 
FsBStemø  og  vordende  Svigermpder,  begav  han  sig,  sandsyn- 
ligviis  i  Slutningen  af  November  1527,  paa  Reisen  over  Fjeldene 
til  Jemteland  og  Dalarne.  Hr.  Yincents  og  Erik  Ugerup 
gjorde  ham  Følge,  ligesaa  Peder  Grym  og  naturligviis  tillige 
de  Dalkarle,  der  dels  havde  ledsaget  ham  under  hans  Om- 
flakning,    dels   senere   opsøgt   ham  i  Norge.    Fru  Inger  lod 

* 

Troppen  forstærke  riied  ti  Mand  og  medgav  tillige  nogle 
Hager  og  et  Forraad  af  Krudt,  Hr.  Vincents  tog  ti  Mand 
med  sig;. formodentlig  har  han,  hvis  Hovedstation  var  Bergen- 
bus,  ikke  havt  flere  ved  Haanden.  Ogsaa  Erkebispen  ydede 
nogen  Hjelp,  som  det  heder  ligeledes  ti  Karle,  skjønt  han 
selv  bagefter  kun  vilde  vedgaa,  at  tre  af  hans  Folk,  „hvilke 
havde  Orlov  at  forsee  sig,  hvor  de  lystede",  gik  med  paa 
Færden;  Peder  Swarts  og  (efter  ham)  Tegels  Fortælling  om, 
at  Olaf  Ingebrigtssøn  sendte  trehundrede  Mand,  er  en  grov 
Opdigtelse.  Da  man  var  kommen  til  Jemteland,  der  var  et 
af  Hr.  Vincents's  egne  Len,  besluttede  denne  og  Erik  Ugerup 
at  slaa  sig  til  Ro  der,    medens  Prætendenten  drog  ind  i 


O  Disse  Gaver  have  tildels  vakt  Opsigt  i  Sverige.  Peder  S¥rart, 
der  skrev  sin  Krønike  en  Menneskealder  senere  (1561)  og  aaben- 
bart  med  Hensyn  til  Dalejunkerens  Historie  ikke  har  skrevet 
efter  Dokumenterne,  men  efter  Traditioner  og  Folkesnak,  omtaler 
Kjæder,  som  han  gjør  til  en  Gave  af  Eventyrerens  Fæstemø. 
Han  skriver:  „Jungfrun  skenkte  honum  en  guldkede  och  satte 
henne  paa  hans  hals,  saa  stor,  at  hon  rekte  honom  nederom  hans 
lænder,  hvilket  alt,  man  kan  tenkia,  skedde  i  det  frdgdefnlla 
fdrhopp,  at  hon  skulle  bliva  drStning  i  Sverige"  (P.  Swart 
Klemmings  Udg.  p.  106 — 107).  Jeg  følger  med  Hensyn  til  Gaverne 
Gustav  Is  Registratur,  V.  216  og  252. 


FRU  INGER  OTTESDATTER  OG  HENDES  DØTRE.  263 

Ddarae.  Ea  Jemtelandfipræst,  Hr.  Erik  i  Offerdal,  blev  med 
ham  som  Baadgiver,  og  Hr.  Vincents,  dér  kunde  føre  en 
Pen,  medgav  Skrivelser  til  den  svenske  Almue.  ^)  Ifald  det 
ikke  maatte  gaa  efter  Ønske,  skulde  Dalejunkeren  vende  til- 
bage igjen  paa  norsk  Grund.  Hr.  Vincents  havde  i  Jemte- 
land  Forretninger  ogsaa  for  egen  Regning.  Landskabet,  som 
i  politisk  Henseende  tilhørte  Norge,  laa  i  geistligt  under  Up- 
sala  Stift,  hvorhen  altsaa  Bispetienden  skulde  betales.^)  Dette 
kmide  nok  gaa  an,  saalænge  den  catholske  Kirke  bestod  i 
usvækket  Kraft,  men  maatte  medføre  store  Misligheder,  efter- 
at  Reformationen  var  begyndt  i  Sverige.  Vincents  Lunge 
gjorde  gjeldende,  ikke  uden  en  vis  Ret,  at  der  for  Tiden 
ingen  lovlig  Erkebisp  fandtes  i  Upsala,  og  satte  sig  selv  i 
Besiddelse  af  en  Del  af  Tienden. 

De  nærmere  Omstændigheder  ved  denne  Dalejunkerens 
nye  Optræden  i  Dalarne  ere  ikke  bekjendte,  men  det  er 
vist,  at  Enden  blev  ynkelig.  Thi  Kong  Gustav  var  ligesaa- 
lidt  dennegang  afgaaet  ved  Døden,  som  ved  de  flere  andre 
Leiligheder,  ved  hvilke  hans  Modstandere  enten  selv  troede, 
hvad  de  saa  brændende  ønskede,  eller  mente  at  finde  sin 
Regning  ved  at  indbilde  Lettroende,  at  den  forhadte  Fiénde 
var   vandret   bort,    eller  laa  for  Døden.*)     Tvertimod  traf 

O  Et  Brev  fra  Gustav  Vasa  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Akers- 
hus,  dateret  Gefle  Fredag  før  Lætare  (20de  Marts)  1528,  hvilket 
haves  i  den  svenske  Rigsregistratur,  men  vil  blive  meddelt  i  Dipl. 
Norv.,  meddeler  Oplysninger  herom.  Det  heder  her:  „Den  Tid 
vi  lode  gribe  Peder  Grym,  fandtes  hos  ham  nogle  spodske  og 
skammelige  Breve  med  hængende  Indsegl,  digtet  og  skrevet  paa 
os  om  Lutteri  og  anden  Ubekvemsord.  Og  ere  samme  Breve  Dr. 
Vincentii  Skrivers  Stiil  og  Haandskrift,  som  beviisligt  er  af  andre 
Breve,  han  os  tilskrevet  har,  og  havde  Peder  Grym  Befaling  at 
lade  læse  og  forkynde  samme  Breve  for  vor  Almue/ i  Dalarne". 

*)  Se  om  disse  Forhold  mit  Skrift:  Krigen  nordensgelds  1564, 
Chra.  1872.  S.  8  fgg. 

»)  Ved  Aar  1536  var  f.  Ex.  et  Rygte  omspredt  om,  at  Gustav  var 
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Gustav  just  na  Forberedelser  til  sin  Kroningshøitid,  der  fandt 
Sted  i  Upsala  12te  Januar  1528.  Det  kan  ikke  betvivles, 
at  Kongen,  medens  Junkeren  var  i  Norge,  har  gjort  Alt  for 
at  aabne  Dalalmuens  Øine  for  hans  frække  Bedragerier.  Det 
har  vistnok  været  paa  denne  Tid,  at  Gustav  har  ladet 
Christina  Gyllenstjema  offentlig  fralægge  sig,  at  Prætendenten 
var  hendes  Søn.  Alt  i  Forening  har  da  gjort  Eventyreren 
umulig,  da  han  nu  paany  fremstillede  sig  for  Dalkarlene,  og 
han  maatte  derfor  med  uforrettet  Sag  vende  tilbage  til  Vin- 
cents Lunge  i  Jemteland.  Allerede  den  19de  December  1527 
har  han  vistnok  igjen  befundet  sig  hos  denne,  thi  af  denneDatum 
har  man  et  Brev  fra  Vincents  til  den  svenske  Konge,  hvori 
Brevskriveren  i  sin  sedvanlige  trodsige  og  hovmodige  Tone 
erklærer,  at  han  fremdeles  vil  lade  det  Leide,  han,  har  givet 
Peder  Grym  og  „Junker  Nils  Stenssøn^,  gjelde  i  otte  Dage, 
for  at  de  kunne  faa  Tid  til  at  undfly  fra  det  nordenfjeldske 
Norge,  som  han  havde  under  sin  Befaling.  Malmøtraktaten 
af  1524,  hvori  Frederik  den  Første  og  Gustav  gjensidig 
havde  lovet  hinanden  at  udlevere  Rømningsmænd,  vovede 
han  at  erklære  Norge  uvedkommende  under  Paaskud  af,  at 
det  norske  Rigsraad  ikke  havde  været  med  at  vedtage  den.^) 
Hr.  Vincents  forblev  fremdeles  en  god  Stund  i  Jemte- 
land og  beholdt  de  svenske  Flygtninge  hos  sig;  thi  de  „otte 
Dage^  var  kun  Mundsveir.  Det  er  næsten  ubegribeligt, 
hvorledes  en  Mand  med  hans  Begavelse,  Indsigt  og  Verdens- 

„occisusetperconseqvens  mortuus".  I  Tydskland  forøgedes  Rygtet 
med  det  Tillæg,  at  —  Danmarks  Rigsmarsk,  Hr.  Tyge  Krabbe  (I), 
var  bleven  hans  Eftermand  (Adelsbrevene  paa  det  st  kgl.  Bibi.). 
I  1539  hed  det,  at  Kongen  led  i  den  Grad  af  „grossen  6e- 
brechen  des  Haupts  sammt  der  Schweren  fallenden  Seuchen*^  at 
„diejenigen,  weldien  seine  E.  W.  tibel  gewoUt  hat,  nicht  groas 
Schaden  zu  befahren  haben  mugen**.  (Hertug  Albrecht  af  Preussen 
til  Christian  III,  21de  Nov.  1539;  Afiskr.  i  D.  Geh.-Archiv.) 
*)  Gustav  Ls  Registr.,  IV.  444. 
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erfaring  har  kminet  opfnre  sig,  som  ban  na  gjorde.  Han 
holdt  sig  fremdeles,  og  endna  Isoge  efter  denne  Tid,  over- 
beviisUom,  at  Dalefnnkeren  var  den,  ban  gav  sig  ad  for. 
Han  sendte  en  af  sine  Tjenere,  Jens  Nilssen,  ind  i  Dalarne 
med  Fuldmagt  til  her  at  hverre  for  hans  Regning  sezti 
Mand,  helst  dygtige  Homboeskytter.  Det  maa  vistnok  ogsaa 
have  Yamt  Vincents,  der  stod  bag  ved  Dalejonkeren,  da 
denne  den  30te  Janoar  1528  sendte  et  Manifest  ind  i 
Dalarne,  hvori  den  na  noksom  vitterlige  Usandhed,  at  Kong 
Gastav  var  død,  gjentoges.^) 

Kort  efter  Nytaar  har  der  atter  fondet  Uroligheder  Sted 
i  Dalarne,  et  nyt  Indfald  maa  være  gjort  fra  Norge  af,  og 
Dalejankerens  Tilhængere  maa  have  lidt  et  Nederlag,  hvis 
Dag  og  Sted  na  ikke  kan  bestemmes.^)  Men  man  seer,  at 
Jankerens  Bande  blev  splittet  ad. 

Nogle  remte,  vistnok  ad  Østerdalen,  ind  i  det  senden- 
Qeldske  Norge.N  Der  blev  fra  Sverige  i  den  Anledning  skrevet 
gjentagne  Breve  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjeme ,  hvem  Kong 
Frederik  nylig  havde  sat  til  Høvedsmand  paa  Akershos,  med 
Forestillinger  om,  at  han  ikke  maatte  antage  sig  den  falske 
Stare  eller  hans  Folk.  Men  disse  Skrivelser  vare  overflødige« 
Hr.  Mogens  var  en  tapper  og  duelig  Herre  og,  hvad  mere 
var,  en  Mand  af  Karakter,  Egenskaber,  som  han  i  sin 
lange  og  ærefulde  Tjeneste  i  Statens  høieste  Stillinger  nok- 
som har  lagt  for  Dagen.  Han  havde  allerede  handlet  paa 
egen  Haand.  Rømningsmændene,  der  ved  sm  Ankomst  paa 
norsk  Grand  spurgte  om  Yei  til  Hamar,  sendte  en  Hans 
Helsing  til  Hr.  Mogens  for  at  bede  om  Leide  for  ^Hr.  Stens 
Søn".  Slotsherren  paa  Akershus,  „der  ikke  kjendte  nogen 
anden  Søn  af  Sten  Sture,  end  den,  som  tjente  Biskopen  af 


>)  Gustav  1.8  Registr.,  V.  228,  231. 
*)  Sammesteds,  V.  51. 
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Aarshns,^)  vilde  gjerne  see  til  at  faa  den  foregivne  Stare  i 
sin  Magt  og  talte  derfor  i  Begyndelsen  vel  med  Hans 
Helsing,  men  han  forstod  snart,  at  Dalejnnkeren  ikke  var 
med  de  søndenQeldske  Remningsmænd,  ja  at  disse  end  ikke 
vidste,  hvor  han  var.  Derimod  gjenkjendte  Hr.  Mogens's 
Folk  mellem  Flygtningeme  et  Par  Karle,  hvem  de  i  sin  Tid 
havde  seet  i  Hr.  Nils  Henrikssøns  Tjeneste;  det  var  altsaa 
nogle  af  dem,  som  Fm  Inger  havde  sendt  i  Veien.  Disse 
og  overhoved  dem  af  Banden,  han  fik  fat  paa,  lod  Hr. 
Mogens  „straffe  med  store  Hag^  og  tog  fra  dem,  hvad  de 
førte  med  sig.  Han  indberettede  derhos,  hvad  han  havde 
foretaget,  til  sin  Konge  og  skrev  et  Brev  til  Erkebispen  med 
Raad  til  denne  om  at  vogte  sig  for  at  indlade  sig  med 
Dalejnnkeren  og  hans  Folk.^) 

Den  større  Del  af  Landstrygerne  søgte  imidlertid  ogsaa 
dennegang,  som  venteligt,  til  det  Throndhjemske.  Omtrent 
hundrede  Mand  synes  allerede  i  Jemteland  at  have  givet  sig 
i  Hr.  Vincents*s  Tjeneste.  Han  sendte  dem  i  Kvarter  til  sin 
Svigermoder.  Selv  havde  han  ogsaa  nu  faaet  nok  af  Jemte- 
land, hvor  han  nu  vistnok  ikke  engang  var  sikker  for  per- 
sonlig at  blive  hjemsøgt  fra  Dalarne.  Thi  hid  begav  Kong 
Gustav  sig  i  Februar,  holdt  Thing  i  Tuna  og  fik  dette  Dale- 
oprør, der  dog  ikke  blev  det  sidste  i  hans  Regjering,  endelig 
bilagt.  Da  Hr.  Vincents,  ledsaget  af  sin  Dalejunker,  kom 
til  Throndhjem,  sendte  Erkebispen  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) Guardianen  i  Graabrødreklostret  samt  nogle  Raad- 
mænd  og  Borgere  hen  til  ham  for  at  bede  ham  om  at  holde 


*)  Christina  Gyllenstjerna,  der  selv  nedstammede  fra  de  danske 
Gyldenstjerner,  har  vistnok  sendt  denne  Søn  (Svante  Sture,  der 
btev  gjort  til  Greve,  men  siden  myrdet  af  Erik  XIV)  til  Biskop 
Ove  Bilde  i  Aarhus,  fordi  denne  af  alle  høitagtede  Prælat  var 
hendes  Slægtning;  hans  Moder  var  nemlig  en  Gyldenstjeme. 

«)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  247  fgg. 
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DaleJQokeren  og  de  evrige  Fredlese  tilstede,  da  Kong  Gastav 
nn  gjentagne  Gange  havde  forlangt  dette.  Men  Vincents 
svarede,  at  den,  som  var  ræd,  knnde  løbe  til  Skoven,  han 
var  ikke  den  svenske  Konges  Tjener  og  vilde  ikke  lade 
nogen  gribe  for  ham;  forlangte  derimod  Kong  Frederik  Junker 
Nils  udleveret,  da  skulde  han  ikke  vægre  sig.  Dermed  drog 
han  efter  en  eneste  Dags  Ophold  i  Staden  afsted  til  Fosen 
til  Fru  Inger  —  her  var  han  den  9de  Marts  —  og  derfra 
hjem  til  Bergen.  De  hvervede  Dalkarle  tog  han  med;  thi 
han  havde  just  Brug  for  Krigsfolk  til  en  privat  Feide,  hvori 
han  var  geraadet  med  en  Gollega  i  Norges  Rigsraad,  Johan 
Krukov.  IJnderveis  sendte  han  en  Foged  med  40  Svensker 
afsted  til  Sogn  for  at  overraske  denne  sin  Uven.  Til  sin 
store  Lykke  undkom  Johan  og  reddede  derved  sit  Liv,  men 
hans  Gaard  og  Gods  (det  bekjendte  Kroken  i  Hafslo  Præste- 
gjeld)  faldt  i  hans  Fienders  Hænder,  og  hans  Hustru  og 
Børn  maatte  „gaa  i  Bygden  og  tigge  Brød.^^) 

En  af  Oprørets  Hovedmænd,  Peder  Grym,  var  imidlertid 
nheldig  og  faldt  i  Gustavs  Hænder.  Han  førtes  til  Stock- 
holm, underkastedes  der  et  Forhør^)  og  blev  henrettet. 

Daleoprøret  selv  var  altsaa  nu  forbi,  men  dets  elendige 
Helt  »Nils  Sture",  eller,  som  man  nu  begyndte  at  kalde  ham, 
Jøns  Hanssøn,  fristede  fremdeles  sin  Skjebne  i  Norge.  Yin- 
cents Lunge  havde  fra  Fosen  skrevet  et  af  sine  sædvanlige 
Breve  til  Kong  Gustav,  hvori  han  ffémdeles  paastod,  at 
Junkeren  var  ægte,  mindede  om  hans  foregivne  Faders  store 
Fortjenester  af  Sveriges  Rige,  til  hvis  Forsvar  han  havde 
ofret  Livet,   lod  Gustav  høre,   at  Junkeren  var  hans  eget 


*)  Gustav  I.s  Registr.,  V.  219.    Det  Hele  er  dog  fremstillet  af  Hr. 

Vincents's  Uven. 
*)  Sammesteds,  V.  251. 
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Søskendebani,^)  foreholdt  ham,  ,,at  den  ypperste  Dyd  i  den 
kongelige  og  fyrstelige  Stand  er  Naade  og  Mildhed",  samt 
endelig  meldte  ham,  at  Junkeren  skolde  blive  sendt  til  Kong 
Frederik  og  derfra  ^videre  til  Tydskland.'  Halvanden  Mauied 
senere  (24de  April)  skrev  Vincents  fra  Bergenhus  til  Erke- 
biskopen  i  Throndhjem,  at  han  nu  vil  sende  Junkeren  til 
Skotland  med  Fru  Ingers  Skibe;  han  er  fremdeles  fioddt  over- 
beviist  om,  at  han  er  sBgte,  men  tilfoier  dog,  at  hans  Broder 
Ove  er  gaaet  over  til  den  Mening,  at  han  kun  er  en  Stald- 
dreng.^  Ogsaa  i  sine  Breve  til  Kong  Frederik  fastholdt 
Viocents  fremdeles  sin  Tro  om  Junkeren;  i  det  sidste  af 
disse,  der  er  dateret  7de  Mai,  melder  han,  at  han  nu  sender 
Manden  afsted  til  Hr.  Tyge  Krabbe  paa  Helsingborg.^) 

Virkelig  sendtes  nu  Dalejonkeren  afsted  fra  Bergenhus, 
hvor  han  havde  levet  i  nogle  Maaneder  i  Slotsherrens  og 
hans  Families,  og  tildels  ogsaa,  som  vi  skulle  se,  i  Fru 
Ingers  Selskab.  Men  den  Maade,  hvorpaa  han  blev  sendt 
bort,  var  i  bøieste  Grad  characteristisk.  Hr.  Vincents  vovede 
ikke  andet  end  at  sende  ham  som  en  Fange,  der  skulde 
transporteres  til  Danmark,  men  han  indrettede  Alt  saaledes, 
at  Junkeren  skulde  kunne  rømme  underveis.  Skibet  var, 
som  det  synes,  et  privat  Handelsfartei,  og  kun  tre  Mand 
medgaves  som  Vagt  over  Junkeren,  medens  denne  fik  to 
Mand  med  til  sin  personlige  Tjeneste.  Det  blev  altsaa  tre 
mod  tre,  og  Kong  Frederiks  Klagemaal  over  Hr.  Vincents 
kan  derfor  ikke  kaldes  ubeføiet,  naar  det  deri  heder:  „Og 
kan  hver  Mand  vel  besinde,  om  tre  Karle  kunde  føre  andre 


')  Det  vilde  ogsaa  Dalejunkeren  have  været,  om  han  havde  været 
den  rette,  thi  Christina  Gyllenstjema  var  en  Halvsøster  af  Gustav 
Vasas  Moder. 

*)  Gustav  I.B  Registr.,  V.  245. 

*)  Sammesteds,  Y.  262. 

*)  Sammesteds,  V.  264-67. 
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tre  Karle  fængslig  længere,  end  de  selv  vilde^(!).  Selve  det 
af  Hr.  Vincents  medgivne  Vagtmandskab  bar  vel  beller  ikke 
været  altfor  nidkjært,  og  Udfaldet  blev  da  ganske  rigtigt, 
at  Junkeren  smuttede  bort.  Da  man  naaede  Marstrand,  gik 
bai>  ombord  paa  et  Skib  fra  Rostock,  ført  af  en  der  bjemme- 
børende  Borger,  Herman  Engelmann,  og  fulgte  med  denne  til 
bans  Hjemsted.^) 

Det  skal  bave  været  Eventyrerens  Plan  fra  Tydskland 
af  at  drage  til  Nederlandene  for  at  slaa  sig  t^l  Gbristiem 
den  Andens  Tilbængere.^)  Øvrigbeden  i  den  meklenburgske 
Sestad  lod  barn  imidlertid  arrestere,  dog  saaledes,  at  bans 
Fængsel  blev  et  standsmæssigt,  et  Slags  ridderligt  Indlager.*) 
Han  vedblev  nemlig  fremdeles  sin  Paastand  om  at  tilbøre 
Stureslægten  og  talte  om,  at  bans  Moder  og  Brodér  nok 
skulde  besøge  ham  i  Rostock  og  bevise,  bvem  ban  var.  Saa- 
snart  man  i  Norden  fik  vide,  bvor  der  var  blevet  af  Junkeren, 
satte  begge  Kongerne  sig  i  Bevægelse  for  at  fak  bam  stra£fet. 
Frederik  den  Første  sendte  to  Sekretærer,  blandt  dem  Morten 
SJsinkel,  som  personlig  kjendte  Dalejunkeren  fra  Samværet  i 
Tbrondhjem,  til  Rostock  for  at  faa  ham  undergivet  et  „skarpe- 
ligt" (pinligt)  Forhør,  men  dette  blev  ikke  tilstedet  af  Øvrig- 
beden. Gustav  Vasa  begjærede  bam  gjentagne  Gange  ud- 
leveret og  formaaede  ogsaa  Christina  Gyllenstjema  til  at 
skrive  til  Stadens  Raad  med  samme  Begjæring.  Gustavs 
tydske  Sekretær,  Wulf  Gyler,  sendtes  afeted,  ligesaa  endelig 

O  Gustav LsRegistr.,  V.  212,  ofr.  E.  J.  Tegel,  Gustav  I.s  Historie,  1, 197. 

*)  Dette  anføres  allerede  af  Messemus,  (Scandia,  V.  40:  „RostocMum 
proficiscitur,  ut  extorris  se  Christierni  coigungeret  sectatoribus"), 
og  bestyrkes  af  en  Skrivelse  til  Christiem  II.  i  Gustav  I.s  Registr., 
V.  290. 

»)  Sammesteds,  V.  181 :  „Generosus  habetur  et  honorifice  contrectatur". 
Fru  Inger  glædede  sig  over,  at  han  ,^igger  til  Rostock  i  et  ærligt 
Fængsel  baade  med  Mad  og  01,  som  en  Riddersmands  Mand  bør 
at  gjøre,  og  gaar  løs  i  et  Huus"  o.  s.  v.    (Sammesteds,  V.  281). 
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Kongens  Svoger,  den  tydske  Greve  Johan  af  Hoya.  Endelig 
blev  han  efter  dennes  Forestillinger  henrettet  i  Rostock,  som 
det  synes  noget  efter  Mikkelsdag,  i  ethvert  Fald  forend 
Hidten  af  November  1528.  En  svensk  Forfatter,  der  vistnok 
er  samtidig,  men  som  ikke  desto  mindre  i  sin  Omtale  af 
Dalejonkeren  har  gjort  sig  skyldig  i  meget  grove  Feil  og 
derfor  ei  er  fnldt  paalidelig  (Peder  Swart),  fortæller,  at 
Junkeren  ikke  mistede  Livet  formedelst  sit  falske  Foregivende 
om  sin  Herkomst,  men  derimod  som  overbeviist  om  Tyveri 
bos  sin  fordoms  Hoosbond  Knut  Anderssøn,  hvilket  Tyveri 
anmeldtes  og  beviistes  i  Rostock.  Men  i  ethvert  Fald,  saa- 
meget  er  ^vist,  at  denne  Nordens  Artbur  Orton  eller  Pseudo- 
Tichborne  i  det  sextende  Aarhondrede  fandt  sin  Død  paa 
Retterstedet  i  Rostock  1528.  i) 

Et  synderligt  Indtryk  gjør  det  at  høre  om  de  varme 
Følelser,  som  Fru  Inger  Ottesdatter  ogsaa  i  Dalejonkerens 
Ulykke  vedblev  at  nære  for  sin  engang  paatænkte  Svigersøn. 
Vel  høre  vi,  efterat  Skjelmen  var  vendt  tilbage  fra  sit  mis- 
lykkede Sverigestog,  ikke  mere  om  hans  Forlovelse,  men 
Prætendenten  var  ligefuldt  Gjenstand  for  hendes  ømme  Del- 
tagelse og  Omsorg.  Den  17de  April  1528  skriver  hun  fra 
Fosen  til  Erkebispen  om  hans  Uskyldighed;  han  tykkes  hende 
„fast  (o:  altfor)  enfoldig  til  at  bedrage  nogen^,  og  hun  sam- 
menligner ham  med  Kong  Gustav  selv,  „der  nu  ikke  havde* 
været  Konge  i  Sverige,  om  Kong  Ghristiern  havde  faaet  fat 
paa  ham".  Hendes  Glæde  var  stor,  da  hun  hørte,  at  hendes 
Junker  behandledes  som  Adelsmand  i  Rostock.  Tilsidst  for- 
blindede hendes  Følelser  hende  paa  en  Maade,  som    synes 


^)  Gustav  I.S  Begistr.,  V.  290.  Hans  Dødsaar  angives  feilagtig  bos 
de  fleste  Forfattere,  ligefra  Peder  Swart,  som  (S.  111)  har  1529, 
til  Fryxell,  som,  ubegribeligt  nok,  har  1530.  (Beråttelser  3, 
107,  SuppL). 
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08  uforklarlig  og  kun  lidet  stemmende  med  den  Fra  Inger 
almindeligviis  tillagte  Klogskab,  Da  det  nemlig  i  Sverige 
var  oplyst,  at  den  falske  Stures  egentlige  Navn  var  Jens 
Hanssen,  satte  Fru  Inger  sig  i  Hovedet,  at  Peder  Kantslecs 
forrige  Tjener,  som  tilfældigviis  ogsaa  bar  det  dagligdags  Navn 
Jens  Hanssen,  (den  samme,  der,  som  ovenfor  omtalt,  var  hos 
sin  Herre,  dengang  denne  blev  greben  af  Erkebispens  Folk 
paa  Fosen),  var  den  Skyldige,  uagtet  denne  aldrig  havde 
gjort  Mine  af  at  ville  være  mere,  end  han  var.  Hun  lod 
den  stakkels  Tjener,  der  var  forbleven  i  Norge  efter  Peder 
Kantsiers  Udleverelse  oggaaet  i  Erkebispens  Tjeneste,  kalde 
for  sig  i  Bergen,  hvor  han  tjente  Erkebispens  derværende 
Foged,  og  spurgte  ham:  „kjender  Du  Hr.  Stens  Søn"?  „Ja 
vel",  svarede  Jens.  „Har  Du  seet  denne  her,  som  er  hos 
mig"?  spurgte  Fruen  videre.  „Ja",  svarede  igjen  Jens,  „jeg 
saa  ham  just  nu  her  paa  Marken,  hvor  han  slog  Bold,  men 
ikke  er  han  den,  jeg  saa  i  Sverige".  Da  blev  Fruen  vred 
og  sagde:  „Tror  din  Skalk  da  ikke,  at  Sorg  og  Bedrøvelse 
og  det  at  ligge  ude  i  Marken  kan  snart  forvende  et  Men- 
neskes Ansigt"  ?  Hun  lod  derpaa  hente  til  sig  Jon  Theiste, 
Erkebispens  Foged,  og  sagde:  „Den  Jøns  Hanssøn,  som  er  i 
din  Tjeneste,  ham  er  det,  Kong  Gustav  skriver  om,  og  som 
han  siger,  har  gjort  Oprør  i  Dalarne".  Jon  Theiste  svarede: 
„Kjære  Frue,  det  er  umuligt,  han  har  nu  været  min  Herres, 
Erkebispens,  Kjelderdreng,  ligesiden  Peder  Kantsier  drog  af 
Landet".  Fruen  svor  paa,  at  hun  vilde  have  fat  i  ham, 
men  Jon  Theiste  svarede,  at  han  vilde  sende  ham  til  Thrond* 
hjem  igjen.  Imidlertid  rømte  Kjeldersvenden  fra  Norge  til 
Hamburg  og  kom  først  igjen,  efterat  han  havde  erfaret  Dale- 
jnnkerens  Henrettelse  i  Rostock,  men  maatte  i  Throndhjem  ligge 
tilsengs  af  en  Sygdom,  han  havde  paadraget  sig  paa  sin  Reise 
over   Dovre.      Den    25de    April    1529    blev   han   forhørt   i 
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Throndbjem  af  Lagmanden  i  flere  Vidners  Nærværelse.  For- 
uden hvad  vi  allerede  have  anført,  forklarede  han,  at  Granden 
til  hans  Flngt  knn  var  Ængstelse  for  Fra  Inger;  thi  han 
havde  hørt,  at  hnn  vilde  have  ladet  ham  gribe  og  sende  til 
Rostock,  at  han  kunde  overgives  til  Baadet  som  den  virkelig 
Skyldige,  og  at  hnn  da  haabede,  man  vilde  sende  hqnde  til- 
bage igjen  „det  uskyldige,  menlese  Blod,  som  de  der  havde, 
og  som  sagesløs  var^.  Selv  vedgaar  ogsaa  Fra  Inger  i  et 
Brev  til  Erkebispen  sin  Hensigt  at  ville  lade  Kjelderdrengen 
lide  i  Junkerens  Sted.^)  ^ 


VL 


Norge  havde  just  ikke  høstet  megen  Ære  af  den  takt- 
løse Maade,  hvorpaa  dets  foraemste  og  høiest  stillede  Personer 
nu  gjentagne  Gange  havde  antaget  sig  politiske  Flygtninge  og 
Forbrydere  fra  Naboriget.  I  et  Brev  til  Vincents  Lunge 
kunde  Gustav  Vasa  ikke  uden  Føie  erklære,  at  y^Norigea 
rike  år  vordit  ett  r'éffvare  nåste^.  Vi  maa  her  ogsaa  min- 
des en  eiendommelig  Ytring,  som  Norges  egen  Konge,  Frederik 
den  Første,  nogle  faa  Aar  senere  lod  falde  om  dette  sit 
Rige«  og  som  høist  sandsynlig  maa  sættes  i  Forbindelse  med 
dét  Vanrygte,  hvori  Landet  var  kommet  siden  Peder  Kantsiers, 
Mester  Knuts  og  Dalejunkerens  Tid.  Det  var  i  1531,  den- 
gang da  han  fik  høre,  at  Brodersønnen  Ghristiera  den  Anden 
havde  gjort  Landgang  i  Norge.  I  sin  Glæde  over,  at  An- 
grebet ikke  var  gjort  imod  Danmark,  skal  han  efter  en 
samtidig  Forfatters,  Svaningius's,  Beretning  have  udbrudt: 
„Da  har  det  jo  ingen  Fare,  siden  ban  har  vendt  sig  til  dette 
Land,  som  man  jo  i  daglig  Tale  kalder  et  Tilflugtssted  for 

«)  Gustav  Ls  Regirtr.,  V.  249  fgg.,  280  fgg.,  og  SamU.  t.  N.  F.  Sp. 
o.  Hist,  1,  546. 
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alle  fortvivlede  Mennesker'*  {^qukoe^  vulgari  sermone  (q^pettata 
ssi^ieq>eratorumJu>minum<i8ylum)^)  Netop  det  samme  Ud-- 
tryk  om  Norge,  og  ligesaa  i  Anledning  af  Ghristiem  den  An- 
dens Optræden  i  1531,  vil  man  finde  i  den  Skibyske  Ejønike,^) 
dog  uden  at  det  her  lægges  Kong  Frederik  i  Munden.  Nu  er 
det  vel  muligt,  at  Svaning  har  kjendt  og  udskrevet  dette 
sidste  Skrift,  og  at  altsaa  de  to  Vidnesbyrd  om  den  Ringeagt, 
Norge  da  var  Gjenstand  for,  i  Virkeligheden  kun  ere  eet.  Men 
vi  kunne  endnu  anføre  et  tredie  Sted  og  det  endog  fira  det 
følgende  Aarhundrede,  der  synes  at  tyde  paa,  at  der  havde 
dannet  sig  et  formeligt  Ordsprog  om,  at  Norge  var  Stedet 
for  alle  andensteds  umulige  Mennesker.  Idet  nemlig  Biskop 
Anders  Arrebo  fra  Throndhjem  i  1618  skriver  til  Kongens 
Kantsier  i  Danmark,  Christian  Friis  til  Kragerup,  og  omtaler 
sit  Stifts  fordærvede  Præsteskab,  bemærker  han,  at  det  for 
det  meste  bestaar  af  uvidende  og  usædelige  Personer,  som 
have  søgt  et  Fristed  her  i  Landet,  der  er  ^^juxta  adoffiumy 
nébulonum  receptaculum^.^)  Man  mærke:  juosta  adagium^ 
I  meget  lange  Tider  havde  det  svage  og  fattige  Norge 
været  overseet  og  ringeagtet  som  Stat,  og  det  ikke  alene  af 
Aristokratiet  i  de  to  Frænderiger,  men  ogsaa  af  sine  egne,^ 
næsten  altid  udenfor  Landets  Grændser  levende  Kongen 
Ghristiem  den  Anden,  som  kjendte  Norge  bedre,  end  de  fleste 
Konger  efter  1380  have  kjendt  det,  og  som  aldeles  ikke 
manglede  Interesse  for  dets  Opkomst,  havde  i  sin  Regjering 
øiensynlig  bestræbt  sig  for  at  indskrænke  dets  politiske 
Selvstændighed.  De  eiendommelige  Forhold,  under  hvilke 
hans  Eftermand,  Frederik  den  Første,  besteg  Thronen,  havde 


')  Svaningii  Christiemiis  IL,  p.  470. 
>)  Monumenta  Hist.  Dan.,  udg.  af  Rørdam,  I.  81. 
»)  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  udg.  af  H.  F.  Kørdam  og  T.  S. 
Rørdam,  HL  644. 

Hist.  Tidsskr.  III.  18 


2T4  L.  DAAB. 

fremkaldt  eo  Reaction.  Norge  havde  paany  faaet  B»rskilt 
HaandfBBstDing,  fold  af  skjenne  Lefter  om  Opretholdelse  af 
alle  dets  ^Friheder*'.  Men  hvor  liden  Betydning  denne  i 
Virkeligheden  fik,  er  noksom  bekjendt.  Landet  savnede  ind*- 
iiadte  Ledere,  som  i  Byrd,  Duelighed,  Kundskaber,  Erforing 
og  Formne  kunde  maale  sig  med  de  danske  Rigsraader. 
Det  var  saa  at  sige  uden  nogen  virkelig  Regjering,  det  kunde 
ikke  forsvare  sig  selv,  ikke  yde'  sin  Konge  nogen  klækkelig 
Indtægt.  Paa  den  anden  Side  viste  det  sig  nu,  at  det  styrea- 
løse  Norge  kunde  berede  Kongen  og  hans  Hovedrige  Danmaifc 
Forlegenheder  og  Ubehageligheder,  der  vare  alvorlige  nok. 
Naturlig  maatte  derfor  den  Tanke  opstaa  bos  Kongehus-  og 
Rigsraad,  at  der  maatte  skee  en  Forandring  med  Norge,  at 
det  bestemt  og  udtrykkelig  burde  gjøres  til  Lydrige.  Inden 
meget  fsoL  Aars  Forløb  var  dette  en  fuldbragt  Kjendsgjeming. 
Hvad  der  skede  i  1536,  var  nu  vel  nærmest  en  Følge  af  Begiven- 
hederne i  Norge  1531 — 1532  og  af  den  Ende,  som  Greve- 
feiden  tog,  men  Hændelserne  i  1526 — 1528  maa  heller  ikke 
tabes  af  Sigte,  Ogsaa  de  have  uden  al  Tvivl  bidraget  til 
yderligere  at  formindske  Agtelsen  for  Norges  hensygnende 
Rigsraad  og  til  at  vise  Nødvendigbeden  af  en  ny  Tingenes 
Orden  i  Norge. 

Men  den,  som  først  fik  undgjælde,  var  Vincents  Lunge. 
Han  havde  spillet  en  Hovedrolle  ved  Frederik  den  Førstes 
Thronbestigelse  og  havde  til  Løn  derfor  i  nogen  Tid  været 
den  mægtigste  Mand  i  Landet.  Navnlig  havde  han  været 
almægtig  nordenfjelds  og  der  ret  forstaaet  at  benytte  Om# 
stændighederne  til  sin  egen  Svigermoders  og  sin  rige  Families 
Fordel.  Svogeren  Erik  Ugerup  og  flere  andre  Personer  havde 
han,  ganske  paa  egen  Haand,  uden  at  spørge  Kongen  om 
Lov,  optaget  i  Rigsraadet.^)  Giskegodset  havde  han  ladet 
*)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  215. 
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Svigermoderen  bemægtige  sig  aden  Skin  af  Ret  lige  for  de ' 
retmasssige  Arvingers  Øine.  Ogsaa  ved  en  anden  Leilighed 
havde  han  søgt  at  trænge  Svigermoderen  ind  som  Arving. 
Der  gaves  foruden  denne  endnu  en  anden  Fru  Inger  i  det 
nordenfjeldske  Norge,  nemlig  den  barnløse  Inger  Erlands- 
datter,  den  sidste  Spire  af  den  engang  mægtige  Losne-Æt, 
anden  Gang  Enke  efter  den  i  1497  myrdede  Rigsraad  Arald 
Kane.  Hun  havde  ogsaa  (tilligemed  sin  Søster  Sigrid)  deel- 
taget  i  Arven  af  Junker  Hans  Sigurdssøns  umaadelige  Be- 
siddelser. Hun  var  nu  en  meget  gammel  Kvinde.  Hendes 
nærmei^te  Arving  var  Søsterens  Dattersøn  Otto  Holgerssøn 
Bosenkrands,  dansk  Rigsraad  og  forlenet  med  Tøming  i 
Sønderjylland.^)  I  1522  havde  den  gamle  Fru  Inger  Er- 
landsdatter  skrevet  til  denne  sin  Slægtning  og  indbudt 
ham  til  sig  i  Bergen  for  allerede  i  levende  Live  at  overgive 
ham  alt  sit  Gods,  saavel  faste  Eiendomme  som  Penge  og 
Løsøre.  Han  kom  ogsaa  det  følgende  Aar,  men  Fruen  havde 
nu  skiftet  Sind,  og  Arvingen  maatte  skuffet  reise  hjem,  ikke 
lidet  ærgerlig  over  sin  kostbare  og  mislykkede  Reise.  ^)  To 
Aar  senere  (1525)  havde  denne  Otto  Rosenkrands  med  sin 
tydske  Hustru  gjort  en  Reise  i  Tydskland,  paa  hvilken  de 


^)  Fru  Sigrid  Erlandsdatters  Mand  havde  været  den  lidet  bekjendte, 
men  i  sin  Tid  meget  rige  svenske  Adelsmand  Bo  Fleming,  der 
ved  hende  indgiftedes  i  Norge,  blev  Bigsraad  her  og  fik  store 
Eiendomme,  blandt  andre  Nesøen  i  Asker  og  selve  Losne  Gaard 
i  Sogn.  Dette  Ægtepars  Datter  Margrete  Fleming  ægtede  den 
danske  Adelsmand  Holger  Erikssøn  Rosenkrands,  ved  hvem  hun 
blev  Moder  til  Otto  Holgerssøn.  (Holger  Erikssøns  anden  Hustru 
var  den  af  sin  sørgelige  Skjebne  i  Grevefeidens  Dage  noksom 
bekjendte  Fru  Anne  Menstorp,  Hofinesterinde  ved  det  danske 
Hof  i  tre  Kongers  Tid  og  Moder  til  Hr.  Holger  Holgerssøn 
Rosenkrands,  der  faldt  i  Skipper  demens's  Bondekrig). 

*)  Herom  haves  Oplysning  i  et  utrykt  Brev  fra  Otto  Holgerssøn 
Rosenkrands  til  Kong  Christiem  IL,  hvilket  i  sin  Tid  vil  blive 
trykt  i  Dipl.  Norv. 

18* 
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begge  to  døde  i  Lybek.  De  efterlode  Bern,  deriblandt  den 
senere  i  Norges  Historie  (fornemmelig  under  Syvaarskrigrø) 
velbekjendte  Hr.  Erik  Ottessen  Rosenkrands.  Hr.  Vincents 
Longe  troede  ikke  destomindre  her  at  knnne  have  Udsigt 
som  Arvejæger  paa  sin  Svigermoders  Vegne;  thi  Inger  Ottes- 
datter  var  et  Næstsedskendebam  af  Inger  Erlandsdattor. 
Han  udfandt  nu,  at  Næstsedskendebam  var  nærmere  Slægt- 
skabsgrad  („tredie  Led'^),  end  Søsters  Datters  Sønnebøm 
(„fjerde  Led^'),  som  var  de  unge  Rosenkrandsers  Forhold  til 
den  gamle  Fru  Inger,  og  for  denne  aabenbart  ubegrundede 
Betragtning  fandt  han  en  Hjemmel  i  „Keiserloven''  eller  den 
romerske  Ret,  der  ved  den  Tid  virkelig  holdt  paa  at  vinde 
Indgang  som  Retskilde  i  Norden.  Nu  var  vistnok  den 
svenske  Rigshovmester  Hr*.  Thure  Jønsson  og  Jomfru  Karine 
paa  Grefsheim  (Hr.  Knut  Alfssøns  Søster)  ligeledes  den  gamle 
Fru  Ingers  Næstsødskendebørn,^)  og  efter  Norges  Lov  kunde 
det  see  ud,  som  om  Hr.  Thure  „for  Skjoldsidens  Skyld''  skulde 
gaa  foran,  men  ogsaa  her  meente  Hr.  Vincents  at  kunne 
tage  Tilflugt  til  den  romerske  Ret.  Han  lod  det  nu  ikke 
mangle  paa  Opmærksomhed  mod  den  gamle  Frue  for  at 
faa  hende  til  at  forbigaa  de  Rosenkrandsiske  Børn.  Han 
var  den  første,  som  lod  hende  Otto  Rosenkrands*s  Død 
melde,  idet  han,  som  han  selv  siger:  „med  mange  gode 
Ord  trøstede  hende  og  tilbød  sig  at  forsvare  hende  efter 
hans  Død  og  gjøre  hende  god  Skjel  i  alle  Maader,  om  hun 
vilde  sætte  nogen  Love  til  ham".  Da  den  gamle  Enke  tog 
sig  denne  Tidende  meget  nær  og  græd  og  bad  Gud  bedre 
sig,  sendte  Vincents  sin  Hustru,  Fru  Margrete,  til  hende  og 
skrev  strax  efter  sin  Svigermoder  til,  for  at  ogsaa  denne 
kunde  indfinde  sig  i  Bergen  og  hjelpe  til  at  behandle  Inger 

')  Om  dette  Slægtsforhold  henvise  vi  forøvrigt  til  Norsk  Tidsskrift 
for  Videnskab  og  Literatur,  udg.  af  Chr.  Lange,  4,  S.  74. 
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Erlåndsdatter.^)  Rimeligviis  er  denne  qu  død  kort  efter; 
i  ethvert  Tilfælde  var  hun  død  i  Februar  1527,  da  Yincents 
Lunge  udbad  sig  Erkebispens  Bistand  med  Hensyn  til  Arven 
efter  hende.^)  Herom  var  nu  ivrig  Strid,  Hr.  Vincents  og 
Fru  Inger  Ottesdatter  synes,  som  de  nærmestboende,  at  have 
sat  sig  i  Besiddelse  af  det  Hele,  medens  Otto  Rosenkrands's 
Halvbroder,  Hr.  Holger  i  Danmark,  i  Forening  med  Hr. 
Henrik  Krnmmedike  stode  paa  de  retmæssige  Arvingers,  de 
Rosenkrandsiske  Børns,  Bedste  og  hos  Kongen  klagede  over 
Hr.  Yincents*s  Overgreb,  og  endelig  Hr.  Thure  Jønsson  fra 
Sverige  ligeledes  udstrakte  sine  Hænder  efter  Byttet.  Vi 
have  her  en  af  de  ikke  ganske  sjeldne  Arvetvister  fra  hiin 
Tid,  i  hvilken  Adelsfamilier  fra  alle  tre  Riger  vare  indviklede, 
et  interessant  Vidnesbyrd  om,  hvorledes  disses  Aristokrati  i 
Unionstiden  var  sammenknyttet  ved  idelige  Svogerskaber. 

Ogsaa  i  det  sendenfjeldske  Norge  havde  Hr.  Vincents 
udstrakt  sin  Haand  efter  et  betydeligt  Jordegods,  og  denne- 
gang ikke  i  Strid  med  ITndersaatter  alene,  men  med  Kronen 
selv.  Det  var  den  betydelige  Sædegaard  Moland  eller  Mor- 
land paa  Oroust,  som  endnu  eies  af  Hr.  Vincents's  ÆtUnger 
paa  Spindesiden,  den  siden  Baahuslens  Afstaaelse  svenske 
Familie  Bildt.  Denne  Gaard  med  tilhørende  Strøgods  havde 
tilhørt  Ridderen  Hr.  Knut  Knutssøn  Baat  (af  en  fra  Sverige 
til  Norge  indvandret,  med  Familien  Tre  Roser  beslægtet  Æt), 
men  var,  da  Hr.  Knut  i  1519  endte  paa  Skafottet  som  Offer 
for  Christiern  den  Andens  Tyranni,  bleven  erklæret  forbrudt 
til  Kronen.  3)     Frederik  den  Første  havde  forlenet  først  Gerlof 


*)  Vincents  Lunge  til  Fru  Inger,  Bergenhus  5te  Novbr.  1525,  Dipl. 

Norv.,  VIII.  536—38. 
*)  Dipl.  Norv.,  Vin.  564.     Hun  levede  endnu  i  Slutningen  af  Marts 

1526,  da  Vincents  Lunge  atter  sees  at  have  handlet  med  hende. 

Dipl.  Norv.,  VIL  665). 
•)  Allen  (De  tre  nord.  Rigers  Hist.,  III.  1, 26—35)  forsøger,  om  just 
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SteDssøD,  dernæst  Oslo's  Biskop  Hans  BeflF  med  Molands 
Gods,  men  Vincents  Lnnge,  der  var  fjernt  beslægtet  (Faders 
Moders  Søsterdattersøn  ^)  med  Hr.  Knnt  Knntssøn,  der  ikke 
synes  at  have  havt  Børn,  brød  sig  ikke  om  nogen  af  disse 
Forleningsbreve  og  satte  sig  udenvidere  selv  i  Besiddelse  af 
det  Hele.^) 

Yincents  Lnnge  havde,  ligesiden  han  blev  indgiftet  i 
Norge,  paa  alle  Maader  søgt  at  spille  den  for  sit  nye  Fsedre- 
lands  Ære  og  Selvstændighed  nidkjære  Nordmand.  Ingen 
Indfødt  kunde  tale  i  stærkere  Ord  om  danske  Overgreb  og 
Anmasselser  end  han,  og  fornemmelig  var  det  Erkebispen, 
hvem  han  i  de  første  Aar  efter  Bosættelsen  i  Norge  lagde 
an  paa  at  vinde  for  sig  og  inddrage  i  sine  Interesser  ved  at 
anslaa  den  Art  Toner  og  ved  idelige  og  gjentagne  Smigrerier 
og  Venskabsforsikringer.  Vi  skalle  anføre  nogle  Prøver  af 
hans  Breve  til  Olaf  Ingebrigtssøn.  I  1525:  „Jeg  haver  for- 
hvervet mig  mange  Uvenner  for  Norges  Krones  Bedstes 
Skyld.  Det  skal  Gud  vide,  jeg  gjorde  mit  Bedste  som  en 
tro  Mand;  mine  egne  Venner  haver  jeg  fast  derover  for-* 
tørnet.  Ville  nu  mine  svorne  Brødre  undfalde  mig,  haver  jeg 
ganske  ilde  ude  været,  det  blev  mig  haardt  nok  sagt  og  ad- 
varet i  Danmark.  Min  Trøst  og  Haab  skal  mest  til  Ekiers 
Naade  være,  idet  jeg  Norges  Riges  bedste  Nytte  og  Gavn 
fordrer  og  forfølger.  Vi  ere  ganske  ringe  agtet  i  Danmark. 
Somme  ville  tage  Norge  med  to  Kraveler,  somme  tre  hundrede 
stærke,  en  Part  selv  tredie  og  saa  frem^S  I  1526:  „Fa2^ 
iterum^  eæimium  Norvegias  decus,  pro  animi  sententia 
Tithoneos  in   annosj   in   quos   semper    hanøs    nomengue 


ikke  at  forsvare  Christiems  Handiemaade,  ^aa  dog  at  formilde 

Dommen  derover. 
»)   Norske  Samll.  8vo.,  II.  S.  3. 
»)  Gustav  I.s  Registr.,  V.  214. 
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tuum  laudesque  tnanebunt^!  Samme  Aar:  ,^eg  haver  ad- 
kaaret  £ders  Naade  for  min  bedste  og  trofasteste  Herre 
Yen  her  i  Norge;  vilde  jeg  nødig,  Nogen  skulde  være  be- 
troet til  08  Noget  imellem  at  føre.^^) 

I  Juni  1527  var  Hr.  Vincents  meget  forbitret  paa  Kongen 
og  de  Danske.  For  et  Par  Aar  siden  havde  han  nemlig, 
tvertimod  Kongens  udtrykkelige  Befaling,  paa  egen  Haand 
indsat  Hr.  Olaf  Galle  til  Befalingsmand  paa  Akershus,  men 
i  1527  indfandt  sig  efter  Frederik  den  Førstes  Foranstaltning 
fire  danske  Mænd  i  Oslo,  nemlig  Hr.  Mogens  Lorentssøn  Løven- 
balk,^)  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  Eske  Bille  og  Tile 
Giseler, ^)  hver  med  sit  Krigsskib.  De  berøvede  Hr.  Olaf 
Galle  Slottet,  hvilket  derpaa  af  Kongen  overdroges  som 
Begnskabslen  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  en  Fremgangs- 
maade,  som  ligefrem  stred  imod  Kongens  norske  Haandfæst- 
ning.  Da  nu  Vincents  Lunge  havde  hørt  Bygter  om,  at 
Olaf  Galles  Skjebne  ogsaa  var  ham  tiltænkt,  og  at  man 
tænkte  paa  at  afsætte  Erkebispen  og  indsætte  den  danske 
Exbiskop  Jørgen  Skotborg  i  hans  Sted,  erklærede  had  i 
et  Brev  til  Olaf  Ingebrigtssøn,  at  han  vilde  forsvare  sig  med 
Vaabenmagt,  om  Nogen  vovede  at  forsøge  paa  at  skille  ham 
selv  af  med  Bergenhus  Slot^) 

Om  denne  Frygt  har  været  grundet,  kunne  vi  ikke  af- 
gjøre,  men  i  ethvert  Falol  var  Olaf  Galles  Skjebne  et  mærke- 
ligt Tegn  til,  at  Kong  Frederik,  der  hidtil  for  Norges  Ved- 
kommende kun  havde  været  lidet  mere  end  en  Skyggekonge, 


1)  Dipl.  Norv.,  VII.  617,  666,  673. 

')  Om  denne  Mand  (hvis  Families  Historie  nylig  er  bleven  romantisk 

behandlet  af  H.  F.  Ewald  i  hans  Bog  „Den  skotske  Kvinde  paa 

Ijele")  se  Allens  Aktstykker,  I.  S.  368. 
>)  Spillede  siden  en  Bolle  i  Norge  under  Fiendtlighedeme  mod  Chri- 

stiern  II.  i  1532. 
*)   Dipl.  Norv.,  Vn.  687. 


280  L.  DAAB. 

meente  Tiden  at  være  kommen  til  virkelig  at  gribe  Magten. 
Kongen,  som  endnn  ikke  havde  besegt  sit  nordlige  Bige» 
agtede  nn  ogsaa  at  drage  herop  for  at  lade  sig  krone,  en 
Plan  han  forøvrigt  længe  havde  næret.  ^}  For  at  aftale  det 
Fornødne  i  denne  Anledning  var  det,  at  Hr.  Ove  Longe  og 
Morten  Skinkel,  som  vi  tidligere  have  omtalt,  sendtes  til 
Norge  1527  og  pleiede  Underhandlinger  i  Throndhjem  med 
Hr.  Vincents  og  Erkebispen.  Ingen  af  disse  havde  dog  stor 
Lyst  til  denne  Kroning.  De  ønskede  ikke,  at  Frederik  skulde 
komme  til  Norge,  fordi  de  vidste,  at  der  ved  den  Leilighed 
vilde  blive  rørt  op  i  mange  for  dem  ubehagelige  Forhold. 
Erkebispen  var  derhos  udentvivl  allerede  nu  forbitret  paa 
Kongen,  fordi  denne  begunstigede  Lutheranerne.  Man 
lod  derfor  Hr.  Ove  Lunge  reise  til  Danmark  igjen  med 
Undskyldninger  og  Opsættelsesforslag.  Men  Frederik  vilde 
ikke  høre  paa  disse,  og  Kroningshøitidelighederne  bestemtes 
af  ham  til  at  foregaa  ved  Midtsommerstid  1528.  Oslo  skulde 
være  Stedet,  og  de  sædvanlige  Skatter  udskreves  i  den  An* 
ledning.^) 

Men  nu  indtraf  Dalej ankerens  Besøg  i  Norge,  og  Vin-* 
cents  Lunge  og  tildels  Erkebispen,  allerede  stærkt  compro- 
mitterede  ved  sit  Forhold  til  Peder  Kantsier  og  Mester  Knut, 
vare,  som  vi  have  hørt,  ukloge  nok  til  at  indlade  sig  med 
den  falske  Stare.  Klager  over  dem  i  Mængde  indløb  da  fra 
Sverige,  og  Frederik  den  Første  maatte  love  Kong  Gustav 


O  Allerede  i  Slutningen  af  1525  var  Kroningen  beranuuet  til  det 
følgende  Aar.  Frederik  havde  først  villet  lade  sig  krone  i  Kong- 
helle,  Norges  yderste  Grændsestad,  vistnok  fordi  de  urolige  Tider 
ikke  tillod  ham  en  saa  lang  Reise.  Erkebispen  foreslog  Thrond- 
hjem til  Eroningssted.  Norge  manglede  egne  Regalier,  hvorfor 
&one^  Scepter  og  Guldæble  skulde  sendes  herop  fra  Danmark. 
(Dipl.  Norv.,  Vn.  653). 

«)  Herom  en  Række  Breve  i  Dipl.  Norv.,  VII.  693  ffg. 
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at  mødes  med  ham  ved  Rigsgrændseo  efter  sin  KroniDg, 
enten  paa  norsk  Grund  paa  Baahaas  Slot  ved  Konghelle 
eller  paa  svensk  i  Lødøse.  ^)  Her  skalde  na  Vincents  og 
Erkebispen  møde,  og  det  siger  sig  selv,  at  der  her  ikke  fore- 
stod dem  noget  Behageligt.  Yincents  besluttede  at  undgaa 
eller  ialfald  forhale  Uveiret  ved  at  forpurre  Kroningen«  Da 
han  i  April  1528  havde  modtaget  en  streng  Befaling  om  at 
møde  til  Kroningen  og  Grændsecongressen,  svarede  han  (24de 
April),  at  der  ikke  kunde  blive  Noget  af  det  Hele,  fordi 
man  i  Norge,  i  Henhold  til  de  for  Ove  Lunge  fremsatte 
Undskyldninger,  ikke  havde  beredt  sig  paa  nogen  Kroning, 
fordi  man  ikke  uden  Leide  kunde  møde  „Kong  Gustav  og 
andre  voro  og  Rigens  Uvenner^,  samt  endelig  fordi  Erkebispen, 
selvskreven  til  at  forrette  Kroningen,  var  reist  til  Fin- 
markens yderste  Grændser  i  Visitats  og  ikke  kunde  komme 
tidsnok  tilbage.^) 

Paa  den  Maade  blev  virkelig  Kroningen  afværget  og- 
saa  dennegang,  men  Kong  Gustavs  Klager  over  Vincents 
Lunge  vare  derved  ikke  bragte  til  Taushed.  Da  Secretæren 
Wolf  Gyler  indfandt  sig  i  Juni  Maaned  1528  paa  Segeberg 
i  Holsten,  hvor  Frederik  da  opholdt  sig,  fik  han  af  denne 
Løfte  om,  at  han  henimod  Midten  af  August  samme  Aar 
(ved  Laurentii  Tider)  skulde  mødes  med  Kong  Gustav  ved 
den  svensk-norske  Grændse.  Da  det  kom  til  Stykket,  mødte 
Kong  Frederik  vel  ikke  personlig,  og  Mødet  blev  ogsaa  ud- 
sat nogle  Dage  af  Hensyn  til  det  store  Marked  i  Nylødøse, 
der  besøgtes  af  Folk  fra  alle  tre  nordiske  Riger  i  Mængde 
og  meentes  at  volde  Uleiligheder  for  en   politisk  Sammen- 


*)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  241.  (Brev  af  3die  Marts  fra  Frederik  I., 
hvori  han  lover  at  være  ved  Baahuus,  som  Svar  paa  Gustavs 
Brev  af  17de  Januar.) 

«)  Sammesteds,  V.  262—66. 
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komst,  men  åen  dansk-norske  Konge  sendte  dog  sine  Fuld- 
msQgtige  afsted,  nemlig  Bispen  i  Vendsyssel,  Styge  Krampen, 
og  Bidderne  Anders  Bilde,  Holger  Ulfstand,  Hans  Krafse  og 
Trnid  Ulfstand,  der  den  14de  Angnst  mødtes  med  Kong 
Gastav  i  Lødøse  Kloster.  Ved  de  Forhandlinger,  som  her 
fandt  Sted  angaaende  Gotland  og  Viken,  samt  om  gjensidig 
Hjelp  imod  den  fælles  Fiende  Kong  Ghristiem  den  Anden, 
om  han  maatte  forsege  at  gjenvinde  sine  Lande,  er  her  ikke 
Stedet  til  at  dvæle,  men  med  Hensyn  til  Hr.  Vincents  Lunges^ 
Fra  Inger  Ottesdatters  og  den  norske  Erkebisps  Forhold  til 
Daleoprøret  lod  Kong  Frederik  sine  Udsendinge  svare,  at 
han  til  næste  Aar  bestemt  vilde  komme  til  Norge  og  lade 
sig  krone,  da  skolde  disse  Personers  Færd  andersøges  og 
paadømmes.  Med  denne  Udsættelse  var  den  svenske  Konge 
imidlertid  ikke  tilfreds,  han  vilde  have  bestemt  Tilsagn  om, 
at  hans  norske  Uvenner  skalde  blive  straffede,  og  lod  sig  af  de 
danske  Faldmægtige  give  Løfte  om,  at  saa  skalde  skee.  Deri- 
mod tilgav  Kong  Gastav  paa  de  Danskes  Forbøn  Hr«  Ove 
Lange  de  Fornærmelser,  hvori  ogsaa  denne  havde  gjort  sig 
skyldig  ved  sin  Deeltagelse  i  Broderens  Stemplinger,  og  ad- 
stedte strax  et  Leidebrev  for  Hr.  Vincents,  om  han  i  Anled- 
ning af  sin  Sag  vilde  drage  gjennem  Sverige  ned  til  Dan- 
marL*)  løvrigt  berammedes  et  nyt  Møde  mellem  Kongerne 
af  Danmarks  og  Sveriges  Bigsraad  til  næste  Vaar. 

Traktaten  i  Lødøse^  vigtig  især  formedelst  det  vedtagne 
Forsvarsforband  mod  Ghristiem,  stadfsestedes  af  Frederik  den 
Første  i  Flensborg  den  13de  Oktober  1528,  og  fire  Dage 
senere  meldte  Kongen  ogsaa  til  Sverige,  at  han  na  havde 
afskediget  Vincents  Lange  som  Befalingsmand  paa  Bergenhns, 
saaledes  at  han  til  førstkommende  Paaske  skalde  overlevere 


»)   Gustav  I.S  Registr.,  V.  128,  142,  267,  273  o.  fl.  St. 
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Slotsloven  til  den,  hvem  Kongen  til  den  Tid  maatte  have 
udnævnt  til  hans  Eftermand.  Derhos  skulde  Hr.  Yincents 
ved  næste  Konge-  og  Herremode  personlig  indfinde  sig  for 
at  gjøre  Kong  Gustav  sin  Undskyldning,  hvilket  ogsaa  skulde 
paalægges  Fra  Inger  og  Erkebispen.^)  Udentvivl  har  Hn 
Vincents,  der,  som  vi  skalle  høre,  i  Vinteren  1528 — 1529 
besøgte  Danmark,  været  tilstede  hos  Kongen  i  Flensborg, 
da  dette  Brev  afgik. 

Saaledes  kunde  det  synes,  som  om  Vincents  Lunge, 
hvis  hovmodige  og  egenmægtige  Færd  saavel  mod  sin  egen 
Konge  som  mod  Naborigets  havde  antaget  en  saadan  Ud- 
strækning, at  man  fristes  til  at  sammenligne  ham  med  Gorfits 
Ulfeldt,  nu  endelig  havde  maattet  døie  alvorlige  Ydmygelser. 
Men,  nærmere  beseet,  maa  man  sige,  at  Kongen  selv  maatte 
ydmyge  sig  omtrent  ligesaa  dybt  for  sin  egen  Undersaat. 
Frederik  var  nemlig  ikke  saaledes  stillet  ligeoverfor  denne, 
at  han  kunde  afskedige  ham  uden  Videre.  Han  maatte  gaa 
pfta  Accord  med  ham,  og  Vincents  kunde  forlange  en  hei 
Betalmg  for  at  vige  Bergenhus  og  dermed  gjøre  det  muligt 
for  Frederik  at  give  den  svenske  Konge  nogen  Opreisning. 
Han  beholdt  nemlig  hele  Sogn  paa  ti  Aar,  dertil  endog 
Jemteland,  Sveriges  Naboprovinds,  samt  endelig  Finmarken, 
det  sidste  paa  Livstid.  Og,  hvad  mere,  Kongen  maatte  over- 
drage  ham,  og  det  ikke  som  Forlening,  men  til  fuld  Eiendom 
for  ham  og  Arvinger  et  af  Norges  betydeligste  (xodser,  en 
Gave  fra  Kronen  til  Enkeltmand,  der  i  Betydelighed  og  Værd 
savner  Sidestykke  i  vor  Historie,  og  som  bliver  saameget 
mere  mærkværdig,  som  Kongen  maatte  vide,  at  han  derved 
fornærmede  den  norske  Kirke  og  deres*  Prælater.     Kongen 


*)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  285—286.  Til  nogen  personlig  Undskyld- 
ning fra  Erkebispens  og  Fru  Ingers  Side  ligeoverfor  den  svenske 
Konge  kom  det  dog  ingensinde. 


2M  L   DAAS. 


lonarfåm  kam  mtaHg  det  store  XomeKter  KkMDer  ^rod  Bogen 
■ed  BygiuugM  og  et  tiOitraide  Joidegods,  der  indbefittede 
Bondeguide  i  liiiiidredevi&  Dk  har  sn  Intweise  at  ^ide, 
at  GaTebrevet  er  dateret  17de  Oktober  1528,  alCaaa  udstedt 
■oder  taamie  Datmn,  aom  Skrmken  tQ  STeiige  om  VIb- 
eeaU  Longes  Afanttrise  aom  SlotdieiTe  paa  Beigeiiboa.^) 
MtisJree  er  det  Ted  samme  LeOighed  lykkedes  Hr.  Tinoents 
egsaa  at  erfaverve  det  nynsmte  af  bam  occaperede  M or- 
laiid  i  Baabusko  og  tilboreode  Gods  som  sin  loTlig  aner- 
l^iendte  fSendom.  Vist  er  det,  at  ban  fik  den  af  Christiern 
den  Andoi  foretagne  Confiscation  bævet  og  derpaa  aflbndt 
sig  med  en  Pengesum  til  en  srensk  Arrepnetendent.*) 

I  Slntningen  af  1528  indtnf  en  FamiliebegiTenbed,  der 
ei  alene  bier  af  Vigtigbed  for  Fra  Inger  Ottesdatters  Hns, 
men,  som  vi  skolie  børe,  ogsaa  fik  betydningsffolde  Folg«r 
for  Norges  Historie.  Hr.  Nils  Lykke  boldt  nemlig  da  Bryllap 
med  Jomlrn  Eline  Nilsdatter,  med  bvem  ban  allerede  for 
flere  Aar  siden,  endnn  inden  den  norske  Rigsbovmester  bavde 
lokket  sine  Øine,  var  bleven  forlovet.  Vi  kjende  ikke  Ghrnndene 
til,  at  dette  Giftermaals  Fuldbyrdelse  kom  til  at  lade  saa 
længe  vente  paa  sig.    Paa&ldende  er  det  ogsaa,  at  Bryllnpet 


*)  Norske  Bigsregistranter,  I.  16.  Langes  Elosta-historie,  2.  Udg., 
S.  322,  hvor  Forf.  synes  at  tro,  at  det  var  af  Taknemlighed  mod 
viste  Ijenester,  Kongen  skjenkede  Vincents  Lunge  Nonneseter,  en 
Antydning,  der,  efter  hvad  vi  ovenfor  have  oplyst  om  Forholdet 
mellem  Frederik  og  Vincents  i  de  senere  Aar,  er  hdet  rimeligt. 
Nonneseter  var  ved  den  Tid  tomt,  idet  Nonnerne  (Bemhardiner- 
inder)  i  Slutningen  af  det  15de  Aarh.  vare  blevne  ucfjagede,  hvor- 
efter Ek)6teret  først  havde  været  tillagt  Mankelivs  Birgittinere,  der- 
efter St.  Antonsmunkene,  som  imidlertid  havde  et  daarhgt  Ry  paa 
sig  og  nn  udenvidére  a^oges  af  Hr.  Vinceftts. 

')  Norske  Samll.  8vo.,  II.  S.  1.  Hohnberg  fortæller  (B&huslåns  Hist, 
2.  Udg.,  2,  318)  tbrslgellige  Ting  om  denne  Sag,  der  imidlertid 
ligesom  saamange  af  denne  ukritiske  Forfatters  Beretninger  synes 
lidet paalidelige.    Se  ogsaa  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  78  fgg. 
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stod  ikke  i  Norge,  men  i  Danmark,  nemlig  i  Nyborg.  Yin- 
cents Lunge  var  der  tilstede.^)  Bryllnpsdagen  kjendes 
ikke,  men  i  et  Kongebrev  af  26de  December  1528  omtales 
Hr.  Nils  og  Fra  Eline  som  gifte.  Det  samme  Kongebrev 
bestemte,  at  Hr.  Nils  skulde  paa  Livstid  maatte  nyde  og 
bruge  de  Len  i  det  Throndbjemske,  som  Fru  Inger  sad  inde 
med,  ifald  hun  godvillig  maatte  ville  oplade  dem  for  sin 
Svigersøn  og  sin  Datter.^)  Disse  begave  sig  derpaa  til  Norge 
for  der  at  gaa  sin  Skjebne  imøde. 

VIL 

Vincents  Lunges  Hovmod  var  altsaa  langtfra  ikke  knækket 
ved  hvad  der  var  foregaaet  med  Hensyn  til  Bergenhus,  og 
de  Indrømmelser,  som  hans  Konge  maatte  gjøre  ham,  da 
Slotsloven  fratoges  ham,  vare  heller  ikke  meget  skikkede  til 
at  bøie  ham.  Imidlertid  blev  Valget  af  hans  Eftermand  ham 
•  tilvisse  saare  uvelkomment. 

Denne  Eftermand  var  hans  Næstsødskendebam  Eske 
Bilde,  en  Adelsmand,  der  horer  til  sin  Tids  mærkeligste 
Mænd,  og  som  nu  i  nogle  Aar  kom  til  at  indtage  en  vigtig 
Plads  i  Norges  Historie.  Han  var  Vincents  Lunge  i  høieste 
Grad  ulig.  Vistnok  mindre  begavet  end  denne  og  i  ethvert 
Fald  ganske  blottet  for  Vincents's  høie  videnskabelige  Dan- 
nelse, var  han  ham  langt  overlegen  i  Henseende  til  Character. 


*)  Forfatteren  beklager  først  under  Afhandlingens  Trykning  at  være 
bleven  opmærksom  paa  det  utrykte  Dokument,  hvoraf  Tiden  for 
Elines  Giftermaal  fremgaar.  Det  er  et  Brev  fra  Hr.  Joachim 
Lykke  (Nils  Lykkes  Fader)  til  Svogeren  Eske  Bilde,  dateret 
Østrup  17de  Marts  1529.  Det  heder  her:  „Jeg  spurgte,  at  han 
(Hr.  Vincents)  skulde  sidde  paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Bryllup" 
o.  s.  V. 

*)  N.  Rigsregistr.,  1.  17. 
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HaD  var  en  paalidelig,  ærlig  og  hensynsfuld  Mand,  medens 
Vincents  Longe  var  en  Rænkesmed,  svigefald  og  nordboldeo« 
Mod  sin  Konge  var  han  stedse  en  loyal  og  lydig  Tjener,  og 
havde  vistnok,  om  han  havde  levet  halvandet  Aarhundrede 
senere,  fortræffelig  egnet  sig  til  at  blive  en  af  den  nye  Ene- 
vældes  første  Greheimeraader,  medens  den  hovmodige,  hen- 
synsløse og  selvgode  Vincents  neppe  skulde  havt  meget  Grodt 
at  vente  af  en  stærkere  Regjering.  E^ske  Bildes  kloge  og 
besindige  Opførsel  under  Grevens  Feide  fortjener  stor  An- 
erkjendelse,  og  en  ilærmere  Undersøgelse  af  Christian  den 
Tredies  Historie  vil  engang  vise,  at  han  ogsaa  som  Rigs- 
hovmester,  efter  for  stedse  at  have  forladt  Norge,  har  For- 
tjenester af  dette  Rige.  Men  ukyndige  Penne  have  i  vort 
Aarhundrede  tegnet  et  Billede  af  ham  for  Norges  Menigmand, 
der  er  ligesaa  usandt,  som  det  er  ugunstigt.  Han  har  faael 
Navn  af  Kirkebryderrø,  fordi  han  nemlig  lod  nedbryde 
nogle  af  Bergens  stolteste  Kirker.  Nedrivningen  af  disse,  der 
forøvrigt  var  begyndt  af  Vincents  Lunge  ^)  og  nu  fortsattes 
af  Hr.  Eske  Bilde  paa  Kongens  Bud,  var  en  militær  Nød- 
vendighed, og  man  levede  derhos  dengang  i  en  Tid,  da 
Sandsen  og  Agtelsen  for  de  skjønne  Bygninger,  Fædrene 
havde  opført,  var  næsten  forsvunden.  Man  erindre  ogsaa,  at 
Gustav  Vasa,  Sveriges  Nationalhelt  og  Befrier,  ikke  betænkte 
sig  paa,  ligeledes  af  militære  Hensyn,  at  nedrive  Kirker  og 
det  i  langt  større  Maalestok,  end  Eske  Bilde.  Eftertidens 
Uvilje  har  derhos  havt  sin  hemmelige  Grund  mindre  i  Sorgen 
over  Kirkernes  Nedriveise  i  sig  selv,  end  deri,  at  den  fore- 
gik paa  en  dansk  Mands  Foranstaltning,  og  at  Stenene  bleve 
ferte  ud  af  Landet  og  anvendte  til  Befæstning  af  Gottorp 
ved  Slesvig.    Det  har  iøvrigt  sin  Interesse  at  vide,  at  Eske 


»)  Dipl.  Norv.,  V.  777. 


A 
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Bilde  ikke  var  nogen  Yen  af  Reformationen,  men  selv,  som 
man  ogsaa  maatte  vente  af  Biskop  Ove  Bildes  Broder,  i 
det  Isøngste  holdt  fast  paa  Katholicismen.^) 

Eske  Bilde  var  gift  med  en  fortræffelig  Kvinde,  Fra 
Sophia  Krnmmedike,  eneste  Barn  af  den  i  denne  Tid  stærkt 
fremtrædende  Henrik  Krnmmedike  og  Frn  Anne  Jørgens- 
datteir  Rnd,  ligeledes  en  af  Datidens  bedste  Adelsfruer.  Jost 
deri,  at  Eske  var  Hr.  Henriks  Svigersøn,  laa  Hovedaarsagen 
til,  at  Hr.  Vincents  i  særegen  Grad  maa  have  ærgret  sig 
over,  at  hiin  blev  hans  Eftermand  paa  Bergenhus.  Henrik 
Krnmmedike  var  nemlig  Vincents*s  personlige  Uven,  og  det 
havde  nogen  Tid  efter  det  sidste  Thronskifte  lykkedes  denne 
at  skille  Henrik  ved  hans  mange  norske  Forleninger,  ja  endog 
at  faa  ham  udstødt  af  Norges  Rigsraad.^)  At  nn  Henriks 
Svigersøn  og  eneste  Arving  fik  Befaling  over  Norges  vigtigste 
Fæstning  og  derved  Udsigt  til  at  indtræde  som  norsk  Rigs- 
raad,  kunde  let  drage  flere  Følger  efter  sig.  Allerede  før 
var  Akershus  i  Hr.  Mogens  Gyldenstjemes,  Baahus  i  Hr. 
Claus  Bildes  Hænder,  og  alle  Norges  tre  Hovedslotte  følgelig 
betroede  til  danske  Mænd  tvertimod  Haandfæstningens  rene 
og  udtrykkelige  Ord.  Yincents  maatte  kunne  forudsee,  at 
denne  Danskhedens  fornyede  Overmagt  i  Norge  let  kunde 
blive  ham  og  hans  Familie  farlig,  og  at  hans  Fiende  Hr. 
Henrik  Krnmmedike,  som  hele  Tiden  heftig  havde  ønsket 
at  faa  sine  Len  og  sin  Plads  ogsaa  i  Norges  Rigsraad  igjen, 

*)  Se  Palladius's  Udkast  til  en  eoneio  fimebris  in  aepultura  Esehilli 
Bilde  1552.  (Ny  kirkehist.  Samll,  I.  686  fgg).  Det  heder  her 
først :  ^,Nonfaeile  neo  atatim  mutavit  religionem",  og  senere :  „  Tandem 
non  fuit  perseeutor  ver  bi,  sed  sedulus  auditor*',     Frederik  I.  maatte 

udtrykkelig  paalægge  ham  ikke  at  hindre  de  eyangeliske  Præ- 
dikener i  Bergen  (Norske  Samll.  8vo.,  n.  312).    Endnu  i  .1538 
hilser  han  i  Breve  sin  Hustru  med  „Gud  og  værdige  Moder  St. 
Anna". 
3)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist,  IV.  2,  245—252. 
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DO  atter  kunde  reise  sig.  Virkelig  havde  Hr.  Henrik  allerede 
samme  Dag,  som  Hr.  Vincents's  Afskedigelse  beslattedes 
(17de  Oktober  1528),  atter  faaet  Brev  paa  flere  af  sine  forrige 
Forleninger.^) 

Eske  Bilde,  hidtil  Befalingsmand  paa  Hagenskov  i  Fyen, 
fik  i  Slutningen  af  December  Kongens  Tilsagn  om  Bergen- 
hus  og  modtog  kort  efter  formeligt  Følgebrev  til  Lenet,  dog 
paa  langt  mindre  fordelagtige  Vilkaar,  end  Hr«  Vincents 
havde  havt.  Denne  havde  havt  Slottet  med  de  meget  stoA 
Tilliggelser  mod  en  ringe  bestemt  Pengeafgift,  hvorimod  Eske 
fik  det  som  Regnskabsien,  saaledes  at  han  selv  kun  beholdt  en 
mindre  Del  af  Indtægterne  og  maatte  aflægge  Kongen  neiagtigt 
Regnskab  for  disse.  ^)  Henrik  Krummedike,  selv  i  sjeldeo 
Grad  fortrolig  med  Norge,  hvor  hans  Fader  havde  været 
Rigshovmester,  og  hvor  han  selv  udentvivl  var  fedt  og  ii^ 
fald  havde  tilbragt  Størstedelen  af  sine  yngre  Åar,  gav 
Svigersønnen  nogle  gode  Raad,  som  det  er  interessant  at 
kjende.  Han  skriver  nemlig  i  1529  saaledes  til  Datteren 
Sophia:  ^Beder  jeg  dig,  kjære  Datter,  at  du  raader  altid 
Eske  til  det  Bedste,  og  at  han  holder  Venskab  med  Alle  ag 
særdeles  med  de  Bisper,  uden  han  nødes  til  med  Urette,  og 
at  han  haver  Naade  over  fattig  Almue,  om  de  komme  for 
Brøde,  da  tør  eder  intet  tvivle,  at  det  gaar  eder  og  eders 
Børn  vel  baade  til  Liv  og  Sjel.  Og  kjære  Datter,  sig  mine 
Fogder  og  byd  dem  til,  at  de  fare  vel  med  min  Almue  og 
Tjenere  og  fly,  at  jeg  kan  have  god  Yndest  af  dem  og  Nytte. 
Dermed  dig  Gud  og  St.  Olaf  befalende"  3)    vi  see  her  den 


*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  16. 

*)  Paludan-Mtillers  Studier  til  Grevefeidens  Hist.  (Annaler  for  N.  Old- 
kyndighed.  1853,  S.  24).  Hr.  Mogens  Gyldenstjeme  paa  Akers- 
hus  skal  ogsaa  have  bestræbt  sig  for  at  blive  Vincents's  Efter- 
mand. (Vedel-Simonsen,  Familie- Efterretninger  om  Ruderne  1, 151). 

>)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll.  i  Geh.-Arch. 
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samme  venlige  Omsorg  og  velvillige  Stemning  mod  Almuen, 
der  allerede  havde  gjort  Hr.  Hartvig  Rrammedike  saa  elsket> 
i  Norge,  at  endog  Listerbøndeme  søgte  Kongen  om  at  faa 
ham  tilbage,  da  han  var  forflyttet,  og  som  senere  ogsaa 
havde  udmærket  Sønnen  Hr.  Henrik. 

Eske  Bilde  kom  til  Bergen  den  17de  Mai  1529.  Vin- 
cents Lunge  skal  i  Begyndelsen  ikke  have  været  ganske  uden 
Tanke  om,  naar  det  kom  til  Stykket,  at  negte  sin  Eftermand 
at  overlevere  ham  Slottet  og  at  forsvare  dette  med  væbnet 
Magt.  I  ethvert  Fald  lurede  han  paa  Leilighed  til  snarest 
mulig  at  komme  Eske  Bilde  tillivs.  Denne  var  ogsaa  allerede 
inden  sin  Afreise'  fra  Danmark  bleven  advaret  imod  ham. 
Svogeren  Joachim  Lykke  skrev  ham  saaledes  til  den  17de 
Marts  1529:  ^Kjære  Broder,  jeg  raader  Eder  fnldelig,  at  I 
forvarer  Eder  for  Eders  Frænde  Hr.  Ficentsis  (o:  Vincentius) 
og  tror  Intet  paa  hannem  i  saa  Maade,  at  han  skal  mene 
det,  han  siger  Eder.  Item  jeg  spurgte,  at  han  skulde  sidde 
paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Bryllup  og  have  der  nogle  Ord 
og  blandt  andre,  at  de  talte  om  Bergen,  da  skulde  han  svaret 
og  sagt,  at  de  fik  hende  ikke  end.  Og  lader  Eder  Intet  til 
hannem.  ^)  Imidlertid  vægrede  Vincents  sig  dog,  da  det  kom 
til  Stykket,  just  ikke  for  at  overgive  Eske  Slotsloven,  men 
han  negtede  ham  saagodtsom  alt  Inventarium.  Selv  bosatte 
han  sig  nu  lige  i  Nærheden,  nemlig  paa  sin  nye  Eiendom 
Nonneseter  Kloster,  som  han  indrettede  til  Bolig  for  sig  og 
gav  Navnet  Lungegaarden,  som  den  tildels  endnu  bevarede 
Bygning  fremdeles  heder. 

Hr.  Vincents  havde  ogsaa  faaet  Andet  at  tænke  paa  og 
var  bleven  stedt  i  Vanskeligheder,  som  gjorde  ham  det  umu- 
ligt for  det  førbte  at  modsætte  sig  Eske  Bilde,  hos  hvem  han 


*)  Utrykt,  men  bestemt  til  Optagelse  i  Dipl.  Norv. 

Hist   Tidsskr.  III.  \^ 
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nu  heller,  om  muligt,  maatte  sege  Bistand  mod  en  ny  Fiende. 
Denne  nye  Fiende  var  Erkebispen,  den  samme  Mand,  hvem 
han  tidligere  havde  „adviUgt  sig  til  sin  bedste  Ven  i  Norge**. 
Hvormegen  eller  hvorliden  Tiltro  Erkebispen  har  skjenket 
Hr.  Vincents's  varme  Venskabsforsikringer  og  hans  idelige 
Ytringer  om  sit  norske  Sindelag,  er  vanskeligt  at  atøere, 
men  det  er  sandsynligt,  at  Olaf  Ingebrigtssøn,  der  selv  stedse 
yndede  Krogveie  og  tidt  spillede  falsk  Spil,  neppe  har  stolet 
meget  paa  slige  Talemaader.  Sandsynligvis  har  han  dog  i 
Begyndelsen  fondet  sig  ret  vel  tilfreds  med  Vincents  Lnnges 
Politik,  at  holde  Kongen  i  Umyndighed  og  afvise  det  danske 
Bigsraads  Indblandingsforseg.  Der  er  heller  ikke  Grund  til 
at  tro,  at  Erkebispen  i  de  første  Aar  har  heldet  til  (Hr. 
Vincents*s  bitre  Fiendes)  Kong  Ghristiem  den  Andens  Parti. 
Hverken  Christiems  Styrelse  af  Norge  som  Faderens  Stat- 
holder eller  l/ans  senere  Begjering,  i  hvis  sidste  Tid  hao 
endog  indkaldte  Lutheranere,  har  efterladt  behagelige  Minder 
for  en  saa  erkekatholsk  Prælat,  som  Olaf.  Betydningen  af  den- 
Ed,  han  i  1523  havde  svoret  ham,  var  tilintetgjort  ved  en 
ny  Ed  til  Kong  Frederik  i  det  følgende  Aar,  og  han  havde 
senere  af  den  nye  Konge  modtaget  store  Forleninger.  Der 
er  ogsaa  'et  udtrykkeligt  Vidnesbyrd  fra  1527,  der  viser,  at 
EJrkebispen  endnu  dengang  ikke  kan  have  yndet  Ghristiem.^) 


^)  I  den  første  Tid  af  Christiems  Udlændighed  havde  hans  Tilhængere 
ved  et  Overfald  paa  Bergen  fanget  den  bergenske  Bisp  Olaf  Thor- 
kelssøn  og  slap  Lam  først  1527  fri  efter  et  længere  og  haardt  Fangen- 
skab og  mod  visse  Løfter.  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  835  og  De  tre  n. 
R.  Hist.,  V.  104  f.)  Denne  Begivenhed  omtaler  Erkebispen  to  Aar 
senere  i  et  Brev  til  sin  Commissionær  i  Rom  (Dipl.  Norv.,  VU.  692) 
Saaledes:  „Eex  Christiernua  suam paierntiatem  (o:  episcopum)  eaptivari 
et  in  vincults  eof^iei  juaait,  denique  adeo  impie  a.  p.  tractari  feeii, 
aicut  omnibua  palam  eat,  ut  non  aolum  in  sua  peraona^  verum  eeclesia 
et  tota  atM  dioceaia  damna  iulit,  det  deua,  ut  ab  omnibua  regni  noatri 
inimicia  et  a  Lutherania  impiia  et  perver aia  liberi  eaae  poaaetnus.^*    Om 
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tia  ajoden  Sag  bHver  det,  da  Frederik  den  Førstes  og  hans 
Søns  Lutheranisme  traadte  mere  og  mere  aAbenlyst  frem  i 
Danmark  og  UdvikUngen  og  Forholdene  der  alt  tydeligere 
syntes  at  spaa  Fare  ogsaa  for  den  romerske  Kirke  i  Norge. 
Fra  den  Tid  af  >er  det  rimeligt,  at  Erkebispen  har  begyndt 
at  haabe  i  Kong  Christiem,  der  samtidig  atter  droges  til- 
bage til  Katholicismen  igjen,  at  skulle  kunne  finde  denaes 
Bedningsn^and  i  Norge.  Og  vist  er  det,  at  Forstaaelsen 
mellem  Olaf  Ingebrigtssøn  og  Christiern  allerede  i  1529  blev 
gjenindledet. 

Nu  havde  Vincents  Lunge  i  den  sidste  Tid  temmelig 
aabenbart  vist  sig  at  helde  til  Lutheranismen.  Intet  kunde 
heller  være  naturligere,  end  at  denne  Mand,  hvis  humanistiske 
Dannelse  bar  hævet  ham  over  andre  Adelsmænds  snevrere 
Synskreds  og  overtroiske  kirkelige  Betragtning,  snart,  om 
end  kun  overfladisk,  er  bleven  greben  af  den  nye  Bevægelse. 
Den  maatte  saameget  stærkere  tiltale  ham,  som  den  lod  ham 
forudse  en  storartet  Inddragning  af  Kloster-  og  Kirkegods, 
altsaa  en  Anledning,  som  ingen  anden,  for  Magthavere  til 
at  berige  sig.  Allerede  i  1528  havde  han  ikke  alene,  som 
vi  have  hørt,  faaet  kongeligt  Gavebrev  paa  Nonneseter,  men 
haJtx  skal  ogsaa  have  hælet  med  Prædikebrødrenes  Prior  i 
Bergen,  den  usle  Jens  Mortenssøn,  da  denne  stak  Ild  paa 
sit  Kloster,  efter  at  alle  dets  Kostbarheder  hemmelig  vare 
bragte  i  Sikkerhed;   Jordegodset  kom  ialfald  indtil  videre  i 


Biskop  Olaf  Thorkelssøn  haves  Oplysninger,  der  dog  visselig  til- 
trænge megen  Ejitik^  af  Absalon  Pederssøn  (N.  Samll.  8vo.  I.  3 
ff.)  Absalons  Efterretning  om  Olaf  Thorkelssøns  historiske  Studier 
vinde  en  interessant  Bekræftelse  derved,  at  der  mellem  Lyskanders 
forlængst  forsvundne  Samlinger  ogsaa  nævnes  en  „£xtract  af  den 
gammel  Norske  Krønike,  som  Biskop  Olaf  skrevet  haver".  G^.s 
Levnet  ved  H.  F.  Børdaxn,  S.  152).  Han  bliver  da  den  ældste 
hidtil  kjendte  Oversætter  eller  Epitomator  af  Sagaerne  paa  Dansk. 
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ViDceats'8  Vold,  og  denne  tog,  hvad  der  naturligvis  maatte 
forarge,  flere  af  de  hjemløse  Munke  i  sin  Tjeneste  som  Hof- 
mænd.^) I  sit  Hus  havde  han  allerede  i  1528  begyndt  at 
forandre  de  katholske  Bordskikke,  idet  han  lod  kvæde  tilbords 
paa  en  ny  Maade,  og  længe  varede  det  ikke,  inden  Sviger- 
moderens Tjenere  paa  Giske  fulgte  Exemplet,  „kvædede  og 
skjæromede  Præster  efter  Luthers  Digt  og  overboved  viste 
det  katholske  Kleresi  Foragt  og  Uærbedighed''.^)  Tilsidst 
skal  Vincents  ogsaa  ligefrem  have  krænket  selve  Erkestolena 
Privilegier.^) 

Under  slige  Omstændigheder  er  det  naturligt,  at  en  Mand 
af  Erkebispens  Tænkemaade  ret  af  Hjertens  Grund  forbitredes 
paa  Vincents  Lunge  og  inderlig  længtes  efter  at  tilintetgjøre 
ham.  Alligevel  kunde  man  dog  ønske  nærmere  at  kjende  hans 
Bevæggrunde  til  et  saa  voveligt  Skridt  som  at  begynde  en  for- 
melig Feide.  Vel  var  det  saa,  at  Vincents  ved  sin  selvraa- 
dige  Færd  havde  skadet  sig  hos  sin  egen  Konge  og  gjort  sig 
NabokoDgen  til  Uven,  men  selv  Frederik  den  Første  havde  dog 
ikke  vovet  andet  end  at  ledsage  Afsættelsen  fra  Bergenhus^s 
Slotslov  med  anseelige  Gaver,  Vincents  var  fremdeles  mægtig, 
og  en  ligefrem  Feide  maatte  synes  i  Længden  at  skulle  blive, 
hvad  det  ogsaa  blev,  selve  Angriberen  skadeligere  end  den 
Angrebne,  medmindre  at  samtidig  Christiern  den  Anden  skolde 
have  vist  sig  i  Norge  og  Alt  der  antaget  en  ny  Skikkelse« 

Men,  hvorom  Altiug  er,  da  Eske  Bilde  kom  til  Bergen^ 
havde  Erkebispen  ikke  alene  sat  sig  i  Besiddelse  af  Hr. 
Vincents*s  nordligste  Len,  Finmarken,  men  tillige  bemægtiget 
sig  alle  Svigermoderens,  Fru  Ingers,  Forleninger  og  Gaarde  i 


O  Langes  KlosterhiBtorie,  2.  Udg.  179,  337. 
8)  Dipl.  Norv.  V.  771. 

*)  Utrykt  Brev   (No.  2723  i  den  MUnchenske  Saml.  i  det  norske 
Higsarchiv). 
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Stif:et  saavelsom  ogsaa  hendes  Løsøre.  Ålene  Værdien  af 
de  hende  fratagne  Varer  samt  Guld  og  Sølv  ansloges  siden 
til  mere  end  tyve  tusinde  Mark.^)  Om  Fru  Inger  har  for- 
ns^rmet  Erkebispen,  kjende  vi  ikke;  dog  hnn  stod  i  et  saa 
nært  Forhold  til  Hr.  Vincents,  at  den,  der  vilde  feide  paa 
ham,  ikke  vel  kande  lade  hende  blive  siddende  inde  med 
alle  hendes  Eiendomme  og  Len.  For  Fra  Inger  var  der 
altsaa  ikke  mere  blivende  Sted  enten  paa  Fosen ,  Østraat 
eller  Giske,  og  hun.maatte  afsted  til  Bergen  til  sin  Sviger- 
søn; fra  denne  hendes  Reise  har  man  et  Par,  desværre  udate- 
rede, Breve  fra  hende  til  hendes  Fogder,  skrevne  i  Udhavnen 
Buk  van  Raa  ved  Bergen. 

Kongen  fik  Efterretning  om  disse  Voldshandlinger  ved 
Brev  fra  Eske  Bilde,  skrevet  i  Bergen  24de  Mai  1529,  og 
denne  meldte  ogsaa  kort  efter,  at  Erkebispens  ivrige  Hverv- 
inger hindrede  ham  selv  fra  at  faa  Folk  nok  til  Bergen- 
has.*)  Den  svage  Biskop  i  Bergen,  Olaf  Thorkelssøn,  gjorde 
et  Forsøg  paa  at  mægle  mellem  sin  Metropolitan  og  Vincents 
og  Fra  Inger,  rimeligvis  efter  de  Sidstes  Bøn,  men  Erkebispen 
svarede,  at  man  havde  behandlet  ham  saaledes,  at  han  vilde 
feide  paa  dem  af  al  Magt;  dog  Kongen  skalde  Intet  miste 
af  sit  lovlige  Tilkommende  af  begge  de  Angrebnes  Len,  og 
Fra  Ingers  uskyldige  Døtre  skulde  heller  intet  Tab  lide.*) 
Olaf  Ingebrigtssøn  holdt  to  Kraveler,  en  med  to  og  en  med 
tre  Mers,  i  Søen  foruden  mindre  Fartøier  og  havde  trehundrede 
Mand  paa  Benene,  men  lod  fremdeles  hverve.  Borgerne  i 
Bergen  erklærede,  at  de  vilde  sidde  stille  og  ikke  blande  sig 
i  Sagen,*)  en  Holdning,  som  ogsaa  Eske  Bilde  indtog. 


»)  Dipl.  Norv.  Vm.  606. 

*)  Utrykte  Breve,  bestemte  til  Optagelse  i  Dipl.  Norv. 

*)  Erkebispen  til  Bispen  af  Bergen,  5te  Juni  1529,  ligesaa. 

O  Dipl.  Norv.  V.  778.    Brev  af  9de  Juni. 
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Etr.  Vincents  hayde  sendt  et  Skib  i  sit  Ærinde  til  Hol- 
land under  Lagmanden  af  Stavangers  Befaling.  Herom  var 
Erkebispen  underrettet  og  lod  sin  Foged  Jon  Theiste  passe 
paa  Fartøiet,  naar  det  kom  hjem.  En  Sendagsmorgen  nsst 
før  St  Hansdag  tog  Jon  Theiste  Vincents's  Skib  som  god 
Prise  ved  Buk  van  Raa.  Eske  Bilde  sendte  strax  sin  Sviger- 
&der  Henrik  Emmmedikes  Foged  paa  Lister,  den  ret  ffissike- 
lige  Evinesdøl  Stig  Bagge,  afsted  til  Buk  van  Raa  for  at 
mægle,  men  Jon  Theiste  gav  til  Svar,  „at  i  hvilke  Maader 
de  kunde  være  til  Hr.  Vincents's  Skade  og  Fordærv  paa  Liv 
og  Grods,  vilde  de  det  fuldkomme  af  yderste  Magt^.^) 

I  Jemteland  lod  Erkebispen  Haakon  paa  EJgge  i  Stods 
Præstegjeld,  en,  som  det  synes,  betydeligere  Mandogmaaske 
Adelsmand,  drage  ind  for  at  thinge  Almuen  fra  Hn  Vincents. 
Her  fandt  imidlertid  Vincents's  Sag  en  Forsvarer  i  en  Adels- 
mand Jørgen  Carlsson,  der  raadede  Bønderne  til  aldrig  at 
fæste  Tiltro  til  Nogen,  der  forlangte  Lydighed  uden  at  kunne 
fremvise  Kongebreve.  Enden  blev  imidlertid  den,  at  Erker 
bispens  Foged,  Thrond  Ivarssøn,  virkelig  kom  i  Besiddelse  af 
Landet,  om  ikke  før,  saa  dog  i  Begyndelsen  af  1530.^) 

Hr.  Vincents  maatte  naturligvis  haabe,  Erkebispen  frygte 
Kongens  Indblanding  i  denne  Feide.  Begge  sendte  derfor 
Bud  og  Breve  til  Danmark.  Erkebispens  Bud,  en  vis  Arild,*) 
skulde  henvende  sig  til  Biskop  Lage  Urne  af  Roskilde,  der 
maa  have  staaet  i  venskabelig  Forbindelse  med  Olaf  Inge- 


>)  Eske  Bilde  tU  Eong  Frederik,  St.  Hansaften  1529.  (I  hans  Kopi- 
bog for  hint  Aar,  st.  kgl.  Bibi.  Ny  Saml.  No.  1053,  d.  Fol.). 

*)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.  1,  54  og  de  følgende  Breve.  Sammen- 
lign ogsaa  Keysers  Kirkehist.  2,  698,  der  dog  synes  at  sætte  det 
første  Forsøg  paa  Occupationen  af  Jemteland  senere,  end  den  maa 
have  fondet  Sted. 

•)  Udentvivl  er  det  denne  Tiener,  paa  hvis  Fortælling  Jacob  Eram- 
mes Brev  til  Eong  Gustav  (DipL  Norv.  V.  778)  hviler. 
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brigtssøD,.  men  drog,  da  Lage  befondles  just  at  være  død, 
formodentlig  efter  sin  Herres  Ordre  til  Hr.  Henrik  Kramme- 
dike  for  at  søge  dennes  Mellemkomst  hos  Kongen.  Det  var 
et  heldigt  Valg  af  Talsmand,  thi  Hr.  Henrik  har  sikkerlig 
med  Fornøielse  grebet  Leiligheden  til  at  skade  Vincents 
Lnnge.  Han  gik  til  Kongen,  og  uagtet  Vincents's  Bad 
alierede  vare  komne  i  Forveien  med  bitrci  Klager  over  til- 
føiet  Uret,  erklærede  Frederik,  at  han  for  det  Første  ikke 
kooie  indlade  sig  paa  den  Sag,  hvis  nærmere  Sammenhæng 
han  ikke  kjendte.^) 

Kongen  tænkte  sig  dog,  at  Tvistighederne  snart  skulde 
bilægges,  thi  der  forestod  just  en  norsk  Herredag  i  Oslo. 
Oprindelig  var  det  Meningen,  at  den  længe  omtalte,  men 
altid  opsatte  eller  forpurrede  Kroning  endelig  da  skulde  have 
gaaet  for  sig,  men  da  det  kom  til  Stykket,  fik  Frederik  Forfald. 
Han  besluttede  da  i  sit  Sted  at  sende  sin  ældste  Søn  Hertug 
Christian  (senere  Kong  Christian  den  Tredie),  dels  for  at 
denne  nu  sex  og  tyve  Aar  gamle  Fyrste  skulde  sidde  Better- 
thing  med  kongelig  Myndighed,  dels  ogsaa  i  den  Hensigt  at 
faa  Sønnen  erkjendt  som  Thronfølger  i  Norge,  helst  paa 
Grand  af  Arveret.  Ved  Brev  af  17de  Juni^)  underrettede 
Kongen  det  norske  Rigsraad  herom,  og  fjorten  Dage  derefter 
begav  Kongesønnen  sig  afsted  til  Norge.  Han  ledsagedes  af 
sin  smukke,  attenaarige  Hertuginde,  Dorothea  af  Sachsen-^ 
Lauenburg,  samt  flere  danske  Rigsraader  og  Adelsmænd. 
Fire  af  disse,  Biskopen  i  Vendsyssel,  Styge  Krumpen,  Hr. 
Henrik  Krummedike,  Hr.  Otte  Krumpen,  Biskopens  fra 
1520  berømte  Broder,  samt  Knud  (Pederssøn)  Gyldenstjerne 
havde  udtrykkelig  Fuldmagt  til  at  være  Hertugens  Raadgivere 


*)   Henrik  Krummedike  til  Erkebispen,  Kjøbenhavn  17de  Juni  1529, 

Dipl.  Norv.  Vm.  606. 
»)   Dipl.  Norv.  vm.  605. 
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Og  som  saadanne  deltage  i  Herredagens  Beslutninger;  desuden 
vare  Ove  Lunge,  Johan  Oxe  m.  fl.  tilstede  uden  saadan 
Fuldmagt 

Hr.  Vincents  Lunge  og  Fru  Inger  begave  sig  begge  til 
Oslo,  hvor  ogsaa  Hr.  Nils  Lykke  og,  som  det  synes,  tillige 
Fru  Ingers  Døtre  vare  samlede,  men  Erkebispen  fulgte  her, 
som  stedse  siden,  den  for  ham  characteristiske  Politik  —  at 
blive  borte.  Ogsaa  Bisperne  fi:a  Bergen  og  Stavanger,  ja 
endog  fra  det  nærliggende  Hamar  udebleve,  noget  derWd 
ikke  har  været  tilfældigt,  men  snarere  en  Følge  af  fælles 
Aftale.  Sandsynligvis  har  Erkebispen  havt  sine  Bud  hos 
dem.  Olaf  vilde  naturligvis  allerede  i  og  for  sig  nødig  gaa 
ind  paa,  at  Lutheraneren  Hertug  Christian  antoges  til  norsk 
Thronfølger,  endog  uden  i  Forveien  at  være  udvalgt  i  Dan- 
mark, altsaa  medens  der  endnu  var  Mulighed  for  at  kunne 
opnaa  en  katholsk  Succession,  og  dertil  kom,  som  vi  siden 
skulle  høre,  at  han  nu  var  kommen  i  Brevvexling.  med  den 
landflygtige  Christiern.  Men  da  nu  ikke  alene  de  fire  af 
Landets  fem  Bisper  bleve  borte,  men  Erkebispen  tillige 
skriftlig  gjorde  gjeldende,  at  Norge  ikke  var  noget  Arverige 
mere  og  ikke  ensidig  skulde  vælge  Konge,  men  stedse  i 
Forening  med  Danmark,  blev  der  Intet  af  Hertugens  Hyl- 
ding,  og  det  saameget  mere,  som  de  tilstedeværende  danske 
Stormænd  formodentlig  i  sit  Hjerte  helst  saa  den  ugjort,  da 
den  jo  vilde  have  bundet  det  danske  Rigsraad.  Derimod 
ordnedes  en  Del  Retstrætter  ved  Herredagen.  Deriblandt 
vedkommer  os  her  den  Dora,  hvorved  Fru  Inger  og  Vincents 
Lunge  fradømtes  den  betydelige  Arv  efter  den  gamle  Fru 
Inger  Erlandsdatter,  som  de,  efter  hvad  vi  have  hørt,  ulov- 
mæssig havde  bemægtiget  sig,  til  de  rette  Arvingers,  Otte 
Rosenkrands's  Børns  Fortrængsel.  Det  var  en  Triumf  for 
Henrik  Krummedike,  som  førte  Sagen  paa  disses  Vegne,  her 


>• 
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atter  at  beseire  sin  Fiende  Hr.  Vincents.  Denne  og  Fru 
Inger  oplyste  imidlertid,  at  det  dem  fradømte  Gods,  hvad 
Løsøret  angik,  for  Tiden  var  i  Erkebispens  Vold.^) 

Hertag  Christian  og  hans  Raader  gjorde  dog  nnder  sit 
Ophold  i  Oslo,  der  medtog  et  Par  Maaneder,  et  Forsøg  paa 
at  formaa  Erkebispen  til  at  indfinde  sig  for  dog  idetmindste 
at  faa  hans  Tvist  og  Feide  med  Hr.  Vincents  og  Fra  Inger 
bilagt.  Hertagen  skrev  ham  til  den  20de  Jali  med  Anmod- 
ning om  at  møde  og  med  Løfte  om  Leide  og  Beskyttelse 
mod  Hr.  Vincents,  om  denne  skalde  forsøge  paa  at  tilføie 
ham  Overlast,^)  og  han  fik  Brevet,  medens  han  befandt  sig  i 
Nærheden  af  Bergen;  men,  som  Erkebispen  selv  siden  paaskjød, 
vovede  han  ikke,  „fordi  Sommeren  var  forleden"  (det  var  i 
Åugnst),  at  drage  Søveien  og  besluttede  sig  derfor  til  igjen 
at  drage  nordover,  for  gjennem  Rorasdalen  at  reise  overland 
til  Oslo,  men  „Modvind"  hindrede  btun  fra  at  komme  afsted 
ogsaa  til  Romsdalen.^)  Han  sendte  da  en  Undskyldnings- 
skrivelse,  som  ikke  var  naaet  frem,  da  Hertug  Christian  i 
den  første  Halvdel  af  September  forlod  det  Land,  som  han 
aldrig  mere  gjensaa.  Hr,  Vincents  og  hans  Svigermoder 
samt  Hr.  Nils  Lykke  kande  derfor  ikke  faa  Dom  over 
sin  Fiende,  thi  Bigsraaderne  erklærede,  at  der  ikke  kande 
dømmes,  medmindre  Erkebispen  selv  var  tilstede  eller  ialfald 
Nogen  paa  hans  Vegne.    Herredagen  maatte  derfor  indskrænke 


*)  Dipl.  Norv.  Vm.  624.  Ogsaa  en  anden  for  Hr.  Vincents  ubehage^ 
lig  Dom  fik  Hr.  Henrik  hændet  over  ham  ved  samme  Leilighed. 
(Danske  Mag.  3.  Række.,  2,  272). 

*)  Dipl.  Norv.  Vn.  714.  De  danske  Raader  skreve  i  samme  Hen- 
sigt nogle  Dage  efter  til  Erkebispen.    (Sammesteds  VII.  716). 

»)  Erkebispen  til  H.  Krummedike,  Dipl.  Norv.  VIH.  632.  Om  Chri- 
stian den  Tredies  Ophold  i  Norge  har  Men  (V.  258  fgg.)  givet 
flere  nye  Oplysninger,  men  dog  kun  foreløbige  Bemærkninger;  den 
udførlige  Behandling  skolde  have  fundet  sin  Plads  i  den  Del  af 
Værket,  som  Forf.s  Død  hindrede  ham  i  at  udarbeide. 
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8ig  til  at  sende  Bispen  af  Oslo,  Hans  Bøff,  og  Ridderen  Hr. 
Olaf  Galle  til  Throndhjem  for  om  muligt  der  at  fåa  Sages 
opgjort;  der  medgaves  dem  ogsaa,  dog  vistnok  kan  som  onder- 
ordnet  Ledsager,  en  tredie  Mand,  nemlig  døn  danske  Svend 
Peder  Hanssen,  om  hvem  vi  senere  sknlle  faa  Anledning  til 
at  fortælle  mere.  Det  lykkedes  dog  ikke  disse  Udsendinge 
at  stifte  Forlig,  thi  Erkebispens  Fordringer  vaxe  „ikke  lide- 
lige^,^)  hvorfor  hans  Modstandere  beslnttede  paany  at  hen- 
vende sig  til  Kongen.  Erkebispen  paa  sin  Side  talte  om,  at 
han  vilde  have  Sagen  behandlet  paa  en  særlig  norsk  Herre- 
dag, som  han  foreløbig  fastsatte  til  14  Dage  efter  St.  Haii»* 
dag  1530  i  Bergen,^)  men  som  aldrig  blev  afholdt. 

Ogsaa  Olaf  Ingebrigtssøns  Uvillighed  til  Forlig  stod  i 
nær  Forbindelse  med  det,  maaske  i  lang  Tid  forberedte,  mm 
nu  afgjort  indtraadte  Omslag  i  hans  hele  Politik.  Han  var 
nemlig  fra  Høsten  1529  traadt  i  ligefrem  Forbindelee  med 
Ghristiern  den  Anden.  Han  sendte  ved  den  Tid  et  betroet 
Sendebad,  Johan  Falk  ener,  over  til  Borgermesteren  i  Ant- 
werpen med  Breve  for  igjennem  denne  at  tilbyde  Kongen  sin 
Tjeneste,  ifald  der  fra  ham  knnde  ventes  Hjelp  imod  Uven- 
neme  i  Norge.  Uheldigvis  var  Borgermesteren  død  ved  Johan 
Falkeners  Ankomst,  hvorfor  Brevene  bleve  tilintetgjorte,  men 
Udsendingen  fik  i  Utrecht  Kong  Ghristiern  i  Tale,  under- 
rettede ham  mundtlig  om  sin  Herres  Sindelag  og  om,  hvor- 
ledes Hertng  Christians  Forsøg  paa  at  opnaa  Hylding  i 
Norge  var  strandet  paa  Erkebispens  Modbestræbelser.  Iblandt 
Kongens  Papirer  findes  endna  et  Udkast  til  et  Brev  fra  denne 


>)  Eske  Bilde  til  Erkebispen,  Oct.  Epiph.  Dom.  (Idde  Jannar)  1530. 

«)  Hans  Reff  til  H.  Krummedike,  Oslo  15de  Nov.  1529.  (Utrykt). 
Ved  Midten  af  November  er  altsaa  han  og  vel  ogsaa  de  øvrige 
Udsendte  atter  med  uforrettet  Sag  vendt  tilbage  til  det  Sønden- 
Qeldska 


J 
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til  Erkebispen,  dateret  Utrecht  26de  October  1529,^)  hvori 
han  takker  Olaf  for  hans  nidkjære  Virksomhed  og  tillige 
tilsiger  ham  Hjelp  ogsaa  af  Krigsfolk,  ifald  han  tiltrænger 
dem.  Men  det  er  sandsynligt,  at  dette  Brev  ikke  er  kommet 
i  Erkebispens  Hænder,  dels  fordi  Originalen  savnes  imellem 
dennes  ellers  saa  omhyggelig  og  fiildstændig  bevarede  Brev- 
skaber, dels  fordi  vi  vide,  at  Kong  Ghristiems  Bud  til 
Throndfijem,  Peter  Hollænder,  døde  paa  Veien  af  Svedesyge.  ^) 
Medens  nu  Erkebispen  rimeligvis  for  det  Første  ikke  har 
faaet  Svar  fra  Ghristiem,  optraadte  Hr.  Nils  Lykke  efter  Eske 
Bildes  Foranstaltning  som  Fredsmægler.  Denne  Fra  Ingers 
tredie  Svigersøn  havde,  som  det  vil  erindres,  kongeligt  Tilsagn 
paa  at  maatte  erholde  sin  Svigermoders  Len,  ifald  han  var  villig 
til  at  oplade  ham  dem,  og  da  han  gik  ind  derpaa,^)  gjaldt  det 
nu  at  laa  Fred  med  Erkebispen,  som  fremdeles  sad  inde  med 
det  Hele.  I  Janaar  1530  drog  Hr.  Nils  derfor  fra  Bergen, 
med  Vincent^  Langes  Faldmagt,  nordover  for  at  forsone 
sin  Familie  med  Erkebispen,  men  det  drog  stærkt  i  Lang- 
drag, inden  han  opnaaede  en  Sammenkomst  med  Olaf.^) 
Thi  endnn  havde  Erkebispen  ikke  opgivet  Haabet  om  Hjelp 
fra  den  fordrevne  Konge.  Mod  Slatningen  af  Vinteren  havde 
et  nyt  Bad  fra  Throndhjem  været  over  i  Holland  for  at  love 
ikke  alene  Erkebispens,  men  ogsaa  flere  andre  Bispers  Over- 
gang til  Ghristiem,  samt  tillige  for  at  forlange,  at  der  strax 
sendtes  tasinde  Mand  Krigsfolk  over  til  Norge.^)     Dette  var 


>)  Dipl.  Norv.,  Vm.  634,  jvfr.  636.  Uagtet  disse  Breve  allerede  i 
1855  vare  trykte  i  Allens  Breve  og  Akst.,  I.  561  fgg.,  ere  de 
ikke  benyttede  i  Keysers  „Den  norske  Kirkes  Historie",  der  over- 
hoved intet  Hensyn  synes  at  have  taget  til  den  nævnte  Kildesamling. 

«)  Sammesteds,  Vm.  643  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  579)  og  Vm.  647. 

*)  Samll.  t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  1,  59.  Lenene  vare:  FoBen,Edøen, 
Søndmøre,  Romsdalen,  Sljørdalen  og  Heijedalen. 

*)  Dipl.  Norv.,  vm.  641. 

»)  Sammesteds,  Vm.  648. 
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imidlertid  Mere,  end  Ghristiem  for  Tiden  formaæde,  og 
Erkebispen  maatte  derfor  nd  paa  Vaaren  indse,  at  en  For- 
ligelse blev  nødvendig,  og  det  vistnok  saameget  mere,  som 
der  allerede  gik  Rygter  om  hans  Stemplinger  med  Christiam. 
Den  4de  Mai  1530  fik  Hr.  Vincents  Lnnge,  som  jost  op- 
holdt sig  i  Antvorskov  Kloster  i  Danmark,  Underretning  iSra 
Erkebispen  om,  at  Stridighederne  vare  bilagte  ved  Hr.  Nib 
Lykke.  ^)  Vi  kjende  ikke  nærmere  Betingelserne,  men  disse 
kunne  vel  ikke  have  gaæt  nd  paa  Åndet  end  faldstændig 
Tilbagelevering  af  Alt,  som  var  Hr.  Vincents  og  Sviger* 
moderen  frataget 


Vin. 

I  Foraaret  1530  havde  altsaa  Fm  Inger  og  hendes  Familie 
atter  vendt  tilbage  til  Thrøndelagen  efter  et  Aars  Ophold 
i  Bergen.  Kongsgaarden  Fosen,  som  i  længere  Tid  havde 
været  hendes  jevnlige  Opholdssted,  overlodes  nn  Hr.  Nils 
Lykke,  og  Østraat  blev  igjen  Fru  Ingers  Hjem. 

Baade  hun  og  Hr.  Vincents  bleve  sin  Hovedtilbeielighed, 
Begjærlighed  efter  Magt  og  Gods,  tro.  Vincents  bestræbte 
sig  gjentagne  Gauge  for  at  faa  Bergenhns  tilbage,  ja  vilde 
engang  ved  falske  Foregivender  lokke  Eske  Bilde  til  at 
overlade  ham  Fæstningen,  men  Eske  var  altfor  klog  og  bestemt 
til  at  fanges  paa  den  Maade.  Forøvrigt  var  Forholdet  mellem 
Vincents  og  Eske,  hvorlidet  end  denne  kunde  stole  paa  hin, 
ingenlunde  ligefrem  fiendtligt  De  og  deres  Familier  synes 
at  have  havt  en  i  det  ydre  venskabelig  Omgang.  Hertil 
bidrog  muligens  i  nogen  Grad,  at  Nils  Lykke,  Vincents's 
Svoger,  var  Eske  Bildes  Søstersøn.    Fru  Sophie,  Eskes  Hustru, 


O  Dipl.  Nor?.,  Vffl.  6*1 
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stod  i  et  saadant  Forhold  til  Fru  Inger  og  hendes  Døtre,  at 
de  gjensidig  kaldte  hinanden  ^Søster^,^)  et  dengang  alminde- 
ligt Fortrolighedsudtryk  mellem  Damer,  saaledes  som  endna 
^Broder**  blandt  Mænd  i  Sverige.  Fra  Margrete,  Hr.  Vincents's 
Hustru,  sendte  Fru  Sophie  Foræringer,  som  f.  Ex.  Vildt, 
som  hun  selv  havde  fældet  paa  Jagten.^)  Af  og  til  var 
der  dog  naturligvis  Rivninger,  men  Vincents*s  Begjærlighed 
efter  sit  gamle  Hovedlen  er  dog  vistnok  bleven  meget  for- 
mildet derved,  at  han  vidste,  at  Eske  gjerne  ønskede  at 
forlade  Norge.  Da  nemlig  Henrik  Krummedike  var  død 
1530,  og  Enken,  Fru  Anne  Rud,  høilig  tiltrængte  sin  Sviger- 
søn Eskes  Hjelp  ved  Bestyrelsen  af  de  meget  store  Eien- 
domme,  begyndte  denne  at  længes  efter  Danmark.  Der  var 
i  1530  ogsaa  Tale  om,  at  Eske  skulde  afløse  Johan  Urne, 
som  var  Befalingsmand  i  Kjøbenhavn,^)  men  heraf  blev 
Intet,  og  Omstændighederne  bevirkede,  at  Eske  endnu  længe 
forblev  paa  Bergenhus. 

Fruen  paa  Østraat  og  hendes  Svigersønner  havde  ellers 
ved  denne  Tid  især  sine  Øine  henvendte  paa  Klostrene«  De 
vilde  tilrive  sig  hver  sit  af  disse  rige  Stiftelser.  Vincents 
nøiede  sig  ikke  med  Nonneseter  og  sin  Part  af  Dominikaner^ 
klosterets  Gods,  ei  heller  med  de  Gaarde,  han  synes  at  have 
bemægtiget  sig  fra  Munkeliv,  han  vilde  ogsaa  have  Utstein 
ved  Stavanger,  fortrængte  Abbeden  og  indsatte  en  af  sine 
Tjenere,  Jens  Splid;  i  Anledning  heraf  havde  han  1531 
Strid  med  Biskop  Hoskold.    Erik  Ugerup,  Anna  Nilsdatters 


«)  Se  f.   Ex.  Biev  fra  Fru   Inger  til  sin  „Søster**  Fru  Sophie,  i 

Elevenfeldts  Samll. 
*)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist,  IV.  181,  306. 
•)  Vedel-Simonsen,  Familieefterr.  om  Ruderne,  1,  178  og  forøyrigt 

paa  mange  Steder  i  samme  Skrift.    Der  gik  ellers  ogsaa  Rygter 

om,  at  Vincents  Lunge  tænkte  paa  at  faa  Kjøbenhavns  Slot,  men 

disse  fortjene  uden  Tvivl  ikke  TUtro. 
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Iland,  havde  i  den  senere  Tid  havt  Tønsberg  Len  og  boede 
paa  Gaarden  Ulen;  han  kastede  begjærlige  Blikke  paa  St 
Olafs  Kloster  i  Tønsberg  og  fik  det  1532.  Nils  Lykke  be- 
gyndte at  tilegne  sig  Cistercienserklosteret  paa  Tateneo. 
Selv  vilde  endelig  Fru  Inger  bemægtige  sig  Nonneklostent 
paa  Bein,  der  laa  saa  bekvemt  i  hendes  Naboskab. 

Ved  et  Besøg,  hun  engang  aflagde  i  Klosteret,  klagede 
(fortæller  han  selv)  Abbedissen,  Fra  Karine,  og  Søstrene 
for  hende  over  Stiftelsens  elendige  Forfatning  og  de  falde- 
færdige Bygninger.  Da  de  selv  ikke  formaaede  at  raade 
Bod  paa  disse  Misligheder,  enedes  man  om  at  vsBlge  Fn 
Inger  til  Klosterets  „Forstanderske",  han  skalde  da  »hjelpe 
Klosteret  til  Bygning,  forsørge  de  fattige  Søstre  med  Klæde 
og  Føde  og  holde  en  god  ordentlig  Skik  og  christeligt 
Regimente".  Dette  saa  na  meget  smnkt  og  uegennyttigt  od, 
men  i  Virkeligheden  var  det  naturligvis  Fra  Ingers  Hensigt 
som  „Forstanderske"  at  tilegne  sig  Klosterets  Jordegods  og 
Eiendele.  Erkebiskop  Olaf  lod  derfor  udtage  af  Klosteret 
forskjelligt  af  dets  værdifuldeste  Løsøre,  deriblandt  en  Guld- 
kalk,  som  i  sin  Tid  var  skjenket  af  en  norsk  Dronning, 
handsynligvis  Margrete  Skulesdatter.  Strax  begav  na .  Fm 
Inger  sig  paany  til  Rein,  hvor  hun  lod  Abbedissen  og  Søstrene 
erklære,  at  dette  havde  Erkebispen  gjort  mod  deres  ViUie. 
idet  hun  nu  ogsaa  søgte  Kongen  om  at  faa  Bekræftelse  paa 
Overenskomsten  med  Nonnerne,  lod  hun  sin  Svigersøn  Nik 
Lykke  skrive  til  Erkebispen  (April  1531)  med  Forestillinger 
om,  Ilt  Kcins  Kloster  var  stiftet  og  udstyret  af  hendes 
Forfædre;  selv  forsikrede  hun  ogsaa  denne  om  sine  rede- 
li^n  Hensigter  med  Klosteret  og  vovede  at  tilféie,  at 
hun  ikke  vidste  rettere,  end  at  Kongen  raadede  over 
KloNtro  i  verdslig  Henseende  og  Erkebispen  kun  i  aandelig. 
lluii  søgte  ogsaa  Bistand  i  denne  Sag  hos  sin  Mands  uægte 
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Sød  I  £aQnik;ii  Mag.  Henrik  Nilssen  i  Throndhjem.  Enden 
paA  Sagen  blev,  at  Fra  Inger  beholdt  Beins  Klogter  paa 
livstid,  om  hun'  end  maaske  først  efter  Reformationen  fik 
fald  Raadighed  over  Stiftelsen  og  dens  Gods.^) 

Om  Sommeren  1531  gjorde  Fru  Inger  med  sine  tre 
Svigersønner  en  Beise  til  Kjebenhavn.  Her  oprettedes  den 
14de  Juli  en  ny  Contract  mellem  hende  og  Nils  Lykke, 
hvorved  denne  atter  gav  Svigermoderen  Herjedalen  og  Stjør- 
dalen  tilbage.^)  Nils  Lykke  synes  at  være  forbleven  i  Dan- 
mark og  først  at  være  vendt  tilbage  det  følgende  Aar,  da 
han  deltog  i  Toget  til  Oslo  mod  Ghristiem  den  Ånden. 

IX. 

Da  Vincents  Lunge  var  bleven  forsonet  eller  dog  idet- 
mindste  forligt  med  Erkebispen,  skrev  han  denne  til  fra  Dan- 
mark og  foreholdt  ham,  at  om  han  vilde  afvende  den  Mis- 
tanke for  hemmelig  Forbindelse  med  Kong  Ghristiern,  som 
han  havde  paadraget  sig,  burde  han  indfinde  sig  til  den 
Herredag  i  Kjøbenbavn,  der  var  berammet  til  Sommeren 
1530.')  Erkebispen  udeblev  imidlertid  nu,  som  før.  Uagtet 
indtrængende  Anmodninger  saavel  fra  Kongen  selv  som  fra 
Colleger  i  det  norske  Bigsraad  var  ban  heller  ikke  at  for- 
maa  til  at  møde  i  Danmark  ved  Herredagen  i  det  følgende 
Aar  1531;  han  brugte  denne  Gang  til  Paaskud  den  store 
Ildebrand,  som  i  Mai  dette  Aar  lagde  næsten  hele  Thrond- 
hjem i  Aske  og  haardt  medtog  selve  Domkirken.  Derimod 
vedligeholdt  han  sine  Forbindelser  med  Ghristiern  den  Anden, 
hvis  Agenter,  Henrik  Parvus  og  den  afsatte  upsalske  Erkebisp 


*)  Langes  Klosterhistorie,  2.  Udg.  250  fgg. 
»)  Dipl.  Norv.,  V.  781. 


>)  Sammesteds,  VIII.  649. 
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Gastav  Trolle,  au  bereiste  Norge.  Gustav  Trolle  kom  t3 
ham  om  Hesten  1531,  og  skjent  man  sagtens  bestræbte  sig 
for  at  holde  deDoe  Gjest  skjalt,  blev  hans  Ophold  bos  Brke- 
bispen  dog  bekjendt;  Eske  Bilde  skrev  Olaf  til  derom  i, 
SlutDiDgeo  af  September  og  lod  ham  forstaa,  at  han  vilde 
handle  klogest  i  at  opofre  Gastav  Trolle.^)  Erkebispen 
havde  imidlertid  indladt  sig  altfor  dybt  med  Christiem  og 
beholdt  Trolle  hos  sig.  I  Begyndelsen  af  November  1531 
kom,  som  bekjendt,  den  landflygtige  Konge  tilbage  til  Noige 
med  en  stor  Hær,  og  Erkebiskop  Olaf  gik  na  formelig  og 
aabenbart  over  til  sin  gamle  Herre. 

Megot  faa  af  Ghristierns  gamle  Undersaatter  vare  ham 
i  den  Grad  forhadte  som  Vincents  Lunge,  og  Kongen  havde 
allerede  for  flere  Aar  tilbage  paalagt  sine  Tjenere,  at  de, 
ifald  det  kunde  lykkes  dem  at  overrumple  Bergenhus,  fremfor 
Ålt  maatte  sørge  for,  at  Dr.  Vincents  levende  kom  i  hans 
Hænder.^)    Dette  vidste  ogsaa  Vincents  godt;  thi  han  skriv« 
ved  denne  Tid  i  et  Brev  til  Eske  Bilde,  at  de,  hvem  Kongen 
især  vilde  tillivs,  vare  Tyge  Krabbe,  Johan  Urne  og  ham 
selv.  3)     Ogsaa  paa  Hr.  Nils  Lykke  var  Ghristiern  stærkt 
forbitret,  og  det  kan  ikke  undre  os,  at  begge  disse  Svogre 
hørte  til  dem,  mod  hvem  han  strax  vilde  have  taget  For- 
holdsregler.   Den  første  Januar  1532  udgik  fra  Oslo  Befaling 
til  Erkebiskop  Olaf,  at  han  skulde  feide  paa  „hans  og  Kronens 
Fiender"  Hr.  Vincents,  Fru  Inger  og  Hr.  Nils,  og  Dagen 
efter    meddelte    han    Erkebispen    Forleningsbrev    paa   hele 
Thrøndelagen,  altsaa  blandt  andet  paa  Nils's  og  Fru  Ingers 
Len  der,  samt  paa  Jemteland,  der  var  i  Vincents's  Hænder^) 


*)  Samll.  t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  2,  75  fgg. 

»)  Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  493. 

»)  Utrykt  IJrev  i  Klevenfeldts  Samlinger. 

*)  Dipl.  Norv.,  Vm.  690-691. 
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Åt  Erkebispen  strax  efterkom  Bndet  om  at  angribe  Hr. 
•Yincents's  og  den  i  Danmark  fraværende  Hr.  Nilé's  Len, 
siger  sig  selv*  Det  blev,  hvad  man  kmide  kaifie  Erkebispens 
anden  Feide,  Han  lod  atter  hele  den  nordlige  Del  af  Landet 
ligefra  Vardøhns  besætte,  ja  Kongen  havde  allerede  samme 
Dag,  som  han  sendte  Erkebispen  hin  Befaling,  modtaget  Penge, 
fratagne  Vincents.^)  Derimod  maa  Olaf  have  vist  sterre  Hen- 
synsfoldhed  mod  Fra  Inger  og  synes  idetmindste  at  have  ladet 
hende  beholde  sin  personlige  Frihed.  Han  opfordrede  hende 
til  at  underkaste  sig  ham  paa  Christierns  Vegne  og  love 
denne  Konge  Troskab,  men  nnder  et  Besøg  hos  Erkebispen 
i  Paaskeugen  (31de  Marts  til  6te  April)  negtede  Fraen  dette 
bestemt,  ja  lod  endog  falde  haanlige  og  spodske  Ord  om 
Kongen,  hvilket  Christiern  fik  at  vide.  Denne  paalagf  e  nu 
(27de  April)  Erkebispen,  at  han  skulde  tage  baade  Fra 
Inger  og  hendes  Datter  Fra  Eline,  Nils  Lykkes  Hustra,  til- 
tange  og  indsætte  dem  paa  et  sikkert  Sted;  baade  Fra 
Hargretes  og  Fra  Elines  Arvegods  skulde  confiskeres.^)  At 
nmdlertid  Fra  Ingers  og  hendes  Børas  Gods  ogsaa  dennegang, 
ligesom  i  den  første  Feide  1529,  er  blevet  beslaglagt,  vides 
imidlertid  med  Sikkerhed.^)    At  Fra  Inger  virkelig  den  hele 

4 

Tid  ogsaa  efter  sin  Protest  mod  at  hylde  Kong  Ghristiera 


*)  Samll.  t.  N.  F.  8p.  o.  Hist,  2,  216. 

^)  Sammesteds,  2,  229. 

*)  I  Mfinchener-Samlmgen  i  Rigsarchivet  findes  (No.  3756)  Fru 
Ingers  Fordringer  paa  Erstatning  af  Erkebispen  for  tilfiodet  Over- 
last, men  den  angaar  saavel  hendes  Tab,  forvoldte  af  denne  i 
1529  som  i  1532,  hvorfor  man  el  nærmere  kan  se,  hvor  stor 
Skade  hun  hver  enkelt  Gang  har  Mt  Der  omtales  blandt  Andet 
Landboer  i  Orkedalen,  Meldalen,  Bennebo,  Guldalen,  Gudbrands- 
dalen,  Fosen  Len  og  Bjørnør,  af  hvem  Erkebispen  har  optaget 
Landskyld;  i  disse  Egne  har  da  vel  Hovedmassen  af  Fru  Ingers 
Strøgods  ligget.  Godset  i  Gudbrandsdalen  har  sagtens  hørt  til 
hendes  afdøde  Mands  Arvebesiddelser. 

Hist.  Tidsskr.  III.  20 
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har  vovet  at  forblive  i  Threndelagen,  er  neppe  Bandsynlig^; 
udentvivl  har  han  atter  segt  Tilflugt  hos  Svigersønnen  piA 
Lungegaarden. 

To  Tog,  det  férste  i  Slutningen  af  Marts ,  det  andet  i 
Begyndelsen  af  Mai  1532,  bleve  foretagne  til  Oslo  moi 
Ghristiern  den  Ånden,  og  det  andet  Tog,  hvori  melleni  Andn 
Nils  Lykke  deltog,  førte  snart  til  den  bekjendte  for  Chii- 
stiem  sørgelige  Udgang.  Ogsaa  mod  Erkebispen,  Chiistieni 
Repræsentant  i  det  NordenQeldske,  foretoges  et  lidet  Krigrto^ 

Dette  udgik  fra  Bergen,  hvor  Eske  Bilde  med  megn 
Iver  drev  paa  Udrustningen.  Fra  Danmark  fik  han  For- 
stærkning under  Otto  Stigssen,  en  Mand,  der  i  en  nsaBdvanEg 
lang  Åarrække  ligefra  Slaget  ved  Br&inkyrka  1518  og  indtil 
Begyndelsen  af  Syvaarskrigen  idelig  forekommer  som  Del« 
tager  i  de  fleste  Rampe  i  -Norden.  Han  havde  i  1525  som 
Søren  Norbys  Næstbefalingsmand  kjæmpet  for  Ghristiem  den 
Åndens  Sag  i  den  skaanske  Bondekrig,  men  var  derefter 
traadt  over  paa  det  herskende  Partis  Side.  I  Grevefeiden 
var  ban  imidlertid  en  af  de  ivrigste  Partigjængere  i  Grev 
Christophers  Tjeneste,  men  gik  efter  nogle  Aars  Landflygtig- 
hed og  Eventyrerliv  atter  over  til  Modpartiet  'I  1532  pp- 
træder  han,  saavidt  vides,  for  første  Gang  i  Norge.  ^) 

*)  Det  være  mig  her  tilladt  at  gjøre  en  Bemærkning  til  Arild  Huit- 
feldts  Fortælling  af  Otto  Stigssøns  Skjebne  efter  Slaget  i  Brank- 
tofte  Lund ,  der  (dog  kun  som  et  Sagn)  er  optaget  af  Allen  (De 
tre  n.  E.  H.,  V.  67).  Det  heder  nemlig  i  denne  Fortælling,  at 
Otto  Stigssøns  Frille,  den  norske  Præstedatter  Alhed,  benyttede 
den  Frist,  Otto  som  dødsdømt  havde  skaffet  sig  ved  at  foregive^ 
at  han  vidste  om,  hvor  en  Skat  af  „arabisk**  Guld  var  skjult,  til 
at  reise  om  til  flere  tydske  Fyrster  og  bevæge  dem  ti]  at  gaa  i 
Forbøn  for  Otto.  Her  er  efter  min  Mening  utvivlsomt  en  Forvex- 
ling  tilstede  med  en  senere  Begivenhed.  £t  Par  Aar  efter  Greve- 
feidens  Ende  blev  nemlig  Otto  under  sine  Stemplinger  mod  Ghri- 
stian  den  Tredie  greben  og  arresteret  af  dennes  Svigerfader,  Hertug 
Magnus  af  Lauenbiurg.     Hertugen  beholdt  ham  længe  i  Fangen- 
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Otto  Stigssøn  drog  imod  Throndhjem,  ledsaget  af  Lag- 
manden i  Stavanger  Nils  Klaossøn  og  af  Thord  Bod,  en 
Jydsk  Adelsmand  af  ringe  Herkomst,  der  senere  kom  til  at 
indtage  en  dengang  vistnok  uformodet  betydelig  Stilling  i 
Norge.  ^)  Da  de  kom  til  Thrøndelagen,  havde  Erkebispen,  som 
ikke  har  kunnet  tænke  paa  Modstand,  trukket  sig  tilbage 
til  Stenviksholm  i  Stjørdalen,  som  han  allerede  for  flere  Åar 
siden  havde  begyndt  at  befæste.^)  Her  synes  de  dansk- 
bergenske  Krigsfolk  at  have  ladet  ham  uændset,  men  desto 
▼ærre  gik  det  ud  over  den  aabne  og  værgeløse  Stiftsstad, 
som  desuden  allerede  paa  Forhaand   maa  have  befundet  sig 


skab,  uagtet  Kongen  af  Danmark  forlangte  ham  udleveret  Men 
ved  denne  Leilighed  vides  det  med  Vished,  at  flere  tydske  Fyrster 
gik  i  Forbøn  for  ham  (Chr.  ULs  Hist.  ved  Krag  og  Steph.,  1,  206, 
der  bestyrkes  ved  flere  Breve  i  Ausl.  Registr.  i  G«h.-Archivet, 
smnlgn.  min  Afhandl,  om  Christopher  Throndssøn,  —  der  i  flere 
Henseender  er  et  norsk  Sidestykke  til  den  danske  Otto  Stigssøn 
—  i  nærværende  Tidsskrift,  B.  2).  A.  Huitfeldt  har  nu  forvexlet 
disse  to  Ottos  Fangenskaber,  og  Beretningen  om  det  arabiske 
Guld  tør  vel  helst  betragtes  som  en  simpel  Anekdote. 

*)  Thord  Rod  var  ret  en  desultor  partinm  og  skiftede  gjentagne 
Gange  Ijeneste,  idet  han  aabenbart  stedse  helst  tjente  den 
Mægtigste.  1 1525  var  han  i  Erkebisp  Olafis  Tjeneste  som  Hof- 
mand. (Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  335).  Derpaa  kom  han  i 
Vincents  Lunges  Brød  som  Ejøgemester,  opnaaede  ad  denne  Vel 
en  liden  Forlening  (N.  Kigsregistr.,  I.  26),  og  var  maaske  endnu  i 
1532  hos  ham,  men  var  i  det  følgende  Aar  gaæt  over  i  Eske 
Bildes  Ijeneste,  aabenbart  efter  foregaaende  alvorlige  Rivninger 
med  Vincents.  Denne  skriver  nemlig  St  Margrete  Dag  1533  fra 
hoppen  i  Finmarken  til  Fru  Sophie  Erummedike  og  beklager  sig 
over,  at  hun  og  Eske  antage  sig  Thord  Rod,  „en  fremmed  Earr*, 
uden  Hensyn  til  sit  Slægtskab  med  Brevskriveren.  Han  havde 
heller  seet,  at  de  havde  ladet  Thord  „staa  sit  eget  Eventyr*'. 
Vincents  tilføier  videre:  „Thord  Rod  tager  mig  næst  Guds  Hjelp 
Intet  fra,  uden  han  &nger  anden  Hjelp  dertil,  neppehg  forliges 
vi  efter  denne  Dag  nordenfor  Lindesnæs  mere".  (Utrykt  Brev  i 
Elevenfeldts  Samll.) 

*)  Allerede  i  1525  omtales  dette  Fæstningsanlæg  i  et  Brev  fra  Bi- 
skop Hans  Reff  til  Erkebispen  (Dipl.  Norv.,  VH.  648). 

20* 
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i  den  ynkeligste  Forfatning,  da  næsten  hele  Byøn  var  braendt 
Aaret  iforveien.    Otto  og  hans  Ledsagere  brsondte  nu  Erke- 
bispegaarden  (den  nu  saakaldte  Årtillerigaard  ved  DomkirkM) 
og  to  Erkebispen  tilhørende  Ssddegaarde.    Derpaa  thingads 
de  med  Erkebispens  ^Borgherre^  eller  Befalingsmand  i  Byes 
og  med  Borgere  og  Bønder  og  udpressede  en  Brandskat,   lied 
denne  sendtes  Otto  Stigssøn,  da  hans  Skib  seilede  bedst,  i 
Forveien   til   Bergen,  Nits   Elanssøn  og  Thord  Bod  ftilgts 
bagefter,  dog  ikke  uden  en  vis  Frygt  fér,  at  Otto  mnligens 
ikke  skulde  omgaaes  ganske  redelig  med  Byttet     Otto  fik 
imidlertid  i  Bergen  E^ke  Bildes  Kvittering  for  166^  Mark 
lødigt  Sølv,  2500  Yoger  Rødskjær,  31  Skippund  Eobb«; 
I^  Skippund  Messing,  16|  Lispund  andet  Metal. ^)    Summen 
er  ikke  høi,   men  har  været  følelig  nok  at  udrede  for  en 
ødelagt  By  og  for  en  Omegn,  af  hvilken.  Erkebispen  i  For- 
veien havde  inddrivet  alt,  hvad  inddrives  kunde  til  Ghri- 
stiem  den  Andens  Bedste.    At  imidlertid  ei  alene  Borgere 
og  Bønder,  men  ogsaa  Domkapitlet  haardt  brandskattedes, 
vides   andensteds   fra;    Kaooikerne   besværede   sig  herover 
endnu  næsten    en   hel  Menneskealder   senere.^)     Eftertiden 
maa  endnu  i  denne  Stund  beklage,  at  Otto  ikke  nøiede  sig 
med  at  røve  Kapitlets  Klenodier,   men   ogsaa  slæbte    dets 
Bibliothek  og  Archiv  ud  paa  Domkirkegaarden  og  overgav 
dem  til  Luerne.^)     Dette  Tog  til  Throndhjem   maa   have 
gaaet  for  sig  i  Juni  1532.    Det  efterfulgtes  endnu  i  samme 
Menneskealder  af  to  lignende,  der  ogsaa  udgik  fra  Bergen, 
nemlig  i  1537  og  i  1564. 


*)  Nils  Elaussøns  og  Thord  Bods  Brev  ti]  Eske  Bilde,  Hammersund 
(paa  Nordmøre)  23de  Juni.  (Dipl.  Norv.,  VIII.  711  og  Norske 
Bigsregistranter,  I.  37). 

«)  I  1558,  se  mit  Skrift,  Throndh.  Stifts  geistl.  Historie,  S.  12. 

')  P.  Claussons  Norges  Beskrivelse,  S.  90. 
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Efter  Gbristiern  deo  Andens  Bortreise  fra  Norge  kom 
Nils  Lykke,  der  havde  deltaget  i  Toget  til  Oslo  mod  den 
ulykkelige  Konge,  til  det  NordenQeldske  for  at  tage  sine  Len 
igjen  i  Besiddelse  og  for  at  ordne  de  ved  Erkebispens  anden 
Feide  forvirrede  Forhold.  Han  havde  til  den  Ende  kongelig 
Fuldmagt  til  at  handle  i  Forening  med  Svogeren,  Vincents 
Lunge,  der  nnder  Krigsbegivenhederne  havde  siddet  stille, 
men  nn,  da  disse  vare  over,  som  sædvanlig  tilegnede  sig  selv 
den  fornemste  Myndighed.  Det  gik  nn  ud  over  Erkebispen, 
som  efter  Ghristiems  Undergang  ikke  vovede  Modstand,  ja 
endog  truedes  med  Angreb  ogsaa  fra  svensk  Side.  Ogsaa 
Hans  Beff,  Truid  Ulfstand  og  Claus  Bilde  kom  efter  til 
Throndhjem,  og  efter  forskjellige  Forhandlinger,  som  ei  høre 
hid,^)  blev  Enden,  at  Alt  skulde  vende  tilbage  til  det  gamle, 
men  Erkebispen  maatte  love  at  betale  Bøde  af  15,000  Mark 
dansk  til  Kongen  og  desforuden  i  Erstatning  til  Fru  Inger 
og  Hr.  Yincents  erlægge  3000  Yoger  Fisk  og  1500  Mark 
dansk.  ^)  *  Endvidere  afstod  Erkebispen  Fru  Inger  for  hendes 
Livstid  al  biskopelig  Korn-  og  Ostetiende  i  Ørlandets  Præste-* 
gjeld,  hvor  Østraat  er  beliggende,  og  aftraadte  med  Kapitiets 
Samtykke  til  Yincents  det  Gods  paa  Hetlandsøeme,  som 
Erkebiskop  Gaute  i  sin  Tid  havde  pantsat  til  Hr.  Knut 
Knutssøn  Baat.^)  Fru  Inger  og  hendes  Familie  vendte  da 
igjen  tilbage  fra  Bergen  til  Østraat.  Det  kan  her  erindres, 
at  en  af  hendes  Svigersønner,  Erik  TJgerup  i  Tensberg,  under 
Christiem  den  Andens   Feide   havde    grebet  dennes  Parti, 


O  T)e  ville  findes  fremstillede  i  Paladan-MiiUers  Grevens  Feide,  2, 

27  fgg.    Keysers  Eirkehist.,  2,  731  fgg.  Documenterne  findes  især 

i  Dipl  Norv.,  VIH. 
3)  For  at  betale  dis'&e  befriedes  han  ved  Kong  Frederiks  koti  efter 

følgende  Død  og  de  denne  ledsagende  Begivenheder.  Heller  ikke 

Hr.  Vincents  fik  sit  Tilgodehavende. 
3)   Utrykt  Brev  i  Mttnchener-Saml.  i  Rigsarch.  (No.  3170). 
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hvilket  sees  deraf,  at  Erik  var  iblandt  de  JEUgiiaader,  aom 
den  7de  Noyember  1532  atter  opsagde  Gliristiem  Holdskak 
og  Troskab.  Rimeligvis  har  dog  Erik  kun  nødtvongai  be- 
kvemmet sig  til  dette  Skridt,  og  ialfiadd  vides  hao  Intet  it 
have  foretaget  til  Ghristiems  Tarv«  Anderledes  var  derimod 
Tilfældet  med  Kanniken  Hr.  Henrik  Nilssen  i  Throndhjem. 
Denne  Mand  tilhørte  neppe  sine  Svogres  PartL  Han  gik  i 
Feiden  Erkebispen  tilhaande,  reiste  endog  i  hans  Ærinde  til 
Ghristiem  i  Oslo  og  var  siden  i  Throndhjem  en  Art  iiBB^v 
eller  Underhandler  mellem  Erkebispen  og  hans  Fiende  Tb. 
Vincents  Longe.  ^) 

Omtrent  ved  samme  Tid,  som  den  anden  erkebiskope- 
lige  Feide  endte  paa  saa  tilfredsstillende  Vilkaar  for  Fra 
Inger  og  hendes  Familie,  foregik  et  vigtigt  Dødsf^d  i  denne. 
Hr.  Nils  Lykkes  Hostro,  Fro  Eline,  dede,  odentvivl  i 
Bergen,  om  Sommeren  1532,  medens  Manden  var  fraværende 
sendeoQelds.  Han  efterlod  sin  Mand  to  Børn,  Nils,  aaben- 
bart  opkaldt  efter  Hr.  Nils  Henrikssen,  og  Helvig.^)  Da 
hendes  Mand  var  Søn  af  Eske  Bildes  Svoger,  Hr.  Joachim 
Lykke,  var  han  kommen  i  nær  Berøring  med  Eske  og  hans 
Hostro,  Fra  Sophie,  der  senere  toge  sig  kjærlig  af  de  efter- 
ladte Børn.  Et  Vidnesbyrd  om  dette  gode  Forhold  mellem 
Fro  Eline  og  Eskes  Familie  indeholdes  ogsaa  i  den  deltagende 
Maade,  hvorpaa  Eskes  Svigermoder,  Fro  Anne  Rod,  omtaler 
Dødsfaldet.  Det  heder  i  et  af  denne  osædvanlig  flittige 
Brevskriverindes  Breve  til  Datteren  (Mogeostrop  i  Skaane, 
Aagast  1522):  „Og  som  do  skriver,  at  Fro  Inger  og  de 
gode  Jomfroer  med  hende  ere  komne  tilstede  igjen  (o:  for- 
modentlig atter  have  koonet  drage  hjem  til  Østraat),  God 
dennem  vil  hosvale  i  deres  Modgang,  og  at  Fro  Eline,  Hr. 


O  Dipl.  Norv.,  Vm.  705,  740. 
«)  Sammesteds,  VI.  779. 
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Nils  Lykkes  Hustru,  er  nu  død.  Gud  hendes  Sjel  naade, 
cg  som  du  skriver,  at  han  ikke  skrev  hende  til,  dog  faar 
Er.  Nik  vel  altid  Hustru  igjen,  men  hendes  Børn  fange  dog 
aldrig  Moder  igjen^.^)  Man  faar  iøvrigt  af  dette  Brev  et 
Indtryk  af,  at  Elines  og  hendes  Mands  segteskabelige  For- 
hold ikke  har  været  ganske  lykkeligt. 

Iøvrigt  vil  et  bevaret  Brev  fra  Vincents  Lunge  til  Eske 
Bilde,  skrevet  paa  Østraat  Nytaarsdag  1533,  netop  fordi 
dets  Indhold  .i  sig  selv  er  hverdagsligt,  kaste  et  Streiflys 
over  den  heromhandlede  Slægts  Liv  og  Forhold  ved  dette 
Tidspunkt.  Hr.  Yincents  skriver,  at  hans  Hustru,  Fru 
Margrete  Mandag  før  PrfiBsentationis  Mariae  (17de  Nov.)  har 
født  eD  Datter  paa  Østraat  og  har  holdt  sin  Kirkegang 
femte  Juledag.  Han  vil  nu  tage  hende  med  sig  til  Jemte- 
land,  hvor  Kong  Gustav  har  taget  Brandskat,  og  derfra  hen 
til  sit  andet  Len  Finmarken.  Erkebispen  og  Hr.  Nils  Lykke 
ere  forligte,  og  Hr.  Nils  bor  paa  Tuterøens  Kloster,  en  Mik 
Vei  fra  Stenviksholm.  Eske  Bildes  Fogder,  Nils  Viborg  og 
Nils  Jepssøn,  have  været  i  Throndhjem  hos  Erkebispen  og 
der  faaet  god  Besked  om  det  Sølv  og  de  Penge,  som  dennes 
Tjenere  i  Feiden  havde  taget  fra  dem;  Hr.  Truid  Ulfstand 
og  Hr.  Claus  Bilde  ere  tilligemed  Biskop  Hans  Beff  lykkelig 
komne  over  DovreQeld  igjen,  og  Erkebispen  skjenkede  ved 
Afskeden  enhver  af  dem  et  helt  Sæt  Sølvstøb;  det  var  gaaet 
uheldigt  med  det  sidste  Brev,  som  Vincents  og  Hr.  Nils 
havde  skrevet  til  Eske,  thi  de  havde  sendt  det  med  en 
Skrædder  fra  Orknøeme,  der  var  fulgt  til  Throndhjem  med 
Otto  Stigssøn,  og  denne  Skrædder  havde  drysset  Tiden  hen 
med  at  reise  fra  Gaard  til  Gaard,'  drukket  Barsel  og  Bryllup 
hos  Bønderne  og  syet  og  tilskaaret  Klæder.^)    Af  et  Brev 

O  Vedel-Simonsen,  E'amilie-Efterretninger  om  Ruderne,  1,  237. 
«)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldta  SamlL 
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fra  Nils  Lykke  ^),  skrevet  kort  efter  til  Fra  Sophie,  sees,  at 
Vincents^s  og  Fm  Margretes  Reise  kort  efter  iværksattes,  o( 
at  de  onderveis  tilbragte  otte  Dage  hos  Hr.  mis  paa  TIlte^ 
øen,  hvor  denne  nu  var  bleven  Klostrets  verdslige  ^For- 
stuider^,  dog  med  Forpligtelse  til  at  sørge  for  Mimkeie. 
Herpaa  havde  han  ved  Kongebrev  faaet  Bekræftelse,  natorlifvia 
som  Belønning  for  sin  Tjeneste  mod  Ghristiern  den  Anden.') 

X. 

Vi  skalle  na  fortælle  om  Fra  Ingers  og  hendes  Families 
Skjebne  onder  de  for  Norge  og  Norden  mærkelige  og  skjebne- 
svangre  Åar  1533—1537. 

I  Aagost  og  September  1533  holdtes  i  Bod  i  RonisdaleD 
et  Rigsmøde,  det  sidste  i  Norges  ældre  Historie,  som  for- 
tjener dette  Navn,  thi  dette  kan  ikke  siges  om  det  berygtede 
Møde  i  Throndhjem  ved  Nytaarstide  1536.  Selve  Rigsraadet 
var  lidet  talrigt,  og  endel  Raader  mødte  derhos  ikke  frem, 
men  Forsamlingen  har  alligevel  ikke  været  ganske  fåatallig, 
naar  man  medregner  Lagmænd,  mindre  Adelsmænd  og  andre, 
hvem  Retssager  og  private  Interesser  her  bragte  sammen.') 
Fra  Ingers  tre  Svigersønner,  Rigsraaderne  Hr.  Vincents,  Ebr. 
Nils  og  Erik  TJgerap  vare  tilstede,  og  han  indfandt  sig  ogsaa 


O  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 

3)  Kongebrev  af  1  Mai  1532,  (N.  Rigsregist.)-  Langes  Mening,  (£[lo6ter- 
hist.,  2  Udg.,  S.  245),  at  Hr.  Nils  neppe  kom  i  rolig  Besiddelse 
af  Klostret  formedelst  Erkebispens  Modstand,  holder  ikke  Stik, 
naar  man  ser,  (som  det  fremgaar  af  det  ovenfor  meddelte  Brer 
fra  Hr.  Vincents  til  Eske  Bilde),  at  Nils  boede  paa  Tuterøen 
efter  at  være  forligt  med  Erkebispen.  Overhoved  var  denne  i 
Slutningen  af  1532  ikke,  som  Lange  siger,  „mægtig  norden^elds^, 
men  tvertimod  i  høi  Grad  ydmyget.  En  anden  Sag  er,  hvad  der 
kan  være  skeet  efter  Hr.  Nils's  senere  Feiltrin  og  deraf  flydende  Fald. 

»)  Se  Dipl.  Norv.,  IV.  807  fgg. 
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selv  ved  Mødet.  Neppe  har  han  imidlertid  været  synderlig 
til&eds  med  det  Udfald,  det  for  hendes  eget  Vedkommende 
fik,  thi  hnn  maatte  fraskrive  sig  en  kjær  og  vigtig  Besiddelse, 
det  store  Giskegods,  som  han  i  en  Aarrække  havde  inde- 
havt  Det  var  dog  ikke  for  den  rette  og  virkelige  Arving, 
der  først  senere  kande  gjere  sine  Fordringer  gjeldende,  at 
han  her  maatte  vige,  men  det  var  dog  for  en  Fordringshaver, 
der  havde  større  Bet  end  Inger  sdv,  nemlig  Jomfra  Karine 
paa  Gre&heim,  den  i  1502  myrdede  Hr.  Enat  Alfssøns  endna 
levende  Søster.  Der  er  al  Rimelighed  for,  at  det  var  Erke- 
bispen,  nu  mægtigere  end  nogensinde,  efterat  Kong  Frederiks 
Død  havde  gjort  ham  paa  en  Maade  til  midlertidig  Regent, 
der  har  støttet  Jomfra  Karines  Fordringer  og  drevet  dem 
igjennem;  tre  Aar  tidligere  havde  nemlig  Jomfraen  overdraget 
Erkebispen  Bestyrelsen  og  Forsvaret  af  alt  sit  Fædrenegods 
nordenfjelds  og  i  denne  Faldmagt  særlig  fremhævet  sine  For- 
dringer paa  Giske.^)  Det  hjalp  na  ikke,  at  Hr.  Nils  Lykke 
paa  en  snedig  Maade  i  1532  havde  forsøgt  at  skaffe  sig 
Fordringer,  der  kande  beskytte  Svigermoderen:  han  havde 
nemlig,  da  Hovedet  for  den  svenske  Gren  af  Rose-Slægten, 
Hr.  Thare  Jønsson,  var  dræbt  i  Konghelle,  ladet  sig  af  Kong 
Frederik  overdrage  den  Ret  til  Giske,  som  denne  Mand  havde 
paastaaet.  Thi  denne  Ret  anderkjendtes,  og  den  5te  Sept 
1533  maatte  Fra  Inger  adstede  et  Brev,  hvori  han  takkede 
Giskes  Landboer  for  den  Lydighed,  de  hidtil  havde  vist 
hende,  og  for  Fremtiden  gav  Slip  paa  Godset,  dog  beholdt 
han  de  Dele  af  Strøgodset,  som  laa  adenfor  Romsdalen  og 
Søndmøre.^) 


«)  Dipl.  Norv.,  IV.  812. 

*)  Sammesteds,  IV.  822.  Om  ogsaa  andre  Sager,  Fru  Inger  vedkom- 
mende, have  været  forhandlede  i  Bod,  er  uvist;  blandt  nogle  løse 
Optegnelser  af  Erkebispen  over  Sager,  som  der  skulde  fore,  læses 
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I  den  fialgeode  Tid  blev  Danmarks  og  derved  tillige 
Norges  Skjebne  mere  og  mere  avis  formedelst  Grevefudena 
Udbrud  og  Christopher  af  Oldenborgs  i  Begyndelsen  sat 
heldige  Fremgang.  Selvfølgelig  var  Vincents  Lnnge  i  denne 
bevægede  Tid  ikke  ledig,  og  vi  ville  derfor  jevnlig  eller  endog 
for  det  meste  finde  ham  fraværende  fra  sit  EQem. 

Under  den  store  danske  Herredag  om  Sommer«!  1533^ 
ved  hvilken  de  herskesyge  Magnater  ingen  Bestemmelse  vilde 
tage  om  Kongevalget,  ja  endog  lode  sig  forlyde  m.ed,  at  det 
stod  til  dem  ingen  Konge  at  vælge,  var  en  ny  fælles  dansk- 
norsk Valgherredag  bleven  berammet  til  St  Hans  Tid  1534^ 
og  Norges  Rigsraad  i  Bod  havde  vedtaget  at  møde  i  Ejøben- 
havn  til  den  Tid.  Det  manglede  ligesaalidt  nu,  som  ved 
saa  mange  lignende  Leiligheder  i  de  foregaaende  Åar,  paa 
Anmodninger  til  Erkebisp  Olaf  om  at  indfinde  sig  til  den 
store  Herredag,  men  hertil  var  denne  naturligvis  ikke  at  for- 
maa.  Han  kom  kun  til  Bergen,  hvorfra  han  sendte  en 
Undskyldningsskrivelse. 

Derimod  begave  baade  Eske  Bilde  og  Hr.  Vincents  sig 
afsted;  den  Første  havde  iforveieo  betroet  Slotsloven  paa 
Bergenhus  til  sine  Tjenere,  blandt  hvilke  Thord  Rod  og 
Stig  Bagge  vare  de  fornemste.  Eske  Bildes  Reise  blev  ikke 
meget  behagelig,  thi  da  han  og  hans  Hustru  den  2den  Juli 
1534  uden  at  ane  nogensomhelst  Fare  seilede  ind  ad  Sundet 
til  Kjøbenhavn,  blev  han  paa  Rheden  tagen  til  Fange  af 
Lybekkerne,  som  just  for  nogle  faa  Dage  siden  havde  ført 
en  stor  Flaade  og  Hær  til  de  danske  Farvande.  Trods  alle 
Forestillinger  om,  at  han  var  det  norske  Riges  Lensmand, 
opnaaede  han  ei  at  komme  paa  fri  Fod,  men  kun  indtil 
videre  at  faa  Lov  til  at  opholde  sig  i  Sjelland.    Sent  paa 

ogsaa  Ordene:  „Item  Fru  Inger",  men  de  have  maaske  kun  sigtet 
til  Giskesagen. 


FRU  INGER  OTTESDATTER  OG  HENDES  DØTRE.  315 

Høsten  maatte  han  finde  sig  i  at  drage  til  Lybek  og  der 
tilbringe  over  et  Aar  i  et  mildt  Fangenskab.  Fra  Sophie 
derimod  forblev  i  Danmark.^ )  Hr.  Yincents  drog  derimod 
Landeveien  ad  Skaane  ti{  og  naaede  den  10de  Joli  til  Lands- 
krona. Ogsaa  han  traf  naturligvis  Alt  i  største  Bevægelse 
formedelst  det  pludselig  indtrubie  Overfald  af  Lybekkeme  og 
Grev  Christopher  og  forstod  let,  at  der  ikke  mere  var  Tale 
om  nogen  Herredag.  Tvertimod  underkastede  nu  den  øst- 
danske Adel  sig  Grev  Christopher  og  hyldede  ham  paa 
den  fangne  Christiem  den  Andens  Vegne.  Til  at  slutte  sig 
til  dette  Parti  følte  visselig  allermindst  Vincents  Lunge 
nogen  Lyst  Han  drog  derimod  over  til*  Jylland  til  sin 
Broder  Hr.  Ove  paa  Tirsbæk  ved  Veile  og  har  vistnok 
havt  Brug  for  al  sin  Kløgt  og  Snildhed  for  at  undgaa 
Eske  Bildes  Skjebne.  Men  Reisen  blev  dog  ogsaa  ham 
kostbar  nok,  thi  da  han  havde  indsat  betydelige  Værdier 
til  Forvaring  paa  Vardberg  Slot  hos  Hr.  Truid  TJlfstand  og 
Grev  Christopher  fik  dette  at  vide  af  Hr.  Vincents*s  utro 
Tjenere,  lod  han  strax  Kisterne  hente  og  tilføiede  derved 
Eieren  et  Tab,  som  denne  selv  anslog  til  sex  eller  otte 
tusinde  Mark.  I  Jylland  fandt  imidlertid  Vincents  Lunge 
Forholdene  helt  anderledes,  end  han  havde  fundet  dem  i 
Skaane,  thi  det  jydske  Baad  havde,  som  bekjendt,  allerede 
den  4de  Juli  hyldet  Hertug  Christian  af  Holsten  til  sin 
Konge,  og  hans  egen  Broder  Hr.  Ove  havde  været  en  af  de 
fornemste  Ophavsmænd  til  denne  Handling.  Dette  Konge- 
valg har  visselig  strax  fra  Begyndelsen  af  tiltalt  Vincents, 
der  rimeligvis  allerede  nu  har  haabet  paany  at  skulle  befsBste 
sin  egen  Indflydelse  i  Norge  ved  at  yde  Christian  den  Tredie 
de  samme  Tjenester  i  dette  Rige,  som  han  omtrent  ti  Aar 

1)  Se  herom  Pal.-Milllers  „Studier''  i  Annaler  for  Nord.  Oldkyndig- 
hed  og  Historie,  1853,  S.  37  fgg. 
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tidligere  havde  ydet  hans  Fader.  Han  overfaragte  ogaaa  etru 
til  Norge  Breve  fra  Jyllands  Baad,  der  opfordrede  Baadet 
i  Norge  til  at  slatte  sig  til  Jyderne,  Opfordringer,  som  dog 
krydsedes  af  lignende  fra  de  med  Ghreven  forbnndne  estdansks 
Baader.  Senest  den  28de  October  var  Hr.  Vincents  att« 
paa  Lnngegaarden,  hvorfra  han  paa  den  Dag  skrev  til  Nik 
Lykke.1)   . 

I  nogle  Maaneder  forblev  han  na  paa  Langegaard« 
og  ndmstede  Skibe  til  Hertog  eller  Kong  Christians  l^jenesta 
Men  Bergen  var  ikke  noget  trygt  Opholdssted,  thi  Hani»- 
ateme,  der  selvfølgelig  under  Grevefeiden  holdt  Lybeks  Parti, 
vare  ham  ikke  gunstige.  Han  gjorde  da  et  Forseg  paa  at 
faa  Adgang  til  Bergenhas  Slot,  men  hans  fordams  Tjener, 
Thord  Bod,  fra  hvem  han  i  sin  Tid  var  bleven  skilt  Joft 
ikke  paa  den  venskabeligste  Maade,  og  som  nu  i  Eske 
Bildes  Fraværelse  havde  Magten,  negtede  at  opfylde  denne 
Begjæring.  Yincents  forlod  nu  Longegaarden,  som  han  ikke 
mere  i  Livet  skolde  gjense,  og  begav  sig  til  Oslo  i  April 
1535.  Her  traf  det  sig  saa,  at  Høvedsmanden  paa  Akers- 
has,  Erik  Gyldenstjeme,  stod  i  Begreb  med  at  drage  til 
Danmark  med  nogle  Skibe,  ligeledes  til  Christian  den  Tredies 
Understøttelse,  og  Yincents  fik  sig  da  midlertidig  overdraget 
Slotsloven  paa  hin  Fæstning.^)  Han  forblev  nu  i  Oslo  indtil 
henimod  Juletider  og  var  i  den  Tid  Sjelen  i  det  søndenfjeldske 
Bigsraad,  hvilket  han  ganske  vandt  for  Christian  den  Tredies 
Sag.  Denne  havde  i  Februar  1535  skrevet  Breve  til  Nord- 
mændene,   dog   ikke   som   den,  der  begjærede   Yalg,    men 


«)  Utrykt.    (Mttnchener-Saml.  No.  3265). 

')  ra]..MQller8  Aktst  til  Gr.  F.  Hist.,  2,  76.  Erik  Gyldens^eme 
havde  i  lbS2  efterfulgt  sin  Frænde,  Hr.  Mogens,  da  denne,  kort 
efterat  Chriatiern  II.  var  tagen  til  Fange,  havde  ombyttet  Akers- 
hiis  Len  med  Malmøhus. 
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tvertimod  som  den,  der  allerede  var  deres  lovlige  Herre,  og 
Yincents  fik  sine  sendenQeldske  Colleger  vel  ikke  til  at  er- 
kjende  ham  som  Konge  uden  Valg,  men  dog  til  at  adstede 
et  Valgbrev  af  13de  Mai  1535.  Erkebispen,  som  natnrligvis 
▼ar  bange  for  at  foa  en  afgjort  lutheransk  Konge,  vilde  deri- 
mod idetmindste  betænke  sig  en  Tid,  og  det  var  heller  ikke 
at  andres  over,  thi  endnu  var  Udfaldet  af  Kampen  mellem 
Christian  og  Greven  ingenlunde  afgjort;  man  havde  endnu 
ikke  oplevet  Slaget  ved  Øxnebjerg  den  Ilte  Juni  1535. 
Erkebispen  vilde  have  en  Herredag  samlet  i  Throndhjem, 
først  til  Trinitatis,  siden  til  St  Hans,  men  denne  kom  ikke 
sammen  hverken  til  den  første  eller  anden  Termin. 

Fru  Ingers  anden  Svigersøn,  Erik  Ugerup,  fulgte  Erik 
Gyldenstjeme  til  Danmark  for  at  deltage  i  Søkrigen  imod 
Lybekkeme,  ledsaget  ogsaa  af  et  Par  mindre  betydelige  Adels- 
mænd fra  Norge,  Peder  Hanssøn  og  Jens  Splid, ^)  som  vi 
senere  ville  faa  Anledning  til  nærmere  at  omtale.  Jens  Splid 
var  saqdsynligvis  Høvedsmand  for  den  Udrustning,  som  Vin- 
cents Lunge  havde  foranstaltet,  thi,  som  vi  allerede  leilig- 
hedsvis  have  bemærket,  stod  han  i  Hr.  Vincents's  Tjeneste. 

Men  om  den  tredie  Svigersøn,  Hr.  Nils  Lykke,  have  vi 
Ting  af  en  helt  anden  Natur  at  berette.  Nils  var  i  1532 
bleven  Enkemand,  men  kort  efter  Fru  Elines  Død  forelskede 
han  sig  i  dennes  yngste  Søster,  Jomfru  Lucie,  og  hun  sig  igjen 
i  ham;  man  tør  maaske  vove  den  Formodning,  at  Jomfruen 
har  opholdt  sig  i  Nils  Lykkes  Hus,  enten  paa  Fosen  eller 


O  Garde,  den  dansk-norske  Sømagts  Historie  fra  1535—1700,  S.  18, 
jvfr.  Danske  Samll.,  2,  303.  Der  var  i  November  1535  (utrykt 
Brev  i  Miinch.-Saml.  i  Rigsarch.  No.  3336)  Tale  om,  at  Erik 
formodentlig  som  Belønning  skulde  have  faaet  Vardberg  Len  i 
Halland,  hvorfra  da  vistnok  Truid  Ulfstand,  der  havde  hyldet 
Grev  Christopher,  skulde  have  været  afisat,  et  Len,  der  vilde 
have  været  bekvemt  for  Erik,  der  selv  var  en  HallandsfEur. 
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Tnterøen,  for  at  tilse  og  pleie  haos  moderløse  Børn.  '  Efter 
Datidens  Tænkemaade  og  Kirkeret  betragtedes  Svoger  og 
Svigerinde  ganske  som  Broder  og  Søster;  Ægteskab  melkn 
dem  var  strængelig  forbndt,  og  et  Leiermaal  ansaaes  lige  mal 
Blodskam  og  benævntes  KjetterL  Men  den  romerske  Kirb 
stod  nn  paa  faldende  Fod,  dens  Eiendomme  plyndredes  jo 
daglig  ustraffet,  og  Hr.  Nils  og  Lucie  vovede  derfor 
at  haabe  paa  Muligheden  af  at  faa  sit  Ønske  opfyldt 
Hr.  Nils  tog  sin  Tilflugt  til  „forstandige  lærde  Hænd^ 
navnlig  til  Erkebispen,  og  mærkelig  nok  gav  denne,  der 
dog  i  dette  Tilfælde  skulde  formodes  at  tænke  strængen 
end  Lægfolk,  ham  Haab,  ja  han  blev  endog  hans  Talsmand 
hos  Familien.  Denne  Erkebispens  Anbefaling  er  virkelig 
saa  paafaldende,  at  man  fristes  til  at  sætte  den  i  Forbin- 
delse med,  at  han  netop  samtidig,  og  uden  at  man  ellen 
kan  begribe  Grunden,  modtog  i  Forvaring  paa  Stenvikshohn 
en  Kiste  med  Yærdisager,  tilhørende  Nils  Lykke.  Der  blev 
vel  givet  Bevis  for  den  som  for  et  Depositum,  men  det 
kunde  dog  nok  tænkes,  at  Meningen  har  været  den,  at  Erke- 
bispen skulde  beholde  det  Hele,  ifald  det  lykkedes  ham  at 
faa  sat  Giftermaalet  igjeonem.^)  Dog,  hvorom  alting  er,  da 
Hr.  Vincents  Lunge,  der,  som  gift  med  Nils  Henrikssøns 
ældste  Datter,  Margrete,  ansaaes  som  Familiens  egentlige 
Værge,  paa  en  Reise  fra  sit  Len  Jemteland  besøgte  Erke- 
bispen paa  Stenviksholm,  og  denne  da  frembar  Hr.  Nils's 
Ønske,  fik  han  et  bestemt  Nei.  Vincents  drog  nu  til 
Tuterøen,  hvorhen  Erkebispen  synes  at  have  fulgt  ham,  og 
Nils  gjentog  der  personlig  sit  Frieri,  men  med  samme  Ud- 
fald; ikke  bedre  gik  det  i  Throndhjem,  hvor  Nils  lod  Vin- 
cents anmode  gjennem  sin  Svigerinde  Fru  Margrete.    Dette 


')  Erkebispens  Kvittering  af  2den  Mai  1534  i  Dipl.  Nonr.,  V.  798. 
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er  rimeligvis  skeet  om  Yaaren  1534,  førend  Vincents  Lange 
drog  til  Danmark,  og  i  ethvert  Pald  ikke  senere.  Efter  Hr. 
Vincents's  Afreise  henvendte  Nils  sig  til  sin  Svigermoder 
Fm  Inger  og  bad  hende  om  Lucies  Haand,  men  Fm  Inger 
svarede  ikke  alene  Nei,  men  sendte  ogsaa  Bud  ned  til  Yin« 
cents  Lunge  i  Danmark  og  lod  i  Eske  Bildes,  en  Lag- 
mands og  nogle  bergenske  Raadmænds  Overvær  bevidne  for 
ham,  at  han  n^'l^ilrig  i  sin  Livstid  vilde  give  sit  Samtykke 
til  slig  aabenbar  Ejetteri  og  uchristelig  Gjeming^.^) 

Men,  som  Nils  Lykke  selv  senere  skriver  til  sin  Fader 
i  Danmark,  hans  og  Ludes  Elskov  var  for  stærk  til  at  kunne 
hemmes  ved  Familiens  Forbud.  „Vi  vare  hinanden^,  skriver 
han,  „hjertelig  begjærige''  og  „af  Gud  saa  ganske  med  vore 
Hjerter  paa  begge  Sider  forbundne  og  udi  Ægteskab  med 
hverandre  forpligt,  saa  vi  os  selv  udi  ingen  Maade  mægtig 
vare".  Allerede  temmelig  tidlig  paa  Sommeren  1534  maa 
Lucie  have  været  frugtsommelig.  Hr.  Nils  forlangte  paa- 
ny  den  fra  Danmark  hjemvendte  Vincents  Lunges  Sam- 
tykke til  et  Ægteskab,  men  denne  var  lige  bestemt  i  sin 
Vægring  og  sendte  den  É8de  October  1535  sine  Tjenere 
Jørgen  Pederssøn  og  Thrond  Ivarssøn  (tvende  mindre  Adels- 
mænd) til  Nils  med  et  alvorligt  Svar  paa  hans  egne  og  Fru 
Margretes  Vegne.  Efter  at  have  opregnet  for  ham,  hvor- 
ledes han  og  Fru  Inger  Gang  efter  Gang  have  svaret  ham 
et  bestemt  Nei,  og  fortalt,  hvorledes  deres  fælles  Sviger- 
fader, Hr.  Nils  Henrikssøn  „i  sin  Døds  Time  med  venninde 
(o:  weinende,  grædende)  Øine  og  trofastelig  tilbetroede  og  be- 

•)  Utrykt  Brev  (i  Munchener-Saml.  No.  3265),  nemlig  Instruction 
fra  Vincents  Lunge  for  hans  Sendebud  til  Nils  Lykke,  dat.  Lunge- 
gaarden  28de  Oct.  1534,  hvori  Vincents  opregner  de  forslgeUige 
Leiligheder,  ved  hvilke  Nils  har  begjæret  Lucie;  sammenl.  ogsaa 
Nils's  Brev  til  Faderen  (Mtlnch.-Saml.  No.  3314),  der  ret  godt 
stemmer  hermed. 
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biede  ham,  Yincents,  at  være  udi  Faden  Sted  for  Hnatn 
og  Børn  efter  hans  Død^,  sluttede  han  med  „broderlig  0| 
christelig  at  paaminde  Nils  om  at  ville  afataa,  forlade  0| 
fnldkommelig  overgive  slig  nchristelig,  uforsvarlig  og  nhflvtf 
Mening,  Begjær  og  Foretagelse,  ikke  banger  efteiBtaaøndi 
dette  simple,  ædle  og  dydelige  Blod  at  forfore,  bedrage  og 
forlede.^  Hr.  Vincents  havde  altsaa  endnu  ikke  fiiaet  at 
vide,  at  Lacie  var  svanger,  ja  endnu  den  7de  Januar  fore- 
kommer der  i  et  nyt  Brev  fra  ham  til  Nils  ikke  et  Ord  om 
denne  saare  vigtige  Omstændighed.  Derimod  lader  han  na 
Nils  vide,  at  hans  Frieri  til  Svigerinden  har  gjort  Opsigt  i 
Danmark,  at  Nils's  egen  Fader  samt  Hr.  Peder  Lykke  og. 
flere  Slægtninge  „ikke  vilde  gaa  til  Dug  eller  Diak,  handh^ 
tale,  sidde,  staa  eller  omgaaes  med  ham^,  om  han  ei  afotaar 
fra  sit  Forsæt.  Forøvrigt  er  Brevet  holdt  i  en  forsonligeie 
Tone;  ja  Vincents  vil  „være  ham  en  god  Broder**,  ihld  han 
opgiver  denne  Giftermaalsplan.^) 

Fra  Nytaarsdag  1535  er  der  levnet  en  (dog  visselig 
ikke  egenhændig)  Skrivelse  fra  den  ulykkelige  Lucie  selv, 
skrevet  paa  Østraat  til  Biskopeme  af  Oslo  og  Hamar,  Hans 
Reff  og  Mogens,  samt  til  Hr.  Claus  Bilde  paa  Baahus.  Det 
heder  her:  „Jeg  arme  Kvinde,  jeg  kjender  mig  ganske  svarlig 
at  have  forseet  mig  imod  min-  kjære  Moder  og  Venner  for- 
medelst min  Ufornumstigheds  og  Ungdoms  Skyld,  bedendes 
ydmygelig  om  Naade  for  Christi  Pines  Skyld^.  Hun  anraaber 
de  tre  Rigsraader  om  Forbøn  hos  Erkebispen,  sio  kjære 
sorrigfulde  Moder,  sin  Broder  Hr.  Viucentius  og  Maigrete, 
samt  Erik  Ugerup  og  Anna,  „at  de  ville  naadelig  og  mildelig 
overse  med  denne  fattige  Mand  Hr.  Nils  og  mig  vor  store 
Brøst  og  Forsømmelse,  og  at  vi  maatte  beholde  vort  Liv  og 


»)  Utrykt.    (Mtinch.-Saml.  No.  3319). 
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fiilse^.  Til  Slutniog  lover  ban  ei  alene:  „Og  vil  jeg  være 
dem  saa  ydmygelig,  kjærlig  og  miderdanig^,  men  bon  tilføier 
tillige  paa  engang  rørende  og  cbaracteristisk:  »og  saa  fattig, 
som  de  ville  bave  mig^.^)  Hun  bar  aabenbart  tænkt,  at  især 
dette  Sidste  nok  kunde  bave  Vegt  ligeoverfor  Familien. 
Hendes  Svogre  bavde  jo  ogsaa  i  1527  tænkt  paa  at  bortgifte 
en  af  bendes  Søstre  udenfor  Riget  for  at  kunne  affinde  denne 
med  desto  mindre  Gods. 

Jomfru  Lucie  fødte,  rimeligvis  paa  Østraat,  en  Søn,  men 
vi  kjende  ikke  Barnets  Fødselsdag  og  vide  kun,  at  det  levede 
den  8de  April  1535  og  var  død  den  17de  i  samme  Maaned. 
Efter  Samraad  med  Erkebispen  bavde  Nils  Lykke  besluttet 
nt  tage  Barnet  bjem  til  sig  til  Fosen  og  „bolde  det,  som 
det  sig  burde^,  men  da  ban  fik  det  i  sit  Hus,  var  det  meget 
sygt  og  døde  strax  efter.  Han  besluttede  da  selv  at  følge 
det  til  Jorden  og  „gjøre  det  den  Ære,  ban  burde  i  alle 
Maader.^) 

Den  8de  April  skrev  Nils  flere  Breve  til  Danmark,  til 
sin  Fader,  af  bvilket  vi  allerede  bave  anført  en  Del  af  Ind- 
holdet, til  Biskop  Ove  Bilde  i  Aarbus,  til  Hr.  Mogens  6jøe 
og  endelig  til  Gbristian  den  Tredie.  Samtlige  Breve  gik  ud 
paa,  at  ban  og  Jomfru  Lucie  maatte  faa  Tilladelse  til  at 
ægte  bin'anden  eller,  som  ban  skriver:  „at  vi  mue  sammen 
blive,  som  Gud  os  sammenføiet  baver^.  Paa  disse  Breve 
indløb  der  Svar  af  forskjellig  Art.  Den  dybt  nedbøiede  Hr. 
Joacbim  Lykke  skrev  fra  Silkeborg  22de  Mai  1535  saaledes: 
„Som  jeg  fornemmer  i  din  Skrivelse,  da  giver  du  meget  god 
Husvalelse  i  min  Alderdom  for  alt  det,  jeg  bar  kostet  paa 
dig  og  tæret  paa  dig,  siden  du  var  et  Barn.  Der  var  ingen 
den  Frue  eller  Jomfru  i  Danmark,  som  du  vel  bavde  £EUiet, 

»)  Utrykt.    (Munch-Saml.  No.  3322). 
3j  Ldgesaa.    (Sammesteds,  No.  3315). 

Hist.  Tidsskr.  III.  21 
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hYilkeD  dn  havde  bedet  om,  det  da  torrde  taget  din  Hq»- 
fraes  Søster  og  gjort  mig  den  Sorrig,  som  mig  ataoder  aUi^ 
dl  at  forvinde*'.')  Biskop  Ove  Bilde  vilde  ikke  have  Noget 
med  den  hele  Sag  at  gjere.  Om  Hr.  Mogens  Gjee  har  avaid^ 
vide  vi  ikke,  men  Christian  den  Tredie  gav  27de  Mai  ISSi 
et  ikke  ganske  tresteslest  Svar  fra  Grottorp.  Hertagen  (eller 
Kongen)  bemærkede,  at  vel  tillod  den  bibdske  Lov  et  saa- 
dant  Giftermaal,  men  Eeiserloven  og'  Landsloven,  „som  ogsaa 
ere  af  Grad*",  forbed  deL  Heller  ikke  kande  han  for  Tiden 
gjøre  Noget  for  Nils,  da  Jomfra  Locies  Familie  og  EriiebispeB 
endna  ikke  havde  erkjendt  ham  som  sin  Herre,  „men  sidai 
Gjemingen  var  gjort,  maa  man  hjelpe  og  raade  deri  til  det 
Bedste".^)  Det  er  tvivlsomt,  om  dette  Brev  er  kommet 
Nils  Lykke  ihænde,  men  man  vil  se,  at  alt  Haab  vel  ikke 
havde  været  ade  for  de  Elskende,  ifald  de  begge  havde  op- 
levet Christian  den  Tredies  Regjering  i  Norge. 

Imidlertid  var  Forholdet  mellem  Erkebispen  og  NQfi 
Lykke  et  eiendommeligt  Olaf  Ingebrigtssen  gav  ham  et 
Leide,  indtil  Videre  kande  foretages  i  hans  Sag,  og  vedblev 
fremdeles,  trods  Hr.  Nils*s  „kjetterske"  Forbrydelse,  at  aner- 
kjende  ham  som  Medlem  af  Rigsraadet,  vel  nærmest  fordi 
han  na  troede  sig  vis  paa,  at  Nils's  Stemme  maatte  blive 
et  Ekko  af  hans  egen  og  ikke  som  før  af  Svogeren  Hr. 
Vincents's.  Hr.  Nils  medandertegnede  da  ogsaa  Erkebispens 
fra  de  sønden Qeldske  Raader  afvigende  Erklæringer  og 
Skrivelser  angaaende  det  forestaaende  Kongevalg,  men  sam- 
tidig synes  han  dog,  rigtignok  ogsaa  bag  Erkebispens  Ryg,  at 
have  forsøgt  paa  at  indlede  Forstaaelse  med  Christian  den 
Tredie,  ikke  alene,  som  vi  have  hørt,  for  hos  ham  at  søge 
Bistand  i  sin  Giftermaalsplan ,  men  ogsaa  saaledes,  at  han 


«)  Utrykt  Brev  i  Miiiich.-Saml.,  No.  3360. 
')  Norske  Rigsregistranter,  I.  43  fg. 
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maaske  har  gjort  ham  Meddelelser  angaaende  Erkebispens 
Holdning  og  Politik  og  underslaaet  Skrivelser,  som  vare  be- 
stemte til  at  gaa  sydover  i  Olafs  og  hans  eget  Navn.^  Endnn 
den  9de  Mai  melder  Hr.  Nils  Erkebispen  fra  Fosen,  at  han 
var  tilsinds  at  møde  i  Throndhjem  ved  den  Herredag,  som 
denne  haabede  at  faa  istand  der,')  men  som,  efter  hvad  vi 
have  hert,  forpnrredes  ved  de  Søndenfjeldskes  Uvillighed  til 
at  møde.  Nils  Lykke  ansaa  dog  selv  sin  Stilling  saa  usikker, 
at  han  fandt  det  nødvendigt  at  befæste  sin  Eongsgaard 
Fosen.  Han  anlagde  Volde  og  Grave  omkring  Gåarden  og 
skal  for  at  faa  disse  Forsvarsanstalter  istand  have  tmet 
Almnen  til  strengt  Hoveriarbeide,  saaledes  at  mange  Bønder 
maatte  lade  sine  Marker  ligge  npløiede  og  asaaede.  ^) 

I  Juni  Maaned  gik  der  Rygter  i  det  NordenQeldske  om, 
at  Landet  stod  i  Fare  for  at  hjemsøges  af  Tydskeme.  Det 
hedte  sig,  at  Lybekkeme,  der,  som  vi  vide,  paa  den  Tid 
havde  Eske  Bilde  i  sin  Vold,  vilde  sende  ti  eller  tolv  Skibe 
til  Bergen,  medbringende  Eske  selv  (rimeligvis  for  ved  Tvangs- 
midler eller  Tmdsler  mod  dennes  Person  lettere  at  aabne 
sig  Bergenhas*s  Porte)  og  siden  drage  videre  for  at  anderlægge 
sig  det  Throndhjemske.  Nils  Lykke,  hvem  disse  Bygter 
vare  komne  for  Øre,  sendte  na  Bad  til  sin  Svigermoder  Fru 
Inger  og  bad  hende  om  „for  vor  Herres  Pines  Skyld  ufbr- 
tøvet  at  søge  Tilflugt  hos  ham  paa  Fosens  Eongsgaard  og 
medbringe  sine  Børn,  sit  Folk,  sine  Sølvpenge"  o.  s.  v.  Fru 
Inger  svarede  da,  at  hun  vidste  sig  ingen  Fiende  at  have,  at 


O  Pal-MtiUer,  Grevens  Feide,  2,  59. 

»)  Utrykt  Brev  i  Mtinch-Saml.,  No.  3316. 

*)  Ligesaa.  Forøvrigt  omtales  ogsaa  andensteds  Nils  Lykke  som 
en  haard  Bondeplager.  Eske  Bilde  havde  allerede  tre  Aar  tid- 
ligere skrevet  til  sin  Svigermoder,  Fru  Anne  Rud,  om,  at  han 
„besværede  den  fattige  Almue  uden  at  have  det  behov".  (Vedel- 
Simonsen,  om  Ruderne,  1,  241). 

21* 
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Hr.  Nils  selv  før  maatte  vente  Angreb«  om  saadant  virkelig 
paakom,  end  hun,  „der  var  en  fattig  Enke  og  aad  paa  m 
aaben  Gaard,  hvor  der  ei  var  stor  Pris  at  finde^,  men,  tit 
føiede  han,  „kommer  der  kun  en  forloren  Hob,  ti  eller  tohr 
Karle,  da  vil  jeg  bie  dem  paa  Østraat;  end  fbraemmer  jeg, 
at  Overmagten  kommer,  da  vil  jeg  tage  Foden  i  Haaadw 
og  løbe  ad  Skoven^.  Dette  sit  Svar  og  sin  Beslntiiing  med- 
delte han  Erkebispen  i  et  Brev  af  26de  Jnni,^)  idet  him 
tillagde,  at  han  ikke  agtede  Hr.  Nils*s  Tidende  stort.  Skolde 
hun  virkelig  tiltrænge  Hjelp,  siger  han,  da  vilde  hun  snareie 
ty  til  Erkebispen  end  til  Nils,  „det  være  min  gode  Tro  til 
Eders  Naade".  Der  herskede  i  det  Hele  ved  den  Tid  et  for- 
anderligt godt  Forhold  mellem  Fra  Inger  og  Erkebispen, 
hvilke  dog  for  saa  faa  Aar  ^iden  gjentagne  Gange  havde 
været  saa  aabenbare  Uvenner  og  Modstandere.  De  skrev 
hinanden  jevnlig  til  og  gav  hinanden  Foræringer.  Fruen 
forsynede  jevnlig  Erkebispen  med  friskt  Smør  til  hans  eget 
Behov,  og  af  hendes  Breve  maa  man  slutte,  at  hun  har 
været  en  særdeles  omhyggelig  Husmoder.  Erkebispen  lovede 
hende  som  Gave  et  Par  levende  Gjedder,  dengang  altsaa  en 
Sjeldenhed  i  den  Del  af  Landet.^) 

Det  befrygtede  haoseatiske  Angreb  blev  der  Intet  a^') 
men  Nils  Lykke  blev,  endnu  inden  Juni  Maaned  var  tilende, 


»)  Utrykt.    (Mtinch.-Saml.,  No.  3309). 

*)  Ligesaa.    (Sammesteds,  No.  3305  og  3308). 

')  Frygten  for  et  saadant  havde  imidlertid  ikke  været  saa  ganske 
linge,  og  Erkebispen  selv  ikke  uden  Ængstelse.     Dette  sees  af 

.  Biskop  Mogens's  Brev  til  Vincents  Lunge,  skrevet  i  Faaberg, 
altsaa  sandsynligvis  paa  en  Visitatsreise,  21de  Sept.  1535  (MOnch.- 
Sam].,  No.  3394).  Erkebispen  havde,  siger  Mogens,  skrevet  ham 
til,  „at  ban  var  ganske  glad,  at  denne  Frygt  og  Fare  er  nu  stilt 
og  afvendt,  som  han  langsonunelig  havde  havt  for  de  £attige 
Nordfarer  og  de  gode  Mænd,  som  i  Throndhjem  bosiddendes  ere, 
at  de  kunne  blive  frie  og  ikke  overfaldes  af  de  Tydske". 
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angreben  fra  en  anden  Kant.  Under  sine  skriftlige  Forhand- 
linger med  Raadet  søndenfjelds  fik  Erkebispen  stedse  flere 
og  flere  Vink  om,  hvor  høilig  disse  Herrer  misbilligede  hans 
Eftergivenhed  mod  Hr.  Nils  Lykke.  Hr.  Glans  Bilde  paa 
Baahns,  der  endog  havde  hørt  Bygter  om,  at  Nils  Lykke 
var  ifærd  med  at  holde  Bryllup  med  Lncie,  skrev  allerede 
i  April  til  Erkebispen  og  udtalte  sin  Bekymring  for  den  store 
Forargelse,  som  Menigmand  skulde  tage  af  et  saa  ugude- 
ligt Exempel;^)  ogsaa  Biskop  Hans  Beff  i  Oslo  havde  høi- 
lig misbilliget  Olafs  paafaldende  Overbærenhed,  men  for- 
nemmelig vedblev  den  mægtigste  blandt  dem  alle,  Hr.  Vin- 
cents, nu  Vicebefalingsmand  paa  Akershus,  at  være  aldeles 
uforsonlig  mod  sin  Svoger  paa  Fosen.  Fru  Inger,  der,  saa 
bedrøvet  hun  end  var  over  Ulykken,  og  saa  bestemt  hun 
end  modsatte  sig  enhver  Tanke  om  Giftermaal  mellem  Nils 
og  Lucie,  havde  dog  søgt  at  formilde  Vincents*s  heftige 
Uvilje,  men  uden  Held;  han  var,  skrev  hun  i  den  Anledning 
til  Erkebispen,  „baade  hastig  og  gremsk  af  slige  fordærvelige 
Tidender".^)  Tilsidst  meldte  Hans  Beff  den  15de  Juni 
1535  til  Erkebispen,  at  det  var  Ærgrelsen  over  Hr.  Nils  og 
hans  Vaefsen,  som  foraarsagede,  at  Vincents  Lunge  aldeles 
opgav  sin  Beise  til  Herredagen  i  Throndhjem,  hvorved  denne 
helt  faldt  bort«) 


<}  Qaus  Bilde  til  Erkebispen,  Baahus  18de  April  1535,  (utrykt, 
MuDch.-Saml.,  No.  3283):  „Og  gaar  her  for  Bygte,  at  han  nu  vel 
haver  Bryllup  med  sin  Husfrues  Søster,  og  er  det  vel  befrygtendes, 
at  mangen  simpel  Mand  tager  onde  Exempel,  saa  at  man  ikke 
skulde  kunne  regjere  Almuen  for  den  Ulydelses  Skyld,  og  dette 
ærlige  Kongerige  komme  udi  det  Raab  og  Rygte*'. 

»)  Mftnch.-Saml.,  No.  3308.  Det  synes  Udet  troligt,  at  Nils  Lykke 
skal  have  tænkt  paa  at  angribe  Fru  Inger  (for  at  bortføre  Lucie?}, 
saa  at  hun  maatte  „befæste  sig  for  ham  i  Eirken'S  hvilket  Erke- 
bispen siden  paastod.    (Pftl-Mtlller,  Grevens  Feide,  2,  71). 

3)  Pal-MiiUers  Aktst.  til  Gr.  F.  Hist,  2,  102. 
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Elrkebispen  beslattede  derfor  na  at  berøve  "SiU  Lykke 
Friheden  og  bar  rimeligvis  taget  denne  Beslutning  stiax 
efter  Modtagelsen  af  Hans  Refis  Brev,  ja  moligens  endim 
førend  dette  kom  ham  i  Hænde.  Der  manglede  deafomdøD 
heller  ikke  paa  andre  Ting,  som  nok  kande  gjøre  ham  afr 
bragt  paa  Nils,  og  navnlig  maa  han  vistnok  være  bleven 
forbitret,  fordi  denne  aabenlyst  lagde  for  Dagen  Ringeagt  for 
den  romerske  Kirke  og  Tilbøielighed  for  den  nye  Lære,  lod 
holde  Messer  paa  Dansk,  fløifede  Langiasten  og  foragtede  de 
syv  Sakramenter.  Erkebispen  bred  da  det  Nils  givne  Leide 
og  lod  sende  Folk  ud  til  Fosen  ^)  og  fik  til  dette  Tog  paa 
Forlangende  ogsaa  fem  eller  sex  Baade  fra  Fm  Inger,  be- 
mandede med  Karle  og  Drenge.  En  Kamp  maa  have  fondet 
Sted  mellem  Erkebispens  og  Nils's  Folk,  men  de  første 
seirede,  og  Nils,  der  for  det  første  forblev  paa  Fosen,  var 
nu  Erkebispens  Fange.^)  Dette  maa  være  skeet  inden  29de 
Juni,  thi  i  et  Brev  af  denne  Datam  til  Erkebispen  omtaler 
Fra  Inger  Begivenheden  som  netop  stedfanden. 

Det  venlige  og  medlidende  Sindelag,  som  Fru  Inger 
havde  vist  mod  Peder  Gantsler  og  DalejankereQ  i  deres 
Ulykke,  lagde  han  ogsaa  na  for  Dagen  imod  Nils  Lykke, 
der  havde  voldt  hende  og  hendes  Has  saa  megen  Skam  og 
Sorg.  ^ Jeg  har,  skriver  han  i  det  nysDævnte  Brev,  ikke  Hjerte 
til  at  hjelpe  til  at  fordærve  ham  til  hans  Liv  for  hans  fattige 
Børns  Skyld ^.  Han  haabede,  at  han  endna  kande  gjøre 
nPligt  og  Bod"  og,  naar  han  opgav  Ægteskabstankeme,  blive 

»)  Pal  -Mttller  (Gr.  F.  Hist.,  2,  71)  fortæller,  at  Christopher  Thrond- 
søii  var  den,  der  drog  til  Fosen  mod  Hr.  Nils,  men  dette  har  jeg 
dog  ei  fundet  i  noget  af  Documen terne;  ligesaa  snart  tør  det  have 
været  Olaf  Tørrissøn. 

*)  Fru  Inger  til  Erkebispen,  29de  Juni  1535,  Munch. -SamL,  No. 
3306.  Ordene  „Eders  Naades  Folk  finge  Overliaand  med  han- 
nem*' tyde  paa  Modstand  fra  Nils's  Side. 
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forligt  med  Vincents  Lunge;  Lucie  selv  havde  nu  lovet,  at 
hun  ikke  mere  vilde  begjære  ham,  og  i  det  Hele  Ingen  mod 
sin  Families  Vilje.  Men  have  Nils  Lykke  nær  under  sine 
Øine  vilde  Fru  Inger  dog,  som  rimeligt  var,  ikke,  fordi,  siger 
hun,  „jeg  trøster  mig  ikke  vel  til  at  fordrages  med  ham 
herefter^.  Ikke  desto  mindre  besøgte  hun  ham  faa  Dage 
efter,  at  hun  havde  skrevet  disse  Ord,  paa  Fosen,  da  Erke- 
bispen  havde  bedet  hende  derom,  for  at  hun  personlig  kunde 
tage  de  smaa  Børn  til  sig  og  overse  Nils's  Løsøre.  Hun 
indfandt  sig  ledsaget  af  sin  Datter  Ingeborg.  Sit  Møde 
med  Nils  Lykke,  hvem  hun  vel  ikke  har  seet,  siden  Lucies 
og  hans  Brøde  blev  aabenbar,  skildrer  Fru  Inger  selv  i  et 
nyt  Brev  til  Erkebispen  af  Gte  Juli:  „Den  Tid  jeg  kom 
derud,  kom  han  imod  mig  og  faldt  paa  Knæ  og  lagde  sig 
korsvis  paa  Jorden  med  grædende  Taare  og  formanede  mig 
for  vor  Herres  Død  og  Pine,  at  jeg  skulde  give  ham  det 
Mistykke  til,  han  havde  gjort  mig.  Gav  jeg  hannem  da  til 
for  Guds  Skyld,  hvad  i  min  Magt  var  og  mine  Venner 
samtykke  vilde^.  Derpaa  lagde  Fru  Inger  og  en  Olaf  Tør- 
rissøn,^)  der  formodentlig  da  var  Erkebispens  Tjener,  hans 
Eiendele  i  Kister  og  indlagde  det  i  hans  Fadebur,  hvortil 
de  hver  beholdt  en  af  Nøglerne.  Kun  en  Top  Sukker  og 
to  Kurve,  den  ene  med  Rosiner,  den  anden  med  Figen,  und- 
toges, dem  skjænkede  den  ulykkelige  Mand  til  Jomfru  Inge- 
borg og  sine  smaa  Børn,  hvilke  derpaa  fulgte  med  Bedste- 
moderen til  Østraat.^)  Sandsynligvis  er  Nils  Lykke  derpaa 
bleven  ført  ind  til  Stenviksholm  i  et  sikrere  Fængsel.    Fru 

*)  Olaf  Tørrissøn  var  en  ringe  Adelsmand  af  en  Æt,  som  kaldes 
Gyldensø.  Han  brugtes  siden  i  dansk  Ijeneste  tilsøs,  blev  1559 
forlenet  med  Jemteland,  men  blev  her  dræbt  ved  Claudias  Gallus's 
Indfald  1564.  (Se  mit  Skrift  „Krigen  norden^elds  1564",  S.  8 
og  12,  samt  Norske  Kigsregistr.,  I.  591.) 

«)  Utrykt.    (Mttnch.-Saml.,  No.  3310). 
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Inger  ytrede  i  det  sidst  omtalte  Brev  Ønske  om  at  fu  oi 
Bestemmelse  af  Erkebispen  om,  hvorledes  der  skolde  for- 
holdes med  Nils's  betydelige  Forleninger,  hvilke  hmi  uden- 
tvivl selv  har  ønsket  at  eiholde  og  det  ikke  uden  Føie,  da 
hnn  i  sin  Tid  havde  afstaaet  dem  til  Nils  Lykke  med  For- 
behold af  at  faa  dem  igjen,  om  han  overlevede  ham.  Vi 
kjende  ikke  Erkebispens  Svar,  men  det  er  sikkert  nok, 
at  denne,  for  Tiden  Rigets  første  Mand,  inddrog  dem 
under  sin  egen  Bestyrelse.  Om  den  arme  Lneies  Tilstand 
skriver  hendes  Moder  til  Erkebispen  nogle  Uger  efter  at 
hendes  Elsker  var  bleven  tagen  tilfange:  ^Det  arme  Menneske 
Lucie  er  ganske  sorrigfuld  og  bedrøvet  og  beder  ydm^;elig  og 
gjeme  om  Afløsning  af  Gud  og  Eders  Naade^S  og  Fru  Inger 
ønsker  derfor,  at  en  af  Erkebispens  Klerke  maa  komme  ud 
for  „at  sætte  hende  Pønitents  og  give  hende  Aflesning^S^) 

Derefter  lod  Erkebispen  nedsætte  en  Ret  i  Throndhjem 
bestaaende  af  nogle  Lagmænd,  Raadmænd  med  Flere,  og  lod 
sin  Slægtning  og  meget  betroede  Tjener  Christopher  Thronds- 
søn,  en  senere  noksom  bekjendt  Mand,  tiltale  Hr.  Nils  Lykke 
for  det  Ejetteri,  han  havde  bedrevet  med  sin  Hustrus  Søster. 
Dommen  faldt  den  21de  Juli  1535,  og  da  Tiltalte  havde 
vedtaget,  „at  han  fangen  havde  givet  sig  ind  under  Norges 
Riges  Lov,  hvad  den  gav  ham,  enten  at  steges,  sydes  eller 
brændes,  det  vilde  han  lide  og  undgjælde^S  blev  han  dømt  i 
Erkebispens  Hænder  paa  Kronens  Vegne  med  Liv  og  Grods, 
„dog  hans  Liv  ubehindret,  indtil  Norges  Raad  ydermere  om 
hans  Sag  og  Straf  dømmende  vorder".    . 

Denne  i  Throndhjem  afsagte  Dom  var  altsaa  en  Slags 
Underretsdom,  thi  i  August  lod  derfor  Erkebispen  den  samme 
Christopher  Throndssøn  reise  til  Oslo  for  der  at  forebringe 


O  Utrykt    (MtUich.-SaiiiL,  No.  8B11). 


.  i 
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Sagen  for  de  i  denne  By  værende  Rigsraader/ nemlig  Biskop 
Hans  Reff,  Mag.  Morten  Krabbe,  Provst  ved  Mariakirken  og 
Norges  Riges  Gantsler,  samt  Hr.  Vincents  Lunge;  ogsaaHr. 
Gante  Galle  blev  tilkaldt.  Efterat  først  Christopher  havde 
fremstillet  Sagen,  optraadte  Hr.  Yincents  paa  den  fornærmede 
Families  Vegne,  som  dennes  Hoved  og  Værge,  og  deeltog  i 
Anklagen  imod  ham  med  Paastand  om,  at  hans  Gjemingv 
var  Banssag  og  Dødssag.  De  to  Prælater  holdt  sig  til  Kirke- 
retten  og  maa  antages  at  have  ment,  at  den  rette  Straf 
skulde  blive  Fredløshed.  Derimod  vægrede  Hr.  Gaute  Galle 
sig  ved  at  fælde  nogen  Dom  her  og  forlangte  Sagen  hen- 
skudt til  en  almindelig  og  fuldtallig  Herredag,  en  Paastand, 
som  vistnok  har  været  beføiet,  da  den  støttedes  af  Frederik 
den  Førstes  Haandfæstning,  hvori  det  udtrykkelig  var  be- 
stemt, at  „Tiltale  til  noget  Medlem  af  Rigets  Raad,  som 
gjælder  Ære,  Liv  og  Gods,  skal  ske  for  det  hele  Rigsraad.'^ 
Hr.  Vincents,  som  uforsonlig  hadede  Svogeren,  fik  imidlerti() 
tilsidst  tilveiebragt  Enighed,  saa  at  alle  vedtoge  Prælaternes 
Dom,  der  da  blev  beskreven  og  ovei^vet  til  Christopher 
Throndssøn,  at  denne  kunde  sende  den  til  Erkebispen  til 
Besegling  ogsaa  af  ham.  Hans  Reff  gav  imidlertid  sin  Me- 
tropolitan det  Raad  at  være  forsigtig  med  Hensyn  til  Ud- 
førelsen af  Dommen  og  for  det  Første  indskrænke  sig  til  at 
holde  Hr.  Nils  godt  forvaret,  i)  Under  dette  Christopher 
Throndssøns  Ophold  i  Oslo  indtraf  forøvrigt  et  Sammenstød 
mellem  ham  og  Hr.  Vincents.  Denne  holdt  sit  Gjestebud  en 
Søndag  i  August  i  sit  Herberge  i  Oslo  hos  en  vis  Bjørn 
Gunnarssøn,  hvor  Biskop  Hans  Reff  og  Morten  Krabbe  vare 
tilstede,  og  hvor  rimeligvis  Egnens  og  Byens  bedste  Folk 
have  været  samlede.   Mellem  Gjesterne  var  ogsaa  Christopher 

O  PaL-MOUer,  Gr.  Feide,  2,  73—74.  B.  Keyser,  den  n  K.  Hist.,  2, 
760-761%    Norges  gL  Love,  II.  375. 
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Throndsfløo.  Der  er  adentvivl  gaaet  lystigt  til,  thi  Vmcentt 
Lange  maa,  efter  alt  hvad  vi  konoe  glatte«  have  vieret  eo 
moDter  Vert,  og  Mag.  Morten  Krabbe  vides  med  Bestemthed 
at  have  været  en  „god  Gildebroder^.^)  Sent  ad  paa  Aftenen 
vare  saavel  Hr.  Vincents  som  Christopher  Throndssen  dmknai 
og  na  kom  de  i  et  heftigt  Mondhoggeri  „med  haarde  og 
strage  Ord".  Rygtet  føiede  siden  til,  at  Hr.  Vincents  gav 
Christopher  et  Ørefigen.  Biskop  Hans  og  Mester  Morten 
med  flere  Dannemænd  lagde  sig  vel  imellem  og  fik  dem  til 
at  „sige  hinanden  godt"  igjen,  og  de  to  Prælater  skreve  strax 
til  Throndhjem  for  at  forebygge,  at  Erkebispen  skolde  &a 
vrange  Fremstillinger  at  høre  af  den  Sag,  men  man  fortalte 
senere,  at  Christopher  aldrig  glemte  den  Åfteo,  og  at  denne 
hans  Erindring  nogle  Maaneder  senere  skal  have  været 
nlykkebringende  for  Hr.  Vincents.^) 

Det  hører  ikke  hid  udførlig  at  skildre  Erkebispens  og 
de  søndenQeldske  Raaders  Forhandlinger  om  Kongevalget,  Olaf 
Ingebrigtssøns  idelige  Udflngter  for  at  undgaa  at  samtykke  i 
Christian  den  Tredies  Udvælgelse,  den  han  dog  endnn  ikke 
aabenlyst  vovede  at  modsætte  sig,  og  hans  i  Slutningen  af 
1535  indledede  Forstaaelse  med  den  burgundiske  Regjering  og 
Pfalzgreve  Frederik  af  Pfalz.  Vi  maa  indskrænke  os  til  at 
meddele,  hvad  der  angaar  vor  Fortællings   Hovedpersoner. 


*)  Secretæren  Jesper  Brochmann  skriver  til  Eske  Bilde  (Tirsdag 
efter  St.  Hansdag  1536)  angaaende  to  danske  Prælater,  som  just 
af  Kongen  havde  faaet  Præbender  i  Bergen,  og  tillægger  derpaa: 
„Kommer  den  store  Mester  Morten  Krabbe  did  for  en  Biskop,  og 
han  har  disse  to  til  sig,  da  vil  jeg  love  Eder  god  for,  at  der  er 
ikke  slige  tre  Gildebrødre  igjen  for  dennem  udi  det  Gapitel^. 
(Danske  Magazin,  VI.  17—18). 

*)  Om  Gjestebudet  se  Dipl.  Norv.,  VIII.  777—778.  Ørefigenet  og 
Christophers  Hevngjærrighed  omtales  i  Anders  Vedels  Optegnelser 
efter  JohanFriis's  Fortællinger.  (Nye  Saml  til  den  danske  Historie, 
3,  271  \ 
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Christian  den  Tredie,  der  trods  alle  de  Vanskeligheder«  der 
endnu  stillede  sig  i  Veien  for  ham,  dog  efter  Hovedseiren 
ved  Øxnebjerg  i  Joni  1535  aabenbart  stedse  mere  og  mere 
nærmede  sig  Maalet,  havde  sent  nd  paa  Høsten  samme  Aar 
sendt  Pantelensherren  paa  Baahos  Slot,  Hr.  Glans  Bilde,  op 
til  Norge  for  at  faa  et  Endskab  paa  Sagernes  uvisse  Stilling 
i  dette  Rige.  Samtidig  havde  endelig  Lybekkerne,  i  hvis 
Stad  det  urolige  WuUenweberske  Krigsparti  nu  var  styrtet, 
sluppet  Eske  Bilde,  Hr.  Claus's  Sødskendebarn,  løs  af  det 
langvarige  Fangenskab,  vi  ovenfor  have  omtalt  De  to  Fættere 
kom  da,  omtrent  ved  Begyndelsen  af  December,  sammen  op 
til  Oslo;  Eske  rnjsdbragte  ogsaa  sin  Frue,  Sophie  Erummedike. 
Claus  Bildes  Maal  var  Throndhjem,  hvor  han,  som  vi  vide, 
allerede  engang  før  (i  1532)  paa  den  danske  Konges  Vegne 
havde  havt  med  Erkebiskop  Olaf  at  gjøre.  Han  medbragte 
Breve  til  Hr.  Vincents  og  Hans  Beff  med  Anmodning  fra 
Christian  om,  at  ogsaa  de  vilde  følge  med  nordover  for  at 
drive  paa  Kongens  endelige  Anerkjendelse  ogsaa  i  Norge, 
Bevillingen  af  en  Landeskat  o.  s.  v.  Egentlig  var  Hr.  Claus's 
Besøg  og  Kongens  Anmodning  ikke  synderlig  kjærkommen 
for  Vincents.  Denne  havde  haabet  selv  at  blive  den,  der 
skulde  løse  de  norske  Knuder,  og  Intet  hellere  ønsket  end 
snarest  muligt,  naar  ogsaa  Erkebispens  Samtykke  var  vundet, 
at  reise  til  Danmark  for  at  overbringe  Christian  Hyldingen 
og  ved  samme  Leilighed  opnaa^  Fordele  for  sig  og  Sine.  Men 
han  føiede  sig  dog  og  besluttede  at  følge.  Ogsaa  Hr.  Eske, 
der  paa  sin  Beise  fra  Lybek  havde  besøgt  Christian,  og  vel 
ikke  endnu  i  Egenskab  af  norsk  Slotsherre  hyldet  ham  som 
Konge,  men  dog  forpligtet  sig  til  at  virke  for  ham  i  Norge, 
reiste  med  de  øvrige  Herrer.  Fruerne  Sophie  Krummedike 
og  Margrete  Nilsdatter  ^)Jedsagede  begge  sine  Mænd.  Erik 
*)  Margrete  har  visselig  hele  Tiden  ligesiden  Vincents's  B(N?treise  fra 
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GryldeDstjerne,  i  hvis  Sted  Vincents  havde  været  midlertidig 
Befalingsmand  paa  Akershns,  maa  antages  omtrent  samtid^ 
at  være  kommen  tilbage  til  sin  Forlening  fra  Danmaik. 
Det  fornemme  Beiseselskab  drog  atsted  fra  Oslo  den  10de 
December,  og  paa  Veien  sluttede  ogsaa  Hamars  Biskop, 
Mogens,  sig  dertil  De  naaede  Erkesædet  i  selve  Juledagene. 
Nn  paafalgte  ligesaa  rædsomme,  som  uventede  Scener. 

I  Begyndelsen  skal  Erkebispen  have  modtaget  Henwne 
vel.  Rimeligvis  har  ogsaa  Fru  Inger  været  tilstede  i  Thrond- 
hjem  for  at  byde  sin  ældste  Datter  og  heitstaaende  Svigersøn 
velkommen.  Forhandlingerne  begyndte  strax,  Erkebispoi 
deltog  i  disse,  og  der  herskede  den  bedste  Enighed  baade 
med  Hensyn  til  Kongevalg  og  Skattebevilling.  Documenteiiie 
vare  allerede  under  Udfærdigelse  fra  Erkebispens  CancelK  og 
Herredagsforifetningeme  i  det  Hele  saaledes  fremskredne,  at 
man  var  ifærd  med  at  afslutte  det  Hele  med  at  holde  det 
saakaldte  Burspraak,  det  vil  sige  sammenkalde  Almuen  fra 
Omegnen  for  at  forkynde  denne  Beslutningerne  og  lade 
Menigmand  paa  en  Maade  vedtage  disse.  ^) 

Men  just  som  altsaa  Sagerne  stode  tilsyneladende  saa 
gunstigt,  blev  Vincents  Lunge  dræbt  den  3die  Januar  1536. 
Drabet  foregik  i  det  Herberge  i  Throndhjem,  hvor  Hr.  Claus 
Bilde  og  Biskop  Hans  Reff  havde  taget  ind.  Han  havde 
just  forelæst  disse  sine  to.  Colleger  et  ældre,  for  deres  fælles 
Forhandlinger  vigtigt  Brev  fra  Erkebispen  og  derpaa  igjen 

Lungegaarden  i  April  været  hos  sin  Mand.  I  Begyndelsen  af 
August  havde  saavel  hun  som  Søsteren  Anna  (Erik  Ugerups  Frue) 
været  med  Vincents  paa  Hamar,  hvor  denne  indgik  et  ujt  Forlig 
med  Fru  Ingers  Slægtning  Jomfiru  Earine  paa  Gre&hejm  an- 
gaaende  visse  Omstændigheder  ved  Afstaaelsen  af  Giskegodset. 
(Dipl.  Norv.,  Vin.  824).  At  Margrete  var  med  til  Throndlgem, 
en  Omstændighed,  som  har  sin  Interesse,  sees  af  Dipl.  Norv.,  VIL  776. 
*)  Efter  Hans  Reffis  Fremstilling  i  Pal.-MfiUers  Aktstykker  til  6r. 
Feides  Hist,  2,  265. 
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gjemt  det  i  sin  Kuffert,  da  Drabsmændene  styrtede  ind  i 
Herberget,  og  han  blev  dræbt,  „førend  han  kom  ad  af  Hnset^«^) 
Glans  Bilde  og  Hans  Beff  undgik  med  Nød  og  neppe  Døden, 
navnlig  svævede  Biskopen  af  Oslo  i  overhængende  Livsfare.') 
Dette,  der  fremgaar  af  nogle  i  Forbigaaende  henkastede 
Ytringer  i  to  Breve  fra  Øienvidnet  Hans  Beff,  er  egentlig 
Alt,  hvad  vi  med  fuld  Sikkerhed  vide  om  Hr.  Vincents 
Lunges  Udgang  af  Livet.  Ved  hvem,  efter  hvis  Beslutning, 
paa  hvis  Befaling  er  Landets  mægtigste  Adelsmand  tagen  af 
Dage  ?  Her  mangle  vi  fuldt  Lys  paa  Grund  af  Documenternes 
Forbeholdenhed  og  Taushed.  Der  foreligger  ganske  vist  en 
Erklæring  om  denne  Sag,  udstedt  fire  Dage  senere,  den  7de 
Januar,  nemlig  et  Brev  fra  „Bønder  og  menige  Almue  udi 
Thrøndelagen  til  Lagmænd,  Baadmænd,  menige  Borgere  og 
Nordfarere,  som  bygge  dg  bo  udi  Bergen^S^)  Her  fortælles, 
at  den  i  Throndhjem  forsamlede  Almue  havde  faaet  Kund- 
skab om,  at  de  to  søndenfjeldske  Bisper,  Hr.  Vincents  og 
Hr.  Claus  (Eske  Bilde  nævnes  ikke)  vare  komne  til  Thrond- 
hjem i  Julehelligdagene  med  det  Ærinde  til  Erkebispen,  at 
Hans  Naade  først  skulde  samtykke  i  „Hertug^  Christians 
Valg  til  Norges  Konge,  hvem  de  selv  tilforn  havde  kaaret 
„Erkebispen  og  menige  Norges  Higes  Baad  nordenQelds, 
desligest  menige  Norges  Biges  Indbyggere  uadspurgte,  som 
er  imod  al  Norges  skrevne  Lov  og  gode  Landsens  gamle 
Sædvanens  og  at  dernæst  skulde  „fuldbyrdes  en  menig  Skat 
over  al  Norges  Bige*'.  Dette  skulde  da  have  bevæget  Almuen 
til  at  sende  „nogle  Grander**  til  Erkebispen  med  Bøn  om 
gode  Baad;  han  havde  dertil  givet  gode  Svar  og  indladt  sig 
i  Forhandlinger  med  Bønderne  paa  Erkebispegaarden,  hvor 


«)   Hans  Reff  til  Eske  Bilde,  Oslo  21de  Marts  1537  (i  d.  Geh.-Archiv). 
»)  Pal.-Mtillers  Aktst,  I.  c. 
»)  Sammesteds,  S.  206  fgg. 
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ogsaa  Lagmanden ,  Raadmændene  og  Throndhjems  Borgere 
skalle  have  været  med.  Der  skolde  de  have  besværet  sig 
for  Olaf  over,  at  de  sendenQeldske  Raader  ikke  bavde  medt 
til  den  berammede  Herredag  i  den  sidstforledne  Sommer, 
til  bvilken  d6g  Almuens  Udsendinge  fra  Stavanger  og  Bergens 
Stifter,  ja  fra  de  nordlige  Egne  af  Riget  lige  til  Vardøbns 
bavde  indfundet  sig,  og  over  at  Biskop  Hans,  Cantsleren 
Mester  Morten  Krabbe,  Vincents  Lange  og  Erik  Ugerop 
paa  egen  Haand  havde  vovet  at  skride  til  Kongevalg. 
Bønderne  havde  da  videre  begjæret  af  Erkebispen,  at  han 
ikke  vilde  faldbyrde  den  Mand  til  Konge,  som  ikke  var 
endrægtelig  valgt  af  Raadet  og  samtykt  af  Indbyggerne  „paa 
det  Sted,  som  Loven  adviseres  ei  heller  den,  som  hastelig 
vilde  tvinge  Almuen  til  Skat  og  Tyngsel.  Alle  de  Tilstede- 
værende, Erkebispen,  Lagmanden,  Byfolk  og  Bønder,  skulde 
da  være  blevne  enige  om,  at  Bisperne  Mogens  og  Hans  samt 
Hr.  Claus  skulde  gribes  og  tages  tilfaoge,  men  Hr.  Vincents 
og  de  fraværende  Raader  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugerup 
samt  en  Person,  hvis  Forhold  til  denne  Sag  er  lidet  klart 
(Erik  Hak),  skulde  „straffes^,  hvor  man  dem  kunde  over- 
komme, som  og  strax  skede  med  Hr.  Vincents,  hvis  Sjel 
GtDid  naade".  Efter  dette  Brev  skulde  altsaa  Hr.  Vincents 
være  aflivet  efter  en  Art  Dom.  Men  neppe  vil  nogen  alvorlig 
Betragter  fæste  synderlig  Lid  til,  hvad  der  her  lægges  i 
Almuens  Mund.  Det  maa  have  været  Andre,  hvem  An- 
svaret for,  hvad  der  foregik,  virkelig  paahviler,  og  som  have 
søgt  at  dække  sig  ved  at  fremstille  denne  Erklæring  af  en 
umyndig  Hob,  hos  hvem  vel  Udsigten  til  en  trykkende  Lande- 
skat let  har  kunnet  fremkalde  Knurren  og  Urolighed,  men 
som  aldrig  har  vovet  at  tænke  paa  at  dømme  Rigsraader 
fra  Livet,  medmindre  Mænd  udenfor  deres  Midte  have  be- 
gjæret det  af  dem. 
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Den,  hvem  Samtiden  gav  Hovedskylden,  var  Erkebispen. 
Erik  Gyldeostjerne  meddeler  den  6te  Febmar  1636  Kong 
Christian  den  sørgelige  Tidende;  han  siger  nden  videre:  „at 
Erkebispen  havde  ladet  ihjelslaa  Hr.  Vincents";^)  om  nogen 
Beslutning  af  Thrønderalmuen  har  ligesaa  lidt  han,  som 
overhoved  nogen  anden,  end  Forfatterne  af  det  meddelte  Brev 
til  Bergenseme,  saameget  som  et  Ord.  Neppe  vil  vel  heller 
Nogen  betvivle,  at  Erkebispen  har  givet  sit  Samtykke  til 
Drabet,  langt  mindre  paastaa,  at  det  skulde  have  gaaet  for 
sig  mod  hans  Yillie.  En  anden  Sag  er  det,  om  selve  Tanken 
først  er  opstaaet  i  Olafs  egen  Sjel,  eller  om  Andre  have 
overtalt  ham.  Virkelig  navngives  flere  Personer,  hvem 
Skylden  i  saa  Henseende  tillægges.  En  af  disse  var  Kan- 
niken  Jens  Olssøn,  der  i  1535  jevnlig  havde  været  Erke- 
bispens  Sendebud  i  Oslo.  Ham  undsagde,  senere  Hr.  Vin- 
cents's „Slægtninge,  Venner  og  Tjenere^  paa  Livet,  „fordi 
han  skulde  været  voldende  i  hans  Død  med  de  andre  hans 
Herre  Erkebispens  Baadgivere^.  Han  paastod  i  et  Brev  til 
Eske  Bilde,  hvoraf  de  ovenstaaende  Linjer  ere  hentede,  at 
han  var  aldeles  uskyldig,  og  tilføier:  „Mangen  ærlig  Mand  af 
Throndhjems  Kanniker,  Raadmænd  og  Menighed  have  nu 
Skyld  for  hans  Død,  hvilket,  kjender  Gud,  at  de  ikke  af 
vidste  før  den  samme  Time,  han  blev  slagen^.  Han  ved- 
bliver: „Den  Tid,  min  Herre  Erkebispen  vilde  taget  ham  til- 
fange og  derom  forei^pnrgte  sig  hos  nogle  Dannemænd,  svarede 
da  nogle  gode  Mænd  baade  af  Kannikeme  og  af  Lagmændene, 
som  først  bleve  adspurgte,  og  raadte  Hans  Naade  til,  at  han 
skulde  tages  tilfange  med  de  andre  gode  Herrer,  efterdi  Hans 
Naade  ingenlunde  vilde  lade  dem  komme  af  Throndhjem 
igjen.     Blev  den,  som  først  svarede  saa,  kort  og  hastelig 


«)  PaJ.-Miillers  Aktst,  2,  250. 
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foretaget  af  nogle  af  min  Herres  Baadgivere,  sigende,  at  de 
▼are  Forrædere,  saamange  som  vilde  raade,  at  han  skulde 
leve,  saa  at  der  ingen  Flere  kande  lægge  noget  godt  til  oden 
Livsfare^.  Jens  Olssøn  bad  derfor  i  April  1537,  jnst  nogle 
Dage  efter  at  Erkebispen  var  ramt  fra  Norge,  om  Eske 
Bildes  Hjelp  og  Beskyttelse  mod  Fm  Inger  Ottesdatter  og 
Fra  Margrete  og  Vincents's  Venner  i  det  Hele.^)  Men  Træn 
paa,  at  han  var  delagtig  i  Sagen,  synes  at  have  holdt  sig. 
I  1640  blev  ogsaa  Kanniken  Jens  Olssan,  nn  lathersk  Præst 
i  Throndhjem,  ihjelslagen  af  Jens  Tilla&søn  Bjelke,  som 
imidlertid  var  bleven  indgiftet  i  Fra  Ingers  Has.^}  Ogisaa 
en  anden  Kannik,  nemlig  Hr.  Knnd  Pederssøn,  Kapitlets 
Decanus,  nævnes  som  beskyldt  for  at  have  voldet  Vincents's 
Død  og  fandt  det  senere  nødvendigt  at  bevidne  sin  Uskyl- 
dighed og  betinge  sig  Straffirihed.  Det  var  netop  selve 
Erkebispens  Nærmeste,  Christopher  Throndssøn  og  Gante 
Taraldssøn  („Gaate  Norweger^),  der  havde  tillagt  Hr.  Knud 
Pederssøn  denne  Skyld.^)  Det  er  paafaldende,  at  just 
'Decanen  nævner  Christopher,  da  denne  skal  have  været 
hans  Svigersøn.  Christopher  angives  forøvrigt  af  Åndre 
ikke  alene  som  delagtig  i,  men  endog  som  Hovedmand  ved 
Drabet,  og  at  heri  har  været  i  det  mindste  nogen  Sand-* 
hed,  kan  vist  ikke  omtvivles.  Da  Christopher  siden  efter 
flere  Aars  Landflygtighed  i  1542  s^gte  Christian  den  Tredie 
om  Naade  og  fik  den,  fremhævede  nemlig  Cantsleren  Johan 


^)  Jens  Olssøn  til  Eske  Bilde,  Aure  4de  April  1537  (i  danske  Geh.- 
Arch.).  Hr.  Jens  lover  at  betro  Eske,  hvem  der  vare  „voldende 
og  slj^ldende  i  hans  Død",  naar  han  blot  mundtlig  kan  &a  ham 
i  Tale,  ligesom  ogsaa  Hans  RefF  undlader  at  skrive  nærmere  om 
Tingen,  fordi  Claus  Bilde  just  skal  til  Danmark  og  altsaa  kan 
berette  den  mundtlig. 

3)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  1,  412. 

»)  Pal-MttUers  Aktst.,  2,  314. 


^ 
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Friis  for  sin  Konge,  „at  der  ferst  maatte  handles  med  Doctor 
Yincents's  Slægt  og  Venner,  thi  ellers  vilde  de  begjære,  at 
han  skal  staa  dem  tilrette.^  ^) 

Det  indholdsrigeste  af  de  ovenfor  fremdragne  Vidnesbyrd 
er  Kanniken  Jens  Olssøns,  der  viser,  at  virkelig  en  Raad- 
stagning  er  gaaet  fomd  for  Vincents's  Mord,  dog  ikke  af  de 
Bønder,  i  hvis  Navn  man  bagefter  adstedte  Manifestet  til 
Bergen,  og  hvoraf  vel  i  det  Heieste  pogle  have  været  tilstede 
som  Tilhørere,  men  af  Kanniker,  Lagmænd  og  maaske  Raad- 
mænd  og  Throndhjemsborgere,  at  Ophidselsen  og  Forbitrelsen 
mod  Hr.  Vincents  og  vistnok  ogsaa,  om  end  i  mindre  Grad, 
mod  de  øvrige  Rigsraader  har  været  stor  og  stærk,  samt 
endelig  at  Erkebiskop  Olaf  har  været  den  Mand,  der  fattede 
den  endelige  Beslutning.  Erkebispen  har  da  fulgt  deres  Raad, 
som  stemte  for,  at  Hr.  Vincents  skulde  dræbes.^) 

Omtrent  sexti  Åar  efter  Vincents's  Drab  udgav  Arild 
Huitfeldt  sin  Christian  den  Tredies  Historie.  Heri  vil  man  finde 
Drabet  omtalt  udførligere,  end  andensteds,  men  tildels  paa 
en  Maade,  som  forekommer  lidet  sandsynlig.  Kommer  nu  her- 
til, at  Huitfeldts  mange  anekdotmæssige  Beretninger  om  norske 
Begivenheder  i  disse  Aar  kun  altfor  ofte  ere  bevislig  uefter- 
rettelige, er  der  saameget  mindre  Opfordring  til  her  at  skjænke 
Rigscantsleren  Tiltro.  Navnlig  gjælder  dette  Huitfeldts  For- 
tælling om,  at  Erkebispen  skulde  have  fattet  sin  sørgelige 


*)  See  min  Afhandling  om  Christopher  Throndssøn,  hans  Søn  £iino 
og  hans  Datter  Skottefruen  (Hist.  Tidsskr.,  B.  II.  S.  113  fgg.).  Dette 
tør  maaske  bortrydde  de  Betænkeligheder,  som  Fål.-Maner  (Gr. 
Feide,  2,  263)  fremsætter  mod  at  tillægge  Ghristq[>her  Delagtig- 
hed i  Vincents's  Drab. 

3)  I  et  Bønskrift,  som  Eannikeme  i  Throndhjem  i  1538  indsendte 
til  Christian  den  Tredie  (Danske  Mag.,  VI.  290—292)  søge  disse 
at  benegte  al  Deltagelse  i  Raadslagningen,  idet  de  paastaa,  at 
Erkebispen  „saa  henmielig  hos  sig  og  med  nogle  sine  daglige 
Tjenere  have  besluttet  Gjemingen". 

Hist.  Tidsskr.  III.  22 
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Beslatning  i  Drukkenskab  og  derefter,  da  han  blev  asdni 
igjen,  have  tilbagekaldt  Befalingen,  men  at  da  Christopher 
Throndssen,  som  Ophavsmand  til  det  Hele,  skolde  have 
negtet  Lydighed  og  erklæret,  at  han  vilde  følge  den  første 
Ordre.  Nogle  nærmere  Omstændigheder,  som  Arild  Hnit- 
feldt  tilføier  om  Vincents*s  sidste  Øieblikke,  synes  heller  ikke 
ganske  stemmende  med  Øienvidnet  Biskop  Hans  Reffis  Brev. 
Vi  skalle  dog  anføre  dem  for  Fuldstændigheds  Skyld :  „Chri- 
stopher gaar  ned  om  Morgenen  med  Piber  og  Trommer  og 
lader  besætte  Hoset  med  Knegte,  som  Hr.  Vincents  var 
bestrikket  odi,  sender  hannem  saa  Bad,  han  skalde  rette  sig 
efter  at  de.  Den  anden  begjærede  saa  Presten,  hvilken  han 
og  fik,  og  gavea  hannem  neppelig  de  Stander,  at  han  kande 
skrifte,  før  Christopher  og  hans  Selskab  indfalder,  hvilke 
baade  skjøde  og  «tange  hannem  ihjel  ved  Bordet,  som  han 
stod,  der  han  tog  Skivedækket  op  for  at  dække  sig  med^.^) 
En  anseet  Historiker  har  ment,  at  vi  hos  Huitfeldt  have 
for  os  Fortællingen  om  Hr.  Vincents's  Død,  saaledes  som 
den  almindelig  lød  i  Folkemunde  blandt  de  Danske  i  den 
nærmeste  Tid  efter. ^.)  Dette  er  dog  neppe  rimeligt  Meget 
mere  tør  Huitfeldts  forholdsvis  ikke  faa  Smaahistorier  om 
Begivenheder  i  Norge  fra  hin  Tid  netop  have  været  norske 
Traditioner,  forplantede  i  hans  egen  Familie.  Arilds  Fader 
kom  nemlig  allerede  i  1537  til  Throndhjem  som  Anfører 
for  Christian  den  Tredies  Krigsfolk  og  forblev  der  i  fem  Aar 
som  Lensmand,  hvorpaa  han  forflyttedes  til  Bergenhus,  hvor 
Arild  selv  fødtes  1546  og  tilbragte  de  første  Barndomsaar. 
Dette  forklarer,  at  han  netop  for  Reformationstidens  Ved- 
kommende har  kjendt  saa  mange  norske  Anekdoter. 

1)  Huitfeldts  Krønike,  Folioudg.,  S.  1471—1472.  Forf.  til  de  i  den  danske 
Oversættelse  af  Krag  meddelte  Optegnelser  (1,  115  fgg.,  rimeligvis 
Lyschander)  har  i  det  væsentlige  kun  udskrevet  Huitfeldt. 

2)  R.  Keyser,  Den  norske  K.  Hist.,  2,  789. 
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Hr.  ViDcents  Lunge  fandt  altsaa  en  brat  Død  1536, 
utvivlsomt  endnu  i  sine  bedste  og  kraftfuldeste  Aar,  ja  naar 
vi  erindre,  at  det  ikke  var  mere  end  fjorten  eller  femten 
Aar  siden,  at  ban  vendte  bjem  til  Norden  med  sin  nysvundne 
Doctorbat,  bliver  det  endog  sandsynligt,  at  ban  ikke  bar 
været  meget  over  de  firti  Aar.  Bortseet  fra  det  Forbryderske 
i  Erkebispens  og  bans  Partis  Gjerning,  var  den  tillige  saa 
uklog  og  kortsynet,  som  nogen  Gjerning  kunde  være.  I  et 
forfængeligt  Haab  om  Hjelp  og  Støtte  for  Norge  og  dets 
katbolske  Kirke  fra  en  Pfalzgreve  ved  Bbinen  og  den  bur- 
gundiske  Begjering, . —  tbi  berom  bar  Erkebispen  ytret  sig 
under  den  tidtnævnte  Baadslagning,  der  gik  forud  for  Drabet  ^) 
—  ryddede  man  den  eneste  Mand  af  Veien,  som  muligvis 
vilde  bave  formaaet  endnu  for  en  Tid  at  bolde  Liv  i  Norges 
afmægtige  Rigsraad  og  fremdeles  at  redde  for  sit  nye  Hjem- 
land Uafbængigbedens  Skin.  Tbi,  skulde  Nogen  bave  kunnet 
afværge  den  Bestemmelse  med  Hensyn  til  Norge,  der  blev 
tagen  i  Kjøbenbavn  i  October  1536,  maatte  det  bave  været 
ham,  med  bvis  personlige  Fordel  og  Interesse  det  vilde 
have  stemmet  at  anvende  sin  Kløgt  og  sine  mægtige  danske 
Forbindelser  til  dette  MaaL  Hans  søndenfjeldske  Colleger 
havde  ogsaa,  kort  førend  ban  reiste  til  Tbrondbjem,  tiltænkt 
ham  den  siden  bans  Svigerfaders  Død  ledige  norske  Bigsbov- 
mester- Værdigbed,  2)  uden  Tvivl  i  Forudfølelse  af,  at  det 
•gjaldt  i  Raadets  Spidse  at  bave  en  Mand  med  Indflydelse  bos 

')  Eannikeme  erklære  1538:  „Saa  bestaa  vi  for  Gud,  at  vi  ikke 
vidste,  at  saadanne  Breve  (fra  P&lzgreven)  var  hannem  tilhaande 
kommen,  iJerend  den  samme  Dag,  han  saa  vældelige  og  uchristelige 
lod  ihjelslaa  og  fange  Eders  E.  M£g.s  forskikkede  Ambassatter", 
(Danske  Mag.,  VI.  291.)  Paa  den  Dag  har  altsaa  Erkebispen 
taget  Bladet  fira  Manden  og  aabenbaret  sine  Eanniker  den  ind- 
gangne  Forbindelse  med  Pfidzgrev  Frederik. 

3)  Dipl.  Norv.,  Vni.  779.  (Brev  fra  Hans  Reff  til  Erkebispen,  Oslo 
2den  September  1535). 

22* 
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déo  dåoake  Konge  og  de  dandw  Magnater.  Hans  Fald  be- 
ilottodet  af  Erkebitkop  Olaf,  og  Kanniker  fik  Skylden  for 
At  have  tilraadet  det  Det  ter  derfor  Yanre  sandsynligt,  at 
det  var  Vincents  Longes  lutherske  Betning,  hans  dristige  og 
havesyge  Opførsel  ligeoYerfor  Kloster*  og  Kirkegods,  som 
har  fremkaldt  det  lidenskabelige  Had,  for  hvilket  han  blev 
et  Oflbr. 

De  eirige  Biguraader,  der  ifélge  Bondemanifestet  skulde 
„straflfes^,  hvor  man  knnde  gribe  dem,  nemlig  Horten  Krabbe, 
Erik  Ugemp  og  Erik  Hak,  ondgik  ved  sin  Fraværelse  at 
dele  Vincents's  Skjebne.  Om  Biskop  Mogens  af  Hamar 
here  vi  Intet;  han  er  sandsynligvis  med  Lethed  Ueven  vanden 
af  Erkebispen.  Derimod  bleve  Hans  Beff  og  Hr.  Glans  Bilde 
tilligemed  den  i  Beodernes  Brev  ikke  omtalte  Eske  Bilde 
gjorte  til  Erkebispens  Fanger,  selvsamme  Dag,  da  Vincoats 
faldt.  Med  Hensyn  til  dette  Skridt  skal  Erkebispen  onder 
den  omtalte  Raadslagoing  have  været  faldt  paa  det  Rene; 
^Hans  Naade  vilde  ingenlande  lade  dem  komme  af  Thrond- 
hjem  igjeo^,  siger  Hr.  Jens  Olssøn  i  det  paaberaabte  Brev. 
De  Fangne  førtes  afsted  til  Taterøens  Kloster,  og  den  ædle 
Fru  Sophie  Krammedike  delte  trofast  sin  Ægteherres  Lod. 
Efter  tre  Maaneders  Forløb  slap  den  vægelsindede  Erkebisp 
dem  atter  les,  idet  han  na  paany  gjorde  Forsøg  paa  at  nærme 
sig  Christian  den  Tredie!  Hans  Re£f  drog  da  til  sin  Bispe- 
gaard  og  de  to  Lensherrer  hver  til  sin  Fæstning.  Ikke  nden 
Lune  skriver  den  kongelige  Secretær  Jesper  Brochmann  i  et 
Brev  til  Eske  Bilde  efter  dennes  Løsladelse  disse  Ord  om 
Eskes  og  Sophies  nedtvnngne  Ophold  paa  Taterøen:  Y,Grad 
ske  Lov,  kjære.Eske,  at  I  ere  konme  af  den  Rævestampe  i 
Throndlyem.  Ville  de  saa  fere  med  alle,  som  der  komme, 
da  agter  jeg  ikke  at  love  mig  til  Sancte  Olaf  snarligen.  filig 
var  lige$aa  derhos   (o:  jeg  maatte  tænke  paa),  der  jeg  det 
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spnrgte,  at  hvilken  som  har  havt  en  ond  Dag  og  faar  en 
Fandens  Aften  tilmed,  haver  forglemt  det  altsammen.  Fra 
Lybek  —  udi  Throndhjem.  Der  skolde  ingen  Dannemand 
gjeste  hannem,  vil  han  bære  sig  saa  ad  med  dem^.^) 

I  den  samme  Throndhjemske  Jaletid  fik  ogsaa  Hr.  Nils 
Lykke  en  voldsom  Død,  men  de  nærmere  Omstændigheder  her- 
med ere  endnu  donklere  end  de,  som  ledsagede  hans  Svogers 
og  tilsidst  Uvens,  Hr.  Vincents's  Udgang  af  LiVet.  Det 
tidligste  levnede  Vidnesbyrd  herom  er  det  ovenfor  ofte  paa- 
beraabte  Brev  fra  Bønderne  af  7de  Januar  1536.  Her  heder 
det  blot:  „Hr.  Nils  Lykke  haver  faaet  sin  tilbørlige  Straf 
for  det  Kjetteri,  han  bedrev  med  sin  Hustmes  Søster".  Der- 
næst kommer  Erik  Gyldenstjemes  Brev  til  Christian  d^n 
Tredie  fra  Akershns  den  6te  Februar  1536.  Heri  angives 
baade  Tid  og  Dødsmaade:  „Og  døde  Hr.  Nils  Lykke  Jule- 
aften;  det  siges,  at  Erkebiskopen  lod  røge  hannem  til  Døde". 
Endelig  skriver  Nils*s  Fader,  Hr.  Joachim,  Paaskeaften  1536 
fra  sin  Gaard  Østrup  i  Danmark  til  Eske  Bilde:  „Kjære 
Broder,  jeg  haver  og  spurgt,  at  den  samme  Forræder  Erke- 
bispen  haver  og  grebet  Nils  Lykke  i  en  sikker  Leide,  og  i 
den  samme  Leide  haver  han  sat  hannem  i  et  Taam  og  røgt 
ham  ihjel,  saa  Gud  give  hannem  sin  rette  Løn".^)  Arild 
Huitfeldt  fortæller  ligesaa,  at  Erkebispen  lod  „smøge"  Hr. 
Nils  ihjel,  og  navngiver  den  Person,  der  var  Redskabet 
ved  Aflivelsen,  Nils  RoUike.*)  Neppe  vil  Nogen  tilfreds- 
stillende kunne  forklare  den  sande  Sammenhæng.    Det  er  og 


*)  Danske  Magazin,  VI.  15.  .Jjove  sig  til  ^t.  Olaf"  (o*,  drage  i 
Pilegrimsfærd  til  Nidaros)  er  maaske  her  ogsaa  et  Ordspil  med 
Erkebispens  Navn. 

2)  Pal.-Mtiller,  Gr.  Feide,  2,  260. 

3)  Huitfeldt,  Folioudg.,  S  .1471.  Forf.  af  de  under  den  danske  Udg. 
af  Krag  (1,  118)  aftrykte  Notitser  (Lyschander)  har  igjen  ud- 
skrevet Huitfeldt. 
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bliver  ubegribeligt,  at  EriLebispen,  der  nu  i  et  halvt  Aar 
havde  havt  Nik  Lykke  i  sin  Magt,  jnst  skulde  have  saadan 
Hast  med  at  faa  ham  dræbt  Juleaften,  altsaa  netop  roedens 
han  ventede  Rigsraademe  fra  Oslo,  hos  hvem  naturligvis  en 
saadan  Begivenhed,  naar  de  fik  den  at  høre,  maatte  vække 
Mistanke  og  Studsen;  det  skulde  da  være,  at  de  senden- 
Qeldske  Herrer  skulde  ville  forlange  at  tale  med  ham,  og  at 
han  da  skulde  kunne  gjere  dem  Meddelelser,  ubehagelige  for 
Erkebispen.  Åt  denne  har  ladet  røge  en  Mand  ihjel,  det  vil 
vel  sige  ladet  ham  kvæle  ved  Kuldamp,  lader  jo  ogsaa  høist 
forunderligt,  medmindre  Olaf  fra  Begyndelsen  af  har  forsøgt  at 
give  Kvælningen  Udseende  af  et  ved  Uagtsomhed  indtruffet 
Ulykkestilfælde,  og  det  saa  bagefter  er  kommet  op,  at 
han  selv  havde  givet  BeMing  til  paa  denne  Maade  at  skille 
Fangen  ved  Livet 

De  nærmest  følgende  Hændelser  i  Norge  skulle  vi  her 
ikke  fortælle.  Vi  erindre  knn  om  deres  Hovedtræk.  Olaf 
Ingebrigtssøn  begyndte,  strax  efter  voldsomt  at  have  sprængt 
Rigsraadet,  en  ny  Feide,  der,  om  man  saa  vil,  kan  kaldes 
den  tredie  erkebiskopelige.  Han  sendte  Folk  baade  mod 
Bergenhus,  under  Christopher  Throndssøn,  og  over  Dovre  mod 
Akershus,  under  Einar  Tjeld;  thi  det  gjaldt  at  sikre  sig 
Hovedfæstningerne  for  at  kunne  overlevere  disse  til  Pfalz- 
greven.  Begge  Forsøg  mislykkedes,  hvorpaa  Erkebispen,  som 
vi  alt  have  nævnt,  indlod  sig  i  Underhandlinger  med  sine 
Fanger  paa  Tuterøen,  løslod  dem  og  atter  forsøgte  at  nærme  sig 
Christian  den  Tredie.  Endnu  paatænktes  virkelig  en  ny  norsk 
Herredag  i  Bergen,  men  i  Slutningen  af  Juli  overgav  Kjøben- 
havn  sig  til  Christian  den  Tredie,  og  dermed  var  hele  Dan- 
mark i  hans  Hænder.  Kort  derpaa  udførte  Kongen  sit  store 
Statscoup  og  afskaffede  for  bestandig  Herrebisperne  i  Dan- 
mark.   Selvfølgelig  maatte  han  nu  gjennemføre  den  samme 
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RevolntioD  i  Norge,  og  dermed  var  da  enhver  Mulighed  for 
en  Udsoning  mellem  ham  og  Erkebispen  forbi.  Olaf  Inge- 
brigtssøn  skulde  derfor  nu  betvinges  med  Magt  og  om  mulig 
fanges.  Allerede  i  August  1536  sendtes  et  Par  hundrede 
Mand  op  fra  Danmark  til  Bergen  under  Jens  Splid  og  Peder 
Pederssøn  for  at  stilles  til  Eske  Bildes  Forføining.  Paa  sin 
Side  søgte  Erkebispen  Hjelp  fra  Nederlandene  og  fik  virkelig 
nogle  Skibe,  men  uden  Krigsfolk,  og  snarere  ved  Privates 
end  Regjeringens  Hjelp.  Først  i  Begyndelsen  af  1537  be- 
gyndte dog  paany  Fiendtligheder  i  det  Nordenfjeldske.  Det 
blev  den  fjerde  og  sidste  erkebiskopelige  Krig.  Eske  Bilde 
lod,  rimeligvis  allerede  i  Februar,  Thord  Rod  drage  nord- 
over, men  hans  Fremgang  sinkedes  ved  Mytteri  af  Lands- 
knegte  og  Skytter,  som  forlangte  sin  Sold  og  knurrede  over 
Mangel  paa  01  og  over  slet  Forpleining.  Erkebispen  maatte 
imidlertid  nu  forudse  en  alvorlig  Kamp  og  trøstede  sig  ikke 
til  at  holde  Stand  paa  sit  Stenviksholm.  Han  forlod  Norge 
som  Flygtning,  idet  han  den  Iste  April  1537  gik  ombord 
paa  sin  lille  Flaade,  der  under  Christopher  Throndssøns  Be- 
faling seilede  ad  Nederlandene  til.  Her  døde,  som  bekjendt, 
Erkebispen  i  Lierre  allerede  1538.  Paa  Stenviksholm  samt 
paa  Holms  Kloster  (Munkholmen)  havde  han  efterladt  nogle 
Forsvarere,  men  allerede  den  18de  Mai  var  Stenviksholm 
overgivet  til  Thord  Rod  og  Jens  Splid  paa  Eske  Bildes 
Vegne,  og  Klostret  maa  omtrent  samtidig  være  blevet  opgivet. 
Nogle  Dage  bagefter  kom  en  større,  men  nu  overflødig  Ud- 
rustning fra  Danmark  op  til  Throndhjem,  under  Truid  Ulfs- 
tand, hvis^  Underanførere  vare  Christopher  Huitfeldt  og  en 
Joseph  Falster;  ogsaa  Eske  Bilde  fulgte  selv  med.  Christopher 
Huitteldt  blev  forlenet  med  hele  Thrøndelagen ,  nu  en  Tid 
Stenviksholms  Len  kaldet.  En  Del  af  det  danske  Krigsfolk 
drog  UDder  Truid  Ulfstand  og  Thord  Rod  over  Land  mod 
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Hamar,  hvis  Bigkop  Mogens  efter  et  afmægtigt  Forseg  paa 
at  forsvare  sin  Bispegaard  toges  tilfange.  Norge  var  altsaa 
helt  i  Christian  den  Tredies  Magt,  og  en  ny  Periode  af  dets 
Historie  indledet  ' 


XL 


Under  disse  sidste  stormfalde  Begivenheder  forsvinde  Fro 
Inger  og  hendes  Døtre  næsten  aldeles  for  vore  Blikke.  Run 
fiui  Glimt  af  deres  Forhold  ere  vi  istand  til  at  paavise. 
Det  Venskab  mellem  den  gamle  Frue  og  Erkebisp  Olaf,  som 
vi  iagttoge  ved  Midten  af  1535,  synes  hastig  igjen  at  være 
kjølnet  formedelst  Fmens  Paastand  paa  at  faa  Nils  Lykkes 
Len,  navnlig  Fosen,  tilbage;  vi  se  i  et  Brev  af  2den  Septlnr. 
1535  Hans  Beff  tilraade  Erkebispen  „at  handle  vel  og  ikke 
for  nept  mod  Fru  Inger  om  Fosen^.^)  Åt  Inger  var  tilstede 
i  Throndhjem  ved  den  sergelige  Jnlecatastrophe,  er  sandsynligt, 
at  Fra  Margrete  falgte  sin  Mand  til  Throndhjem,  er  vist. 
Begge  Frner,  samt  Jomfimeme  Ingeborg  og  Lacie,  have  da 
sikkerlig  derpaa,  ligesom  ellers,  naar  Erkebispen  optraadte 
som  Fredsforstyrrer,  tyet  fra  Østraat  til  det  sikrere  Bergen. 
Der  befandt  de  sig  om  Foraaret  1537.  Den  sidste  Hilsen, 
Erkebispen  sendte  Fra  Inger,  svarede  til  hans  tidligere  Færd, 
thi  jost  som  han  for  stedse  forlod  Norge,  gjorde  Christopher 
Throndssen,  idet  den  lille  Flaade  drog  forbi  Ørlandet,  Land- 
gang paa  Østraat  og  plyndrede  Gaarden.^)  Herom  skriver 
Fra  Inger  fhk  Longegaarden  Christi  Himmelfartsdag  (10de 
Mai)  1537  til  Eske  Bilde,  som  jast  med  Traid  Ulfstand 
havde  begivet  sig  nordover.  Han  beder  ham  sende  Thrond 
Ivarssøn  og  Rasmas  Dae  ad  til  Østraat  for  at  optage  en 

O  Dipl.  Norv.,  Vni.  779. 
S)  Sammesteds,  V.  808. 
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SynsforretoiDg  over  Erkebispens  Folks  Hærværk  og  tage 
DannemJBends  Brev  og  Segl  derpaa.  Desværre,  siger  han« 
er  Østraat  ikke  i  den  Stand,  at^hnn  tør  bede  Eske  tage 
ind  til  Gaarden;  „der  er  Intet  at  faune  (fagna)  Eder  eller 
nogen  god  Mand  med^,  og  det  Eneste,  hun  kan  byde  dem, 
er  fersk  Lax  fra  Gaarden.^) 

Hr.  Truid  Ulfstands  Besøg  i  Norge  skede  ikke  alene  i 
kongeligt  Ærinde,  men  ogsaa  i  hans  egen  private  Interesse. 
Hr.  Trnid  havde  (rimeligvis  ved  et  Gesandtskab  til  Sverige, 
der  betroedes  ham  af  det  danske  Rigsraad  ved  Nytaarstid 
1534)  knyttet  en  Forbindelse  med  en  nng  og  meget  rig  Enke, 
Gyrvhild  Fadersdatter  Sparre,*)  Hr.  Knut  Alfesøns  Datter- 
datter og  ret  Arving  til  alle  hans  store  Eiendomme  i  Norge, 
hvem  han  ægtede  kort  før  Grevefeidens  Udbrud,  uden  al 
Tvivl  til  stor  Ærgrelse  for  Kong  Gustav,  hvem  de  fra  ældre 
Tid  bestaaende  indbyrdes  Svogerskaber  mellem  de  tre  Rigers 
Adel  var  en  Torn  i  Øiet,  og  som  derfor  endog  havde  for- 
søgt at  forbyde  den  Art  Giftermaal.  Hr.  Truid,  nu  Jorde- 
godseier  i  stor  Maalestok  i  alle  tre  nordiske  Riger,  vilde  ikke 
nøie  sig  med,  hvad  den  imidlertid  bortdøde  Jomfru  Karine 
til  Grefsheim,  hvem  hans  Hustru  arvede,  havde  opnaaet  af 
Fru  Inger,  nemlig  selve  Giske  Gaard  og  det  nærmestliggende 
Strøgods,  men  forlangte  ogsaa  Knut  Alfssøns  fordums  Be- 
siddelser i  Nordlandene,  hvilke  Fru  Inger  havde  siddet  inde 
med  indtil  denne  Tid.  Han  havde  ogsaa  den  soleklare  Ret, 
og  Fru  Inger  havde  ikke  længere  nogen  Vincents  Lunge  ved 
sin  Side.    Hun  maatte  derfor  den  1ste  Mai  1537  indrømme 


*)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 

^)  Et  Maleri,  fremstillende  denne  Erinde,  hænger  i  Lunds  Dom- 
kirke. Se  om  hende  i  Langes  Afhdl  om  Giske  i  Norsk  Tids- 
skrift, 4.  Aarg.,  S.  91  fgg.,  samt  G.  H.  Brasch  om  Vemmetofte, 
1,  S.  58  fgg. 
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Hr.  Troid  hans  Fordringer,^)  og  to  Aar  senere  blev  i  Oslo 
(22de  September  1539)  alle  Tvistemaal  mellem  Fra  Inger 
og  denne  endelig  opgjorte.  Det  var  ikke  smaa  Eiendomme, 
hvorom  her  var  Tale;  blandt  Åndet  afstod  Fru  Inger  al  Ret 
til  fem  store  Handelsgaarde  i  Bergen,  der  vare  blevne  uskiftede 
ved  det  store  Årveskifte  efter  Junker  Hans  Sigordssøn  1490.^) 
Fra  Inger  var  selv  nærværende  i  Oslo  ved  denne  Overens- 
komst og  besøgte  ved  samme  Leilighed  sin  Datter  Anna  og 

Erik  Ugerap  paa  Sæm  ved  Tønsberg.^) 

« 

Den  gamle  Frae  havde  ellers  i  disse  Aar  megen  og 
frugtesløs  Møie  for  sine  Børnebørns,  Fru  Elines  og  Nils  Lykkes 
Børns,  Skyld,  hvilke  hun  i  det  mindste  i  nogle  Aar  beholdt 
hos  sig.  Erkebispen  havde  nemlig  medtaget  til  Nederlandene 
den  Kiste  med  Pretiosa,  som  Nils  Lykke  i  1534  havde 
overgivet  ham  som  Depositum  paa  Stenviksholm.  Der  op- 
dreves fra  Nederlandene  Vidnesbyrd  for,  at  Erkebispen  otte 
Dage  før  sin  Død  havde  erklæVet,  at  af  jordiske  Ting  Intet 
mere  laa  ham  paa  Hjerte,  end  at  Hr.  Nils's  umyndige  Børn 
maatte  faa  denne  sin  rette  Arv  tilbage,  men  det  lykkedes 
ikke  at  faa  denne  Sag  ordnet,  ligesaalidt  som  Christian  den 
Tredies  Reclamationer  førte  til  noget  Resultat.  Enden  blev 
nemlig,  at  Pfalzgreve  Frederik,  siden  1544  Churfyrste  af  Pfalz, 
kom  i  Besiddelse  af  det  Hele   1548.^)      Herom    var    man 


>)  Dipl.  Norv.,  m.  830. 

>)  Sammesteds,  II.  838. 

»)  Sammesteds,  V.  817. 

^)  Se  herom  Chr.  Langes  (paa  hollandske  Kilder,  siden  trykte  i 
Dipl.  Norv.,  V.  og  VI.,  grundede)  Fremstilling  i  Forhandlinger  i 
Vidensk.  Selsk.  i  Christiania  Aar  1860,  S.  1—10.  Naar  Lange  i 
denne  sin  Afhandling  søger  at  forsvare  Erkebispen  mod  Beskyld- 
ningen for  at  have  medtaget  Kostbarheder  fra  Norge,  der  tilhørte 
Kirkerne,  synes  han  at  have  overseet  den  Kjendsgjeming,  at  Olaf 
Ingebrigtssøn  isfr  sin  Afreise  havde  ladet  sine  Fogder  optage 
Kalke,  Diske  o.  s.  v.  i  alle  Kirker  og  Præstegaarde  hgefra  Nam- 
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imidlertid  i  Norden  uvidende,  thi  endnu  i  1561  gjordes  gjen- 
nem  den  danske  Regjering  et  Forsøg  paa  at  indtale  disse 
Fordringer  til  Bedste  for  Børnene  efter  Nils  Lykkes  Datter 
Helvig,  der  var  gift  med  Jacob  Hardenberg.^) 

I  den  nærmeste  Tid  efter  1537  fik  Fru  Inger  tre  nye 
Svigersønner.  De  vare  imidlertid  Adelsmænd  af  ringere  Vær- 
dighed og  Formue,  vistnok  ogsaa  af  ringere  Herkomst  end 
de  Mænd,  med  hvem  hun  tidligere  havde  seet  sine  Døtre 
gifte.  Familiens  Stjerne  var  dalet.  Døtrenes  Haand  banede 
ikke  længere  Adgang  til  Pladse  i  noget  Rigsraad. 

Tiden  fbr  disse  Brylluper  kjendes  ei  med  Vished.  Jom- 
fru Ingeborgs  Mand  blev  Peder  Haussen,  en  sjellandsk  Svend 
af  Familien  Li  tie;  Moderen  var  af  Ætten  Dresselberg.    Allerede 


dalen  til  Throndenæs  (Pal.-Mttller,  Gr.-  Feide,  2,  402),  og  at  de  i 
en  Tønde  efter  hans  Død  forefundne  Sager  meget  sandsynlig  kan 
have  været  just  disse  Spolier.  Dette  hindrer  dog  ikke,  at  Lange 
vistnok  har  Ret  i  sin  Paastand  om,  at  Beskyldningerne  mod  £rke- 
bispen  for  at  have  plyndret  kirkelig  Eiendom  ere  noget  over- 
drevne. 
')  Ausl.  Registr.  i  Geh.-Arch.  under  30  Juni  1561,  Frederik  II.  til 
Raadet  i  Deventer:  „Wir  werden  durch  Jacob  Hardenberg  in 
Vormundschaft  seiner  Kinder,  so  er  mit  weiland  Em  Kiels  Liicke 
Tochter  sel.  erzeugt,  unterth.  bericht,  welcher  Gestalt  ged.  Niels 
LQcke  versch.  Zeit  in  vorstehenden  Eriegslauften  und  Empdrungen 
etzl.  Elenodien  und  Gereitschaft  in  stattlichen  Werth  und  Anzahl 
weil.  dem  Erzbischofen  zu  Drontheim  iu  Verwarung  und  Sicher- 
heit  uebergeben  und  nachdem  sichs  aber  mit  demselben  auch  auf 
die  Wege  zugetragen,  dass  der  ausserhalb  dem  Reich  Norwegen 
in  die  Niederlande  auch  euer  Stadt  sich  begeben  mussen  und  sein 
Leben  geschlossen,  sollen  obgemelte  Eleinodien  bei  eurem  Mit- 
bUrger  Johan  v.  Quade  deponirt  worden  sein'*.  —  I  C.  F.  Brickas 
Skrift:  K.  Frederik  den  Andens  Ungdomslgærlighed,  Kbh.  1873, 
fortælles  (  S.  51),  at  Jacob  Hardenbergs  Hustru,  Helvig,  var  en 
Datter  af  Vincents  Lunge,  hvilket  af  Forfatteren  vistnok  er  op- 
taget efter  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  562,  men  ikke  er  rig- 
tigt, jvl'r.  ogsaa  Dipl.  Norv.,  V.  850.  De  omhandlede  Klenodier 
vare  ifølge  Dipl.  Norv.,  V.  817—818,  for  en  stor  Del  de  Smykker, 
som  Fru  Eline  fik  af  sin  Moder  ved  Trolovelsen  med  Nils  Lykke. 
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i  den  férste  Tid  af  Frederik  den  Førstes  Regjering,  moligrøs 
endog  før,  var  han  kommen  op  til  Norge  i  en  underordnet 
Tjeneste.  Han  havde  været  Kjøgemester  hos  den  bekjendte,  men 
lidet  hæderlige  Oslobiskop  Hans  Mule  og  var  hos  sin  Herre, 
dengang  denne  i  September  1524  forliste  og  druknede  uden- 
for Vestervig  Kloster  i  Jylland.  Frederik  den  Første  sendte 
ham  da  op  til  Oslo  med  Ordre  angaaende  Åkershus's  ^ots- 
lov,  der  havde  været  Biskopen  betroet,  og  han  fik  selv  kort 
efter  et  Par  Len  i  det  sydlige  Norge,  men  Vincents  Lunge 
tog  dem  kort  efter  fra  ham.^)  I  1528  drev  imidlertid  Peder 
det  til  at  faa  Forleningsbrev  paa  Nedenæs  Len  uden  Afgift 
i  sex  Åar,  og  da  han  under  Grevefeiden  drog  til  Danmark 
og  tjente  Christian  den  Tredie  i  Søkrigen,  fik  han  Forle- 
ningeo  fornyet;  han  kaldes  ved  den  Leilighed  Kongens  Hof- 
siode.  I  1536  opnaaede  han  endog  at  blive  Slotsherre  paa 
Akershus,  der  var  blevet  ledigt,  da  Erik  Gyldenstjerue  havde 
begivet  sig  til  Danmark.  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugerup 
som  i  Mellemtiden  havde  havt  Befalingen  paa  Akershus, 
maatte  aflevere  det  til  ham.^)  Sandsynligvis  har  dog  Kongen, 
der  var  i  stor  Pengetrang  efter  Grevefeiden,  baade  af  Peder 
og  af  Thord  Rod,  som  Aaret  efter  var  heldig  nok  til  at  faa 
Bergenhus  efter  Eske  Bilde,  forlangt  meget  høiere  Afgift  og 
fordret  langt  nøiagtigere  Regnskab,  end  de  forrige  høiadelige 
Lensherrer  havde  været  vante  til,  og  dette  er  vel   egentlig 


*)  Allen,  De  tre  n.  R.  ffist.,  V.  2,  252,  256.  Hans  Mules  Død  om- 
tales af  Messenius  (Scondia,  V.  22)  ganske  rigtig  under  1524, 
men  han  maa  senere  hen  have  forvexlet  Eftermanden  Hans  Reff 
med  Hans  Mule,  idet  han  under  1536  (ibid.  77)  ogsaa  lader  Hans 
Reff  finde  Døden  i  Bølgerne.  Han  tillægger  den  besynderlige 
Fortælling,  at  endel  norske  Rigsraader  (optimates),  som  havde 
været  tilstede  ved  Herredagen  i  Kjøbenhavn  1536(??),  druknede, 
idet  de  Danske  paa  en  svigefuld  Maade  havde  boret  Hul  i  deres 

Skibe,  (navibua  elaneulttm  perfor atis,  ut  quidam  refenmt  aeriptores), 
2)  Norske  Rigsregistranter,  I.  15,  41,  47—48.    Dipl.  Norv.,  01.618. 
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Grunden  til  disse   to  Mænds,  de  to  fordums  Kjøgemesteres, 
forbausende  Lykke. 

Allerede  i  1629  havde   Peder   Hanssen,   som   ovenfor 
nævnt,  ledsaget  Hans  Reff  og  Olaf  Galle  til  Throndhjem  for 
at  mægle  mellem  Erkebispen  paa  den  ene  og  Vincents  Lnnge 
og  Fra  Inger  paa  den  anden  Side,  og  i  1534  var  han  atter 
i  Throndhjem  for  at  bringe  Erkebispen  Breve  og  Leide  fra 
Danmarks  Rigsraad;  paa  denne  sidste  Reise  besøgte  han  Nils 
Lykke,   sandsynligvis    ogsaa  Fro  Inger,   der   omtaler   hans 
Throndhjemsfærd  i  et  endnn  bevaret  Brev  til  Sophie  Kram- 
medike.^)    Moligens  har  han  paa  denne  sidste  Færd  fæstet 
sine  Øine  paa  den  ikke  mere   ganske   unge    Jomfrn  Inge- 
borg.   Peder  Hanssøns  Virksomhed  som  Lensherre,  der  ellers 
kjendes  forholdsvis  godt   fra   hans  mangfoldige  i  Geheime- 
Årchivet  bevarede  Breve  og  Indberetninger  til  Christian  den 
Tredie  og  synes  at  have  været  driftig  og  udstrakt,  ville  vi 
her  forbigaa  og  kun  bemærke,  at  han  ganske  udmærket  for- 
stod at  forøge  sit  Gods  ved   Kjøb  og  Mageskifter,   hvilket 
efter  hans  Død  forvoldte  hans  Enke  Eftertale   fra   Kongens 
Side.^)   Endvidere  modtog  han  ogsaa  Begunstigelser  og  Gaver 
af  Kongen,  saaledes  i  1541  Eiendomsbrev  paa  Sæm  Gaard 
paa  Eker  samt  paa  Saxegaard  i  Oslo,  hvilken  endnu  kjendte 
Gaard  i  den  katholske  Tid  tilhørte  Hamars  Stift  og  havde 
været  Bispernes  Opholdssted   under   deres  hyppige  Besøg  i 
Oslo.^)     Samme  Aar  fik  han  ogsaa  hele  den  forrige  Bispe- 
tiende af  Haugs  Hovedsogn  paa  Eker^)  og  endvidere  ved 


O  Fru  Inger  til  sin  „Søster"  Fru  Sophie,  Østraat  Fastelavns  Løver- 
dag (14de  Februar)  1534. 

3)  £n  Mængde  herhenhørende  Documenter  findes  i  Dipl.  Norv.,  V, 
VII  og  Vin.  ^  Om  Forhandlingerne  efter  hans  Død  se  Norske 
Rigsregistr.,  I.  198  og  227. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  61. 

^)  Sammesteds,  I.  63. 
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Mageskifte  med  MariakirkeDs  Gapitel  i  Oslo  den  store  Gaard 
Foss  (nn  Fossesholm)  paa  Eker,  der  blev  hans  Hovedgaard; 
i  1544  erhvervede  han  Tbrondstad  paa  Huram  o.  &  v.;^) 
i  1545  fik  han  Hamar  Gaard  med  Hedemarken  og  Øster- 
dalen kvit  og  frit,  saalænge  han  havde  Åkershns  Len,  altsaa 
vel  som  den  egentlige  Len  for  Bestyrelsen  af  dette.')  I 
Aaret  1551  tilstødte  der  ham  en  Ulykke,  som  var  Aarsagen 
til  hans  kort  efter  indtrufne  Død.  Selv  skriver  han  herom  ' 
til  Christian  den  Tredie  den  15de  Angnst:  „Nu  i  Paaske 
Tid  faldt  en  Hest  med  mig  og  slog  Benet  fordssrvet  paa 
mig,  saa  jeg  haver  ikke  været  meget  tilpas  siden,  men  Meste- 
parten  ganske  paa  Klikke.  Nu  haver  Gud  almægtigste 
haardt  lagt  sin  Haand  paa  mig  for  fire  Uger  siden,  saa  jeg 
visselig  tror,  min  Tid  bliver  ikke  lang  i  denne  Verden.  Saa 
haver  jeg  nn  befalet  Peder  Huitfeldt,  E.  N.s  Gantsler  her  ' 
udi  Riget,  og  nogle  af  disse  gode  Karle,  som  mig  tjene  paa 
E.  N.S  Vegne,  dette  Hus  at  forvare,  E.  N.  til  tro  Hænde, 
bedende  E.  N.  at  ville  værdes  at  forskikke  en  anden  Mand 
hid  at  lade  annamme  det";  han  ender  med  at  udbede  sig 
Kongens  Naade  for  sin  Hustru  og  sine  Børn  for  sin  lange 
Tjenestes  Skyld.^)  Under  27de  September  melder  Kongen 
ham  igjen,  at  Jesper  Friis  er  udnævnt  til  hans  Eftermand.^) 
Inden  dennes  Ankomst  maa  imidlertid  Peder  Hanssøn  være  død, 
i  ethvert  Fald  døde  han  inden  Udgangen  af  I55I  paa  Akershus 
Slot  „i  det  grønne  Kammer".  Derpaa  „blev  han  med  stor  Pro- 
ces og  Skare  ført  Lig  fra  Slottet  og  ud  til  hans  Hovedgaard 
Foss  og  der  begraven  udi  sin  Sognekirke  paa  Eker  1551  ".5) 


*)  Krafts  Norges  Beskr.,  2.  Udg.,  2,  182,  190. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  75. 

')  Utrykt  Brev  i  danske  6eh.-Archiv. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  137. 

6)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  359. 


r 


FRU  INGER  OTTESDATTBR  OG  HENDES  DØTRE.  361 

Det  kan  endna  erindres,  at  Akershns  Slot  i  Peder  Hanssons 
Tid  blev  betydelig  udvidet  og  forbedret. 

Peder  Hanssøn  var  altsaa  den  tredie  Svigersøn,  som 
Fra  Inger  kom  til  at  overleve.  Med  sin  Hastm  Ingeborg 
havde  han  adskillige  Børn,  mindst  sex,  hvoraf  dog  tre  Sønner 
døde  som  smaa.^)  De  tre,  der  bleve  voxne,  vare:  Hans 
Pederssøn,  Norges  Riges  Gantsler,  død  1602,  Elisabeth, 
født  1547,  opdragen  i  Danmark,  gift  1568  med  Henrik 
Brokkenhus  og  død  1578  i  Stavanger,^)  samt  Margrete,  gift 
i  Oslo  1581  ^)  med  Anders  Glanssøn  Hnitfeldt;  hnn  er  alle 
nulevende  Huitfeldters  Stan^moder. 

Jomfru  Lucie,  Hr.  Nils  Lykkes  ulykkelige  Elskede,  fik 
nogen  Tid  efter  hans  Død  en  Brudgom  i  Jens  Tillufssøn 
Bjelke,  en  skaansk  Adelsmand  og  beslægtet  med  den  Joseph 
Falster,  der  deltog  i  Begivenhederne  nordenfjelds  1537; 
Jens  kom  ogsaa  selv  ved  den  Leilighed  til  Norge.  Allerede 
i  Juni  1537  overlode  Hr.  Truid  Ulfstand  og  Christopher 
Hnitfeldt  ham  paa  Kongens  Vegne  Holms  Kloster  som  For- 
lening,  men  kort  efter  maatte  han  mod  sin  Vilje  ombytte 
dette  Kloster  med  Tuterøens.*)  Senere  var  han  tillige  for- 
lenet med  Jemteland.  At  han  skal  have  dræbt  den  Kannik, 
Hr.  Jens  Olssøn,  som  var  mistænkt  for  at  have  havt  Andel 
i  Erkebispens  Beslutning  om  at  dræbe  Hr.  Vincents,  er  allerede 
nævnt.  Naar  han  ægtede  Jomfru  Lucie,  lader  sig  ikke  be- 
stemt sige,  men  i  1545  var  hun  hans  Frue,  og  de  havde  da 
allerede  flere  Børn.  I  dette  Aar  fik  han  nemlig  et  kongeligt 
Beskjærmelsesbrev  for  sig.  Hustru  og  Børn,  hvori  Kongen 


*)  Nærværende  Tidsskrift,  I.  505. 

^)  Ligtale  over  hende  af  Biskop  Jørgen  Erikssøn,  ofr.  Samll.  t.  N. 

F.  Sp.  o.  Hist.,  1,  369. 
3)  Eiler  Brokkenhus's  Ealenderoptegnelser  (Fynske  Samll.,  6,  49). 
^)   Langes  Klosterhist.,  2.  Udg.,  214  og  246. 
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„tilgiver  Fru  Lucie  al  Tiltale  efter  denne  Dag*',^)  man  maa 
altsaa  tro,  at  efter  Lucies  Giftermaal  En  eller  Anden  maa 
have  draget  hendes  nu  ti  Åar  gamle  Feiltrin  frem  fér  at 
skade  hende  "eller  hendes  Mand.  Af  Jens's  og  Lncies  Bern 
mærke  vi  Aage  Bjelke,  hvis  Sen,  Jens,  siden  blev  Gantsler 
og  Norges  rigeste  og  i  flere  Henseender  mærkeligste  Adels- 
mand i  det  syttende  Aarhnndrede. 

Fm  Margrete*  Hr.  Vincents*s  Enke,  sad  efter  dennes 
Ded  igjen  med  nogle  Detre,  men  trods  de  store  Land- 
eiendomme,  hendes  Mand  havde  samlet  sig,  dog  i  vanskelige 
Kaar,  thi  der  var  megen  Gjeld.  Han  fik,  rimeligvis  i  Betragt- 
ning af,  at  Hr.  Vincents  var  falden  som  OSer  for  Christian 
den  Tredies  Sag,  et  Par  smaa  Forleninger,  saaledes  i  Jnni 
1536  Apostelkirkens  Gods  i  Bergen^)  og  det  felgende  Aar 
tillige  Tromse  Len.^}  I  1539  tabte  hmi  den  8de  Angnst 
en  Sag  for  Bergens  Overlagthing  angaaende  Gaarden  Yenne- 
skaal  i  Aas  paa  FoUo,^}  men.  vandt  ved  samme  Thing  nogle 
Dage  tidligere  en  langt  vigtigere  Proces  med  Hr.  Tnxid  Ulfs- 
tand angaaende  Edeens  Gods  paa  Nordmore.^)  I  1539  sad 
hun  endnu  Enke,  men  Aaret  efter,  1540,  sees  hun  at  være 
gift  med  Jens  Splid.  Denne  danske  Adelsmand  havde,  som 
ovenfor  berørt,  tidligere  tjent  Hr.  Yincents  og  forekommer 
første  Gang  i  Norge  1531.  Han  var  neppe  noget  jevnbyrdigt 
Parti  for  en  Rigshovmesters  Datter  og  Enke  efter  Norges 
engang  mægtigste  Ridder  og  Rigsraad,  men  Fru  Margrete 
har  sandsynligvis  tiltrængt  en  Mands  Bistand  i  sine  egne  og 
Børnenes  Anliggender.    Hun  maa,  som  ældste  Datter  af  Hr. 


')  Norske  Rigsregistr.,  I.  78. 

2)  Dipl.  Norv.,  n.  826. 

')  Norske  Rigsregistr.,  I.  53. 

^)  Dipl.  Norv.,  I.  799. 

6)  Norsk  Tidsskrift  f.  Vid.  og  Litt.,  4,  93. 
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Nils  HeDiikssøn  og  Fru  Inger,  ved  dette  sit  andet  Giftermaal 
have  været  nogle  og  firti  Aar  gammel,  og  hun  vides  heller 
ikke  at  have  faaet  Børn  med  Jens  Splid.  Hvad  denne 
hendes  anden  Mand  angaar,  da  havde  han,  skjønt  paa 
fædrene  Side  af  en  lidet  bemærket  Adelsslægt,  dog  paa 
mødrene  Side  fornemme  Frænder,  da  han  nemlig  var  en 
Søstersøn  af  Hr.  Tyge  Krabbe,  altsaa  Fætter  af  den  norske 
Gantsler  Mester  Morten  og  af  Hr.  Tyges  berømte  Søn,  den 
lærde  Erik  Krabbe.^}  I  1537  var  han  bleven  forlenet  med 
Hardangers  Len  og  Halsnø  Kloster,  som  Pantelen,  hvorfra  i 
1552  Christian  den  Tredies  Yndling,  den  yngre  Erik  Walken- 
dorf,  fik  Tilladelse  til  at  udløse  ham.^)  Tyge  Krabbe  havde 
overladt  sin  Søstersøn  Jens  Bygebast  Gaard  i  Upland  i 
Sverige,  hvorfra  Kong  Gustavs  Fogder  i  1547  gjorde  Forsøg 
paa  at  fordrive  ham.^)  Om  hans  Bryllup  med  Fru  Margrete 
forekommer  i  et  Notarialinstrument  fra  Deventer  af  1548 
nogle  Oplysninger;  Jens  Splid  havde  nemlig  meldt  sig  paa 
Stifbørnenes  Vegne  som  Greditor  i  Erkebisp  Olafs  Bo  og 
paastod,  at  denne  ikke  havde  betalt,  hvad  han  ifølge  Forliget 
af  1532  skyldte  Vincents,  men  at  endnu  deraf  stod  til 
Rest  1900  Voger  Bergefisk  og  500  Mark  dansk;  derfor  af- 
lagde nu  to  Borgere  i  Deventer,  som  havde  været  i  Bergen, 
da  Bryllupet  stod  og  været  Gjester  i  dette.  Vidnesbyrd  om, 
at  Jens  og  Fru  Margrete  vare  viede  i  Kirken  og  havde  holdt 
et  ærligt  Bryllup,  hvori  baade  Adelige  og  Borgerlige  vare 
tilstede,  samt  at  Jens  nu  havde  den  hele  Bestyrelse  af  Vin- 


<)  Dette  Familieforhold  sees  bedst  af  Hans  Lauridssøns  interessante 
Ligprædiken  over  Anders  Bing,  Ehiu  1593,  Svo.  Samme  Anders 
Bing,  Jens  Splids  Søstersøn,  tilbragte  adskillige  Aar  af  sin  Barn- 
dom hos  Morbroderen  i  Bergen. 

2)  Norske  Kigsregistr.,  I.  53,  156. 

>)  Efter  Documenter  i  det  svenske  Rigsarchiy. 
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ceDts'a  efterladte  Eiendomme.')  Fra  1540  har  man  et  Brev 
fra  Jptis  til  Eske  Bilde,  hvem  han  sender  en  Klipper  m.  m. 
Bom  Gave,  idet  han  beklager,  at  Christopher  Huitfeldt  har 
villet  bereve  hans  Hustru  Tromsø  Len,  som  han  slinlde  have 
faaet  Løfte  paa  at  beholde,  indtil  Vincents's  Gjeld  var  be- 
talt, og  denne  Gjeld  beleb  sig  endnu  til  4000  Mark.^)  Lige- 
ledes haves  et  ndentvivl  yngre,  men  ndateret  Brav  fra  Jens 
Splids  Fætter,  Erik  Krabbe,  til  Cantsler  Johan  Friis,  hvori 
han  varmt  takker  denne  og  Kongen,  fordi  de  have  lovet  Fra 
Margrete,  Jens  Splids,  en  Forsørgelse  „det  ferste,  der  kan 
blive  nogen  Raad  igjen  udi  Norge".  Erik  omtaler  „den  be- 
drøvede og  sorrigfnlde  Leilighed,  som  begiver  sig  for  hende 
og  hendes  arme  Born,  og  det  for  Kong.  Maj, s  og  Rigets 
Skyld".*)  Fru  Margretes  Bern  af  første  Ægteskab  vare  samt- 
lige Piger.  Vi  kjende  tre  og  antage,  at  ikke  flere  er  blevne 
voxne.  De  vare:  1)  Blantzeflor  (aabenhart  opkaldt  efter 
Rom  anh  el  tin  den  af  dette  Navn),  gift  med  Daniel  Bildt  til 
Næs  ved  Frederiksstad,  en  dansk  Adelsmand,  der  tjente  som 
Ritmester,  og  hvem  hun  bragte  saavel  Lungegaardeo  som 
Morlands  Gods  i  Baaliuslen,  hvilket  sidste  fremdeles  er  i 
Bildternes  Eie,  2)  Apelooe,  gift  med  Tønne  Gautessen  Galde, 
3)  Anna,  gift  med  Christopher  Vemerssen  Svale,  en  Lands- 
domraersøn  fra  Fyn  og  Broder  af  den  fra  Syvaarskrigen  be- 
kjendte  Partigjænger,  Mogens  Svale. <) 

Erik  Ugerup  vedblev  med  sin  Hustru  Anna  at  bo  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  og  var  en  Tidlang  forlenet  med  Tdds- 
bergs  Len  og  Olafsklostret.     I  1547  maatte  han,  neppe  med 

')  Dipl.  Norv.,  VI.  787,  801. 

*)   Adelig  Brev&aml.  paa  det  st.  kgl.  Bibi.,  Fase.  56. 

»)    Danske  Kong.  Hist.  i  Qeh.-Arcli ,  kenlagt  til  1563,  hviiltet  neppe 

er  rigtigt. 
■*)  Samll.  t,  N.  F-  Sp.  o.  Hist.,  3.  7«.  386,     Soreke  Magazia,  B,  I. 

paa  flere  Steder. 
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SID  gode  Yilje,  afstaa  Teosbergs  Lea  til  Bent  Bilde,  en  daask 
Herremaad  og  Sen  af  den  meget,  men  ikke  altid  fordelagtig 
bekjendte  Hr.  Anders  Bilde  til  Saholm,  med  hvem  han  i 
Slntningen  af  Grevefeidea  havde  delt  Fangenskabet  1  Mek-  I 
lenburg.')  Mellem  Bent  Bilde  og  Erik  Ugerap  opstode 
langvarige  og  heftige  Stridigheder,  der  førte  til  Stevninger, 
Rettergang  og  voldsomme  Scener.^)  Ea  Sen  af  Erik  Og 
Fru  Anna  var  Henrik,  som  døde  paa  Akershns  1667. 

Under  alt  dette  levede  den  gamle  Fru  Inger  fremdeles 
paa  Ostraat,  hvor  hun,  som  det  Bynes,  endnu  længe  har  syslet 
med  sine  Biendomme  og  Len  med  uformindsket  Interesse. 
Den  nye  Regering  gav  hende  1537  Stjørdalens  Len,  som  hun 
i  1541  afstod  imod  Romsdals  Len,  hvorhos  hun  samtidig  6k 
Livsbrev  paa  Reins  Kloster,  for  hvilket  hun,  som  vi  vide, 
havde  ladet  sig  vælge  til  Forstanderake  allerede  for  ti  Aar 
siden.*)  Ogsaa  hendes  Processer  fortsattes;  saaledes  forsagte 
hnn  1539,  dengang  bendes  Mellemværende  med  Truid  Ulfs-  ' 
tand  opf^ordes,  som  en  Art  Erstatning  at  tilvende  sig  Melwn 
i  Rede  fra  BeDkestokkerne,'^)  men  uden  Qeld.  1  1545  og 
1546  forsagte  en  af  hendes  svenske  Slægtninge,  Axel  Posse 
til  Helleris  i  Vestergetland,  at  indtale  hos  hende  og  hendetJ 
Svigersønner  noget  Gods  i  Norge.     Denne  Axel  Posse  var^ 


<)  Bent  Bildes  Levnetsomstsendigheder  læses  i  C.  N.  BrafichB  Skrift]  I 
Gamle  Eiere  af  Bregentved.  Kbh.  1873.  S.  128—142. 

'j  Se  om  diase  Forhold  Dipl.  Norv.,  II.  864,  fl6l-8S*,  se  ogsaa 
Norske  Bigsregistr.  for  hiue  Aar. 

*i  Norake  Rigsregiatr.,  I.  60.  Der  omtales  her  hendes  Pantelirere 
paa  Sljørdalen,  og  allei«de  tidligere  lorekommor  ilette  som  hendes 
Pantelen.  Man  skulde  næsten  tro,  at  det  ikke  har  vaireC  miUest 
al'  Kronen  siden  Cbristian  den  Førstes  Dage,  der  maatte  oyer- 
lade  (let  som  Pant  til  Hr.  Henrik  Jenssen,  Fru  Ingers  Sviger- 
fader, BO  ovenfor  S.  235.  I  saa  Fald  har  Ktjardalen  i  omtrent  90 
Aar  været  i  den  gjldenloveske  Familiea  Hænder, 

1J   Norske  Rigsregistr..  I.  57. 
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Sen  af  den  svenske  Rigsraad  Nils  Fosse  og  Fra  lagers 
Faster  Gjertmd  Madsdatter  af  de  yagre  Ramere,')  han  bliver 
altsaa  Fra  Ingers  Sedskendebam  og  maa  dq  have  været  en 
meget  gammel  Mand.  Oni  disse  Fordringer  ferte  til  noget, 
vides  ei,  men  Kong  Gnstav  gav  Axel  Posse  Anbefaling  ei 
alene  til  Christian  den  Tredie,  men  endog  til  „Rigsens  Raad 
i  Norge",  som  man  altsaa  i  Sverige  synes  at  have  snseet 
som  endnn  tilværende.*)  Frn  Gyrvhild  Fadersdatter  havde 
efter  Truid  TTIfstands  Død  i  tredie  Gifte  ægtet  Hr.  Lange 
Brahe  til  Krogholm,  og  skjont  Trnid  og  Fm  Inger  vare 
komne  endelig  overens  i  Bergen  om,  at  alt  Mellemværende 
skulde  være  en  aftalt  Sag,  oprippede  Hr.  Lauge  i  1548 
Striden  og  paastod  Godtgjerelse  for  de  Indtægter,  Fru  Inger 
I  sin  Tid  havde  nydt  af  Giske,  uvist  med  hvad  Ddfald.") 
Hun  har  altsaa  havt  Ubehageligheder  nok  af  sin  Occnpation 
af  dette  Gods.  Atter  i  1550  havde  hun  en  Strid  med  Erik 
Rosenkrands  om  et  Piskeleie  paa  Nordmøre  o.  s.  v.  Ende- 
;  maa  htm  i  1552  have  fait  sig  trykket  af  Aarenes  Vegt 
tilbeielig  til  at  give  sine  Eiendomme  fra  sig,  thi  i  hint 
Aar  havde  hun  opladt  sin  Hovedgaard  Østraat  til  sin  Dattw 
Lucie  og  dennes  Mand  Jens  Bjelke,  en  Overdragelse,  som 
Jens  formodentlig  for  at  undgaa  Strid  med  Medarvinger  lod 
bekræfte  af  Kongen.*)  1 1553  fik  Axel  Gyntersberg  af  Kongen 
Brev  paa  Reins  Kloster,  om  han  maatte  overleve  Fm  Tnger, 


•)  SanuneDlign  ovfr.  8.  231. 

')  Norske  Bigsregiatr,,  I.  80,  aaint  den  utrykte  svenske  Regiatratar 
nnder  2den  April  1645  og  30le  December  1546.  Endnu  under 
24de  Mai  1^3  farekomnicr  i  den  svenske  RegiBtr.  en  Forskrift 
til  „Raodel  ndi  Norge",  hvorved  vel  menes  den  øverste  Domstol, 
der  ledbKvende  kaldtes  „Herredag". 

■)  Sammesteds,  I.  105, 

*)  SammeatedB,  I.  156.  Allerede  1550  skrev  Jens  Tillufasan  sig  til 
østraat.    (Dipl.  Norv.,  I.  815). 
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^bg  i  Pebraar  1555  6k  Gaate  Norweger  et  lignende  Exepec- 
Bitancebrev  paa  Nordmsres  Len.i) 

H         Denne  sidste  koiD   ikke  til  at  vente  teeoge,  inden  Fru 

Klager  gjorde  ham  Plads,  thi  i  Aaret   1555   dede  deo   gamle 

H'frne,   dog    ikke,   som    maa  skulde  tro,   paa  sin  Goard  af 

^nUdei'dom  og  Skrebelighed,  inea  ved  en  ulykkelig  BændeUe 

■    paa  eu  Reise  til  Bergen,  hvorhen   hun  havde  begivet  sig  „for 

at  forevaxe  sit  Gods  imod  godt  Folks  Tiltale,"   altsaa  til  et 

LagthiDg.     Han  var  ledsaget  af  sid   Datter  Lucie,   dennes 

Datter  Gundel  samt  Jomfru  Karen,  en  uag  Datter  af  Biskop 

Hans  Gaas  i  Throndhjem.     Da  de  vare   komne   til  Sevde- 

fjorden  paa  Sendmore,  opkom  et  Uveir,  under  hvilket  Skibet 

forliste  og  de  Ombordværende  druknede;  ved  samme Lei lighed 

gik  de  medbragte  Breve  og  Documenter  til  Grunde.    Ligene 

bleve  dog  gjenfundne  og  jordede  i  Orlandets  Hovedkirke. 

Saa  mægtig  og  anseet  Fru  Inger  end  var,  findes  dog, 
saavidt  hidtil  bekjendt,  hendes  Dad  ikke  omtalt  i  noget 
samtidigt  Skrift  eller  i  noget  levnet  Brev.  Ingen  Kundskab 
om  hendes  Deds  Tid  eller  Maade  skulde  altsaa  bave  naaet 
I  ned  til  os,  ifald  ikke  benved  firsindstyve  Aar  senere  hendes 
Dattersøns  Sen,  Cantsler  Jens  BJelke,  da  han  i  Aaret  1632 
besøgte  sin  Æctegaard  Ostraat,  liavde  anbragt  i  Yiklems 
Hovedkirke  paa  Orlandet  et  Par  Skilderier  og  nogle  Vers 
til  Minde  om  sin  Fader  Aage  Bjelke  og  sin  Stammoder  Fra 
Inger.  Vikleros  Kirke  brændte  i  1766,  men  til  alt  Held 
vare  Indskrifterne  afskrevne  og  saaledes  bevarede.  Hvad  der 
her  vedkommer  os,  er  den  nedre  Del  af  Hovedtavlen,  hvor 
der  var  fremstillet  en  seilende  Jagt,  hvoraf  Halvdelen  næsten 
er  sunken;  paa  Farteiet  saaes  „fem  bedrovede  Fruentimmer 
med  oprakte  Hænder  og  to  af  Skibsfolkene".  Under  læstes 
med  forgyldte  Bogstaver: 
')   Norske  Rigsregistr.,  I.  165,  181, 


Herr  eeehr  i   Wand  Storm  onh   Weer   en  Jegt  kuld  keute 

och  slaae  nehr 
Medt  tvende  Fruer  der  j  var  och  thoe  jomfruer  dem  fuUt  har 
Sårret  at  omkomme  udenn  latter  nemhlig  Fm  Inger  Ottes 

Datter 
Berr  Henndrich  Qylldenlawis  Zart  och  Fru  Ludtiie  af 

samme  Art, 
Sampt    Oundell    hindis    Datter   ung    aaa   och    medt  liffs 

Schieffne  tung 
Mester    Sanns    Gaasis    Datter    blye    Karen    foed   udi 

Thrundhiembs  Bye 
OchdiallepaaSeffdeFioriSundmørsLekn  tU  Grunde  foer 
Effter   Chriaii    Fuedtzell  fomemh    thusinn  femh    hundrit 

fembti  och  femh 
Paa    Veyen   til  Bergen  at  fare   deria   Goeda  der  da  at 

foravare 
Imod  noegen  gaat  Folchie   Tilltaele    miste   saa   Brefwe 

och  goeds  med  alle 
Och  derea  lig  dog  bleff  igenn  opfunden  och  her  er  lagt  h^nn 
Hos  deres  Fædre  nnder  Jord  deris  Siele  i  Himmelen  boer 
Der  giwe  Gud  wij  findes  sammen  saa  kar  di  og  vi  goeda 

noch.  Amen. 
Endvidere  fandtes  paa  G-ulvet  i  Choret  en  Ligsten  med  5 
Vaahener,  hvoraf  de  to  vare  Bjelkeroes,  raen  de  evrige, 
dengang  Indskrifterne  undersøgtes,  vare  „næsten  ak j endelige". 
Det  heder  i  en  Optegnelse,  at  „omkring  Kanten  er  saa  vidt 
man  kan  gjette  de  Prueatimmers  Navne,  som  bleve  paa 
Snndmers  Fjord,  thi  disse  Ord  læses  tydelig:  Og  bleve  paa 
Ssnmer,  oo  de  funnea  MDLV".') 

■)  Af  disse  Indekrifler  i  Orlnndeta  Hovedkirke  tog  Eiler  Hagerup 
(BLskoji  i  Throndlijem  1731—43)  en  Gjenpart,  hvilken  Efter- 
raonden  L.  Qurboe  meddelte  i  Danske  Magozin,  V.  \få  tgg.    Jeg 
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Fra  Inger  maa  ved  sin  Død  i  1555  have  været  en  meget 
gammel  Kone.  Han  havde  siddet  Enke  i  32  Aar,  og,  som 
vi  før  haye  seet,  rimeligvis  været  gift  allerede  1494,  maaske 
end  tidligere,  saa  at  hendes  Alder  vel  har  været  mindst 
80  Aar.  Af  Døtrene  var  i  det  mindste  Eline  død  før 
Moderen,  Lacie  fik  sin  Død  i  Bølgerne  ved  dennes  Side,  og 
tre  Svigersønner,  Hr.  Vincents,  Hr.  Nils  og  Peder  Hanssøn, 
vare  ligeledes  døde.  Den  mærkeligste  af  de  fem  Døtre, 
Fra  Margrete,  engang  den  ædle  Dronning  Isabellas  Hof- 
jomfru,  var  maaske  ogsaa  død  før  sin  Moder,  ialfald  høre  vi 
Intet  mere  om  hende  i  de  senere  Aar.  Anna  døde  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  1557,  Erik  Ugerup  sammesteds  1571,^) 
Jens  Bjelke  var  rimeligvis  død  1561,^)  Jens  Splid  levede 
endnu  paa  Lungegaarden  1565.^)  Allerlængst  levede  Inge- 
borg, Peder  Hanssøns  Enke,  hun  besøgte  Lungegaarden 
med  sin  Søn  1568,^),  omtales  af  Biskop  Jens  Nilssøn  som 
Eierinde  af  Foss  paa  Eker  endnu  1595^)  og  døde  i  Aaret 


har  imidlertid  meddelt  Versene  og  overhoved  disse  Oplysninger 
efter  en  anden  og  langt  bedre,  hidtil  ubekjendt  Afskrift,  der  er 
mig  godhedsfuldt  meddelt  af  Hr.  Provst  B.  F.  Hansen,  Ørlandets 
nuværende  Prest,  og,  som  man  af  Haandsknften  strax  ser,  be- 
sørget af  den  lærde  Rector  Bei]gamin  Dass,  Hagerups  Samtidige 
og  personlige  Uven.  Her  er  Beskrivelsen  af  Malerierne  langt 
fioJdstændigere,  og  her  meddeles  Oplysning  om  Ligstenen  og  om 
Tiden,  fra  hvilken  Jens  Bjelkes  Vers  hidrøre,  hvilket  Alt  savnes  i 
Danske  Magazin.  Versene  foreligge  ogsaa  hos  Dass  i  en  bogstavret 
Gjengivelse,  der  bl.  A.  viser,  hvad  man  ogsaa  paa  Forhaand  kunde 
formode,  at  i  den  første,  her  ikke  medtagne.  Indskrift  har  Hagerup 
feilagtig  skrevet  „Nils"  for  „Jens".  Henrik  Gyldenløve  er  aaben- 
bart  en  Feil  for  Nils  Gyldenløve. 

')  Norske  Magazin,  U.  141. 

3)  Norske  Rigsregistr.,  I.  312.     Tuterøen  forlenes  da  til  en  Anden. 

>)  Norske  Magazin,  I.  476.  ^)  Sammesteds,  I.  352. 

*)  Jens  Nilssøns  Visitatsbøger  (st.  kgl.  Bibi.  Mscr.  Thott.)  under 
28de  Juli.  Det  er  overhoved  kun  en  Del  af  disse  indholdsrige 
Optegnelser,  som  Nicolaysen  (Norske  Mag.  II.)  har  kjendt  og 
givet  Uddrag  af. 


1597,  rimeligvis  omkring  de  90  Aar  gammel.')  Endelig 
maa  mellem  Frn  Ingers  Nærmeste  her  erindres  hendes  Mands 
ovenfor  flere  Gange  nævnte  uægte  Sen,  Magister  Henrik,  „en 
mærkelig  Kannik  og  Throndhjems  Capitels  bedste  Forsvar", 
som  han  kaldes  af  Absaloa  Pederssen.  Fru  Inger  havde  i 
1547  med  sine  Svigersenners  iUinde  skjænket  Mag.  Henrik 
en  Gaard  i  Skogn.^)  Han  oplevede  SyvaarskrigeQ  og  greb, 
skjent  en  meget  gammel  Mand,  med  starete  Iver  svensk 
Parti,  tilligemed  sin  Sen,  Mag.  Christopher.'*)  Den  gamle 
Henrik  dede  1567.*)  Ved  de  Arvetvistigheder,  som  forefaldt 
mellem  Fru  Ingers  Arvinger,  har  jeg  ikke  villet  opholde  mig. 

i 

I  et  langt  og  bevæget  Liv  har  Fru  Inger  Ottesdstt^^ 
været  Vidne  til  store  og  indgribende  Forandringer  i  sit  Fædre- 
lands Forhold  og  Vilkaar  næsten  i  alle  Eietninger.  Yi  ville 
her  alene  dvæle  et  Oieblik  ved  den  fornaderlige  Skjebne, 
der  lige  for  hendes  Oine  timedes  den  Stand,  til  hvis  betyde- 
hgste  Medlemmer  han  herte,  Norges  høiere  Adel.  Den  blev 
i  hendes  Dage  ligesom  udslettet  af  Verden.  Hnitfeldts  Be- 
skyldninger mod  Christiern  den  Anden  for  grusomt  at  have 
udryddet  Norges  Adel  med  Sværdet  ere  forlængst  modbeviste, 
men  Adelen  i  Norge  svandl  i  Slutningen  af  femtende  og  Be- 
gyndelsen af  sextende  Aarhundrede  hen,  ligesom  en  Væxt, 
hvis  Hedder  ere  overskaarne,  og  hvis  Safter  ere  udterrede. 
Ved  Fru  Ingers  Fødsel  —  vi  ville  sætte  denne  til  Tiden  om 

■)  „Den  'ijlde  August  1507  siges  Fru  Ingeborg  Nilsdatter,  Hans 
PederssøDS  Moder,  at  være  dsd.  hvilken  var  en  Eaare  gammel  Frue 
og  haser  læuge  været  syg".    (Jens  Nilsson). 

»)   Dip!.  Norv.,  I.  811. 

•)  Se  herom  mit  Skrift:  Krigen  aordenfields  16G4. 

•)  Norske  Magazin,  I.  337. 
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1470  —  var  der  dog  endna  saamange  høibyrdige  norske 
Adelsmænd  tilovers,  at  Pladsene  i  Rigets  Raad  og  Bestyrelsen 
af  Landets  Hovedlen  for  den  større  Del  vare  i  Indfødtes 
Besiddelse,  og  de  Herremænd,  som  fra  Broderrigeme  giftede 
sig  ind  i  norske  Ætter,  knyttedes  endnu  dengang  nærmere 
til  sit  nye  Hjemland.  Men  Fra  Inger  kunde  som  lidet  Barn 
høre  om  Hr.  Olaf  Nilssøns  og  hans  Broders  skammelige 
Skjebne  i  1455,  hvorefter  denne  Familie  drog  til  Danmark 
for  at  uddø  der;  det  var  rimeligvis  i  hendes  tidligste  Bårne- 
aar,  at  Norges  fornemste  Familie,  Arnmødlingernes  og  Haf- 
thorsønnernes  Efterkommere,  uddøde  med  Junker  Hans  Sigurds- 
søn;  hun  oplevede  som  tilvoxende  Pige  Hr.  Jon  Smørs  og  Hr. 
Einar  Flugas  bratte  og  barnløse  Død  1483  og  derefter  som  ung 
Kone  den  sidste  Ranes  Drab  paa  Thinget  af  de  forbitrede  Bøn- 
der 1497.  Hun  saa  Bolterne  forsvinde  og  kjendte  Losneætten 
kun  som  repræsenteret  ved  to  Kvinder,  af  hvilke  den  ene 
døde  ganske  barnløs  og  den  andens .  Datter  giftedes  helt  ud 
af  Landet.  Fru  Ingers  egen  eneste  Broder  var  sidste  Mand 
af  de  »yngre  Rømere",  hendes  to  Søstre  bleve  barnløse,  og 
dermed  uddøde  ogsaa  deres  Ægteherrers  Slægter.  Med 
Erik  Eriksson  udslukkedes  ved  Reformationstiden  ogsaa  den 
ret  formuende  Familie,  som  man  har  kaldet  Gyldenhorn.  Ja 
endog  de  indgifbede  Adelsætter  formaaede  ikke  at  holde 
sig:  Bo  Fleming  grundede  intet  norsk  Hus,  Knut  Alfssøns 
Sønner  døde  barnløse  1520  og  deres  Faster  som  Jomfru 
1535,  Knut  Knutssøn  Baat  havde  endt  paa  Retterstedet 
uden  Livsarvinger  1519,  og  af  de  dansk-norske  Krumme- 
diker  var  Fru  Sophie  den  sidste  Spire.  Og  ligesom  Norge 
i  Frederik  den  Første  fik  en  Konge,  der  i  en  niaarig  Regjering 
aldrig  betraadte  dets  Grændser,  og  hvis  Søn  kun  saa  Landet 
som  Prinds,  saaledes  tilhørte,  da  Reformationen  indførtes,  Norges 
to  uden  nogen  Sammenligning  største  Jordegodsmasser  Arvinger, 


hvem  det  aldrig  faldt  ind  at  opslaa  bId  Bolig  i  Riget,  nem- 
lig Erik  Rosenkraods  og  Gyrvliild  Fadersdatter.  Galderne 
vare  tUsidst  den  eneste  oprindelig  Dorgke  Familie,  der  hævede 
sig  over  den  nanselige  Sniaaadel,  som  Bratter,  Skaktavler, 
Theister  o.  s.  v.,  men  selv  de  kuade  ikke  længere  raaale  sig 
med  Danmarks  eller  Sveriges  Heiadel, 

Som  vi  vide,  gik  ogsaa  de  eaakaldte  Gyldenlever  t 
Graven  med  Hr.  Nils  Henrikssan.  Hans  Søn  var  nemlig 
nægte,  og  Fru  Inger  fedte  ham  kun  Dette.  At  alle  disse 
fem  Jomfruer  kom  til  at  ægte  danske  Mænd,  den  ældste 
Datter  endog  to  saadanne  efter  hinaaden,  va,r  paa  Grund  af 
Forholdenes  Magt  den  naturligste  Sag  af  Verden,  Rigshov- 
mesterens  Detre  vare  altfor  anselige  Partier,  til  at  en  Benke- 
stok  eller  en  Rustang,  i  det  Hele  en  Adelsmand  med  en 
Gaard  eller  to,  skulde  have  vovet  at  lefte  sine  Oine  saa  hait, 
det  skulde  da  være,  om  han,  hvad  der  ikke  let  timedes 
Nordmænd  i  den  Tid,  ved  fremragende  Dygtighed  i  Feldten 
eller  i  Cantselliet,  kunde  vinde  Eongegunst  eller  Patroner. 
Jevnbyrdige  Beilere  vare  altsaa  ikke  at  vente  fra  Norge, 
de  maatte  komme  fra  Danmark.  De  forste  af  Detrene  bleve 
gifte  med  danske  Adelsmænd  af  fornemmere  Slægter,  idet- 
mindste  var  dette  Tilfældet  med  Margrete  og  Eline,  selv 
Erik  Ugerup  herte  dog  til  de  bedre.  Efterat  det  norske 
Rigsraad  var  oplast,  og  en  væsentlig  Del  af  de  Udsigter,  et 
Giftermaal  her  i  Landet  medfarte,  dermed  bortfalden,  bleve 
S vigerse anerne  ringere,  nien  selv  en  Jens  Splid  og  en  Jens 
Bjelke,  ikke  at  tale  om  den  nærige  Peder  IJanssen,  vare  dog 
helt  andre  Partier  end  den  Art  norske  Adelsmænd,  der  endnu 
vare  tilbage.  De  videre  og  dersidigere  danske  Forhold,  fra 
hvilke  de  vare  udgaaede,  havde  givet  dem  en  sterre  Syns- 
kreds og  rigere  Livserfaring,  de  havde  dernæst  ogsaa  tildels 
Velyndere  blandt  Danmarks  Magnater  og  altsaa  i  det  Bal« 


» 


I 
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Betingelserne  til  at  bryde  sig  en  Bane  i  Norge,  Disse  Svigor- 
senners  Efterkommere,  Slægter  som  Bjelkerne,  Litlerne,  Bildt- 
arne,  Huitfeldterne,  Langerne  o.  s.  v.,  kom  nn  vistnok  i  den 
følgende  Tid  til  at  blive  de  fornemste  Familier  i  Norge.  Men 
dette  havde  ikk^  meget  at  betyde,  thi  nogen  virkelig  politisk 
Indflydehe  blev  dem  ikke  tildel.  Ferst  i  1660,  nogle  Maaneder 
tør  det  danske  Rigsraad  for  bestandig  havde  odspillet  sin 
Rolle,  fik  en  Nordmand  Sæde  deri;  ikke  engang  Cantaleme 
Hans  Pederssen  eller  Jens  Bjelke  kunde  drive  det  saavidt. 
At  indfødte  Herremænd  opnaaede  et  Hovedlen,  var  ogsaa  en 
Sjeldenheii,  og  den  Begyndelse  til  en  Repræs^entation ,  {de 
norske  Stænder),  som  boldt  paa  at  udvikle  sig  noder  Chri- 
Btian  den  Fjerde,  kvaltes  i  sin  Spire.  Den  nye  i  Norge  fra 
Danmark  indpodede  Adel  havde  altsaa  ingen  Opmuntring  til 
heiere  og  ædlere  Stræben,  intet  værdigt  Maal  for  sin  Ær- 
gjerrighed.  Fødte  til  at  spille  en  underordnet  Rolle,  gik  de 
fbrdetmeste  op  i  private  Gjeremaal  og  smaalige  Interesser. 

Vi  maa  da  i  Fru  Inger,  hvis  Forfædre,  saa  langt  man 
kunde  erindre  tilbage,  bestandig  havde  heri  til  Norges  for- 
nemste Aristokrati  og  stadig  været  Rigsraader  og  Riddere,  og 
aom  selv  paa  Grund  at'  sin  Mands  høie  Stilling  engang  var 
Norges  fornemste  Dame,  se  den  sid^Ee  Repræsentant  for  Norges 
gamle  Heiadel.  Dette  i  Forbindelse  med  hendes  bevægede  Liv 
giver  hende  en  virkelig  Interesse  for  Efterverdenen.  De  hidtil 
bekjendte  Kilder  til  hendes  Levnetsheskrivelse,  der  i  Fremtiden 
desværre  neppe  ville  faa  stor  Tilvæxt,  flyde,  som  Læseren  vil 
have  seet,  temmelig  uregelmæssigt,  snart  med  en  for  hine 
Tider  usædvanlig  Klarhed  og  Rigdom,  snart  ladende  os  ganske 
i  Stikken.  Spørge  vi  saaledes  om,  af  hvad  Art  hendes  Op- 
dragelse har  været,  om  det  Forhold,  i  hvilket  hun  har  staaet 
til  sin  Mand  og  Begivenhederne  i  Norge  paa  hans  Tid,  om 
hvorledes   man   skal    tænke   sig    hendes    Hus  og   Hjem   og 


Livet  der,  da  ere  vi  heQviste  næsten  aleoe  til  SlatDiDger, 
som  det  ikke  leoner  Umagen  at  fremsætte  etler  begrunde. 
Mellem  faeodes  mange  Breve  findes  ikke  et  eneste,  som  man 
med  nogen  Feie  kan  antage  for  egenhændigt,  og  om  Østraats 
Hiue  here  vi  kun,  at  de  i  det  felgeade  Ånrhundrede  bleve 
nedrevne  af  hendes  Datters  Sennesøngsen,  efter  Sagnet  fordi 
HovedbygningeDE  Storstue  forekom  dennes  danske  Frne  at 
ligne  hendes  Faders  Kostald.')  I  Fru  Ingers  Character  er 
der  derimod  Træk,  som  de  levnede  Vidnesbyrd  tillade  os  at 
iagttage  ret  klart,  Vi  se  i  hende  en  Matrone  med  stærkt 
udpræget  hnslig  Driftigbed  og  med  en  Iver  for  at  torege  og 
bevare  timelig  Velfærd ,  der  tidt  gaar  over  til  en  vel  djærv 
Paastaaelighed  ligeoverfor  Andres  bedre  Ret,  og  stundom 
bliver  ligefrem  daddelværdig;  dog  det  skal  ikke  tabes  af 
Syne,  at  den  egennyttige  Vincents  Lunge  stod  ved  hendes 
Side  og  vistnok  har  havt  stor  Indflydelse  paa  hendes  Handle- 
maade  just  der,  hvor  den  mindst  kan  bifaldes.  Mod  har  hun 
ikke  manglet,  det  viser  alg  ved  hendes  kjække  Holdning 
ligeoverfor  Erkebispen  i  1532,  da  han  vilde  tvinge  hende 
over  paa  Christiern  den  Andens  Parti,  og  det  fremgaar  af 
hendes  sikre  Fatning,  da  man  frygtede  for  Tydskernes  Angreb 
i  det  Throndhjemske  1535.  Flere  Gange  har  hun  lagt  for 
Dagen  en  smuk  og  ægte  kvindelig  Medfelelse  med  Ulykke- 
lige, og  den  Maadc,  hvorpaa  hun  tilgav  Nils  Lykke  hans 
store  Brede,  overhoved  hendes  værdige  og  ædle  Opfersel  i 
denne  Sag,  giver  snaledes,  som  den  foreligger  i  hendes  Breve, 
et  velgørende  Indtryk. 

Naar  man  har  villet  tildele  hende  en  aktiv  Rolle  i  deo 
politiske  Historie,  da  maa  vistnok  dette  efter  den  Under- 
segelse  af  hendes   Liv,   som   her  ec  forsegt,   erklæres  noget 

')   KlOwera  Norske  Minrtosinrørker,  S.  87.    Forerrigt  omtales  i  logers 
BrtTB  et  Pai'  Qaiii^  et  Taarn  med  Laase  paa  ØaCraat. 
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overdrevet.  Det  er  hendes  Forhold  til  Dalejunkereo,  hvor- 
paa  man  her  især  har  lagt  Vegten,  men  den  hele  Sag  var 
dog  ikke  andet  end  en  mislykket  Specalation  af  Yincents 
Lnnge.  Neppe  har  Ingers  Planer  og  Bestræbelser  gaaet 
videre  end  til  at  efterlade  sine  Detre  en  saa  rig  Arv  som 
muligt  Men  hendes  Stilling  i  Livet  har  dog  bragt  hende  i 
en  nær  Berøring  med  saagodtsom  alle  betydeligere  Begiven- 
heder i  Norges  Historie  efter  hendes  Ægteherres  Ded.  Der- 
for har  det  ikke  været  mnligt  at  skrive  hendes  Levnet  uden 
tillige  at  omhandle,  ja  ofte  endog  udførlig  at  fortælle  disse 
Hændelser  selv. 


TILLÆG. 


De  ovenfor  meddelte  Notitser  om  Fra  Ingers  Ægteherre,  Hr. 
Nils  Henrikssøn,  kunne  forøges  med  en  lille  Beretning  om  hans  Op- 
træden i  Bergen  ved  Ghristiem  den  Andens  første  Besøg  i  denne  By 
1507.  En  Del  baade  af  den  unge  Thronfølgers  og  den  daværende 
Erkebisps  Folk  skulle  en  Dag  have  siddet  sammen  og  drukket  paa 
Erkebispegaarden  (paa  den  nuværende  Nykirkes  Tomt),  og  under 
Sviren  traf  det  sig,  at  en  „galen  Earr*  eller  Nar,  som  Ghristiern  satte 
stor  Pris  paa,  blev  slaaet  ihjel.  Rygtet  fordreiede  dette  derhen,  at 
det  skulde  være  Ghristiems  Gantsler,  altsaa  hans  dengang  høitbetroede 
Yndling,  Erik  Walkendorf ,  der  var  slagen.  Ghristiems  hidsige  Sind 
kom  i  stærk  Bevægelse,  og  hans  Vrede  blev  vist  ikke  formildet,  da 
Skomagerne  spærrede  ham  Portene  til  sit  Stræde  og  Erkebispens  Folk 
ligeledes  vilde  hindre  ham  fra  at  slippe  ind  paa  Erkebispegaarden. 
Det  tegnede  til  et  alvorligt  og  blodigt  Optrin.  Da  kom  Hr.  Nils  til  i 
det  rette  Øieblik,  oplyste  Christiem  om  Feiltagelsen,  formildede  hans 
Raseri  og  afværgede  Stormen.') 


^)  Norske  Magazin,  I.  546.  Allen  har  ikke  kjendt  denne  af  Herluf 
Larsen  nedskrevne  Beretning,  som  dog  vistnok  er  fuldt  paalidelig,  og 
oyerhoyed  ikke  læst  Herlufs  Optegnelser,  (den  saakaldte  „Bergens 
Fundats")  i  den  udførligere  Form,  men  kun  et  Uddrag  deraf  (i  K. 
Samll.   8yo.  I.  656).     Med  Hensyn  til  Tiden,  da  Christieni  gjorde 
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Efter  senere  Ovenreieber  maa  jeg  tflbagdcalde  min  Side  252 
udtalte  Formodning  om,  at  Peder  Oantder  for  Penge  knnde  have 
Igøbt  Beskyttelse  hos  Fm  Inger.  Jeg  angrer  denne  Bemærkning  og 
▼ilde  ønske  den  askreven. 


Foruden  til  Henrik  Ibsens:  JPm  Inger  tQ  Østeraad.  Historisk 
Drama  i  fem  Akter^.  Ghra.  1857.  8.  (ny  Udgaye  under  Pressen),  have 
de  her  fortalte  Begivenheder  ogsaa  givet  Stof  til  mindst  to  andre 
belletristiske  Arbeider,  nemlig:.  „Mels  Lykke.  Drama  i  fem  Akter 
af  Forfatteren  til  „Thorarin  og  Valgerd"*'*,  (o:  i&rlge  norsk  Forfieitter- 
Lexicon  Johan  Laurids  Sundt).  Ghra.  1856.  8.  samt  „DaQunkaren. 
Historisk  Roman  fr&n  Gustaf  Wasas  Tid  af  M.  R''.  Stockhofan  1871.  S. 


Dyyekes  Bekjendtskab ,  har  Allen  folgt  Hnitfeldt,  som  sætter  det  til 
1507,  medens  Herlnf  (hvem  Allen  her  citerer  efter  Uddraget  i  Norske 
Samll.)  sætter  det  til  1509,  da  Christiem  anden  Ghing  var  der  i 
Byen.  Men  jeg  kan  dog  ikke  negte,  at  jeg  her  anser  Herlnf  for  paalide- 
ligere.  Det  betyder  ikke  stort,  naar  Allen  bemærker,  at  denne  skrev 
først  i  de  sidste  Aar  af  16de  A  århundrede,  thi  før  skrev  heller  ikke 
Hnitfeldt,  ja  han  skrev  for  den  Sags  Skyld  vistnok  endog  senere  end 
Herluf;  dennes  Skrift  er  nemlig  ialfald  ældre  end  1586,  medens  Huit- 
feldts  Christiem  II.  først  ndkom  1596.  At  Herlnf  sætter  Christiems 
første  Besøg  i  Bergen  til  1506  istedetfor  1507,  forslaar  heller  ikke 
her,  hvor  der  overhoved  mindre  spørges  om  Aarstal,  end  simpelthen 
derom :  Var  det  yed  første  eller  andet  Ophold  o.  s.  v.  ?  Herlnf  skrev 
derhos  paa  Stedet  selv,  og  dette  har  en  virkelig  Veg^,  naar  der 
spørges  om,  hvem  man  skal  tro  af  to  Forfattere,  hvoraf  neppe  nogen 
i  denne  Sag  skrev  efter  Docnmenter. 
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Da  den  tyske  retsvi<1finakfth.  idet  den  forlod  den  tidligere  herskende 
abstrakt  filosoferende  anskuelsesmaade  af  lovenes  væsen,  ved  Hugo 
og  Savigny  gik  over  til  at  studere  retssystemerne  i  deres  forhold 
til  fortidens  udvikling,  og  da  denne  saakaldte  historiske  skoles  grund- 
betragtning derpaa  hos  de  germanistiske  retshistorikere  med  Eich- 
horn  i  spidsen  kom  til  fiildt  og  tankerigtigt  gjennembrud,  vendtes 
blikket  ogsaa  til  de  nærbeslægtede  skandinaviske  folk,  i  hvis  righol- 
dige  gamle  lovtexter  og  sagaer  man  kunde  haabe  at  finde  værdi- 
fulde oplysninger  og  paralleler.    Hvad  Tysklands  lærde  hidtil  havde 
kjendt  til  af  nordisk  retshistorie,  indskrænkede  sig  til  løsrevne  notitser, 
som  de  kunde  hente  ud  af  Saxos  eller  Olai  Magni   latinske  krø- 
niker, eller,  naar  det  gik  høit,  af  Stjernhø'øks  fortrinlige,  men 
paa  videnskabens  davsérende  standpunkt  kun  halvt  fordøielige  og  der- 
for mere  anseede  end  virkelig  benyttede  værk  De  jure  Sveonum  et 
Gothorum  vetusto.     I  slutningen  af  forrige  aarhundrede  va;  opmærk- 
somheden vistnok  begyndt  at  fæste  sig  ved  den  ældre  Edda,  men 
endnu  hos  Eichhom  selv  finder  man  ingen  antydning  af,  at  hans 
kjendskab  til  de  oldnordiske  litteraturer  gik  videre.    Den  iver,  hvor- 
med de  germanistiske  retsstudier  fra  hans  tid  dreves,  bragte  imidler- 
tid hurtig  med  sig  en  udvidelse  af  kildernes  kreds,  og  det  var  hans 
samtidige,  JakobGrimm,  forbeholdt  kraftigst  at  bidrage  hertil.  Hans 
omfattende  lærdom  tilegnede  sig  ogsaa  alt,  hvad  der  i  aarhundredets 
første  trediedel  var  tilegneligt  af  Skandinaviens  gamle  sp^og,  historie 
og  retsvæsen,  og  da  hans  Deutsche  Rechtsalterthtimer,  denne  uud- 
tømmelige guldgrube  for  germanistisk  forskning,  i  1828  var  udkom- 
men, fik  man  se,  hvor  mange  og  gode  forklarende  vink  Tysklands 
retshistorikere  kunde  hente  hos  de  nordgermaniske  stammefrænder. 


Ligesom  tilfældet  var  med  de  angelsaksiske  retskilder,  blev  det  derfor 
heller  ingen  ^eldeuheil,  at  videnskabeligt  arbeidende  juriBtet  tyede 
til  de  skandinaviske  og  til  den  ende  lærte  sig  de  nordiske  sprog. 
Wjlda  (Dub  Gildenwesen  in  Mittelolter,  Hulle  1831,  og  især  bana 
banebrydende  Das  Strafrecbt  der  Gerraanen,  Halle  1842)  og  dernssst 
blandt  andre  ogsaft  Michelsen  (en  række  afhandlinger)  kunne  an- 
føres som  eiempler.  Imidlertid  lod  det  sig  ikke  uægte,  at  den  hjælp, 
som  den  tyske  videnskab  paa  denne  maade  hentede  sig  fra  vore  kil- 
der, var  af  en  noget  usikker  beakaSenhed.  Den  ene  aarsag  hertil 
var  kildernes  egen  utilgjængelighed.  Det  var  Jo  netop  i  den  aamme 
tid,  at  interessen  tor  vor  oldtid  begyndte  at  trænge  fuldt  igjeoneio  i 
de  nordiske  lande  selv,  og  vore  lærde  liavde  just  for  alvor  taget  fat  " 
paa  det  endnu  idag  ikke  ganske  fuldendte  arbeide,  at  forsyne  den 
litterære  verden  med  de  for  studiet  uundværlige  kritiske  testudgaver. 
Største  delen  af  disae  maaglede  derfor  dengang.  Man  maatte  nøie 
sig  med  ældre  og  upaalidelige  udgaver,  saaledes  som  tilfældet  var 
med  enkelte  sagaer  og  med  de  fleste  danske  og  svenske  love,  eller  endog 
med  mindre  gode  oversættelser,  som  f  ex.  af  de  norske  og  islandske 
love,  hine  oversatte  af  Paus,  disse  bearbeidcde  af  Arnesen,  og 
endelig  var  en  ikke  ringe  skat  af  manuskripter  endnu  upaaagtede 
eller  idetmindste  ikke  udgivne.  Disse  forhold  maatte  selvfølgelig  i 
væsentlig  grad  indskrænke  oversigten  over,  hvad  der  egentlig  var  at 
linde.  Og  hertil  kom  en  anden  vanskelighed.  Ted  inddragelsen  &f 
de  angelsaxiake  og  nordiske  retskilder  inden  kredsen  for  de  tyske 
rets  historikeres  studier,  blev  stoffet  i  en  meget  betydelig  grad  forøget, 
og  det  stod  ikke  til  at  vente,  at  man  skulde  magte  alt  dette  paa 
engang;  man  udsatte  sig  for  af  mangel  paa  dybere  indsigt  i  disse 
hjælpestudier  at  gjøre  falsk  benyttelse  deraf,  og  ved  visse  ydre  lig- 
heder at  lade  sig  lokke  til  at  drage  sammenhgninger  mellem  tyske 
og  nordligere  retsinstitut!  oner,  der  nmere  beseede  havde  lidet  eller 
intet  med  hinanden  at  gjere.  En  skarp  kritik  som  Jakob  Orimins 
var  vistnok  istand  til  at  undgaa  dette  skjærj  men  at  det  var  der, 
viser  f  es.  Sachaze  i  sit  værk  Das  Beweisverfahren  nach  deot- 
schem,  mit  Bertickaicbtigung  verwandter  Rechte  des  Mittelalters  (18rø), 
hvor  forskjellige  tiders  og  folkeslags  —  o^aa  de  nordiskes  —  rets- 
bestemmelser ere  kastede  om  hverandre  og  sammenstillede  paa.  en 
ikke   lidet  forvirrende    maade,    eller  for  at  vælge  et 
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vidnesbTrd  fra  et  andet  landa  litteratur,  den  lærde  EagJEender  P  a  1  g  r  a  v  e, 
der  i  Åaret  1832  udgav  ait  belqendte  arbeide.  Rise  and  progresB  ofthe 
Engliah  uonunouwealtii.  Felelsen  at'  denne  fares  nærhed  bor  deribr 
i  foFbindeise  med  de  utilstrækkelige  kilder  med  rett«  opfsreg  aom  den 
egentlige  hovedgmod  til,  at  de  senere  tyske  retahistorikere  ikke  have 
drevet  de  nordiske  studier  i  den  odstrækrnng,  som  det  (øtste  dlsprang 
syntes  at  love.  Hverken  i  Walthers  righoldige  eller  i  SchnltCB 
kompendiøse  værker  over  Tysklands  reishistorie  sees  nordiske  kilder 
benyttede,  og  end  ikke  en  saa  grundig  lærd  som  Brunner,  hvis 
sidste  arbeide  over  Die  Entstehnng  der  Schwurgerichte  (Berlin  1871) 
netop  skulde  bave  ført  ham  til  visse  nordiske  inatitutionelle  l'enomener, 
har  vovet  at  give  sig  i  kast  dermed.  Enkelte,  saalede«  som  Siegel 
(Geschichte  dea  deutschen  Oerichtsver&Lhrens),  nøie  sig  med  at  citere 
vor  gamle  litteratur  paa  anden  haand.  Det  er  vistnok  paatageligl,  at 
den  politiske  misstemning,  der  fra  fyrretyveaarene  afindtraadte  mellem 
Tyskland  og  Norden,  ogsaa  i  væsentlig  grad  bar  bidraget  til  at  hemme 
det  videnskabeUge  samarbeide;  men  med  øie  for  den  tyske  videnskabs 
universelle  karakter  vilde  man  visselig  bcdumme  den  urigtigt,  naar 
man  ikke  først  og  fremst  sagte  grunden  i  den  betragtning,  at  en  i 
sandhed  værdifuld  benyttelse  af  Skandinaviens  oldskrifter  vilde  kræve 
et  indgaaende  studium  af  de  nordiske  folks  sprog-  og  samfundsforhold, 
som  en  forsker,  hvis  hovedinteresse  laa  paa  et  ondet  feldt,  ikke  kunde 
&a  tid  til  at  give  sig  af  med.  Under  disse  omstændigheder  syntes 
det  at  maatte  ligge  i  forholdenes  eget  medfør,  at  en  enkelt  mand 
særlig  gjorde  sig  til  organ  for  den  trang  til  en  forbindelse  med  Norden, 
som  navnlig  de  ældre  germanister  bestemt  nok  havde  erkjendt  at 
være  tilstede.  Konrad  Maurer  var  det,  der  paatog  sig  denne  op- 
gave, og  naar  det  germauistisko  retsstudium,  eftersom  de  enkelte 
landes  nødvendige  særarbeider  ere  blevne  udførte,  atter  engang  bliver 

'  et  fælles,  skal  den  nanda  navn  med  særlig  høiagtelae  fremhævea,  der 
i  en  usympathisk  tid  dannede  det  siklcre  bindeled  mellem  Nordens  og 

I  Tysklands  retslærde,  og  som  i  denne  i  flere  retninger  kun  Udet  tak- 
nemlige stilling  ved  sine  grundige  og  i  ualmindelig  grad  selvstændige 
granskninger  baade  satte  sit  eget  lands  videnskab  istand  til  at  trække 
sande  og  opl3Wnde  panilleler  med  nærheslægtede  udviklinger,  og  i 
og  med  dette  tillige  saa  indgribende  bidrog  til  at  fremme  frænde- 
folkenes videnskabelige  arbeide,  at  han  msa  stdles  op  i  række  med 
mn  Tid«.kr.  m.  24 


D  Oeorg  Ludiif  Hanrer. 
iNMr  1  rMaUftorie  «ed  HOncbøm  nniTenitet  og  forUer  i  iemm 
MUOag  opM.  efter  U  Kchborn  liMile  opfmilret  ham  til  at  bBve  bmm 
eftaraund  mud  untfenitelttorer  I  OmtingeiL  Haus  fremragende  eraer 
litmjtwlea  iiuut  (tipHu  i  stataljenestefi;  hao  odnffivnles  til  rigtnad.  d. 
«,  mMUnm  a/  latidiktteai  btrMc  kaniner,  og  tQ  Btatsraatl,  og  da  den 
tmjronke  [irliuti  Olto  1  1HS2  hlei  grseak  konge,  indsattes  Hanrer  i  det 
rojpiiiUkuti ,  ilur  »knlik  njre  det  nye  rige  i  kongens  mindreaanghed. 
fitutt  til  ur*  opliold  i  EJriekenJand.  af  hvis  retaviesen  og  lorrærtf  haa 
glirrdo  Mig  h»lt  lonjent.  kaldtes  hao  tilbage  og  levede  aden  i  M&n- 
ebnii  tioiti  H  virluouil  nedlem  uf  statsraadet  og  rigsraadet,  i  inis 
Jiiitit«koinlt<t  liau  ligo  til  tiu  iW  var  fonnand.  1  1847  ftingerede  han 
muler  dii  fiirvlklingor,  der  gik  forud  for  kong  Ludvige  thronirasigelBe, 
I  tru  fjoiillagiuir  iioni  JuatitK-  ug  udenrigsminister.  Ved  siden  af  denne 
Litrrattellgo  statauiaiulHvlrktiombed  fortiiatte  han  imidlertid  med  deu 
itursui  kraft  ■lim  vjdniwkabelige  arlwidor.  og  da  lian  vaaren  1873 
afgik  vod  dndon  i  ou  akier  aX  n'J  aar,  havde  han,  ved  aiden  af  es 
rodtko  mindre  skrltter,  netop  foam  tiilijendt  den  egentlige  stamme  i 
nit  iitoro  hovodviork,  der  iindei-  de  fortabende  titler,  Oeschichte  der 
MftrkvorfusBuu«.  dur  UofvortiisBimg.  der  Dorfverfasaung  og  der  8tadt- 
vBi'lliaBung  in  DouDwhlnnd.  i  VJ  store  hind  (Erlangon  1854-71)  giver 
eii  vliiUiuk  iiogut  lA[iidarisk,  mon  af  Inrdom  bugnende  og  beist  instruktiv 
EreuwlllUng  iit  ile  tyske  land-  og  bykommuners  retsUge  udvikling.  Den 
gniuiltanke.  Iivuntf  hui  I  dette  Drl>eide  gjennemgancnde  lod  sig  Isde, 
ueutllg.  >it  gnard-  og  Itindabyrorfiitningeu  er  voxet  frem  af  markfar- 
hiJiloiio,  ug  ni   bylflrtfttiiingirn   igjeu  danner  et  skridt  videre  i  den 
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samme  udvikling,  trieder  cveraJt  Icesereu  energisk  imøde,  og  om  hana 
resultater  end  paa  flere  punkter  ere  blevne  bestridte,  anerlq'ender 
dog  eoliier,  at  det  er  en  mægtig  forskeraanda  udtalelser,  som  deri 
ere  nedlagte.  En  Gescliichte  der  Ofleatlichen  Gewalt  in  Deutschlund, 
der  skulde  udgjøre  sidste  afsnit  af  deti  hele  ireniHtiljing,  naaede  haa 
kun  delvis  at  udarbeide  og  foreligger  endnu  ikke  tr^kt.  Forfatteren 
drager  oftere  skandinaviske  parallelor  ind  under  sin  fremstilling  til 
beljEuing  af  tyske  forholde, 

Konrad  Manrer  er  Georg  Ludvig  Maurers  eneste  søn.  Fedt 
den  2ilde  April  1823  i  Frankenthal  i  Bhiupfalz,  hvor  faderen  den- 
gang var  bosat  som  „atatsprokurator",  tilbragte  ban  sin  barndom  i 
MUnchen,  fulgte  som  ni  aars  gut  sin  fkder  til  Orækenland  og  satWa 
ved  tilbagokomstfin  i  1834  ind  i  et  Munchener  gynmasiura,  hvorfra  han 
183'J  gik  over  til  universitetet.  Fra  l'sedrehiiset  medbragte  han  en 
levende  interesse  for  luatonske  og  retshistoriske  studier,  og  da  han 
efterat  have  tdbragt  sit  første  studenlfiraar  i  Milnchen  drog  til  Leipeig, 
blev  Albrecht,  den  bekjendte  forlatter  over  ilie  Gewere,  og  i 
de  Mgeude  aar  i  Berlin  Homeyer,  hvis  System  des  Lehnrechta 
netop  paa  hin  tid  udkom,  de  lærere,  han  mest  søgte.  Det  rets- 
historiske  studium  var  dengang  traailt  ind  i  sin  auden  låse;  mim 
havde  først  søgt  ved  en  vidtstrakt,  men  tildels  meget  overfladisk  kil<le- 
læsning  at  lære  fortidens  retstilstande  at  ^*eDde.  Denne  tremgange- 
maade  bragte  imidlertid  ikke  liden  usikkerhed  og  vilkaarhghed  med 
sig,  og  man  begyndte  derfor  ved  hjælp  af  dybere  tilologiske  under- 
søgelser at  søge  efter  fastere  grund.  Anlagt  tor  kritisk  forskning, 
følte  Manrer  sig  særlig  bcndrageu  til  den  sidste  arbeidsmethodo,  og 
han  er  siden,  hvad  hans  værker  noksom  bære  vidne  om,  aldrig 
bleven  filalogieu  utro.  Haaiid  i  haand  med  den  almindelige  historie 
bør  den  efter  haus  mening  være  retshistorikeren  en  fortrinlig  hjælper, 
hvilket  vistnok  ikke  af  alle  synes  at  blive  anerhjendt.  Som  en  frem- 
ragende reprEesentant  for  den  nævnte  retning  raaatte  den  daværende 
professor  i  Berhn  Karl  v.  Bichthofen  ansees,  hvis  arbeider  over 
oldfrisisk  sprog  og  ret  høre  til  de  bedste  paa  disse  videnskabers  om- 
raader,  og  Maurer  sluttede  sig  til  hans  ttlhørerkreds.  Men  fremfor 
aQe  var  det  dog  den  gamle  Jakob  Grimm,  der  Sk  en  overvejende 
indflydelse  paa  hans  uddannelse.  lian  læste  under  Maurera  ophold  i 
grammatik  og  vandt  i  lobet  af  et  semester  ikke  at 
24* 
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t  miire  eaA  et  enkelt  afiinit  af  lydlæren ;  men  dette 
stof  gav  ham  anledning  til  interessante  og  dybmndige  digressioner  i 
alle  retninger,  og  noor  forelaesniugeme  sluttede,  havde  man  erholdt 
saa  mange  nye  udsigter  og  impulser,  at  man  heller  følte  emnet  over- 
vældende end  ibr  ringe.  Efter  Grimms  egen  anvisning  begyndte 
Manrer  allerede  i  sin  studentertid  at  undersuge  de  angelsaxiske  rets- 
kilder. Da  bragte  tiltieldet  ham  i  forbindelse  med  den  venneatele  ng 
bomstærke  Hordmtmd .  den  senere  afdifde  arkitekt  Pelé rHol ter- 
mann fra  Østraat,  hvis  karakter  forekom  Maurer  at  være  en  type 
^^  Nordens  bod.  Med  ham  gjennemlæste  han  Aalls  oversættelse 
af  Snorre  og  gjorde  saaledes  for  første  gang  personligt  bekjendtskab 
med  den  oldnordiske  litteratur,  som  han  allerede  i  Itjemmet  gjordes 
opmærksom  paa,  og  som  ogsaa  af  Grimm  var  bleven  ham  anbe- 
aiet.  Han  maatle  dog  indtil  videre  lade  de  Bkaiidinaviake  studier 
hvile.  1844  tog  ban  juridisk  examen  og  gik  derpaa  efter  de  tyske 
jnristers  skik  ud  i  prams,  som  „recbtspracticant"  d.  e.  som  ulønnet 
arbeider  paa  et  offentligt  kontor-  Hane  foresatte  gav  ham  ligesaa 
meget  lov  for  en  ualmindelig  arbeidsevne,  som  for  en  skarp  og  grei 
dømmekraft.  Han  var  maaske  ogsaa  forbleven  i  det  praktiske  liv; 
men  da  han  i  IB46,  23  aar  gammel,  havde  taget  doktorgraden,  og 
hans  akademiske  afhandling  „Ueber  das  Wesen  des  Utesten  Adels 
der  deutBchen  St&mme'',  blev  anseet  for  usædvanlig  Idfterig,  gav  han 
efter  far  sin  faders  cmsker  og  modtog  1S4T  ansættelse  som  overor- 
dentlig og  1855  som  ordentlig  professor  ved  Mtiocbens  universitet  i 
„tysk  privatret,  tysk  rigs-  ag  retsliistorie  og  statsret",  ug  i  denne 
Btiiting  er  han  siden  vedbleven  at  virke.  Medens  ban  i  oarcnes  løb 
bar  læst  over  handelsret,  tysk  retshistorie,  ja  endog  boldt  joridisk- 
filologiako  forelæsninger  over  Taciti  Germania,  er  han  imidlertid  siden 
1861^  ved  de  akademiske  myndiglieders  imødekommen  bleven  sat 
istand  til  udelukkende  at  foredrage  norsk-islandsk  retsliistorie  og  der- 
ved at  samle  sin  hele  kraft  poa  det  emne,  der  efterhnanden  er  bleven 
hans  specialitet.  Det  ^ener  lige  meget  til  hans  og  de  tyske  studenters 
ros,  at  han  i  disse  6  aar  kun  et  enkelt  semester  har  savnet  tilhørere 
i  dette  for  examinerne  saa  Qerntliggende  fag.  Baos  forelæsninger 
udmærke  sig  ved  veltalenhed,  klarhed  og  elegantsj  men  deres  ind- 
hold er  ogsaa  fra  fremstillingenB  side  strengere  videnskabeligt  end  det 
almindehgvis  bydes  studenterne.     Den   anledning   til  at  staa  disses 
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nniveraitetsUv  nær,  flom  lian  herved  taber,  vinder  han  imidlertid  til- 
bage ad  anden  vei,  idet  han  i  en  nekke  af  aar  bar  været  referent 
for  universitetets  legat-  og  Etipendievæsen. 
omfatter  med  megen  kjærtighed.   bringer 

med  den  mest  interessante  del  af  de  studerende,  de  talrige  anaegere. 
I  sin  inauguraiaOiandling  havde  Maurer  endnu  ikke  draget  nor- 
diske kilder  ind  under  sine  imderseg«lser.  Det  var  de  t^'ske  iolke- 
Blags,  derunder  indbefattet  Angelsaksernes  stænderbistorie,  hvortil  han 
leverede  et  bidrag,  og  bvor  bon  herved  leiUghedsvis  omtaler  skandi- 
naviske forhold,  benter  han  sin  kundskab  fra  DahlmannsGeacbithte 
Danemarks,  et  værk,  der  overhovedet  paa  den  tid  var  Tyskernea  mest 
benyttede  kilde  til  Skandinaviens  historie.  Efter  sin  ansættelse  som 
professor  begyndte  han  imidlertid  for  aivor  at  studere  den  nordiske 
oldtidsret.  Tiden  var  nu  ogsaa  bleven  langt  gunstigere  for  et  saa- 
dant  studium  end  for  en  menneskealder  siden,  Kolderup-Aosen- 
viuge  havde  udgivet  de  gamle  danske  love,  Scblf  ter  var  konunen 
langt  paa  vei  med  sine  fortrinlige  udgaver  af  de  svenske ;  den  islandske 
Graagaas  var  allerede  udkommen  i  slutten  af  tyveaarene  og  1846 — 49 
kom  endelig  ogsaa  de  hidtil  leverede  3  bind  af  Norges  gamle  love. 
Samtidig  var  man  i  alle  tre  riger  ivrigt  beskjæftiget  med  udgivelsen 
af  sagaer  og  allehaande  andre  kildeskrifter,  og  hvad  der  var  hoved- 
sagen, alt  dette  skede  med  en  kritisk  omhyggelighed,  der  havde  været 
de  tidligere  lærde  ganske  fremmed.  Men  kunde  man  end  saaledes 
med  haab  om  rigere  udbytte  benimod  aarhundredets  midte  tage  fat 
paa  Nordens  retshistorie,  vare  vanskebghederne  paa  den  anden  side 
dog  endnn  betydelige  nok.  Enkelte  vigtige  kilder  lod  fremdeles  ad- 
skilligt tilbage  at  ønske  med  bensyu  til  udgivelsen.  Saaledes  var  navu- 
lig den  kjøbenhavnske  udgave  af  Graagaas  fra  1827  kun  balvt  brug- 
bar, fordi  den  havde  blandet  lovbogens  tvende  manuskriptbeaibeidelser 
sammen,  en  mangel,  der  forst  i  femtlaarene  blev  afbjulpen  ved 
Vilhjålmr  Finnssdns  udgave  af  den  ældre  codes  (c.  regius). 
Men  især  var  savnet  af  lexikalske  hjælpemidler  endnu  meget  føleligt, 
idet  man  i  det  væsentlige  maatte  slaa  sig  igjenoem  med  den  1794 
afdflde  Bjsrn  Haldorssans,  paa  sprogstudiets  »Idste  trin  udarbei- 
dede  islandsk-dansk-latinske  ordbog.  For  en  udenfor  Norden  boende 
Tidenskabsmand  var  der  naturligvis  desuden  en  reekke  særlige  hin- 
dringer, som  vanskeligheden  af  paa  a&tand  at  holde  øie  med  den 
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Dilkommeiide  litteratur,  bogforseodeliemea  osikkerhed  og  langBomlied 
og  de  offentlige  bogsamlingers  mangelfolde  forByning  med  de  herhen 
hørende  skrifter  for  hvert  ^cridt  lagde  i  veien.  Deu  ddate  abe- 
kTenunelighed  overvandt  Maurer  imidlertid  ved  aelv  at  anlægge  et 
holt  bibliottaek  for  nordisk  germanistik,  hvilket  i  anrenes  løb  ved  flid 
og  betydelige  opolrelser  har  naaet  en  fuldstændiglied.  der  vistnok 
stiller  det  op  over  de  Uesle  lærde  privatmænds  inden  Mordens 
eget  omraade,  og  med  de  otrige  vanskeligheder  gik  det,  som  det 
kunde.  At  de  ikke  formaaede  ret  Jæage  at  stette  hans  interesse 
skranker,  fremgaar  paa  det  meal  overraskende  af  hans  falgende  ar- 
beide,  der  udkom  i  Munchen  1852  og  tilBtrækkelig  vidner  om,  med 
hvilken  energi  og  kritisk  skarpsindighed  han  havde  gjort  sig  til  herre 
over  (let  nye  emue.  Bogen  hed  Die  Entstehuug  des  iBliiDdischeii 
Staata  wid  seiner  Verfasaung,  og  forfatteren  viser  ikke  alene  det  mest 
indgaaende  kjondskab  til  de  oklnordiske  sprog  og  rigernes  gamle 
historie  og  retsforfatning;  men  det  er  allerede  lykkedes  ham  at  erhverve 
fiig  hint  beaandende  og  veiledende  syn  for  nationaleiendomlighedeme 
og  folkekarakteren,  uden  hvilket  man  aldrig  ret  vil  konne  opfatte  et 
folks  histeriske  tilstand,  men  som  det  selvfølgelig  falder  udlændingen 
allervanskeligst  at  tilegne  sig.  I  den  nævnte  afhandling  ddldrer  Maurer 
de  norske  forhold,  der  firrte  til  Islands  kolonisation,  giver  derpaa  en 
høist  overskuelig  fromstilling  af  beaddetsestagelsen  og  de  retsansku- 
elser,  som  derunder  a'orde  sig  gjældende,  og  ender  med  en  særdeles 
interessant,  af  sagkyndige  argumentationer  gjennemvævet  oversigt  over 
rets-  og  thingforfatningenB  første  udvikling  paa  øen.  Aihandlingen 
tilkjendegav  sig  som  forste  hefte  af  et  større  værk,  Beitrilge  zur 
Rechtsgeschinhto  des  germanischeo  Nordens,  hvori  det  var  forfatterens 
hensigt  nt  ne<tlægge  resultaterne  af  sine  forskninger,  eftersom  disse 
skred  frem.  Noget  andet  hefte  udkom  imidlertid  aldrig.  Det  skulde 
have  indeholilt  skildringen  af  den  kristne  kirkes  og  kirhetbrfatningens 
grundlæggelse  paa  Island.  Men  under  arbeidet  hermed  viste  det  (åg 
ninuligt  ikke  at  tage  den  norske  omvendelseshistorie  med,  og  „BMWt 
vandt",  som  han  selv  siger,  „den  saaledes  udvidede  opgave  en  selv- 
Btæadig  interesse,  idet  det  ikke  lod  sig  mislyende,  at  Norges  og  Is- 
lands kirkehistorie  ganske  fortrinlig  var  egnet  til  at  bringe  det  lige- 
Baa  vanskelige  som  vigtige  spørgsmaal  om  den  personlige  udvikling 
mider  de  germaniske  stammers  overgang  fra  hedendom  dl  kristendom 
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sin  taaning  nærmere".  Saaledes  besluttede  lian  da  at  meddele  en 
selvstændig  &emtilling  af  Norges  og  dets  koloniers  omvendelseshistorie, 
og  det  arheide  udkom,  der  hidtil  paa  en  via  maade  kan  siges  at  vtere 
hans  hovedværk,  nemlig:  Die  Cekehrung  des  nurwegisclieu  Stammes 
znm  Christenthumc  in  ihrem  gescfaichtlidien  Verlaufe  quellemnUseig 
gesciiildert,  2  bind,  Mtinchen  1355  og  56.  Denne  bog  er,  aaalidet 
den  end  hos  os  er  kjendt  af  aodre  end  lagmændene,  et  af  de  vig- 
tigate  arbeider  over  vor  gamle  historie,  som  videnakabeo  endnu  har 
leveret.  Den  udkom  tidligere  end  Keysers  Den  norske  kirkes 
historie  (1856—58)  og  er  følgelig  ganske  uafhængig  af  demie.  Af 
i  Det  norske  folks  historie  kom  de  fctrste  to  bind  heftevis 
tbrtattereu  ihænde  under  hans  arbetde  og  efterat  det  første  udkaat 
I  var  gjort.  I  fortalen  anerkiender  han  den  store  hjælp,  sinii  herved 
'■blev  ham  til  del;  men  at  den  ikke  bor  bragt  barn  til  at  anstille 
mindre  selvstændige  undersøgelser,  fremgaar  allerede  af  de  mange, 
mere  eller  mindre  betydelige  afvigelser  fra  Munchs  fremBlilling,  som 
han  med  stadig  anførsel  af  sine  oft«  særdeles  vægtige  grande  tror  at 
burde  opretholde.  Af  værkela  to  bind  giver  det  første  ,,oravendelaenB 
ydre  historie"  d.  o.  den  række  af  historiske  begivenheder,  hvori- 
gjennem  den  kristne  lære  beseirede  den  nationale  nsatro.  Det  er 
navnlig  her,  at  Maurers  fremstilling  stadig  maa  bhve  at  jævnføre  med 
Munchs  og  Keysera,  da  han  saavel  med  hensyn  til  tidsregning,  som 
til  opQitningen  af  begivenhedernes  indre  sammenhæng  oftere  opstiller 

»egne,  tildels  meget  tiltalende  anskuelser.  Hans  fortællemaade  er  klar 
'Og  tyndig  og  ved  sin  livlighed  i  bøi  grad  underholdende.  Men  en 
endnu  storre  forljenstlighed  maa  tilteggcs  det  andet  bind,  der  inde- 
holder „omvendelsens  indre  historie",  hvorunder  han  sammeu&tier 
fremstillingen  af  den  hele  række  af  ^ælclige  tilstande  og  psychiske 
motiver,  som  fremkaldte  omvendelsen  eller  vare  de  nærmeste  og  umid- 
delbare følger  af  denne.  Paa  dette  omraade  stoar  Maiu'er  alene; 
ingen  af  vore  egne  forfattere  har  givet  mere  end  meget  summariske 
oversigter  eller  ogsaa  løsrevne  enkeltheder  som  bidrag  til  forstaaetsen 
af  denne  aaa  vigtige  aandsbevægelse.  Ved  at  benytte  den  rige  skat 
af  karakter-  og  livssktidringer,  aom  den  olduorske  litteratur  meddeler 
fr«  hin  tid,  ved  indgaaende  at  betragte  det  gjenaidige  forhold  mellem 
^_  de  to  i'eligioner  og  den  virkning,  deres  mytbologier  og  dogmer  maatte 
^^kibave  paa  ile  dalevendes  aandsretning  og  troesei'uer,  er  det  derimod 


lykkedes  liam  at  levere  et  i  de  mindste  det&iller  tint  udført  og  i 
lige  grad  oplyHende  og  anskueligt,  tom  lieiigsleDde  og  taokevægugt 
fiiUcile  af  denne  kamp  meUem  ut  fiendtlige  verdensanskuelser.  Lige- 
M>ia  det  er  ham  eelv,  der  i  sit  vEerk  først  bar  gjort  fuldt  iqimærkBont 
pw  den  uei«gne  ioteresee,  den  gamle  norsk- ialfuidske  litteratur  ogsaa 
i  deone  henseende  a^iver,  waledea  turde  bogen  overhovedet  »ære 
enestaaende  blandt  arbeider  over  religionshistorie  med  hensjc  til 
tmffende  og  konkret  indtrtengen  i  personlighederne  og  i  deres  praktisk 
virkende  motiver.  Det  er  et  saare  iigwistigt  vidnesbyrd  om,  hvor 
meget  den  litierEere  aamfserdsel  tremdeles  staar  tillnge  mellem  landene, 
at  dette  veerk,  der  hos  os  fortjente  en  læsekreds  som  de  allerfærreste, 
er  ganske  ulgendt  for  det  store  publikum,  og  at  end  ikke  dels  andet 
bind  endnu  har  fundet  en  oversætter. 

Havde  Maurer  i  dette  arbeide  begivet  sig  helt  ind  poa  den  almin- 
delige historikers  feldt,  blev  dug  retshiBtorien  fremdeles  hans  særlige 
fag.  I  Monchenertidsskriftet  „Kritische  Ueberschau  der  deutschen 
GesetKgebung",  meddelte  hau  saaledes  i  de  tre  første  aargange,  en 
række  artikler  over  angelsaknsko  retsforhold,  tilsammen  odgjorende 
en  hel  angelsaksisk  retshistorie  i-  grundrids,  og  i  5te  aargang  (1857) 
stD  bekjendte  og  stcerkt  benyttede  afbandling  Das  Beweisver&hren 
nach  deutschen  Bechten,  hvori  ban  kritisk  gjennemgaar  de  fbrslg'ellige 
indtil  da  opstillede  anskuelser  af  det  gamle  bevissystem,  og  ved  strengt 
at  holde  de  forskjellige,  men  af  forfatterne  ofte  sammenblandede  folke- 
retter ud  fra  hinanden,  bringer  en  hidtil  idgendt  orden  ug  klarhed 
over  de  herhen  hørende  spizn-gsmaal.  Om  end  ikke  alle  hans  resul- 
tater tør  være  hævede  over  enhver  tvivl,  danner  deime  afhandling 
grundlaget  for  ethvert  senere  studium  over  den  oldgermanlske  bevis- 
Imre,  og  man  behaver  ikke  lettelig  at  gribe  tilbage  til  ældre  værker. 

Jo  mere  Maurer  trængte  Ind  i  spceialstudier  over  den  skandi- 
naviske retsudvikling,  desto  i^nskeligere  blev  det  ham  personlig  at 
kunne  lære  disse  nordlige  folk  at  Igende  og  at  sætte  sig  i  umiddel- 
bar forbindelse  med  deres  videnskabsmænd.  Især  var  det  dog  Island, 
hvortil  haus  tængsel  og  hans  studium  drev  ham,  denne  mserkelige  ø, 
der  unduu  havde  bevaret  sit  gamle  sprog,  og  som  i  det  hele  stod  old- 
tiden Dinrmerp  ond  nogen  anden  af  Germaner  beboet  egn.  Hans 
Intoi'esse  for  Isleeuderne  havde  vistnok  tidlig  bragt  ham  til  soavidt 
muligt  uj(sau   at  Isere   imtiJens   forhold  deroppe  at  kjende,  og  han 
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.^vde  i  en  række  artikler  i  et  tinfieet  gydtjak  blad  fremstillet  Bin 
opfatning  af  Islands  politiske  forhoid  lige  overtbr  Danmark,  hvori  han 
i  hovedsagen  energisk  udtalte  sig  til  fordel  for  de  islandske  forlangender. 
Men  ban  beslattede  sig  dog  til  ogsaa  at  se  landet  med  egne  sine, 
og  1S5S  drug  han  over  Ejøbenhavn  demord.  Besøget  varede  fra 
April  til  November,  og  han  havde  i  denne  tid  paa  sin  liile  Qordheat 
draget  over  den  største  del  at  øen,  stiftet  bckjendtakaber  saavel  med 
dens  fremragende  mffind,  som  med  almuen,  været  til  gjæst  hos 
præsterne  og  i  bondegaardene,  medens  han  med  ait  skarpe  og  kjær- 
lige blik  for  alt  eiendommeligt  og  originEert,  hvor  han  kom,  mærkede 
aig  folkets  sæder  og  skikker,  samlede  sagn  og  tildels  manuskripter 
og  overhovedet  satte  aig  ind  i  de  sproglige,  institutionelle  og  økono- 
miske forhold,  som  vistnok  taa  have  gjort  det.  Det  held,  der  hele 
tiden  fulgte  ham,  turde  for  en  ilcke  ringe  de]  kunne  tilslirives  den 
tbrsigtighed,  lian  viste,  ved  ikke  at  forsyne  sig  med  anbe&lings- 
skrivelser  &a  de  danske  autoriteter.  Forladende  aig  paa  Nordboens 
naturlige  gjasatMhed,  traadte  han  ilike  op  blandt  de  indfødte  som  en 
officiel  indberetter,  men  som  en  ven,  om  hvem  de  vidste,  at  han  i  ud- 
landet med  kraft  og  interesse  havdi;  talt  deres  sag,  og  de  kom  ham 
imøde  med  en  tillid,  der  ikke,  som  det  oftest  sker,  ønskede  at  holde 
saa  meget  aom  muligt  skjult  for  den  fremmede.  Tilbage  gik  veien  over 
Edinburgh  ug  Kjobenbavn,  hvorimod  han  ikke  kom  til  at  lierøre 
Sverge  eller  Norge. 

eisens  umiddelbare  frugt  var  en  islandsk  udgave  af  Gullthores 
ig  en  samling  IsliindiBche  Volkapagen  der  Gegenwart,  samt,  con 
laa  vil,  en  fornyet  indgaaende  Iremstilliag  ai'  Islands  forfet- 
njiigskamp,  der  optoges  i  et  tysk  tidsakrift.  Fortrinlige  bidrag  til 
øens  og  deus  beboeres  karakteristik  bar  han  meddelt  i  14de  tiind  af 
tidsskriftet  Qermania  i  form  af  en  anmeldelse  om  en  tysk  oversættelse 
af  ialandske  kvssder.  Men  han  var  tillige  end  mere  bleven  bef{est«t 
i  sin  interesse  for  Norden  og  dena  udvikling,  og  hans  studier  kom  fra 
dette  tidspunkt  ai'  mere  udelukkende  end  forhen  til  at  angaa  den 
nordiske,  især  den  norsk-islandske  retshistorie.  Noget  afsluttende 
hovedværk  har  han  vistnok  endnu  ikke  leveret  derover;  nien  i  en 
række  større  og  mindre  afhandlinger  bor  ban  bidraget  til  at  sprede 
klarhed  over  en  række  af  tvivlsomme  spergsmaal  og  meddelt  heldige 
paa  endnu  tiere.    Øveret  blandt  disse  arbeider  bor  maaske 
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mevnes  den  lærde  <^  omfangsrige  artikkel  „Grf^és"  I  £rts^  og 
Orabers  store  Encyclopædie  der  WisBenschafien  und  EQuste,  hvori  htm 
underkaster  saavel  berelniiigeme  om  denne  lovbogs  tilblivelse,  acm 
deDG  indre  ordning  en  akarp  og  udforlig  kritik,  hvorefter  li&u  paa 
en,  »om  det  synea,  Eiildt  tilfredsstillende  ruoade  søger  at  taslsætte 
lestenicB  dtmuelsesmaade  og  forhold  til  hinanden.  Supplerende  for- 
holder sig  hertil  en  aeoere  afhandling,  Die  QuelleiueugDisze  iiber  das 
erBte  Landrecht  ond  aber  die  Ordnung  der  Bedrkeverfaasang  des 
isiandiachen  Freistaates,  indeholdende  en  vurderende  gjennemgaaelM 
af  de  siLgaberetninger,  der  omhandle  oprettelsen  af  eens  ældste  rets- 
og  thingfortatning. 

Norsk  retshiEtorie  liebandler  han  tbniden  i  en  række  mindre 
alhandlinger  og  amaeldeleer,  navnlig  i  et  udfurligere  skrift.  Die 
Entstehimgazeit  der  aJteren  Gulathingsldg,  der  er  et  høist  vigtigt 
bidrag  ikke  alene  ti)  det  i  titelea  betegnede  emnes,  men  til  mange 
andre  dermed  sammenhængende  spørgamaala  opklarelse.  Den  til  os 
komne  atåkiift  af  Gulathlngsloveo  staar,  mener  forfatteren,  ikke  i 
nogen  umiddelbar  forbindelse  med  kong  Haakon  den  gode,  der  jo 
ifølge  sagaerne  skal  have  været  det  vestenQeldske  Norges  lovgiver. 
Ligesaalidt  foreligger  os  deri  Olaf  den  helliges  lovbestemmelser  1 
deres  oprindelige  form  og  lydelse,  om  det  end  er  selvforstaaeligt, 
at  det  meste  af  hans  lovgivning  er  optaget.  Meget  mere  Lave  vi, 
hvajl  lovtestens  ældre  redakttou  angaar.  i  virkeligheden  kun  at  gjore 
med  en  retsoptegcelse  uden  al  legislativ  karakter,  der  er  opstaaet 
i  det  12te  aarbundrede  og  i  det  væsentlige  er  en  gjengivelse  af  de 
mondtlige  lovforedrag,  som  lagmændene  efter  Maurers  mening  have 
holdt  for  lagthingenes  forsamlede  almue.  Loven  bar  kun  af  <tøi 
gnind  navn  af  St.  Olafs  lov,  fordi  man  overhovedet  under  denne  be- 
tegnelse  var  vaut  til  at  forstaa  landets  nedarvede  ret.  Denne  fddre 
redaktion  har  derpaa  Magnua  Erlingssoo  imderkastet  en  revision,  der 
indførte  de  i  vor  afskrift  under  denne  konges  navn  optagne  yngre 
bestemmelser.  —  Sin  anskuelse,  at  de  norske  lagmænd  have  indtaget 
den  sanune  stilling  i  den  juridiske  udvikling  som  lagmændene  i  Sverige 
og  de  norske  kolonier,  begrunder  han  naiere  i  en  udfsrHg  anmeldelse 
af  Keyeers  efterladte  Skrifter  i  10de  bind  af  tidsskriftet  Kritåsche 
Vierteljahrschrift.  I  lignende  anmeldelser  af  professorerne  Matxens 
og  AnberEs  afhandlinger  over  panterettens  historie   har  han   taget 
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mJediiiog  til  mdgaaende  at  behandle  dette  vigtige  retainstitutB  fonner 
i  Norden.  —  Af  intereBse  er  ogaaa  hans  vistnok  i 
uimodeigelige  paavisning  af,  at  den  i  vor  udgave  af  Norges  gamle 
love  onder  navn  af  Sverres  kristenret  optagne  lovBamling  intet  har 
raed  Sverre  at  gjøre,  men  tilhører  det  følgende  aarhundrede  og  sand- 
Bjnligvis  er  et  af  de  første  raa  udkast  til  reformerne  under  Magnus 
lagaboter.  —  Efter  anmodning  af  professor  HoltzendoriT,  udgiveren 
af  den  joridiake  encjclopædie,  har  Maiirer  endelig  i  dette  værk  lederet 
en  oversigt  over  de  nordiske  retskilders  hiaiorie,  der  vistnok  maa 
aserkjendes  at  være  den  bedste  og  mest  brugbare,  som  overhovedet  haves. 

Men  ved  siden  heraf  har  Maurer  ogsaa  vedblevet  at  udtale  sig 
over  mere  filologiske  stridspunkter.  Særlig  bekjendt  er  saaledes  hans 
alhandjing  Uebcr  die  Ausdrflcke  altuordisclie,  altqorwegisclie  und  is- 
låndisdie  Sprache,  et  omfiingsngt  arbside,  hvori  han  med  en  aldrig 
svigtende  saglmndskab  og  ved  hjælp  af  et  meget  lærd  og  vidtløftigt 
kritisk  apparat  skrift  for  skrift  gjennemgaar  den  gamle  litteratur  og 
soger  at  bestemme  deres  alder,  tilblivelsessted  ogindbjrdeslaaneforhold. 
Afbandhngen  er  et  indlæg  i  den  beigendte  strid  om  otdsprogets  og 
deta  litteratm^  benævnelse,  og  har  som  saadant  ingenlunde  gaaet  M 
for  modsigelse.  FoHattereo  optræder  nemlig  lige  bestemt  mod  de 
danske  og  svenske  fordringer  paa  umiddelbar  andel  i  den  norrøne 
litteratur,  som  mod  den  Kcyserske  lære  oin  folketraditionens  evne  til  / 
at  skabe  fuldt  færdige  sagaer.  Han  indrømmer  sagaskriveme  fuld  I 
rang  som  forfettere  og  kommer  derved  (il  at  tremhæve  Islændernes  I 
fbr^enoster  ligeoverfor  den  norske  historikers  mindre  grad  at'  aner-  I 
fajendelse.  Som  han  selv  tinder,  i  overensstemmelse  hermed  forkaster  I 
han  betegnelsen  „oldnorsk";  men  da  ban  heller  ikke  anser  ordet 
„islandsk"  i  denne  forbindelse  ganske  passende,  holder  han  paa  ud- 
trykket „oldnordisk",  som  han  vil  have  forstaaet  i  den  udelukkende 
betydning  af  norsk-islandsk  i  modsætning  til  oldsvensk  og  olddansk.  I 
anledning  af  Islands  tusindaarsfest  vil  han  endelig  i  sommerens  løb 
udgive  en  Islandahistorie  under  titel:  Island  von seiner ersten Entdeck- 
ung  bis  zum  Untergange  des  Freistaals. 

Af  denne  oversigt  over  Maurers  litterære  virksomhed,  til  hvis 
udfyldelse  forøvrigt  nedenfor  er  indtagen  en  fortegnelse  over  hans 
talrige  skrifter,  vil  det  have  fremgaaet,  at  han  paa  en  for  videnskaben 
høist  fragtbringende,  ligesom  for  ham  selv  og  hans  land  betegnende 
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Og  hædrende  maode  bar  virket  til  paa  stadiernes  omraade  at  4 
holde  forbindelsen  raellem  tJlcandinaver  og  TfGker.  Han  anf 
saa  overalt,  hvor  tyske  iærde  omtale  nordiske  forhold  som  Ebi 
autoritet,  og  selv  da  deltagerne  i  den  anden  tjake  poloreipedition 
de  grønlandske  farvande  skulde  afette  sin  udfurlige  reiseberetning. 
var  det  Maurer,  der  erholdt  anmodniiig  om  al  meddele,  hvad  i 
vidste  om  Grønlands  opdagelse  og  historiske  forhold,  Paa  den  anden 
nde  er  han  for  sine  fag  mere  og  mere  bleven  de  nordiske  Iterdes 
altid  beredvillige  tilflugt  og  raadgiver  i  Tyskland. 
senere  sar  ikke  udkommet  ret  mange  værker  i  de  nordiske  littera- 
turer paa  jurisprudentaenfl,  historiens  elJer  den  gem 
feldter,  uden  at  de  Jo  i  ham  have  fundet  en  sagkyndig  og  velvillig 
aunelder  og  bedeanmer. 

Som  videnskabsmand  er  Maurer  &emtor  alt  kritiker.  Han  lader 
ingen  nedarvet  lære  beholde  sin  autoritet,  hvis  der  overhovedet  lader 
^g  anfere  tvivl  mod  dens  hilde  rigtighed,  og  for  at  afgjsre,  hvorvidt 
dette  er  tilfældet,  gaar  han  sine  forgjængeres  theorier  omhyggelig 
efter  og  plukker  dem  ubarmbjertigt  fra  hinanden,  naar  de  ikke  til- 
ftedsstille  ham.  Han  fowtaar  herved  mesterlig  at  benytte  alle  lilolo- 
giens  Igælpemidler,  og  textkritik,  etymologiske  undersøgelser  og  en 
omhyggelig  vurdering  af  de  torslgellige  historiske  beretninger  anvender 
ban  i  stor  udstrEekning  ogsaa  ved  ublandet  retslustoriske  studier. 
Men  ligesaa  skeptisk  som  hans  kritik  er,  ligesaa  kombinatorisk  er 
hans  skaberevue,  naar  det  gjælder  paa  den  ryddede  grund  at  opføre 
en  ny  bygning.  Mao  ser  ham  i  soa  henseende  undertiden  bebreidet 
en  altfor  stor  dristighed;  men  saasaadt  videnskabens  udvikling  altid 
bevæger  sig  gjennem  hypotlieser,  vil  man  være  tilbøielig  til  at  iod- 
rønune  den  den  største  roa,  der  focstaar  at  bringe  nye  og  t 
uprøvede  sjnsmaader  frem  til  granskning,  og  det  vil  stedse  netop  for  , 
de  kraftigste  aander  besidde  on  særegen  tillokkelse  at  turde  gjøre  mg 
oafhængige  af  de  ældre  ayBtemera  ensidighed.  Og  en  saadan  viden- 
skabelig uafhængighed  af  al  skole  er  maaske  Maurers  mest  karakte- 
riserende egenskab.  Drivende  sit  studium  Qernt  fra  Norden  v 
ganske  henvist  til  sin  egen  opfattelse  og  afskaaren  fra  al  adgang  til 
bos  tagfæller  gjennem  privat  meningsudvexling  at  hente  dens  i  saa 
høi  grad  stottende.  men  som  oftest  tillige  stærkt  assimilerende  fore- 
løbige kritik.     Med  de  lærde  i  Kristiania  og  Kjabeohavn  kom  han 


ogBon  først  i  personlig  forbindelse  som  moden  mand,  og  licinE  viden- 
skabelige opdragelse  var  fuldendt  længe  tai  de  i  hine  muTereitetssUeder 
blomBtrende  bistoriake  skoler  kunde  tænke  paa  at  gJEire  ham  til 
discipel.  Med  selvstændige  granskninger  traadte  haji  meget  mere  op 
ved  siden  af  deres  grundlteggere,  og  hana  værker  byde  derfor  helt 
igjennem  en  gavnlig  og  høist  velkommen  anledmng  til  kontrol  med 
og  udfyldelse  af  de  i  Skandinavien  selr  gangbare  ansknelser  og  be- 
viafmelser.  Om  man  end  i  dette  eller  iiint  spørgsraaft!  kan  være  nok 
saa  uenig  med  Jiam,  er  det  saaledes  kim  en  nfigen  erkjendelae  af  det 
EBnde  forhold,  naar  det  med  tak  maa  indrømmes,  at  Konrad  Maurer 
ved  sin  deltagelse  ogsaa  i  vor  videnskabelige  diskussion  mægtigt  og 
levende  har  bidraget  til  at  fremme  ibrskningCBS  arbeide.  Hvad  han 
iremdeles  for  sit  eget  og  for  vort  land  erholder  kraft  til  at  udrette, 
vil  altid  heroppe  blive  modtaget  med  den  livligste  og  mest  erlgendtlige 
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Maurer  giftede  aig  efter  mn  hjemkomst  fra  Island  med  Valerie 
V.  Faulhaber,  tilhørende  en  gammel  patriciertamilie  fra  Ulm,  Hendes  . 
og  hendes  mands  Intelligente  og  behagelige  bus,  hvur  man  modtages 
med  hjertelig  og  —  om  det  tar  siges  —  en  i  sandhed  nordisk  gjæst- 
b-ihed,  vil  altid  vsare  det  l^Eereate  minde,  en  skandinavisk  videnskabs- 
mand medbringer  tra  MUnchen.  Med  fiere  fremragende  Nordboer 
staar  Maurer  i  personligt  venskabsforhold,  saaledes  med  den  yngre 
Hildebrand  i  Stockholm,  Islænderen  Gudbrand  VigfussOn  og  Nord- 
mændene P.  Chr.  Asbj^tmseD  og  Fr.  Brandt.  Hemten  1872  hædrede 
vor  konge  ham  med  St.  Olafeordenens  kommandørkors. 

Til  slutning  hidsættes  en  fortegnelse  over  Maurers  skrifter  og 
opsatser  af  alle  slags.  Da  de  findes  spredt  om  i  forskjellige  tids- 
skrifter, gjør  listen  ikke  fordring  paa  at  være  ganske  udtømmende. 
Dg  navulig  er  af  anmeldelser  kun  de  optagne,  der  angaa  nordi^e 
skrifter ,-  men  paa  den  anden  aide  er  intet  af  hans  betydeligere  arbei- 
der  forbigaaet 

Selvstændige  Sbrifter; 
tTeber  åaa  Weaen  des  åltesten  Adels  der  deutschen  ;Stajnme.  Mfinchen 

1846, 
Die  EntstehuDg    dos   isl^dischen    Staates    und    seiner    Verfassung. 

MUnchen  1852. 
Die  Bekebrnng  des  aorwegiscben  Stammes  zum  Chrigtenthum.  2  Bind. 

Milnchen  1855-56. 

Golltboris  saga  oder  Thorskfirdinga  aaga.    Leipzig  1S5S. 


(BlSudische  Votkssagen  der  Gegenwa«.    Leipiug  1860, 

Island  von  aeiner  erstea  EnCdeckung  bis  zum  Uutergange  åsBm 

BtftaB.    Miinclien  1874.  T 

I  Abhandlaugen  der  k.  bair.  Academie  der  WissSB- 
Bchaften: 
Ueber  dio  AmdiUcke  Altnordische,   Altaorwegische  und  lalandiaclie 

Spruche.    Monchen  1869. 
Die  QuellenzeugnisBc  Uber  dfta  erste  Landrecht  ond  Uber  die  Ordnimg 

der  BMirksvertåasung  des  ialitndischen  FraiBtaates,   Muncben  1869. 
Die  SkiAa-rima.    Mjinchen  ISfål. 
Deber  die  Hcensa-^ioris  angå.    Miuiclien  1871. 
Die  Entstehungszeit  der  (lltereQ  GalabiDgaMg.    MUnchen  1872. 
Ueber  den  Hauptzehnten  einiger  iiDn%enaaiiisciieii  Reckte. 

(Endnu  ikks  udkotamet;    opl[i>st  i  AkademieU  lilniogfiako  KlaESemitde  L 
Jnnulir  1873.) 

Die  EntBtekungaseJt  der  aJtoren  Fn>stafingal6g.    (Oplcott  i  et  filologitk 

KlaBsemiiilo  Høsten   187S,  Udgiyclseo  ndaat,) 

I  SitzuDgaberichte  der  k.  bair.  Academie  der  WisBen- 
schaften; 
(Aars.  1867.  1.)     Deber  eJn  islilndisckes  Lied  auf  Kaiser  Friedridi 

den  Roibbart. 
(Aare.  18740    I*>e  Sckuldkuechtschaft  nach  altnordischem  Rechie. 

fErtflck  og  Grnbers  Encycloptedie  der  Wissensckafte 
and  KBnate: 
.  (Sect.  I  B.  LXKVU.)    Grågås. 

I  Die  zweite  deutacke  NordpoJart'abrt  unter  Fftbrung 
TOn  KoldGwey.    Leipaig  1873. 
(B.  L  AM.  1.1    GrOnland  un  Mittelalter,  tiUigeaed  en  væsentHf 

Pingel  udarbeidet  Oversigt  „Wiederentdeckuog  GrOnlanda",  --^.^ 

Skrifter  aanunenfettede  under  Titelen  „Geechickte  der  Entdeckung 

Oatgrflnlanda". 

I  Holtzendorifsiur.  Encyclopædie: 
Deberblick  Ober  die  Gescbichte  der  nordgermanisc 

I  HerzogB  Encyclopædie  dei 
Artiklerne  „Halitgar"  og  „Mand". 

I  MUnchenertidsskriftet  „Eritiacke  Ueberschau  der 
deutscken  Gesetzgebang  (1863-59): 
(1).  1.  H  Dg  UL)    Ueber  aneelsitckBiscke  RecktaTerblUtimze. 
(B.  I. )     Deber  die  ial&ndiflcke  QesetzQ  und  deren  Ausgaljen. 
(B.  II.)    „Deber  den  Begriff  der  Aulonomie",  von  Prof.  Dr.  Gierber. 
(B.  IV.)   Wilhelm  Eduard  WiUa,  Nekrolog. 
(B,  V.)     Das  Beweiaverfahren  nacb  deutBcnea  Recbten. 
(B.  TI.)  Zur  ielMdiacben  Becbtspsckicbte. 

Og  blandt  en  Række  kortere  Anmeldclaer : 
(B,  IT.)  Kong  Christian  den  Qerdes  norske  Lovbog  af  1601,  od^ven 
af  F.  Hallager  og  Fr.  Brandt. 

IManchenertidaskriftet  Eritische  Tiertel.jabrschritt 
(Ira  1853): 
(B.  n.)    Deber  Rive's  De  pupillorum  et  midierum  tutela  in  antiqtio 

Bcandinaviorum  jure. 
(B.  TTI.)  iBlenekur  Eirlduijettur,  aamtinn  af  JAni  Pjetors^^. 
fB.  IX.)    Ueber  Gosens  Privatreclit  nach  dem  kjeinen  Eaiserreckte. 
(fi.  IS.)    Deber  (rølivecronas  Precis  historiqnes  de  l'origine  et  dn 
develloppement  de  la  comrannauté  des  biens  entre  qioia. 


rdgermaniBcben  Bficktsquellen. 
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^^B.  IX.J    Ucber  Otto  Stobbe'a  Die  Jaden  in  Deutecliland  wftbreiid  cles 
^^^  MittelEklters  in  policischer,  BociaJer  und  reclitlieber  Be- 

(B.  X.}  Zai  altnordischen  RechtBgeachichte  (Bndolf  Keyser:  Efter- 
ladte Skrifter). 

(B.  XIII.)  Celwr  die  altBchwedischen  Gesetze  imd  deren  Åusøiben. 

(B.  Sni.)  Zur    dauisches    Rechtsgescliichte   CDen    danske    Faoterets 
^^        Historie  iadtil  CSiriatian  d.  Steg  Lov  at'  Uenning  Matzeii). 

(B.  XIV).  Zur  nordisckec  Rechtsgeschicbte  (KoDtraktspautets  UatoriGke 
UdviMing  især  i  daosk  ag  norsk  Eet  af  Prni,  L.  M.  B.  Aubect). 
Og  blandt  en  Hække  kortere  Anmeldelser; 

(B.  X.)  Tingsretten  ftematillet  efter  den  norske  LoTgiyniug  af  Fr, 
Brandt. 

(B.  XI.)  Zar  schwedischen  RedilEgeBciiiclite  (Om  makara  giftor&tt  i 
bo  af  Dr.  S.  R.  D.  K.  Olivecrona,  Jnstitierftd.  Tcedie 
omorbeCade  ock  tillOkade  applagan,  ^og  De  la  peine  de 
mort  p.  K,  d'OliveoroDa,  Traductioa  re^ue  et  approuvée 
par  I'Auteur). 

(B,  XL)  Zur  norwegischen  Rechtsgeschicbte  (Samlede  Atliandlingec 
af  R.  Keyser,  —  og  BtudBtvkter  af  Forelæsninger  over 
den  norske  Retshistorie  af  Fr.  Brandt.   I.) 

(B.  XII)  Nolices  statistiquea  sur  ratiplication  de  la  peine  de  mort  en 
Norvége  par  K.  S.  Oliyecrona. 

fB.Xni.)Zur  norwegachen  Rechtsgescliidite  fUnidatykker  af  Fore- 
læsninger over  den  norske  Kelaiiiatorii}  at  Fr.  Brandt.  II, 
—  Trællenes  Rolsstilling  efter  Norges  gamle  Love  nf  Fr. 
Brandt,  —  og  En  Fiemstilling  af  det  norske  Aristokratis 
Iliatorie  indtil  Kong  Sveiree  lid  af  Ebbe  Hertzberg). 

(B.  XV.)  Den  danske  Retahistone  Indtil  Er.  V.s  Lov  af  Cbr.  L.  Slemann. 

(B.  XV.)  Om  Aktiebolag  enligt  Svensk  r&tt  af  Johan  HagstrOmer. 

(B.  XV.)  P.  A.  Munch,  Samlede  Afhandlinger,  udg.  af  Ouatav  Storm. 

(B.  XVI.)  Zur  Geachichte  des  nordischen  Rechtes  (Das  aitnorwegische 
Vollstreckungsvertabren  vod  Dr.  Karl  von  Amira). 
I  StuttgardtertidaskriftGt  6crmania; 

(B.  II.)     Sclmeewitchen, 

æ.  XU.)  Ein  bIKs  Eindergebet. 

(B.  XIII.)  Ueber  isl&ndiache  Apokrypha,  —  og  Nacfatrag  zu.  i.  is). 
Apokrvphen. 

(B.  XIV.)  Deber  die  Einziehung  der  norwegischen  OdelagQter  dnrch  K- 
Harnld  Hurfagri. 

(B.  XV.)  Ueber  das  Alter  einiger  isiandischer  BechtsbUcher. 

(B,  XV,)  Uéber  Ari  Thorgilsson  und  seiu  Isl&nderbuch. 

(B.XVI.)  Ueber  das  Våpnatak  der  nordisclien  Recbte,  og  Nachtrag. 
Og  af  kortere  Anmeldelser: 

(B.  VII.)  The  sWry  of  bumt  NjiU,  by  G-.  W.  Dasent. 

(B.  VII  og  IX)     Islenzkar  Jijotsogur  ok  æfintyri  af  J6n  Amason. 

(B,  X.)  2iur  GescMchte  der  lalånoiBclieu  Litteratur  (Neu  aufgefundene 
Brucbstllcke  des  Rauksbok,  —  og  Eyrbyggjasaga,  nd- 
givet  af  Giidbrandr  Vigfusson). 

(B.  XII.)  Altnordische  WerterbOeher  (Fritzner,  Gislason,  Mfibiua). 

(B.  XII.)  P.  Sveinssonar  Krokarefesaga,  Gunnars  saga  KeldlugnupsMs 
og  Ølko&a  Jiattr. 

(B.  XIV.)  P.  T.  Wiliataen,  Altislandische  Volksballaden  und  Helden- 
lieder  dei'  Faringer. 

(B,  XIV.)  Jfln  JiorkelBBon,  Æflaaga  Giztirar  |)orvald sonar. 
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komuigar  at  Snorre  hti 
af  H-  T>.  H,  Hildebrand. 
(B,  SVI-)  Die  Programme  der  geleiirteii  Schule  Islands. 
(B.XyiI,)Norak  Ordbog  af  Ivar  Aoaen.    Ånden  Udgave. 
(B.XVn.)Noreke  Folkeeventyr,  fortalt  af  P.  Chr.  Asbjarnseo.      Ny 

SatnliDg. 
(B.XVm.)  E.  Kaibing,   RidJarasflgur,   Parcevalaaaga,   Valverst-ftttr, 

Iventssags,  MirmannBsaga. 
(]l,XVIL)Hi]debrand,  Svenska  folket  under  Hednatiden. 
(B.  XIX.)  Freimarkt. 
(B.  XIX.)  Zdt  neueren  Litteratur  Qber  nordiache  Philologie  nnd  6e- 

scbit^te. 
(B.XtX.)  Das  OotteBnrthei]  im  altnordischem  Rechte- 

I  BartBch'a  QermaniBtiaclie  Studien; 
(B.  1.)      Das  Bogenanntc  ChriBtenrecht  KoDig  Sverrira. 

I  Zacbers  Zeitschfift  far  deotEcbe  Pbilologie: 
(B.  I.)       Ueber  die  norwe^sche  AufissBimg  der  nordischcnXttterator- 

geschichte. 
(B.  n.)     Istcuds  imd  Norwegens  Terkebr  mit  dem  Sdden  von  IX  bjs 

xm  Jahrhunderte. 
(a  rv.)    Die  alteste  Cetologi. 
(B.  IV.)    Zur  UrgeBchidite  der  Godenwfirde. 

I  Jenaer  Litteraturzeitang: 
(Aarg.   1674,  No,  19.)     Earl  von  Amira,  das  altnonregisclie   Voll* 
Btreckun^erfahren. 
1  Anzeiger  fQr  Kunde  der  deatschen  Vorzeit; 
(Aarg.  18G3,  No.  U.)    WaldbElr  nnd  Wasserbftr. 

I  AugBburger  AUgemeine  Zeitung: 
(Aarg.  1856,  under  S,  10  og  11  October)  findes  Maurers  artikler  om 
den  ifilMidske  forfatningsaag,  hvilke  oversattes  i  Ny  félagsrit 
B.  XVIi:  (1857)  under  titel  „Dm  landsréttindi  Islands". 
I  von  SybelB  HietoriBuhe  Zeilschrift: 
(B.  1  og  n.)    Die  Verfassungskampf  Islands  gegen  Dttneinark.  ligeledes 
oversat  i  Ny  félagsrii. 
I  sidatnaavnte  islandske  tidsskrift  (Ånrgang  1864)  lindes  endelig 
ogsaa  en  artikel  af  Maurer  over  islandske  hacdelsforhold. 


KVÆGHOLDET  I  NORGE  1657. 

AF  YNGVAR  NIELSEN. 


V  ort  fædrelands  ældre  statistik  er  hidtil  kan  lidet  bearbejdet, 
uagtet  det  forsøg,  som  professor  Aschehoug  allerede  for  over 
26   år  siden   har  gjort,   da  han  udførte  sin  i  andet  bind  af 
Langes   tidsskrift   for   videnskab    og  literatur  offentliggjorte 
beregning   over   landets  folkemængde  i   1664 — 1666,   måtte 
vise,   hvilke  resultater  der  kunde  vindes,   når  man  blot  gav 
sig  i  færd  med  det  rige  håndskrevne  materiale,  der  er  bevaret. 
Navnlig  ville  de  gamle  lensregnskaber  kunne  levere  et  rigt 
og  fortrinligt  stof  for  lignende  undersøgelser,  såsom  over  jorde- 
godsets   fordeling,   rigets  udførsel  og  indførsel,   sagbrugenes 
produktion   m.    m.     Den  beregning,    som  her  offentliggøres 
over  antallet  af  de  heste,  kør,  geder,  får  og  svin,  der  fandtes 
i  Norge  i  regnskabsåret   I  1657—^1658,   er  således  udført 
ved  hjælp  af  disse.     Der  blev  nemlig  i  anledning  af  krigen 
mod  Sverige  ved  et  kongebrev  af  21  Juli  1657  påbudt  en 
„kvægskat",  8  skilling  af  hver  hest  eller  ko,   2  skilling  af 
hver  ged,  og  1  skill.  af  hvert  får  eller  svin,  hvilken  forholds- 
regel nødvendiggjorde  en  tælling  af  alle  disse  husdyr.    Den- 
nes resultater  findes  i  regelen  indførte  i  de  over  skatten  af 
fogderne  afgivne  regnskaber.  Deri  er  der  da  i  regelen  angivet 
for  hver  gård,  hvor  mange  husdyr  der  holdtes  på  den;  disse 
summer  har  jeg  i  alle  tilfælde,   hvor  der  ikke  var  foretaget 
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opsnrntneriog  i  selve  regnskabet,  selv  regnet  efter;  hvor  fogden 
allerede  havde  lagt  summerne  sammen,  har  jeg  kan  lettet 
mit  arbejde  ved  at  benytte  disse,  når  jeg  ved  anstillet  efter- 
regning  havde  prøvet  hans  summeringer  og  fundet  dem  på- 
lidelige. I  modsat  fald  har  jeg  selv  udfort  sammenregningen, 
da  jeg  af  erfaring  ved,  hvor  lidet  der  kan  stoles  på  lens- 
regnskabernes  summeringer,  som  næsten  i  et  af  tre  tilfælde 
ved  nærmere  undersøgelse  ville  vise  sig  at  være  unøjagtige. 

Der  kunde  herved  også  påtrænge  sig  tvivl,  hvorvidt  de 
i  regnskaberne  indeholdte  angivelser  over  hver  gårds  kvæg- 
hold kunne  ansees  for  pålidelige,  og  om  ikke  mange  bønder 
have  vidst  at  unddrage  en  del  af  sit  kvæg  fra  tælling.  Da 
der  imidlertid  ved  regnskabernes  gennemgåelse  og  sammen- 
ligning med  andre  samtidige  skattemandtal  ikke  er  frem- 
kommet noget,  som  kunde  vække  grundet  mistanke  mod  dem, 
tror  jeg,  at  de  understikkelser,  som  kunne  være  gjorte,  ikke 
have  været  af  nogen  særdeles  betydenhed,  og  at  derfor  vist- 
nok også  de  vundne  resultater  må  antages  at  komme  det 
virkelige  forhold  temmelig  nær.  For  hornkvægets  vedkom- 
mende må  det  dog  herved  bemærkes,  at  kalve  under  ét  år 
ikke  ere  medtagne  i  opgaverne,  så  at  antallet  her  i  ethvert 
fald  bliver  noget  mindre  end  det  virkelige. 

I  nogle  regnskaber  savnes  opgaver  over  kvægholdet  på 
embedsgårde,  i  andre  over,  hvad  der  fandtes  på  adelige  sæde- 
gårde og  de  derunder  liggende  ugedagsbønders  gårde.  Dog  kan 
det  på  denne  måde  udeladte  kvæg  ikke  beløbe  sig  til  mange 
tusinder.  For  kontrollens  skyld  er  det  ved  den  nedenfor 
meddelte  oversigt  over  regnskaberne  angivet,  hvorvidt  sådanne 
gårde  ere  medtagne  eller  ej. 

Kun  få  af  disse  regnskaber  ere  førte  efter  samme  schema. 
Nogle  gå  meget  i  detalj,  idet  der  i  dem  endog  er  specificeret^ 
hvor  mange  øksne,  kør,  kvier  og  kalve  der  var,  hvor  mange 
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får  Og  lam,  saner  og  vædere  o.  s.  v.,  medens  andre  kun 
indeholde  samlede  opgaver  over  heste,  hornkvæg,  geder,  får  og 
svin.  Atter  andre  indeholde  kan  tre  mbriker,  en  for  heste 
og  hornkvæg,  en  for  geder  og  en  for  får  og  svin.  Ved  disse 
regnskaber  kan  der  således  kun  tilnærmelsesvis  vindes  noget 
resultat.  Endnu  vanskeligere  bliver  det,  hvor  regnskaberne 
kun  angive  den  sum  penge,  som  er  betalt  på  hvert  sted,  da 
der  her  ikke  kan  beregnes  andet  end  det  antal  kør,  hvortil 
det  hele  kreaturhold  må  reduceres,  —  ved  nemlig  at  antage 
12  kør  (hver  å  8  skill.)  for  hver  rdl.  (å  96  skill.)  For 
øvrigt  har  jeg  ved  reduktionen  af  det  samlede  kvæghold  til 
kør  altid  lagt  to  forskellige  forholdstal  til  grund  for  bereg- 
ningen: først  det,  som  er  angivet  i  skattebrevets  takst,  nemlig: 
1  ko  «  !•  hest  «  4  geder,  =  8  får  =  8  svin,  dernæst  det  nu 
almindelig  antagne:  1  ko  »  |  hest  *»  6  f år  »  6  geder  «  2 
svin.    Den  sidste  reduktion  er  overalt  sat  i  parentes. 

Endelig  må  ^det  bemærkes,  at  der  aldeles  mangler  regn- 
skaber over  kvaagskatten  for  samtlige  købstæder  (med  und- 
tagelse af  Tønsberg)  og  for  flere  landdistrikter.  Iblandt  de 
sidste  er  Båhuslen,  der  dog  allerede  forinden  udgangen  af 
det  regnskabsår,  hvori  skatten  skulde  betales  (^  1657  —  ^ 
1658)  var  afstået  og  overleveret  til  Sverige.  Der  savnes 
fremdeles  af  de  nuværende  norske  landskaber  opgaver  over« 
kvægholdet  i  1657  fra  en  større  del  af  Smålenene,  Brunla 
len,  Selbu  fogderi  og  de  nordlandske  len,  samt  Vardøhus  len. 
Derhos  kan  der  for  Nedenæs,  Mandal,  Lister  og  Ytre  Sogn 
kun  tilvejebringes  opgave  over  det  antal  kør,  hvortil  det  hele 
kvæghold  må  reduceres. 

Den  gamle  inddeling  af  de  administrative  distrikter  er 

overalt  nedenfor  bibeholdt,  således,  at  der  ved  ethvert  af  de 

distrikter,   for   hvilke  særskilt  regnskab  er  aflagt,   tillige  er 

angivet,  af  hvilke  sogne  eller  skibreder  det  bestod.   Forskellen 

25* 


388  YNGVAR  NIELSEN. 

mellem  den  gamle  og  nye  inddeling  er  imidlertid,  når  fra- 
regnes de  små  len,  der  navnlig  fandtes  i  nærheden  af  Kri- 
stianiaJQorden,  ikke  så  stor,  at  den  kan  forvirre  oversigten 
eller  hindre  en  sammenligning  med  nutidens  forhold.  Udtryk- 
kene „len"  og  „fogderi"  betegne  i  denne  forbindelse  overalt 
det  samme;  et  len  vil  her  kun  sige  et  fogderi,  der  ikke  med 
flere  andre  var  lagt  sammen  under  et  større  len,  men  var. 
forlenet  til  en  særegen  befalingsmand.  I  mange  tilfælde  over- 
holdtes ikke  en  gang  denne  forskel;  således  sagde  man  meget 
længe  Mandals  len,  efterat  dette  var  slået  sammen  med 
Agdesidens  øvrige  len  til  en  større  forlening. 

Efter  disse  forudskikkede  bemærkninger  meddeles  i  det 
følgende  opgaverne  for  hvert  len  eller  fogderi: 

Idde  og  Markers  len  indbefattende  Id^  Bardngdaly 
Berg^  Rokke^  Aremarky  ødemark^  Rødenæa  og  Romskogen: 
ingen  opgaver. 

TnnQ,  Veme,  Åbygde  og  Hvaløernes  len,  indbe- 
fattende Spydéberg^  SMpthvet,  Tune,  Vartej,  Borge  og 
Hvaløeme:  ingen  opgaver. 

Mosse  fogderi,  indbefattende  den  største  del  af  Råde 
og  hele  Svindal:  283  heste,  990  stykker  hornkvæg,  157 
geder,  515  får  og  255  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
fogedgården,  prestegården  og  det  under  Tom,  Værne  kloster 
og  kansleren  Jens  Bjelke  hørende  gods.  Fogderiets  kreatur- 
hold,  reduceret  til  kør:  1408|  [1795^]. 

Mariekirkens  provstis  len,  bestående  af  Rakkestady 
Håbøly  Vestre  Bærum  og  Helgeøen:  ingen  opgaver. 

Onsø  len,  bestående  af  Onaø  prestegæld  og  en  del  af 
Råde:  ingen  opgaver. 

Værne  klosters  len,  indbefattende  Rygge^  VåUry  Ske- 
her  g  og  Ingedal:  ingen  opgaver. 

Heggen  og  Frølands   fogderi,   bestående  af  preste- 
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gældene:  Trykstady  AsMrn  og  Ejdaberg:  1259  heste,  6138 
stykker  hornkvæg,  733  geder,  3977  får  og  1539  svin.  I 
denne  opgave  ere  de  tre  prestegårde  medtagne;  derimod  er 
der  ikke  angivet  noget  kvæg  ved  fogedgården  og  ved  en  af 
adelsmanden  Ove  Krag  bragt  gård  i  Trykstad  prestegæld. 
Fogderiets  kreaturhold  reduceret  til  ker:  8269|  [10,210|^]. 
Folio  fogderi,   indbefattende   prestegældene  Kråkatady 

o 

Næsodden^  As  og  Vestby:   926  heste,  4591  stykker  horn- 
kvæg,  543  geder,   3892  får  og  749  svin.     I  denne  opgave 

o 

ere  de  tre  prestegårde  og  kapellangården  i  As  medtagne, 
hvorimod  der  for  Kråkstad  prestegård  kun  findes  den  oplys- 
ning, at  presten  betalte  1  rdl.  1  ^  i  kvægskat  (»  15  st.  • 
hornkvæg);  heller  ikke  er  fogedgården  medregnet  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  ker:  6247^  [7556f].  Ved  det 
første  af  disse  tal  er  Kråkstad  prestegård  medtaget. 

Åkers  fogderi,  indbefattende  Aker^  østre  Bærum  og 
Asker:  762  heste,  3031  stykker  hornkvæg,  850  geder,  2376 
får  og  685  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  Asker  preste- 
gård og  sognepresten  herr  Mikkels  gård,  Ryen  i  Åker  (den 
første  med  4  heste,  16  st.  hornkvæg,  19  får  og  7  svin,) 
fremdeles  den  forrige  statholder,  Kristofer  Urnes  gårde  (med 
5  heste,  42  st.  hornkvæg,  17  geder,  29  får  og  2  svin)  samt 
10  personer,  der  boede  på  Grønland,  25  i  „Gammelbyen, 
Opsloe",  og  4  på  Hovedtangen,  deriblandt  slotsskriveren, 
Knut  Frantssøn.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
4388^  [5435^].  Vestre  Bærum  er  ikke  medtaget,  da  det, 
som  ovenfor  bemærket,  hørte  til  Mariekirkens  provsti. 

Kristiania  by  med  AkersTms  slot:  ingen  opgaver. 

Nedre  Bomerikes  fogderi,  indbefattende  prestegældene: 
SkedsmOy  Serums  Urskoug^  Høland^  Fet  og  Enebak:  1560 
heste,  6437  stykker  hornkvæg,  1075  geder,  4099  får  og  838 
svin.     I  denne  opgave  ere  samtlige  seks  prestegårde  med- 
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tagne.  Fogderiets  kreatorhold,  rednceret  til  kør:  8882^^ 
[10,838i]. 

Øyre  Bomerikes  fogden,  indbefattende  prestegældene: 
UllensaJceTy  Gerdrum,  Nannestad,  Ejdsvold  og  Næs:  2641 
heste,  11,417  stykker  hornkvæg,  1131  geder,  7143  får  og 
1635  svin.  I  denne  opgave  ere  samtlige  fem  prestegårde 
medtagne  og  en  kapellangård  i  Nannestad,  hvorimod  flere 
gårde,  der  vare  udlagte  til  høslåt  for  direktøren  over  Ej  ds volds 
verk,  Johan  Krefting,  ere  udeladte,  da  der  på  dem  hverken 
holdtes  heste  eller  kreaturer.  Fogderiets  kreaturhold,  redu- 
ceret til  kør:  15,437  [16,895J]. 

Hedemarkens  fogderi,  indbefattende  følgende  prestegæld: 
Næs,  Ringsaker,  Vang,  Lejten,  Romedal  og  Stange:  3166 
heste,  14,246  stykker  hornkvæg,  4546  geder,  12,446  får  og 
2593  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distriktets 
prestegårde,  derimod  ikke  12  af  kansler  Jens  Bjelkes  ugedags- 
bønder,  hvis  skat  blev  indbetalt  direkte  på  Akershus,  og 
Hammer  hovedgård,  for  hvilken  der  aflagdes  særskilt  regnskab, 
heller  ikke  de  adelige  sædegårde.  Samsal,  Skapel,  Ulven, 
Åker,  Sakslund  og  Nordvi,  hvis  ejere  protesterede  mod  denne 
skat,  da  den  var  pålagt  uden  adelens  samtykke.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  20,428f  [24,726^].  Helge- 
øen er  ikke  medtagen,  da  den,  som  ovenfor  bemærket,  hørte 
til  Mariekirkens  provsti. 

Solor^  Odalens  og  Østerdalens  fogderi,  indbefattende 
følgende  prestegæld:  Odalen,  Vinger,  Orue,  Hof,  Elverum, 

o 

Am^t  og  Tønsæt:  2455  heste,  16,094  stykker  hornkvæg, 
9064  geder,  11,271  får  og  1677  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  samtlige  fogderiets  prestegårde,  ligesom  det  kvæg, 
der  tilhørte  de  ved  Evikne  og  Insæts  bergverker  ansatte 
bergfolk.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  22,4^33^ 
[26,2311]. 
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Gudbrandsdalensfogderi,  indbefattende  følgende  preste- 
gæld:  Fåberg^  Gatisdal^  øjer,  Ringebo,  Fron,  Våge,  Lam 
og  Lesje:  2902  heste,  14,027  stykker  hornkvæg,  5103  geder, 
18,752  får  og  1128  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samt- 
lige distriktets  prestegårde,  undtagen  den  på  Froen,  hvor 
presten,  mester  Jens  Pederssøn  hverken  for  sin  prestegård 
eller  for  sin  avlsgård  havde  „  Willet  Noget  Queg  Ahngiffue 
eller  achatte  for,^  Af  gårdene  i  Lesje  prestegæld  mærkes 
frigården  Tofte  (med  10  heste,  30  stykker  hornkvæg,  23 
geder,  100  får  og  7  svin)  og  Hjærkin,  hvorpå  der  den  gang 
var  2  opsiddere,  (med  6  heste,  21  stykker  hornkvæg,  14 
geder  og  26  får).  Fogderiets  kre^lturhold,  reduceret  til  kør: 
20,689|  [24,3701]. 

Hadeland  og  Yaldres  fogderi,  indbefattende  følgende 
prestegæld:  Oran,  Jævnaker,  Toten,  Vårdal,  Birid,  Land, 
Aurdal,  Slidre  og  Vang:  4079  heste,  19,917  stykker  horn- 
kvæg, 5828  geder,  17,497  får  og  1604  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  samtlige  distriktets  prestegårde  og  fogedgården 
Tuf  i  Grans  prestegæld.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret 
til  kør:  27,842|  [32,764^]. 

Ringerike  og  Hallingdalens   fogderi,   indbefattende 

o 

følgende  prestegæld:  Norderhov,  Hole,  Al  og  Næs:  1169 
heste,  8027  stykker  hornkvæg,  2000  geder,  8117  får  og  660 
svin.  I  denne  opgave  ere  alle  fire  prestegårde.  medtagne. 
Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  i 0,793J  [12,381^]. 

Modnm  og  Sigdals  fogderi,  indbefattende  de  to  preste- 
gæld af  samme  navn:  582  heste,  3060  stykker  hornkvæg, 
898  geder,  3339  får  og  174  svin.  I  denne  opgave  ere  såvel 
preste-  og  kapellangårde,  som  fogedgården  medtagne.  Fog- 
deriets kreaturhold  reduceret  til  kør:  4305f  [5017^]. 

Eker  len,  indbefattende  prestegældet  af  samme  navn. 
Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre  rubriker,  en  for  heste 
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Og  hornkvæg  onder  ét,  en  for  får  og  svin  under  ét  og  en  for 
geder:  2966  heste  og  stykker  hornkvæg,  183  geder  og  2472 
får  og  svin.  Går  man  ud  fra,  at  der  i  dette  len  har  fondet 
omtrent  samme  forhold  sted  med  hestene,  som  i  nabodistrik- 
teme,  eller  at  disses  antal  har  forholdt  sig  til  antallet  af  ker 
omtrent  som  1  til  5,  giver  dette  494  heste  mod  2472  stykker 
hornkvæg.  Vanskeligere  er  det  at  finde  forholdstallet  mellem 
får  og  svin,  da  svinenes  antal  i  Modum  og  Sigdal  omtrent  er 
en  tyvendedel  af  fårenes,  i  Lier  prestegæld  derimod  mellem 
halvdelen  og  trediedelen  og  i  det  hele  Bragernæs  fogden 
næsten  halvdelen.  Det  rimeligste  vil  måske  være  at  antage 
et  forhold,  som  1  :  3,  Ji vorved  man  får  824  svin  og  1648 
får.  Altså:  494  heste,  2472  stykker  hornkvæg,  183  geder, 
1648  får  og  824  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  preste- 
gården  og  de  adelige  sædegårde,  Skelbred,  UUeland  o.  s.  v» 
med  den  ved  Ulleland  brug  boende  almues  kvæg.  Lenets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  3320f  [41 67^]. 

Bragernæs  fogderi,  indbefattende  prestegældene  Lier^ 
Røken  ogHmrum:  724  heste,  3946  stykker  hornkvæg,  130 
geder,  2178  får  og  868  svin.  1  denne  opgave  er  medtaget 
fogedgården  og  de  tre  prestegårde.  Fogderiets  kreaturhold, 
reduceret  til  kør:  5083J  [6212|]. 

Tønsberg  by  og  Næatangen  (med  gårdene  Næs,  Hos- 
vik,  Husøen  og  Rål):  32  heste,  128  stykker  hornkvæg  og 
159  svin.    Reduceret  til  kør:  179^  [271^]. 

Tønsberg  len,  indbefattende  Fåfe,  Båbygde^  Sanden^ 
Slagen  og  Amdala  skibreder  samt  Nettere  og  Lårdal: 
2842  heste,  14,770  stykker  hornkvæg,  504  geder,  11,506  får 
og  3418  svin.  I  dette  tal  er  medregnet  samtlige  kreaturer 
i  Holmestrand,  hos  limbrænderne  på  Langøen  og  i  ladestedet 
Frebergsvik,  samt  på  distriktets  forskellige  prestegårde  og 
andre  embedsgårde  og   på  avlsgården  Ulen  (med  4  foler  og 
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27  hopper)  under  St.  Olafs  kloster  i  Tønsberg.  Derimod  er 
lensherrens  residens,  Sæm,  der  nu  med  Ulen  (Ouli)  er  slået 
sammen  til  Jarlsberg  hovedgård,  og  Nordre  Sande  i  Slagen 
skibrede,  som  brugtes  af  jomfru  Ide  Lange,  ikke  medtagne 
i  regnskabet.  Af  disse  var  Sæm  den  gang,  som  nu  lenets 
største  gård.  Lenets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  19,603^ 
[24,164|], 

Kongsberg  bergstad:  ingen  opgaver. 

Numedal  og  Sandsvær  len  under  sølvverket,  indbe- 
fattende Sandsvær^  Rollag  og  Fleéberg  prestegæld :  502  heste, 
2808  stykker  hornkvæg,  1420  geder,  4381  får  og  386  svin. 
Heri  er  medtaget  distriktets  prestegårde,  en  af  lensherren 
over  Tønsberg  len  brugt  gård  m.  m.,  men  ikke  kvæget  på 
enkelte  gårde  i  Sandsvær,  som  blev  „angivet^  på  Kongsberg. 
Kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4260 J  [4971|]. 

Bi*unla  len,  indbefattende /S^am^øAerr^c^,  Tjørne  ^Hedrum^ 
Brunlanæs  og  Tjølling:  ingen  opgaver. 

Skiens  by:  ingen  opgaver. 

Bamle  fogderi,  indbefattende  Oerpen^  Slemdal^  Ejdan- 
ger.  Bamle,  Sannikedal,  Drangedal  og  Tyriadah  sogne: 
656  heste,  2856  stykker  hornkvæg,  1168  geder,  2937  får  og 
323  svin.  I  denne  opgave  er  Bamle  fogedgård  medtagen, 
derimod,  såvidt  det  kan  sees,  neppe  distriktets  prestegårde, 
hvis  kreaturhold  derfor  må  være  specielt  „angivet"  hos  bi- 
skopen.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4211^ 
[5010]. 

Telemarkens  fogderi,  indbefattende  Tinn,  Hjertdal, 
Silgjord,  Hvitesejd,  Fyrisdal,  Vinje,  Lårdal,  Solum,  Hol- 
den, Beherredy  Lundeherred,  Saude  og  Hiterdals  preste- 
gæld: 1448  heste,  7792  stykker  hornkvæg,  3482  geder,  13,351 
får  og  424  svin.     I  denne  opgave  synes  ingen  embedsgårde 
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at  være  medtagne.   Fogderiets  kreatnrhold,  reduceret  til  kør: 
11,835^  [13,715J]. 

Båbygdelagets  fogden,  indbefattende  Hejrefos,  Ve- 
gårdaJiejen,  Omli,  Gevedal^  Froland,  Vegusdal  (østen  og  ve- 
sten sandet),  Evje,  Bykle,  Valle,  Ouatad,  Sandnæs,  Bygland, 
Ardal,  Aseral,  Hordnæs,  Iveland  og  en  del  af  Segland: 
960  heste,  8181  stykker  hornkvæg,  6954  geder,  10,915  far 
og  63  svin  (+  enkelte,  der  ere  opgivne  under  ét  med  fårene). 
I  denne  opgave  ere  presternes  og  kapellanernes  gårde  med- 
tagne. Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,271| 
[13,110|]. 

Nedenæs  len,  indbefattende  følgende  sogne:  Hejvåg, 
Vestre  Moland,  Ejd,  LandvUc,  Fjære,  Froland,  øjestad, 
Strengerejd  skibrede.  Østre  Moland,  Holt,  Flogster,  Dyh- 
våg,  Sendeløv  og  Oerestad,  Listen  for  dette  len  indeholder 
ingen  detaljeret  opgave  over  kvægholdet,  men  angiver  kun 
skattens  beløb,  nemlig  ialt  1266  rdl.  9  skill.,  hvilket  svarer 
til  et  antal  af  15,193J  beregnede  kør  [c.  16,000].  I  denne 
opgave  er  medtaget  fogdens,  sorenskriverens,  lensmændenes 
og  de  gejstlige  embedsmænds  gårde,  samt  adelsmanden 
Jesper  Fris's  sædegård,  Landvik,  med  de  derunder  hørende 
13  ugedagsbønder. 

Handals  len,  indbefattende  følgende  sogne:  Halså, 
Holme,  Hartmark,  Øsleho,  Lovdal,  Finsland,  Øvrehe, 
Hegland,  Segne,  Cfrehstad,  Tved,  Oddernæs  og  Vendeslev, 
Listen  ensartet  med  den  fra  Nedenæs.  Skattens  samlede 
beløb:  648i^  rdl.  7  skill.,  hvilket  svarer  til  et  samlet  antal  af 
7782|^  beregnede  kør  [c.  9000].  I  denne  opgave  er  med- 
taget Oddernæs  kongsgård  tillige  med  samtlige  gejstlige  embeds- 
gårde  i  distriktet. 

Eristiansands  by:  ingen  opgaver. 

Lister  len,  indbefattende  sognene  Vanso,  Spind,  Hered, 
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Hitereen^  Næa^  Bakke^  Tonatad^  Oylland^  Fedde^  lAk-- 
n6P5,  Kvåa^  A^  Oiistad,  Hegboatad^  Eken^  Bjelland,  Ghrin- 
dem,  Konnismo,  Vigmostad^  Valle  og  Spangerejd,  Listen 
ensartet  med  den  fra  Nedenæs  og  Mandal.  Skattens  sam- 
lede beløb:  1241  rdl.  3  |£  18  skill.,  hvilket  svarer  til  et 
antal  af  14,903|  Iberegnede  kør  [c.  16,000].  I  denne  op- 
gave ere  (ialfald  tildels)  prestegårdene  medtagne. 

Jæderens  og  Dalernes  fogderi,  indbefattende  skib- 
rederne: Birkrem,  Helleland,  lAinde,  Sogndal,  Ekersund, 
Valle,  Kvie,  Hcrugland,  Houg,  Gæsdal,  Oand,  Jåten,  Sole 
og  Ooe:  545  heste,  9907  stykker  hornkvæg,  2766  geder, 
9361  får  og  28  svin.  I  denne  opgave  ere  ingen  af  de  gejst- 
lige embedsgårde  medtagne,  da  der  for  dem  „klareredes^  hos 
biskopen;  heller  ikke  omtales  nogen  fogedgård.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,317^  [13,032|]. 

Ryfylke  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Stangeland, 
Skare,  Hetland,  Leranger,  Vad,  Vigedal,  Sevde,  Suledal, 

o  

Jælse,  Hjelmeland,  Stjemerø,  Ardal,  Idsø,  Hylle,  Aske, 
Housken  og  Hesthø:  368  heste,  11,332  stykker  hornkvæg, 
2872  geder,  7842  får  og  144  svin.  I  denne  opgave  ere  ikke 
de  gejstlige  embedsgårde  medtagne  og  heller  ikke  fire  gårde, 
der  tilhørte  adelsmanden  Bernt  Orning,  men  derimod  Ut- 
stejn  kloster  (med  2  heste,  60  st.  hornkvæg  og  1  svin)  og 
fogedgården  Hestbø  (med  4  heste,  60  st.  hornkvæg  og  3 
svin.)  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  13,416| 
[13,925f]. 

Søndhordlands  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Os, 
Strandvik,  Strandebarm,  Kvindherred,  Skånevik,  Etne, 
Ijælberg,  Ijære,  Føjen,  Opdal  og  Våge:  1455  heste,  17,179 
stykker  hornkvæg,  5394  geder,  7504  får  og  82  svin.  Det 
bemærkes  udtrykkelig  i  regnskabet,  at  denne  opgave  ikke 
indbefattede   ombudsmanden    for   Lyseklosters   gods,   dettes 
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sorenskriver,  provsten,  syv  af  de  ni  prester  og  seks  klokkere, 
da  disse  på  andre  steder  havde  gjort  rede  for  sin  skat.  Pi 
Halsnø  kloster  var  der  7  heste  og  89  st.  hornkvæg  og  på 
Torsnæs  hos  adelsmanden  Laurits  Galtang  4  heste,  38  st 
hornkvæg,  30  geder  og  40  får.  For  Os  og  Fnse  prestegårde 
ere  heste  og  hornkvæg  opførte  under  ét  (på  begge  steder  36), 
hvoraf  efter  vedk.  skibreders  sædvanlige  forholdstal  to  ere 
beregnede  som  heste,  34  som  hornkvæg.  Fogderiets  kreatur- 
hold,  reduceret  til  kør:  20,930f  [.22,279|]. 

Nordhordlands  fogderi,  indbefattende  skibredeme: 
Herle,  Alenfit,  Rade^  Lindas^  Ghileny  Ekanger^  Hbsangér^ 
MjeldCy  Ame^  Sartor  og  Skjold^  samt  Voss,  der  inddeltes  i 
11  ottinger:  1420  heste,  21,064  stykker  hornkvæg,  7920 
geder,  20,824  får  og  29  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
samtlige  embedsgårde,  de  bergenske  borgeres  avlsgårde  og 
slottets  avlsgård,  Herlø.  Fogderiets  kvæghold,  reduceret  til 
kør:  27,070|  [28,709^]. 

Hardanger  len,  indbefattende  Jondals  sogn,  østense 
skibrede,  Oraven  sogn,  Tllvih  skibrede,  Ejdfjord  sogn, 
Ullensvangs  skibrede,  Odde  sogn,  Røldals  sogn  og  Ktnser- 
viks  sogn:  758  heste,  6630  stykker  hornkvæg,  2987  geder, 
6680  får  og  72  svin.  I  denne  opgave  ere  de  gejstlige  embeds- 
gårde medtagne,  bl.  a.  Ullensvangs  prestegård  med  4  heste, 
62  st.  hornkvæg,  10  geder,  33  får  og  lam  og  2  svin,  og 
Ejdfjords  prestegård  (Lægerejd)  med  1  hest  og  7  stykker 
hornkvæg.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  8978i 
[10,793^]. 

Ytre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibredeme:  Ncere^ 
Aurlandy  Sjostrand^  Tjugum,  Vih,  Kvamse^  Klcevold^ 
Ladvik  og  Utvær.  Opgaven  for  dette  fogderi  angiver  kun, 
hvor  mange  penge  der  betaltes  i  skat,  uden  at  specificere 
kvægholdet:  1077  rdl.  7  skill.  af  bønder,  prester,    fogder  og 


KVÆGHOLDET  I  NORGE  1657.  397 

sorenskrivere  og  97|  rdl.  1^  ^  7  skill.  af  husmænd  o.  lign., 
hvilket  skulde  svare  til  et  antal  af  14,100f  heregnede  kør 
[c.  15,000]. 

Indre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Bor- 

o 

gund,  Lærdali  Ardal^  Martfjæren^  Solvom^  Sogndaly 
Norum  og  Lyster  samt  Jostedalen:  214  heste,  6286  stykker 
hornkvæg,  2605  geder,  3942  får  og  90  svin.  Heri  er  med- 
taget besætningerne  på  fogedgården  (6  heste,  109  st.  horn- 
kvæg, 35  geder,  36  får  og  3  svin)  og  på  de  gejstlige  embeds- 
gårde.  På  Serum  i  Lyster  skibrede  var  der  4  heste,  85  st. 
hornkvæg,  30  geder,  36  får  og  3  svin.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  kør:  6655 J^  [6850^]. 

SøndQords  fogderi,  indbefattende  skibreder:  JøUter^ 
Ferde^  Brandsøy  Ashevold  og  Dale:  330  heste,  17,036 
stykker  hornkvæg,  9500  geder,  12,373  får  og  98  svin.  Heri 
ere  distriktets  gejstlige  embedsgårde  medtagne.  Fogderiets 
kvæghold,  reduceret  til  kør:  21,299^  [21,390|]. 

Nordtjords  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Stryn^ 
Olden,  Oemmestad,  Ejd,  Daviken  og  Stat:  450  heste, 
14,572  stykker  hornkvæg,  8588  geder,  12,769  får  og  29  svm. 
I  denne  opgave  ere  medtagne  de  gejstlige  embedsgårde,  til- 
ligemed sorenskriverens  og  fogdens.  Fogderiets  kvæghold, 
reduceret  tU  "kør:  18,768f  [19,046]. 

Giske  gård  og  gods,  liggende  påSøndmøre:  370  heste,  1254  styk- 
ker hornkvæg,  518  geder,  1401  får  og  22  svin.  Ombudsmanden  Hen- 
ning Hanssøn  på  selve  Giske  gård  havde  10  heste,  99  stykker  horn- 
kvæg, 80  får  og  6  svin.  Godsets  kvæghold,  reduceret  til  kør :  1931} 
[2324« 

Søndmøre  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Borgund^ 
Oryten,  Vatne,  Valle,  Dale,  Hjerendfjord,  øreten.  Vol- 
den, Redven,  Vanelven,  Nære  og  Ulf  sten:  1775  heste,  17,696 
stykker  hornkvæg,  9314  geder,    10,089  får  og  139  svin.     I 


denne  opgave  er  medtaget  Togedgårdea  og  distriktets  gefBt- 
;lige  embedsgSrde.  Fogderiets  kvieghold,  reduceret  til  ker: 
23,078  [24,549iJ.  Lægges  hertil  de  foran  anførte  sntnmai 
for  Giske  gård  og  gods,  kommer  der  ud  for  hele  Sendmere: 
2145  heste,  18,950  stykker  hornkvæg,  9832  geder,  11,490 
fir  og  161  svin,  altså  hele  Sondmøres  kvæghold,  reduceret 
til  kBr:  26,0091  [26,874^]. 

Romsdals  len,  indbefattende  Fane,  BrU/jordSt  Rett- 
ven,  RomsdaU,  Volde,  Veetrues,  Sunds  og  Våffe  ottingat: 
2051  heste,  14,710  stykker  hornkvæg,  8043  geder,  8432  far 
og  147  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distrik- 
tets prestegårde,  samt  fogdens  og  sorenskriverens.  Af  de  i 
Fane  otting  aoferte  294  kvægejere  boede  de  46  på  „Molde 
fjære",  af  hvilke  dog  de  fleste  knn  ejede  avin.  LeDete  krs^ 
hold.  redaceret  til  kør:  19.844^  [21,631^]. 

Nordoiores  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  VUc, 
Salsen,  Surendal,  Br&ske,  Smølen,  Sunddal,  Ooffnat, 
Qimnæs  og  Me^:  2347  heste,  18,677  stykker  hornkvæg, 
12,422  geder,  14,483  får  og  468  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  fogedgården  og  samtlige  distriktets  gejstlige  embeds' 
gårde;  for  to  enkelte  bondegårde  blev  den  hele  „fæskat" 
betalt  under  et  med  1  rdl.  3^8  skill.  uden  speciel  anp- 
velse  af  kvægholdet.  De  i  distriktet  liggende  adelige  sæde- 
gårde ere  ikke  medtagne  og  neppe  hellernogen  af  de  til  dem 
herende  ugedagsbender.  Det  opgivne  kvæghold  i  lenet,  redu- 
ceret til  ker:  25,9971  [28,284i]. 

Fosens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  StaeUbygdan, 
Ridsen,  Hevne,  Hitteren,  Ørlandet,  Helium,  A/jorden  og 
Bjømor:  1218  heste,  7097  stykker  hornkvæg,  3138  geder, 
4804  får  og  772  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  „ombnda- 
inandea  på  Eejns  kloster"  (med  3  heste,  47  st.  hornkvæg, 
4  geder  og  36  får),  fogedgården  Fjeldvær  i  Bitterens  tio) 


IS  tiDala^ 

Jl 
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Og  distriktets  gejstlige  embedsgårde,  hvorimod  de  i  distriktet 
liggende  adelige  sædegårde,  deriblandt  Østråt  ikke  ere  medtagne 
og  neppe  heller  nogen  af  de  derunder  hørende  ugedagsbønder. 
Det  opgivne  kvæghold,  reduceret  til   kør:   9796|  [11,242|]. 

Orkedalens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Orkedal^ 
Meldal,  Rennebu  og  Opdal:  2036  heste,  8997  stykker  horn- 
kvæg, 3051  geder,  7288  får  og  428  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  fogedgården,  samtlige  gejstlige  embedsgårde,  deri- 
blandt Opdals  prestegård  (med  10  heste,  72  st.  hornkvæg, 
20  geder,  50  får  og  10  svin)  samt  hyttefolkene  ved  Løk- 
kens kobberverk.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
12,769i  [15,004^]. 

Guldalens  fogderi,  indbefattende:  Melhus  sogn,  Leren 
og  Foss  tinglag.  Støren  sogn,  Soknedalen^  Højland,  Singsås, 

o 

Holtålen  og  Alen.     Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre 

r 

rubriker,  en  for  heste  og  stort  kvæg,  en  for  geder  og  en  for 
får  og  svin:  11,184  heste  og  stykker  hornkvæg,  2969  geder 
og  4833  får  og  svin.  Hvis  man  kan  gå  ud  fra,  at  der  her 
har  fundet  omtrent  samme  forhold  sted,  som  i  nabodistriktet 
Orkedalen,  eller  at  hestene  have  udgjort  mellem  en  femtepart 
og  en  sjettepart  af  det  samlede  antal  heste  og  hornkvæg,  og 
svinene  en  attendepart  af  det  samlede  antal  får  og  svin, 
bliver  resultatet:  2000  heste,  9184  stykker  hornkvæg,  2969 
geder,  4563  får  og  270  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
de  gejstlige  embedsgårde,  doktor  Irgens's  kvæg  på  Røros 
o.  s.  V.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,531| 
[14,574i]. 

Trondhjems  by:  ingen  opgaver. 

Strindens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Buviken^ 
Skogn,  Borsen,  Bynæsset,  Leinstranden,  Tiller  og  Klæbu^ 
Indstrinden  og  Opstrinden:  1678  heste,  9496  stykker  horn- 
kvæg,   1978  geder,   3270  får   og  805  svin.     I   opgaven   er 


'  tnedtaget  de  gejstlige  embedegåriile  og  den  i  Trondhjem 
boende  gejstligheds  avlsgårde  o.  s,  v.  På  Lade  fandtes  i  alt 
12  heste,  66  at.  hornkvæg,  24  geder,  13  får  og  9  svin.  Fog- 
deriets  kreatnrliold  reduceret  til  ker;  12,177^  [14,129^. 

Selbu  fogderi,  indbefatteode  prestegældet  af fiamine  navn: 
iogan  opgaver. 

Stjerdalcns  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Vær' 
dalen,  Skogn,  tVoaten,  LeksvikenogStjerdiUen:  2505  heste, 
12,334  stykker  hornkvæg,  4693  geder,  8849  får  og  1199 
Evia.  1  deaae  opgave  er  medtaget  fogedgården  og  distriktets 
gejstlige  embedsgårde.  Fogderiets  kreatorbold,  reduceret  til 
ker:  17,268  [20,200J]. 

Inderøens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Ytter- 
øen,  Inderoen,  Beitstad,  Sparbit,  Stod  og  Snasen.  Fgr 
dette  fogderi,  ligesom  for  Guldalen  har  opgaven  kun  tre  m- 
briker:  heste  og  hornkvæg,  geder,  får  og  svin:  11,492  hests- 
og  stykker  hornkvæg,  28B9  geder  og  9480  får  og  svin.  Så- 
fremt det  kan  antages,  at  der  her  har  været  samme  forhold, 
som  i  nabofogderiet,  eller  at  hestene  af  det  samlede  antal 
heste  og  hornkvæg  bave  udgjort  mellem  en  femtedel  og  en 
sjettedel,  og  svinene  henlmod  en  uieDdede!  af  det  samlede  antal 
svin  og  får,  biiver  resnltatet:  2100  haste,  9392  stykker  horn- 
kvæg, 2859  geder,  8480  får  og  1000  svin.  I  denne  er  med- 
regnet fogedgården  Sundnæs  (med  42  heste  og  at.  hornkvæg 
og  48  får  og  svin)  og  distriktets  prestegårde,  Fogderiets 
kreatarhold,  reduceret  til  kor:   13,391J  [16,981|]. 

Namdalens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Over- 
halvden,  Foanæs  og  Næraen,  samt  Nartidcdeejdet  og  Stn- 
dalen:  1023  heste,  6139  stykker  hornkvæg,  2476  geder, 
4499  får  og  263  svin.  1  denne  opgave  er  medtaget  distrik- 
tets prestegårde.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kar: 
S376J  [9479J. 


For  de  nordlandske  len  og  Finmarkeo  findes  der  i 
tensregaskaberoe  ikke  nogen  opgave  over  kTt^holdet  i  1667. 

Resultatet  af  disse  forskellige  angivelser  er  sammeostillet 
på  felgende  tabel: 
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bom- 
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Får. 
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MoBse  fogdcri 
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^ 

17961 

Mariekirkens  jiroTsti 
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"V'airne  klosters  len 

?33 

Heggen  »g  FrolandB  fogiieri 
FollS  logderi                   ^ 

1^59 

6138 

^7 

1539 

'Sj 

926 

4591 

543 

3892 

749 

Akei's  fogiieri 

762 

3031 

850 

2376 

685 

5435 

Kiistlanis  by 

Kedre  Romerikea  fogderi 
Øvre  Romerikes  fogderi 

1560 

6237 

1075 

4099 

838 

10,838 

2641 

11,417 

1131 

7143 

1635 

16,895 

Hedt'markens  fogderi 

31fK 

14,246 

4546 

12,446 

2593 

24,726 
25,231 

Soler  etc.  fogderi 

2455 

16,09i 

9064 

11,271 

1677 

29-12 

14,027 

5103 

18,752 

1128 

24,370 

Hadeland  og  V^aWres  Ibgderi 

4179 

19,917 

5828 

17,497 

1604 

32,764 

Bingerike  og  Hallingdals  fgdri 
Modum  og  SigdaU  fogderi 

1169 

8U27 

■  2000 

8117 

660 

12,381 

582 

3060 

3339 

174 

éon 

Eker  len 

494 

2472 

183 

1648 

824 

4167 

Bragernæs  fogderi 

724 

3946 

130 

2178 

868 

6212 

Tonsberg  by 

3! 

138 

159 

271 
22,166 

T«naber^  len 

14,770 

504 

11,506 

3418 

Kongsberg  l«rgstad 

^åo& 

4§81 

502 

1420 

386 

^71t 

Brunla  len 

Skiens  by 

Bamle  fogderi 

656 

^56 

1168 

2937 

323 

5013 

Telemarkens  fogderi 

1448 

7792 

3482 

13351 

■  424 

13,705 

Nedenæs  len 

960 

8181 

6954 

10,915 

63 

13,110 
[c.  16,0001 

Mandals  len 

^ceoooy 

Kriatianaands  by 

Lister  len 

le  16,000] 
13,032 

Jffiderens  og  Dslemes  fogderi 

545 

9907 

m 

^1 

"28 

Ryfylke  fogderi 

368 

11332 

2872 

78K 

144 

13,925 

Sondhordkuds  fogden 

1465 

17,179 

5394 

7504 

-82 

22,279 

JSordhordlands  fogderi  og  Voss 

1420 

21,064 

7920 

20^ 

29 

28,709 

Hardanger  len 

768 

2987 

6680 

72 

[c.  15,«0j 

Ytre  Sogns  fogderi 

^14 

In<lre  Sogris  fogderi 
Søndgorife  fogden 
Mor<i5ords  fogderi 

2605 

^2 

"90 

etfeoi-" 

21390i 

330 

17,036 

9500 

12373 

93 

450 

14,572 

8588 

12,769 

29 

19^ 

Søndmøre  fogderi 

S145 

18^ 

9832 

I1,«0 

161 

26,874^ 
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t 

St. 

Beregnet 

Distrikternes  navne. 

Heste. 

horn- 
kvæg. 

Geder. 

Får. 

Svin. 

antal 
kør. 

Bomsdals  fogderi 

:«)51 

14,710 

8043 

8432 

147 

21,631} 

Nordmøre  fogderi 

2347 

18,677 

12,422 

14,^3 

4^ 

28,284i 

Fosens  fogderi 

1218 

7097 

3138 

4804 

772 

11,242} 

Orkedalens  fosderi 
GuldaleDS  foederi 
Trondlyems  by 
Strindens  fogderi 

2035 

8997 

3051 

7288 

428 

15,0041 

2000 

9184 

2969 

4563 

270 

14,574 

>» 

99 

>» 

>> 

» 

»> 

1678 

9496 

1978 

3270 

805 

14,129} 

iSelbn  fogden 
S^ørdalens  fogden 
Tnderøens  f(^deri 
Namdalens  fogderi 

2505 

12,334 

4693 

8849 

li99 

20J0OI 

2100 

9392 

2859 

8480 

1000 

15,981| 

1023 

6139 

2476 

4499 

263 

9479 

De  nordlandE^e  len 

)f 

}) 

}) 

ii 

99 

n 

Vardøhus  len 

>j 

>j 

»j 

»> 

J> 

n 

Ifølge  de  ved  folketællingen  i  1865  fremkomne  opgaver 
over  rigets  daværende  kvæghold,  med  hvilke  vi  i  det  felgende 
skalle  sammenstille  beregningerne  for  1657,  fandtes  der  da  i 
de  samme  distrikter,  fra  hvilke  der  haves  opgaver  for  dette 
sidste  år,  i  det  hele 

113,653  heste, 

743,026  kør 

230,722  geder, 
1,377,284  får  og 
76,338  svin. 
I   disse   tal    er  dog  såvel  kvægholdet  i  Vestre  Bærum, 
som  på  H^igeøen  medtaget,    medens  Svindals  kvæg  er  ude- 
ladt, da  der  i  femårsberetningen  for  1861 — 1866,  efter  hvil- 
ken denne  beregning  er  ndført,  ikke  meddeles  detaljerede  opgaver 
for  de  enkelte  sogne.    Reduceret  til  kør  udgjorde  de  samme 
distrikters  samlede  kvæghold  i  1865:    1,276,000.     Da  regn- 
skaberne for  1657  ikke  give  nogen  oplysning  om  kvægholdet 
i  Nordlands,   Tromsø  og  Finmarkens  amter,    vil  der    heller 
ikke  i  det  følgende  blive  taget  noget  hensyn  til  dem,  således 
at   alle  sammenligninger  hin  gælde   de   nuværende  fem 
^dlige   stifters  landdistrikter.     For   at   opnå   fuldstændig 
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I  nøjagtighed,   skulde  da  egentlig  det  ubetydelige   kvæg,    som 
fandtes  i  TaDsberg  by  i  1657,  have  været  sat  nd  af  betragt- 

aing;  men  på  grund  af  du  (åtailighed  ger  dette  så  godt  som 
intet  med  heasyii  til  opgavernes  pålidelighed,  sa  meget  mere, 
som  der  på  graad  af  disses  særegne  beskaffenhed  aldrig  kan  være 
tale  001  fuldstændig  nejagtighed.  Der  kunde  også  være  spergs- 
mål,  om  ikke  de  enkelte  købstæder  eller  dele  af  sådanne,  der  i 
1657  vare  strand-  eller  ladesteder,  sora  Drsbak,  Oslo,  Holme- 
strand og  Molde,  og  for  hvilke  der  i  fogedregnskabeme  haves 
opgaver,  skolde  medtages  ved  sammen  ligningen  med  nutiden. 
Jeg  har  dog  anseet  det  rigtigst  at  cndlade  at  tage  hensyn 
hertil  og  har  derfor  ikke  medtaget  disse  byers  kvæghold  ved 
opgaverne  for  1865.  Der  miinemligutsteds  sættes  en  græuse,  selv 
om  denne  kan  være  lidt  vilkårlig;  ellers  kunde  man  mSske 
komme  til  at  medtage  også  de  byer,  som  skrive  sig  t^a 
den  allernyeste  tid,  blot  fordi  der  havdes  opgaver  for  de 
gårde,  pa  hvis  grund  de  ere  anlagte.  De  opgaver  over  folke- 
mængden ved  midten  af  det  17de  århundrede,  som  ville  blive 
benyttede  ved  de  følgende  sammenligninger,  ere  hentede  fra 
Aschehougs  beregning,  hvis  pålidelighed  nu  yderligere  er 
godtgjort  ved  en  af  student  Laraen  i  det  statistiske  kontor 
udfort  beregning  af  alderstorholdene  i  Norge  1664— 166B,  der 
dels  er  foretaget  efter  det  samme  materiale,  som  i  sin  tid 
benyttedes  af  Aschehoug,  —  dels  efter  en  del  senere  i  rigs- 
arkivet mellem  lensregnskaberne  opdagede  folketællingslister. 
Efter  denne  udgjorde  folkemæogden  i  rigets  fem  sydlige  stif- 
ters landdistrikter  i  1664—65  omtrent  380,000  mennesker, 
medens  der  i  1865  fandtes  1,286,608.  Da  det  er  amuligt  at 
bestemme  endog  blot  tilnærmelsesvis  de  mindre  forandringer, 
som  rigets  folkemængde  kan  have  uudei^ået  i  årene  mellem 
^V  1657  og  1665,  har  jeg  anseet  det  for  mest  heDsigtsmæssigt 
^ft  at  benytte  Aschehougs  beregning  uden  at  foTsoge  på  ved  fradrag 
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eller  tillæg  at  adfiode  et  tal,   som  kande  komme  det  virke- 
lige nærmere. 

Ved  opgaverne  over  antallet  af  ker  i  1657  må  det 
erindres,  at  disse  kan  gælde  det  kvæg,  som  var  mere  end 
et  år  gammelt.  Tallet  må  derfor  overalt  forøges  —  sajid- 
synligvis  med  et  tillæg  af  17  procent  Idet  regnskaberne 
give  et  samlet  tal  af  360,910  kør,  bliver  således  det  fulde 
antal  af  kør  i  1657  for  de  distrikter,  fra  hvHke  der  haves 
opgaver,  421,000  —  mod  743,000  i  1865,  altså  en  forøgelse 
af  lidt  mere  end  76  procent.  Under  forndsætning  af,  at 
koholdet  også  i  de  distrikter,  hvorfra  der  ikkn  haves  opgaver, 
kan  antages  at  være  forøget  i  samme  forhold,  skulde  der 
altså  i  1657  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  have 
været  et  antal  af  omtrent  484,000  —  mod  856,247  kør  i 
1865,  eller  omtrent  |  ko  for  hvert  menneske  i  1657  mod 
omtrent  f  ko  i  1865, 

Ved  en  gennemgåelse  af  de  detaljerede  opgaver  for  hvert 
distrikt  viser  det  sig  snart,  at  det  indbyrdes  forhold  mellem 
disse  er  meget  forskelligt,  fra  hvad  det  nu  er.  De  fogderier, 
som  udgøre  det  nuværende  ^ÅJ^r^Aw«  amU  der  i  1665  havde 
en  folkemængde  af  omkring  21,000  mennesker,  ejede  i  1657 
omtrent  30,400  kør  (deri  beregnet  de  17  procent,  som  må 
tillægges,  og  omtrent  600  kør  som  det  rimelige  antal  for 
Vestre  Bærum,  der  ikke  er  medtaget  i  regnskaberne).  I  1866 
var  folkemængden  sammesteds  steget  til  104,766,  kørenes 
antal  derimod  kun  til  51,731;  medens  der  i  1657  altså  var 
omtrent  1^  ko  for  hvert  menneske,  varder  i  1865 omtrent^. 
Endnu  mere  påfaldende  er  dog  forholdet  på  Hedemarken^ 
der  i  1657  med  en  befolkning  af  omtrent  7200  mennesker 
ejede  omtrent  16,700  kør,  medens  der  i  1865,  da  befolkningen 
var  stegen  til  40,500,  kun  fandtes  26,000  kør.  På  Ringe-- 
rike  viser  der  sig  omtrent  det  samme:  omtrent  2300  mennesker 
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og  3200  kør  i  1657  mod  13,327  og  6200  i  1865.  I  flad- 
bygderne p3  Kristianiafjordens  vestside  genfindes  også  et 
lignende  forhold.  I  Tanaberg  len  var  der  således  i  1657 
11,700  mennesker  og  omtrent  16,150  ker  —  mod  42,112  og 
20,736  i  1865, 

Idet  nn  almuen  i  de  bygder,  der  havde  de  bedste  be- 
tingeUer  For  kornavl,  p3  denne  måde  fornemlig  lagde  sig  pS 
fædriften,  er  det  natnrligt,  at  der  imellem  dem  og  de  distrikter, 
som  altid  ville  være  henviste  til  denne,  som  den  fordelagtigste 
gren  af  landbruget,  kun  viser  sig  liden  forskel.  Glommedalen 
står  således  omtrent  ved  siden  af  Hedemarken,  1  Odalen, 
Vinger,  Soler  og  Østerdalen  fandtes  der  i  1657påenbefolk- 
'ning  af  omtrent  9100  mennesker  henved  18,800  ker.  Her 
imidlertid  kvægholdet  i  den  følgende  tid  foreget  i  en 
noget  sterre  grad  end  i  de  foran  nævnte  distrikter,  således 
at  der  i  1865  på  en  befolkning  af  77,000  mennesker  fandtes 
60,000  ker.  lGudhra.ndsdalenya.xAsT  i  1657  på  en  befolk- 
ning af  omtrent  12,300  mennesker  henved  16,300  kør,  altså 
omtrent  det  samme  forbold,  som  i  Tensberg  len;  i  1865 
fandtes  der  en  befolkning  af  50,9000  mennesker  med  47,500 
kør.  Her  var  altså  også  kolioldet,  selv  i  forhold  til  befolk- 
ningens tilvækst,  stærkt  foreget.  I  Valdrea  var  antallet  af 
ker  i  1657  forholdsvis  større,  omtrent  7700  ker  på  en  befolk- 
ning af  henved  3900  mennesker.  I  1865  var  befolkningen 
20,550  med  17,000  ker.  Her  var  der  altså  for  200  år  siden 
forholdsvis  langt  fiere  ker  end  i  Gudbrandsdalen,  medens  nu 
begge  dale  mere  have  nærmet  sig  hinanden.  Et  lignende 
forhold  viser  sig  også  i  Hallingdalen,  hvor  der  i  1657  var 
henved  6000  ker  på  2700  mennesker,  mod  13,133  og  14,700 
i  1865.  I  fjeld-  og  skovdistrikterne  har  altså  antallet  af 
i  forhold  til  befolkningens  størrelse  i  det  hele  taget  ikke 
t  sterre  end  ide  for  komprodaktion  bedst  skikkede  egne; 


^^ker  i  forhok 
^R  Tæret  sterre 
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det  er  férst  i  de  telgeode  årfaiiDdreder,  at  der  har  ndviklet 
sig  Dogea  sterre  torskel,  dog  uden  at  der  nn  i  noget  af  diEse 
distrikter  findes  endog  blot  et  tilnærm elseBvie  så  stort  antal 
af  kør  i  forhold  til  befolkningen,  som  i  1657. 

I  Telemarken  er  antJillei  af  kor  fra  1657  til  1865  for- 
eget fra  omtreot  9150  til  28,000  og  i  Bamle  fogderi  fra 
omtrent  3300  ti)  8550.  I  samme  tid  er  folkemængdeo  i  hale 
Bratsberg  amt  forøget  fra  omtrent  15,000  til  67,300. 

Fra  de  distrikter,  der  na  udgere  de  to  amter,  Nedeiuxa 
og  Lister  og  Mandal,  savnes  alle  detaljerede  opgaver  med 
undtagelse  af  det  gamle  Båbygdelagets  fogderi,  hvor  der  i 
1657  ialt  fandtes  omtrent  9580  kør. 

I  Stavanger  len  eller  amt  fandtes  der  i  1657  på  en 
befolkning  al  omtrent  25,000  menoesker  omtrent  24,280  kør, 
altså  ikke  på  langt  nær  i  forhold  s%  mange,  som  i  det  asten- 
^eldske;  i  1865  spillede  derimod  disse  dyr  her  en  forholds- 
vis langt  større  rolle  end  på  østlandet:  57,000  på  en  be- 
folkning af  omtrent  90,500. 

De  distrikter,  som  nu  tilsammen  udgere  Søndre  Bergen- 
hus  amt.  Sand-  og  Nordhordland,  Voss  og  Mardanger, 
havde  i  1657  benved  40,800  ker  på  en  befolkning  af  omtrent 
33,000  mennesker.  1 1 865  var  folkemængden  steget  til  1 13,386 
og  kørenes  antal  til  91,242.  Kohotdet  var  altså  her,  som  i 
Stavanger  amt  for  200  år  siden  i  forhold  til  befolkningen 
betydelig  mindre  end  i  almindelighed  i  det  esten^eldske,  me- 
dens det  iiu  —  aden  for  øvrigt  at  være  forholdsvis  lige  så 
stort  som  i  1657  —  er  meget  sterre  end  i  de  østlandske 
fladbygder  og  nærmer  sig  betydelig  til  det  forhold,  som  findes 
i  fjeld  bygderne. 

For  det  nuværende  Nordre  Bergenbus  amt  kan  der  på 
grund  af  den  form,  hvori  regnskabet  for  Ytre  Sogns  fogderi 
er  affattet,   ikke  præsteres    nogen    fuldstændig   opgave    over 
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koholdet  i  1657.  I  Indre  Sogn  fandtes  der  da  benved  6180 
kør  på  en  befolkning  af  enitreat  3850  menaesker;  i  1865 
var  der  20,100  mennesker  og  17,185  ker.  Dette  distrikt 
kan  altaå  sættes  i  grappe  med  de  estlandfike  fjeldbjgder. 
Noget  lignende  var  tilfældet  i  Sendfjord  og  Nord/jord,  et. 
af  de  distrikter  i  landet,  hvor  det  gamle  forhold  mellem  befolk- 
g  antal  af  bor  er  bedst  bevaret.  Her  var  i  1657  på  en 
Lbefolkning  af  omtrent  20,000  benved  32,000  ker  og  i 
U865  på  ea  befolkning  af  49,356  ialt  55,774  ker.  Endnu 
i  forhold  ti!  befolkningen  var  i  1657  antallet  at  ker  i 
^ndmere  fogderi:  omtrent  22,000  ker  og  6350  mennesker. 
fl  1865  var  forholdet  her  meget  forandret;  dog  fandtes  der 
fremdeles  flere  ker  (36,247)  end  mennesker  (35,762).  Også 
Romsdalen  og  Nordmøre  optræde  med  et  meget  betydeligt 
antal  kør,  omtrent  39,070  på  en  befolkning  af  henved  21,000 
mennesker;  i  1865  var  befolkningen  stegen  til  69,856,  me^ 
dens  korenes  antal  (40,854),  sågodtsom  ikke  var  foreget. 
Iffoget  tilsvarende  findes  hverken  i  det  vesten^eldske  eller 
UBten fjeldske,  derimod  i  et  af  de  evrige  norden^eldske  fogde- 
Fosens  fogderi  har  ikke  havt  forholdavis  så  stort  ko- 
Eom  nabo  distrikterne,  omtrent  8270  på  en  befolkning 
W  omtrent  8600;  i  1865  var  der  15,873  ker  og  31,761 
mennesker.  1  Namdalen»  fogderi  var  antallet  af  ker  atter 
noget  større:  omtrent  7150  på  en  befolkning  af  5850:  i  1865 
var  der   10,820   ker  på  en  befolkoing  af  19,405  mennesker. 

^I  distrikterne  omkring  TrondbjemsQorden  boldtes  der  i 
657  et  meget  stort  antal  ker.  Således  må  der  efter  regn- 
skaberne i  Orke-  og  Guldalen  have  været  omtrent  21,200 
ker  på  en  befolkning  at  benved  12,000.  Uagtet  disse  distrik- 
ter fremdeles  have  stort  kohold  (i  1865:  30,951  på  en  befolk- 
^Uing  af  35,902  mennesker),  kan  det  ikke  nå  op  mod,  bvad 
^Det  var   for   200  år  siden.      I  det  gamle  Strindent  fogderi 


var  der  i  1657  på  en  befolkning  af  3660  menoeslier  oiuireaC 
11,080  ker,  altså  mere  end  tre  gonge  eå  maiige  ker;  i  1865, 
da  befolkningen  var  forøget  til  16,217,  var  antallet  af  kfir 
formindsket  til  9677.  1  Stjerdaleng  fogden  var  der  i  1657 
omtrent  14,400  kar  på  en  befulkning  af  henved  9500  menne- 
sker; i  186B  var  der,  medens  befolkningen  var  stegen  til 
33,472,  knn  et  ubetydelig  storreanUl  ker:  15,900.  I  Inder- 
oen* fagderi  var  der  endelig  i  1657  på  en  befolkning  af  8350 
menneeker  omtrent  10,950  ker  mod  13,65611865,  da  befolk- 
ningen var  foreget  til  26,256. 

De  dietrikter,  i  hvilke  der  i  forhold  til  befolkningen  i  1657 
boldtes  det  sterste  antal  kør,  vare  efter  dette  Hedemarken, 
Qlommedalen  og  BaUiriffdalen,  hvor  der  holdtes  over  dobbelt 
hk  mange  ker,  som  der  var  mennesker,  men  fremfor  alt  St^nd- 
mere  og  Strinden,  hvor  der  var  over  tre  gange  så  mange 
ker,  som  mennesker.  Det  mindste  antal  kor  i  forhold  til 
befolkningen  forekommer  i  Stavanger  amt,  dernæst  i  Søndre 
Serffenhue  amt,  Qudbrwndadalen  og  Jarlaherg  fogderi  med 
Lårdal.  Hvilke  grunde  der  har  bevirket,  at  antallet  af  ker 
netop  i  disse  distrikter  har  stået  i  noget  nær  samme  forhold, 
er  ikke  muligt  at  afgere;  kun  så  meget  viser  sig,  at  dar 
ikke  kan  opstilles  bestemte  grupper  af  b^^gder,  i  hvilke  sa~ 
tallet  af  ker  er  blevet  beeteiut  efter  den  naturlige  beskaf- 
fenhed. Selv  i  de  distrikter,  hvor  der  i  1657  var  færrest 
ker,  var  dog  den  gang  disses  antal  i  forhold  til  befulkningeil 
gterre  end  gennemsniisforholdet  i  1865. 

Af  heste  fandtes  der  i  1657  i  de  distrikter,  hvorfra  der 
haves  opgaver  for  dette  år,  i  det  hele  54,084  —  eller  med 
tillæg  for  de  i  regnskaberne  ikke  medtagne  gårde  —  omtrent 
54,500,  altså  noget  mindre  end  det  halve  antal  af,  hvad  der 
fandtes  i  de  samme  distrikter  i  1865  (113,553).  Samtidig 
fandtes  der  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  132,513, 
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Og  under  forudsætDiog   af,   at   det  samme  forhold  hår  været 
gældeode  for  alle  distrikter,   skulde    der  altså  sammesteds  i 
1657   have   været   omtrent  64,000   eller  næsten  |  hest  for 
hvert   menneske,    medens  forholdet  nu  er  ikke   langt  fra  ^ 
hest  for  hvert  menneske.    Der  findes  således  nu  et  betydelig 
mindre  antaU heste  i  forhold  til  befolkningen  end  for  200  §r 
siden.      Den  hovedsagelige  grund    hertil   synes   ikke    vel    at 
kunne  søges  i  noget  andet  end  i  den  forbedring  af  kommunika- 
tionsmidlerne, som  er  foregået,  siden  de  store  vejanlæg  i  anden 
halvdel  af  forrige  århundrede  toge  sin  begyndelse,  hvorved  det 
er  blevet  muligt   at  transportere  større  byrder  med  en  hest. 
Sålænge  alt  måt^e  føres  på  kløv,  udkrævedes  til  hver  trans- 
port så  meget  flere  heste    end  senere,    da   det   blev    muligt 
at  anvende  kærrer.     Dertil  må   det   også   erindres,    at   der 
både  i  det  16de  og  17de  århundrede    stadig  udførtes    heste 
fra  Norge  til  Danmark,  England,  Skotland,  ja  lige  til  Vest- 
indien.    [Jvfr.   forf.s    skrift   om   Jens  Bjelke  til  Østråt,   s» 
103  og  341  med  de  der  citerede  steder,  samt  derhos  Schle- 
gels samlung  II,  1,  113,  Dansk  hist.  tidsskrift,  3  række,  II, 
631  og  Norske  rigsregistr.  V,  250.     Ifølge  et  kongebrev  til 
statholder  Iver  Krabbe  af  6  Juni  1663   (i    rigsarkivets    løse 
samling)   agtede    den    engelske    konge    da   at  købe  2  spand 
heste  i  Norge,  for  hvilke  han  havde  erholdt  toldfri  udførsel]. 
Den  formodning,   at  det  fornemlig   var  de   mangelfulde 
kommunikationer,   som   nødvendiggjorde  det  store  hestehold, 
vinder  i  bestyrkelse  derved,  at  de  fleste  distrikter,  hvor  hav 
og  fjorde  frembyde  det  naturligste  og  bekvemmeste  kommunika- 
tionsmiddel,   kun  have  havt  et  højst  ubetydeligt  antal  heste. 
Dette   gælder   således   det  nuværende  Stavanger  amt  og  de 
to  Bergenhusiske  amter.    I  Stavanger  amt  eller  len  fandtes 
der  i  1657  kun  913  heste  på  en  befolkning  af  25,000  menne- 
sker  (i    1865:   8647),   i  Søndre  Bergenhua  amt  3633  på 


33,000  mentiesker,  i  Indre  So^n  SH  på  3850  og  i  Smid- 
cff  Nord/jord  780  på  20,000.  Navnlig  er  det  pafaldeade  itt 
ee,  hvor  fS  heste  der  faadtes  i  det  sidste  distrikt,  hvor  ns 
hesteopdrætningen  spiller  en  betydelig  rolle,  idet  en  stor  del 
»f  Oplandenes  skydsheste  hentes  derfra.  Derimod  viser  opgaven 
tOT  Sandmure  et  megH  stort  &ntå\,  2145  heste  på  6135  menne- 
sker; da  naturforholdene  i  delte  distrikt  ikke  ere  synderlig 
forskellige  fra  de  sydligere,  synes  denne  angivelse  ooget  p3M> 
dende.  Måske  har  hesteopdrætningen  her  været  en  levevej, 
—  og  måske  er  fjordhestens  oprindelige  hjem  at  sege  p» 
SBndmøre.  I  Romsdalen  og  Nardmere  er  antallet  allerede 
Doget  mindre:  4400  på  21,000  mennesker;  i  J'osen  BjniLer ått 
endnn  mere  (1218  heste  på  8600  mennesker),  medens  det  1 
Nctmdalen  atter  stiger  lidt  (1023  h.  på  6860  m.)  Går  man 
længere  ind  i  Tron dhjemsfj orden,  meder  man  i  Orke-  Og 
Guldalen  et  meget  stærkt  hestehold:  4035  heste  på  en  befolk- 
ning af  12,000  mennesker,  et  endnn  sterre  antal  end  p& 
Sendmere.  1  1865  var  der  i  de  samme  distrikter  ikke  mere 
end  4052  heste,  idet  antallet  endog  i  enkelte  tinglag  var  gå«t 
ikke  så  lidet  tilbage  (i  Orkedalen  fra  624  til  622,  iMeldalcD 
fra  469  til  340)  og  i  de  øvrige  kun  var  ganske  Dbetydell| 
foraget.  For  de  to  nævnte  tinglags  vedkommende  kan  grun- 
den til  dette  store  hestehold  i  1667  være  at  sege  i  den  om- 
stændighed, at  der  til  Lekkens  kobberverk  behovedes  megen 
korsel.  Den  igennem  flere  dele  af  disse  fogderier  faldende 
skydsfærd  kan  derimod  neppe  have  gjort  det  nødvendigt  at 
holde  så  mange  heste.  Også  i  Strinden  fandtes  der  et  meget 
stort  antal  heste,  storre  end  i  1865,  nemlig  1678  mod  1563 
i  det  sidste  år.  Her  var  der  forholdsvis  endnu  flere  heste  eod 
i  Orkedalen  og  Galdalen.  Længere  inde  ved  jorden,  i  St^ør- 
(fitZcn  og  i /nderøen  holdtes  ligeledes  mange  heste:  i  det  ferste 
fogderi  2505  (9500  mennesker),  i  det  andet  2100  (8360  m,} 


H. 
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[I  det  Hstenfjeldske  Norge  har  der  i  det  hele  taget  været 
et  stort  antal  heste.  Det  forholdsvis  sterste  aotal  fore- 
kommer på  Hedemarken:  3166  heste  på  eo  befolkning  af 
7200.  I  fjeld-  og  akovbygdeme  er  forholdet  temmelig  jævnt 
som  1 : 4;  meo  overalt  er  i  de  følgende  århundreder  antallet 
i  forhold  til  folkemængden  aftaget.  I  Qvdbrandsdalen,  hvor 
der  i  1657  var  2902  heste  på  12,300  meDnesker,  var  der  i 
1865  6795  på  50,900;  i  Valdres,  hvor  der  i  1667  var  1085 
heste  på  3900  mennesker,  var  der  i  1865  2227  heste  på 
20,550  mennesker,  og  i  Uallingdalen,  livor  der  i  1657  var 
572  heste  på  2700  mennesker,  fandtes  der  i  18651338  heste 
på  14,729  mennesker,  I  Glommedalen  endelig,  hvor  der 
i  1657  var  2455  heste  på  en  befolkoing  af  9100  mennesker, 
fandtes  der  i  1865  8090  heste  på  en  befolkning  af  77,000 
mennesker.  Ogs§  fladbygdeme  i  nærheden  af  seen  optræde 
med  et  forholdsvis  stort  hestehold.  I  det  nuværende  Akers- 
hus  amt  var  der  i  1657  i  det  hele  omtrent  6000  heste  på 
en  befolkning  at  21,000  mennesker;  på  Ringerike  (2300  m.) 
597,  og  i   Timsberff  len  (11,700  m.)  2842  heste. 

.  Det  Dordenfjeldske  og  det  seodenQeldske  frembyde  efter 
dette  meget  store  ligheder  og  stå  i  bestemt  modsætning  til 
de  vesten^eldske  kyst-  og  fjorddistrikter  fra  Sireåen  til  Stat. 
1  .disse  sidste  er  hesten  sandsynligvis  i  regelen  ikke  bleven 
aovendt  til  andre  transporter  end  til  og  fra  sæteren,  medens 
alt  andet  er  fert  på  båd,  hvor  det  var  muligt.  Kan  et 
et  meget  Ildet  antal  af  opsidderne  havde  her  hest.  Således 
var  der  i  Indre  Sogn  —  for  at  oæviie  et  exempel  —  i  Bor- 
gunds  skibrede  med  31  opsiddere  kuo  15  heste,  i  Lærdals 
skibrede  med  58  opsiddere  13  beate,  i  Ardals  skibrede  med 
34  opsiddere  kun  16  heste.  1  de  to  første  skibreder  skulde 
man  af  hensyD  til  skydsfærden  have  ventet  at  finde  Øere 
heste;    men  det  er  fra  andre  kilder  bekendt,  at  de  rejsende 
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her  om  vinteren  bleve  tmkne  over  Qeldet  af  mennesker,  of 
at  disse  ligeledes  bar  tøjet  over.    Der  er  således  intet  nrimfr' 
ligt  i  det  ringe  hestehold,  skønt  det  dog  også  kan  vanems- 
ligt,  at  enkelte  bønder  kunne  have  været  fritagne  for  skal 
Af  geder  holdtes  der  i  1657  et  betydelig  større  aotil 
i  forhold  til  befolkningens  størrelse  end  i  1865,  nemlig  139,6Q 
geder  i  det  første  år  mod  230,722  i  det  sidste,  i  de  distrikts; 
hvorfra  der  foreligger  opgaver  for  1657.    Under  forndsætmoi 
af,   at  det  samme  forhold  også  har  gældt  for  de  øvrige  dek 
af  landet,  skulde  der  således  i  1657  i  de  fem  sydlige  stiftfln 
landdistrikter  have  været  ialt  omtrent    146,000    geder  wå 
244,636  i  1865.      I  en  mængde  bygder,   hvor  disse  dyr  iii 
holdtes,   ere    de    na  så  godt  som  forsvundne.      Således  er  i 
Åker  og  Folio  fogderi  antallet  gået  ned   fra    omtrent   1500 
til  170,   på  Bomertke  fra  2200  til  860  og  i   Tensberg  lei 
fra  500  til  5.      I  Bamle  fogderi    er  også  tallet  sanket:  fra 
1160  til  850.    Selv,  hvor  tallet  er  forøget,  viser  der  sig  doj 
i  de  fleste  tilfælde  kun  en  yderst  ringe  tilvækst.    l^kRingt- 
rike  er  således  fra  1657  til  1865  gedeholdet  kan  forøget  fa 
600  til  950  og  i  Glommedalen  kun  fra  9000  til  noget  over 
11,000.     Det  er  således  egentlig  kun  i  fjeldbygderne,  at  der 
kan  spores  nogen  forøgelse  i  antallet  af  geder.    I  Oudbrandi- 
dalen  er  det  forøget  fra  omtrent  5000  til  omtrent  28,000,  i 
Valdres  fra  omtrent  2500  til  omtrent  1 1 ,900  og  i  Halling' 
dalen   fra   omtrent    1400   til  omtrent  8150  —  altså  til  det 
femdobbelte  eller  endnu  mere ;  her  indtager  altså  geden  frem- 
deles omtrent  den  samme  stilling  i  vedkommende  distrikters 
økonomi,    som   nu,    og  i  Gudbrandsdalen  fandtes  der  endog 
i  1865  forholdsvis  lidt  flere  geder  end  i  1657.    I  Telemarktn 
kan  der  ligeledes  iagttages  en  stærk  forøgelse:    3500  i  1657 
mod  12,300  i  1865.    I  de  vesten-  og  nordenfjeldske  distrik- 
ter er  forøgelsen  af   gedernes   antal  atter   yderst    ringe,   på 
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flere  steder  endog  ganske  forsvindende ;  på  andre  er  det  betydelig 
formindsket.     Således  er  det  i  Orkedalen  fra  3051   i    1657 
sunket  til  1228  i  1865,   i  Guldalen   i  samme  tid  fra  2969 
til  886  og  i  Indereens  fogderi  fra  2859   til  2665.     Geden 
er  altså  et  dyr,   hvis  betydning  for  det    norske  landbrug  er 
i  stærk  tilbagegang,  og  det  neppe  alene  på  grund  af  „gede- 
loven".     Formindskelsen    af   gedeholdet  er  vistnok  begyndt 
meget  længere  tilbage  i  tiden,  måske  allerede  i  det  syttende 
århundrede,    og  skyldes  vel  nærmest  erkendelsen  af,    at  den 
skade,  geden  anretter,  ofte  er  betydelig  større  end  dens  nytte. 
Men  medens  geden  således  er  i  tilbagegang,  har  antallet 
ai  får  i  de  sidste  tohundrede   år  været  i  stadigt  tiltagende. 
I  de  distrikter,  for  hvilke  der  haves  opgaver  fra  1657,  hav- 
des der   i  dette  år  kun  297,893  får  mod  1,377,284  i  1865. 
Under  forudsætning  af,   at  forøgelsen  overalt  er  gået  for  sig 
i  samme  forhold,  skulde  der  således  i  1657  ialt  i  de  nuvæ- 
rende fem  sydlige  stifters    landdistrikter  have  været  omtrent 
329,000  får  mod  1,526,916  i  1865.    Her  er  forøgelsen  endnu 
langt   stærkere   end  befolkningens    tilvækst;   fåret  er  altså 
det  eneste  husdyr,  som  nu  spiller  en  større  rolle  i  landets 
okonomi  end  for  200  år  siden.   Det  er  fornem  lig  det  vesten- 
fjeldske  Norge,  hvor  denne  forandring  viser  sig  tydeligst;  de 
distrikter,  som  nu  udmærke  sig  ved  den  største  fåreavl,  drev 
i  1657  kun  meget  lidet  derpå.    I  Stavanger  len  fandtes  der 
således  i  1657  kun  17,203  får,  i  1865  derimod  202,170;   i 
Sendhordland  var  til  samme  tid  tallet  forøget  fra  7504  til 
72,609,    i  Nordhordland  fra  18,067  til  106,295  og  i  Voss 
og  Hardanger  fra  9437  til  48,714.     I  Indre  Sogn   er  an- 
tallet  steget  fra  3942  til  37,729  og  i  Send-  og  Nordfjord 
fra  25,142  til  110,177.     Også  i  de  nordligere  kystdistrikter 
er   forøgelsen   temmelig   stor,   i   Fosen   endog   fra  4804  til 
36,426.     Mindst   er  den  i  det  østenfjeldske,   hvor  den  kun 


BJelilen  har  holdt  skridt  med  befolkuingeas  tilvækst.  1  Qvi- 
hratidsdtUen  var  der  således  i  1657  i  det  hele  18.752  &, 
i  1866  derimod  62,777  og  på  Bomerike  11,242  i  1657  of 
28,945  i  1865;  i  Toru^er^len varantaltet  rormiDdsket  fra  11,50! 
11657  till0,893  i  1865.    D«tte  er  dog  kun  en  enkelt  aadtagek 

At  svin  forekom  der  i  1657  i  de  distrikter,  for  hriiti 
der  haves  opgaver  fra  dette  år,  kun  26,077  med  75333  i 
1865.  Uoder  lorudsætniag  af  det  samme  geoDerasnitsforbold 
fandtes  der  altså  i  1657  i  de  du  være  o  de  fem  sydlige  stiRas 
landdistrikter  omtreDt  29,000  mod  84.557  i  1865.  Foregel- 
sen  har  altså  ikke  holdt  skridt  med  befolkaingeas  tilvælut, 

Reduceret  til  kar.  udborde  det  samlede  kvæghold  i  i 
distrikter,  tor  hvilke  der  haves  faldstændige  opgaver  fra  165', 
612,000  beregnede  ker  mod  1,276.000  i  1865.  Under  forndsst- 
oiog  af  det  samme  gennemsuitsforhold  også  for  de  evrige 
dele  af  riget,  skulde  der  således  i  1657  i  de  nuværende  fem 
sydlige  stifters  landdistrikter  have  været  omtrent  700,000 
beregnede  ker  mod  1,461,000  i  1865.  [For  flere  af  de  di- 
strikter, for  hvilke  der  mangler  detaljerede  opgaver  fra  1657 
over  de  enkelte  kviegsorter,  kan  denne  mangel  tildels  adfyldi 
ved  opgaver  over  de  beregnede  kor,  som  fandtes  i  dem. 
Disse  distrikter,  som  ikke  ere  medtagne  i  de  første  angivelser, 
Nedenæa:  omtr.  18,700  beregn,  kør  i  1657  og  19,600  i  1865, 
Mandat:  —  10,500  —  „  i  1657  -  24,099  i  1 
lAster:  —     18,700     —       „    i  1657  -   30,347  i  1 

Ytre  Sogn:   —    17,550      —       „    i  1657  -   33,245  11865. 

Kvægholdet  i  almindelighed  er  således  mindst  foreget  i 
Nedenæs,  mest  i  Mandals  fogden  og  dernæst  i  Ytre  &a^ 
Lægges  disse  tal  til  de  612,000  og  1,276.000  ovenfor,  fiu 
man  altså  677,000  beregnede  ker  i  1657  mod  1,383,000  i 
1865.  Efter  dette  maa  der  altså  i  det  hele  have  været 
et. større  antal  end  ovfr.  antaget,  omtrent  715,000.] 
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Kvægskatten  i  1657  var  ikke  det  første  forsøg  på  at 
beskatte  denne  gren  af  landbruget  Allerede  på  stænder- 
mødet  i  1628  var  der  således  bevilget  en  „kvægtiende^ 
men  da  den  betaltes  efter  gårdenes  størrelse,  som  falde, 
halve  eller  øde  gårde,  med  en  bestemt  sum  for  hver  af  disse, 
kunne  regnskaberne  for  denne  skat  ikke  anvendes  som  grund- 
lag for  en  tælling  af  landets  kvæghold  i  hint  år.  Endnu  så 
sent  som  i  de  sidste  år  af  det  18de  årh.  var  det  på  bane 
at  påbyde  en  skat  af  heste  og  stort  qg  småt  kvæg  i  Norge, 
i  hvilken  anledning  der  —  uvist,  på  hvad  grundlag  —  var 
opgjort  den  beregning,  at  der  den  gang  fandtes  i  landet 
638,981  stykker  stort  kvæg  (hvorunder  forstodes  heste,  hopper, 
hingste,  okser  og  tyre,  som  havde  fyldt  tre  år,  og  kør,  som  havde 
havt  kalv,)  og  454,752  stykker  småt  kvæg,  (hvorunder  forstodes 
vædere,  „beder",  bukke  på  over  et  år,  får,  som  havde  havt  lam, 
og  geder,  som  havde  havt  kid).  Hensigten  med  denne  skat  var, 
at  man  ved  den  skulde  blive  sat  istand  til  for  fremtiden  at 
ophæve  konsumptionen,  vejtolden  og  flere  andre  trykkende 
afgifter.  Den  kom  imidlertid  aldrig  istand,  idet  Karsten 
Anker,  hvis  betænkning  blev  indhentet,  med  megen  styrke 
fremhævede  de  grunde,  som  talte  imod  en  sådan  finans- 
operation, vanskelighederne  ved  at  føre  en  ordentlig  kontrol 
m.  m.  ligesom  han  betvivlede  pålideligheden  af  de  opgaver, 
efter  hvilke  man  havde  beregnet  kvægholdet;  i  det  sted  fore- 
slog han,  at  man  skulde  indskrænke  sig  til  at  simplificere  de 
allerede  bestående  skatter.  Hans  vidløftige  betænkning,  der 
er  dateret  Kristiania  8  Januar  1798,  findes  på  universitets- 
biblioteket [manuskr.  303  fol.] 

Fra  den  første  halvdel  af  det  18de  århundrede  haves  et 
meget  pålideligt  materiale  til  at  beregne  rigets  kvæghold  i 
det  bekendte  matrikuleringsverk  for  1723  og  flg.  år,  der  op- 
bevares i  rigsarkivet.     Det  vilde    være  meget  ønskeligt,  om 
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der  også  på  grundlag  af  dette  kunde  blive  foretaget  en  bereg- 
ning, hvorved  man  kunde  blive  bekendt  med  de  forandringer, 
der  vare  foregåede  efter  1657.  Rigtignok  findes  der  ingen 
samtidig  eller  omtrent  samtidig  folketælling;  men  man  kunde 
dog  ved  at  sammenstille  folketællingerne  fra  1664 — 1665  og 
1769  og  den  endnu  ubearbejdede  for  det  nordenfjeldske  Norge 
fra  1701,  hvis  lister  opbevares  i  rigsarkivet,  komme  det  virke- 
lige tal  temmelig  nær.  Til  en  prøve  har  jeg  af  n;iatrikulen 
for  Åker  og  Folio  fogderi  tællet  efter  kvægholdet  for  Åkers 
prestegæld  i  1723  og  sammenstillet  dette  med  opgaverne  fra 
1657  og  1865: 

(1657)  (1723)  (1865) 

heste 494 468 1563 

kør 1780 1747 3969 

geder 626 541 169 

får 1435 1069 1636 

svin    382 ingen  opgave  .  .  .     635 

Det  viser  sig  således,  at  der  imellem  1657  og  1723  i 
dette  prestegæld  er  foregået  en  tpmmelig  betydelig  formind- 
skelse af  kvægholdet. 
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1  en  liden  Bog,  som  udkom  i  Ejøbenhavn  1870  og  kaldes 
^Ledetraad  i  Nordens  Grndelære,  ved  Frederik 
Barfod",  udtaler  Forf.,  at  han  „i  over  en  Menneskealder 
har  fundet  Fred  og  Hvile  i  den  grundtvigske  Opfattelse  af 
den  nordiske  Gudelære"  og  at  han  derfor  ^ønsker  at'  lede 
saa  mange  som  muligt  til  den,  da  alle  de  andre  (Finn  Mag- 
nusens, N.  M.  Petersens  og  P.  A.  Munchs  o.  s.  v.)  ere  ham 
ligefrem  modbydelige".  En  Forfatter,  som  selv  ingen  mytho- 
logiske  Studier  har  gjort,  men  efter  sit  eget  Udsagn  i  lange 
Tider  har  nejet  sig  med  hvad  jeg  maa  kalde  det  mest  ukri- 
tiske System  af  alle,  finder  altsaa  endnu  i  1870  ikke  at 
behøve  andet  Forsvar  for  sin  Lære  end  at  han  „har  fundet 
Fred  og  Hvile  i  den"  og  derfor  finder  de  andre  „ligefrem 
modbydelige".  Siden  1832,  da  Grundtvigs  Mythologi  ud- 
kom, har  der  altsaa,  mener  Forf.,  ikke  været  gjort  et  eneste 
Fremskridt  i  den  mythologiske  Forskning;  med  andre  Ord, 
Mythologien  maa  stilles  udenfor  de  almindelige  Udviklings- 
love for  Videnskaberne,  idet  den  rettest  bør  betragtes  som 
et  Slags  Religion,  som  man  kan  finde  Fred  og  Hvile  i  og 
gjerne  vil  hverve  Proselyter  for.  En  saadan  Betragtnings- 
maade  kan  jeg  ikke  være  med  paa;  thi  for  mig  staar  det 
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fast,  at  skal  vore  Fædres  Myther  komme  ud  af  de  vilde 
Fantasiers  Uføre  og  virkelig  give  os  OpIysniDg  om  den 
aandelige  Udvikling  i  hedensk  Tid,  da  er  dette  kan' muligt 
ad  den  Vej,  som  Grimm  pegte  paa  i  Tyskland,  som  P.  A. 
Munch  og  N.  M.  Petersen  fulgte  ham  paa  i  Norden  og  hvor- 
paa  senere  Forfattere  med  mere  eller  mindre  Held  har  ar- 
bejdet sig  videre  frem. 

Forsøgene  paa  at  bringe  Enhed  og  Sammenhæng  ind  i 
Mythologien  er  knapt  100  Aar  gamle.     Efterat  i  Tyskland 
Lessing  og  Herder  havde  skabt  den  nyere  humane  Op- 
feitning  af  den  græske  Oldtid,  søgte  man  ogsaa  at  bringe 
den    græske   Mythologi   i   System.      Allerede   strax    frem- 
traadte  to  Synsmaader,   som  siden  altid  har  kjæmpet  om 
Forrangen,  den  mystiske,  repræsenteret  af  Heyne  og  hans 
Disciple  Hermann  og  Greuzer,  og  den  kritiske,  hævdet  af 
den  berømte  Filolog  1.  H.  Voss.    Mystikerne  gik  ud  fra,  at 
Mythologien   var  en  Filosofi  fra  Menneskeslægtens  Barndom, 
da  Menneskene  ^laa  nærmere  ved  Naturens  Moderbryst^,  at 
denne  Filosofi  var  nedarvet  i  Presteskoler,  uddannet  og  til- 
dels forvansket  af  Digtere  (Homer,  Hesiod  o.  s.  v.),  der  oftest 
maa  forudsættes  at  vide  langt  mere  end  de  beretter.    Den 
kritiske  Skole  søgte  at  vise,   at   de  tilgjængelige   Kilder 
maatte  lægges  til  Grund  som  første  Udgangspunkt,   at  man 
paa  hvert  Punkt  maatte  følge  Kilderne  og  ikke  lægge  andet 
i  dem  end  de  virkelig  gav.    Det  gik  ikke  an,  sagde  Voss, 
at  lade  Dionysos  som  Begeistringens  Gud  være  ældre^end 
Homer,  naar  han  først  flere  Aarhundreder  senere  kan  paa- 
vises  som  saadan.  —  Imidlertid  syntes  Mystikerne  at  faa 
en   uventet  Bistand  i  det  netop  opdukkende  Kjendskab  til 
den  indiske  Literatur,  hvor  man  traf  paa  en  beslægtet  Men- 
neskerace og  filosofiske  Religionsdogmer,   der  udgav  sig  for 
urgamle.     Man  styrtede  sig  med  Iver  over  disse  og  fik  strax 
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istand  Theorier  om  Mythologiens  Stilling  i  Folkenes  Urhi- 
storie.  Nu  vilde  Uheldet,  at  de  indiske  Myther,  som  man 
benyttede  til  Sammenligning  og  ansaa  for  ubetalelige  Vidnes- 
byrd om  urgammel  Visdom,  netop  var  de  yngste;  fremkomne 
efterat  de  ældste  indiske  Religioner  havde  ondergaaet  en 
Række  Reformer,  ja  man  kan  gjeme  sige  Forvandlinger; 
naar  disse  Myther  blev  betragtede  som  Urtyper  for  den 
græske  og  nordiske  Mythologi,  kan  man  forstaa  hvor  paa- 
lidelige  Resultaterne  blev,  særlig  naar  de  blev  forbundne 
med  Mystikernes  Mangel  paa  Kritik.  Imidlertid  er  det  disse 
Sværmerier,  der  blev  optagne  i  den  Schellingske  Filosofi  og 
med  Stefifens  indførtes  til  Danmark.    . 

I  Norden  synes  man  paa  faa  Undtagelser  nær  at 
have  staaet  ganske  udenfor  de  mythologiske  Stridigheder  i 
Tyskland,  uagtet  den  nordiske  Mythologi  allerede  havde 
begyndt  at  spille  en  Rolle  i  disse  Trætter.  Her  hjemme 
havde  de  Lærde  først  nylig  opgivet  Middelalderens  Tra  paa 
de  gamle  Guder  som  onde  Dæmoner,  men  man  var  ikke 
naaet  videre  end  til  Saxos  og  Snorres  Opfatning  af  den 
historiske  Odin.  Denne  var  i  Sch5nings  og  Snhms  Theori 
omsat  til  tre  Odiner,  ja  man  var  begyndt  med  den  fjerde 
og  heldede  allerede  til  at  ville  s^kabe  endnu  flere.  Den 
første  Odin  var  vore  Forfædres  Konge,  da  de  boede  ved 
Don  mange  Aarhundreder  før  Darius  Hysdaspis  og .  kald- 
tes efter  Odin  Budiner^),  da  de  „have  havt  med  de  om- 
boende Folk  Jetter,  Thurser,  Jotuner,  Alfer  og  Dværge  at 
bestille^.  Den  anden  Odin  var  ogsaa  Budinemes  Konge  og 
deres  Anfører  i  Kampen  mod  Darius  Hysdaspis.  Den  tredie 
Odin  var  den,   som  Åar  40  før  Kristus   efter  Krige  mod 


O  Budineme  var  et  af  de  skytiuske  Folk ,  som  efter  Herodot  deltog 
i  Kampen  mod  Kong  Darius  omtr.  510  f.  Er. 


Romerne  drog  nordover  til  Nordrusland  og  derfra  over  til 
Sverige,  hvor  han  blev  Offerprest  og  Høvding  i  Upsala  og 
indetiftede  „OdinsreligioDeD" ;  han  var  efter  Suhm  „ea  af  de 
største  og  listigste  Statsmænd,  der  nogeDsinde  haver  været 
til" '}.  Mellem  disse  3  historiske  Odiner  fordeltes  Gadens 
Bedrifter,  og  hvad  der  ikke  passser  paa  nogen  af  dem  som 
Menneske,  overlades  til  Gudesagnene.  Paa  samme  Maade 
blev  Thors,  Frejs  og  de  andre  Guders  Bedrifter  dels  for- 
delte mellem  Kong  Odin  den  3dies  Følgesvende,  dels  over- 
ladte til  de  Onder,  disse  dyrkede,  og  til  de  øvrige  mythiske 
ME^:t«r.  Trold  og  Tarser,  Ålver  og  Dvæi^  blev  til  jor- 
diske Folkeslag,  med  hvem  Aserne  kjæmpede.  Denne  Lære, 
som  havde  sin  tilsyneladende  Stette  i  E-ildeme  —  navnlig 
i  Heimskringla  og  Edda's  „Fortale"  —  holdt  sig  længe  efter 
SahmsTid;  vistnok  gjorde  Steffens's  Opfatning  af  Mytholog;ieo 
et  Skaar  i  den,  men  den  historiske  Odin  gik  dog  i^en  endnn 
hos  Einn  Ma^nsen,  Rask  og  endog  hos  N.  M.  Petersen; 
endelig  bortvist  fra  Historien  til  Mythologien  blev  han  forst 
af  Keyser  og  Munch. 

Den  ferste,  som  i  Norden  skjed  en  Breche  i  dette 
System,  var  altsaa  Henr.  Steffens  i  hans  beromte  filo- 
sotiske  Forelæsninger  i  Kjobenhavn  Vinteren  1802 — 1803, 
da  han  indførte  Ungdommen  i  Studiet  af  den  tyske  FilOBofi 
Dg  Naturforskning.  For  den  nye  Filosofi  var  nemlig  det  my'- 
thologiske  Standpunkt  et  Udviktingastadinm  i  Menneske- 
hedens Historie.  „Al  Historie  begynder  med  Guderne.  Ud- 
trykket for  Gudernes  Periode  er  den  reneste,  klareste  Poesi, 
dens  Sprog  Allegori.  Da  ældgamle  Sagn  gjemme  mærkvær- 
dige Fragmenter  af  Jordens  Daonelseehistorie;  mange  Myther 

')  Man  var  nødt  til  at  adskille  denne  fra  den  4de.  angclsaxiake 
Odin{Woden),  fordi  de  edgelske Slægtled  var  saa  korte,  at  denne 
Odin  maatte  have  levet  i  3die  eller  4de  Aarh.  efter  Kristus. 
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'  af  de  orientalske  og  nordiske  Urfolk  bevare  i  da  dybsindig- 
ate  Billeder  Naturens  Metamorfoser  og  skjule  mange  ånder- 
falde  Kundskaber,  f.  Es.  i  Astronomi  og  Metalliirgi(!},  som 
\i  ikke  kunne  forklare  uden  dybe  Indsigter,  ja  otte  ikke 
uden  Bekjendtskab  med  de  kunstigste,  ferst  i  vore  Tider 
opfundne  Instrumenter (!).  De  ældste  Menneskers  Forestillin- 
ger og  Handtinger  bavde  et  umiddelbart  Hensyn  til  det  evige: 
de  vare,  som  Digteren  siger,  blandt  alle  Mennesker  Gndeme 
nærmest."  Saaledes  led  den  nye  Theori,  som  med  engang 
tog  Spranget  fuldt  ud  og  stillede  sig  i  den  stærkest  mulige 
Modsætning  til  den  gamle  Lære  om  Kong  Odin  den  Iste, 
Sden  og  3die.  Hos  alle  de  folgende  Mytbologer  i  Norden 
vil  vi  finde  StelTens's  Hovedtanker  igjen,  bos  Oehlenscblflger 
og  Grundtvig  aom  Poesi,  hos  Finn  Magnusen  som  Fysik 
og  Astronomi,  ligesom  den  samme  Schellingske  Filosofi  frem- 
kaldte lignende  Fænomener  i  Tyskland.  Medens  Finn  Mag- 
nusen i  de  nordiske  Skabelsesmytber  gjenfinder  Geologer- 
nes neptunske  og  platoniske  Oprin delses tbeorier,  opfatter 
Odins  12  og  52  Navne  som  Aarets  12  Maaneder  og  52  TTger, 
og  de  12  Gudeboliger  i  Digtet  Grimntsmaal  som  Dyrekredsens 
12  Tegn,  forklarer  Henneberg  Eddadigtet  Skimisfiir  (om 
Frejs  Frieri  til  Gerd)  som  Planeterne  Mars's  og  Venns's 
Conjunction,  og  Trautvetter  gjør  de  tre  Hovedguder  (Odin, 
Vilje  og  Ve)  til  Svovl,  Kvikselv  og  Salt,  fortolker  Thor 
Bom  Elektriciteten  og  hans  Hansker  som  elektriske  Ledere  (!). 
Ikke  mindre  vilkaarlig  er  Grundtvigs  „Udkast  til  Asalæren" 
(1807),  bvor  han  i  Filosofernes  Ledebaand  opfatter  Aserne 
som  „Udtrykket  for  den  Eviges  (Alfaders)  Kraft"  og  Jetterne 
Bom  „Materien"  elier  „Massen",  bvor  Forbundet  mellem  Loke 
og  Aserne  er  Forbundet  mellem  „Kraften"  og  „Klogskaben", 
hvilket  ledede  dem  til  at  stræbe  efler  Individualitet  (!),  slutte 
Fred   med   Materien   og   falde    fra   Alluder.     NfUir  Alfader 


og  Norneroe  bringer  Loke  til  Frafald  fra  Åseroe,  vil  det  sige, 
at  „Klogskaben  bliver  til  List  og  Ondskab'',  thi  „Visdom- 
men (Alfader)  vil  at  Kraftea  og  Massen  gjeostdig  skal  øde- 
lægge hioandeii*' ;  i  den  sidste  Strid  —  Ragnarok  —  rense« 
Aserne,  det  vil  sige  „Kraften  vender  tilbage  til  sit  Urspring". 
Maji  ser,  at  den  ene  Forklaring  er  akkurat  lige  saa  for- 
Doftig  eller  ligesaa  urimelig  som  de  andre,  naar  det  først 
er  givet,  at  Mythologien  er  herreles  Ejendom,  som  alle  — 
Digtere,  Filosofer  og  Naturforskere  —  kan  skalte  med  efter 
Behag.  Finn  Magnusen  har  dog  den  store  Fortjeneste  fremfor 
alle  sine  Samtidige,  at  han  kunde  lægge  et  videoskabeJigt 
Grundlag  for  kommende  Stndier,  idet  han  besergede  i  Tjrve- 
aarene  den  første  ordentlige  Udgave  af  Mylhologiens  Kilder, 
de  gamle  Gadedigte,  samtidig  med  at  Hask  hk  udgivet 
Scorra-Edda.  Indtil  den  Tid  havde  Mythologerne  maattet 
holde  sig  til  de  gamle  Kesenske  Udgaver  og  nheldige  Over- 
sættelser, og  Kundskaben  til  det  gamle  Sprog  var  ikke  større 
end  at  der  efter  1811  kunde  opstaa  en  lærd  Strid  om  My- 
thernes  Ægthed,  da  man  troede  at  have  fundet  Ord  fra 
inodera  Tid  i  de  gamle  Digte:  Voluspås  „gullnar  toftur'^ 
(de  gyldne  Tavler)  oversatte  mao  nemlig  med  „de  gyldne 
Tøfler",  og  Serjane  nHnmir  (Odins  Meer)  med  OdiBs 
Nonner,  hvilket  beviste  sagde  man,  at  „den  hele  Mythologi 
kun  var  et  Opspind  af  dovne  Munke  i  MiddelaJderem 
Klostre".  Paa  saadanne  Paastaode  gjorde  gode  Udgaver 
og  Oversættelser  en  Ende.  Den  ferste,  som  drog  Fordel  af 
dem,  var  i  Norden  Grundtvig  (1832),  i  Tyskland  Jakob 
Griram  (1835).  Grundtvig,  som  ved  Siden  af  sine 
kirkelige  Kampe  altid  havde  holdt  sin  Kjærlighed  for  det 
gamle  „Hejnorden"  vedlige,  havde  i  Mellemtiden  (1807—1832) 
ogsaa.  studeret  Angelsaxisk ,  oversat  Beovolf  og  opholdt  %g 
et   Par  Aar  i  England:   han   kom   hjem    med  Felelsea  sf 
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det  inderlige  Slægtskab  mellem  England  og  Norden  og  gjorde 
denne  strax  gjeldende  i  en  Theori  om  den  nordiske  Hedendoms 
Kultur-Sammenhæng  med,  tildels  Oprindelse  fra  England; 
han  knyttede  sine  nysérhvervede  Sprogkundskaber  sammen 
med  sin  poetiske  Opfatning  af  Mythologien,  styrket  ved  Sta- 
diet af  Forfattere  som  Greuzer  og  Svensken  Ling,  og  udgav 
saa  1832  en  „Nordens  Mythologi  eller  Sindbilled-sprog,  hi- 
storisk-poetisk  udviklet  og  oplyst^.  Hans  Argumentation  for 
sin  poetiske  Opfatning  er  den,  at  „enhver  Mythe,  som  rø- 
ber Begeistring,  maa  nødvendig  indeholde  noget,  som  kunde 
begeistre  en  Digter^,  -og  Beviset  for  at  de  enkelte  Myther 
„røbe  Begeistring^,  finder  han  deri,  at  de  „have  begeistret 
ham.^  Det  er  altsaa  atter  Forfatterens  Subjektivitet,  der  her 
stilles  op  som  Rettesnor  for  Opfatningen,  aldeles  som  hos  de  før 
nævnte  Mythologer.  Ved  Siden  deraf  ser  det  dog  ved  første  Øje- 
kast ud  som  Grundtvig  er  kommet  et  Skridt  videre,  idet  han 
søger  at  støtte  sin  poetiske  Opfatning  til  sproglige  Forklaringer. 

4 

Men  netop  dette  er  hans  svage  Side;  da  han  af  germaniske 
Sprog  udenfor  de  nordiske  kun  kjendte  Angelsaxisk  og  ikke 
de  nys  opdagede  Love  for  Sprog-Overgang,  gav  hans  Studium 
af  Engelsk  ham  hvert  Øjeblik  urigtige  Etymologier,  af  hvilke 
han  siden  udledede  sin  poetiske  Opfatning.  Et  Par  Exem- 
pler  vil  vise  dette: 

Han  forklarer  Navnet  „Norner"  ved  at  gjøre  opmærk- 
som paa,  at  Islændingerne  nu  udtaler  det  Nodner,  hvorved 
det  kommer  nær  det  oldeng.  neåd  (Nødvendighed);  Norner 
betyder  altsaa  „Nødvendighedens  Gudinder".  Men  herimod 
kan  bemærkes,  at  Nodn  kun  er  den  nyere  Udtale  for  det 
ældre  nom^  og  at  oldeng.  nead  er  ganske  det  samme  som 
oldn.  naud  (som  forresten  betyder  Nød,  ikke  Nødvendighed); 
nauS  og  norn  er  jo  som  man  vil  se  ^ganske  forskjellige  Ord. 
De   enkelte  Norners  Navn  udleder   han   ligeledes  af  Angel- 
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sanJEk:  Ur8r  af  veordan  (at  vorde)  —  hun  erklæres  for  „Spaa- 
dommens  Norne",  uagtet  urftr  Dærmest  maa  betyde  ^den 
vordne",  ligesom  ags.  wyrd  betyder  et  Factum.  Verflaodi,  der 
jo  er  et  ligefremt  oldnor&k  præs.  part.  af  verAa  —  altssa 
vordende  —  afledes  af  ags.  verdan  forhindre  og  kaldes  „For- 
hindringens Norne"  (Ordet  hedder  ellers  paa  ags.  verian  A 
versart  og  betyder  forsvare).  Skuld  afledes  rigtigt  of  „sknln*, 
der  nemlig  ogsaa  er  angelsaxisk.  Af  et  meget  usikkert  Sted 
i  nFjulsvinnsmål",  hvor  der  tales  om  en  Sal  Hyr,  bygget 
paa  Spydsodder  og  omgivet  af  Lner  og  som  kaldes  aui-rarm 
(Rigdoms  H ns),  oversætter  han  „aufirann"  med  „Ddurs  Borg' 
og  opfatter  dette  som  Navn  paa  Nornernes  Hjem,  hvorred 
da  „Ødor"  maa  være  deres  Fader,  Dette  Navn  oyersaetter 
han  med  det  nysvenske  „Bdet"  (Skjæbnen)  og  gjør  det  ende- 
lig til  et  med  U6r,  Navnet  paa  „Nattens"  Sen.  Ved  alt 
dette  fremstaar  felgende  Læresætninger,  som  trofast  gjen- 
tages  af  Grundtvigs  Eftersnakkere:  Nornerne  er  Ødets 
(Skjæbnens)  Detre  og  Nedvendighedens  Diser  og  bor  i 
en  Borg,  der  er  omgivet  af  Luer  og  bygget  paa  Spydsodder, 
Nornerne  ere  saaledes  „de  allerbekvemmeste  ikke  blot  for  den 
dramatiske  Digter,  men  for  os  alle,  til  at  oplive  og  ndtxykke 
den  gjennemgribende  historiske  Sandhed:  at  i  ethvert  Stor- 
værk saavelsom  i  den  udmærkede  Enkeltmands,  i  Hoved- 
folkenes og  btle  Slægtens  Levnetsleb,  kan  vi  skjelne  et  be- 
stemt Anlæg,  en  indviklet  Knude  og  en  til  Anlægget  sva- 
rende Oplesning".  Af  dette  Exempel  kan  sees,  hvorledes 
en  Grnndtvigsk  Mythe  bliver  til,  og  hvis  nogen  vilde  paa- 
Btaa,  at  dette  Exempel  staar  alene,  skal  jeg  drage  frem  m 
af  Grundpillerne  for  hele  det  „historisk-poetiske"  System. 
Det  er  bekjendt  nok,  at  for  Gmndtvig  og  hans  Til- 
hængere var  Guden  Thor  ikke  Styrkens  og  Tordeneos  iiuå 
—  det  er  for  upoetisk  —  men  han  er  „ Aaodskjæmpen", 
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den  levende  Sandhed  eller  den  sande  Virkelighed, 
det  er  hans  Hverv  at  gaa  fremst  i  Sandhedens  Tjeneste 
i  Eanipen  mod  „Løgnens  Jettekald^,  og  navnlig  mod-  Løgnen 
selv,  Midgardsormen.  Denne  Mythe  hviler  ogsaa  alene  paa 
Etymologier:  Thors  Bolig  heder  f^ra6vangr,  hans  Hammer 
{^rudhamarr  og  hans  Datter  I^ruOr.  Dette  Ord  f^fn6r  havde 
allerede  Finn  Magnusen  rigtig  forklaret  som  „Styrke^,  alt- 
saa  Styrke- vang  og  Styrke -Hammer,  og  Thors  Datter 
hedder  da  „Styrke**,  ligesom  hans  Sønner  hedde  Mode  og 
Magne  (den  modige  og  den  stærke).  Men  Grundtvig  har 
hnået  en  mere  poetisk  Forklaring;^^n'*gjør  I^ni6r  til  det 
samme  som  det  engelske  Ord  trnth  (Sandhed),  uagtet  alle- 
rede Bask  kunde  have  lært  haili,  at  et  Ord,  der  begynder 
med  t  i  Engelsk,  ogsaa  i  Oldnorsk  maa  begynde  med  t,  saa 
at  truth  svarer  til  Ord  som  tni  (Troskab)  og  uagtet  begge 
tilsvarende  Ord  findes  adskilte  iOldengelsk:  j^ryd  (Styrke)  og 
tre6vd  (Sanddruhed).  Først  ved  denne  urigtige  Etymologi 
kan  Thor  bKve  Konge  i  „Sandhedens  Bige^,  og  hans  Mod- 
standere blive  „Løgnens  Jettekuld^,  og  Midgardsormen  en 
Personifikation  af  „Løgnen^.  Allerede  ved  disse  Exempler 
blir  det  vel  tydeligt,^ at  sammenlignende  Sprogstudier  er 
nødvendige,  naar  man  YilUjHt^lké  Nordens  gamle  Myther, 
og  at  enhver,  der  giver  sig  til  at  fortolke  dem  uden 
saadan  Udrustning,  nødvendigvis  maa  lide  Nederlag.  Jeg 
negter  ikke,  at  Grundtvigs  Skrifter  om  den  nordiske  Mytho- 
logi  har  for  denne  havt  sin  Betydning,  men  jeg  søger  den 
fornemmelig  i  hans  Opposition  mod  Finn  Magnusens  fysiske 
Mythefortolkning,  ikke  i  hans  eget  System;  medens  Finn 
Magnusens  System  var  (i  mere  end  én  Betydning)  aandløst, 
var  Grundtvigs  'vistnok  aandfuldt  og  interessant,  men  baade 
kritikløst  og  umethodisk. 

Medens  saaledes  Mythologien  med  Grundtvig  i  sproglig 


Henseende  gjer  et  Tilbageskridt  fra  Fiiia  Magnaseo,  ar  vi 
med  Jak.  Grimm  (Deatscfae  Mytholofrie)  kommen  over  i  et 
ganske  nyt  Spor,  deo  nyere  Sprogforsknings.  Dennes  Ind- 
flydelse paa  Mythologien  har  allerede  gjennemlebet  2  Sta- 
dier, det  ældre,  som  ]a^ie  Hovedvægten  paa  de  sproglige 
Forklaringer,  og  det  yngre,  som  med  flere  nyere  tyske  For- 
fattere af  Grimms  Skole  bar  sogt  at  bygge  en  indoeuropæisk 
Mythologi  ved  Hjælp  af  de  nyopdagede  in  disk- persiske  R«Iigioas- 
bøger.  Grimms  Bestræbelse  gik  egentlig  ad  paa  at  griuidlfegge 
den  ældre  tyske  Gudelære,  idet  han  kan  benyttede  den  nor- 
diske Gudelære  til  at  oplyse  og  sammenknytte  de  spredte 
Træk  af  tysk  Tro  og  Overtro,  Det  lykkedes  ham  derved  fuld- 
kommen  videnskabeligt  at  paavise,  at  det  væsentlige  af  den 
nordiske  Tro  ogsaa  fandtes  hos  de  hedenske  Germaner  og  at 
vore  Hovedgader  ogsaa  var  Tydskerneg:  ogsaa  hos  disse 
fandtes  en  Krigens  og  Visdommens  Gnd  Vodan  (Odin), 
ogsaa  de  havde  den  kjærlige  Himmeldronning  Fria  (Prigg), 
den  stærke  Tordner  Thunar  (Thor),  en  Karapgad  Tin 
eller  Zio  (Tyr)  og  en  Solgadinde  Sunna  (Sol);  ogsaa  bos 
dem  person  ificered  es  Natorkr^ifterne  som  Riser  el.  Jotoer, 
(Etanas)  Dverge  (Zwerge)  og  Alver  (Elben) ;  ogsaa  de  kjendte 
mange  mythiske  Navns  som  Midgård,  Maspel,  Bel.  Hvad 
Grimra  har  paavist,  er  imidlertid  egentlig  kan  de  tyske 
Gaders  Navne  og  Brudstykker  af  de  hedenske  Germaners 
Verdensanskuelse;  men  han  søgte  ogsaa  at  komme  videre, 
idet  ban  pegte  paa  Middelalderens  Litteratur  og  den  nyere 
Tids  Eventyr,  Folkesagn  og  Folkeskikke  som  en  ny  Kilde 
til  at  uddrage  ældgamle  Myther  og  Heltesaga.  Han  indsaa 
vistnok  Fareroe  ved  at  benytte  dette  Materiale,  hvis  Her- 
komet iogen  kande  være  sikker  paa  og  som  kunde  i  kristen 
Tid  have  undergaaet  mange  Forandringer;  men  han  msnts 
dog,  al  naar  det  benyttedes  med  Forsigtighed  og  ved  Si 
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af  de  nordiske  Fandgraber,  kande  man  dog  deraf  slutte  til- 
bage til  ældre  Sagn  og  Myther.  Men  hvor  let  det  er  her 
at  tage  Fejl,  viser  et  Exempel  fra  Grimm  sslv.  Vi  kjender 
alle  Gudinden  Saga,  Odins  Veninde,  som  i  Søkkvabekk 
hver  Dag  med  Odin  drikker  »glade  af  gyldne  Kar";  hende 
har  Mythologeme  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  gjort 
til  Sagaens  eller  Historiens  Gudinde,  og  Digterne  har  sunget 
om  hendes  „Griflfel  og  Skjold"  og  om  hendes  „dybe  Væld". 
Nu  havde  Grimm  i  tyske  Digte  fra  Middelalderen  fundet  en 
„Frau  Aventiure"  (Fru  Eventyr),  som  de  tydske  Digtere 
anraab te  ligesom  de  gamle  græske  Muserne;  stiller  man  hende 
sammen  med  Saga  blir  det  saaledes  tydeligt,  at  baade 
Nordboere  og  Tydskere  (altsaa  ft*a  umindelige  Tider) 
havde  en  Historiens  Gudinde.  Det  er  først  naar 
disse  to  (Saga  og  Aventiure)  stilles  ved  Siden  af  hinanden, 
at  Gudinden  blir  saa  ærværdig;  i  Virkeligheden  beror  den 
hele  ^Myt^e"  paa  en  Skuffelse  som  saa  mange  saakaldte 
Myther.  Gudinden  hedder  ikke  Saga,  men  Saaga,  Seer- 
sken^),  og  hverken  Snorre  eller   de   gamle  Digte  ytrer  en 


*)  Saga  anser  jeg  kun  for  et  andet  Navn  paa  Frigg.  Naar  undta- 
ges i  Skaldeomskrivmnger  (hvor  Saga  betyder  „Gudinde*')^  omtales 
hun  i  hele  den  gamle  Litteratur  kun  paa  to  Steder,  og  disse  to 
reducerer  sig  egentlig  til  ét,  thi  Snorres  eneste  Kilde  for  Omtalen 
i  Gylvaginning  („Saga  bor  i  SOkkvabekk,  det  er  en  stor  Bolig") 
er  Grimnismål.  Dette  Digt  opregner,  som  man  ved,  alle  Guder 
og  Gudinder  med  deres  Boliger,  nemlig:  1.  j^érr.  2.  UUrogFreyr. 
3.  Vali.  4.  Saga.  5.  Odinn.  6.  Skab  i.  7.  Baldr.  8.  HeimdaUr. 
9.  Freyja.  10.  Forseti.  11.  Njdrftr.  12.  Viftarr.  Digteren  maa 
her  enten  have  begaaet  den  meningsløse  Fejl  at  udelade  Frigg, 
Himmeldronningen,  af  Gudindernes  Tal,  skjønt  han  nævner  tre 
andre,  eller  ogsaa  har  han  nævnt  hende  under  et  af  de  tre 
Navne.  Det  har  ogsaa  altid  været  sagt,  at  Saga  omtales  saa,  at 
hun  enten  maa  være  Odins  Hustru  eller  hans  Datter;  det  sidste 
er  dog  kun  en  Udvej,  man  har  søgt  for  ikke  at  &a  noget  Rival- 
forhold mellem  Frigg  og  Saga,  vistnok  ogsaa  fordi  hos  Grækerne 
Historiens  Muse  var  Zeus*s  Datter.    Verset  antyder  aabenbart, 
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Stavelse  om  heades  Forbold  til  Sagaen,  det  er  ferst 
i  forrige  Aarhnndrede  og  af  Forfattere,  der  ikke  forstod 
Oldsproget.  Vor  nHistoriets  Gadinde"  forsvinder  saaledet, 
og  den  tyske  ^Fra  Eveotyr"  staar  ganske  alene  og  kan  ikkt 
hsvde  sig  hejere  Alder  end  I2te  eller  13de  Åarbundreda 
altsaa  den  kristne  Middelalder.  Kande  Grrimm  her  h 
Fejl  paa  Gmnd  af  selve  Methodens  og  Materialets  Usikker- 
hed, blev  dette  endnn  lettere  for  hans  Efterfølgere,  der  adei 
Frygt  begav  sig  nd  paa  Eventyrenes  og  Sagnenes  ston 
Hav  for  at  samle  nyt  Bytte  til  Fuldendelse  af  Grimms  store 
Bygning,  den  nrtyske  Mytbologi.  Grimm  havde  af  de  nordi- 
ske Gudenavne  konstrueret  tilsvarende  tyske ,  som  af  Freyr  — 
Froho,  af  Bragi  —  Brego,  og  henstillet  til  nyere  Forsker^ 
at  skaffe  Vidnesbyrd  om  di^e  fra  Tyskland;  han  havde  og- 
saa  givet  ADvisning  til  at  ^nde  saadanne,  idet  han  betrag- 
tede  alle  Sagnhelte  og  Heroer  som  Levninger  af  ældre  Ga- 
der („ein  Niederschlag  alterer  G&tter")  og  Eventyr  som  Lev- 
ning af  ældre  Myther.  Denne  Mesterens  Anvisning  blSf 
fulgt  af  Disciplene,  og  i  Grimms  senere  Aar  og  endnn  efter 
hans  Død  fremtræder  der  en  Skare  tyske  Mythologer,  soo 
ferer  de  germaniske  Folks  nyere  sagnhistoriske  Litteratnt 
tilbage  til  Mytbologi:  hver  Sagnhelt  bliver  en  Gad,  hvert 
Eventyr,  Sagn  eller  endog  Legende  til  nr-germaniske  Myther. 
Til  at  skaffe  dem  Plads  i  Mythologien  behevedes  der  kuD  den 
ringeste  Lighed  med   Myther  eller  mytfaiske  Personer:   oaar 


at  Odin  og  Sfiga  bor  tilsHumnen  i  Sekkrabekk,  altsaa  at  f^(i.glt  er 
Odins  Hostru  (xFrigg):  „Sdkkvnbekk  hedder  den  §erde  (Gaard), 
der  skvulper  svale  Bølger  over;  der  drikker  Parret  Odin  og  6åg> 
ipau  aginn  ak  8dga)  hver  Dag  glade  af  gyldne  Kar."  SHga  (Seer- 
sken)  er  et  ikke  neftent  Nam  paa  Frigg,  som  .,««'!  mi  ertii/", 
og  sskkvabtkkr  [Dybenes  Bænk  eller  Sæde) ,  som  de  ,^ale  Belger 
skvulper  op  over",  kan  vel  ogsaa  have  været  et  andet  Navn  pu 
Fftuaiir  (MjTf-Balene). 
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man  paa  mange  Steder  i  Tydskland  viser  den  evige  Jødes 
store  Sko,  saa  er  dette  strax  et  Minde  om  Guden  Vidars 
store  Sko  ^) ;  naar  hos  os  U lir  var  Jagtgud  og  St.  Hubert 
i  Tydskland  og  Frankrige  er  Jægernes  Helgen,  saa  er  det 
et  Bevis  for,  at  den  sidste  kun  er  et  Substitut  for  den 
første^);  naar  i  Digte  fra  13de  Aarhundrede  Wolfdietrich 
hevner  Keiser  Ortnits  Død,  saa  staar  disse  Sagnhelte  kun 
istedenfor  de  ældre  Guder  Balder  og  Vale  ^) ;  naar  i  et  tysk 
Eventyr  en  Røver  fanger  en  Jomfru  og  afklipper  hendes 
„gyldne  Haar^,  er  dette  naturligvis  en  Reminiscens  af  Loke, 
som  klipper  Sifs  Guldhaar  af  o.  s.  v.  Kun  Skade,  at  disse 
Mythologer  aldrig  kan  blive  enige:  naar  den  ene  i  „Sigurd 
Favnesbane^  ser  en  ældre  Frøj,  finder  den  anden,  at  han 
er  en  formummet  Odin;  naar  en  i  „Vilhelm  Tell^  gjenkjen- 
der  HeimdalH),  finder  en  anden  at  han  er  en  oprinde- 
lig Solgud^),  med  andre  Ord,  i  dei^  Grimmske  Skole 
er  indkommen  den  samme  Vilkaarlighed  som  i  de  ældre 
mythologiske  Forsøg,  og  Modstandere  af  enhver  mythisk 
Forskning  har  med  Rette  kunnet  anklage  ogsaa  Grimms 
Skole  for  „unmethodisches  Treiben  ^.  En  af  de  faa,  som 
tør  siges  at  have  holdt  sig  nogenlunde  fri  for  Udskejelserne 
og  at  have  ført  Grimms  Tanker  videre,  er  P.  Å.  Munch. 
Han  gjorde  det  første  videnskabelige  Forsøg  paa  at  skille 
mellem  de  ældre  og  nyere  Bestanddele  i  de  nordiske  og 
tyske  Myther  og  grundlægge  en  germanisk  Mythehistorie. 
Vistnok  havde  han  ikke  ganske  løsrevet  sig  fra  Paavirkning 


»)  Simrock,  Myth.  S.  127. 

*)  Simrock,  Myth.  S.  292. 

3)  Simrock  S.  296. 

*)  Liitolf  i  Germania  8,  208  ff. 

^)  Pfannenschmid  i  Germania  10,  1—39. 
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af  Fian  MagnotieD,  der  lod  ogEoa  ham  i  GriiDni&nial  se  «t 
kalendarisk- astronomisk  Digt;  vistnok  kunde  hans  epectelU 
historiske  Yndlingstbeorier  lede  ham  paa  Vildspur  ugsaa  i 
Mythologien;  men  hans  nøgterne  Kritik  iodsaa  dog,  paa  hvilte 
Afveje  Mytheforskoingen  med  Grimnis  Elever  var  kommen 
ind,  og  ialfald  er  det  Munchs  Fortjeneste  at  have  paavisC 
Vaaegudernes  Sammenhæng  med  den  ældgamle  Nerthus- 
Dyrkelse  i  Østerlandene  og  gjort  saDdsynhg,  at  Vanerne  er 
en  senere  Udvikling  fra  det  fael  I  es- germaniske  StaudpoakL 
Mangelen  ved  saavel  Munchs  som  Grimms  Methode  var,  at 
de  ikke  kunde  titatte  eller  kontrollere  det  vandne  fæll^ 
germauiske  Standpunkt  fra  beslægtede  Folks  Mytber;  dii 
endnu  var  man  kan  naaet  til  de  første  etymologiske  Forsag 
)  at  sammenstille  Gadenavne  fra  de  forskjellige  indo-enro* 
pwiske  Religioner.  Fremskridtet  er  ferat  bleven  mulig  ved 
den  komparative  Methodes  Anvendelse  paa  de  indiske 
og  persiske  Sprogmonamenter. 

Den  komparative  Methode  har  begrundet  Sprogenes  Hi- 
storie. Fra  Opdagelsen  af  Lydlove  for  Overgangen  melleiD 
beslægtede  Sprog  har  deu  gaaet  videre  til  at  beGtemme  de 
ældre  Sprogformers  Udseende  og  deres  Udgangspunkt  j  tabts 
Fællessprog,  med  samme  Sikkerhed  aom  Naturforskere  fra 
beslægtede  Species  slutter  til  Ordner  og  Elasser.  Den  kom- 
parative Sprogmethode  bar  bevist  sin  Rigtighed  ved  fra  kjendt« 
Sprog  at  fortolke  beslægtede  ukjendte,  saaledes  at  man  f. 
Ex.  har  læst  de  persiske  Religioasbeger  ved  Hjelp  af  Old- 
Indisk  og  i  de  seneste  Aar  har  fortolket  de  skythiske  Sprog- 
levninger ved  Hjelp  af  de  persiske  ' ).  Ved  at  bestemme  det 
ældre  indo-europæiske  Fællessprogs  Udseende  har  Methoden 
formaaet  at  grundlægge  en  Sproghistorie,    men   den 


')  MiUIeahoff  i  Munatab.  d.  liert.  Acad.  IStm.  S.  M9  £ 
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ogsaa  naaet  videre:  Sprogforskerne  bar  kunnet  gjøre  Forsøg 
paa  at  læse  Ideernes  og  Knltorens  Historie  nd  af  Sprogud- 
viklingen, og  tidligst  og  stærkest  har  man  da  kastet  sig  over 
de  beslægtede  Folks  Mytbologi,  endskjønt  man  endnu  maa 
sige,  at  det  ikke  er  paa  mange  Punkter,  man  allerede 
bar  naaet  nogen  Sikkerhed.  Methoden  har  sine  Farer  og 
sine  svage  Sider.*  Det  overvældende  Stof,  som  hvert  Aar 
formeres,  gjør  hver  Slutning  vanskelig;  paa  den  anden  Side 
er  dette  Stof  af  saa  forskjeUig  Kvalitet,  at  det  ofte  gjelder 
blot  om  at  bortskjære  det  uvæsentlige.  De  fleste,  der  hidtil 
har  beskjæftiget  sig  med  sammenlignende  Mythologi,  har  væ- 
ret Sprogforskere,  for  hvem  det  var  Hovedsagen  at  sammen- 
stille Ord  og  Begreber  fra  forskjellige  Sprog,  og  naar  en 
saadan  Sammenstilling  er  lykkedes  —  og  med  lidt  Behæn- 
dighed kan  den  i  Regelen  lykkes  — ,,  at  skabe  fælles  My- 
ther.  Der  har  været  altfor  stor  Mangel  paa  histdrisk 
Kritik,  man  har  ikke  vogtet  sig  nok  for  at  inddrage  under 
Undersøgelsen  Gammelt  og  Nyt,  Ægte  og  Uægte  uden  For- 
skjel,  og  Resultatet  er  blevet,  at  Siprogforskeme  i  Regelen 
har  foretrukket  en  Forklaring,  der  henviser  til  Fælles-Op- 
rindelse, medens  Kulturhistorien  helder  til  oftest  at  antage 
nyere  Laan  fra  Folk  til  Folk.  Hovedregelen  ved  at  anvende 
den  komparative  Methode  bliver  altsaa  med  historisk  Kri- 
tik at  adskille  nyt  og  gammelt,  det  fælles  og  det  særskilte  og 
at  vogte  sig  for  tilfældige  Analogier.  Et  er  utvivlsomt :  den 
komparative  Methode  har  bragt  ind  et  nyt  og  sikkert  Grund- 
lag for  Mythologien,  idet  den  engang  for  alle  har  bragt  til 
Taushed  Mystikernes  Lære  om  en  »oprindelig  Urvisdom, 
af  hvilken  kun  enkelte  Brudstykker  er  nedarvede  til  de  se- 
nere Slægter",  om  de  »østerlandske  Filosofemer,  som  fra 
Indien  og  Persien  i  en  fjæm  Fortid  har  bredt  sig   ud  over 
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Europa",  og  dette  er  skeet  derved,  at  Sprogforokniagen 
har  p&apeget  Mytberoes  GruDdlji^  i  de  oprindelige  lavs 
Kolturtilstande  hos  vore  iodo-europæiske  Fædre  ').  Ved  dw 
korparative  Metbode  er  det  allerede  blevet  mnligt  at  pi»- 
vise  de  lorskjellige  Udvikl  in  ggtriQ  i  de  iadoenropæiske  Reli< 
giooer,  idet  man  altid  seer  Religionen  i  Forbindelse  med  ds 
evrige  GnlturstandpQDkter.  For  at  opdage  Gmndlaget  £or 
vore  Fædres  Religion,  maa  vi  derfor  levere  Uovedtrækkene 
af  Kulturudviklingen  fra  det  fælles  ind  o  europæiske  Tidsmm, 
indtil  Historiens  Lys  breder  gig  ud  over  de  nordgemujiiake 
Nationer,  idet  vi  dog  strængt  holder  os  til  hvad  YideoBbir' 
bes  har  elaaet  fast. 

Det  ældste  kjendte  Kntturstaiidpankt,  som  vi  med  nu- 
værende Midler  kan  stige  op  til,  er  ikke  videre  højt,  men 
dog  saa  hejt,  al  det  bar  hævet  sig  ud  over  de  egenlliga 
Vildes  Jæger-  og  Fiskerliv,  De  ældste  Indoeuropæere  har 
været  Nomader  og  levet  af  sine  Hjorde  paa  Græsgangene 
i  et  Indland;  de  har  tæmmet  Husdyrene  Osen,  Faaret,  Svi- 
net og  Hunden,  men  kjendte  Hesten  og  Gjeden  knn  i  vild 
Tilstand;  de  boede  om  Sommeren  paa  store  (4  Hjuls  og  6  Hjnis) 
Vogne,  forspændte  med  Oxer  og  dækkede  af  Huder,  om  Vin- 
teren enten  i]  Bnler  nede  i  Jorden  eller  i  usle  Hytter  af 
Træ  og  flettede  Vidjer,  runde  som  Telte,  med  B^hol  i  Ta- 

')  Allerede  i  1S50  kunde  Kuhn,  efter  at  åave  gjoi'l  det  tidligste 
Forsøg  til  af  Sproget  at  paavise  Indoeuropæernes  Kultnrtilataiid, 
udtale  om  denne:  Das  sich  bo  entbQllende  Bild  wird  freilich  nicht 
deo  Ånsprilchen  derer  geaiigen,  die  in  der  Urzeit  aberall  defu 
Spekulation  und  in  der  noseren  luchts  ale  gedankenjose  VerflachuDg 
sehen,  aber  es  wird  den  Anspr&cken  derer  genQgen,  die  aus  der 
Geacluchte  gelemt  bftben,  dass  der  Kntwickelun^gang  der  Stouch- 
beit  im  ewiger  ForUcliritt  zmu  EdJern  und  Bessem  iat  und  die 
fem  von  weinhlicber  Klage  um  die  geschwundene  goldene  Zeat 
dem  gewaltigen  Gange  der  eisemeit  alle  ihre  Eråfte  znwendeo 
(Webers  Indiscbe  Studien  i  3S3), 
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get  Og  Jorden  til  Gulv,  hvor  megea  UreDElighed  samlede  sig 
(Lus  og  Lopper),  og  hvor  Musene  gnavede  paa  alt  Madfor- 
raad,  aden  at  man  havde  Katten  til  at  fordrive  dem.  Folket 
var  delt  i  smaa  Stammer,  hver  nnder  sin  Qevding,  og  Slæg- 
terne boede  sammen  i  Landsbyer  eller  Lejre.  Nomadefolket 
var  krigersk  nok,  det  levede  i  stadige  Fejder  med  sine  Naboer; 
Kampens  He,nsigt  var  at  rove  Kvæg  eller  hevne  tidligere 
Overfald.  Fangerne  ,blev  gjorte  til  Træler  eller  ofrede  til 
Goderne  ved  store  Fester,  hvor  Blodet  Sød  i  Stramme.  Menne- 
skeofringer var  almindelige,  især  som  SonoSer  ved  Bovdin- 
gers  Begravelse.  Som  Vaaben  brugte  man  i  Krigen  Buer 
af  Barlin  eller  af  Ben,  Træspyd  og  Træpiie  med  Stenspidse, 
Stenoser  og  Slenhamre;  thi  at  smide  Metaller  forstod  dette 
Folk  ikke,  om  det  end  rimeligvis  kjendte  Metaller  (Guld  og 
Bronce),  erhvervet  som  Smykker  eller  Legetøj  ved  Tusk- 
handel med  Fremmede.  De  kjendte'  Bragen  af  Ild  og  spi- 
ste Kjedet  kogt;  af  Dyreekind  gjorde  de  sine  Klæder  og 
iforstod  at  væve  Ulden  paa  Ten.  Af  de  vildt  sværmende 
Bierfi  Honning  forstod  de  at  lave  en  berusende  sed  Drik 
(raji>&r,  liiBv,  ind.  mad/m).  Familiebegrebet  var,  som  hos  alle 
Nomader,  stærkt  udviklet.  Faderenvar  Slægtens  Hoved  (patt- 
Herre),  ved  Siden  af  ham  stod  Busmodereo  {joatar  -  gom 
bærer  Omsorg,  patnia  •-  Frue) ;  Husbonden  var  sin  Seeters  og 
sine  Barns  Beskytter  {bhratar  Stelte,  patar  Beskytter),  Dat- 
teren gik  i  Fjoset  og  stellede  med  Kjorene  (i^uAifar  -  Mal- 
kersko); der  var  særegne  Navne  for  Son  og  Sønnesøn,  thi  de 
de  fortsatte  Slægten,  for  Fnken  og  den  Faderløse,  for  Svo- 
gerskab eller  Forbindelse  med  andre  Slægter.  Som  svage 
Begyndelser  til  iotellektnel  Udvikling  kan  man  pege  poa 
Dannelsen  af  de  talrige  Ordrodder  og  den  rige  Formlære,  , 
og  paa  det  decimale  Talsystem;  man  havde  skabt  ial- 
Cald    Tallene   1—900.     Dette   Folk    har   boet  ensteds    paa 
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Tnrkestans  Sletter,  thi  der  har  de  tæmmet  de  fleste  af  sim 
Hasdyr,  hvis  Slægtninger  endnn  lever  der  i  vild  TilstaiHl. 
Det  har  natnrligris  varet  lange  Tider,  inden  Urfolket 
naaede  til  den  Grad  af  Udvikling,  hvorpaa  vi  skimter  det. 
Endelig  har  Urfolket  efter  et  langt  Samvær  skilt  sig  ad  i  2 
Gmpper  eller  Stammer,  den  ariske  eller  asiatislce 
og  den  enropæisko.  Efler  Adskillelsen  fra  den  ariske 
Stamme  har  den  europæiske  Stammes  Fædre  længe  boet  sara- 
men  som  ét  Folk  eller  rettere  vandret  om  med  sine  Hjor- 
der, rimeligvis  paa  Vejen  til  Earopa,  og  der  modtaget  en 
videre  Udvikling,  føreod  dette  Folk  atter  løste  sig  op  i  inanfB 
Sværme,  der  er  blevrie  Stamfædre  til  de  eoropæiske  Folk, 
til  Kelter,  Germaner,  Slaver,  Italer,  Græker,  Thraker  o.  fl. 
Det  vigtigste  Fremskridt  i  den  følles-enropæiske  Tid  er  de  fer- 
ste  Begyndelser  til  Agerbrng,  derved  en  senere  stærkere 
Udvikling  maatte  lægge  Baand  paa  Nomadernes  Omstrejfra 
og  vænne  dem  til  fa.ste  Bopæle;  i  den  fælles  earopæiske  Tid 
or  man  imidlertid  ikke  kommen  videre,  end  til  at  en  Stainme- 
afdeling  eller  en  Landsby  knnde  optage  et  Stykke  Ager  til  fællee 
Dyrkning,  medens  Hovednæringen  blev  Fædriften  og  man 
aom  Folge  deraf  aldrig  tog  faste  Bopæle.  Tkke  destoFnindre 
□dvikledes  allerede  i  dette  omflakkende  Liv  efterhaandeo  et 
stærkere  Fællesskab  i  Interesser,  en  Stammefelelse,  saa  at 
Folket  gjorde  sig  gjeldende  ved  Siden  af  Hovdingerne  psa 
offentlige  Forsamlinger,  hvor  man  fattede  Beslutninger  i  Fællea- 
skab  af  varig  Betydning  (lat.  lex,  oldn,  ISg).  Allerede  her 
i  Østeuropa  eller  Turkestan  hnr  Stammen  modtaget  Bejc- 
relse  af  sydligere  Folk;  fra  dem  har  den  lært  at  tæmnW 
Hesten  og  benytte  den  til  Krig,  og  optaget  Gjeden  blandt 
Husdyrene;  men  Kulturpaavirkningeme  har  alligevel  været 
faa,  thi  de  omboende  Folk  synes  at  have  været  omtrest 
ligesaa  lidet  adviklede  som  „Fælles-enropæome".      Det   ter 
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ibdna  ikke  SDseefi  for  afg)orC,  om  der  efter  det  fælleBeoro- 
^fiæiske  Staodpnnkt  er  indtraadt  et  Tidsmm,  da  fiere  af  de 
senere  Folkestammer  levede  sammen,  adskilte  fra  andre; 
nogle  Forskere  har  fremfart  Grande  for.  at  Græker  og  Ha- 
ler har  levet  sammen  som  ét  Folk  længe  efter  Ådskillol- 
sen,  andre  har  segt  at  paavise  det  samme  ora  Kelter  og 
Italer,  om  Kelter  og  Germaner,  ora  Germaner  og  Slaver; 
for  os  har  dette.  Sporgnmaal  liden  Interesse,  da  Kelternes  Og 
Slavernes  Mylhologi  desværre  er  næsten  okjendt  og  eaaledee 
ikke  kan  oplyse  Germanernes.  Det  næste  Standponkt  bli- 
ver altsaa  det  fælles-ger  maniske,  det,  som  Germanerne  ud- 
viklede selvstændigt,  inden  den  nye  Spaltning  tysk  og  nor- 
disk indtraadte.  At  forsøge  paa  at  skildre  denne  Udvik- 
ling, ter  vi  her  fritage  os  for,  da  Udviklingen  nu  gaar  fremad 
raed  store  Skridt  og  i  alle  Retninger;  at  fremhæve  bliver,  at 
Germanerne  vistnok  paa  den  ene  Side  altid  stod  saa  vidt  i 
Forbiodelse  raed  sydligere  Folk,  at  de  efterhaaoden  optog 
Kulturelementer  fra  dem,  som  Agerbrug  og  Metaller,  men 
paa  den  anden  Side  dog  stod  dem  saa  fjernt,  at  deres  Ud- 
vikling kunde  tage  en  selvstændig  Retning'). 

Den  sammenlignende  Mythologi  raaa  stræbe  efter  med 

Tiden  at  kunne  fremstille  en  fortløbende  Udvikling  fra  den  fæl- 

I  indoeuropæiske  Urtid  lige  til  den  Tid,  da  vi  har  skrift- 

fi  Optegneleer  om  de  europæiske  Folkereligioner.    Grundreg- 


har  ovenfor  fbrndsat  som  givet,  hvad  jeg  tror  ArknologieD 
inden  feijo  Tid  vil  indse,  at  de  indoenropæiske  Folk  overalt  i 
Europa  bar  grundlagt  den  saakalilte  „j^gre  Stenalder"  (l'Uge  de  la 
pierre  polio),  den  Tidsalder,  da  for  farate  Gang  de  asiatiake  Hus- 
dyr (Hest,  Ko,  Faar,  Svin)  optræder,  Jeg  mener  attsaa,  at  Ger- 
manerne har  indvandret  baade  til  Tyskland  og  Norden  i  den 
„yngre  Stenalder"  og  har  modtaget  saavel  Bronce-  som  Jern- 
alderen ftildfærdige  sandenfra,  roen  at  begrunde  deons  Paastand 
er  her  ikke  Anledning  til.    (Senere  Note). 
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l«n  for  at  udfinde  Urfolkets  religiøse  Standpunkt,  er  ifelgt 
det  foregaaende,  at  hvad  der  findes  af  Gadenavne  il- 
ler  Sagn  hos  et  eller  flere  Folk  af  begge  Hoved- 
klasser, den  europæiske  og  den  ariske,  det  tilherer  Ur- 
tiden. Af  Navne,  som  saaledes  er  fælles,  maa  forst  Dævo« 
selve  Gudernes  Fællesnavn:  devas(iad.),  dei  (lat.),  Seol  (gr,), 
tivar  (otdn.),  der  betyder  Lysguder.  Den  hojest«  if 
dem  hed  Djn-patar  (lat.  Ja-piter,  gr.  Zsvs-nar^p,  ind. 
Djaua-pita),  ved  Siden  af  ham  fremtræder  Himmelgaden 
Varanas  (iod.  Varuna,  gr.  Fovpavos),  Morgenredeos  Gud- 
inde ÅDsas  (ind.  Ushas,  gr.  1707$  (oprind.  a?aa>e}t  lat.  Ad- 
ror-a,  opr.  Ausos-a),  Solguden  Savar  (ind.sara,  lat.  sol,  gat 
sauil]  el.  svårya  (gr.  "/Xios  for  aay^Xios)  og  Maauen  mans 
(ind.  måa,  got.  mena,  gr.  pttjv)  og  maaske  flere.  Allerede 
heraf  viser  det  sig,  at  disse  Nomader  dyrkede  som  Guder  de 
Kræfter,  de  saa  om  sig  i  Naturen.  1  Himmeleu,  de  lysende 
Stjerner,  Solen,  Maanen,  Morgeorsden,  Ilden  og  Lynet  lur 
de  tænkt  sig  mægtige  levende  Væsuer,  der  raadede  ovar 
Menneskelivet;  det  var  dem,  man  maatte  bede  om  Hjelp 
ender  Livets  Meje,  og  dem,  man  sonede  ved  blodige  Ofre. 
Det  samme  Naturliv  skinner  igjennem  i  de  ældste  Sagn. 
Et  af  de  ældste  Sagn  er  om  Lysguden  Djus  (ind.  Indra),  som 
kjæmpede  med  de  sorte  Skyers  Dæmon  —  denne  forestillu 
som  Slange  eller  som  Ulv  — ;  ban  havde  røvet  Gudens  Ejar 
(Skyer),  men  Guden  finder  dem  og  dræber  ham  med  sit  Lyn; 
et  andet  fortæller  om  Pramantha  (gr.  Prometbevs),  som 
forst  frembragte  Ilden  ved  at  goide  to  Sorter  Træ  mod  hin- 
anden og  siden  lorte  den  ntid  til  Menneskeoe;  et  tredie  for- 
tæller om  Udadelighedsdrikkeo  (gr.  ocfiøpoeia,  iud. 
amrita),  som  Gaden  i  eo  FugU  Skikkelse  ravede  fra  Mør- 
kets Magter;  et  fjerde  om  det  ældste  Menneske  Manus 
(ind.    Manu,    gr.    Mivm%),    der    efter  Døden    bliver    Under- 
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vercteaens  Konge  og  modtager  og  døromer  de  afdades  Aan- 
der  (Skyggerne)  o.  b.  v.  Med  Sikkerhed  kan  ikke  flere 
Gudesagn  feres  tilbage  til  Urtiden;  der  gives  vistnok  Gude- 
□avne,  maaske  ogsaa  Sagn,  aom  ved  nærmere  Underfiegelee 
vil  vise  sig  at  være  indoenropæiske,  men  mod  hvad  nogle 
Forskere  (Kuhn,  Pott)  har  fert  saa  langt  tilbage,  kan  der 
gjeres  vægtige  IndveDdinger,  En  Skole  af  Mythologer  farer 
vistnok  næsten  alle  Myther  tilbage  til  Naturforhold  og 
antager  derefter  disse  Myther  skabte  i  Urtiden,  som  for  dem 
er  deo  eneste  myth&ekabende  Tid;  men  denne  Mythe- 
forklaring  maa  som  oftest  tage  sia  Tilflagt  til  Yilkaarlighe- 
der  (blir  umethodisk)  og  synder  ialfatd  altfor  ofte  mod  Beg- 
lerne  for  historisk  Kritik,  Enhver  kjender  Sagnet  om  Apol- 
loD  og  Dafne,  som  ;flygtende  for  Guden  forvandles  til  et 
Laurbiertræ.  Det  til  Dafne  svarende  indiske  Ord  Dabanå 
betyder  „straalende",  og  Max  Miiller  forklarer  det  derfor 
om  Morgenroden,  der  ligesom  forfølges  af  Solguden^),  men 
da  staar  det  (som  Curtlus  rigtigt  har  bemærket)  uforklarligt, 
hvorfor  Dafne  bliver  forvandlet  til  Laurbærtræ;  hertil  kom- 
mer, al  Lauren  hos  Grækerne  ikke  er  hjemlig,  rimeligvis 
indført  i  8de  eller  9de  Aarh.  fra  Lilleasien,  og  Sagnet  om 
Dafne,  der  overalt  hører  organisk  sammen  med  Apollons  Laur- 
bærfest (la  datpVT/ipopza),  omtales  ferst  meget  senere  og  er 
rimeligvis  født  hos  Grækerne,  der  nok  selv  kunde  paatage 
sig  at  skabe  en  Mythe.  En  anden  Mytholog,  Leo  Meyer, 
siger  om  Afrodite,  at  hun  oprindelig  (o:  i  den  indoeuropæiske 
Urtid)  ikke  var  Gudinde  tor  Kjærlighed,  thi  til  saa  ethiske 
Begreber  havde  Urfolket  ikke  bævet  sig,  men  at  ^es  mnss 
ih  ein  sinnliches  Wesea  zu  Grunde  liegen,  dem  es  natiir- 


r>)  M-  Maller,  Comparative 
ahop,  voL  II.  p.  92). 


mythologf  (Chips  from  a  german  work~ 


lich  wai  hth  &  IMm  m  tiwftngen",  og  dette  er  da 
ogsaa  —  iiargaaaåtm.  Deaae  PoRDodniDg  gaar  oetop  ud 
fn  favad  der  sknU*  beråa  wd  ^aogBonimenGgoiiig,  at  Gud- 
tud«!  Afro«fit«  var  tadoBBiofiaåsk,  og  Forowdiiiiigeii  er  £u 
nig«  nav  paa  orette  Stad,  da  d«t  oratreDt  er  godtgjort,  at 
Afrodka  er  dco  sjriakfl  Kjæritghedsgudiode,  som  Grækem« 
hnt  i  amere  IM  bar  optaget  fra  LiUeasieD.  1  deaae  For- 
UDdebe  kande  det  ogsaa  nævnes,  at  Enhii  bat  \iilet  gjeu- 
inde  TggdiasilanjtbeD  i  det  indiske  „somadryppende  Figen- 
trm",  eg  dequta  forklaret  det  hele  om  Skyer  o.  1.,  men  at 
seoere  Forskere  har  afrist  dette  Forsag  og  vist,  at  det 
indi&ke  Træ  ikke  kan  hævde  nogen  hej  Alder.  Tggdra- 
EJIamytheii  ter  derfor  (som  dens  Navn  tilsiger)  indtil  vi- 
dere betragtes  Eom  nordisk,  om  man  end  vil  indremme  be- 
slægtede Forestillinger  bos  andre  Folk.  Man  vil  af  disse 
Exempler  se,  hvor  let  en  Afvigelse  fra  den  sikre  Metbode 
kan  bringe  paa  Afveje.  Man  maa  vistnok  iudremme, 
at  Religionen  selv  i  sin  senere  Udvikling  kan  omskabe 
Mytherne  [.  Es.  fra  Naturmytber  til  ethiske,  —  og  en  saa- 
dan  Udvikling  kan  paavises  som  tilbareode  flere  Reli^o- 
ner  — ,  men  desnden  ter  det  være  sikkert,  at  Religionen 
Ogsaa  paa  et  senere  Trin  kan  skabe  Myther  eller  mytbi- 
ske  Forestillinger,  der  ikke  altid  er  af  etbisk  Art.  TilbeJD- 
ligheden  til  at  fore  alle  Mytber,  alle  nyere  Sagn  og  Gven- 
tyr  tilbage  til  Urtiden,  fomegter  enbver  selvstændig  Digter- 
evne hos  alle  senere  Slægter  og  er  vistnok  kuu  en  Lev- 
ning af  en  tidligere  Tids  romantiske  Drømme  om  Drtidans 
Skjunhed  og  Storbed. 

Ethvert  Forsag  til  at  paapege  den  religiese  Udvik- 
ling, som  de  enropæiske  Folk  har  undergaaet  i  sit  Sam- 
vær efter  ÅdBkilletsen  &a  Arierne,  vil  stede  paa  deo  Van- 
skslighed,   at   blandt   de   earopæiske   Folk    bar    kun    Græ- 
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kerne  og  Nordboerne  en  mere  fuldstændig  Mytbologi  beva- 
ret, og  for  de  sidstes  Vedkommende  maa  det  ndtirykkelig 
fremhæves  —  hvad  der  har  været  altfor  meget  overseet  — , 
at  deres  mytbiske  Forestillinger  er  optegnede  næsten  halv- 
andet Aartusinde  senere  end  Grækernes;  thi  efter  hvad  vi 
nu  ved  om  Religioners  hurtige  Forvandlingsevne '),  maa  den 
Mulighed  først  overvejes,  at  Religioner  i  Tidens  Løb  opgiver 
en  Masse  ældre  Stof,  ligesaa  let  skaber  meget  fra  nyt  af 
og  endnu  lettere  optager  Laan  fra  andre  Religioner.  Jeg 
ved  for  Tiden  ikke  mere  end  to  Gudenavne,  som  med  Sik- 
kerhed tør  føres  tilbage  til  den  fælleseuropæiske  Tid,  og  selv 
ved  disse  kan  en  senere  Forskning  maaske  vise,  at  de  er 
endnu  ældre  o:  tilhører  Urtiden.  Grækernes  Krigsgud  er 
JipTjs,  hans  Navn  betyder  Kamp  (apeiqiarog  ^åræht  i 
Kamp,  €/)z^- Tvist,  skr.  ari-fiendtlig,  årus-Saar,  årti 
-  Ulykke),  hans  Tilnavne  er  fÅtatcpovQs  (blodbesudlet), 
PporoXotyos  (Manddraber),  ørvyepos  (forhadt).  Hans  Navn 
gjenfindes  ogsaa  hos  Germanerne  som  en  næsten  glemt  Krigs- 
gud Ear,  Er;  da  Germanerne  fra  Romerne  optog  Ugeda- 
genes Navne  i  sit  Sprog,  gjengav  Nordtyskerne  diea  Mar^ 
tis  Tirsdag)  med  Ziea-tac^  men  Sydtyskerne  med  Eritac, 
hvorved  altsaa  Ziu  bliver  den  samme  som  Er;  Navnet  findea 
ogsaa  i  Ordet  Jarl,  Krigshøvding  (opr.  erilas,  Ers  Søn) 
og  i  Folkenavnet  E ruier.  Ogsaa  Hodr,  der  dræbte  Baldr, 
maa  være  en  gammel  Krigsgud.  Hans  Navn  betyder  Krig, 
dets  tyske  Form  (eller  germaniske  Urform)  Had  ns  er 
meget  almindeligt  som  Sammensætningsled  f.  Ex.  Hadu  -  brand, 
Hadu-volf;  hos  Kelterne  findes  det  samme  Ord  som 
Catus  (f.  Ex.  Catu-merus),  og  langt   nede  i-  Syd  kjendtø 


O  Man  sammenligne  de  indiske  Religioners  Historie,  efterat  man 
har  lært  at  kjende  Baddlusmens  religiøse  Skrifter. 


Trakerne  Kotys  dels  som  Krigercavii,  dels  som  Krigsgudinde. 
Det  er  vistook  kun  en  enkelt  Side  af  den  fælleseuropæiske 
Religion,  Bom  vi  her  kan  pege  paa,  men  dea  ter  dog  vise 
os,  at  der  allerede  var  gjort  et  Skridt  fremad  fra  Urstand- 
punktet,  thi  ved  Siden  af  Naturmagterne  er  der  skabt  Ga- 
der for  enkelte  Sider  af  Menneskelivet:  Krigen,  der  under 
Nomadelivet  stadigt  maatte  staa  for  Folkets  Sind,  havde 
faaet  sine  Beskyttere.  Åt  ved  Siden  af  dem  ogsaa  de  gamle 
Lysguder  og  deres  Modstandere,  Merketa  Dæmoner,  beholdt 
sin  Plads  og  ein  Værdighed,  kan  vi  ikke  tvivle  om,  da  vi 
træffer  dem  igjen  senere  hos  de  enkelte  Folkestammer;  fra 
de  senere  Beligiooer  kan  vi  ogsaa  hente  Vidnesbyrd  om,  at 
i  den  fælleseuropæiske  Religion  var  Dju-patar  vistnok  lige- 
som fer  Gudernes  Fader,  men  nogeo  Gudefamilie  eller  Gude- 
genealogier  synes  endnu  ikke  at  have  danoet  sig;  thi  don 
latiDske  Religion  har  aldrig  havt  saadanne. 

Den  germaniske  Folkestamme,  som  ved  Adskillelsen  fra 
de  andre  fik  den  mindst  begunstigede  Lod,  vandrede  længe 
om  i  Midtenropas  Urskove  og  kom  til  at  staa  mest  fremmed 
for  Kultnrpaavirkaingerne  fra  Middelhavslandene.  Den  kom 
derved  til  ogsaa  at  beholde  meget  af  sin  Religions  oprinde- 
lige Karakter  elier  fortsatte  ialfald  i  det  hele  kun  en  begyndt 
Udvikling.  Deus  mest  særegne  NyskELbning  er,  at  den  af 
den  ældre  Qimmetgud  Djus  (Djavs,  Ziv?,  Jov-,  Tias)  bar 
dannet  '6  Guder,  der  indtager  den  enes  Plads:  Yodaus  (Wuo- 
tan,  OSinn)  er  Visdommens  og  Sejrens  Gud,  Thonar  (cfr. 
I&L  Jupiter  Tonans,  oldn.  Piitt)  ex  Tordenens  og  Ågerdyrk- 
ningens Gud,  og  Tius  (Ziu-Tyr)  er  Kampguden.  Vi  finder  og- 
saa den  ældre  Guds  Attrihnter  og  Kampe  fordelte  mellem 
de  3  nye  Gader:  Vodao  er  blevet  Hovedguden,  Gudernes 
Fader  og  Verdens  Herre,  ban  kjæraper  mod  Meckets  Fyrste 
i  deuB  Skikkelse  som  Ulv  (ulda.  Fenrir),  meo  i  denae  Kamp 


BTDDIET  AF  DEK  K0RDI9KB  MTTHOLOGI. 


441 


deltider  TiuB,  eom  Ulven  berører  Armen;  Thonar  bar 
arvet  Tordenkilen  (oldn.  MjOlnir)  og  kjæniper  med  den  mod 
alle  de  onde  Naturmagter  (Jotner)  og  specielt  mod  Slangen 
(oldn.  MidgarSsormr).  Den  mærkeligste  Forvandling  har  igrun- 
den  Tins  nndergaaet,  thi  da  Vodan  fik  første  Plads  i  Gu- 
dernes Rsekke,  maatte  Tins  vige  for  ham  og  tabte  efterbaan- 
den  ganske  sin  gamle  Karakter  som  Lysgud;  han  blev  fra 
Lysgnd  til  Krigsgod,  ligesom  alle  Guderne  (oldn.  tivar,  egi. 
Lysgader)  er  blevne  til  Kampguder.  Denne  Forandring  er 
nemlig  ikke  egen  for  Norden,  allerede  hos  Tacitus  er  Ger- 
manernes Guder  Kampguder  og  Tlus  gjengives  paa  Latin 
med  Mars.  Den  Naturgrund,  hvorfra  de  tDdoearopæiske 
Lysguder  udgik  og  hvorom  Grækei'  og  Romere  havde  beva- 
varel  ialfald  Mindet,  er  attsaa  ganske  forsvundet  hos  Ger- 
manerne, og  deres  Guder  er  blevne  sociale  Magter;  at  de 
specielt  blev  til  Krigsguder,  hever  sammen  med  Stammens 
krigerske  og  omstrejfende  Liv,  inden  Agerdyrkningens  og  Fre- 
dens Kunster  lærte  dem  at  sege  faste  Bopæle.  Men  man 
ser  dog,  at  Gudekredsen  snart  ogsaa  kunde  rnrame  andre  Sider 
af  Livet:  Vodans  Hustru  er  Fria  (oldn.  Frigg,  den  elskende), 
hun  er  Germanernes  Kjferligbedsgudinde^);  hendes  Sest^r 
beder  Folla  (OverQod);  en  af  Vodans  og  Frias  Senner 
er  Fredens  og  Uskyldens  Gud  Baitar  (Baldr),  som  Krigs- 
guden Hadus  (o!dn.  HoSr)  dræbte.  Rigtignok  antager  de  fleste 
Mythologer  Baldr  for  en  gammel  indoenropæisk  Sol-  eller 
Lysgad,  men  som  jeg  tror  paa  yderst  svage  Grunde:  Sprog- 
forskningen sletter  ikke  en  saadan  Opfatning,  thi  Baldr  (ags. 
bealdor)  batyder  blot  Herre  (el,  Gnd),  og  Navnet  gjenfindea 
ikke  hos  andre  Folk;  hans  Drabsmand  Hadus  betyder  Krig, 
og  synes  ikke  at  kunne  have  sin  Plada  i  en  Solmythe;  Sag- 

')  Grimms  D.  M.  117. 


E 


^■■2  OUBTAV  STOBM. 

□et  om  Balders  Braod  efter  Deden  kaa  i);ke  bruges,  thi  det 
er  ikke  oprindeiigt  og  har  kua  ved  Tilfældigheder  fciaet  den 
fremtrædeade  Plads  i  Mytbea  ');  tilbage  blir  kun  den  almin- 
delige Lighed  mellem  Baldrs-mytbeo  og  andre  Myther  om 
Gader  eller  Helte,  der  dræbes,  hvilke  endel  Mythologer  al- 
tid forklarer  som  Solguder.  Ogsaa  om  Vodan  har  blaadt 
Mythologer  en  aodea  Opfatning  gjort  sig  gjeldende,  aom  jeg 
anser  for  uvidenskabelig.  Mauahardt^)  gaar  i  sio  Skildring 
af  Vodan  ud  fra  Nutidens  Fortællinger  om  „der  nilde  Ja- 
ger", der  farer  om  i  Luften  foran  „das  wutende  Heer*",  og 
ban  udleder  derfra,  at  Vod  au  bar  været  Stormgaden,  med 
andre  Ord,  at  han  altsaa  til  alle  Tider  bar  bevaret  deo 
indoeuropæiske  Naturbund.  At  man  har  tænkt  sig  Wodao 
som  den  vilde  Jieger,  kan  ikke  uægtes,  thi  denne  kaldee 
endog  ligefrem  Wode-  el,  Woin-jager,  ban  bærer  Odins  bred- 
skyggede Hat  og  vide  Kappe  og  kaldes  som  saadan  Hakel- 
berend  (ligesom  oldn.  heklnmadr);  meu  det  er  dog  let  at  se, 
at  Opfatningen  af  Vodan  som  den  vilde  Jæger  ikke  skriver 
sig  fra  den  hedenske  Tid,  men  fra  den  kristne,  da  Gaderne 
blev  Djævle;  den  vilde  Jagt  er  jo  fortabte  Aander,  afdøde 
Forbrydere  eller  endog  Djævlene  selv,  og  Vodan  knnde  dog 
ferst  optages  i  dette  Følge,  efterat  Troen  paaham  som  Gud  er 
uphort.  Rigtigheden  heraf  indsees,  naar  man  busker,  at 
den  samme  Skjæbne  bar  de  romersk -græske  Guder  under- 
gaaet  i  Middelalderen:  i  Syden  var  det  Diana,  som  drog  om 
i  Spidsen  for  den  vilde  Jagt^),  Ved  Siden  at  de  Benere 
Djævlesagn  er  dog  ogsaa  bevaret  Sagn  om  Vodan  som  Krigs- 
gud: „Der  Wiittenheer"  viser  sig  jo  især,  naar  en  stor  Krig 

')  Se  „Om  den  gamle  norrøne  Litteratur,  et  Indlceg  i  Striden  mel- 
lem Docent  Uruudtvig  og  deu  norske  liiat.  IJkole"  af  O.  Storm,  S.  19. 
■j  Die  Gdtterweit  der  deoUcljen  und  nurdisclien  Volker  8.  107  ffi 
*)  Giimma  D.  M.  8,  261. 
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staar  for  Døren  eller  naar  store  Krigere  akal  falde,  ganske 
som  Odin,  da  der  i  1207  blev  Fred  i  Norge,  forlod  Landet 
og  drog  over  til  Sverige,  hvor  Borgerkrigen  netop  skulde 
bryde  nd^).  —  I  Forbindelse  med  de  urgermaniske  Guder 
bør  jeg  vel  ogsaa  nævne  Vanerne,  Njord,  Fr5j  og  FrSja,, 
fordi  mange  Mythyloger  anser  disse  for  næsten  de  ældste  af 
de  germaniske  Guder.  Man  paaståar,  at  Vanerne  er  de  op- 
rindelige Lysguder^  som  efterhaanden  have  maattet  vige  for 
Æsir,  Krigsguderne.  Som  saa  ofte  inden  Mythologien, 
har  man  her  gaaet  efter  Formodninger  (Vanir  er  forklaret 
Lysguder)  og  løse  Analogier,  medens  alle  sikre  Spor  tyder 
paa,  at  Vanerne  er  en  senere  opstaaet  Gudeslægt,  der  kun 
efter  en  Kamp  blev  optaget  l)landt  de  gamle  Guder.  Vi  har  jo 
Sikkerhed  for,  at  de  gotiske  Guder  ikke  var  Vaner,  men  Anses 
(»Æsir);  vi  ved,  at  udenfor  Norden  findes  ikke  Spor  af  Gu- 
derne Frøj  og  Frøja,  at  der  i  Tyskland  ikke  engang  er 
Plads  for  en  Kjærlighedsgudinde  ved  Siden  af  Fria^),  og  at 
det  ældste  Spor  af  Vane-Kultusen  er  Tacitus*s  Omtale  af 
Gudinden  Nerthus  paa  en  0  4  Østersøen.  Den  cerealiske 
Guddom,  som  Tacitus  kalder  Nerthus  eller  „terra  mater^,  tør 
være  en  senere  udviklet  Skikkelse  i  den  germaniske  Gudelære, 
da  hun  kun  dyrkedes  af  nogle  faa  nordiske  og  nordtyske 
Folk  i  den  vestlige  Krog  af  Østersøen;  naar  vi  senere  finder 
hendes  Slægt  (Vanerne)  dyrket  kun  hos  Nordboerne,  fore- 
stiller jeg  mig,  at  Religionsforbundet  om  Nerthus  blev  op- 
løst i  Folkevandringen,  da  de  nordtyske  Folk  udvandrede  mod 
Syd  og  Vest,  men  at  de  tilbageblivende  Nordboer  har  be- 
holdt Dyrkelsen  og  at  der  siden  i  Norden  af  dette  Emne 
udviklede  sig  en  særegen  Gudecyklus,  som  tilsidst  vandt  en 


*)  Inge  Baardssøns  Saga,  sidste  Kap. 

•)  „Dies  Veneris"  oversatte  Tyskerne  jo  med  Friatac  (Fria's  Dag). 
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selrsta^ndig  og  endog  firemragende  Plads  i  de  ældre  Gaden 
Række  som  Gader  for  "det  praktiske  Liv,  Søfartens  God 
Njord,  Fragtbarbedens  Gad  Frej  og  Kjærligfaedens  og  Hus- 
livets Gadinde  Freja«  Naar  man  derimod  paa  meget  svage 
Indicier  har  gjort  Frej  til  Solgnd,  Freja  til  Morgenrødens 
eller  endog  Maanens  Gadinde,  har  man  begaaet  de  samme 
Synder  mod  den  sammenlignende  Methode,  som  ovenfor  er 
paapegede. 

Jeg  standser  her  ved  Forgaarden  til  den  egentlige  nor- 
diske Mythologi,  ikke  blot  fordi  jeg  i  én  Time  knn  kan 
naa  til  at  antyde  Grundlinjerne  af  et  mythologkk  System, 
men  ogsaa  fordi  jeg  haaber  at  have  paavist,  at  hvis  Mytho- 
logien  skal  hævde  sig  len  selvgyldig  Stilling  inden  de  mo- 
derne Videnskaber,  maa  det  være  ved  en  Forbindelse  mel- 
lem den  sammenlignende  Methode  og  den  historiske  Kritik. 


V 


NOGLE  DPAA AGTEDE  BIDRAG  TIL  DANMARKS 
HISTORIE  UNDER  GREVEFEIDEN. 

VED   L.  DAAE. 


Af  det  indholdsrige  og  fortræffelige  Samler  værk  „Bibliothek 
des  literarischen  Vereins  in  Stuttgart^*  udkom  1872  et  Bind 
med  Titelen:  „Die  ersten  Deutschen  Zeitnngen  1506 
—1599"  ved  Emil  Weller.  Man  vil  dog  i  dette  Arbeide 
kan  finde  de  fem  ældste  af  disse  Flyveblade  samt  et  Udvalg 
af  de  mærkeligste  blandt  de  følgende  (indtil  - 1535)  i  fnld- 
stændige  Aftryk.  De  øvrige  Masser  af  hidtil  bekjendte 
„Zeitnngen"  opregnes  kan  bibliographisk  med  Angivelse  af 
det  Bibliothek,  hvori  de  i  Regelen  anike  Exemplarer  opbe- 
vares. Udgiveren  har  derhos  strengt  holdt  sig  til  de  Smaa- 
skrifter  af  denne  Art,  som  selv  udtrykkelig  kalde  sig  „Zeit- 
nngen", og  adelukket  de  i  Regelen  ganske  ligeartede  Stykker, 

^ 

der  fremtræde  under  Titler  som  „Anzeigen",  „Berichte^, 
„Historien",  „Relationen"  o.  s.  v.,  idet  han  mener,  at  hans 
Bibliographi,  om  ogsaa  disse  skalde  have  været  medtagne 
vilde  have  svulmet  op  til  det  tidobbelte  Omfang. 

Idet  jeg  gjennemgik  Wellers  Arbeide,  stødte  jeg  paa  en 
Bække  af  de  mest  fristende  Titler  paa  samtidige  Bidrag  til 
Oplysning  om  saagodtsom  alle  det  sextende  Aarhundredes 
Begivenheder,   Bidrag,    som   for  den  Historiker,    der  kunde 


til  at  se  de  opregnede  Pjecer  selv.  vild^ 
a^  allerhnieate  Vigtighed.    Mid  ForveDtniiig  om  at  støc 
nye  Kilder  ogsaa  til  den  nordiske  HiEtorie  blev  ikke  sknj 
Ikke  alene  fandtes  (Pag.  169)  omtalt  en  HN^^ne  ZeitaDg"  om 

Moskoviternes  Grusomhed  af  1561,  der  var  hentet  fra  danske 
Gesandters  Beretning,  men  ogsaa  samtidige  Fremstillinger  om 
flere  af  Syvaarskrigens  Hændelser,  saaledes  om  Soslaget  Ted 
Bornholm  1564,  beskrevet  af  et  Øienvidne  {Pag.  177),  om 
Kampen  ved  Halmstad  samme  Aar  (P&g.  178),  om  forskjel- 
lige  Forhold  i  1567  (Pag.  199),  videre  en  „Wanderzeitnng" 
af  1680  om  Mnns,  nedregnede  fra  Himmelen  i  Norgo.  altsaa 
om  Lemænd  (Pag.  267),  m.  M. 

Hvad  der  imidlertid  mest  vakte  min  Interes&e,  våt 
tvende  „Zeitungen",  trykte  1536,  den  ene  om  Søkrigen  i 
Norden  onder  Grevefeiden,  d<<D  anden  om  den  samme  skjebn»- 
svangre  Peides  Slutningskatastrophe,  Kjøbenhavns  Overgivelse 
til  Christian  den  Tredie  den  29  Jnli  1536.  Af  disse  hidtil 
ganske  npaaagtede  Kildeskrifter  heslnttede  jeg  strax,  om 
muligt,  at  erhverve  mig  Afskrifter.  Wellers  Registrator  nd- 
viste,  at  de  begge  befandt  sig  paa  Biblioiheket  i  Muachen, 
og  jeg  henvendte  mig  da  til  en  derværende  Videnskabsmand,  I 
hvis  Velvilje  mod  Norge  og  Nordmænd  aldrig  svigter,  den  I 
af  vor  Oldhistorie  og  vore  Retsan  ti tjuiteter  hoitfortjente  Pro-  I 
fessor,  Dr.  Konrad  Manrer.  Jeg  fik  af  ham  mere,  end  jeg 
havde  ventet  eller  bedet  om,  nemlig  ei  alene  Afskrifter,  men 
Afekrifter  fra  Manrers  egen  Haand.  Efter  at  have  gjennem- 
gaaet  disee  og  i  Christiania  Videnskabsselskab  givet  en 
Oversigt  over  deres  Indhold,  besluttede  jeg  at  lade  dem 
trykke.  Og  idet  jeg  herved  meddeler  dem,  medgiver  jeg  ved 
samme  Leiligbed  et  Par  andre,  ligeledes  af  hidtil  ov^rseede 
tydske  Kilder  hentede  Smaabidrag  til  de  samme  Aars  Hi- 
storie. 
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I. 

Den  følgende  Beretning  om  Søkrigen  er;  som  man  vil  se,  forfattet 
afMarxv.  Schleytz,  en  forøvrigt  ubekjendt  Mand,  der  selv  har 
dtillugul  1  KUlllIl)en  ombord  paa  den  Flaade,  som  Preussens  første 
Hertug,  Albrecht  af  Brandenburg,  sendte  til  sin  Svoger  Christian  den 
Tredies  Hjelp  imod  Lybekkeme.  Den  er  et  Brev  til  Hertug  Albrechts 
Broder,  Markgrev  Georg,  hvilket  senere  er  blevet  trykt  og  nu  kun 
vides  at  existere  i  et  eneste  Exemplar,  der  findes  paa  det  Egl.  Bi- 
bliothek  i  Mtlnchen  (cfr.  E.  Weller:  Die  ersten  deutschen  Zeitungen, 
p.  116).  Med  Hensyn  til  de  fortalte  Begivenheder  se  forøvrigt  C. 
Paludan-Mullers  Grevens  Feide,- 1,  430  fgg.  2, 184  fgg.,  og  de  af  denne 
Forfatter  citerede  Kilder,  G.  Waitz's  Llibeck  unter  Jtirgen  Wullen- 
wever,  2,  238  o.  fl«  St,  Joh.  Grundtvigs  „Nye  Bidrag  til  Sømagtens 
Historie  i  Grevens  Feide"  (Danske  Samll.  ved  Bruun  o.  fl.,  2,  289  fgg., 
og  Sammes:  „Bidrag  til  Oplysning  af  Grevefeidens  Tid"  (Danske  Ma- 
gazin,  4.  Række,  B.  3). 

Neuwe  Zeyttvng^  Was  sich  newKch  zwischen  derh 
Hertzog  von  HoUtayn^  yetz  under  Kilnig  zu  Ifennmarck^ 
vfl  dem  Kilnig  van  Schweden^  Auch  Hertzog  Albrecht  inn 
Preiissenj  mit  jrem  anhang^  zugetragen  vfl  verlauffen  hat^ 
auff  wasaer  vndland^  gegen  den  von  Liibech*). 

M.D^XXVL 

Dem  Durchleuchtigen  Hochgebornen  Fiirsteii  vnnd 
Herrenn,  Herren  Georgen,  Marggrafen  zu  Brandenburg, 
zu  Stettin,  Pommern,  der  Cassuben  vnd  Wenden  Hert- 
zog, Fiirsten  zu  Riigén,  Anch  Hertzogen  inn  Schlesien, 
zu  JegersdorflF  Ratibarnm,  &c.  Vnd  Burggrauen  zu  Nii- 
renberg,  meinem  genådigen  Herren. 

Durchlefichtiger  Bochgeborner  Fiirst,  gnådiger  Herr, 
E.  F.  G.  Flige  icli  armer  vnwyrdiger  dyener,  inn  aller  vnder- 
thånigkayt  zu  wissen,    was  inn  vergangnen  jaren,    zwischen 

*)  Prof.  Maurer  bemærker:  folgt  ein  Holzschnitt,  einen  Zug  Lands- 
knechte  darstellend. 


dem  Hertzog  von  HolsUyn,  yetzo  Sii.  May.  iao  Deanmarck, 
mit  seiner  Herreo  aahaog,  Kila.  May.  ioD  Schvedeu,  Meioes 
gD^Jigen  Herren,  Marggrafeo  Albrechteii  iaa  Preussen,  mit 
den  Liibischeo,  sarapt  jreiii  anhang,  iat  aussgericbt  worden, 
ioD  kriegsges  eb  aften  inn  der  Ostersee,  solches  ist  E.  F.  G. 
bewisst,  dana  mir,  Aber  was  geschehen  iat,  darbey  ioh  ge- 
wesst  bin,  vnd  darneben  imm  35.  Jar,  das  gib  ich  E.  F.  G. 
iao  alier  voderthåniglLayt  (vie  hemach  volgl)  saerkenuea. 

Wie  SLCb  der  krieg  hat  angefangea  mit  dem  Lande  von 
noUtayn,  vnd  Liibeck. 

Wie  der  vertrag  geschehen  ist,  zwischen  KUnig  Cristian, 
K.  M.  inn  Deonmarck,  vad  den  von  Liibeck. 

Wer  die  vertrag  gemacht  liab. 

Warumb  das  die  von  Liibeck  den  Grafen  von  Alten- 
borg,  vfl  Hertzog  Albrecht  von  Mechelborg,  vnd  and^re 
Herren  mer,  mit  RelittefD  vnd  Laodsknechten  inn  Dennmarck 
gefiirt  ha b end. 

Was  die  von  Liibeck  imm  34.  jar,  vnd  darnor  getribeo 
habend  zu  wasser  vnd  land. 

Was  K,  M.  Cristian  zu  DeDomarck  fiir  znspruch  zu  dem 
reych  Dennmarck  bat,  vnd  zu  dam  Granen  von  Altenburg, 
vnd  Hertzogen  von  Mechelborg,  vnd  den  von  Liibeck  mit 
jrem  anhang. 

Wie  die  Schlacht  ist  zugangen  inn  Schonen  von  HelH- 
schenburg,  vnd  vor  Assensen  inn  Ftinen  vod  an  anderen  orten. 

Was  den  Kunig  Cristian  verursacht,  vil  K,  M.  von 
Schwedeu,  vnd  meinen  gnadigen  Herren  Hertzog  Aibrecbten 
mo  Preiissen,  das  sie  dise  nachvolgende  schiff  habeud  aoss- 
gemachet  za  den  Orlich  oder  Kriegegscbafften,  wie  hernach 
volgt. 

DiBS  alles  wissen  E.  F.  G.  wo,  vie  vnnd  wann  das  ge- 
ECfaeheo  ist,   dann   ich  bin  im  35.  jbar  noch  bey  Marggraff 
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^^pTilhelm  ina  Eyfland  (sicj  gewesst,  das  ich  nicht  bey  vor- 
^"'gBHChehenen  kriegsIeiilFeD  inn  Densmarck  gewesst  bin  (wie 
vorgmelt)  Aber  v/as  disen  sommer  ist  ian  der  Ostersee  ge- 
Bchehen,  darhey  hin  ich  gewesst,  volget  knrtzlicb  hernach, 
Bitt  biemitt  E.  F.  G.  wo  so  pbeti  die  tag  vnnd  stund,  wie 
sich  es  wol  gepuret,  nicht  sind  angezaygt,  Ew.  F.  G.  wSUen 
mir  solchfi  nicht  verai^en,  daan  solchs  ist  umb  kurtz  villen 
ftiiderlafisen. 

Imra  vergaognen  35.  jar,  habend  die  von  Lubeck  mit  jrem 
anhang  10.  gwaltige  schilf  vonn  Oriich  inn  der  Ostersee 
gehapt,  wol  gestaffiert  mit  geschiitz,  vnd  alter  notnrfit,  ji' 
Ammeral  baisset  Krafeei,  oder  die  Liibisch  Law. 

(Item  der  Graff  von  Åltenburg,  vnd  die  von  Koppenbagen, 
mit  jrem  anhang,  haben  anesgemacht  neun  gewaltige  scbiff 
Ton  Oriich  wol  gestafiert  mit  gescbutz  vnd  aller  notturfi^ 
Jr  Arameral  haysst  der  Michel,  ein  scbiff  mit  vier  Marsen. 
Dise  19,  BChiff  habend  die  Ostersee  dermasaen  jnnen- 
gehapt,  das  sie  vermaynet,  Kayn  Eerr  noch  Kiinig  solt  aie 
anss  der  See  schlahen,  habend  anch  mit  denen,  vilen  Herren, 

^Bchade^   vnd   spot  gethon,    des    hat    sie  Gott    gestrafft,    wie 
heniach  votgt 
Die  vorgeraelten  zeben  scbiff  von  Liibeck,  sind   gelegen 
imra  Femersund,  vor  Assensen  an  Filnn. 

Item  Kil.  M.  Cristian  inn  Dennmarck  hat  aoe^emachet 

^mit  hilff  der  Bitterechafft  vod  Biachouen  inn  Goltland,  neiiu 
ichif  von  Oriich,  sind  nicht  wolgerust  gewesst,  Ir  Ammeral 
kiesB  der  Hamburgerherg,  ein  alt  scbiff. 

Dise  neiin  scbiff  habend  sicb  gescblagen  darch  die  zehen 
scbiff  der  Liibischen,  vnd  sind  kommen  vnder  Gottland,  do- 
hin  sie  bescbayden  sind,  da  der  dreyer  Herren  scbiff  Volten 
zusamen  kommen  wie  gescheben  ist. 

Item  K.  M.   inn  Schweden,   ist   anch   vnder    Gottland 
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lommen  mit  14.  scbiffeD,  von  Orlich  mit  des  Herren  hiMT 
von  Gotlaod,  vnod  habeo  allda  gelegen  ein  zeytlang,  auf 
meines  G.  H.  aaes  PretisseQ,  hylff  Ynd  schiff  gewartet,  biss 
vns  Gott  Wind  vnd  wetter  hat  geben,  das  wir  za  jd  kommen 
sind,  Der  Scbwedisehe  Ammeral,  ist  ein  schiff  von  500.  lasten, 
wol  gstafiert  mit  grossem  geschiitz,  vnd  haysst  das  schiff, 
das  Scbwedisehe  Krafeel,  odder  Bolam,  oder  der  Bar,  vnd 
ist  das  best  besigelte  schiff  ion  der  Ostersee  aaff  dissmal 
gewesst. 

Item  den  23.  tag  Maij,  Hat  vns  mein  Gnådiger  Herr, 
Ftirst  von  Preussen,  lassenn  zn  sigel  gehen,  vor  dens  Rdnigs- 
bergischen  tieffe,  mit  sechs  schiffen  von  Orlich,  die  wol  ge- 
staffiert  mit  gweltigem  vnd  grossem  geschlitz,  vnnd  haben 
noch  ein  schiff  meines  G.  H.  mussen  dahinden  lassen,  biss 
er  hemach  ist  kommen^  vnser  Amraeral  hat  gehayssen  der 
Nar,  ein  schiff  mit  dreyen  Marsen. 

Auff  den  25.  tag  Maij  vnngefåriich,  siond  wir  mit  der 
sechs  schiffen  vnder  Gotland  zu  raeines  G.  H.  schiffen  kom- 
men, Do  wir  jre  Flot  erkannt  haben,  vnnd  sie  vns,  do  sind 
wir  inn  ein  Flot  znsamen  gelauffen,  biss  vnder  Oland,  da  ist 
vns  der  wind  entgegen  kommen,  vnd  mussten  allda  setzen, 
oder  vor  ancker. 

Item  den  nechsten  tag  darnach,  sind  vnns  auss  der 
Westersee  entgegen  kommen  (do  wir  gelegen  sind)  14.  schiff 
kauffart,  die  haben  nach  Tantzken  vnd  anderen  stetten  ge- 
wolt,  Sind  von  vnseren  gnådigen  dreyen  Herren  angehalten 
worden,  von  denen  båt  ein  yeder  Herr,  eines  bemanet  mit 
geschlitz  vnd  kriegsuolck,  vnnd  die  andern  nach  Tantzken 
vnd  Kiinigsbergs  sigeln  lassen,  vnnd  eins  thayls  mussten  mit 
den  dreyen  bey  vns  bleyben. 

Item  den  29.  tag  Maij  sind  wir  zu  sigeln  gangen,  vnd 
nach  Bornholm  gelauffen. 
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Item  vnder  Bornholm  haben  wir  die  neun  schiff  so  von 
Koppenhagen  abgelauffen  sein,  vnsere  feind  gefanden,  da  sie 
vnns  erkannt  habend,  sind  sie  za  SigeAi  gaDgeD,  vod  ver^ 
maynt,  vns  znschlahen,  Aber  Gott  straflFet  bald  jbren  hoch- 
mnt,  dann  als  bald  wir  an  sie  kamen,  do  habeo  wir  vns 
mit  jnen  geschossen  vnnd  geschlagen,  vnd  jnen  vil  volcks 
erschossen,  vnd  vmbpracht,  vnnd  sie  haben  jre  b5tt  abge- 
hawen,  mit  geschiitz  vnd  volck  die  darinnen  gewesst  sind, 
vnd>die  inn  der  See  lassen  treyben,  Es  war  ein  fliegender 
stnrmm,  das  wir  mit  jnen  nicht  knndten  endem,  oder  port 
an  port  legen,  Vnd  dem  Schwedischen  Ammeral,  ward  sein 
tagripp  entzway  geschossen,  das  jm  sein  Sigel  gefelt  ist  wor- 
den,  sonst  wer  die  flot  von  vns  nicht  kommen,  Wir  hetten 
etliche  schiff  erobert,  da  entlieflfen  sie  vns  mit  grossen  forchten 
gehn^Koppenhagen  inn  den  Snndt,  da  wir  nicht  hin  beschay- 
den  waren. 

Item  wir  waren  beschayden  inn  den  Femerssnndt,  zwi- 
schenn  Fiinen  vnd  das  land  zn  Holstayn,  Als  wir  nnn  fort 
Ueffen,  do  sahen  wir  ein  gross  schiff  vor  vnns,  das  kame  von 
Rihe,  vnnd  nach  Ltibeck  geladen  mit  Kanffmansgut,  ein 
Hollick  von  300.  lasten,  das  hat  der  Schwedisch  Ammeral 
sein  Sigel  wider  gemachet,  vnd  ist  fiir  die  flot  aossgelauffen, 
vnd  hat  den  selbigen  Kanffarter  genom'men,  vnd  sind  wol 
vber  die  achtzig  mann  daraaff  gewesst,  vnd  vil  daruon  sind 
zu  land  kommen,  die  andem  zum  tayl  geschossen,  vnd  ge- 
fangen  genommen,  das  schiff  vnnd  geschtitze  ist  anff  ein 
thunnen  gelts  angeschlagenn,  inn  allem  das  daranff  gewesst 
ist,  Vnd  die  drey  Herren  habend  das  mit  kriegsuolck  be- 
manet, solchs  ist  geschehen  zwischen  Femern  vnnd  dem  lande 
zu  Rijgen,  vnd  habend  do  vil  schutten  vnd  schiff  genommen, 
auch  hert  vor  der  Trab  vor  Liibeck  oder  Tramindt,  vnd  wir 

habend  do  gelosiert  wol   drey   tag,   Damach  hat  vns  Gott 

29* 


wetter  vnnd  vinde  verliheo,  das  wir  die  Lubiscben  mit  sAoi 
Bchiff  gesachet  halieod. 

Item  den  vierdten  Jnnij  vugefarlich,  haben  wir  der  Lfl- 
bischen  !0.  schiff  gesehen,  vnd  sie  vns,  vnd  sind  far  tus 
glauffen  vor  Schweinenbiirg  ino  ein  gat  oder  hab,  oder  sche- 
ren,  do  haben  wyr  jnen  geuolgt  mit  vDBdrn  schiffeo  ein  tail, 
ynd  wir  haben  ginaJDt,  sie  wolteD  aaif  einer  andeni  seyteo 
des  lande  oder  scheren  wider  heransB,  vnd  wir  liessen  vaser  et- 
licher  groeser  schiff  jneo  fiirznricbten  do  sie  hiaauss  wolten  lauf- 
fen,  des  wegs.  Do  nun  vnsere  schiff  bey  den  Liibischen  kommen 
sind,  do  habend  sie  die  achiff  verfarenn,  vnd  liayaen  schoes 
noch  gewOr  gethon,  Aber  sie  haben  all  jr  piichsen,  poluer 
inn  allen  schifien  acffgeschlagen,  inn  der  krantkamer  vnd  eio 
lanffend  feiiwer  darzu  glegt,  die  scbiff  vna  vil  jren  zauer- 
prennen.  Da  siod  wir  inn  der  zeyt  inn  die  schif  kommeo, 
vil  sie  errettet.  Aber  eins  vod  den  10.  ist  von  jrem  ao- 
glegten  feiir  verprennt  wordea.  Dise  9.  schifi',  so  der  Labi- 
Echen  gewesst,  haben  meinen  (sie)  G.  H.  bentanet  mit  kriegs- 
nolck,  dise  zeytuog  ist  vnsem  grossen  schiifen  Dachkommen, 
dass  dise  schif  sind  eingnommen,  des  sie  got  gedanckt  haben. 

Darnach  lieffen  wir  mit  deo  grossen  schiffen  oach  dem 
beld  vnder  Langland,  VDd  setzten  da,  von  åen  schiffen  2, 
fenlin  Landtsknecht,  setzten  wir  auff  Langland  mit  geschiiti 
vod  piichsenschiitzen,  von  den  bayden  Uerrn,  K.  M,  von 
Schweden,  vnd  meines  G.  H.  auss  Preussen,  wir  habend  du 
selbig  eingnommen,  auch  das  Schloss,  haisst  CroDicker,  vnd 
da£  geprennt,  gescfaatzt  vmm  prouaot  der  flot  zum  hesten, 
Tii  das  schloss  wider  besetzt  mil  vnserm  kriegsnolck,  diss 
land  habend  die  Liibischen  jnnen  gebapC,  dergeleicheo  andere 
land  inn  Dennuiarck,  vnd  wir  sind  vogefårlich  den  20.  Jnnij 
auff  das  land  kommen  vnd  eingeQonimen,  vnd  sind  bey  4.  oder 
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6.  tag  vng^rlich  daranff  gewesst,  vnd  ist  darnach  ein  yeder 
wider  aaff  sein  schiff  gesetzt  worden. 

Da  siod  alt  vnser  preyss  vod  schiff  inn  vnser  flot  ge- 
hSrend,  zasamen  koinmeii,  die  anff  dissiual  bey  einaoder 
gewesst  giod,  da  seiod  wir  Idd  dem  Beldt  gelegen,  zviachen 
Fiinen  vnnd  Seeland,  biss  Kii.  Ma.  CriBtian  mit  seinein  kriegs- 
oolct  vnd  iiriegsriistiiDg  ist  gescbickt  worden,  vber  don  Beldt 
zn  faren  vnd  znsetzen. 

Den  19.  Jalij,  ist  Kiin.  May.  vber  den  Beldt  gesetzt 
worden,   oder    vbergefurt  von  Niberck   biss  zn  Karssor   ino 


Da  sind  wir  fort  gelauffen,  vnd  habend  ettiche  LaDds- 
knechte  vnd  geschutz,  auff  Loland  gesetzt,  das  laod  habeod 
wir  eiognonimeD,  vnd  landere  laod  mer,  die  do  beschloe- 
een  sind. 

Oa  liefTen  wir  aacb  dem  Sand  nacb  Eoppenhagea,  do 
kam  vns  der  wind  entgegen,  vnd  muesten  setzen  vnder  Monen, 
vnder  Felsterbdd,  da  sind  wir  anff  das  land  gefallen,  mit 
etiichen  fenlin  LaadskoechteD  vnd  geschiitz,  hat  sich  diss 
land  gegebeo,  vnd  pronant  gegebea,  wie  andere  land  aacb 
gethon  habend. 

Da  bat  mao  vns  wider  auff  die  schiff  gesetzt,  einen 
yeden  auf  das  sein,  da  haben  wir  auch  etliche  schutten  ge- 
nommen,  darinnen  gut  bewten  gewesat  ist,  do  gab  vns  Gott 
■  wetter  vnd  wlnde,  das  wir  zu  Sigol  giengen  mit  44.  sehiffen 
1  Orlicb,  vnnd  lieffend  fiir  Koppenhagen. 

Item  den  24.  tag  Julij  habend  wir  Koppenhageo  belågert 
an  zwayen  orten  zu  wasser,  Ancb  den  Elbogen  vnd  Lands- 
kronen  Hellisohen  Ohr,  vnd  das  Scbloss  Kroba. 

Aber  die  von  Koppenhagen,  habend  alle  jre  kriegsschiff 
K^ind  andere  schiff,  hart  vnder  die  statt  oder  schloss  gelegt, 
^Wnd  haben  kayns  inn  dem  Smidt  gefanden. 


■  wette 
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Item  deo  30.  Jalij,  belågert  K.  M.  inn  Deonmarck  Kop- 
penhagen  mit  seinen  ReatterD  vnd  Laodskoechten,  vod  haben 
das  lålger  geschlagen,  ynd  alle  tag  scharmtitzel  gehalten. 

Item  den  8.  tag  Angnsti,  fureten  wir,  oder  setzten  K. 
M.  Crifitian  vber  den  Sundt  inn  Schonen,  da  rayset  K.  M. 
nach  dem  Holm  zn  seiaem  Herrn  Schwager,  Kiinig  inn 
Schweden. 

Den  genommenen  Lubischen  Åmmeral  haben  vnsere  Her- 
ren Klin.  May.  Gristian  znvor  geschenckt  flir  einen  beiit- 
pfenninge^  der  ist  damach  Kiinig.  Maye  Åmmeral  worden. 

Item  Jacob  Strack  ist  mit  9.  schiffen  von  Orlich  zu 
vns  k5menn,  sein  Ammeral  haysst  Gallian,  den  hat  Jacob 
Strack  inn  Orweden  lassen  bawen,  vnnd  sind  etliche  schiff 
von  den  neiinen  mer  sein  gewesst,  vnd  die  andern  habend 
K.  M.  G.  zngehort,  Er  hat  aber  K.  M.  damit  gedienet,  vnd 
ist  der  Ammerai  vber  die  neiin  schiff  gewesst,  Ehr  ist  auch 
des  Kiinigs  vonn  Engelands  feynd  gewesst,  vnd  noch,  hat 
gross  gut  zuaor  genommen  auff  dye  Englischen  inn  der  See 
vnd  inn  Orweden  gepart  vnd  gebewt. 

Item  do  die  Lubischen  den  Kiinig  Gristern  auss  Denn- 
marcke  vertriben,  habend  sie  das  tieffe  vor  Koppenhagen 
versenckt  mit  etlichen  schiffen. 

Da  nnu  Kiinig  Friderich  die  statt  erobert  hat,  vnd  das 
land.  Hat  er  das  tieffe  znm  thayl  wider  raumen  lassenn,  das 
man  hat  auss  vnd  ein  mit  der  not  die  schiff  kiinden  legen.   * 

Item  die  von  Koppenhagen  haben  den  Helick,  so  sie 
dem  von  Preiissen  (wie  vorgemelt)  genommen  haben,  auss- 
gelegt  inn  das  tieffe,  vnd  vermaynt,  sie  wolten  das  tieffe  damit 
beschiitzen,  das  wirs  nicht  solten  zusencken,  vnd  ist  gross 
gschiitz  darauff  gewesst,  vnd  alle  nacht  achtzig  kriegsmann, 
wie  sich  es  anff  schiffen  geh5ret,  das  hat  sie  alles  nicht  ge- 
holffen,  sonder  Gott  hat  sie  gstrafL 
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^h        Vnd  vnsere  Herren  sind  mit  ijiseo  Herran  imm  lager  vor 

^B^oppeohagen  vbereins  kommeD,   das  aie   dae   tieffe   wolten 

Hduncken,  vnnd  eiD  schantz  ao  dem  strond  macheD,  oder  vas' 

HjHr,  vnd  geschiitz  dareiu  furen,  ina  der  nacht,  vnd  auff  den 

I      morgen  das  schiff  beschussen,   vnd  ist  besteit  worden,    aolT 

dem  wa^ser  bey  vdg,    wann  man   beguonet  zu  schiessen  inn 

das  fichiff,  BO  solten   wir  mit  den  botten   darbey  sein,   das 

BChilf  einzunemen,  elle  dann  ee  zuail  zerschossen  werde,  das 

ist  etlicher  cnass  bey   vnns  versaumet  wordea,  habend    das 

tBCbitf  2u  seer  lassea  zurschiesseo. 
Den  29.  tag  Augusti,  habead  die  vasern  anf  laod  auss 
dem  låger,  den  Qelick  beschossen,  vnnd  den  also  eingenom- 
meo,  die  nocb  daranff  gevesst  sind,  ziim  tayl  erscbusssD 
worden,  vnd  eia  part  gefangen,  habecd  das  mit  vnsern  b&tan 
eingenommen,  vnd  åh  auss  der  statt  wider  in  die  etatt  gjagt, 
■'■bayder  zu  wasser  vnd  land,  VDd  wir  habennd  den  Helick 
B^bracht,  bey  das  brack,  da  ifit  er  za  seer  gescbossf^n  gwesi^t, 
vnd  ist  daselbst  gesuncken,  vnnd  wir  babend  ein  schiff,  baysst 
die  Bamburgerberg,  zuuor  das  K.  M.  C.  Ammeral  ist  ge- 
weest,  bey  das  gesenckt,  vnd  nocb  «in  Boiert,  eine  Jacht,  vod 

tstlicbe  fichutten.  Die  von  Koppenhagen  babeod  gross  arbaite 
vnå  scbieesen  gethon  anss  der  statt  vod  schiffen,  vns  dazu 
■Wfiren,  Aber  wir  habend  vns  daran  Dicbt  gekert,  vnnd  sie 
Tns  aucb  nicbt  grossen  schadeu  gethon. 
Wir  habend  aucb  vil  gross  geschiitz  anff  jrem  scbiff 
von  jhnen  genommen,  vor  Qelick  geborgen,  halbe  Cartliauaen, 
Feldscblangen,  vnd  gross  eysere  geschiitz,  vnd  wir  habead 
das  tieffe  gasenckt  das  kayn  grosaer  schiff  kan  aasskommeo, 
dann  das  drey  oder  vier  elen  tieff  gehet,  waaa  das  hoch- 
wasser  gebet,    wann  aber  kayn  bochwasser  do  ist,    als  dann  J 

I   offt  gescbiebt,  das  es  zwu  elen  felet,  vnnd  mer,  vnnd  wtder       ^^^H 
Burechst,  GO  kiiDdeo  kanm  schiitten  daraoss  kommen.  ^^^H 


Item  meiiiB  G.  H.  aoss  PreusseD  Krafeel,  das  wir  hinder 
vnB  gelasseu  (wie  vorgemelt)  ist  za  vds  komnjeo,  Mr  Eop- 
penhageg  ion  die  flot,  ela  schift'  mit  dreven  Maraea,  haysst 
der  Ercless,  vnd  iet  das  viiser  Ammeral  worden.  hat  groBS 
geschiitz,  alE  CarthauneD,  Feldschtaugei],  vnd  eysene  geschutz 
jnnea  gehapt,  wol  vber  die  46.  ligende  stuck  vad  mer. 

Item  Reiisel  N.  von  Liibeck  ist  inn  der  Ostersee  ge- 
wesst  mith  etlichea  schiffen  voa  Orlich,  hat  dem  Herro  naS 
Gottland  schaden  gethon,  jme  auch  eia  Jacht  geaommen,  vad 
andere  vod  Kiinigsberg  kauffart.  Des  habea  meia  G.  H.  auff 
ja  auafi,  gemacht  etlicbe  scbiff,  jnen  za  elichen,  do  sie  JD 
gesucbt  baben,  ist  ei  wider  inn  die  Trab,  oder  vor  Liibick 
gewesst.  So  hat  der  wind  vnDsere  schiff,  so  ja  gesacbt  habeo, 
etD  Part  za  Tantzken,  vod  ein  Part  zu  Kiinigsberg  verGetzt, 
dise  VDsere  echitf  sind  zu  vns  wider  kommen  za  Landskrona, 
do  wir  dis  schilT  baben  auffgelegt. 

Item  etlicbe  schiff  von  vns  wurden  geschickt  nach  War- 
burg  inn  Orwedenn,  das  Marcos  Mayer  za  der  zeyt  jaoen 
hat,  das  habend  sie  gra  etlich  schiff  vnder  dem  sebloss  ver- 
prennt  vnd  zuschossen,  Etliche  sind  zaaora  daraon  weg  ge- 
laaffen,  do  haben  die  vasern  das  stettlein  eingenommen,  vor 
'  Warburg  gelegen,  mit  vnserera  kriegsuolck  hesetzt,  Also  sind 
VDBere  schiff  wider  inn  den  Sunt  kommen,  vnd  zerstrewet 
gelegen. 

Item  zway  seyten  schiff  sinnd  gelauffeo  aass  Koppen- 
bagen  darcb  vnser  flot  bey  nacht,  das  habend  wir  jnen  ge- 
uolgt  ein  well,  Aber  nicht  gewisst,  was  Cars  sie  angangen  sind. 

Sy  sind  fiir  Landskrona  kommen,  haben  vns  ein  Schwe- 
disch  Boiert  genommen,  vnd  daraaff  das  merer  tbayl  za  tod 
geschlagen,  des  tags  habend  wir  aossgemacht  etliche  b&te, 
vnd  sie  gesocbet,  den  morgens  frli  sind  wir  bey  sie  kommeDi 
habend  sie  die  selbigea  8«ytten  schiff  vnd  Boiert  mer    vnd 
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wol  bemanet,  dann  vor  mit  kiiegBuolck,  Aber  wir  haben  sie 
angefalleD,  vnd  vna  nit  gespart,  babend  jr  groas  Bcbiessea 
Djcht  gefJlrcbt,  dann  do  wir  sie  auf  einem  port  angriffen, 
sind  sie  anff  dem  anderen  aasEgefallen,  vnd  vil  von  jnen  er- 
trunckan,  Also  babead  wir  die  zway  schifF  genommen,  vnd 
auch  den  Boiert,  die  zu  vaser  flot  gebracht. 

Darnach  babend  nieine  gnadigen  Herrn  die  vorbeoanten 
drey  kauffart  (wie  zanom  gemelt)  wider  loss  gegeben,  vnd 
vnser  geschiitz  wider  daraon  genommen,  babenn  ancb  kaysen 
kauffart,  hinfort  mer  angehalten  von  den  vnsern. 

Anff  disen  Datum  sind  14.  schiff  kanffart  von  Tantzken 
abgpsigeit,  vnd  bey  vns  fiir  Koppenbagen,  inn  den  Snnd 
gekommen,  die  baben  meine  gnadigea  Herren  angebalten,  Aber 
zn  thait  vor  Lanb  gegeben  nach  Eageland  zu  eigeln,  dann 
sie  geboreCenn  inn  Engeland,  die  bey  vns  bliben  sind,  haben 
wir  drey  daruoD  bemanet,  darch  vas  ursacben  das  gschehen 
ist,  wisBen  E.  P.  G.  bass  dann  icb. 

Item  K.  M.  C.  bat  seinen  vndersessen  verlaab,  gegeben, 

anff  die  Viaoherey  zu  faren,  anff  den  Ueringfanck,  anff  Scbone 

oder  Felsterbud,    Sy  babend   grosse  hering  gefangen,   vnnd 

I  des  vil,   die   meioB    gniidigen  Herrn  anhang,   als    die   vonn 

I  Tantzken  Kiinigsberg,  vnd  andere  vnsere  freilnd,  haben  allda 

den  Hering  gesaltzen  vnd  gross  gal  daran  gewnnnon, 

Aber  die  Lubischen  mil  jrem  anhang  baben  da  kaynen 
hering  gesaltzen,  dann  der  hering  ist  jbenen  vil  zu  gross 
geweast,  vnd  lange  zeen  gebapt,  gie  babend  gicb  des  geforcht, 
ehr  mijcht  Bie  inn  die  finger  beygfiea,  vnd  sind  also  za  hauss 
bliben. 

Item  meine  G.  H,  haben  beiit  mayeter  geraachet  vber 
die  genommnen  schiff  oder  pleyss,  Sind  meioem  G.  H.  auss 
PredEsen  vier  schiff  zn  seinem  tail  worden  mit  allem  geschiitz. 
Das  ander  genommen  gelt  vnd  gnt  haben  sie  viiEern  dreyen 


berreo  ZQgeiaylt,  id  drey  tayl,  Also  sind  der  Herren  vnnd 
des  geniayaea  maanes  tayl  oder  bewl  noch  bey  einandar,  dat 
der  gemaJQ  maon  mit  seiuea  herreo  zu  tbaylen  hat. 

Item  die  Liibischea  niit  jreni  anhang  habeo  aussgmaebt 
XXII.  schiff  von  Orlich  aaf  vnser  Herren  echiff  zanemss, 
vod  sind  mit  dem  beschayd  abgesigelt  oder  gelauffea  nit 
wider  gebn  Litbeck  zu  komraeo,  sie  wijllen  vns  dann  sooil 
schiff  nenieD,  als  wir  jreo  genommen  baben,  wolchs  eie  aber 
nicht  vågen  dQrfTcen,  babtind  aach  Kuppenhagen  mit  etlichea 
schutten  gspeys^st,  die  sie  mit  sich  gebracbl,  haben,  das  dit 
iau  Koppenhagen  nit  fa&L  gholffen  hat. 

Item  den  8.  lag  Nouembris,  kommen  die  Liibischea  mit 
den  22.  schiffen,  vod  setzten  bel  Trackhor  vod  Saltzhotm 
Sund,  vii  sie  hetten  guten  wind  zu  vons,  aber  sie  fOrchten 
ne  Tor  schlegeD,  vnd  volten  nicbt  zu  vns,  von  disen  schifién 
ward  nicht  ausgesetzet  von  Prouandt,  aU  18*)  thuDaen  batter, 
wie  sie  rhiimcQ,  vnnd  wir  habeii  knynen  wind  sn  jhaea  ge- 
hapt,  da  sind  sie  gelegen  drey  oder  vier  tag,  vod  vnsere 
schiff  waren  auff  das  ;nal  (als  sie  kamen)  vber  12.  nicht 
bey  einander,  vod  das  raerer  tayl  des  volcks  war  aaff  dem 
land  von  vns. 

Den  12.  Nouembris,  lieffeo  wir  zu  den  Lubischen  schiffen, 
aber  der  Schwediach  Animerat  wolt  nicht  mit,  hlib  allda 
ligenn  vor  Koppenhagen,  vB  wir  setzlen  den  abend  mit 
vnsern  schiffen  fiir  die  Liibischen  schiff,  liaun  die  nacht  war 
vorhaoden,  das  wir  nicht  kundten  mit  jnen  schlageQ. 

Des  morgens  sind  wir  za  «igel  gegangen,  also  haben  si« 
auch  zu  Sigel  gangeon,  tur  vnns  aus  den  grundten,  do  håbe 
wir  jhnen  genolgl,  des  ist  meines  G.  H.  auss  Preussen  Ani- 
ineral  auff  den  grand  gelanffen,    doch  habend    wir    jnen    sin 


•)  Prof.  Maurer  tilfaier;  „nicht  ganz  deutlieh.  »ielleicht  8?"' 
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zeyt  laog  geuolgt  Aber  wir  babend  vns  wider  gewendt,  das- 
selbig  schiff  za  retten  vud  mit  za  nemen,  Also  babend  sich 
r  die  Lfibischen  anch  geveot,  Tud  Tennaynt,  vns  da^selbig 
I  scbiET  zu  nemen,  wauD  wir  vde  wider  gewendt  hsbead,  so 
habend  die  Lubiscben  wider  vorgalaaffen  des  habend  wir  za 
jnea  gescbosseD,  vad  fiirgetribeD,  Dies  Jetieren  hat  geweret 
biss  an  den  åbent,  Da  sie  gsehen  haben,  das  vnser  Ammeral 
vom  grand  ist  abkoramen  vnd  zu  sigel  gangen,  do  habent 
sie  etliche  echusse  gethon,  jrlosung,  vnd  sie  haben  den  baden- 

IquaEf")  fur  sich  genoninien,  sind  nach  der  badstuben  gjaaffen. 
Also  babead  wir  die  nacht  allda  gesetzt  vud  vermaynt, 
Bie  wurden  vns  des  morgens  geston  haben,  Aber  sie  sind 
TOn  dannen  gewesst  nach  der  badstuben,  das  wir  oicht  ge- 
wusst  haben,  ob  sie  inn  das  Wissraers  tietfe  oder  trab  gelauffen 
aind,  des  sind  wir  wider  fur  Koppenhagen  gelauffen,  diss  ist 
geschehen  vnder  Falster. 
Den  14.  Nouembria,  kamen  wir  fiir  Koppenhagen,  vnd 
!'  den  volgenden  tag  legten  wir  die  schiff  zu  Laudkrona  iun 
das  tielfe  das  merertbayl,  vnd  mit  den  gråsten  schiffen,  wir 
1^  hetten  auff  vnserm  Preiissischen  Narren,  vber  die  24.  kran- 
^■eker  knecht,  ohn  die  zuuor  gestorben,  vnd  sonst  ans  land 
Hqiesetzt  sind  worden. 

Wir  habend  audi  grossen  hunger  vnnd  kummer  auff 
Tpseren  schiffpn  gehapt,  Gott  vergebs  denen,  die  es  vns  sol- 
ten geschafft  haben,  wie  ich  bin  bezalt  worden,  vnd  die  an- 
krn,  das  waysst  got  vnd  ich,  Gott  vergebs  JDen. 

Dise  meine  G.  B.  als  Eiinig.  Maye.  inn  Schweden,  Kii- 

Mig.  Maye  Cristian  inn  Dennmarck,  Mein  gen&digenn  Herrenn 

)  Preiisseo,    haben  inn  Snmtna   der  schiffen  vono  Orlioh 


")  Se  om  Øgenavnet  Badequast  AUen,  De  tre  nord.  Riger,  1,504 
og  683,  Waitz,  SchleBwig-HolBteina  Geecli.,   1,  331,   og  især  Hiin- 
"  e  GeKhichlsbmtKir,  Jahrg.  1871,  143-44. 


jnneD,  als  eo  sie  bemacet  haben,  do  ich  bey  gewesst  bin,  bajr 
secbtzig  Schiff  wolgeriist  tuit  groseecn  geachiitz. 

Anf  disen  schiffeo  inn  Samma  gehapt  vier  FenliD  Landts- 
knecbt,  Eilnig.  Maye.  Tonn  Schweden,  zway  Fenlin,  Kiimg. 
Maye.  Cristiaa  inn  Denamarck  ein  FenltD,  mein  gnadiger 
Herr  auss  Preiisseo  ein  Fenlia,  vod  sind  mit  den  schiffleuten 
vnd  piichsenschiitzen,  bossleiiten,  vnd  was  filr  volck  aaff  die 
schifF  gehiiret,  ian  Summa,  vber  die  vier  tauseot  worhafftig 
gcwesGt. 

Die  22.  L<ibi«che  Ectiiff,  do  sie  wider  za  haas^  wolteo, 
habeod  sie  grusseo  sebaden  gekommen  inn  der  See,  Got 
hasset  den  bochinut,  vnd  straffet  sichtlgkiichea  dea  VDge- 
horsam. 

Was  SchliSsser  vod  Stett  Kunig.  May.  Cristian  noch 
nicht  jnnoD  gehapt  hat,  do  ich  von  dannen  abgeschidea,  wie 
hernach  volgeod. 

Dia  statt  Koppenhagen  inn  Seeland,  die  statt  Elbogen 
ion  Schonen,  das  Schloss  Warburg  inn  Orweden,  das  Schloss 
Kraka  bey  Ilellischen  Ohr,  das  Scbloss  Kalleobnrg  am  Belde, 
inn  Seeland. 

Mer  hat  vorgedachter  Kiinig.  May.  Crislian  aa  Land^ 
knechten  vngefarlich  19.  Fenlin  ian  seiner  bes&ldung,  vnd 
etlich  handert  Reiitter. 

Den  23.  Nouembris,  bin  ich  auss  Schone  gezogen,  aass 
Lant.skroDen,  da  wir  die  vnsern  schiff  haben  anffgelegt,  vnd 
bab  niein  abschid  vnd  Bassport  von  meinem  itbersten  ause 
Preussen,  baisst  Jobann  Fem,  vnd  hab  von  Cristoffel  von 
Veltheio,  der  der  Bberste  Feldherr  ist  irara  lager,  vor  Kop- 
penbagen auch  ein  Bassport  genommen,  vnd  bia  also  herauss 
gezogen,  meineo  gschafften  nach. 

Derhalben  ist  an  E.  F.  G.  mein  vnderthanig  hochfleyssig 
bitt  die  wbllen  disa  mein  klayn  vnderricht  oder  zeyttung,  von 
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^B^ir    armen    kriegsman    gnadigklich    aonemen,   vnd   ob   ioh 

^Rnicfa  was  darianen  vbersehen  hette   (als  ich  aicht  faoff)  be- 

^r  fanden  werdeo  soli  ao  diser  zeyttaag,   vad  wo  tag  VDd  zeyt 

W^icht  so  ebep   weren   angezaygt  worden    (wie   zuvor   gemelt) 

E.  F,  G.  wiillens  ewerem  vowyrdig&n  diener  znm  besteo  kereo. 

Diss  sey  E.  F.  G.  zn  einem  Beatpfeaning  geschenckt,  dann 

'     bie  ist  nicht  vil  erworben,  Vnd   so  E.  F.  G.   mein  bedorfft 

^■jAlr  eineD  armen   kriegsroan  oder  plichsenmalster,   wolt   ich 

^P'£.  F.  G.  vor  andern  Herren  dienen  wie  ich  daDD  anch  E. 

"  F.  G.  lieben   gebriidern,   Albrechten   vnd   Wilhelm   gedient 

håbe,    etliche  Jar,    Wo  aber  E.  F,  G.  mein   nicht  bedorHl, 

BO  wiillend  E.  F.  G.  mir  eicen  gnadigen  abscbid  geben,  Dana 

Le.  F.  g.  mit  leyb  vnd  allem  das  icb  vermag  zu  dienea  bin 

|tch  willig  vnd  alleaayt  berayt,  &c. 

Ewer  Fijrstlich  Guad. 

Williger  diener 
Marx  von  Schleytz. 


11, 

liJiigQ  fra  Kjøbenhavns  Beleiring. 

i. 

Nacb  dem  anch  Kiinig  Friderich  in  Dennemarck  Anno 
33.  mit  Tod  abgegangeo,  und  sein  Sohn  Christianus  ihm 
snccediret,  haben  sich  viel  widerihn  auffgelehnet,  aiich  hat  er 
die  Eonigliche  Statt  Roppenhagen  mit  Gewalt  miissen  zu  Ge- 
borsam  bringen.  In  dieser  Belagerung  hat  sichs  zagetragen,  dase 
drey  robe,  ungehalten,  wilste  Landaknechte,  so  nicht  viel  nach 
Gott  gefraget,  sicb  verhriidert  nnd  vereiniget  im  Gebrannten 
Weine  todt  zu  sauffen,  welcbes  sie  denn  mit  allem  Ernst 
angefangen  ins  Werck  zn  setzen,  dabey  schrecklich  zn  flueben, 
dess  UErm  Cbristi  Wanden,  Marter,  Leiden,  Sacrament 
hauffenweise  berauss  zu  werffeo,  nnd  also   grewlich   zn  la- 
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steroy  dass  etliche  Soldaten  ein  Entsetzen  drob  gehabt,  ond 
Dach  dem  sie  es  gar  zu  viel  gemacht,  far  die  Obrigkeit  ge- 
laogen  lassen.  Wiewol  dud  sokhe  grenwiiche  Grotteslåsterer 
und  iDQthwillige  Baben  eine  gar  eroste  StrafiFe  emstlich  wegen 
der  That  selber  nnnd  aach  andem  zur  AbschrecknDg  ver- 
dienet  hatten,  so  haben  doch  die  Obersten  allzn  linde  mit  ihnen 
fahren,  sie  nur  in  die  Bisen  schlagen  lassen  woiien,  da  sie 
etliche  Stande  andem  za  Spotte  stehen,  unnd  demi  wider 
heraass  gelassen  werden  solten.  £he  aber  diss  geschieht,  hat 
man  aas  Koppenhagen  angetehr  mit  einem  groben  Geschntz 
and  von  einem  soichen  Orte  her,  aos  welehem  man  die  gantze 
Zeit  der  Belagerang  niemals.geschossen,  ins  Lager  ein  Schoss 
gethan  and  die  Gotteslåsterer,  da  sie  beynander  gesessen, 
dermassen  troffen,  dass  einem  der  Kopff,  dem  andem  ein  Arm, 
dem  dritten  der  halbe  Theyl  vom  Leibe  weg  geschossen  and 
also  alle  drey  umb  Leib  und  Leben,  ja  um  die  Seel  daza 
kommen  sind,  dass  sich  jedermanu  mit  Schrecken  verwun- 
dem  mlissen.  Dadurch  GOtt  scheinbarlich  anzeigen  wolleo, 
dass  es  seiner  Gottlichen  Gerechtigkeit  gar  zu  wider,  dass  man 
solche  schåndliche  Unflåter  entweder  all  zu  linde  oder  wol  gar 
nicht  straflfe.  Wie  auch  diss  der  Edle  und  Ehrn veste  Adrian 
von  Steinberg,  Oberster,  welcher  damals  vor  Koppenhagen 
mit  und  dabey  gewesen  annd  die  Geschichte  selbs  gesehen, 
offtmals  erzehlet  und  gedeutet  hat 

(Johan  Becherer,  Newe  Thtiringische  Chronica,  Mtilhausen  1601. 
4to,  pag.  502-503). 

2. 

Cum  obsidione  cingeretur  urbs  Coppenhagen  a  clemen- 
tissimo  rege  Christiane,  dux  Mechelburgensis  Albertas  cum 
conjuge  in  urbe  magna  fame  laborabat.  Rex  vero  Christi- 
anus  quotidie  cognatae  suae  intra  nrbem  dono  mittebat  mal- 
tam  cibi  et  potas,  camoB  férioas  et  alia  edalia  in  tanta  copia. 
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ut  inde  mniti  pstecerentur:  hoc  consiiio,  at  declararet  saaiii 
clementiam  et  beDeyolentiara  cognatae  saae  principissae,  qnae 
adhac  vivit.  Interea  tamen  inde  quoque  alebatur  dominns 
cam  plurimis  aliis,  ita  at  oon  facerent  deditionem  saltera 
iongo  tempore.  Capitaneas,  qai  ibidem  erat,  interdiu  dor- 
raiebat,  ne  conspiceretur  et  interficeretar :  nocta  vero  ordi- 
nabat  vigilias,  circamibat  et  alia  ad  militarem  apparatam 
pertinentia  parabat. 

(Locorum  communium  collectanea  a  Johanne  Manlio  tum  ex  leo 
tionibus  D.  Phihppi  Melanchthonis  tnm  ex  aliis  doctissimorum  virorum 
relationibus  excerpta.    Buddissinae  1565.  8yo,  p.  278—279). 


ni. 

Om  Ejøbenhavns  Overgivelse  og  Christian  den  Tredies  Stilling 

kort  efter  denne  Begivenhed. 

Som  bekjendt  hører  Kjøbenbavns  Beleiriog  i  Grevefeiden 
til  de  mærkeligste  Beleiringer  ikke  alene  i  den  nordiske,  men 
—  man  tør  dristig  paastaa  det  —  i  den  almindelige  Historre. 
Den  varede  over  et  Aar,  ligefra  Midsommerstid  1535  til 
29de  Juli  1536,  men  kan  dog  først  siges  at  være  bleven  for 
Alvor  haard  og  fortvivlet  for  de  Beleirede,  da  alle  øvrige 
Stæder  og  Fæstninger  i  Danmark  vare  indtagne  og  Kongen 
kunde  samle  sine  Kræfter  mod  det  Maal  at  tvinge  sin  gjøn- 
stridige  Hovedstad,  det  vil  sige  fira  Begyndelsen  af  Sommeren 
1536. 

Baade  de  Angribende  og  de  Beleirede  vare  for  den 
største  Del  Tydskere.  Udenfor  Stadens  Volde  laa  Slesvigs 
og  Holstens  Her  tag,  Christian  den  Tredie,  ad  valgt  Konge 
til  Danmark.  I  hans  Sald  stode  talrige  Skarer  af  Datidens 
sædvanlige  Stridsmænd,  tydske  Leietroppør,  saavel  Landse«- 
knegte  som  Ryttere.    De  anføilies  af  sine  egne  Høvedsmænd^ 
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der  minde  otn  Sydens  CondoUierer.  Øveiste  Anfører  < 
Christopher  V.  Veltheira;  under  ham  befalede  G  eb  hard  Scbenk 
og  Bosse  V.  Veltheira  Hestfolket,  den  beremte  Conrad  Pfen- 
nig, Cbristiern  den  Andens  gamle  Tjener,  og  Conrad  v.  Hano- 
stein  Knegtene.  Seierherren  ved  Øxnebjerg,  Johan  Rantzao, 
var  ikke  tilstede,  men  stod  i  Holsten  for  at  hindre  Kongens 
Fiender  i  at  angribe  fra  Tydskland  af.  Ogsaa  tilses  v»r 
Staden  indesluttet.  Selv  havde  Kongen  under  Feiden  til- 
veiebragt  en  Flaade,  dels  af  danske,  dels  af  leiede  tydske 
Skibe,  under  Peder  Skram;  hertil  kom  fremdeles  eo  Ojelpe- 
flaade  fra  Christians  preussiske  Svoger  under  dennes  AdtniraJ 
Johan  Pein,  og  eu  lignende  fra  Sverige  under  Erik  Fleming. 
Den  svenske  Eskadre  var  imidlertid  allerede  i  April  paa 
Kong  Gustavs  Befaling  seilet  bort  fra  Kjøbenhavn. 

Mellem  Forsvarerne  maa  forst  og  fremst  nævnes  Grev 
Christopher  af  Oldeuburg,  Kong  Christians  Næstsedskende- 
barn,  efter  hvem  disse  stormfulde  Hændelser  have  faaet  Navnet 
Grevens  Feide,  og  hvis  Minde  endnu,  om  end  de  Færreste 
tænke  derpaa,  lever  i  Norden  i  Mundheldet  „i  Grevens  Tid". 
Ban  var  en  yngre  Sen,  saAgodtsom  uden  andre  Besiddelser 
end  et  Par  tydske  Kanonikater,  men  en  tapper  Kriger,  en 
Ven  af  Eventyr  og  dertil  en  Mand  af  classisk  Daonelge,  der 
forte  sin  Homer  med  sig  i  Krigen.  „Est  bene  doctua  xai 
AXm^iaåov  rpvoiv  i^£("  er  Melanchthons  Dom  om  Grev 
Christopher.  Ved  Lybeks  Hjelp,  og  tildels  i  den  fangne  Chri- 
stiems  Navn,  havde  Greven  i  1534  med  et  næsten  exeinpal- 
kst  Held  gjort  sig  til  Herre  over  de  østlige  og  mellemste 
Provindser  af  det  siden  Frederik  den  Ferstes  Død  faerreløae 
danske  Valgrige.  Men  næsten  ligesaa  snart  var  hans  Lykke- 
stjerne dalet;  Gustav  Vasa  havde  knækket  hans  Magt  i  Skaaoe, 
en  aristokratisk  Reaktion  i  Lybek  havde  spillet  Magten  i 
denne  Stad  i  Hænderne  paa  Mænd,   der  opgave  Tanken  ( 
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at  gjere  Danmark  til  et  haaseatisk  Lydrige,  Øxoebjerg-Slaget 
og  Søkrigen  havde  faldt  ad  til  Hertug  ChristiaDS  Fordel,  og 
derefter  det  eoe  Slot  efter  det  aodet  overgivet  sig  til  den 
Sidstes  Folk. 

Mod  sit  Ønske  havde  Greven  derhos  i  den  senere  Tid 
maatbet  dele  Magten  med  en  af  Nordtydsklands  regjerende 
Smaafyrster,  Hertug  Albrecht  den  Srankke  af  Mekleuborg, 
et  uroligt  Hoved,  der  ved  sit  Giftermaal  med  eo  braodeD- 
burgsk  C hurfyrste datter,  Soaterdatter  af  Christiern  den  Anden, 
havde  sagt  et  Paasknd  til  at  blande  sig  i  de  danske  Sager' 
og  efter  Overenskomst  med  Lybekkerne  var  bleven  sat  ved 
Christophers  Side').  Albrecht  havde  dog  kun  formaaet  at 
indskyde  ringe  Stridskræfter  i  det  fælles  Foretagende,  og 
Uenigheden  mellem  de  to  Herrer  havde  skadet  dettes  Tarv. 

Efterat  Lybek  genere  ganske  havde  opgivet  den  danske 
Krig,  bleve  Christophers  og  Albrechts  Udsigter  Dag  for  Dag 
stedse  mindre.  Deres  eneste  Haab  stod  nu  til  en  Undsæt- 
ning, der  forespeiledes  dem  fra  en  Magt,  der  længe  havde 
raret  deres  gamle  Forbundne,  Lybek,  fiendsk,  den  borgan- 
diske  Regjering  i  de  keiserlige  Nederlande,  i  hvis  Spidse  stod 

»Keiser  Carls  Sester  Maria,  Enkedronning  af  Ungarn  og  Beh- 
jpen.    Til  Nederlandene  havde  Christiern  den  Andens  Sviger- 
1  sen,  Pfalzgreve  Frederik   af  Ptalz,   begivit   sig  hen    for  vod 
j  fiin  Gemalindes   mægtige  Frænders  Bjelp  at  gribe  efter  Dan- 
marks og  Norges  Kroner.    Pfalzgreven  modte  imidlertid  koD 
! Lunkenhed,    Keiseren  selv  forfulgte  just  andre  og  for  ham 
Tigtigere  Planer,  Hollænderne  havde  for  sin  Part  heller  ikke 
iftor  Lyst  til  en  nordisk  Krig.     Men  de  Beleirede  i  Kjeben- 
')   Nogle  upaaagtede  Smaatræk  om  Albrechts  Forhold  til  Duiiiia;^ 
'^       findes  i  ,3arttioloinfiJ   Sastrowen  HerkommeD,   Geburt  nnd  lAuff 
f      seines  ganlzen  Lebens",  hg.  v.  G.  C.  F.  Mohnike.  Th.  1  (Greib- 
1      walde  1823),  S.  127—128,  150-153,  , 
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havn  ventede  naCarligvU  ligesaa  længsetsfoldt  paa  eo  oeder- 
landsk  Mellemkomst,  som  Christian  den  Tredte  jeugsteligl 
fragtede  den. 

Ved  Beleiringens  Begyndelse  havde  selve  deo  danske 
Hovedstads  Borgere  visselig  ikke  sterre  Lyst  end  Grevea 
selv  til  at  aabne  Portene  for  Frederik  den  Ferstes  Sen, 
Deres  Bjerte  hang  ved  „dea  gamle  Kong  Christiern'*,  og  de 
Gaa  i  Christian  den  Tredie,  mod  hvem  de  allerede  i  hans 
Faders  Dage  engang  havde  forsvaret  sin  By,  en  rretnmed 
Herre,  ja  en  Fiende  af  den  Borgerfrihed,  som  den  faognfl 
Konge  havde  beskyttet.  Men  Begivenhedernes  UdviklJag 
ander  Beteiriogens  Gang  havde  fremkaldt  et  Omslag  i  deret 
Stemniag.  At  den  gamle  Christiern  nogensinde  skulde  vorde 
befriet  og  gjenindsat,  maatle  mere  og  mere  stille  sig  for  deres 
Betragtning  som  en  Umuligbed.  Tanken  om  at  se  Pfalz- 
greven  paa  Thronen  kunde  umniig  være  tillokkende.  Ejflben- 
havnerne  vare  selv  den  evangeliske  Lære  hengivne,  og  Pfa  Is- 
greven  var  ei  alene  Katholik,  men  syntes,  om  han  setrede, 
at  maatte  vorde  den  mægtigste  af  alle  kaiholske  HcrskereH 
Vasal.  Og  hvor  nvelkoraraent  forevrigt  Christian  den  Tredies 
Herredømme  maatte  forekomme  dem,  den  Fordel  havde  faao 
dog,  at  han  var  en  ivrig  Lutheraner.  Mængden  af  Borgerne 
trættedes  altsaa  ved  den  haablese  Kamp  og  higede  kun  efter 
at  gjenoptage  Fredens  Sysler.  Kun  Enkelte  vare  uforsonlige 
og  holdt  sig  fremdeles  til  de  to  tydske  Fyrster  og  deres 
LandsekDegte.  I  Spidsen  for  dette  lille  haardoakkede  Parti 
stod  Stadens  Borgermester,  Ambrosius  Bogbinder,  fra  Do^ 
dommen  af  personlig  ncer  forbunden  med  Christiern  den  Andoli 
og  Hans  Besse  samt  tilligemed  dem  den  snedige  Br.  Jergen 
Kok  fra  Malme,  som  havde  tyet  til  KJebenbavn,  da  hans 
Bjemstad  ei  længere  formaaede  at  holde  sig,  Med  Vold  og 
Gmsomhed  bragtes  derfor  de  til  Taoshed,  eom  vovede  at  tab 


&36   havde  Fnds-       ^^H 
ids,  som  bar  været        ^^^^ 


om  OvergiTelse.  Den  trettende  Jani  1536  havde 
partiet  samlet  sig  paa  Gammeltorv,  eo  Plads,  som  bar 
Vidne  til  saa  mange  mærkelige  Oplrin  i  Nordens  Historie. 
De  vilde  raadstaa  om  Overgivelse.  Ambrosias  og  Hans  Besse 
gjorde  Modrorestillinger,  meo  deres  Ord  fandt  ikke  Indgang. 
Da  styrtede  de  tydske  Landseknegte  til  fra  alle  Kanter;  de 
hnggede  lige  Ihs  paa  Borgerne,  og  snart  var  Forsamlingen 
adsplittet,  men  Knegtene  trængte  nn  ind  i  selve  Hnsene,  hvor 
Hange  fængsledes  eller  endog  dræbtes. 

Endnu  havde  dog  ikke  Noden  naaet  sit  Heidepmikt,  thi 
saalænge  det  frugtbare  Amager  var  i  de  Beleiredes  Magt, 
kande  stedse  nogen  Tilfersel  komme  ind  !  Staden.  Men  den 
attende  Jnni  saa  Christian  den  Tredies  Hær  sig  istand  til  at 
besætte  denne  0  og  Jndeslnttede  herefter  Byen  ogsaa  fra 
denne  Kant.  Nn  blev  Elendigheden  skrækkelig.  Af  det  ringe 
Forraad,  som  fandtes,  skulde  ferst  Krigsfolket  have  sit  Livs- 
ophold, forend  der  blev  Tale  om  Borgerne,  Man  søgte  at 
blive  Fattigfolk  kvit  ved  at  jage  dem  nd  af  Byen,  men  Be- 
leirerne jagede  dem  ligesaa  hartig  ind  igjen.  Intet  Surrogat 
var  længere  modbydeligt,  og  Mange  soltede  ihjel.  Der  er 
endnn  bevaret  flere  Optegnelser  om  de  nhyre  Priser,  hvortil 
Levnetsmidlerne  stege.  Herlag  Albrecht  betalte  en  Skjeppe 
Hel,  formodentlig  den  sidste,  som  kunde  opdrives,  med  tyve 
Lod  Sølv.  Denne  Herre  havde  medbragt  sit  Hof  til  Kja- 
benhavn,  og  midt  i  disse  Ulykkens  Dage  fedte  hans  Hostm 
ham  en  Sen.  Da  sendte  Christian  den  Tredie  sin  Frænka 
Bertnginden,  der  udentvivl  var  ham  personlig  bekjendt  in 
den  Tid  af,  han  som  ungt  Menneske  havde  tilbragt  i  Berlin, 
nogle  Forfriskninger  i  hendes  Sygdora. 

Alligevel  holdt  den  ulykkelige  Stad  nd  t  hele  sex  TTger 
efter,  at  Amager  var  erobret,  saa  stor  var  det  Partis  Trods 
og  Haard  nakken  hed,  der  havde  Magten  inden  Toldene.  I  de 
,  30* 


førBte  Dage  at  Juli  kom  en  ny  tydsk  FyretQ  til  Bjea  fa 
om  muligt  at  mægle  Forlig  mellem  Kongen  og  hang  Mod- 
fitander.  Det  var  Bertng  Vilhelm  af  BrauDEchweig-Wolfen- 
biittel.  Morbroder  af  Christian  den  Tredies  DronniDg,  mea 
tillige  ved  Familieforbindelser  knyttet,  og  det  vistnok  nær- 
mere, til  Hertug  Albrecht  af  Mekleoburg.  Men  deone  vilde 
endnu  ikke  here  paa  nogen  Mægling.  Omtrent  ved  samme 
Tid  fandt  Christian  den  Tredies  Mænd  paa  et  eiendommeligt 
Middel  til  at  preve,  om  de  Beleirede  virkelig  endnu  haabede 
paa  nederlandsk  Qjelp.  Man  lod  nemlig  anholde  alle  Han- 
delsskibe, der  vilde  lobe  ind  i  Sundet,  indtil  man  havde  et 
Par  hundrede,  og  dem  lod  man  da  som  en  samlet  Flaade  lebe 
op  mod  Kjebenhavn,  idet  den  kongelige  Flaade  sendtes  od 
imod  dem.  Et  Par  Timers  Tid  maatte  aaa  de  to  Flaadw 
levere  hinanden  en  Skinfegtning,  for  at  det  kunde  se  od, 
som  om  Hollænderne  vare  i  Sundet.  De  Beleirede  gave  tre 
Signalskud  fra  Volden.  Ejmeligvis  har  Synet  af  denne  Skin- 
kamp  været  en  grusom  Sknffelse  for  de  Beleirede,  skjant 
man  i  den  kongelige  Leir  ikke  var  saa  ganske  vis  paa,  oo 
disse  virkelig  antoge  den  store  Skare  af  Handelsskibe  for  qh 
hollandsk  Krigsflaade.  Men,  hvorom  Alting  er,  GrvvQn, 
Hertugen  og  Borgermestrene  maatte  dog  nu  omsider  hida 
tiltode.  Neden  og  Mangelen  var  jo  tilsidst  bleven  saa  at«, 
at  Herrerne  selv  tilsidst  følte  dens  Tryk. 

Den  sex  og  tyvende  JqM  søgte  da  Hertug  Albrecht  Leide 
for  personlig  at  underhandle  om  Overgivelse.  To  Dage  ettxt 
gjorde  Byens  Borgermestre  det  samme,  og  Christian  den  Tredia 
kunde  nu  melde  sin  trofaste  og  virksomme  Forbundsfælle, 
Landgreve  Philip  af  Desseo,  at  han  i  Løbet  af  Morgendagea 
haabede  at  have  Staden  i  sin  Magt  i).     Denne  Forrentning 

')  Geh.-Archivet  (Hessen). 
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Jfclev  opfyldt.  I  Overvær  af  fire  Fænniker  Laodsekpegte  og 
iigesaa  mange  Ryttere  maatte  Grev  Christopber,  Hertug  Al- 
brecht, Kjøbenhavns  Borgermestre  og  Hr.  Jorgen  Kok  om 
Formiddagen  den  ni  og  tyvende  Jali,  Hellig  Olafs  Dag,  den- 
gang en  Løverdag,  som  overvundne  begive  sig  od  af  Kje- 
benhavn.  Hertagen  red  paa  en  Hest,  maaske  den  eneate, 
BOm  endnu  fandtes  i  Staden,  de  øvrige  gik  tilfods  og  efter 
aordtydsk  Skik  med  hvide  Stave  i  Hænderne  og  med  blot- 
!*ede  Hoveder.  Kongens  Krigsfolk  dannede  en  sluttet  Krede, 
der  omgav  eaavel  de  overvundne  Høvdinger  som  Seierherreo, 
Kong  Christian,  og  hans  Ledsagere.  Saasoart  de  Be^eirede 
vare  komne  for  Kongens  Aasyn,  maatte  de,  tildels  knælende, 
bede  om  Naade.  Til  Greven,  som,  dengang  Lykken  var  med 
iam,  havde  behandlet  Christian  med  det  raaeste  Hovmod, 
talte  denne  strenge  Ord.  Han  foreholdt  ham,  hvormange 
Ulykker  han  ved  sit  Indfald  i  Danmark  havde  forvoldt  Ri- 
gets Undersaatter,  og  mindede  ham  ora  det  Sprog,  han  for 
lialvandet  Aar  siden  havde  tilladt  sig  ved  Sammenkomsten 
1  Kolding.  I  Begyndelsen  truede  Christian  ogsaa,  nvist  dog 
Om  for  Alvor,  med,  at  han  vilde  beholde  Greven  hos  sig  som 
sin  Fange.  Da  gjorde  først  Anførerne  for  Christophers  tydske 
Xandseknegte  Forben  for  ham.  De  forestillede  Kongen,  at 
let  vilde  blive  til  Skam  for  dem  selv  og  „for  det  tydske 
Kavn",  om  de  saaledes  skulde  forlade  sin  Herre  som  Fange; 
«ndre  Konger,  Fyrster  og  Herrer,  sagde  de,  vilde  da  ei  mere 
tage  dem  i  Tjeneste,  og  de  vilde  faa  et  Rygte,  „som  Schwei- 
zerne, da  de  forraadte  sin  Herre,  Hertugen  af  Mailand".  Men 
maatte  Greven  slippe  løs,  vilde  de  i  Fremtiden  gjerne  tjene 
jKong  Christian,  om  ban  maatte  have  Brug  for  dem.  Derpaa 
ogsaa  Kongens  egne  Felteverster  om  Naade  for  GrevoD, 
Kongen  lod  barn  faa  Lov  at  drage  sin  Vei*).  Forinden 
■)  Dette  interessante  Træk  em  Orevens  Eripfolks  Forben  findes  i 


ma&tte  hoc  sværge  en  £kl  om  aldrig  mere  at  betræde  Dan- 
markii,  Norges,  Sveriges  eller  HertagdeminerDcs  Eaemærket 
eller  foretags  Noget  til  dii^se  LaniJeB  Skade  >}.  Albrecht  af 
Mekieoburg  blev  som  regjerende  Fyrste  behandlet  med  eterre 
Heosyasfuldhed.  Ambrosias  Bogbinder  og  Bf.  Jergen  Kok 
gjorde  hver  for  sig  Knæfald,  hvorpaa  Kongen  efter  Forben 
af  Ilertug  Vilhelm  af  BraunHchwetg  og  eodel  Felteverster  be- 
lingelsesvis  skjænked«  dem  Naade, 

Dokumeutet  um  Stadens  Overgivelse  udstedtes  i  Hertug 
Vilhelms  og  de  ovenuævnte  tydske  Rrlgseversters  NavD,  som 
de,  der  „bonligen  havde  bevæget  Kong  Christian  til  al  lage 
Hertng  Albrecht,  GrevsD,  Krigsfolket  og  Borgerne  til  Naade". 
Det  er  Seierherren,  som  lader  sine  Venner  og  Tjenere  for- 
kynde de  afmægtige  Beseirede,  hvad  de  have  at  rette  sig 
efter.  Betingelseroe  vare  i  det  Væsentlige  følgende:  Hertag 
Albrecht  med  Familie  og  Hoftjenere  og  hans  og  disses  per- 
sonlige Eiendom  skulde  overferes  til  Tydskland  paa  konge- 
lige Skibe,  men  de  Skibe  og  det  Skyts,  han  havde  medbragt 
til  Danmark,  overlades  Kongen').  Og  da  Herlugen  havde 
paafort  Kongen  og  Riget  eaa  stor  Bekostning  og  Overlaet, 
skulde  deres  Mellemværende  opgjeres  af  to  Voldgiftsmænd, 
hvoraf  hver  Part  valgte  en,  Kongen  Landgrev  Philip  af  Bessen, 


en  utrykt  Skrivelse  fra  Christiao  deu  Tredie  selv,  skrevet  Dagen 
efter  Stadens  Overgivelse,  tH  Hertug  Ernst  af  Liloeburg.  (Jeg 
afskrev  den  i  Archivet  i  flaimover  1870).  Landseknegtenes  Ord 
om  Hertugen  af  Milano  sigte  Daturligvis  til,  at  Frants  den  PørBte 
i  1515  bestak  en  stor  Del  af  Maximilian  Sforzas  schweizerske 
Leiesoldater. 

■)  Eln  unavngiven  tydsk  Brevskriver,  der  angiver  sig  som  Øienvidne, 
tilfeier:  „Der  Caotzler  Cttenkof  hat  ihm  die  Eide  gestellet;  Ibr 
kQunt  vissen,  dass  er  nlcht  vie!  vergessen  wullte"  (Geh.-Afcb,, 
D.  K,  Hist) 

*)  At  her  handledes  om  ret  store  Tænlier.  tør  maaske  sluttes  af 
Oeheiiae-ArchiTets  Aarsberetninger  4,  6S. 
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Bertugen  Erkebispen  af  Maioz,  Som  vi  bare  faert,  fik  ogaaa 
firev  ChrUtopher  fri  Bortgang.  De  lo  Fyrsters  Byltere  Sk 
^rage  ud  med  Hesle,  Harobk  »g  Eieodom,  Landsekaegteae 
iped  nedlagt  FæDoike  og  mod  forst  at  have  tilfredsstillet  siae 
Verler  i  Byea.  Naar  de  vare  aakomne  paa  tydsk  Grood, 
skolde  de  sværge,  i  tre  Maaneder  ikku  at  stride  mod  de  tre 
{Uger  ellev  imod  KoDgeoa  Forbundsfæller.  Danske  Mæud, 
som  maatte  ville  drage  af  Riget  med  Greven  og  Hertugeo, 
fjkal^^e  saadant  staa  frit  fur,  dog  AmbrosiuE  og  Br.  Jorgan 
^ok  undtagne,  meo  hvo,  der  saaledes  drog  bort,  maatte  ei 
Yeode  tilbage  uden  med  £oDgene  Minde.  Borgerne  og  Ind- 
Taanerne  i  Kjebenbavn  viide  Kongen  tage  til  Naade  som 
fine  Undersaalter  ug  tilgive  dem  alt,  hvad  de  havde  forbradt 
mod  ham,  Rigeraadet  og  den  menige  Adel.  Med  Oensya  til 
'Faagerne  bestemtes,  ai  de  gjensidig  skulde  udvexles  udea 
Løsepenge.  Men  med  dette  Punkt  af  Kapitulationen  stod  eo 
mærkelig  Sag  i  Forbiudelse.  Hertug  Albrecht  havde  nemlig, 
gengang  da  hans  og  Grevens  Sag  i  Danmark  begyndte  at 
•blive  mislig,  ladet  en  ^tor  Del  af  den  danske,  navnlig  sjel- 
^dske  Adel  gribe  og  fængsle,  Nogle  af  disse  Adelsmænd 
i^vde  han  den  hele  Tid  beholdt  hos  sig  i  Kjebenbavn.  Men 
Ae  betydeligste  Personer  havde  han  sendt  over  til  Meklen- 
Wrg,  hvor  de  holdtes  i  Varetægt  paa  et  Par  faste  Borge. 
]|kke  mindre  end  tolv  Adelige  af  de  fornemste  Familier,  for 
^a  stor  Del  endog  Rigaraader,  befandt  sig  paa  hin  Side  af 
Østersøen.  Vi  mede  mellem  dem  Navne  Gom  Dr,  Otto  Krum- 
pens og  Br.  Anders  Bildes.  Størstedelen  af  disse  Magnater 
havde  i  Urov  Christophers  ferste  Velmagtstid  sluttet  sig  til 
dennes  Parti,  modtaget  Forleninger  af  ham  og  betragtedes 
derfor  af  Christian  den  Tredie,  ekjeni  nu  hans  Fiendes  Fao- 
(r,  som  grovt  kompromitterede  Personer,  med  hvem  han 
Lvde  en  alvorlig  Regning  at  opgjere;  til  at  de  aldrig  havde 


^ 
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hyldet  ham  som  Konge,  toges  lidet  HeDsyn.  Albrecht  skulde 
derfor  ikke  sætte  disse  AdelsmæDd  paa  fri  Fod,  men  derimod 
overlevere  dem  til  Christiaoa  Lensmand  paa  Segeberg  i  Bol- 
sten.  Indtil  dette  skede,  skulde  tolv  af  Bertogeos  fornemste 
Folk  forblive  i  Kongens  Vold  som  Gidsler '). 

Om  Eftermiddagen  samme  Dag,  den  ni  og  tyvende  Juli, 
tog  Kongen  den  overgivne  Hovedstad  i  Besiddelse,  idet  han 
sendte  to  Fænniker  af  sit  Krigsfolk  ind  gjeonero  dens  Porte. 
Samtidig  bleve  Levnetsmidler  bragte  ind  til  den  elendige 
Befolkning.  Byen  frembed  i  Sandhed  et  rædsomt  Skae.  „Jeg 
finder  dette  fskriver  den  preussiske  Admiral  Johan  Pein  til 
sin  Herre  i  Kenigsberg)  næsten  lige  med  Jernealems  Belej- 
ring. Var  ikke  Dans  Majestæt  saa  mild,  var  det  ogaaa  gaaet 
som  i  Jerusalem,  thi  Børnene  sugede  allerede  Blod  af  Mode- 
reos  Bryst  Ved  Graven  og  paa  Voldene  fandtes  dede  Bern 
liggende  med  Græs  og  Blomster  i  Munden*'  *). 

Grev  Christopher  fik  kun  Lov  til  at  tilbringe  en  eneste 
Nat  i  Byen*).  Hertugen  og  hans  Familie  fik  paa  Johan 
Peins  Forben  Lov  til  at  indskibe  sig  paa  et  preussisk  Skib, 
istedenfor,  som  Kongen  ferst  havde  villet,  at  feres  overland 
til  Kjege  og  derfra  at  feres  over  til  Tydskland.  Det  vår 
neppe  mange  Danske,  som  benyttede  den  givne  Tilladelse  til 
at  forlade  sit  Fædreland  for  at  undgaa  at  leve  under  Kong 
Christians  Herredomme.  Ti  kjende  idetmindste  knn  faa 
Navne.  En  af  dem  var  Otto  Anderssen  Ulfeldt,  Søren  Norbys 
gamle  Yaabenbroder,  Han  foretrak  at  ofre  sine  ikke  ube- 
tydelige faste  Eiendorame,  der  nu  alle  inddroges  af  Kongen, 

')  C.  Paludan-Mullers  Fire  Stadier  til  Grevefeideas  Historie.  Bane 
Beretniug  kan  suppleres  ted  forskjeUige  Smaabreve  (Levninger  af 
Eske  Bildes  store  Archiv)  i  Geh.-Archivet. 

»)  Geh-Arch,  (Kenigsbergske  Afekr.) 

*)  Fogden  Nils  Berildsssns  Lirev  til  Fru  Sophie  Erununedike,  Valdea 
Løverdag  post  assomt.  (o:  19  August)  1536.  (Geh.-Arch.] 
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fremfor   at  blive  hans  Uiidereaat    og    døde  som   landflygtig 

Hånd  i  Lybek  1543  >).     Heist  sandsyDlig  drog  ogsaa   den 

bekjendte  Otto  Stigaseo  nu  i  den  Udlændighed,  fra  hvilken 

I  han  nogle  Aar    senere  vendte   hjem  for  at   gaa  i  Christian 

^den  Tredies  Tjeneste  2). 

1  i  Indledningen  omtalte  tydske  „Zeitnng"   om  Kje- 
wnhavns  Erobring  lyder  saaledes: 

L     Zeytung, 
Von  der  eroberunff  Copenhagen,  der  Haubtstatt  tnn 
Denmarckt. 
Aua  dem  Keiserlichen  feldtleger  vor   Tkiirin. 
Von  Rstmscher  Keiaerlicher  Mai.  §fe. 
Von  Oraff  Heinrichen  von  Ifasaaw  §fc. 
Im  monat  September, 
1536. 
Von  der  eroberung  Copenhagen  der  Saupistat 
in  Denmarckt 
Der  Hertzog  von  Meckelobnrg  &c.  solt  mit  seinem  ge- 
mahei  vnd  jungen  Herrschafft,  anch  deraelben  allerselts  die- 
Inem   vnd   verwanten,   widernmb   zu    valser  oder  land  nach 
'seinem  Fiirstenthumb  retsen,  Vnnd  wes  anfordernng  oder  za- 
;  Bprach  EOnigkliche  Dnrchlenchtigkeit  zn  seinen  P.  G.  hette, 
tsolte,   auff  zwen  vnpartheysche  Fursten  za  erkentnusse  bil- 
IlichG  abtrags  geatelt  verden.  Ynd  bo  sich  die  beide  des  nicht 
.Vereinigea   konten,   sollen  sie  macht  haben,    ein  Obman  zn 
•  •rwelen,  wem  derselbig  zofellet,  darbey  soli  es  bleibeo. 

GraGTe  Christoff  sol  gleich   wie  der  Hertzog,    mit   den 
peinen  anch  nach  TeutschJant  ziehen.     Er  hat  aber  zunorn, 


*)  C.  Paludan-MuUerB  Fire  Stndier  o.  B.  v.  (Ann.  fur  Oldk.  og  Hiet., 

Aarg.  1858,  S.  68). 
*)   Se  herom  mine  tidligere  Meddelelser  i  Nursk  hist.  Tidsskr.  2, 12* 

-125  og  3,  306—307, 


dU  zeyt  eeines  lebens,  die  Reich  Denmarckeo,  Scbwedeo  vud 
Norwegen,  auch  das  Fiirstentuiiib  Schle^swig  vnod  IIolBteiii, 
aimiiier  dareio  gukoiuroen,  aDc)i  zu  uwig^D  tagen  darwider, 
vad  dessgleyclien  gegen  Kiin,  D.  Adheraaten  vnd  Mitpflicb- 
lern,  weder  mit  worlen,  rath  oder  that  nicht  zuhaadela,  odet 
waa  fiirzunemen,  echweren  vnd  geloben  rausseo,  als  oemlich 
åen  H&rtzo;>eii  ia  Preusseu,  Lunaburg  vod  LandlgraGTen  zn 
Besseo  &c. 

Der  Graffe  hat  KO.  D.  nicht  ein  fassfall,  sonder  allein 
ein  weuig  geneiget,  witwol  der  fussfall  im  handel  be^chtossen 
worden. 

AIs  Rfinigkliche  Durchleuchtigkeit  den  Graffi^n  ange- 
redt,  hat,  dieselb  jne  wes  (sic)  init  groben  worten  an  gefaren, 
vnd  du  gebeisaen. 

Ob  Herlzog  Albrecht  mit  K5nigklicher  Wirde  zii  wortten 
.gewesBt,  iat,  mir  vabewiist. 

Nach  einnemung  der  Stat  Copenhagen,  bat  Ednigklicfae 
Durcbleachtigkeit  drey  BiscboETen,  nertilicb  den  Erzbischoff 
von  Lundi.-n,  den  BiscbofT  von  RossscbJlt,  vnd  åen  zu  Ar- 
hansen,  gefencklich  annemea,  vnd  auff  etlich  ScblSsger  in 
»erwarung  bringen  lassen. 

Der  Thucke  Krabe,  hat  ac^t  Biirgen  gesetzt,  vnd  die 
sieiben  acbt,  haben  acht  andere  aetzen  mtissea. 

Die  ReicbssrSlhe  go  irn  Fiirstenthumb  Meckelnbarg  ein 
zeytlang  gefengklich  entbalten  worden,  se'ia,  in  das  land  ZU 
Holstein,  auff  das  ScblosH  Segeberg  in  verstrickung  eingeno- 
men  word  en. 

Den  XXX.  Julij,  Anno  XXXV.  ward  die  Statt  Copen- 
hagen  gewaltigklicb   belegert,    vnd    am   XXIX.  Julij, 
XXXVI,  erobert  vod  gereumet. 

HævneB  i  Weller,  Die  etsten  deutschen  Zeitungen.  1.  c  Det  n- 
rige  af  deune  ZeitungB  Indhold  forbigaaca  lier  som  ob  uvedkomaieDde. 
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Som  det  vil  eees,  omhaodies  i  denne  ZeituDg  ei  alene 
l^ebeuhiiVDa  Overgivelae,  dicd  ogsaa  seoere  BegiTeoheder, 
laaledes  ogsaa  Rigaraaderoes  Forpligtelse;  Notitsen  om  Hr. 
Tyge  krabbe  er  her  ioteressanL 
Et  Par  Uger  efter  KjebeohavDs  Indtagelse  (11 — 12  Au- 
guat)  ndferte  ChrigtiaD  den  Tredic  sit  Statskup,  idet  bao  lod 
Bisperne  fængsle  og  derpaa  tiltvang  sig  de  verdslige  Rtgs- 
raaders  Saratykke  til,  at  den  biakopelige  Værdighed  for  be- 
standig skulde  være  afskaffet  i  Danmark.  Denne  Begivenhed, 
hvis  sande  SaiutiieDhæng  indtil  for  faa  Aar  siden  var  fnld- 
attendig  ubekjendt,  har  Jeg  selv  ferst  belyst  ved  at  gjere 
opmærksom  paa  den  preussiske  Admiral  Johan  Peins  sam- 
tidige Brev  derom'),  hvorefter  Peins  Brev  senere  er  blevet 
faldstændig  altrykt  paa  flere  Steder')  og  Sagen  selv  nærmere 
Ljfremstillet  af  C.  Paludan-Muller^). 

H  ,  Til  Faldstændiggjerelse  af  Historien  om  Kongens  Sitaa- 
'tiun^fter  den  indgribende  Forandring  i  Kirkens  og  Statens 
Forhold,  som  han  ved  dette  dristige  Skridt  —  udentvivl  især 
efter  Melchior  Rantzaus  Tilskyndelse  —  havde  gennemfart, 
ka&  her  endvidere  oplyses  Følgende.  Kongen  meddelte  Sen- 
dag efter  Laitrenlii  (13  August),  altsaa  strax  efter  Biapernes 
Fængsling,  sin  fortrolige  Forbundsfælle  Landgreve  Philip  af 
Hessen  fuld  Besked  om,  hvad  hau  havde  gjort,  „dass  ereilich 
Reichs  Rathe  und  Bischufe  der  Beschwerungen  halben,  so  er 
in  viel  Wegen  in  verlaufener  Sriegshaodelung  von  ihnen  be- 
gegnel,  gef&nglich  hat  annehmen  und  verwehrlicher  Orte  furen 

I)  Clir.a  Videnskabs-Selskabs  Forhandlinger  for  18G7,  8.  204—210 

<cfi'.  Danske  Mag,  4de  Række,  3,  215). 
■)   Rørdams   Mod.   Hist  Dan.  1,  2()l,   O.  Niela^  Gjobenhavns  Di- 

ptomatarium,  B.  1,  No,  2ti9. 
>)  De  føraie  Konger  af  den  Oldenborgske  Slægt,  S.  620  fgg.   Smlga. 

ogsaa  Helveg,  Den  danske  Eirkes  Historie  til  Reform,,  2, 1016  fgg. 
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lassen,  und  Jass  er  verhoEFt  andere  aach  zq  bekommen". 
Hertil  svarede  Landgreven  under  2  Sept.:  „Und  erstlich,  so 
viel  die  gefangeoe  Bischiife  und  Reichs  Råthe  belangt,  ist 
es  nuBcrs  Bedenkens  mit  solchen  Vornehmen  noch  etwas  friiU. 
Doch,  so  wissen  wir  nicht,  was  sie  verschnidet  habea  oder 
was  E.  K.  W.  daran  gelegen  ist,  Aber  dass  laasen  wir  ans 
bediiokea,  weil  es  dazn  kommen  ist,  dass  sie  gefangen  sind, 
80  wolla  E,  K.  W,  Notturft  erfordem  und  daran  gelegen  sein, 
dass  sie  in  guter  Verwahrcng  gehaltea  verden,  damit  dnrch 
ihrer  einen  oder  mebr.  bo  sie  davon  kommen,  nicht  nene 
Fraktiken  angericht  und  getrieben  wiirden,  die  b5ser  sein 
mdchten,  dann  die  ihrigen  je  gewesen,  dann  sie  olweZweifel 
Auhang  nnd  Freundschaft  baben,  daranf  E.  K.  W.  wohl 
Ufsehens  yanNSthea  thun  will". 

Dette  Philips  Svar  findes  i  danske  Geheime-Archiv,  hvor- 
imod Conceptet  til  KoDgeoB  Brev  til  Landgreven  na  vistnok 
ikke  existerer  mere  i  Danmark.  Der  er  imidlertid  al  Grand 
til  at  antage,  at  det  har  været  omtrent  ensl^^deode  med  det 
interessante  Brev  til  en  anden  Allieret,  Hertug  Ernst  af 
Liinebnrg,  som  Kongen  udstedte  omtrent  samtidig,  nemlig  den 
12te  Angust.  Af  dette  Brev,  hvilket  jeg  i  1870  excerperede  i 
det  Uannoveranske  Archiv,  er  Hovedindholdet  felgende: 

„Nnu  stellen  wir  in  keinem  Zweifel,  E.  L.  wissen  »ich 
zn  erinnern,  dass  desselbigen  zn  mehrerea  Malen  schriftliche 
und  miindliche  Anzeigung  von  nns  geschehen,  was  mannigfaU 
tige  Bescbvernng  nns  von  den  Inwohnern  und  Reichs  Rathen 
bevorhabe  den  Bischofen,  Priilaten  und  Geistlichen  and  ihren 
Anhilagem  begegnet,  so  dass  wir  ans  viel  Sachen  mit  grosser 
Beschwerung  haben  geduldet  mugen.  Dieweil  wir  danu 
□  ach  EiunehmTing  der  Stadt  Copenhagen  gemelte 
Reichs  Råthe  uud  Bischofe  abermals  in  etlichea 
geschwioden    Prak  tik  en    vermerkt    and    befunden, 
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dass  bei  solchea  Lenteo  kain  Auffa&reD  Bein  wollte,  haben 
wir  gestern  vor  Dato  Soanabend  den  £rzbischof  zn  Lun- 
den, den  von  Arhausen  und  den  von  Ripen  allhie  za  Copen- 
hagen gefånglicli  aDDehmen  nnd  forder  in  ander  Ort  in  gnter 
Verwahrung  verschicken  lassen".  Videre  heder  det  i  Brevet, 
at  Kongen  har  sendt  nogle  Fænniker  Landseknegte  til  Jylland 
for  at  fange  Bisperne  af  Vendsyssel  og  Viborg,  samt  at  han 
ogsaa  vil  Tange  Bispen  af  Fyen.  Han  haaber,  at  de  alle 
snart  skalle  være  fangne  eller  dog  have  rømt  sin  Vei  nd 
af  Landet.  Kongen  havde,  skriver  han  fremdeles,  havt  til 
Hensigt  at  fængsle  ogsaa  samtlige  verdslige  Bigs- 
raader  (dieselbe  sammtlioh  in  Gi'filngaiss  einnehmeo  zu 
lassen),  da  de  vare  beslægtede  med  Biskopeme.  „Ea  ist 
aber  solches  von  etlichen  nnsera  dånischen  nnd  deulschen 
Båthen,  bei  welchen  wir  allweg  Tran  und  Glaoben  befunden, 
ans  vielen  Ursachen  hoch  wiederrathea  worden.  Dnd  haben 
sich  dieselben  zwischen  uns  und  den  weltlicban 
Keichs  Rathen  in  Handlung  geschlagen,  also  dasB 
'  dieselben  Reichs  Råthe  gegen  nns  verschrieben,  dase  sie  sich 
Ijfolcher  Sachen  und  der  Biscbijfe  in  enige  Zeiten  nicht  an- 
Ijiehmen  nnd  also  bey  uns  bleiben,  leben,  sterben  nnd  nicht 
[.Tider  nns  handeln  oder  practiciren  wollten.  Wiewohl  wir 
!  ans  allerley  Ursachen  willen,  solche  Verschreibung  an- 
I  genommen,  so  wollten  wir  dennoch  darneben  den^  Sachen 
l^nichts  desto  weoiger  ein  fieissiges  Ufsehen  baben,  damit  wir 
l(Toa  ihnen  nicht  soliten  oder  magen  gefart  werden"'). 


I  ^)  Dette  vigtige  Brev  har,  som  Historikere  ville  vide,  hidtil  været 

nbeufttet,  kun  sjces  Waitz  &t  have  kjendt  dets  Tilværelae  (ae  hans 
Yerk:  Lttbeck  unter  Wullenweber,  3,  322). 


Grevefciden  og  GJeniløberiie  i  MQiiBter. 

Paa  sammii  Tid  som  dvn  halv  tydske  Grevefeide  ud- 
kjæmpedes  i  Daomark,  var,  som  bekjeodi,  Weslphaleo  Skue- 
pladsen for  det  mærkelige  Gjeadeberriges  Udskeielser  og 
derpaa  felgeade  bratte  Undergang  i  Miinster.  At  disse  tvende 
Feider  ikke  vare  ganske  udea  Berøringer  og,  om  eod  koD  i 
riDgera  Grad  og  middelbart,  iDdbyrdes  greb  ind  i  hinaodeD, 
maatte  allerede  blive  en  Falge  deraf,  at  begge  væseatlig 
maatte  feres  m^d  tydske  Laodsekaegte,  og  altsaa  en  vis  Cod- 
currence  fiode  Sted  ved  Ilvervingerue;  af  de  samme  leiede 
StridsmæDd,  som  stode  under  Vaaben  udenfor  Kjobeohavni 
Mure,  have  sikkert  nogle  ogsaa  staaet  adenfor  Miinsters.  Land- 
greve Philip  af  Hesten,  Christian  den  Tredies  trofaste  Ven, 
var  ogsaa  Biskop  Frantz  af  MiiDSters  Allierede. 

Den  indholdsrige  og  omhyggelige  Samling  af  Doknmenter 
til  Gjendoberstatena  Bietorle,  som  C.  A.  Comelias  i  1853 
har  adgivet'),  meddeler  ogsaa  et  Par  Bidrag  til  dette  For- 
holds Belysning.  Man  erfarer,  at  Melchior  Rantzan,  deniM 
mærkelige  Mand,  hvis  Energi  og  Klogskab  som  Statsmand 
og  Underhandlsr  i  saa  væsentlig  Grad  bidrog  til  at  støtte 
Christian  den  Tredie  i  Sanipen  og  ligetil  sin  Død  1539  gav 
hans  hele  Regjering  en  Fastbed  og  Holdning,  som  den  ettei 
den  Tid  neppe  i  liga  Grad  besad,  allerede  i  Begyndelsen  af 
Juni  1534,  da  Grev  Christopher  og  Lybekkerne  havde  so- 
grebet  HolsLen,  men  endnu  Ingen  var  beredt  paa,  at  Land- 
skaberne ved  Oreeund  aaa  brat  skalde  hjemsøges,  færdedes 
i  WeEtphalen  paa  tiin  Herres  Vegne   for  at  hverve  Eneg;te 


')  Bericlit«  der  Angenzengen  flber  das  Manaterische  WiedertafUér* 
reicb,  hg.  v.  Dr.  C.  A.  Coriietius,  MQnater  1853  (ogsaa  under  Utel: 
Die  Geschichtsquellen  ilea  Biathuma  Monater,  hg.  von  F^eDnden 
der  vaterlELndisclieQ  Gescliichle,  B.  II). 
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■  61  hans  Tjeneste.  Conrad  B^esp,  Schallheiss  i  Marbnrg, 
skriver  fra  Telget  ved  Mftnster  til  sin  Derre,  Landgreve 
Philip,  den  5  Juni  1534,  at  de  Ruegte,  som  man  haabede 
at  erholde  fra  Stiftet  Brfmen  til  den  Mnnsterske  Krig, 
førtes  nordover  af  en  vis  „Ubbelelther"  (udentvivl  Ever- 
hard  Ovelaker  eller  Ubelacher,  den  i  Nordens  Distorie  nok- 
som bekjendte  Oberst),  og  at  der  i  den  biskopelige  Leir 
har  indfundet  sig  „En  ved  Navn  Melchior  Ranizen  eller 
Rantzan,  Kongen  af  Danmarks  *)  Marskalk",  som  beder  om 
Tilladelse  til  ^t  hverve  de  Eaegte,  som  her  kunde  nndværes, 
til  sin  Herres  Tjeneste.  Conrad  Besse  er  ikke  ntilbeielig 
til  at  mene,  at  endel  nysankomne  Knegte,  som  tidligere  have 
^ent  Kong  Ferdinand,  nok  oden  Skade  knnde  afgives  til 
„Kongen  af  Danmark",  da  man  paa  den  Maade  bedst  sik- 
rede sig  for,  at  Fienden  kande  lokke  dem  over  til  sig'). 

1  det  felgende  Aer,  1535,  støder  man  paa  en  dansk 
Eventyrer,  en  Adelsmand  „Bill"  (Bilde  eller  Bild?),  der  af- 
vexlende  har  kjæmpet  mod  og  for  Gjendeberne.  ja  endog  en 
Tid  været  en  af  Kong  Johans  Drabanter,  Biskop  Frantz  af 
Munster  skriver  til  Landgreven  af  Dessen  (Wolbeck  3  Febr. 
1535),  at  „einer,  schilthordiges  herkommens,  uth  Dennemarck 
boirdich,  Bill  genant,  de  na  dem  afgegangen  storme  uns  np 
eiuen  scharmntzel  dnrch  de  Munsterschea  afgefaogen  und 
ingefort,  van  sinen  hoepluden  bevelhebbern  und  gemeinen 
knechten  voir  redlichund  from  geroemt  und  erkant,  mit  ge- 
nouwer  practick  uth  der  stat  gefallen,  voir  uns  und  de  over- 
sten  and  krigessrede  gebracht,  nnd  under  andern  de  kuntscfaop 
nnd  anIzeigUDge  gedain  &c.  (handler  om  Gjendebernes  For- 
søg paa  at  lokke  Krigsfolk  til  sig  mod  Lefle  om  heiSold)^). 

')  Uaøiagtigt,  thi  Hertug  Christian  havde  endiin  ei  antaget  Kongetitlen. 
»)  Berichte  Æc.,  bg.  v.  ComeliuB,  S.  249—250- 
•)  Ibid,  p.  312. 
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Ni  Dage  derefter«  den  12  Febr.  1535,  skrives  fra  samme 
Sted  til  Landgreven  fra  hans  Krigsraader  om  den  danske 
Mand:  »Und  wir  haben  gewisse  knntschaft  dorch  ein  edel- 
man»  welcher  bie  bevor  langst  in  die  stat  gefangen  und  nn 
in  acht  tagen  nngeferlichen  wider  auss  der  stat  entlauffen. 
Derselbig  ist  des  vermeinten  konigs  in  der  stat  drabant  ge- 
west"  1). 

Ogsaa  ved  denne  Tid  ser  man  forevrigt,  at  Hvervingeme 
til  den  nordiske  og  den  westphalske  Kamp  vedblive  at  stede 
sammen  og  gribe  ind  i  hinanden^). 


*)  Berichte  &a,  lig.  v.  Cornelius,  B.  316. 
•}  Ibid.,  S.  313. 


MATRIKEL   OVER   NORDISKE   STUDERENDE    VED 
UNIVERSITETET  I  KOLN  I  DET  SEXTENDE 

AARHUNDRteDE. 

VED  L.  DA  AE. 

Ved  et  heldigt  Tilfælde  kom  jeg  for  nogen  Tid  siden  i  lite- 
rær  Forbindelse  med  en  tydsk  Historieforsker,  Prof.  Dr.  W. 
Crecelias  i  Elberfeld,  Udgiver  af  „Zeitschrift  des  Bergi- 
schen  Geschichtsvereins",  hvoraf  siden  1863  ni  Bind  ere 
udkomne  i  Bonn.  Uopfordret  ledsagede  Prof.  Crecelius  en 
Gave  fra  den  nævnte  historiske  Forening  til  vort  Universi- 
tetsbibliothek  med  en  haandskreven  Fortegnelse  over  norske 
Studerende  i  Køln  1507 — 1535,  og  da  jeg  nssst  at  takke 
ham  herfor  ytrede  mit  Ønske  om  at  faa  en  lignende  Liste 
ogsaa  over  samtidige  danske  og  svenske  Studerende,  sendte 
han  mig  med  udmærket  Forekommenhed  ogsaa  en  saadan, 
idet  han  bemærkede,  at  han  selv  endnu  ikke  havde  faaet 
Anledning  til  at  gjennemgaa  de  ældste  Matrikler  (fra  fjortende 
og  femtende  Aarhundrede,  der  tildels  opbevares  i  et  uordnet 
og  lidet   tilgjængeligt    Archiv  i).     Jeg   meddeler    her   dette 


')  Nogle  Uddrag  af  Matriklen  fra  SIutD.  af  det  15de  Aarh.  tindes 
dog  i  „Mittheilungen  aus  der  Matrikel  der  alten  Colner  Univer- 
sitåt  zur  Zeit  des  Humanismus"  von  E.  KraM  (Zeitschrift  f. 
Preussische  Geschichte  u.  Landeskunde,  5.  Jahrg.  (1868),  S.  467  fgg., 
i  hvilke  dog  intet  Hensyn  er  taget  til  Norden,  men  kun  til  mere 
bekj endte  videnskabelige  Størrelser  fra  hin  Tid. 

HUt.  Tidsskr.  III.  31 


Brudstykke  af  Matriklen,  der  omfatter  tilsamjuen  123  Nord- 
boer, 95  Danske,  If)  Nordmænd,  12  Svenske  og  Fianer,  i 
det  Ilaab  niaaske  senere  at  komme  i  Besiddelse  af  Mere. 
Mao  vil  allerede  heri  have  et  ikke  uvigtigt  statislisk  Bidrag 
ti!  vor  Kultur-  og  Kirkehistorie,  der  bliver  saa  meget  inter- 
essantere, da  ogsaa  Here  betydeligere  historiske  Personers 
LevDetahistorie  derved  foreges  med  et  nyt  Træk.  Af  og  til 
har  jeg  anbragt  en  og  anden  Notp,  uden  dog  hverken  at  bave 
forsogt  eller  magtet  at  give  nogen  fuldstændig  Kommentar, 

Hvad  angaar  Kolaer-Universitetets  Tilstand  i  den  ok 
her  vedkommende  Periode,  da  er  det  noksom  bekjendt,  at 
denae  i  1388  grundede  og  længe  saa  anselige  Helskole,  af 
hvilken  Kjebenhavns  Universitet  kan  siges  at  være  en  Dat- 
ter, saavel  nærmest  fer  som  under  Reformationen  var  et  af 
Obscurantismens  vigtigste  Arnesteder.  Eudna  paa  den  Rencb- 
linske  Strids  Tid  var  dette  Universitet  dog  ei  atene  det 
Sted,  hvorhen  Studerende  fra  samtlige-  nederrhinske  Lande, 
Westphalen  og  Holland  fortrinsvis  segte  hen,  men  man  tmit 
der  unge  Videnskabsdyrkere  ogsaa  fra  det  evrige  Tydskhud, 
hra  Skotland,  de  nordiske  Kiger,  Liflaud,  Schweitz  o.  &  v. 
Omtrent  ved  Aar  1520  fandt  imidlertid  en  Krise  Sted,  der 
formindskede  Kelneruuiversitetels  Frekvents  paa  den  føleliget« 
Maade  og  for  lange  Tider  terevede  det  dets  tidligere  Betydning. 
Denne  Krise  fremkaldtes  ved  Ulrik  v.  Hultens  satiriske  An- 
greb netop  paa  delte  Universitet  og  ved  den  derefter  indtne- 
dende  reformatoriske  Uevægelse,  I  Aaret  1514  indskreres  f. 
Ex.  i  Koln  365,  1516:  370, 1522:  219,  1523:  130,  1527:  72 
Studerende,  og  Tallet  aftog  stadig  indtil  1539,  da  der  kun 
indskreves  54,  den  laveste  Ebbe.  Netop  i  dette  sidste  Au 
var  det  ogsaa,  at  Professorerne  i  en  Erklæring  lode  tndfijde 
disse  Ord:  Minim  quidetn  no7i  esse  universitaiem  perin 
mit  in  perBonartim  numero  imminul,  ciim  nfnvia   loconan 
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litteraria  gymnaaia  aut  ceaaarent  aut  minuerentur  m<iæ- 
ime  oh  Lutheranismum  aut  fidei  diasensionem  ^).  Man  vil 
ogsaa  af  den  nedenfor  meddelte  Matrikel  over  Danske  se, 
hvorledes  Frekventsen  af  disse  fra  at  være  ret  betydelig 
pludselig  synker  fra  Aar  1520  af  2). 

Danske  Studerende. 


1503.      3  Jan. 

Dominas  Andreas  Johannis  de  Dacia  ad 

artes  juravit  et  solvit^). 

—     13  Juni. 

Dominus  Jacobus  Petri. 

—       1  Juli. 

Gnndo. 

Petrus  Erici. 

Martinus  Henrici. 

4 

Mathias  Petri  *). 

— Tt 

Andreas  Nicolai. 

• 

^- 

Petrus  Laurencii^). 



'Cristianus. 

Johannes. 

')  Mittheilungen  aus  d.  niederrheinischen  Reformationsgesch.  von  C. 
Krafft(Zeitschr.  des  Berg.Geschiohtsvereins,  B.  6, 1869,8.207—208). 

*)  Prof.  Crecelius  bemærker,  at  i  Juli  Maaned  1503  indskreyes  ialt 
21  Studerende,  hvoraf  ikke  mindre  end  ti  kom  fra  Danmark. 

*)  Som  bekjendt  betegner  Titelen  Dominm,  at  Vedkommende  alle- 
rede var  ordineret  Geistlig.  Ad  artes  Juravit  &c,  betegner,  at  han 
Indskreves  under  Artisternes  eller  det  philosophiske  Facultet  For 
at  spare  Gjentagelser  vil  dette  Tillæg  nedenfor  blive  udeladt,  idet 
det  overalt  maa  underforstaaes,  naar  ikke  udtrykkeligt  et 
af  de  øvrige  (høiere)  Faculteter  nævnes.  Ligeledes  udelader  jeg 
Angivelsen  af  Hjemstavnen,  naar  der  i  Originalmatriklen  kun 
staar  de  JDaeia,  de  Sweeia,  de  Norwegia  uden  Speciel  Oplysning 
om,  hvor  i  det  angjældende  Land  den  Studerende  hørte  Igem^e. 

*)  Maaske  den  af  dette  Navn,  som  1510  var  Professor  i  Ejøbenhavn 
og  siden  Univ.-Syndicus  (Werlauff,  Kbhv.  Univ.,  S.  65,  79). 

*)  Maaske  den  Lector  P.  L.,  som  oprindelig  var  Munk  i  Nestved, 
men  siden  ivrig  Lutheraner. 

31* 
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Dominus  Theodricus  de  Dacia  tnonasterii 

scholaster  stadii  Hafoensis. 

Georgius. 

Olgeras  Schalder. 

Stephanus  Dringenberch. 

Nycolaus  Gotzo,  ad  jura  juravit  et  solvit  i). 

Nycolaus,  presbyter, 

Laarencius  Johannis,  ad  jura  juravit  et  s. 

Jasperns  Brogman^). 

Sweno. 

Andreas  Jacobi. 

Mathias  Nicolai. 

Andreas. 

Dominus  Ingemarus^). 

Dominus  .Michael  Londensis^de  Datia,ad 

Dominus    Laurentius    Lon-Jcanones  ju- 

densis  Irarunt  et  s. 

Petrus. 

Canutus  Ruth,  Dacus  railitaris*). 

Christianus. 

D(ominus)  Nicolaus. 

Gotscalcus. 

Laurentius  Ditmari  ex  Datia,  dioc.  Rip- 

pensis. 


*)  Mon  ikke  Claus  Gjordsen,  K.  Frederik  den  Førstes  Kantsier? 

*)  Den  noksom  bekjendte  Kancellisekretær  Jesper  lirochmann. 

»)  Maaske  den  hos  Werlauff  (Kbli.  Universitet  fra  dets  Stiftelse  a 
s.  V.,  p.  70)  nævnte  Lærer  i  Kirkeretten  i  Kbhvn. 

4)  Se  om  denne  Adelsmand  Vedel  Simonsen  om  Ruderne  1,  74  fgg. 
og  fornemmelig  Ny  kirkehist.  Samll.  3,  3— 4  og  2,  284.  Han  døde 
som  Ridder  og  Rigsraad  1554  og  var  i  sin  Tid  en  af  Reforma- 
tionens tidligste  Forfremmere  og  Beskyttere  blandt  den  danske 
Adel.  En  gammel  Slægtebog  har  fortalt,^  at  han  liavde  studeret, 
men  først   ved  nærværende  Matrikel  er  dette   blevet  bevist. 


1503. 

17  Juli. 

_ 

21     — 

1504. 

24 

__ 

27 

9  Oct. 

1505. 

29  Marti 

— 

16  Jali. 

27  Oct. 

— 

31     — 

4  Dec. 

1506. 

20  Mai. 

— 

11  Ang. 

— 

17     - 

_ 

4  Sept. 

6  Oct. 

1507. 

30  Juli. 

— 

29  Oct. 

— 

9  Nov. 

1508. 

11  Mai. 
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1508.  9  Juni.      Mathias  de  Ottonia  ex  Datia,  dioc.  Ot- 

toniensis. 

—  —  Dns.   Jeannes    Andree    de   Datia,   dioc. 

Ottoniensis  presbiter. 

—  19  Juli.i       Johannes  de   Sora  Roskyldensis   d.,    ad 

jura  jnravit  et  s. 

1509.  6  Sept.      Georgius  Karoli^). 

—  27  Nov.(Oct.?)  Johannes  Theoderici, 

—  3  Nov.      Fr(ater)  Mathias  Erici  conventus  mona- 

sterii  Vitescole  dioc.  Wipergensis. 

1510.  21(?)Febr.  Georgius  Danus  dyoc.  Morburgen8is(?). 

—  28  Juni.       Frater  Martinus  Michaelis  de  Dacia  Ros- 

kyldensis dyoc. 

—  30  Juli.       Doniinus  Georgius  Petri  de  Datia  ordi- 

nis  sci.  Johannis  ^). 

—  9  Aug.       Sprydo(?)  de  Dacia,  dyoc.  Reippensis. 

—  —  Jacobus  Nicolai  de  Dacia,   dyoc.  Reip- 

pensis. 

1511.  14  Jan.       Johannes  Weynck  de  Hafnea  artiam  bac- 

calanreus  dyoc.  Rosschyldensis^). 

—  10  Mai.       Kanutus  Walkendoerp*). 

—  31     —        Jacobus  Cristiani. 

>)  Maaske  Jørgen  Karlsen,  som  siden  var  Kannik  i  Roskilde  og 
Skriver  paa  Kallundborg.  (D.  Mag.  3  R.  1,  70.  Suhms  Sml.  II.  1, 
191;  2,  85). 

*)  Sandsynligvis  den  Jørglen  Pedersen  Samsing,  der  siden  hørte  til 
Reformationens  ivrigste  Modstandere,  men  dog  efter  dennes  Ind- 
førelse beholdt  sin  Stilling  som  Kannik  i  Aarhus  og  døde  1548. 
(Rørdam,  Kbhvns.  Univ.  Historie,  1,  550—551). 

*)  Blev  Magister,  men  forlod  den  lærde  Stand  og  blev  Byfoged  i 
Kjøbenhavn.  (Rørdam  om  Kbhvns.  Kirker  og  Klostre,  S.  109). 

*)  Han  var  en  Broder  af  Throndhjems  Erkebiskop,  Erik  W.  Alle- 
rede 1498  var  han  indskreven  som  Student  ved  det  danske  Uni- 
versitet, hvis  Rektor  han  var  1516.  Døde  1527  som  Decanus  i 
Kbhvns  Kapitel.  (Rørdam,  om  Kbhvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  107) 
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1511. 

31  Mai. 

Clemens  Petri. 

30  Juni. 

Christianus  Fassias  de  Datia,  in  artibas 
baccalaareus  Rosticensis. 

1  Joli. 

Mathias  Nicolai  de  Vetlee  Ripensis  dioc. 
ex  Datia  baccalaareus  artium  universi- 
tatis  Haunienis. 

10    — 

Dominus  Johannes  Petri. 



28  Oct. 

Jacpbus  Nicolai  de  Haderleiff  de  Datia. 

1512. 

26  April. 

Petrus. 

— 

23  Mai. 

Benedictus  Nicolai. 

— 

18  Jnni. 

Ganutus. 

11  Nov. 

Johannes  Mathie  de  Dacia,  presbyter 
Lundensis. 

1513. 

22  Jan. 

Johannes  Mule  de  Datia,  clericus  Otto- 
niensis  diocesis^). 

9  Mai. 

Olauus  Nicolai  de  Dacia,  Ripensis  dioc. 

— 

19 

Georgius  Seuerini. 

— 



Johannes  Gerbo. 

30     — 

Petrus  Henricide  Dacia,  dioc.  Slesuicensis. 

— 

16  Sept. 

D.  Jacobus  Suenonis. 

Oct. 

D.  Laurencius  Andree^). 

1514. 

Mai. 

Dns.  Johannes  Byrne. 

Dns.  Holgerus  Petri. 

1515. 

11  Aug. 

Michael  Nicolai. 

— 

10  Sept. 

Dns.  Canutus. 

• 

2  Nov. 

Melchior  Colditz. 

1516. 

20  April. 

Syraon  Petri. 

— 

23     — 

Johannes  Wardis^). 

')  Den  siden  noksom  bekjendte  Befalingsmand  paa  Akershus  og  Bi- 
skop i  Oslo,  Mag.  Hans  Mule,  der  druknede  1524. 

*)  Rimeligvis  den  senere  Kannik  i  Kbhvn.  og  Roskilde  af  dette 
Navn.  (Rørdam,  om  Kbhvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  145). 

*)  Af  dette  Navn  vare  i  det  sextende  A århundredes  første  Halvdel 
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1516.  28  April.     Georgias  Friest). 

—  9  Juni.      Johannes  Seuerini. 

—  3  Oct.       Dns.  Petrus  Seuerini  de  Dania,  ordinis 

S.  Johannis. 

—  4     —        Yuarus  Julius^). 

—  13     —        D.  Seuerinus  Ollaui  de  Dacia  ad  jura  j.  et  s. 

—  23    —        Jacobus  Peratoris. 

1517.  6  Juli.       Jeannes  Fenes(!)  de  Dacia^). 

—  4  Åug.       Jeannes   Petri    de   Dacia,    baccalaureus 

in  artibus  studii  Auenensis,  ad  medici- 
nam  j.  et  s. 

—  17     —        Jeannes  Tetz*). 

—  10  Sept.      D.  Michael  Michaelis  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

—  3  Oct.       Dns.  Jeannes  Sconinck  de  Dacia,  bacca- 

laureus artium  universitatis  Hauoniensis, 
ordinis  sancti  spiritus^). 

to  Kanniker  i  Ribe,  om  hvem  se  I.  Kinchs  Meddelelser  i  Ny  kirke- 
bist.  Samll.  1,  412—414. 

»)  Viborg  Stifts  sidste  katholske  Biskop  (1520— 1536)* 

2)  Denne  danske  Adelsmand  har  efterladt  temmelig  udførlige  Op- 
tegnelser om  sig  og  sin  Famille  (udg.  af  Dr.  O.  Nielsen  i  Danske 
Samll.  B.  1,  47  fgg.)  Selv  anfører  han  (altsaa  unøiagtig)  sin  In- 
skription i  Køln  til  1517;  allerede  1514,  „udi  Kong  Christians 
Kroning",  havde  han  deponeret  i  Kbhvn.  Blev  Magister  1519  i 
Køln,  besøgte  flere  Gange  Norge  i  kongelige  Ærinder  og  bestræbte 
sig  efter  Biskop  Olaf  Thorkelssøns  Død  forgjæves  for  at  blive  Bi- 
skop i  Bergen.    Døde  1556. 

^)  Dette  er  ingen  Anden  end  den  siden  berømte  Cantsler  Johan 
Friis,  der  nemhg  med  Sikkerhed  vides  ved  denne  Tid  at  have 

.  studeret  i  Køln,  hvor  han  1519,  samme  Dag  som  Iver  Juel,  tog 
Magistergraden  (Danske  Samll.,  1,  c.) 

*)  Rimeligvis  Danmarks  store  Reformator  Hans  Tausen,  som,  hvis 
min  Antagelse  er  rigtig,  tidhgere,  end  forhen  antaget,  (se  Rørdam 
i  Ny  kirkehist.  Samll.  B.  3,  35)  har  studeret  i  Køln. 

*)  Rimeligvis  Reformatoren  Hans  Spandemager,  oprindelig  Hellig- 
aands-Munk. 
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1517.  3  Oct.        Dds.  Nicolaus  Michaelis  de  Dacia,    or- 

dinis  sancti  spiritas. 

1518.  JuDi.  GhristianusLymborch  de  Dacia,  presbyter. 

—  (Auctumno).  Georgius. 

1519.  (Jan.-Mart8)  Goetschalcas  Wessel  de  Dacia,   ad  jura 

j.  et  s. 

—  (      —        )  Dns.  Johannes  Laurencii. 

—  Aug.  Dns.  Ghristianus  Wyt^). 

—  —  Olauus  Magni  de  Dacia. 

—  Nov.  Johannes  Michaelis  ^)  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

1520.  14  Juni.      Dns.  Nicolaus  Jacobus  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

—  22  Aug.      Udo  Burglauensis. 

—  14  Sept.      Nicolaus  Lymcloester. 

1521.  9  Aug.       Mathias  Benedicti. 

1527.     27  Juni.      Johannes  Laurentii  Danus,  ad  theologiam 

j.  et  s. 

—  —  Nicolaus  Hamer  Danus,    ad    medicinam 

j.  et  s. 
1546.     30  Juni.      Dns.  Erasmus  Sartorius  Dacus,  M.  Par- 

rhisiensis,  ad  theologiam  juravit  et  satis- 
fecit. 

—  4  Oct.        Mgr.  Joannes  Black  Danus  sive  Dacus, 

ad  theologiam  jurat  et  satisf. 

—  7     —        Franciscus   Andreæ   Danus   sive    Dacus. 


')  Var  siden  Decanus  i  Kbhvns.  Kapitel  og  døde  rimeligvis  mod 
Slutningen  af  Grevefeiden,  under  hvilken  han  stod  paa  Christian 
den  Tredies  Parti  og  anvendtes  som  Fiskal  mod  de  i  Skipper 
Clemens's  Feide  frafaldne  Jj^der.  (Rørdam  om  Kbhvns.  Kirker 
o.  s.  V.,  S.  109  fgg.) 

•)  Maaske  den  Mag.  Jens  (Hans)  Mikkelsen  (Mønbo),  om  hvem  se 
Allens  Breve  og  Aktst.  1,  246  samt  Dipl.  Norv.  VIII,  No.  Mii. 


1511.     14  Mai. 
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Svenske  Studerende. 

1503.      9  Jan.       Jacobas  Mathie  Abonensis  de  Swecia. 

—       13  Dec.      Andreas  Fynno  de  Swecia,  sacerdos. 

1505.     26  Jali.       Dominas  Magnas. 

Mgr.  et  Dns.  Gonrardus    \        ,  . 

ad  lura 

Gostaus  Trolle!)  >. 

jjurarunt  et  s. 

Jeorgius  (sic)  | 

Ericus. 

Johannes  Petri  de  Swetia,  clericus  Abu- 

ensis  dioc. 

Jasperus  Flemmigk. 

1517.  14  Marts.    Mgr.  Joannes  Magni  de  Suecia,  ad  theo- 

logiam  juravit  et  s.  ^). 

1518.  (Auctumno).  Dominus  Laurentius,  presbiter  de  Swecia. 
1520.     26  Mai.       Mgr.  Magnus  Ryng,  sacerdos  de  Swetia, 

ad  jura  jr  et  s. 

Norske  Studerende. 

1507.     13  Nov.       Albertus  de  Norwegia^). 
1513.     Oct.  Johannes  Arnoldi. 

1515.     31  Oct.       Swenau. 


1512. 

9  Mai. 

4  Sept. 

1516. 

31  Oct. 

*)  Den  bekj endte  Gustav  T.,  som  faa  Aar  efter  blev  Erkebisp  i 
Upsala,  og  om  hvem  det,  som  Bevis  paa  lians  Lærdom,  fortælles, 
at  han  forstod  Græsk. 

•)  Den  ved  sin  Skjebne,  men  endnu  mere  ved  sine  mærkelige  Skrifter 
bekjendte  Legat  og  Erkebisp.  At  han  studerede  i  Køln  omtales 
ogsaa  i  hans  eget  Skrift,  Hist.  metropol,  eccl.  Upsal.  (Romae  1560), 
p.  115.  Ifald  man  kunde  antage,  at  den  ovenfor  mellem  danske 
Studenter  under  1519  anførte  Olaus  Magni,  var  Johannes's  ligesaa 
bekjendte  og  ligesaa  dauskfiendtUge  Broder,  ved  hvis  Natio- 
nalitet altsaa  Universitetsnotaren  maatte  have  begaaet  en  i  Da- 
tidens Matrikler  ingenlunde  sjelden  Unøiagtighed,  da  vilde  dette 
være  et  ironisk  Lune  af  Tilfældet. 

■)  Rimeligvis  den  samme  Nordmand  Albertus  Torkilli,  som  1505 
indskreves  i  Rostock.  (Norske  Samll.,  8yo,  1,  ^2). 
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Dns.  Andreas., 
Johannes  Craher. 
Olans  Swalle  Asloensis^). 
Laurentins  Matthie,  ad  jura  j.  et  s.  ^) 
Engelbertas  de  Norwegia  Aslaensis  dioc, 
ad  artes  juravit  et  propter  paupertatem 
solvit  alb.  V.  ^) 
—  —  Joannes  de  Norwegia,  ejusdem  dioc,  ad 

artes  juravit   et  solvit  propter  pauper- 
tatem alb.  V. 
1527.     15  Mai.       Borderus 


1517. 

3  Juni. 

1519. 

25  Marts. 

1620, 

14  Sept. 

1521. 

12  Sept. 

1522. 

30  Dec. 

I    Norweigenses. 
Torbanus*)  j 


—       13  Sept      Andreas  Aslatius,  ad  jura  j.  et  s.  ^) 

1528.  4  Juni.       Gautbo  Nytrofniensis  Norwegus,  ad  a.  j. 

et  solvit  vij.  alb.  20.  d.  6). 

1529.  9  Nov.       Johannes  Andenos  ex  Norwega  (!)  ad  a. 

solvit  '^). 

*)  Udentvivl  den  Olaus  Solle,  der  1539  var  Kannik  i  Throndlyem  og 
Sognepræst  til  Brønøen  (L.  Daae,  Th.jems  St.  geistl.  Hist.  218—219). 

2)  Siden  Provst  i  Tønsberg,  hvor  han  døde  c.  1555  (Norske  Rigs- 
registr.  1,  190  og  flere  Steder). 

')  Udentvivl  den  Hr.  Engelbret,  der  1557  var  Kannik  i  Oslo  (N. 
Rigsregistr.  }>  207). 

*)  Throndhjems  Stifts  første  lutherske  Biskop  eller  Superintendent, 
den  bekjendte  Mag.  Thorbjørn  Olafssøn  (L.  Daae,  Thj.  St.  geistl. 
Hist.  1,  14  fgg.)  At  „Torbanus"  virkelig  er  identisk  med  Mester 
Thorbjørn  fremgaar  af  andre  tidligere  bekjendte  Vidnesbyrd  om, 
at  han  har  studeret  i  Køln,  livor  han  1528  forfattede  et  Ærevers 
i  en  der  udkommen  Bog. 

*)  Udentvivl  den  samme  Andr.  Asl.  Nidrosiensis,  som  allerede  1519 
deponerede  i  Rostock  (Norske  Samll.  1,  83).  Han  var  1539  Kan- 
nik i  Throndlyem  og  Sognepræst  til  Lofoten  (L.  Daae,  anf.  Skr.  219). 

*)  Erkebiskop  Olaf  Engelbrigtssøns  ret  bekjendte  Søstersøn,  Gaute 
Taraldssøn  („Gaute  Norweger"),  der  omtales  fleresteds  i  mine  tid- 
ligere Arbeider  i  dette  Tidsskrift. 

^)  Tillægget  Andenus  er  veiledende,  da  ogsaa  Mag.  Thorbjørn  Ola^ 
søn  optræder  med  samme  Tilnavn  ved  sin  senere  Immatrikulation 
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1535.      6  Oct.        Halvardus  Taraldi  NidroDiensis  (!) 
—  —  Tronderus  Aslaci  Nidroniensis  ^)* 


i  Wittenberg  (Ny  kirkehist.  Samll.  1,  341).  Disse  to  ere  rime- 
ligvis Brødre  og  Johannes  vistnok  den  paa  Reformationstiden  flere 
Gange  forekommende  throndhjemske  Kannik  Hr.  Jens  Olssøn  eller 
Olafssøn,  som  var  en  af  Erkebisp  Olafis  fortrolige  Tjenere  og 
Sendebud  og  af  Vincents  Lunges  Frænder  beskyldtes  for  at  have 
bidraget  til  dennes  Drab  imder  den  stormfulde  Herredag  ved  Nyt- 
aarstid  1536. 
1)  De  to  sidstnævnte  ere  maaske  Slægtninge  afErkebiskopOlaf,  der 
havde  en  Broder  ved  Navn  Aslak,  og  hvis  Søster,  Gaute  Nor- 
wegers  Moder,  har  været  gift  med  en  forøvrigt  ubekjendt  Tarald. 
Ingen  af  dem  vides  senere  at  forekomme  i  Norge,  maaske  have 
de  for  sin  Træs  Skyld  foretrukket  at  forblive  i  Udlandet. 


HVEM  ER  FORFATTER  TIL  DIGTET 
QUERELAE  SUEDICAE? 

AF  L.  DA  AE. 


I. 

JN  aar  vi  med  Erkjendtlighed  og  Beundring  tonke  tilbage  paa 
Jacob  Langebeks  fortjenstlige  Virksomhed,  ville  vi  heller 
ikke  glemme  det  smukke  Træk  hos  denne  lærde  Forsker,  at 
han  var  hævet  over  de  nationale  Fordomme,  som  endna  i 
hans  Tid  saa  ofte  fjernede  Danske  og  Svenske  fra  hinanden, 
selv  der,  hvor  det  alene  gjaldt  videnskabelig  og  literær  Be- 
røring. Han  var  en  af  de  faa  Danske  i  hine  Dage,  som 
reiste  i  Sverige  og  havde  Venner  der,  iblandt  hvilke  navnlig 
den  lærde  Brocmann  stod  ham  meget  nær.  Idet  Langebek 
rundt  om  i  Broderriget  eftersporede  historiske  Monumenter  af 
enhver  Art,  saavel  antiqvariske  som  literære,  kom  han  ogsaa 
til  Finland  og  stødte  her  hos  en  theologisk  Professor,  Dr. 
Mennander  i  Aabo,  paa  et  længere  anonymt,  i  elegante  la- 
tinske Disticha  affattet  Poem,  der  havde  Titelen  Querelæ 
Suedicae,  Det  var  inddelt  i  tre  Bøger,  men  defect,  idet 
saavel  Begyndelsen  som  Enden  fattedes.  Imidlertid  vakte 
Poemet,  hvis  AiFattelsestid  Langebek  troede  at  kunne  sætte 
til  Slutningen  af  Gustav  Vasas  Regjering,  hans  Interesse,  og 
han  afskrev  det  —  idetmindste  for  en  Del.  Som  bekjendt 
udkom  i  1 794  ved  R.  Nyerups  Omsorg  under  Titelen  Lange- 
bekiana    et    Udvalg    af  Langebeks  Papirer,    forsaavidt    hau 
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havde  Adgang  til  dem  ^).  Her  vil  man  (p.  271 — 280)  ogsaa 
finde  et  Stykke  af  Querel.  Sued,  lib.  II.  meddelt,  idet 
enten  L^ngebek  ikke  har  afskrevet  det  hele  af  ham  fore- 
fundne Brudstykke  eller  Nyerup  har  nøiet  sig  med  at  aftrykke 
kun  en  Del  af  Langebeks  Afskrift.  At  Dr.  Mennanders 
Haandskrift  har  omfattet  mere,  end  hvad  vi  besidde  i  Lange- 
bekiana,  fremgaar  af  en  Indledningsbemærkning  (uvist  om  af 
Langebek  selv  eller  af  Nyerup),  hvori  omtales,  at  Digtets 
Forfatter  „skarpt  gjennemhegler,  at  Kongen  af  Danmark  havde 
igjen  optaget  de  tre  Kroner  i  Vaabenet",  noget,  hvorom  der 
ikke  med  et  Ord  tales  i  det  trykte  Fragment.  Da  dettes 
Indhold  fornemmelig  angaar  den  danske  Regjerings  paastaaede 
Synder  mod  Norge  i  den  kalmarske  Unions  Tid,  har  Digtet 

I 

siden  Trykningen  fornemmelig  tildraget  sig  norske  Historikeres 
Opmærksomhed.  J.  Chr.  Berg  har  saaledes  citeret  det,  lige- 
saa  J.  E.  Sars  (Nord.  Univ.  Tidsskr.  IV.*3.  S.  1  og  13),  hvor- 
imod Allen  og  Lange  (der  i  sin  Afhandling  omEierne  af  Giske 
Gaard  nok  kunde  havt  nogen  Brug  derfor)  have  forbigaaet  det  i 
Taushed,  enten  fordi  de  ligefrem  ikke  have  været  opmærk- 
somme derpaa,  eller  fordi  de  ikke  have  anseet  det  Opmærk- 
somhed og  Omtale  værd.  Jeg  vil  heller  ikke  negte,  at  jeg 
selv  oprindelig  følte  Interesse  af  dette  Poem,  mere  fordi  dets 
.  Forfatter  viste  sig  som  en  med  den  latinske  Verskunst  for- 
trolig Humanist,  end  paa  Grund  af  den  historiske  Belærelse, 
jeg  kunde  finde  deri. 


*)  Ikke  ganske  Lidet  af  Langebeks  haandskrevne  Efterladenskab 
kom  nemlig  —  uvist  paa  hvilken  Maade  —  i  Kancellirevisor  Hal- 
vor Andersens  Besiddelse  og  tilfaldt  senere  tilligemed  hans  store 
Bogsamling  det  norske  Universitetsbibliothek.  I  andet  Bind  af 
Norsk  Hist.  Tidsskrift  har  jeg  meddelt  eller  benyttet  forskjellige 
af  disse  indtil  da  upaaa^tede  Langebekske  Papirer. 
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II. 

Det  i  LaDgebekiana  aftrykte  Brudstykke,  der  udgjør  114 
Disticha  eller  228  VersliDier,  begynder  med  en  Erklæring 
om,  at  det  er  en  bekjendt  Sag,  hvorledes  Qanmark  ved  alle- 
haande  svigefulde  Kunstgreb  har  stræbt  at  edela^gge  Sverige, 
(v.  1  —  14).  Derefter  (v.  15—36)  tiltaler  Forf.  sit  Fædre- 
lands ulykkelige  Søster  Norge,  af  hvis  ældre,  .blomstrende 
Forfatning  han  giver  en  veltalende  Skildring:  Landet  var 
selvstændigt,  rigt  og  mægtigt,  kunde  maale  sig  med  mange 
andre  Stater  og  stod  ei  tilbage  for  Danmark  og  Sverige, 
havde  en  indfødt  Adel,  eget  Rigsraad  og  egne  Konger,  og 
den  norske  Løve  var  ikke  Gjenstand  for  Foragt: 

Olim  dives  eras,  fortunis,  robore,  sceptro, 

Viribus,  imperio  divitiisque  potens, 
Par  multis  non  inferior  Danis  Gothisque, 

Ducebas  laetos  absque  moerore  dies. 
Florebas,  ut  odoriferi  rosa  tempore  veris, 

Turbabatque  lares  nulia  querela  tuos. 
Tune  tibi  libertas,  innati  pompa  senatus, 

Tune  tibi  grex  propriae  nobilitatis  erat, 
Tune  ex  nati  Reges  sua  sceptra  gerebant, 

Norvegicusque  tuas  sanguis  habebat  opes. 
Tune  sibi  pienus  erat,  quem  regni  postnlat  ordo 

Tune  non  spreta  tul  tbrma  Leonis  erat. 

Digteren  fortsætter  med  en  Udvikling  af  Norges  senere  For- 
nedrelse {„quantum  mutatus  ab  illo!^^)  ved  danske  Rænker 
og  dansk  Ondskab:  „Danmark  kunde  ikke  taale  Synet  af  sit 
blomstrende  Naboland  og  dets  Rigdomme  og  anstrengte  alle 
sine  Kræfter  for  at  undertvinge  og  ødelægge  det"  (v.  27 — 60). 
De  Danske  sendte  Blodsugere  til  Norge.  £n  vis  Bilde  (Hr. 
Claus)  fik  Befalingen  over  Rigets  vigtigste  Fæstning  Baahas 
og  plagede  Landet  paa  alle  Maader  {Lupus  veluti  trepiio 
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praefectus  ovili)\  ved  Siden  af  ham  nævnes  Christiern  Munk 
{Cthristemus^  Monachi  cui  futile  nomen)  og  en  „Tilder- 
sonius,  quidque  rapaæ^y  ^)  som  Plageaander  for  Nord- 
mændene. De  øvrige  danske  Befalingsmænd  finder  Forf.  det 
overflødigt  at  nævne,  men  samtlige  ere  de  røverske  og  egen- 
nyttige (v.  60 — 76).  Norge  forarmes  altsaa  og  taber  sine 
Skatlande;  Danmark  er  dristigt  nok  til  at  skille  Orknøerne 
fra  Norges  Rige-  for  at  overgive  dem  til  en  skotsk  Svigersøn 
(v.  77 — 90).  Indfødte  Nordmænd  tilsidesættes,  agies  uvær- 
dige til  Embeder  og  nedstødes  til  et  Intet,  ja  den  danske 
Adel  gjør  norske  Adelsfruer  og  Jomfruer  til  sine  Friller  2). 
De  Danske  tørste  endelig  ogsaa  efter  norske  Adelsmænds  Blod, 
saaledes  har  Knut  Knutssøn  (Baat)  maattet  bøde  med  Livet, 
,,thi  han  maatte  forekomme  altfor  mægtig  formedelst  sine 
Rigdomme,  sin  Popularitet  og  den  Anseelse,  hvortil  hans 
Tapperhed  havde  hævet  ham^'.  Karl  Knutssøn  (Tre  Roser) 
og  hans  Broder  (Erik)  havde  Kong  Christiern  (den  Andea) 
lokket  til  sig  ved  glimrende  Løfter,  men  dog  voldet  dem 
begge  Døden.  „De  vare  de  sidste  Levninger  af  en  gammel 
Slægt  og  Arvinger  til  omtrent  Tredieparten  af  Norges  Jorde- 
gods, hvilket  nu  kom  i  dansk  Vold"  *).      Nu  er    der    kun 


*)  „Tildersonius"  har  af  J.  C.  Berg  og  efter  ham  ogsaa  af  mig  været 
forstaaet  om  Jens  Tilhifsøn  Bjelke,  der  ægtede  Lucia  ^ilsdatter 
(Gyldenløve).  Dette  er  dog  neppe  rigtigt,  se  Handl.  r()r.  Skandi- 
naviens Historia,  XIV.  (Stockhohn  1828),  S.  124  - 125. 

*)  Ipsorum  toris  simul  et  natabus  abusa  est 

Turpiter  ad  sordes,  Cypria  foeda,  tuas. 
Det  er  overflødigt  at  bemærke,  at  denne  paafaldende  Beskyldning 
er  greben  af  Luften. 

3)  Her  ere  flere  Brud  paa  Sandheden.  Erik  Knutssøn  blev  henrettet 
i  det  Stockholmske  Blodbad  efter  at  have  kjæmpet  mod  Christiern; 
Broderen  Karl  stod  i  høieste  Anseelse  hos  den  danske  Konge,  var 
en  af  Hovedanføreme  mod  Sverige  og  faldt  under  Stockholms  Be- 
leiring  efter  forinden  at  have  bidraget  betydeligt  til  den  oven- 
nævnte Hr.  Knut  Knutssøn  Baats  Henrettelse. 
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yderst  faa  (vix  anus  et  alter)  igjen  af  den  norske  Adel  (v. 
91 — 136).  Forf.  vender  sig  dernæst  til  den  svenske  Borger- 
og  Bondestand,  som  skalde  være  bleven  haardt  medtagen 
under  det  danske  Regimente.  Hvis  ikke  Sverige  havde  revet 
sig  ud  af  Danmarks  grasomme  Gab,  vilde  det  have  fristet 
Norges  Vilkaar;  derfor  maa  Sveriges  Adel  fremdeles  være 
paa  sin  Post,  „for  at  ikke  Statens  af  saa  mange  Storme  ry- 
stede Skib  skal  komme  tilbage  til  det  samme  asalige  Sted'' 
(v.  137 — 159).  Nu  kommer  et  Angreb  paa  Kong  Hans, 
der  ved  alle  Midler  bar  staaet  efter  Sveriges  Værste.  Dog 
Øinene  aabnedes  paa  endel  svenske  Mænd  af  den  høieste 
Adel.  De  reiste  sig  og  afrystede  Aaget.  Formanden  herfor 
var  Hr.  Sten  Sture,  „Fædrelandets  Haab,  Beskyttelse,  Pry- 
delse og  trofaste  Vogter",  fra  hvem  (o:  fra  hvis  Slægt)  Kong^ 
Gustav,  Fædrelandets  Fader,  stammer  i).  Hr.  Sten  kjæmpede 
for  Sverige,  y^Priamides  veluti patriis  pro  moenihua  Hecter^, 
og  hans  Fortjenester  skildres  udførlig  (v.  160—202).  Hr.  Sten 
havde  Grund  til  at  være  forsigtig,  thi  han  havde  forlængst 
{pridem)^)  erfaret,  hvorledes  det  gik  Knut  Alfssøn  i  Norge. 
Penne  var  en  Mand  af  ypperlig  Herkomst,  en  herlig  og  mo- 
dig Kriger,  en  kjæk  .Ridder  af  norsk  Blod.  Med  ham  stod 
og  faldt  hans  Fædrelands  Frihed,  han  beskyttede  Norge  ved 
sin  Kløgt  og  sit  Sværd  mod  Danmarks  Angreb,  men  han 
blev  fældet  ved  List.  (Henrik)  Krummedike  anfalder  ham 
og  dræber  ham.  Sten  Sture  sørgede  altsaa  bedre  for  Sve- 
rige, end  Nordmændene  for  Norge.  Forf.  tillægger,  at  ogsaa 
den  danske  Krønike  3)  (Codex  Danus)  melder  om  Knut  Alfs- 
S4U1S  Fald  (v.  203—228). 

»)  JoluuiVasa,  Kongens  Bedstefader,  var  gift  med  Brita  Sture,  gamle 

Hr.  Stens  Søster. 
«)  Prideni!  Hr.  Knut  Alfssøn  myrdedes  1502,  Hr.  Sten  døde  1503! 
»)  Herved  maa,  da  Digtet  aabenbarter  forfattet  før,  end  endnu  Huit- 

tVldts  Krønike  var  udkommen,  endsige  Chron.  Skibyense  var  be- 
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Yi  have  na  adferlig  gjenDeiiigaaet  Digtets  lodhold.  Det 
er  vistDok  aaa,  at  ingeo  fordomsfri  Mand  vil  kuDne  skjæoke 
dets  UdtalelBer  nogen  Tiltro  eller  i  Dogeu  Maade  iDdremme 
disse  DOgeu  Indflydelse  paa  ain  Kistoriske  OpfatDiog.  Og 
dog  bave  de  varme  Udbrud  om  det  gamle  Norges  Glanda 
og  Herlighed  en  vU  lateresse.  Thi  de  vise  os,  at  de  uklare 
Foresti  lliager  om  Norges  fordums  Velmagt,  som  netop  noget 
efter  ReformatioDstideo  begyndte  at  danne  sig  i  Landet  selv,  og 
som  snart  fandt. et  Udtryk  gjennem  Absalon  Pederssans  Nor- 
ges Beskrivelse,  senere  gjennem  Mythen  om  Hamars  Rigdom 
og  Storhed  og  tildels  ogsaa  gjennem  Peder  Claossen,  bave 
rert  sig  endog  i  Sverige. 


I: 


I 


Hl. 

Querelae  Suedicae  kan  ikke  være  ældre  end  Syvaars- 
krigen,  da  Cbristierii  Munk,  Befalingsmand  paa  Akershns  i 
denne  Feide,  omtales  deri;  hermed  bortfalder  den  i  Lange- 
bekiana  (S.  271)  fremsatte  Formodning  om,  at  Digtet  skulde 
hidrøre  allerede  fra  Kong  Gustavs  Tid,  thi  Christiern  Munk 
havde  før  Krigens  Udbrud  endnu  ingen  Anledning  havt  til 
|t  gjere  sig  forhadt  i  Sverige.  Meget  senere  end  den  nævnte 
!rig  kan  Stykket  efter  alle  indrs  Mærker  dog  heller  ikke 
vel  sættes.  Hvad  Forfatteren  angaar,  da  reber  han,  som  Læse- 
ren vil  have  seet,  megen  Styrke  i  det  latinske  Sprog,  men 
tillige,  at  hans  Kundskab  om  Begivenhederne  flyder  af  urene 
Kilder  og  mere  er  est  af  usikre  Traditioner,  end  af  paalide- 
lige  Vidnesbyrd.  Næsten  hver  Linie  bærer  Spor  at,  at  hane 
historiske  Blik  er  i  heieste  Grad  omtaaget,  og  det  Hele  aan- 


kjendt  i  Sverige,  sigteB  til  Svamiigs  Chromann  Jooimii  Sigit,  der 
ledsager  denne  Forfatters  i  1560  under  Petri  Parri  Navn  udgime 
Rtfutalio  CaUimHiarum  Ac.  Det  OB  vedkominende  3C«d  findes  i 
hint  Skrift  B.  b.  2. 

III,  32 


der  kraflpatriotUk  Fanatisme  og  et  endog  for  Syvaarskrigeos 
Tid  saare  vidtdrevet  Natiocalhad  uiod  Danmark.  Foroviigt 
er  der  i  Digtet  setv  Intet,  som  kan  give  noget  bestemt  Vink 
til  at  adfinde  Forfatterens  Navn. 

Men  der  existerer  en  anden,  ligeledes  paa  Latin,  dog 
i  Prosa,  affattet  his  to  risk -politisk  Opsats  Fra  samme  Tid,  der, 
naar  den  jevnferes  med  Querelae  Sttedtcae,  frembyder  saa 
megen  indre  Lighed  dermed,  at  det  maa  forekomme  heist 
sandsynligt,  at  de  to  Stykker  skrive  sig  fra  den  samme  Haand. 
Er  denne  min  Antagelse  rigtig,  da  er  Forfatteren  af  wrt 
Poem  ingen  ringere  Mand  end  den  alykkelige  Eoug  Brik 
den  Fjortende '), 

Som  bekjendt  havde  denne  Konge,  som  overhovedet 
dere  af  Kong  Gustavs  Bern,  faaet  en  lærd  Opdragelse,  paa 
hvilken  han  selv  satte  hei  Pris.  Han  ferte  sin  Dagbog  paa 
Latin,  talte  dette  Sprog  med  stor  Færdighed  og  yndede  at 
omgaaes  Lærde.  Han  blev,  som  man  ved.  afsat  1568  og 
ferte  derefter  et  ulykkeligt  Liv  som  Fange  paa  ikke  mindre 
end  sejc  forakjellige  Steder:  i  Stockholm,  i  Aabo,  paa  Ka- 
stelbolms  Slot  paa  Aaland,  paa  Oripsbolm,  Vesteraas  Slot 
og  Ørbyhus,  indtil  Doden  endelig  (fremkaldt,  som  den  nyeste 
Forsker  af  hans  Fængselslivs  Hændelser  har  ment,  ved  Gift') 
endte  hans  Lidelser  den  26  Februar  1577. 

At  han  i  sit  Fængsel,  forsaavidtsom  Brugen  af  Skrive- 
materialier  var  ham  tilstedet,  sysselsatte  sig  med  en  Ait 
Forfatterskab,  har  længe  været  bekjendt,  dog  mener  den  nys 


<)  Alierede  1873  bar  jeg  fromsat  denne  mio  Antagelse  i  et  Fore- 
drag i  Chi'iBtiania  Videoskabaselskab  (se  iSelskabets  Forbandlugtt 
for  1873,  S.  4M). 

*)  JVya  iidrOf  liil  mur  på  fregan:  „Har  Sanung  Erik  XIV  é6tt  af 
fSrgifif"  Af  A.  O.  AUgviil.  (Afu^tk  ar  rehtartprogram  viå 
fc^'S  h.  El»mK%tariSrovtrk,    V.  T.  IS13J. 
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paaberaabte  Forfatter,  at  det  egentlig  ferst  var  paa  Ørbyhus, 
hvorhen  han  Bandsynligvis  blev  flyttet  i  November  1574,  at 
denne  Beskjieftigelse  tog  sin  Begyndelse ').  Man  har  længe 
antaget  Erik  som  Forfatter  af  forskjellige  Poesier  i  det 
svenske  Sprog,  nemlig  af  to  endnn  bmgelige  Psalmer  o^  af 
en  Kj  ærlighed  svi  se :  „Ftfi  tfr  den  som  från  hUga  hlippor 
Kan  vandra  på  en  nedrig  ban"^  o.  s.  v.,  men  det  er  godt- 
gjort, at  alle  disse  Vers  hidrere  fra  andre  Forfattere;  den 
ene  af  Psatmeme  var  saaledes  allerede  trylct  i  en  dansk 
Samling  længe  fur  den  Tid,  og  KjærUghedsvisen  er  af 
Martin  Opitz,  Hvad  han  derimod  bevislig  har  skrevet, 
stemmer  i  mærkelig  Grad  jnst  med  den  Aand  og  Tæoke- 
raaade,  der  træder  oe  imede  i  Querelae  Suedicae.  Først 
møde  vi  en  Oversættelse  af  den  Forfatter,  som  er  al  den  anti- 
skandinaviske  Historieforvansknings  og  alle  an  tiskan  dinaviske 
Pamphleters  egentlige  Stamfader,  Johannes  Magnus,  hvis 
navnkundige  Hiatoria  de  omnibiu'  Gothorum  Sueonumque 
regibug  han  ikke  alene  oversatte  paa  Svensk,  men  ogsaa  for- 
synede med  latinske  Vers  om  Kongerne  *).  Dernæst  har  han, 
aabenhart  stedt  i  Forlegenhed  for  Papir,  benyttet  Marginen 
og  en  Del  rene  Blade  af  el  Exemplar  af  M.  Ant.  Sabellici 
Opera  (ed.  Basileae  1538,  Fol.)  til  at  nedskrive,  tildels,  som 
det  synes,  med  en  tilspidset  Træpinde  som  Pen  og  med. 
Sodvand  som  Blæk,  en  vidtløftig  historisk -politisk  Opsats 
paa  Latin:  „Argmiientationee  pro  jwe  haereditario  R. 
Enci  XJV  etc."  Disse  sidste  Antegnelser,  der  af  indre 
Kjendemærker  knnne  henføres  til  Aaret  1575  og  findes  paa 
det  Kongetige  Bibliothek  i  Stockholm,  ere  (dog  knn  for  en 
Del)   trykte   i    Handlingar   rdr.    Skandinaviens  Bistoria 

Bt  1)  A.  o.  AJilgviil.  K-  Erik  XlV.g  fåttgeUe  ofh  did.  Sthlm.  1868,  f>,  63. 
^K~  *)  Briks  Oversættelse  findes  paa  det  Eg).  Bibi.  i  Stockhohn.  Se  om 
^m^       dens  SIgebne  ViOerhiii  Akad.  HandliKgar.  IX,  S.  åS. 
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(Xni.  136—256,  og  XIV,  98-206),  hvor  en  sveDsk  Over- 
sættelse af  de  meddelte  Afsnit  er  tilfetet. 

Her  Dsrmere  at  gjeiiDemgaa  disse  Eriks  Aotegoelser 
vilde  føre  os  for  vidt.  Han  lægger  for  Dagen,  at  baos  Hii~ 
kommeise  selv  i  disse  ulykkelige  Aar  har  været  meget  stærk 
med  HeDsyD  tii  Enkeltheder,  og  hans  Sprog  er  flydende,  men 
ved  Siden  heraf  mode  vi  overalt  saa  mange  vilde  Indbild- 
ainger  og  imbecile  Ttrioger,  at  man  uvilkaartig  maa  tænke  paa 
Svetons  bekjendte  Dom  om  Keiser  Claadius's  tabte  Skrifter: 
maffi^  inepte  qvam  inetepanter.  Han  droramer  sig  at  være 
ikke  Broderen  Kong  Johans,  men  Danskernes  Fange,  Kongen 
af  Danmark  staar  ham  efter  Livet,  og  denne  har  ogsaa  fjer- 
net Karin  Månedotter  fra  ham  o.  s.  v.  Dog  er  Daoskehadet 
her  kan  forsaavidt  heftigere  end  i  Querelae  Suedicae,  som 
den  prosaiske  Opsats's  Artikel  kommer  ind  paa  Fornærmelser 
og  formentlige  Mishandlinger  af  de  Danske,  evede  mod  For- 
fatterens egen  Person. 

Det  er  nu  min  Mening,  at  den,  der  vil  gjennemlæse 
Querelae  Suedicae  ved  Siden  af  Argumentationeg,  vil  med 
mig  finde  det  heist  rimeligt,  at  begge  Opsatser  hidrøre 
fra  samme  Forfatter,  og  at  altsaa  det  omtalte  Poem  er  Erik 
den  Fjortendes  Værk.  Begges  Affattelsestid  maa,  som  paa- 
vist,  omtrent  falde  sammen.  Aanden  i  begge  er  den  samme, 
Sproget  overensstemmende,  og,  som  nys  nævnt,  har  Erik  be- 
vislig skrevet  latinske  Vers  om  historiske  Emner.  At  Qv.  8v, 
af  Langebek  blev  forefundet  i  Finland,  taler  heller  ikke  imod 
Antagelsen,  thi  som  bekjendt  biev  dette  Landskab  bans  Enke 
Karins  senere  OpboldsKted,  og  det  vides  om  hende,  at  idet- 
mindste  en  Del  af  Mandens  skriftlige  Optegnelser  kom  i 
bendes  Besiddelse.  Endelig  vil  man  i  Arffumentationea  finde 
Striden  om  Danmarks  Ret  til  at  fere  de  tre  Kroner  i  Vaa- 
benet  udforlig  bestreden;  den  selvsamme  Sag  har  ogsaa  Tæret_ 


r 
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Gjenstand  for  poetisk  Behandling  i  Querélae  8v.  (se  Lange- 
bekiana  p.  271).  Ja,  en  saagodtsom  verbal  Overensstemmelse 
mellem  begge  Stykker  lader  sig  ogsaa  paavise,  nemlig: 

Qy.  Sued.:  (vv.  63  sqq.)  Argumentationes  (Handl  XIV, 

124—125). 

Billenio,  cuidam  commissa  Bahusia quid  ultra  Ghiistiemus  Mo- 

nachns  Norwegianns, .  .  (Lacima) 

Quid  de  Christemo,  Monachi  cui  Gave,  ne  dixerisDominusGlaadiiis 

futile  nomen.  Bilde,  malevolus  procul  dubio  Jons 

De  Tildersonio  quidque  rapace  lo-  Stillerson. 

quar? 

Man  vil  her  finde  de  selvsamme  Personer  omtalte  omtrent 
i  samme  Rækkefølge  og,  om  man  undersøger  Gontexten,  lige 
uvenligen. 

Jeg  er  ikke  saa  heldig  at  have  Adgang  til  de  Haand- 
skrifter,  som  ved  denne  Undersøgelse  vilde  være  af  Vigtighed: 
den  utrykte  Del  af  Arffumentatianes^  de  latinske  Vers,  som 
medfølge  Oversættelsen  af  Johannes  Magnus,  samt  den  utrykte 
Del  af  Querelae.  Det  skulde,  hvis  disse  havde  staaet  til 
min  Raadighed,  rimeligvis  have  lykkedes  at  paapege  flere 
Overensstemmelser  ogsaa  i  Enkeltheder  mellem  Querelae  og 
Eriks  Skrifter,  men  hvad  jeg  har  anført  tør  være  nok  til  at 
vise  Sandsynligheden  af  min  Formodning  om,  at  hine  Di- 
sticha  hidrøre  fra  den  ulykkelige  Konges  Pen. 


HVOR  MANGE  GANGE  HAR  KRISTIAN  IV 

BESØGT  NORGE?' 

AF  YNGVAE  NIELSEN. 


JtLolberg  fortæller  i  sin  Dtmmarks  historie  (H,  594),  at 
Kristian  IV  rjast  hvert  år  og  undertiden  to  gange  om  året 
kom  udi  samme  rige  (o:  Norge)^  så  at  han  hartad  haver 
gjort  50  norske  rejser  foruden  den  store  rejse^  han  gjorde 
forbi  Norge  til  Moskovien  1699  for  at  hsre  at  kende  alle 
Norges  havne^  hvilket  er  forunderligt  og  uden  eæempel^. 
Uagtet  der  ikke  kendes  nogen  hjemmel  for  denne  opgave 
om  de  femti  besøg  i  Norge,  som  Holberg  sandsynligvis  kun 
har  taget  på  en  slump,  fordi  han  vidste,  at  Kristian  IV 
hyppigere  end  sine  efterfølgere  og  forgængere  besøgte  Norge, 
er  den  dog  siden  taget  for  god  af  alle,  så  at  det  har  gældt 
som  en  aomstødelig  sandhed,  at  Kristian  IV  omtrent  havde 
været  femti  gange  i  Norge.  Tilfældigvis  kom  jeg  for  nogen 
tid  siden  i  anledning  af  en  anden  undersøgelse  til  at  efter- 
tælle de  af  Kristian  IVs  rejser  til  Norge,  der  omtales  i 
Slanges  store  verk  over  hans  regerings  historie,  og  kom  der- 
ved meget  snart  til  det  resultat,  at  tallet  femti  måtte  bero 
på  en  betydelig  overdrivelse.  Slange  kender  nemlig  kun  23 
rejser  til  Norge,  og  efter  den  udførlighed,  hvormed  denne  for- 
fatter dvæler  ved  alt  sådant,  var  der  kun  liden  grund  til  at 
formode,  at  han  akolde  have  undladt  at  omtale  henved  30 
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H  rejser.  For  at  få  fuldstæadig  vished  gennemgik  jeg  derpå  de 
V  øvrige  trykte  kilder,  hvor  jeg  i  denne  henseende  kunde  vente 
at  finde  oplysninger,  først  og  fremst  Norske  rigsregistranter, 
hvor  kongebrevenes  datering  yder  en  god,  om  end  ikke 
aldeles  sikker  vejledning,  og  de  hevarede  af  kongens  skriv- 
kalendere.  Dertil  kommer  som  pålidelige  kilder  Eske  Brocks, 
Carisii    og    Sigvard    Grubbes    dagbogsoptegnelser,     forsåvidt 

»disse  ere  trykte  i  forskellige  samleverker,  og  (tildels)  de  så- 
kaldte Hofnagelske  optegnelser,  som  rigtignok  have  lagt  to 
af  kongens  besøg  i  Bergen  (1599  og  1604)  samroen  til  et. 
De  evrige  trykte  kilder  ere  i  regelen  af  mindre  betydning, 
idet  de  for  det  meste  kun  stette  sig  til  Slange,  der  f.  ex, 
har  været  den  eneste  kilde  for,  hvad  Garde  i  sine  for  evrigt 
meget  fortjenstfulde  skrifter  meddeler  om  Kristian  IVg  norske 

»rejser.  Jeg  har  dog  alligevel  gennemgået  flere  sådanne  verker, 
men  uden  der  at  finde  mange  oplysninger  for  emnet  Af  megen 
betydning  ere  derimod  de  i  rigsarkivet  opbevarede  lensregnska- 
ber, i  hvilke  jeg  har  fundet  flere  bidrag  til  nærmere  at  bestemme 
kongens  ophold  i  Norge;  deres  masse  er  imidlertid  så  stor, 
at  jeg  i  regelen  ikke  har  kunnet  benytte  dem  på  anden  måde 
end  ved  at  felge  de  trykte  kilder  som  vejleder  ved  onder- 
segelsen.  Der  er  således  fremdeles  nok  en  mulighed  for,  at 
der  i  disse  knnde  findes  notitser  om  andre,  ellers  ukendte 
kongens  beseg,   skent  dette  ikke  i  noget  tilfælde  kan   være 
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I  disse  forskellige  kilder  har  det  i  det  hele  ikke  været 
muligt  at  finde  mere  end  to  beseg,  som  Slange  ikke  nævner, 
så  at  ban  altså  i  dette  punkt  viser  sig  ganske  pålidelig. 
Der  kan  således  ikke  med  sikkerhed  påvises  mere  end  25 
rejser,  som  Kristian  IV  har  gjort  til  Not^e  i  sin  60årige 
regeringstid,  og  for  at  få  selv  dette  tal  ud,  har  det  endt^ 
været  nødvendigt  at  medtage  ethvert  beseg,  han  under  sin« 
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setogt  har  aflagt  i  Flekkere  eller  andet  den  bafansleoslce 
kysr,  såsnart  han  blot  saUe  foden  på  norsk  grand.  Disse 
25  rejser  foregik  til  følgende  tider: 

1.  1591  til  AkershQS.  Slange,  47  flg.,  Halvard 
Gnnnarssans  Akrostichis  (på  ny  udgiven  ved  A.  E. 
Eriksen,  1870),  Norske  rigsregistranter,  III,  177— 
191,  Holberg,  Danmarks  historie,  II,  545—548.  Hen- 
sigten in?d  denne  rejse  var  at  modtage  de  norske  stænders 
hylding,  hvilket  foregik  på  hovedtangen  ndenfor  Akershas  8 
Juni.  Ifølge  Slanges  beretning  kom  kongen  allerede  25  Maj 
til  Oslo  (d.  V.  s.  Akershus);  de  i  rigs  regis  tranterne  indførte 
breve,  som  ere  udstedte  under  opholdet  i  Norge,  ere  daterede 
Akershas  5 — 12  Juni,  medens  et  brev  er  dateret  København 
2  Juni  og  således  må  være  expederet  gennem  den  i  Reben- 
havn  tilbageværende  del  af  kancelliets  personale.  Sådanne 
nregelmæssigheder  som  denne,  at  breve,  der  ere  udfærdigede 
i  kongens  navn,  ere  daterede  fra  steder,  hvor  han  på  den  an- 
givne tid  vitterlig  ikke  var,  forekomme  også  senere,  selv 
efterat  Kristian  IV  i  eget  navn  havde  overtaget  regeringen, 
og  denne  ikke  længere  fertes  af  rigsråderne. 

2.  1597  til  Båhns  og  Akershoti.  Norske  rigsregi- 
Btranter,  HI,  494 — 496,  hvor  der  er  indført  breve,  som 
ere  daterede  Båhns  22  Maj  og  Akershas  25 — 26  s.  in.  Dette 
ophold  omtales  også  i  Akershas  lens  regnskaber  for  J  1597 
—  J  1598,  hvoraf  det  sees,  at  der  bl.  a,  medgik  tii  kongens 
og  hans  følges  bespisning,  medens  de  i  disse  få  dage  vare 
på  slottet,  3  ahmer  rhinsk  vin,  II  tønder  el,  I  t^nde  skonrok- 
tvebakker,  1  tønde  kringler,  4^  side  flesk,  18  gåsekropper, 
9  lam,  8  bens  o.  s.  v.  Derhos  blev  der  under  kongens  op- 
hold, og  da  statholderen  Axel  Gyldenstjerne  drog  fra  slottet, 
bortskudt  270  skålpund  krudt.  Dette  var  Kristian  IVs  første 
beeeg  i  Norge,   efterat   han   selv    havde   overtaget    rigernes 
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styrelse;  han  havde  tidligere,  i  de  første  måneder  af  samme 
år,  gjort  ea  mndrejse  i  Nord  tyds  kl  and,  bl.  a.  lige  til  Dres- 
dea,  og  havde  deo  derpå  følgende  hest  bryllup  med  den 
braDdenburgske  prinsesse  Anna  Katarina. 

3.  1599  til  FiomarkeD,  den  murraaneke  kyst  og  lier- 
gen,  den  mest  bekendte  af  alle  Kristian  IVs  rejser  til  Norge. 
Den  omtales  hos  Slange,  150  flg..  Norske  rigsregi- 
BCranter,  Ilf,  667 — 571,  Schlegels  samralang  zur  Dti- 
aischen  geschichte,  I,  4,  43 — 90,  Sven  Briogs  sam- 
ling af  åtskilliga  handlingar  och  påmionelser,  III, 
1-70,  Danske  magasin,  fjerde  række,  II,  389—406, 
Norske  magasin,  II,  167 flg.,  Molbech,  Kristian  IVs 
breve,  2,  Snhms  saml.  til  Danmarks  historie,  11,2, 
129—132,  Garde,  Efterretn.  om  den  dansk-norske 
sBmagt,  !,  77  flg.,  Nyerup,  Kr.  IVs  karakteristik, 
12-18,  Ynigv.  Nielsen,  Kristian  IVs  rejse  til  Fin- 
marken 1599(tersttrykti  „Morgenbladet"  for  1873  og  senere 
særskilt  i  nogle  få  exemplarer).  Kongen  kom  20  April  til 
Flekkere,  var  i  Maj  måned  i  Finmarken  og  under  den  mur- 
manske  kyst,  to:  lod  31  Maj  igen  Varde  på  sydgående  og  kom 
21  Jnni  til  Bergen,  afsejlede  igen  8  Juli,  efter  ferst  at  have 
ligget  flere  dage  i  Køkkelvik,  og  kom  12  eller  13  Juli  til 
Kronborg.  I  rigsregis tran  terne  er  der  i'ra  denne  rejse  ind- 
fort breve,  som  ere  daterede  Vardø  29  Maj,  Bergenhus  22 
—30  Juni  og  skibet  „Viktor"  1—7  Juli. 

4.  1601  til  Akershus.  Slange  171,  Norske  i-igs- 
registr.  HI,  631  flg.  og  Bring,  Baml.  III,  3,  69.  Dette 
beseg  nævnes  også  lejlighedsvis  i  regnskaberne  for  Akershns 
len  fra  J  1600  ti!  J  1601  (pakke  15).  Efter  Slange  var 
kongen  på  Akershas  „ttdi  farirret";  de  i  rigsregistr.  indførte 
breve,  der  ere  udfærdigede  under  rejsen,  ere  dalerede  Akers- 
hna  23—24  April  og  skibet  „Viktor"  24—26  April. 


5.  1602  ti!  Akershns  og  Sæm  på.  Eker.  Slange  178, 
BriiDnich,  Norges  bjergværker,  264  flg^  N.  rigsreg., 
ni,  653-655,  AkersbuB  lens  regnskaber  ^  ]601— ^  1602 
(pakke  17).  Ifølge  de  sidste  kom  koagen  tJI  Akersbns  17 
Marts,  var  18  Marts  „neder  i  Oslo"  og  prøvede  Eamnie  dag 
den  nye  ranr  ved  at  lade  kanooer  affyre  fra  og  mod  denoe, 
hvorpå  liaa  atter  rejste  19  Marts.  Efter  Slange  blev  den 
hele  rejse  udført  i  13  dage.  I  rigsreg.  findes  breve,  daterede 
Akershns  16—18  Marts  og  Sæm  20  Marts. 

6.  1602  til  Akershns,  Sæm  og  Tom.  Slange  178, 
Briinnich,  Norges  bjergværker,  268  flg.,  N.  rigsreg, 
III,  677-701,  Akershus  lens  regnsk.  J  1602— ,1  1603  {pakke 
17).  Ifølge  de  sidste  kom  kongen,  som  på  denne  rejse  led- 
sagedes af  dronningen,  til  Akershus  25  August  og  rejste  I5(?J 
September  til  Sæm;  de  ledsagedes  af  mindst  fire  skibe,  hvor- 
iblandt ^Lollandske  bonde",  „Rede  Iflve"  og  „Hektor".  Efter 
Slange  rejste  de  til  Norge  midt  i  Høstmåned  og  kom  tilbage 
sidst  i  November.  I  rigsreg.  er  der  indfort  breve,  daterede 
Akershus  29— 31  August,  2— 17Septbr.,  Sæm  17— SOSeptbr. 
og  1—27  Oktober,  2—4  Novbr.  og  Tora  8  Novbr. 

7.  1604  til  Bergen,  Slange  205  flg..  Danske  sam- 
linger, anden  række,  II,  266—268,  Brasch,  Vemme- 
tofte, 1,  127  flg.,  Norske  aimlinger.  I,  64,  Norske 
magasin,  11,  175,  N.  rigsreg.  IV.  48-83,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel.  I,  233,  Agdesidens  lens  regn- 
skaber for  1604  (pakke  477).  Ifølge  de  sidste  tå  kongens  liv- 
skib, „Viktor",  og  „Hektor"  10  Jnli  i  Sælø  havn  ved  Lindes- 
næs,  hvor  de  provianterede.  Ifelge  den  i  Danske  samlioger 
trykte  dagbog  af  Eske  Brock  kom  denne,  der  var  ombord  på 
„Hektor",  26  Juni  til  Langesund,  1  Juli  til  Merdø,  9  Juli  til 
Snie,  hvor  de  tå  lil  13  Juti,  og  14  Juli  til  Bergen,  hvor  koD- 
gen  da  i  otte  dage  havde  siddet  retterting.    Dette  stemmer  godt 
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med  de  Hofnagelske  optegnelser  (i  Norske  mag.),  hvorefter 
kongen  4  Juli  kom  til  Bergen  (en  ankomst,  som  der  for  øv- 
rigt urigtig  henføres  til  1599,  —  jvfr.  forf.s  ovenfor  under 
3  nævnte  afhandling).  Afrejsen  foregik  efter  Hofnagel  23 
Juli,  efter  Eske  Brock  25  og  efter  Slange  29  Juli.  Når  det 
i  de  nævnte  lensregnskaber  omtales,  at  kongen  selv  var  om- 
bord på  „Viktor^,  da  denne  lå  ved  Sælø,  må  dette  bero  på 
en  unøjagtighed  i  udtrykket.  De  i  rigsreg.  fra  denne  rejse 
indførte  breve  ere  daterede  Bergenhus  8 — 25  Juli  og  „Vik- 
tor" 25  Juli. 

8.  1607  til  Stavanger.  Slange  235  flg.,  Schlegel, 
II,  3, 46  flg.,  Nyt  (dansk)  hist.  tidsskr.,  IV,  289,  N.  rigs- 
re  gis  tr.,  IV,  202 — 230.  I  Stavanger  lens  regnskaber  for 
1607  (pakke  422)  meddeles  opgave  over  den  til  kongen  pg 
skibene  („Viktor"  og  „Gideon")  leverede  proviant.  Ifølge  kon- 
gens hos  Schlegel  aftrykte  skrivkalender  kom  han  til  Sta- 
vanger 31  Juli  og  rejste  10  August  til  Earmsund,  hvor  han 
lå  til  den  fjortende.  Efter  Slange  kom  han  28  Juli  til  Sta- 
vanger og  rejste  siden  til  Bergen.  De  i  rigsregistr.  indførte 
breve  fra  denne  rejse  ere  daterede  Stavanger  5— 9  August 
og  „Viktor"  i  Karmsund  13  August. 

9.  1610  til  prins  Kristians  hylding  ved  Akershus. 
Slange  267  flg.,  Historisk  tidsskrift,  II,  112,  N.  rigs- 
registr., IV,  371—386.  '  De  i  de  sidste  indførte  breve  ere 
daterede  Akershus  18 — 21  Juni  og  „  Argo"  22—24  Juni.  Efter 
Slange  ankom  kongen  til  Oslo  11  Juni;  efter  den  i  Hist. 
tidsskr.  trykte  samtidige  optegnelse  kom  han  med  dron- 
ningen og  prinsen  først  15  Juni,  hvorpå  hyldingen  foregik 
næste  dag. 

10.  1612  til  Båhus.  Slange  307,  N.  rigsregistr., 
IV,  457  flg.,  hvor  der  er  indført  breve,  daterede  Ny  Lødøse 
31  Januar  og  Båhus  14—15  Februar. 


11.  16)2  til  Båhns.  N.  rtgfiregiatr.,  IV,  468  flg., 
hvor  der  er  indført  breve,  daterede  Gnldborg  3  Juni  og  Bå- 
bns  6  Juni. 

12.  1613  til  Skien.  Slange  353  lig.  Herredagen  i 
Skien,  for  hvilken  kongen  foretog  denne  rejse,  holdtes  i  Aq- 
gnst;  men  for  hele  'lenne  måned  er  der  ikke  indført  noget 
brev  i  rigs  regis  tran  terne.  I  Bratsberg  lens  regnsk.  for  1613 
Qndes  heller  ingen  opljrsning  om  dette  kongens  besøg  i  Skien, 
^orn  gennem  de  papistiske  presters  domfældelse,  der  skede 
ved  ea  gejstlig  ret  på  Gerpens  pfestegård,  samtidig  med 
herredagen,  herer  til  do  mærkeligere. 

13.  1616  til  Oddevald  og  Båhns.  Slange  381,  N. 
rigsregistr.,  IV,  567—570,  Sahm,  Nye  saml.,  II,  2, 
105,  Nyt  historisk  tidsskrift,  IV.  294.  Efter  Slange 
var  kongen  på  Båhus  i  Jannar;  de  på  rejsen  adfærdigede 
breve,  der  ere  indførte  i  rigs  regi  s  tran  terne,  ere  daterede  Bå- 
hns 27 — 31  Januar.  Efter  den  hos  Snhm  aftrykte  akriv- 
kalender  for  1616  kom  kongen  til  Båhus  21  Jannar,  til  Odde- 
vald 29  og  til  Elfsborg  30  Januar. 

14.  1616  til  Akershns.  Slange  383,  Jeas  Bjelke' 
til  Østråt,  58,  Suhm,  Nye  saml.,  Il,  2,  109,  Nyt  hist. 
tidsskr.,  IV,  294,  N.  rigsreg.,  IV,  587— 602,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel,  I,  159,  Gardes  efterretn. 
om  semagten  I,  93.  Efter  Slange  var  kongen  på  Akers- 
bns  i  de  sidste  dage  af  Juli,  og  i  rigsre  gis  tran  terne  haves 
breve,  daterede  Akershus  27  Jnli — 6  Angust.  Efter  den  }am 
Suhm  aftrykte  skrivkalender  kom  ban  20  Jnli  til  Basto,  SS 
tit  Akershns  og  rejste  igen  5  Augast. 

15.  1617  til  Flekkerø.  Slange  393,  Dansk«  saml., 
V,  62,  Nyt  hist.  tidsskr.,  IV,  295,  Garde,  efterretn. 
om  semagten,  I,  93.     Efter  Slange  var  kongen  i  Flekkere 
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fr&  7  til  18  Maj,  efter  den  i  Daoske  eaml.  aftrykte   skriv- 

^-JiAleiider  derimod  knn  9 — 10  Maj. 

K       16.     1622  til  Bergen.     Slange  178,   Brasoh,  Vem- 

Hiketofte,  I,  128  flg.,  Jens  Bjelke,  99,  N.  rigsreg.,  V, 
248—279,  Danske  eaml.,  2deti  række,  111,  371  flg.  og 
Norske  Baml.,  1,  64,  Norske  magasin,  II,  186,  Suhma 
fiam  Unger  11,  2,  134.  Efter  Slange  ankom  kongeo  og 
prins  Kristian  26  Jali  til  Bergen,  som  de  igen  forlode  2  Au- 
gust. Etter  Eske  Brocks  dagbog  kom  de  25  Juli  og  rejste 
2  Åug.,  medens  det  i  D.  saml.  meddelte  uddrag  af  kongens 
skrivkalender  bar  24  Juli  og  2  August.  De  Hofnagelske 
optegnelser  i  N.  mag.  har  22  Juli   og  1  August.     I  rigsreg. 

L«r  der  indført  breve,  daterede  Bergenhus  29Ju1i~l  Augost. 

B  17.      1624   til    Bragernæs,   Kongsberg    og   Akershus. 

■  Slange  509  fig.,  Brunnich,  Kongsbergs  salvverk,  52 
flg.,  N.  rigsreg.,  V,  389—394,  Danske  saml.,  2  r.,  111, 
373.  Efter  Slange  kom  kongen  26  April  til  Bragernæs  og 
forlod  AkersbuK  1  Maj.  Uddraget  af  haus  skrivkaleuder  i 
Danske  saml.  har  dagene  26  April  og  4  Maj,  og  i  rigs- 
registr.  er  der  indført  breve,  som  ere  daterede  Akershus  2 
— 3  Maj  og  Drebak  4  Maj.  Hos  Briinnich  meddeles  en 
længere  beretning  om  opholdet  på  Kongsberg,  hvis  solvgruber 
kort  forud  vare  opdagede, 

18.  1624  til  Bragernæs,  Kongsberg,  Kristiania,  Ellin- 
gård  og  Båhus.  Slange  510,  N.  rigsreg,,  V,  430^440, 
Danske  saml.,  2  r.,  III,  374,  Garde,  efterretn.,  I,  96. 
Efter  Slange  ankom  kongen  til  Akershus  19  September  og 
kom  19  Oktober  tilbage  til  København;  ifelge  nddragel  af 
hans  skrivkaleuder  i  Danske  saml.  kom  han  20  Septbr.  til 
Bragernæs,  var  21—23  på  Kongsberg  og  kom  24  Septbr.  til 
AkershuB,  hvor  han  27—28  udstak  grænserne  for  Kristiania, 
besøgte  Jens  Bjelke   på  Ellingård    7—9  Oktober,    kom    til 


IlL. 


Båhus  13  og  til  KebeahavD  19  Oktober.  De  i  rlgsregistrao- 
terne  indførte  breve,  som  ere  adfærdtgede  under  deone  rejse, 
ere  daterede  Akershus  27 — 28  September,  Siem  på  Eker  3 
—7  Oktober,  Strem  7  Oktober  og  Gas  10  Oktober.  Kon- 
gen har  således  Ira  Akershas  veadc  tiHiage  til  Sæm,  hvor 
han  i  Ekers  smeltehytte  har  seet  på  den  i  uddraget  af  skriv- 
kalendereD  omtalte  smeltnJQg,  som  der  ikke  er  henfert  til 
en  bestemt  dag,  er  sa  over  Bragemæs  rejst  tilses  til  Ellingård, 
så  (overland?)  til  Oas  og  derpå  tilses  til  Båhns,  hvorfra 
han  gennem  Halland  vendte  tilbage  til  København, 

19.  1630  til  Flekker*.  Slange  709,  Danske  saml., 
2  i.,  m,  382.  Ifølge  Slange  var  kongen  i  Flekkere  fra  16 
— 18  Augost,  og  ligeså  efter  uddraget  at  skrivkalendereo. 

20.  1635  til  Flekkere,  Bragernaas,  Sæm,  Kongsberg, 
Akershus  og  Østerdalen.  Slange  812,  Nyerup,  Kr.  IVs 
dagbøger,  162—164,  Nyt  hisi.  tidaskr.,  IV.  298— 300, 
Briinnich,  Kongsberg,  84.  Slange  har  følgende  tidsan- 
givelser: 30  Maj  ankomst  til  Plekkerøen,  13  Juni  til  Kongs- 
berg, 6  Juli  afrejse  fra  Kristiania  til  København.  Efter  dag- 
bogen var  kongen  fra  30  Maj — 9  Juni  i  Flekkere,  kom  II 
Juni  til  Kobbervik,  12  til  Sæm,  13  til  Kongsberg,  16  til 
Akershus,  19  til  Ullensaker,  20  til  Storhammer,  21  til  Åmot, 
22  til  Vestgård,  24  til  Tønsæt,  var  25—29  på  Kvikne,  rejste 
derfra  sidstnævnte  dag,  kom  2  Juli  til  Ullensaker,  3  til 
Akershus  og  rejste  derfra  6  Juli.  I  norske  tegneiser  er  der 
indfort  breve,  som  i  sin  tid  ville  blive  trykte  i  de  Dorske 
rigsregistranter,  daterede  skibet  „Kristians  ark"  i  Plek- 
kereen  4—8  Juni,  Akershus  18  Juni,  Kvikne  28,  TeoBiet 
prestegård  29  Juni,  Elveram  2  Juli,  Akershns  4 — 5  JoU  og 
„Kristians  ark"  ved  Akershus  6  Juli.  Ifalge  Akershos  lena 
regnskaber  for  1635  var  der  i  samme  år  en  mindre  ilde- 
brand på  slottet. 
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21.  1637  til  Flekkerø.  Slange  860,  Danske  sam- 
linger, 2  r.,  III,  387.  Slange  beretter,  at  kongen  omkring 
1  Juli  var  i  Flekkerø,  og  i  norske  tegneiser  er  der  også 
indført  et  brev,  dat.  „Snarensvend^'  1  Juli.  Skrivkalender- 
udtoget  har  derimod  1  Juni  som  dagen  for  hans  ankomst  til 
dette  sted,  hvilket  vel  må  ansees  for  at  være  ciet  rette. 

22.  1641  til  Bergen..  Slange  1096,  Jens  Bjelke 
343,  Danske  saml.,  2  række,  III,  389,  Norske  saml., 
I,  68  og  N.  magasin,  II,  206  flg.,  Topogr.  journal,  X,  89 
flg.  Efter  Slange  sejlede  kongen  17  Juni  fra  København  og 
9  Juli  fra  Bergen,  hvormed  også  udtoget  af  hans  skrivka- 
lender  stemmer;  de  Hofhagelske  optegnelser  have  27  Juni 
som  dagen  for  hans  ankomst  og  9  Juli  for  afrejsen.  I  norske 
registre  og  tegneiser  haves  breve,  som  ere  daterede  Bergen- 
hus  28  Juni — 8  Juli.  I  Bergenhus  lens  regnskaber  for  1641 
(pakke  624)  nævnes  skibene  „Sofia"  og  „Patientia",  på 
hvilket  sidste  de  rigsråder  vare,  som  deltoge  i  herredagen; 
til  vin,  øl  o.  s.  V.  medgik  der  under  kongens  ophold  1032 
rdl.  Kongen  ledsagedes  på  denne  rejse  af  Vibeke  Kruse. 
Undervejs  var  han  indom  i  Flekkerø  for  at  bese  pladsen  til 
den  nye  by.  Kristiansand. 

23.  1642.  Slange  1139,  hvor  der  dog  ikke  angives 
noget  nærmere  om  denne  rejse. 

24.  1644  til  Båhus  og  Flekkerø.  I  norske  tegneiser 
haves  breve,  der  ere  daterede  „Trefoldighed"  ved  Hisingen 
og  Elfsborg  5 — 12  April  og  16  April — 4  Maj  og  Båhus  14 
-—15  April  og  8  Maj,  „Trefoldighed"  ved  Kristiansø  31  Maj 
— 3  Juni.  Denne  rejse  omtales  af  Slange  1235  flg.  og 
1240  flg.,  hvor  der  er  trykt  et  brev  fra  kongen,  dat.  „Tre- 
foldighed" ved  Flekkerø  26  Maj. 

25.  1646  til  Akershus  og  Arendal.  Slange  1420, 
Saml.  til  n,  folks  spr,  og  hist.,  III,  470,  IV,  5— 10, 
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Etter  Slange  varede  rejsen  i  7  uger  fri  30  Jaal 
otevnte  samlinger  trykte  kongebreve  ere  d&Cerede  Akei 
8 — 17  Juli  og  Areodal  28  Juli  — 2  August.  Desuden  havea 
i  norske  tegnetser  breve,  der  ere  udstedte  på  Akershug  7 — 
19  Juli,  i  Arendal  25  Juli  og  på  „Trefoldighed"  3  Aogast. 
1  Akershus  lene  regnskaber  fur  1646  omtales  også  kongens 
rejse  til  det  da  påtænkte  galdverk  ved  Arendal. 

ForudeD  disse  25  rejser  har  Kristian  IV  endnu  to  gange 
påtænkt  at  beeoge  Norge,  men  er  af  forskellige  gruade  bleven 
hindret  fra  at  udfere  sit  forsæt,  oemlig  i  1636  (Slange, 
840.  Danske  saml.,  2  række, III,  386)ogi  1647 (Holberg, 
11,  882).  Det  var,  som  det  vil  bemæikes,  kun  et  mindre 
antal  af  disse  beseg,  der  var  af  længere  varighed.  Det 
længste  var  det  andet  i  1602,  da  koogeu  opholdt  sig  her  i 
landet  i  henimod  tre  måneder,  dernæst  kommer  besoget  i 
1635  på  noget  over  en  måaed,  og  så  det  andet  i  1624  på 
henimod  en  måned.  Enkelte  vare  også  aldeles  tilfældige, 
nemlig  de  to  besøg  i  1612,  'det  forst«  i  1616,  det  i  1617, 
1630,  1637  og  1644  og  vistnok  også  det  i  1642.  Når  disse 
sidste  trækkes  fra,  bliver  det  i  virkeligheden  kun  17  eller  18 
gange,  Kristian  IV  har  besegl  Norge  efter  en  forud  tmffea 
bestemmelse,  og  selv  af  disse  beseg  have  mange  blot  med- 
taget et  par  dage.  Ecdog  på  rejsen  i  1599,  der  dog  i  det 
hele  medtog  næsten  fire  måneder,  var  det  forholdsvis  kun 
få  dage,  som  kongen  tilbragte  på  norsk  grond.  Det  st«d, 
Kristian  IV  hyppigst  besegte,  var  natarligvis  Akershns,  hvor 
ban  i  det  hele  bar  været  på  ni,  måske  på  ti  rejser,  hvis 
rejsen  i  1642  har  gældt  dette  sted.  I  Bergen  har  han  været 
fire  gange,  en  gang  i  Stavanger  og  en  gang  i  Skien.  Pi 
Kongsberg  bar  han  været  tre  gange  —  foruden  de  to  beseg 
på  det  nærliggende  Sæm  i  1602,  på  fiåhns  og  andre  eteder 
i  nærheden  seks  gange  og  i  Flekkerø  (eller  Kristiansand)  li- 
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Elcd^s  seks  gaogc.  Med  undtagelse  af  Eker  og  Kongsberg, 
I  han  derimod  kun  eo  eneste  gang  ræret  i  det  indre  af 
landet,  nemlig  i  1635,  da  lian  over  Hedemarken  og  Oster- 
dakti    rejste   til  bjergverket  på  Kvikne.     I  Trondlijem  har 

»ban  aldrig  været. 
Det  Bjenifd,  i  hvilket  Kristian  IV  hyppigst  foretog  sine 
tejeei'  til  Norge,  var  for  at  være  tilstede  ved  herredagene; 
af  'le  seksten  herredage,  som  bleve  afholdte  i  hans  rege- 
ringstid, var  han  selv  personlig  nærvasreode  ve^  de  ni.  Der- 
næst var  det  hans  interesse  for  bjergværkerne,  som  trak  ham 
til  Norge,  idet  han  fem  gange  væsentlig  kora  op  ai  den 
gmnd,  og  derhos  endnu  en  sjette  gang  (1646)  efter  en  herre- 
dags afslutning  gjorde  en  rejse  til  et  nyopdaget  bjorgverk. 
Det  lange  ophold  i  1602  var  især  foranlediget  ved  bjergverlu- 
affærer,  og  selv  i  1624,  da  han  tillige  ndetak  grtensernc  for 
sin  uye  by  ved  Akershus,  gjaldt  hans  rejse  vistnok  mindre 
dennH  end  Kongsbergs  aelvgmber.  At  også  Kristiansand  an- 
lægges under  eo  rejse  til  en  herredag,  er  ganske  karakteri- 
stisk. I  mange  tilfælde  synes  også  disse  rejser  mest  at  vmn 
fremkaldte  ved  kongens  lyst  til  seen;  når  han  således  som 
■  1597  og  1601  blot  kom  op  tit  Akershus  for  at  være  i  land 
et  par  dage,  bar  det  vist  især  været  for  at  gere  en  setur, 
har  givet  sig  ad  på  rejsen.  1  en  klasse  for  sig  selv  står 
den  æventyrlige  rejse  til  Finmarken  i  1599,  som  han  foretog 
tor  personlig  at  kunne  sætte  sig  ind  i  de  Indviklede  forhold 
i  deone  provins  og  hævde  Norges  højhedsret  over  Ishavet. 
Del  sidste  opnåedes,  medens  udbyttet  af  rejsen  i  den  farste 
henseende  neppe  har  været  betydeligt,  ligesom  der  heller  ikko 
udrettedes  noget  til  at  stanse  Russernes  overgreb  på  den 
mnrmanske  kyst.  Også  her  er  det  imidlertid  mere  sømanden, 
end  kongen,  der  fornemlig  træder  frera.  Den  hele  rejse  er 
for  sin  tid   en  sfør   mærkelighed,    selv  om   raan   ikke   kan 
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Utemme  alle  de  overdrivelser,  som  ere  frerakomne  derom. 
Salcd^B  er  del  pudsigt  at  se,  hvorledes  det  atter  og  attefi 
selv  hos  kritiske  forfattere,  er  kommet  frem,  at  Kristian  IV 
på  denne  rejse  besøgte  alle  Norges  havne  lige  til  Koia, 
skent  de  saratidige  kilder  kun  vide  om,  at  han  inden  Norges 
noværende  område  besogte  tre,  Flekkere,  Varde  og  Bergen. 
Den  ene  har  her  blot  udskrevet  den  andea  aden  at  erindre, 
at  en  sådan  undersøgelse  for  det  forsle  aldeles  ikke  var  ri- 
sens ojemed,  og  at  den  dnsuden  vilde  have  krævet  en  gan^ 
anden  tid,  da  der  er  temmelig  mange  havne  mellem  Flekkerø 
og  Kildin. 

Fem  og  tyve  beseg  i  en  tid  af  seksti  år  er  .vistnok  be^, 
tydelig  mindre  end  femti,  men  dog  langt  flere,  end  både  Kri- 
stian IVs  forfædre  og  efterkommere  lige  til  1814  afiagde  i 
Norge.  Den,  der  i  denne  henseende  kommer  ham  nærmest, 
er  Kristian  V,  der  ialt  var  her  tre  gange,  to  som  kronprins 
og  en  som  konge;  de  fleste  evrige  regenter  af  det  olden- 
burg^ke  kongehus  efter  Kristian  IT  vare  her  enten  en  eller 
to  gangp,  og  nogle  satte  podog  aldrig  sin  fod  på  norsk  grund. 
Kristian  IV  har  således  ubetinget  været  den  Oldenburgeli 
som  har  vist  Norge  den  sterste  interesse,  skent  denne  ne{^ 
har  været  så  stor,  som  undertiden  har  været  antaget;  nir 
således  Holberg  i  sin  Danmarks  historie  (11,  882)  forteller, 
„at  hans  majestæt  havde  stedse  båret  en  særdeles  affektion 
til  de  Norske,  sær  efter  denne  sidste  krig,  da  han  havde 
seet  eå  store  prøver  på  deres  troskab  og  tapperhed",  da 
er  dette  vistnok  mere  et  bevis  på  Holbergs  stolthed  over 
sine  landsmænd  end  på  hans  evne  til  at  levere  et  korrekt 
billede  af  Kristian  IVs  personlighed.  Hvad  han  for  ovrigt  an- 
ferer  som  støtte  for  siu  påstand,  er  ialfakl  snarere  et  bevis 
for  det  mudsatte. 


SMAASTYKKER. 


1. 
Speidere  i  Erik  den  Fjortendes  Tjeneste. 

Uette  ret  interessante  Stykke,  hvis  noget  beskadigede  Original  fin- 
des i  det  svenske  Rigsarchiv  i  Afdelingen  „Handlingar  ur  E.  Eam- 
mararkivet'S  er  mig  velvillig  meddelt  af  Lektor  Dr.  Ahlqvist  i  Yexjd, 
der  oplyser,  at  Tiden  for  den  udaterede  Fortegnelses  AfBEtttelse  maa 
sættes  til  1561—1563. 


Register  opå  alle  kundtscaf^r  szom  både  her  innjkes  och  vthan 
landtz  brwkes. 

Vdi  Danmarck 
j  konnungens  Hoff 
Frandsens  Gocthenns  (sic) 

På  Konnungens  Skepzflåthe 
Mawritz  Franck 

Iblanndh  Konnungens  krigz^ck 
Hanns  v.  Buschenn 
(Michell  V.  Lilneburgh  [udstr.]) 
Gort  V.  Hamelenn 
JOrgen  v.  Oszvheldth, 

Wedh  MOre  grentzen  och  Blekungz  sgdenn 
Oloff  Håkenszonn  i  LiUe  Bråtsmck  . . .  [ulæseligt] 
Jdnnsz  Katt  i  Åstårp  wdi  Lijsterby  Sockn 

Vdi  Affweskår 
Peder  Olszonn  i  Diupehampn  och  hanns  Broder 

Vdi  Lyckeby 
Trwis  Pederszonn  Bårgere  ther  samme  stådis 

Vdi  Råtneby 
Torchill  Skepzbyggere  Bårgere  ther  »imme  stådis 
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P&  SzdUesbårgh 


Jflrgenn  v.  Szunde 
Aff  the  Landboer  szom  ...ge 
Ma.*tt  hafiuer.  HaDandh,  Schåne, 
. .  .årige  kunne  och  någre  Exqui- 
sitoreB  sigh  fl^rh&Ue 

Thett  Bsanime  kan  och  skee 
hoo8z  the  LandbOnder  szom  thenn 
Szwenake  Adell  haffiier  i  forbe- 
rGrte  Landz&nder 


Vdi  Landzcrone 
Victor  Secreterere 

Vdi  Halmstade 
Her  Feder  i  Wygelstade 

Vdi  Wardbfirgh 

Vdi  HeLsingedhr 
Herman  Lepper 

Vdi  E^^praiuunpo 
Ghristc^fer  MumletBtre 
Tord  Nidkcmn 
Hanns  ▼.  HDdendieim 
P&  Aaos 


På  Nyborgli 


Vdi  Nårige  och  wedh 
N&riges  grentzer 
Vdi  Jemptehindh 
Her  £rich  i  Ow^kenn 

Vdi  Tråndheems  Stigt 
Her  StafilMi  på  Ytree 
.  • . .  n  Nilszonn 
....  Larszonn 

writz  Stake 

Vdi  Bergens  Stigt 
Her  Peder  Hanszon  på  HårOdnn 
Then  szmå  snenn 
szom  år  hoosz 
Kong«  Matt 

Vdi  Opsle  och  Hammers  Stigter 
påå  Heedh  och  Telgemarcken 
Mans  Nilszon  på  Backe 
Nils  Erichszonn 
Thenne  Månsz  Nils- 
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zobh  år  exquisitoF 
dfiiier  heele  liiiorige 

Y4i  XAndti  y^  Hålitbeiaii 

p&  Sz#geblM:gh 
udi  Hepftnøh  Adolphz  lioff 
(Wi&etmiis  (iI«ttAieniB  [«d9k.] 
Maximilaiius  Gtoiøns. 

^  Bertttgh  JduøiSB  liof 
vdi  Graf  ¥.  JUdenbftrgz  koff o.  9:  v. 

Hoos  Hertugen  i  Finlaimdh 

6       E 

C       A      . 

Hqoss  Hertiigen.  i  0ste]:g6tland 

.    S       B 

H008S  Greffwe  Peder  J^ra/e 

Æ.       0. 

I4.  D. 


2. 

Ku  rtegerø  AMsnmå  i  M  iytløi^  åarlnwlrede. 

Nedenstaaende  autobiographiske  Optegnelser  af  Hans  Jémslgæg 
findes  i  Elevenfeldts  haandskrevne  Samlinger  til  den  danske  Adels 
^torie  i  det  kgl.  Danske  Geheimearchiv.  De  have,  naar  undtages, 
at  jeg  selv  har  nævnt  dem  i  en  Notits  i  Tidsskriftet  Norden  (V,  S.  5), 
hidtil  været  ganske  upaaagtede,  men  fortjene  Trykken  dels  som  et 
lidet  Bidrag  til  U.  F.  Gyldenløves  Historie,  dels  fordi  de  i  sig  selv  ei 
ere  uden  al  tidsbilledlig  Interesse.  Hans  Jemskjæg  har  vedføiet  en 
Fortegnelse  over  sine  Ahner,  som  her  -ikke  medtages. 


Til  sidste  Efterretning  er  dette  om  wån 

ærlige  £terkomst  og  Fødsel 

samt  Liv  4)g  Levnets 

fYemdragtise 

optegnet. 

Anno  1655  d.  5te  April  om  Morgenen  imellem  3  og  4  Slet  er  jeg 

fiødt  til  denne  Verden  i  Bahns  Len  i  Norge  pAa  åen  eideUge  Gaard 


SMAABTYKKEB. 

Aaby  af  diese  ærlige  og  velbyrdige  Forteldre,  min  Fader  var  den  nrl. 
og  velb.  Mand  Uana  Jemal^æg  Mathiesen.  K.  M"  Capitain  ved  et 
Compagni  opder  Obrist  Johan ']  Rdchviins,  min  Moder  var  den  ær- 
lige og  velbyrdige  Kvinde  Fru  Kirsten  Scliachtauffte.  Disse  mine  gode 
Forældre  have  først  ved  den  hellige  Daab  ladet  mig  indlemme  udi 
Vinstokken,  min  Igjenlaser  &c  Derefter  ved  n'itagne  Aar  oplært 
mig  hjemme  i  mine  iarate  Gudfrygtigheds  Fundamenter,  hvorvel  i  deo 
^lige  Tid.  da  min  saL  Fader  ikke  koode  tage  vare  paa  sit  eget 
Hus,  men  maatie  efterfølge  Krigen,  i  hvilken  ban  og  som  en  In 
og  redelig  Kongens  Mand  opsatte  ait  Liv  og  afgik  i  den  Storm,  som 
Kongen  af  Sverige  gjorde   imod  ITrederikshald  Anno  1659  om  For~ 

Og  som  de  Svenske  nu  hnvde  bem'«  Babus  Slot  og  Lea  ndi  fiild- 
kommen  Beeiddelse.  Byotes  min  salige  Moder  ikke  at  vente  eig  nogen 
Gunst  eller  Gave  under  dette  fremmede  og  haarde  Herskab,  hvorfor 
hun  forføiede  sig  derfra  ind  i  Agerahus  Len  til  sin  gode  Slægt,  den 
ærlige  og  velb.  Mand  Mathis  Orning,  hvor  han  i  nogen  Tid  opholdt 
eig  1  hans  Rns  indtil  Auno  lG6b,  da  hun  ved  samme  velb.  Mands 
gode  l^elp  nød  sit  flos  og  Ophold  udi  Christiania,  hvor  hun  mig  til 
den  hæderlige  og  høilærde  Mand,  Mag.  Peder  Uohn,  den  Tid  Bect 
Scholoe  sammesteds,  reconunenderede,  under  hvis  Inspection  og  Infor- 
mation jeg  forblev  indtil  A"  IWO, 

Og  som  sat.  og  huilovl.  Wuk.  K.  F.  B  ved  Døden  blev  afgangeo, 
blev  hs-  h.  Exe.  d.  hoib,  Hr.  Ulrik  Frederik  Gyldenløve  (åe. 
åc.  &c.)  beskikket  som  extraurd,  Aubasa.  til  England;  da  er  jeg  fot' 
medelst  Hr.  Gen.  M»i.  Gorgasais  gode  Recommendation  til  samme  h. 
Uerre  fbrhjuJpen  at  felge  med  til  bem"  England  under  h.  h.  Esc  ■ 
Hofprædikaota,  den  hæderUge  og  hoilærde  Mand  Hr.  Peter  Møllers, 
hans  Inspection,  aora  paa  den  Tid  varCapellan  til  Christiauia  Domkirke 
og  sidst  Sogneprest  udi  Slagelse.  [Her  fortælles  nu  videre  om,  at 
Hans  Jemskjæg  blev  syg  i  London  og  derfra  tuemsendt  til  Norge]. 

Imidlertid  forblev  under  forrige  Information  indtil  1672  (uc), 

da  h,  h.  Esc.  igjen  ankom  til  Norge  og  der  alle  prteparatoria  til  va 
ny  Krig  indrettede,  er  jeg  oversendt  til  ITirondbjem  til  velædle  og 
mandhaftige  Capilain  Joh.  v.fievelov,  som  mig  ii 


*}  bksl  viatDok  være  Geaig. 


iercitia(!)  miHtttW) 

J 
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,t  antage,  hvor  jeg  som  Høiisl«CBkriTer  blev  enroleret,  imder 
~]iviB  Comtnando  jeg  stod  indtil  A"  1673,  da  den  nonlkiidHke  Armæ 
6k  Ordre  om  Tinterea  at  tbrline  sig  over  I<jeldet  for  at  campera  ved 
Gnendaeme,  om  Fiendeo  noget  Indfald'  vilde  forøve,  ere  vi  endelig 
indkvarterede  i  Christiania,  (%  som  den  svenske  Årmoe  nærmede  aig 
ved  Grændsen  ad  Vinger  Skanse  dea  at  "ville  anfalde,  blev  givet  Ordre 
til  6  Regimenter  tilfods  samt  et  nyt  indrettet  Regiment  tilheat  og  Dra- 
gnnerne  Fienden  at  observere,  h.vor  jeg  i  min  bem''  Funktion  med 
kom,  hvor  vi  da  ind  paa  Dal  og  Vermeland  i  Sverige  camperede,  indtil 
Fienden  ved  onde  Tidende  fra  den  tydske  Bond  (del  ophæved  sin  Inten- 
tion  og  gik  tilbage,  er  en  Del  af  vort  Folk  vendt  sig  og  taget  deres 
Marscti  ned  til  Mosa  og  der  coiuungeret  sig  med  Ånneea  for  at  obaervere 
den  svenske  General  Magnna  de  la  Gardie,  hvor  ba.  hctie  Fxcell.  der  i 
egen  Perecm  commanderede,  og  som  jeg  mig  der  for  bannem  igjon 
indstillede,  blev  jeg  af  hannem  i  Naade  anseet  at  følge  med  hannem 
selv  og  være  ved  hans  eget  Hof,  eftersom  det  gik  ud  paa  Vinteren 
og  Armeen  havde  taget  derea  Kvartcer  i  Norder  Vigen  i  Fiondena 
Land.  PVemdeles  behagede  det  denne  godeBerre  omFonuj^t  11)74  at 
lade  mig  se  noget  af  fremmede  Lande,  hvortil  jeg  fik  Anledning  der- 
ved, at  Gom  den  høibaarne  Herre  var  den  Tid  formælet  med  den  høib. 
Grevinde  Antonetta  Angosta,  er  jeg  medkommen  i  samme  Svit«,  som 
blev  Iremtørt  ved  erl.  og  velb.  Jens  Rosenheim,  hvilken  da  havde 
Fuldmagt  lamme  Grevinde  til  Norge  at  indfore,  hvor  jeg  da  haver 
beseet  Lybek,  Hamborg,  Bremen  og  endelig  er  kommen  ind  i  Landet 
ved  DelmenUorst,  og  saa  derfra  til  Oldenborg,  fremdeles  toge  vi  vor 
Reise  videre  op  gjeanetn  Lflnebarg  Land  og  besaa  de  fyrstelige  Re- 
aidentaer,  Zell,  Hannover,  Wolfenbiitlel  og  Osnabrilck.  Endelig  fort- 
satte  vi  vor  Reiae  ind  i  det  Churlyrstendom  Colln,  og  for  at  hese  de 
Papisters  Væsen  og  Antikviteter  bleve  vi  paa  2  Dgers  Tid  stille  lig- 

^jg&aåe  udi  Coln  am  Rhein. 
Anno  l(i75,  der  den  høib.  trreve  Hr.  Anton  til  Oldenborg  blev  af 
B.  K  Mt.  til  Danmark  og  Norge  beskikket  som  extraord.  Ambassadeur 
til  Nimwegen,  er  jeg  med  samme  Svite  til  samme  Stad  ankommen, 
hvor  jeg  forblev  under  bemeldte  Rosenheims  Dispensation  indtil  1S76, 
at  vor  Svite  efter  Ordre  er  gaoen  l^em  igjen  til  Norge  og  indiimdet 
rft  boa  h,  h.  Ezc  i  Leiren  for  Oddevald,  og  efter  at  samme  Fæstning 
indtagen,  er  j^  fnlgt  med  h.  h.  Exe,  som  med  Armeen  tog  sb 


Harsch  ad  Venersborg  i  Sveiige,  og  aom  den  By  efter  adflkillige  J 
stelse  kom  imder  Annaem  Oerftlt.  ere  vi  åer  den  meste  Viittep'^ 
blevne  indtil  om  Foraarei.  1S7*,  der  Anneen  iknlde  gaa  for  Bahar, 
er  jeg  bjemseniit  til  A^erabus  Slot,  h.  L  Ekc.>  HusboldniagsvuEeD 
U  iagttage,  som  den  Tid  biev  transporteret  til  Grevskabet  LAurrigeii. 
Og  er  Jeg  der  pa»  det  grevelig«  fiesjdeiis  i  Bamme  FlucHoq  fortaleren 
iadtjl  A«  1677,  dm  hendes  høie  Naade  d.  3  Juni  til  LaorrigeD  er  aa- 
kommen,  hvor  det  hele  Hof  focblev  indtil  Juletider.  Da  er  jeg  med 
samme  mh  hMeHerskah  igjon  forreist  til  AgerahuBSlot  ladtU  A"  16T8 
ved  Paasketider,  da  er  Jeg  gaaet  med  den  byib.  Grevinde  fn  Agenbnc 
Sot  og  til  Bragenos.  Samme  Aar  in  Decbr.  er  jeg  med  b.  b.  Eic. 
ind  reist  ndi  Sverige  og  pa^aeret  gjennem  Dal  og  Vermeland,  ovCr 
bvilke  svenake  Lande  den  NorBhe  Armee  ægte  Rev&ns  med  Od  ug 
Sverd  (br  det  ufurmodenllige  indfald,  Bom  de  Sveiuke  forøvede  Aant 
tillom  paa  R»raai  Kobberverk  i  Guldals  Len  i  Norge.  Fremdeles  er  jeg 
med  min  gode  Herre  paSBCret  over  Veoem  og  endelig  ind  for  Bahoa,  flg 
etivat  denBekdring  blev  ophætet  og  den  gyldne  Fred  til  hTerMaiA 
hsieele  Glæde  lod  ag  atter  hsre  i  vore  Lande,  er  ta.  h-Exe.  nedrråt 
til  Danmark,  og  er  Jeg  med  >i»nTinm  aakommee  til  Kjøbeaham  &.<• 
ItilH,  14  Septbr.  Sidst  i  bem":  Maaned  er  Jeg  med  mit  gode  Uersluha 
fnmtige  Tilhulelee  ibrreist  til  Emden  med  den  velædle  og  velb.  M«irf 
AmohluE  Wenke,  som  var  af  Qs.  KgL  Mt,  be^ikket  til  Amtmud 
over  Varel  Amt  i  Oldenborg.  L.  D._- 


En  SrlmliuUiiitDrie. 


^V  Det  aeilenfor  aftrykte  Stykke  er  taget  afKanceUiroadCariD 

^1  Bianiu  Optegnelser.     (Makr.  paa  Chr.a  Dmv.-Bibj.)    Om  Hove 

^^  nerne  i  de  her  fbrtalte  ilegivenlieder  kan  anføres  Følgeode: 

H  OUd  blev  il  Harta  16!i5  fra    Lagmand  i  Fredrikatad  udnær 

^M  Anttpiin^  i  Buskerud  og  levede  i  denne  BtilliDg  endnu  i  17l!j,  i 

^H  1190  omtales  som  hans  Elnke  Uaren  Moas.     Mqor  (ikke,  n 

^1  maiin  kalder  ham.  Oberstlieutenant)  Fr.  Ricbelieu  Eil  Satii4 

^M  nm.  og  hans  Enke,  Ide  Christiane  Glud.  b 


I  Af  FamilienHeio  (ell.  rettere  v.  Ileinenl  var  ved  samme  Tid  to  Brødre 
taBBatte  i  den  norske  Armee,  Sønner  af  GeDerahnajor  Albrecht  Chri- 
I  •tcf>her  V,  Eeben,  i  sin  Tid  Kommandant  paa  Bergenbiis  (t  ITl^),  inen 
)  bvo  af  disse  Brødre  der  er  den  oe  ber  vedkommende,  er  uvist. 

Biskop  Glud  i  Viborjf,  livis  Frue  var  eu  Moth,  bavde  en  Sau,  som 
blev  Amtmand  over  Buskerud,  Hallingdal  og  tilhørende  Egne,  [Imu] 
havde  den  Vanheld  at  skyde  sin  egen  P>ue  ihjel,  da  han  ladede  et 
Gevær  Ibr  at  akyde  et  Elgsdjr,  som  var  kommet  ind  paa  hans  Gaards 
Grand  Anstad  tæt  ved  Strams«.  Han  Hev  mistænkt  for  at  have  gjort 
det  med  Vilje,  da  man  troede,  han  yndede  den  Person,  han  strax  efter 
giftede,  nemlig  en  Søster  til  Justitsraad  Mosa,  Fader  til  Kasserer  Moa- 
senurone;  blev  dug  trikjendt.  Han  dede  af  etSle^,  da  han  som  Kuni- 
missariuE  var  ved  Bingeus  Lændse.  Han  havde  tvende  Detre;  den 
yngste  giftede  en  Bentzen  fra  Jylland,  den  ældste  passerede  for  en 
Skjenhed.  som  udslukkede  alle  de  norske,  blev  tjlbedet  af  mange,  blev 
en  Materie  til  adskillige  Digte  og  Elskovssange,  omsider  giitede  hun 
Oberstlieutenaiit  Richelieu,  hvis  Fader  boede  paa  Uæm  paa  Eker,  eiede 
et  Jemverk  ug  efterlod  sig  store  Midler.  Ilendes  Mand,  bemeldt« 
Richelieu,  var  en  velskabt  Person,  saa  det  Far  syntes  at  skikke  sig 
vel  tilsammen.  Hun  var  ikke  aleiie  smiik,  men  passerede  for  at  be- 
sidde haade  Forstand  og  Dyd,  men  som  sædvanlig  odsat  for  troløse 
Tilbedere,  Dlykkellg  blev  hun  kjendt  med  en  EapL  Hein,  lod  sig 
indtage  af  ham,  og  da  Manden  døde,  som  var  noget  forfalden,  og 
Midlerne  sat  overstyr,  ægter  hun  Hein.  hvilken,  da  hun  havde  naaet 
sit  Ønske,  baade  foragtede  i^  bandlede  ilde  med  hende,  saa  hun  saa- 
ledes  forfaldt,  hun  ikke  mere  blev  ^endelig,  ja  td  yderste  Meder- 
drægtighed.  Hein  avau(«rede  siden  til  Oberstlieutenant,  boede  eu 
Stund  i  Hallingdalen,  havde  adskillige  selsomme  avantures,  var  stor 
H . . .  jæger,  saa  Almuen  maatte  klage  over  ham,   at  han  var  hver 

Kones  Mand,    Del  hændte  sig.  at  en  Bonde  paa giftede 

en  meget  smuk  Pige,  Hein  forsømte  sig  ikke  at  besøge  dem,  og  strai 
tager  tat  paa  den  nygifte  Kone.  Maoden  kommer  tU  og  ikke  vilde 
taale  dette,  sætter  ham  tilrette  og  blev  Hein  for  stærk.  For  at  hevne 
sig  faar  han  sin  Tambour  til  at  yppe  Klammeri  med  Manden  for  at 
tngte  ham.  Manden  truer  ug  tager  ea  lÆangelstok  og  er  soa  ulykkel^ 
at  ramme  den  anden  i  Hovedel,  at  han  inaatte  sætte  Livet  tii  Hao- 


den  blev  ilonit  ihiLi?et,  og  da  han  skulde  rettes,  indfinder  sig  O bent- 
lieiiteoant  Ueia  i  Kredsen  til  Hest,  endslgøiit  han  ikke  bavde  Kom- 
mando,  alene  fer  at  tyldestgjøre  sin  Uevii,  og  da  Synderen  aer  hun, 
taler  ban  liam  til  som  den,  der  varAofsagea  til  lians  Død,  og  raabte 
Ilevn  Ira  Himmelen  over  ham.  ilein  rider  hen  til  ham  og  med  mi 
Ridepidsk  bagger  baiu  om  Øioene  paa  Retterstedet.  Siden  slog  Sam- 
vittigheden bani,  blev  ligeåom  henrykt,  lod  sit  Skiæg  voie  aig  langt 
ned  paa  Brystet,  skikker  Bud  efter  Manglestokken,  bvonued  tllykkea 
var  gjort,  !iar  den  daglig  for  Jlioe  som  et  Øiemed  tbr  hans  Tanke. 
Dm^der  skjærer  ban  den  i  amaa  Spaaner  og  tUlige  afidqærer  sit  Slgæg 
og  indvikler  Spaaneme.  Stykke  tor  Stykke,  i  Haarene  af  Slqi^gife 
og  titsidst  katfter  det  paa  Ilden.    Kort  Tid  derefter  dør  bon. 


Et  svensk  btey  o 


S:    H:    T: 


forholdene  i  Horge  18II- 

G  borg  d:  2  Mars 


: 


Jag  lånmar  detta  nll  G:  E:  {o:  tiroasbandlaren  Ekmaa  ?)  fSr  tN 
med  ndgon  pålitelig  resande  akaSa  det  T:  tillhanda  och  ehum  da 
år  emot  aftal  att  ulforligt  skrifva  i  tonet,  anser  vi  etter  mogenOfver- 
låggning,  att  det  kan  vara  af  Btor  nytta,  det  T:  innan  sin  resa  ftin 
hufvDdfitHden  kan  gie  vederboranile  eu  esqvisce  af  sanoa  fdrhåUandet, 
sAdan  jag  tror  mig  funnit  det  under  min  vareke  i  LaUdetj  men  gjOr 
tillika  hiirvid  det  krafliga  forbehAll,  att  hvad  i  min  firamstållning  af 
saken  antingen  kan  ilndras,  fOrBvinna  eller  tU  en  anuan  ricktning,  mi 
tJltskrifvaB  resultatet  oT  den  presipiterade  fcallelse,  som  W:  fj:  grefve 
Wedel-Jarlsberg]  fick  att  iuHnna  sig  i  Kphamn;  ty  hvad  honom  der 
bhr  ftrelogt  eller  filagt,  och  såttet,  hur  han  agerar  vid  detta  UUMe. 
hdrer  icke  till  mitt  bedSmmande.  Nu  till  saken  —  Foreningen  doskas 
itf  alla  tiknckande,  afveu  al  många  bland  almttnbeten ;  men  en  forening 

lad  p&  ett  albnant  l'drsvar,  contraiienteme  em^ellaJU  °'t  iiyHrgfl. 

eb  miliiair  ioriiwusgar  omgeBidigt  tilis  vidare  be- 

Ril  rangerar  om  sine  tinancer,  beakattnings  iiiethode, 

■Il  u|.>l'uetring8-anstal(er,  i  likhef  med  den  constitution. 


I  tf  alla  tiknckande 
Bnindad  p&  ett  al 
iBl'gamia  lagar 
^ftUan,  alt  hvar  tx; 
hndt-eiilfu]-  mh  i. 


SOS)  kunde  opgidrsB.    BfLda  (jarterne  skitlje  hafva  a 


i' 

p 

u 


re^reaentaoter/  ■ 
eller  fullmagtige  i  berediunKen,   Hit^la  domstol  eller  hvad  man  yU  ^  r 

kaila  aat;  IMéh  regeBteitaiie.t  och  den  pfr  jag  frnnrift^B  eT'Sfl1t'y^'?M'=^ 

ten  ti  111)  orde  aJtJd  Sverre.     Alt  annat  p;qject  å,t""'"^|ffnn  i  '^■■"  »^ 

hdgst  motbj  udånde  och  antages  nsBerL  icke;  men  ftfren  kTful  jag  nu 

^.nlkiat,  mOtej;  i  ain  vtLrkatoUigbet  två  Btora  betanckligheter  S.  Norrska 

om  bvilkaa  nndanroi^aDdo  devill  vara  Mlkomligen  6tvert;gade, 

n&gQD  i  det  landet,  eho  han  vara  mil,  vågar  gjOra  miosta  pro- 

poaition  till  firetaget:  Uen  tørsta  af  deaaa  betiknddighoter ilr tmcktan 

fdr  arUtokratiskt  itirtryck  at'  den  h^gre  Svenaka  adeln ;  denca  l'ruck' 

tan  gir  naatau  till  barnslighet  i  regenten  må^te  således  viaa,  an  han 

L  flr  Iri  frftn  all  inposition  i  den  vågen  ouh  kun  med  nerf  BlAndackCigt 

1  amtstå  aUa  fiirsdk  till  inttytelae,  Bom  frSn  det  hall  gftres.  med  ett  ord. 

r  att  ban  haller  dettaaållskapinnomtiilbOrligagransor.  2"  MgsteNorr- 
miknneme  vara  Otvert;gade,  att  den  tiUiunuade  regenten  ej  ir  n&gon 
Napoleons  vu£aU  eller  redskap  tjil  desa  plaoera  utlSrande  blindvis;  han 
maste  visa,  attlian  ^ei'  n&gon  Mverlaggning  i  sine  beslut  ocb  ki'aft  i 
sin  carai^taire  att  dem  uttOra,  att  ban  vårdar  almåjuia  forsvars  v&rket 
ocL  ei  forspiller  deas  krafCer,  att  ban  husb&llar  fUr  allom  landom.  och 
ej  fitrvekligftr  Nationen  genom  inforande  af  yppigbet  och  sedefordarf, 
att  han  utan  ostdatation  gynnar  handel  och  niLriugar,  och  på  inte  siltt 
onodigtvis  griUar  med  Eiigland,  emedaii  Norrman  ilr  lika  aå.  etarki 
^gliserad,  som  lian  har  afsky'Tor  uuvarande  continental  och  bran- 
nings  aysteme:  ocb  tycks  till  det  masta  hafva  glOmt,  bvad  med  Danska 
fiottao  och  kidprnans  skep|)en  fBrelupit,  med  ett  ord,  att  han  regerar 
annorlunda  åa  blott  genom  befordringar  ocb  tittlars  utdekade. 

Haraf  haner  T:  bur  angelaget  det  år.  att  H:  K:  Hjighet  snart 
gOr  sig  kend  åt  dessa  landamliren.  Bycktet,  altid  beatållsamt,  fly- 
ger sedennera  snart  frara,  slår  rotter  ocb  blir  SfVertygelae,  ocb  d& 
denna,  som  jag  vil  hoppas,  blir  efter  Anskan,  år  reBten  latt  att  vBrk- 
BtaLa,  —  Efter  hvad  jag  inbamtat  och  tycks  mig  flnna,  é.T  både  W: 
ocb  rainga  andra  af  betyden[be]t  deciderade  attjwldre^vflj J[al4Uft-^t 
desper&t  fflrsvar  ionora  siua  6t\\.  an  att  i  bmdet  proponera  n&got,  som 
vore  det  Bamma'méimhgt,  ~éDer  skulle  mlssbaga  nationen,  bvais  Bym- 
"  botiun'år  en  tilbunden  Jiih^ —  Ingen  bOr  undra,  att  de  misstro 
'vin  thronlSljare-val  vara  en  Fransk  inpoaition,  att  i  folje  deraf  man 
l&nar  Orat  till  flertalilige  osanna  ueb  mindre  behagelige  beråttelser  om 


Ko  der.ideraiide  hanilliiii;  maste  derftire  synag.  boid  ku 
idkorania  full  Tederl&ggmug;  —  har  denna  fdregfttt,  stadgas  foaH 
Ofvertygelsen  bos  N:  ocb  férsta  gyimande  dgonblick  emottages  obvifptl- 
aktigt  med  eDMuBJanne,  tiU  brOdratSrbundet  FAr  man  i  biga  af- 
vackla  detta  (tgnablick,  b6r  det  tcke  vara  lOitgt  borta,  eraedao  mili- 
tairens  luissuoje  med  bid  klenn  iitkoinat  ucb  svaga  couMderatkm  och 
Danska  mynMtB  stiindl:  misskredit  pgskyndar  varket.  Om  under  aa 
etler  annan  pnttext  Sverge  kiinde  faafva  en' observations  rorpsp&tilgn 
mJB  afttgga  tBbi  grijnaen  alioUe  aMant  tiii  andaiiiAlelB  vimiande  gitoa  / 
en  fCrtr&^^g  eSéct  och  deaaion  hoa  de  klentrogne  odi  odeeidaaéfl  *L/ 
lilotska  Almogen^ty  oatwI^triB  skulle  en  Norrak  Corpa  obgerveia  dea 
Svendia.  'Korraka  bondeo  iitaa  att  hafva  krig  £ck  d&  vidJci&iinas  krv 
geta  beavtirliglietflr,  ledfinn.  vM  skiuUiSj^er  och  providering.  sluteUgen 
diiRka  och  medviirka  till  en  farooing,  Bom  fitr  altid  skulle  ajtogrot 
sliko  besvåriigheter.  Skulle  ft.t«rigeD  politiska  fOrhållanden  piakyads 
eller  fbrdra  ett  mera  snabbt  steg  och  andra  magters  mMtvarkan.  d 
år  fdrmodl:  ingen  ting  suffisantere  an  att  genera  Norrska  banddo  vA 
BpaiTB  bamnorne,  ty  alt  andas  fri  handel  med  KngL  och  Sverge. 
Aiidra  krigiBka  iiiretag  eller  eriilringsplaD  anser  jag  am&gellg  att  på- 
tanka  ocb  farlig  att  varkstålla;  ty  Narnnanneu  hatVa  en  stor  grat)  af 
energie,  dk  deras  skajfstftndigbet  (sic)  pA  minsta  vis  ftr  i  fråga.  Alt 
Danska  regeringen  ej  ar  omtyckt  beb^tver  ej  nåmnas;  roen  åfvea  med 
detta  missndje  kan  alls  goda  ocb  iSrauftiga  planer  till  ffireoingen  si^- 
tement  misBlyckas  och  bli  till  in  te,  om  Danska  kuagen  tager  detuinjila 
men  kloha  partie  att  flytta  sig  ocb  regeringen  till  Norge  eJler  blott 
att  dar  gjikra  några  måuaders  scyoiir.  Derliire  ^  det  af  ator  ange- 
lagenlict  sdka  forebygga  ett  aUkt  beslut,  om  ^  p&  aniiat  satt,  att 
Bravåra  passagen  genom  Sverge  (att  gi  ajdleda  frta  .lutland  tror  jag 
inte  vflgas).  —  Vederborande  rådgifvara  otVergitVa  »al  nftdigt  K:hmn ; 
men  banda  kunde,  att  en  beslulaam  man  fdr  ett  ognablick  bOrdea, 
resan  varkstaldes,  och  ii&  adienx  med  samlalt  føravar  ocb  politisk  cui- 
sideration;  ty  Norrska,  liksom  Svenska  allmiinheten  &i  tiU^fven  ain 
gamla  Dynastie.  Att  aågot  pgr:  maste  employeras,  at  man  m&st« 
hafva  beepejare  elc.  etc.  etc.  hiir  alt  till  subalteraa  cUstaUningar,  son 
hSr  vore  bide  oiiyttigt  uch  tbr  vidtlyftigt  att  omrOra,  ehuni  nOdvAo- 
diga  de  också  itro.  Om  dessa  raina  tipljsningar  'vinna  T:  biftU  fUr 
min  itgierd.   :U  jag  hSi;eUgen  bel&len  ocb  ittererar.  hvad  )as  i  \ittt- 
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jan  n&mt,  at  W:  ovåntade  i«sa  kan  visserligeu  hådanefter  gie  sakerne 
en  annan  y&ndning,  »»n  jag  hvaricen  kunnat  fdratse  eller  t&ndca.  Och 
h&rmed  punct  f9r  denna  gåtag. 

V.  Dfibeln. 


Brevskriveren,  der  var  „godsegare  i  Westra  Sverige  med  många 
b^cantskapeor  i  Norge^S  er  vistnok  enten  den  Ernst  Georg  Vilhelm 
von  Ddbeln,  å&  i  1811  var  mi^or  ved  Vestgdta-Dals  regiment  og 
i  1813  faklt  i  slaget  ved  Leipzig,  eller  den  Johan  Jakob  von 
Ddbeln,  der  i  1811  tog  afaked  som  premiér-a4jutant  ved  samme  re- 
giment og  døde  i  1822.  Brevet  er  skrevet  til  daværende  baron  B.  B. 
von  Piaten  og  findes  na  meU^n  dennes  efterladte  papirer  Detkas 
et  ikke  ringe  lys  over  de  fra  svensk  side  i  Norge  knyttede  forbin 
delser,  hvorom  der  hidtil  kun  vides  yderst  ubetyddigt,  og  hvorom  d 
af  grunde,  som  også  antydes  i  dette  brev,  heller  ikke  i  fremtiden  kai 
ventes,  at  man  skulde  få  synderiig  nmnge  nye  oplysninger,  da  det  k 
var  i  meget  fijddne  tilftdlde,  at  der  ved  disse  benyttedes  skriftli 
meddelelser.  Y.  N. 


5. 

But)n  B.  B.  von  natiens  beftMltnlsg  om  flranigaiigsittUøii  ved 

Stenskornos  besMiietsei^tStgeii  af  Borge  1814. 

Då  Konunga  Riket.  Norrige  nu  mera  blifvit  cederadt  till  Sverige 
och  utan  uppehåU  bdr  tagas  i  besittning,  forekomma  vid  detta  vigtiga 
tiUfalle  flere  angelågna  omståndigheter  till  df^erlåggning: 

1.    Om  Proolamationer. 

Jemte  detEonungen  af  Dannemark  utfårdar  m  proclamation,  som 
degagerar  Norriges  invåna^e  från  deras  tro-  och  huldhéts  ed  till 
denna  deras  fdrra  souverain,  lårer  tillika  en  å  Svenska  sidan  bdra  tttl 
dem  adresseras.  Efter  min  tanka  bdr  man  ej  i  bdijan  ingå'i  någre 
specialiteter  eller  låf^a  dem  allt  fdr  stora  fordelar,  utan  allenast  i  all- 
månna  termer  tigrsåkra  dem  om  beskydd  och  omvårdnad  af  regeringen, 
bibehållandet  af  deras  lagar  så  vidt  som  de  icke  etjelfve  dnska  åindring 
deruti,  samt  lagbunden  Mhet  och  råttigheten  att  beskatta  sig  fiødfre. 


2.    Om  Fulimaktigc 

Cienom  vfti,  amtaviB  ftnstallda,  bOra  &tta  personer  fr&n  hvaK  >nlt 
uifiee,  hvilka  kallas  till  deo  ort,  Kongl.  MajesUt  aiiBer  låmpdig,  {Br 
att  rAdsIA  om  Landeta  aDgelitsenbeUr. 

Kongl.  Mi^eetilt  vlll  emottaga  desse  comiterades  fdrelag  och  Jinak- 
DiDgat  rOrande  Landets  admistBeration  ochofrige  angel&geiihetflr,  utsa 
inskr^kning  till  viasa  amnen.  Eoiigl.  Majeståt  ftirbehåUer  Sig  &tl  i 
anledning  deraf  deciders  om  de  meaurer  Kong;!.  M^:t  finner  ftngeUget 
genast  Tidtaga  och  i  hvilka  tainen  folkets  tankar  och  Onskningar  ge- 
nom deras  tiillm&ktige  jturligare  m&  Indhamtas,  rør  att  deretW  stadgs 
varaktige  styrelse  gninder- 

li^medlertid  tSrklarer  Kongl.  Miu:t  att,  intill  dees  allt  sådant  fBre- 
gått,  skola  de  Diesurer,  Bom  tagas.  uises  rør  bloti  provisoriske  ocb  ickf 
lOgga  binder  i  vågen  fer  de  allmeinna  ansUlterne. 

3.    Om  Genera)  GonverneureD. 

Den  proviaoriska  Styrelse  Jlfver  Norrige,  som  emedleFtid  komiQer 
att  ilga  rum,  skal)  utdfras  af  commeDderaode  Generalen  tor  denAnnA 
Corpa.  som  tager  Landet  i  bcsittning,  i  egeirøkap  af  General  Gouremeur. 

På  iionuugens  hiiga  v&gnar  utfardar  General  Gonvemeuren  tilla 
vidnrR  alla  bud  odi  befallningar.  ock  iitAfvar  hogsta  magten  med 
samma  vilkor  som  en  sii  ehef  coramanderande  General  i  Filt. 

General  Gouvemeuren  åger  ratt  bekråfta  gMlande  f^rfattnfngu* 
i  alla  administrativa  och  militaira  amuen,  eller  dem  suspenderft  diar 
andra  infåra,  allt  etter  omatSndigbeterDes  fOrauledaode.  Uti  den  i 
Landet  gållande  riitte^jfLnp  ordning  gitres  deremot  ingen  åndting. 

LikasS  r^er  General  Gouverneuren  att  bekrilftB  Embelsin&niien 
uti  utiifningen  af  deras  inaehafvande  plalsar  och  tillsKtts  dem,  som 
kta  ledige  eller  Icke  kunne  »nftirtroa  deraa  nu  varande  Innebafvare, 
General  Gouverneuren  skall  dertil  i  Bfnnerhet  utse  infddde  Norrske  M&n. 

General  Gouverneuren  skall,  utom  sin  Etat  Major  ocli  sitt  Canzli, 
bitradas  al'  2<"'  Civil  Embelsm3n.  ncmligen  et  JustiUie-  elJer  Hof- 
Råttsråd  fAr  Justitiæ  viisendet  och  et  Kammar  råd  fiir  Oeconomie 
Srender. 

General  Oouvemeuren  ar  vål  ensam  dedderande  uti  alU  årender: 
men  Ak  frfiga  ar  om  sUJrre  méauror.  som  icke  &fo  ftirutsedde  och  lidea 
ej  heller  medger  alt  understalla,  så  bor  chefen  fOr  Etat  Majom,  aunt 
de  bikgge  civila  bitråden  tiUkallas  fOr  att  utgjtra  en  couseil,  deri  C»- 
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neral  Gouverneuren  presiderar  och  hvarvid  protocoU  f&res,  då  hvar 
och  en  &r  skyldig  gif^a  sina  tankar  tillkånna,  ehuni  Greneral  Gouver- 
neuren icke  deraf  bindes  uti  sitt  beslut  och  uti  executionen  deraf. 

General  Gouverneuren  kan  i  denna  conseii  tillkalla  af  Landets 
Invånare,  till  hvilka  han  finner  anledning  hysa  f5rtroende,  dock  icke 
6fver  3no  personer. 

<  Denna  formation  har  afiieende  allenast  på  den  pro\isoriska  sty- 
relse af  Landet,  som  vid  fbrsta  oocupationen  och  intill  dess  den  per- 
manenta  administrationen  blifvit  organiserad,  kan  ågarum.  Ovissheten 
om  Innevånames  t&nkes&tt  gdr  att  den  maste  bli  conoentrerad,  med 
tillåmpning  af  krigslagema,  der  sådant  mot  fdrmodan  skulle  erfordras. 


En  særskild  Ct^mmité. 

De  politiska  omståndigheteme  kr&fva  en  skyndsammilitairisk  oc- 
cupation  af  Norrige,  och  den  Commenderande  Generalen  ut5fvar  der- 
under provisoriskt  alla  dfrige  functioner  å  hdgsta  Magtens  vågnar; 
men  under  det  samma  bOra  alla  de  mésurer  beredas  och  utfdras,  som 
hdra  till  grundlåggningen  af  Landets  organisation  och  Styrelse  uti  sitt 
nya  tilstånd.  Utan  local-kånnedom  och  prd&ing  af  sårskilte  fdrekom- 
mande  omståndigheter  kan  detta  icke  med  nddigt  besked  utfbras. 
Således  hemstålles  att  en  Committé  må  tiJfSrordnas,  som  sammstntråder 
antingen  i  Gdtheborg  eller  å  någon  ort  vid  grånsen,  fbr  att  taga  alla 
fdrekommande  åmnen  rdranda  Eonungariket  Norriges  mottagning  och 
provisoriska  Styrelse  under  dfverlåggning  och  besluta,  hvad  som  verk- 
stållas  bdr,  len^iande  å  EongL  Mig:ts  hdga  vågnar  nddige  Instructioner 
och  fgreskrifter  i  alla  grenar  håraf ;  med  skyldighet  att  skyndsamt 
underståUa  alla  sina  åtgårder  EongL  Mi^:ts  nådiga  sanction,  hvaraf 
en  duplicat  directe  utsåndes  till  H.  E.  H.  Eronprinsen,  minst  en  gang 
i  veckan.  Planerne  och  fSreskrifterne  5fver  allt  hvad  som  i  detta  M 
bdr  ske,  utgdr  fSremålet  fbrCommitterades  arbeten;  executionen  deraf 
tiUhSrer  deremot,  enligt  hvad  ofvan  år  projecteradt.  General  Gouver- 
neuren allena. 

Committerade  torde  till  en  bdijan  bOra  fåsta  afeeendepå  fSljande 
hufvudsaker: 

lo  Att  bevaka  Sveriges  och  Norriges  intresse  då  Landet  diver- 
lemnas  af  Dannemark.  De  Commissarier,  somhårtill  utses,  bdra  f&rses 
med  Instruction  af  Committerade. 


i"  Ått  undsåttaNorrJgemed  Spaiutomålochsfrigaartidar,  hvanf 
éet  hsr  bebof,  dervjd  liberala  grundsatser  bOn  tilliLmpas.  Dock 
iakttagea,  der  fråga  år  om  sådan  utiilsattniiig  till  fattiga,  aom  icke 
fciuuia  køpa  aåden,  att  intet  sitiseri,  utan  faet  h^ilre  en  ganska  sIf- 
varsam  och  noga  dupodtion  akall  aga  rum,  (Det  år  nanligen  ange- 
liiget  att  icke  bdqa  annorluada  isi  man  a^nnar  ouh  formår  continuen 
i  framtideD). 

3"  Att  reglera  penningevfigeiulet  i  LandeL  Mesurerne  som  fore- 
skrifTas  i  detta  afteeode  bora  likvflJ  blifra  så  provisoriske,  att  mao 
bh}tt  ^ker  bota  det  viirsta  forhånden  varande  onda.  otan  att  der- 
igenom  iagga  sig  hinder  [  vigen  fOr  solidare  inrattningar  i  detia 
åmue,  riktade  till  mitjeiigaste  samband  i  frantiden  med  Sveri^ 
eget  financeverk.  Att  skyndsamt  befria  Norrige  från  Danaka  papper- 
myutet,  utgdr  likviil  et  viiaendtligt  foremM,  som  ttårvid  bor  sdkas, 

4°  Att  afvapaa  Ilandets  Militairstyrka,  så  att  å  ena  sidan  Gåker- 
heten  af  beaittningen  ar  hevarad.  men  att  dervid  i,  andra  sidan  Nam 
monnens  ^elfkUDsIa  wb  soldat  esprit  hvarken  sattes  på  et  tor  hftrdt 
prof  eller  qvåfves. 

5°  Att,  som  de  Danske  Embetsmiuinen  ickc  bclra  ti  fortB&tta 
årenderne,  Committerade  i  stallet  interima  formera  de  hogre  iostau- 
tierne  uti  Justitiæ-  og  Kauniarårenden,  ocli  gifva  nOdiga  Inatmctionei' 
i  detta  afseende. 

S"  Att  Committerade  interims  reglera  om  bandels  tiirhAllandenie 
ocb  Tullbewakninger  vid  gransorne  med  hvad  dertill  hOrer.  Commit- 
terade bi)ra  ej  utan  hegst  gållande  skU  dervid  afvika  fr&n  de  liberala 
grundsatser.  hvorpå  Korriges  handel,  t^^r  iin  dess  f6rm  Soovorain  an- 
tog Continental  Systemet,  var  boaerad ;  utaji  fastmera  stadse  bålla  deo 
vid  magt  ocb  upmuntra  Nationens  fitretug  i  detta  a&eende. 

70  Oooimitterade  bdra  ^forordna  om  undersiikningeo  af  Landeis 
tillstdnd  i  alla  grenar,  samt  taga  kiLnnedom  om  intraderne  och  n^- 
varande  hushåtlningen  med  Eronans  tillborigheter  I  T^andet.  I  detta 
a&eende  skola  Committerade  vora  berattigade  att  trSn  publike  Verk 
och  EmbetBBtållen  requirera  bitr&deu  samt  turordna  om  deras  aUCnning. 

S""    Committerade  bdra  emottaga  de  i  -^"^  punkten  fSieeU^ne 
Laudets  Fullm^gtige,  och  gifva  desses  samt  Committerades  arbeien  A 
rikUuDg  tiU  bagge  rikenas  gemensamma  fikrnilln  odi  basta,  s 
utgdra  f6remålet  derf^re. 


SMAASTTKKBB.  529 

Nånnare  Instructioner  i  detta  afieende  bdra  utarbetas  och  under« 
ståUas  EoDgl.  Bf^jest&ts  Nådiga  prdfaing. 


Dette  i  flere  henseender  interessante  aktstykke  findes  i  koncept 
på  bmkket  papir  mellem  von  Platens  efterladte  papirer  og  skriver  sig 
utvivlsomt  fra  hans  egen  h&nd.  Det  er  sandsynligvis  forfattet  umid- 
delbart efter  Kielerfredens  afslutning. 

Y.  N. 


Hift.  Tidstkr.  III. 
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RETTELSER. 


S.  12  L.  30  om  iden  læs  om  den 

-  13    -     3  pGtJe        -    pl6je 

-  15    -    13  sékk         -    s^kk 

-  21    -     2  husén        -    hus^m 

-  23    -     8  andren      •    andren 

-  23    .    17  Til  Neutr.  dé*  haves  en  Dativform  di  (cf.  S.  24  L.  13, 

di  da  ba^an) 

-  23    -    18  f.  jég  86g,  jég  ga,  hedder  almindeligvis  jé  s6g,  jé  ga 

-  23    -    24  at^'a       læs  alja 

-  23    -    26  andre       -    andre 

-  23    -     8  attjend     -    atjend 

-  23    -    14  f.  n.  ur  gaar  ud  (det  tilhører  ikke  den  ægte  Dialect). 

-  23    -     9  f.  n.  békre  læs  békre 

-  25    -    10  hannj  -    hannj 

-  25  -  17  sten  -  sten 
-25-22  dppi  -  $ppi 
-25-23  ballja            -    baUa 

-  26    -     9  anngslcijjen    -    énngsl^en 

-  26    -    16  idt  .    lét 

Til  S.  34,  37,  42  (Stykkerne  om  personl.  Pronom.)  „os"  hedder  obs 

undtagen  i  Strøm;  Dativ  „ham"  skal  paa  Frøsø  hedde 
hanom. 

S.  51  L.     8  h^le  læs  h^le 

-  55    -     3  f.  n.  Efter  „end  Præt.  kasste  for-a"  tilføies:  og  vel  endog 

ældre  end  Præteritums  Forkortelse  til  2  Stavelser. 

-  199    -    10-11  f.  n.  s.  203  og  236  læs  s.  227 

-  393  -  7  24,164}  læs  22,166} 
6  f.  n.  5010  læs  5013} 

-  394    -      2  13,715i        -    13,705i 

-  396    -      6  £  n.  10,793i  læs  9793i 


s.  416    Fra  &ret  1808  hayes  der  i  rigsarkiTet  en,  såvidt  det  kan  sees, 

fuldstændig  opgave  over  alt  kvæg,  som  da  fandtes  i 
landet,  der  er  grundet  på  en  i  henhold  til  regerings- 
kommissionens  ordre  foretagen  tælling. 

-  422  L    21  gyldne  Tavler  læs  gyldne  Tavlbrikker 


-  423    . 

•    26  neåd 

-    neåd 

.   — 

.    29  neåd 

-    neåd 

.  424    . 

1  veordan 

-    veordan 

-  430    . 

8  Østerlandene 

-    Østersølandene 

-  434    . 

.    12  Barlin 

-    Bar  lind 

.   — 

•    20  fte^v 

-    fåé^v 

-  442    -    28  Der  Wtlttenheer  IsBS  Das  WOttenheer 


DEN  NORSKE  HISTORISKE  FORENING 

1873  Og  1874. 


Foreningens  Tedlægter 

(eft«r  BesiatniDg  i  Oeneralforsainling  den  22de  December  1869). 

T 

§  1.  Den  norske  historiske  Forenings  Formaal  er  gjennem  Ud- 
givelse og  Understøttelse  af  Skrifter  at  fremme  historisk  Stadium  og 
Kundskab  nærmest  med  Hensyn  til  Fædrelandet  og  dets  Litteratur. 

§  2.  Foreningen  udgiver  et  Tidsskrift  for  historisk  Videnskabe- 
lighed, hvori  optages  ikke  blot  egentlige  historiske  Fremstillinger,  men 
ogsaa  Arbeider  henhørende  til  den  nordiske  Sprog-  og  Oldtidsviden- 
skab  samt  ethnographiske,  topographiske  eller  statistiske  Skildringer 
af  Landet  og  Folket.  Ved  Siden  heraf  kan  særskilt  udgives  større 
historiske  Arbeider.  Forsaavidt  Foreningens  Midler  tillade  det,  virker 
den  ogsaa  ved  Udgivelse  af  ældre  Skrifter,  der  have  litterær  og 
historisk  Interesse. 

§  3.  Ordentligt  Medlem  af  Foreningen  er  Enhver,  som  anmelder 
sig  for  Bestyrelsen  og  erlægger  til  Foreningens  Kasse  et  Bidrag  af 
1  Spdhr.  aarlig  eller  15  Spdlr.  een  Gang  for  alle.  Bestyrelsen  kan 
indbyde  overordentlige  eller  Æresmedlemmer,  som  ikke  eiiægge  Kon- 
tingent.    Medlemmerne  erholde  alle  af  F(»:eningen  udgivne  Skrifter. 

§  4.  Forening^s  Anliggender  varetages  af  en  Bestyrelse  af  fem 
Medlemmer,  som  i  Tilfælde  af  Vakance  supplere  sig  selv  indtil  næste 
Generjdforsamling.  Aarlig  udtræder  vexelvis  de  to  eller  tre  ældste 
Bestyrelsesmedlemmer;  forsaavidt  fiere  Medlemmer  have  fungeret  i 
lige  lang  Tid,  afgjør  Lodtrækning,  hvem  der  skal  udtræde.  Bestyrel^ 
sen  samles  paa  Formandens  Indbydelse  saa  ofte,  som  et  af  dens  Med- 
lemmer forlanger  det 

Hist.  TidSfkr.  IH.  a 
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§  5.  En  af  Bestyrelsen  antaget  E[asserer  aflægger  aarligt  Regn- 
skab, som,  efterat  være  revideret  af  dertil  valgte  Revisorer,  frem- 
lægges for  den  næste  ordentlige  Generalforsamling. 

§  6.  I  Begyndelsen  af  Aaret  holdes  i  Christiania  efter  offentlig 
Indbydelse  fra  Bestyrelsen  en  Generalforsamling.  I  denne  vælges 
Medlemmer  af  Bestyrelsen  og  to  Revisorer,  afgives  Beretning  om  "Fore- 
ningens Virksomhed  og  Fremgang,  fremlægges  det  foregaaende  Aars 
Regnskab  og  forhandles  forøvrigt  alle  de  Gjenstande,  Foreningen  ved- 
kommende, som  af  Bestyrelsen  eller  noget  andet  af  Foreningens  Med- 
lemmer maatte  bringes  under  Diskussion.  Bestyrelsen  kan  ogsaa  sam- 
menkalde overordentlige  Generalforsamlinger,  naar  den  finder  Saadant 
hensigtsmæssigt. 

§  7.  Forandrmger  i  disse  Vedtægter  kunne  alene  ske  i  Fore- 
ningens ordentlige  Generalforsamling.  Forslag  til  saadanne  Foran- 
dringer maa  fremsættes  saa  betimelig,  at  de  af  Bestyrelsen  kmme 
kundgjøres  1  Maaned  forinden  Mødet.  For  at  give  Beslutninger,  som 
forandre  Vedtægterne,  Gyldighed,  maa  mindst  20  Medlemmer  være 
tilstede. 

§  8.    Foreningen  træder  i  Virksomhed  fra  1ste  Januar  1870. 


GeneralforsaoiliDg  den  Sde  NoYember  1873. 

Formanden,  Rigsarchivar  Birkeland,  oplæste  Beretningen  om  Fore- 
ningens Stilling  og  Virksomhed  i  det  forløbne  Aar,  der  var  saalydende: 

„Af  det  historiske  Tidsskrift,  som  Foreningen  udgiver,  er  i  Løbet 
af  Aaret  1872  udkommet  2det  Binds  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  dette 
Bind  er  afeluttet.  Af  Cand.  mag.  Y.  Nielsens  Skrift  om  Gantsler 
Jens  Bjelke  er  udgivet  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  Værket  er  til- 
endebragt, lait  udgjøre  de  tU  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets  Løb- 
omdelte  Skrifter  38^  Ark  foruden  et  photolithographeret  Facaimile. 

Udgifterne  have  i  1872  udgjort: 

Honorarer 286  Spd.    „    /3 

Trykning  og  Papir , 538    —    72^  - 

Facsimile  af  Holberg 30    —    „ 

Heftning  og  Indbinding 43    —   93     - 

Avertissementer ,    .    .    .        4    —   60     - 

Ombringelse  og  Incassation  for  indenbyes  Medlemmer .      16    —    65     - 


III 

Porto  for  228  Exemplarer,  der  forsendes  gjennem 

Posten    .    , 28  Spd.  49    fi 

Provision  til  Foreningens  Commissionærer   ....  52—48 

Expedition,  Kasse-,  Regnskab-  og  Oplagshold  ...  98   —    „ 

Diverse  Udgifter 7    —  30      - 

Tilsammen    1105  Spd.  57^  /3. 

Cassebeholdningen  udgjorde  ved  Aarets  Begyndelse  12  Spd.  20^  Sk. 
og  ved  dets  Udgang  183  Spd.  28  Sk.  Restancerne  ere  i  samme  Tid 
stegne  fra  330  Spd.  til  438  Spd.,  hvoraf  320  Spd.  var  resterende  Con- 
tingent  for  1872.  Revisionen  har  i  sin  Indstilling  gjort  Bemærkninger 
ved  dette  temmelig  betydelige  Beløb,  der  forøvrigt  allerede  er  meget 
formindsket.  Bestyrelsen  har  havt  og  vil  fremdeles  have  sin  Opmærk- 
somhed henvendt  paa  Ønskeligheden  af,  at  Restancebeløbet  reduceres. 

Foreningens  Medlemmer  have  udgjort  ialt  1242  mod  1225  i  1871 
og  1180  i  1870.  Af  de  1242  Medlemmer  ere  114  udenfor  Landet,  deraf 
91  i  Danmark  (i  1871  kun  24).  De  danske  Medlemmer  betale  næsten 
alle  halv  Contingent  ifølge  den.  med  den  danske  historiske  Forening 
bestaaende  Overenskomst.  Antallet  af  de  Medlemmer  af  vor  Fore- 
ning, som  paa  samme  Vilkaar  ere  indmeldte  i  den  danske  historiske 
Forening,  udgjør  38. 

Foruden  Medlemmernes  Contingent  er  der  i  Aarets  Løb  taget  til 
Indtægt  et  Bidrag  af  100  Spd.  fra  Fondet  for  historiske  Kildeskrifters 
Udgivelse  og  Bearbeidelse,  hvormed  Udgivelsen  af  Y.  Nielsens  Arbeide 
over  Jens  Bjelke  har  været  fremmet.     ^ 

Det  Foreningen  tilhørende  Legat,  der  ifølge  Corpslæge  J.  Vogts 
Bestemmelse  er  dannet  ved  Honoraret  for  J.  H.  Vogts  Optegnelser  og 
skal  forøges  ved ,  hvad  der  siden  maatte  indkomme  ved  Salg  af  dette 
Verk  gjennem  Boghandelen,  udgjør  for  Tiden  291  Spd.  32  Sk.  Over 
Renterne  er  hidtil  ingen  Disposition  truflfet. 

Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  denne  Gang  undertegnede 
Birkeland  og  Rygh,  i  hvis  Sted  nyt  Valg  paa  to  Medlemmer  bliver 
at  foretage. 

Christiania  den  7de  November  1873. 
M.  Birkeland.    O.  Rygh.    Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen." 

Derefter  forelagdes  Kassererens  Regnskab  for  1872  samt  Revi- 
sionens Antegnelser  med  Kassererens  Besvarelser,  og  Antegnelses- 
posterne  decideredes  af  Generalforsamlingen. 


IV 

Formanden  opfordrede  de  Tilstedeværende  til  at  yttre  sig  i  An- 
ledning af  Foreningens  Virksomhed  og  Forhold.    Ingen  forlangte  Ordet. 

De  fratrædende  Bestyrelsesmedlrømier  og  Revisorer  gjenvalgtes 
ved  Acclamation. 

fieneralforsamling  den  31le  Oclober  1874 

Formanden,  Expeditionssecretair  Birkeland,  oplæste  Beretningen 
om  Foreningens  Stilling  og  Virksomhed  i  forrige  Aar,  hvilken  Beret- 
ning var  saalydende: 

„Af  Foreningens  historiske  Tidsskrift  er  i  1874  adkonuuet  3die 
Binds  Iste  Hefte.  Ved  Siden  heraf  har  Foreningen  udgivet  et  Bind, 
indeholdende  de  af  Petter  Dass's  Arbeider,  som  have  historisk  eUer 
topographisk  Interesse  eDer  hidtil  have  henligget  utrykte,  ledsagede 
af  Forfatterens  Levnetsbeskrivelse  og  Portræt,  textkritiske  Anmærk- 
ninger m.  m.  Med  dette  r  ind  var  det  Meningen  at  forberede  en 
samlet  Udgave  af  Petter  Dass's  Skrifter,  som  skulde  besørges  af 
Gand.  mag.  A.  £.  Eriksen,  men  paa  Grund  af  de  øvrige  Skriften 
Indhold  kunde  Udgivelsen  ikke  overtages  af  Foreningen.  Der  er  imid- 
lertid sluttet  en  Overenskomst  med  Tioghandl^r  J.  W.  Cappelen,  der 
med  nogen  Understøttelse  fra  Foreningens  Side,  idet  500  Exemplarer 
af  det  udgivne  (1ste)  Bind  ere  ham  overladte  for  en  billig  Pris,  har 
overtaget  Fortsættelsen  at  den  samlede  Udgave,  som  i  det  Hele 
skal  udgjøre  3  Bind. 

De  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets  Løb  uddelte  Skrifter  ud- 
gjøre i  det  Hele  42  Ark  foruden  et  Portræt. 

Udgifterne  have  i  1873  udgjort: 

Honorarer 292  Spd.    „    /3 

Trykning  og  Papir 568    —    28     - 

Portræt  af  Petter  Dass 66    —    60     - 

Heftning  og  Indbinding 46    —     25     - 

Avertissementer 4    -     66     - 

Ombringelse  og  Incassation  for  indenbyes  Medlemmer  18  —  4  - 
Portofor220Exemplarersom  forsendes  gjennem  Posten  27  —  60  - 
Provision  til  Foreningens  (kommissionærer  ....  67  -  42  - 
Expedition,  Kasse-,  Regnskabs-  og  Oplagshold  ..  103  —  25  - 
Diverse  Udgifter 13    —     15     - 

Tilsammen    1207  Spd.  85  fi. 


Cassebeholdningen  udgjorde  ved  Aarets  Begyndelse  183  Spd.  28  Sk.  og 
ved  dets  Udgang  193  Spd.  29^  Sk.  Restancerne  vare  isanune  Tidsrum  sunk- 
ne fra  438  Spd.  tU  372  Spd.,  hvoraf  169  Spd.  var  resterende  Contingent  for 
Aaret  1873.  Da  Restancerne  i  det  næstforegaaendp  Aar  steg  fra  330  Sp.  til 
438  Spd.,  er  der  altsaa  indtraadt  en  betydelig  Forbedring  i  dette  Forhold, 
der  har  været  Gjenstand  for  Revisionens  og  Bestyrelsens  Opmærksomhed. 

Medlemmernes  Antal  har  været  1206.  Deraf  ere  124  udenlandske. 
De  90  Medlemmer,  som  Foreningen  har  i  Danmark,  betale  næsten 
alle  halv  Contingent  ifølge  den  med  den  danske  Forening  fremdeles 
bestaaende  gjensidige  Overenskomst. 

Det  Vogtske  Legatfond,  der  ifølge  forrige  Aarsberetning  udgjorde 
291  Spd.  32  Sk.,  er  dels  ved  Renter,  dels  ved  Salg  af  J.  H.  Vogts 
Optegnelser  voxet  til  309  ISpd.  87  Sk.  Over  Renterne  er  hidindtil 
ingen  Disposition  truffet. 

Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  jdenne  Gang  efter  Lovene 
undertegnede  Bugge,  Daae  og  Nicolaysen. 
Christiania  den  31te  October  1874. 
M.  Birkeland.    O.  Rygh.    Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen." 

Derefter  fremlagdes  Kassererens  Regnskab  for  1873  med  Revi- 
sionens Antegnelser  og  Kassererens  Besvarelser,  og  Decision  blev  af- 
sagt af  Generalforsamlingen. 

Formanden  opfordrede  dernæst  de  Tilstedeværende  til  at  yttre  sig 
i  Anledning  af  Foreningens  Stilling  og  Virksomhed.  Ingen  forlangte  Ordet 

De  fratrædende  Bestyrelsesmedlemmer  og  Revisorerne  gjenvalgtes 
ved  Acclamation. 

I  et  derpaa  følgende  Bestyrelsesmøde  erklærede  Expeditionssecre- 
tair  Birkeland,  at  han  paa  Grund  at  den  i  hans  Embedsstilling  indtraadte 
B^orandring  ikke  kunde  modtage  Gjenvalg  til  Formand.  Til  Formand 
valgtes  derefter  Professor  Rygh. 


Bestyrelse. 

Professor  O.  Rygh  (Formand). 
Expeditionssecretair  M.  Birkeland. 
Professor  Sophus  Bugge. 
Universitets-Bibhothekar  L.  Daae. 
Antikvar  N.  Nicolaysen. 


ReyisioiL 

Kgl  Faldmægtig  Th.  Boeck. 

Kst.  kgl.  Faldmægtig  Otto  Gr.  Landh. 


Kasserer. 

P.  T.  Mallings  Boghandel. 


Aabel,  A.,  Distriktslæge.    Førde. 

Aagaard,  A.,  Konsol.    Tromsø. 

Aagaard,  N.,  Sagfører.  Ham- 
merfest. 

A  ag a  a  r  d ,  Y.,  Stud.  med.  Kristiania. 

*AaH,  D.  M.,  £and.  jnr.    Arendal. 

Aall,  J.  C,  Amtmand.    Porsgrund. 

Aall,  Jacob,  Jernyerksejer.  Ege- 
lands  Yerk. 

Aall,  Jørgen,  Jernyerksejer.  Nes 
Verk. 

Aall,  Th.,  Bureauchef.    Kristiania. 

^Aalborgs  Stiftsbibliothek. 

Aarestrup,  Hanne,Frøken.  Bergen. 

A  ar  flot,  J.,  Boghandler.  Aale- 
sund. 

*  A  a  r  s ,  J.,  Skolebestyrer.  Kristiania. 
Aas,  J.,  Apotheker.     Bodø. 
Aas,  Johs.,  Handelsmand.  Hemnes. 
Aas,  P.  N.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Aas  en,  I.,  Stipendiat.     Kristiania. 

*  Adel  er,  Baron,  Allingegaard  yed 

Silkeborg. 
*Adler,   D.    B.,   Grosserer.     Kjø- 

benhayn. 
Aga,  J.,  Gaardbruger.    Ullensyang. 
Album,  M.,  Oyerlærer.    Drammen. 


ledlemmer.*) 

Hg.  Maj.  Kong  Oscir  O. 

Alstrup,  N.,  Sogx»eprest.  Snaasen. 
Am  ble.  O.,    Sagfierer.      Viyelstad, 

.  Helgeland. 
Amundsen,0.0.,  Adjunkt.  Tromsø. 
Andersen,     J.,    Byrets- Assessor. 

Kristiania. 
Andersen,  L.,  Kjøbmand.     Moss. 
Andersen,  Oye,  Oyerretssagfører. 

Arendal. 
^Andjprsen,  S.  C,  Eonsnl.  Kristi- 


ania. 
Andresen,  A.  M.,  Lensmand.  Lær- 

daL 
^Andresen,   C.   W.,  Højesterets- 

Assessor.    Kristiania. 
Andyord, B., Kjøbmand.  Kristiania. 
A  n  g  e  1 1 ,  C,  Toldkasaerer.  Fredriks- 

hald. 
Angeil,  J.  M.  L.,  Kaptejn.  Bergen. 
Anker,  B.  O.,  fhy.   Sorenskriyer. 

Kristiania. 
Anker,  Ghr.,  Grosserer.    Fredriks- 

hald. 
Anker,  H.,  Skolebestyrer.    Sagatun 

yed  Hamar. 
Anker,  H.  M.  F.,  Premierløjtnant. 

Kristiania. 
A  r  b  o,  G.,  Kompagnikirurg.  Drammen. 


*)  De  med  *  betegnede  ere  tilligre  Medlemmer  af  „den  danske  historiske  Forening". 
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Arendals  Haandverkerfore- 
ning. 

Arenfeldt,  C,  Skolebe stjrrer.  Kri- 
stianssand. 

Arentz,  D.,  Toldinspektør.  Lanr- 
vik. 

Arentz,  G.  M.,  Sagfører.    Hadsel. 

Arentz,  H.,  Protokolsekretær  ved 
Højesteret.     Kristiania. 

Arentz,  K.  P.,  Overlærer.  Thrond- 
hjem. 

Årneberg,  Ohr.,  Justitiarins  ved 
Byretten.     Kristiania. 

Arnesen,   K.,  pers.  Kap.    Bøken. 

Arnesen,  M.,  Adjunkt.  Fredriks- 
hald. 

Arnesen,  Rich.     Bergen. 

•Arnet,  R.  R.,  Provst.     Vedø. 

^Arntsen,  J.,  Kirkesanger.  Bin- 
dalen. 

Arntzen,  C,  Justitiarins  ved  Stifts- 
overretten.     Kristiania« 

Arup,  Th.,  Bureauchef.   Kristiania. 

*Asbjørnsen,  P.  Chr.,  Forstme- 
ster.   Kristianiai'' 

Aschehoug,  H.,  &  Co.,  Boghand- 
lere.    Kristiania.    (2  Bxpl.). 

A  s  c  h  e  h  o  u  g ,  N.  D.,  Byfoged.  Laur- 
vik. 

Aschehoug,  Th.  H.,  Professor. 
Kristiania. 

Aschehoug,  W.  H.,  Toldkasserer. 
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hammer. 

Meisterlin,G.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Meisterlin,    V.   M.,    Kjøbmand. 
Throndhjem. 

Melkild,   H.    O.,   Lærer.     Øxen- 
dalsøren. 

Mellbye,  O.,  Bureauchef.    Kristi- 
ania. 

*Metropolitanskoleni  Kjøben- 
hayn. 

Meyer,  A.,  Handelsmand.    Melø. 

Meyer,  Thy.,  Grosserer.  Kristiania. 

Meyer,  W.  D.,  Sogneprest.  Tysnes. 

M  i  c  h  e  1  e  t ,  C,  Oyerretssagfører.  Kri- 
stiania. 


Michelet,  O.,  Major,  Militær- 
Attaché.    Berlin. 

Michelsen,  J.,  Handelsfuldmægtig. 
Kristiania. 

*Michelsen,  J.  A.,  Konsul.  Ber- 
gen. 

*Middelthon,  J.,  Oyerretssag- 
fører.   Kristiania. 

Mikkelsen,  B.,  Fostbetjent.  Kri- 
stiania. * 

Moe,  Stud.  }ur.    Kristiania. 

Moe,  O.  F.,  Stud.  med.  Kristiania. 

Moe,  O.  F.     Throndhjem. 

Moe,  Th.  M.,  Skibsmægler.  Thrond- 
hjem. 

Moe,  Theod.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Mohn,  A.  H.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Mohn,  E.,  Kand.  mag.    Bergen. 

Mohr,  A.,  Kand.  jur.    Kristiania. 

Molde  offentlige  Skole. 

Monrad,  M.  J.,  Frofessor.  Kri- 
stiania. 

Mon  s  en,  M.  G.,  Kjøbmand.  Stay- 
anger. 

Mortensen,  M.,  Gbuurdbruger. 
Lille-Elydalen. 

*M,oth,  L.,  Oyerlærer.    Sorø. 

Motzfeldt,  C,  Stiftamtmand. 
Throndhjem. 

Motzfeldt,  K.,  fhy.  Statsraad. 
Horten. 

*Mourier,  G.  F.  L.,  Højesterets- 
Justitiarius.    Kjøbenhayn. 

Muldskridal,  E.,  Seminarist. 
Aalesund. 

Munch,  A.,  Frofessor.    Kristiania. 

Munch,  A«  J.,  Student.  Kraak- 
stad. 

Munch,  £,  S.,  Sogneprest.  Kra- 
gerø. 

Munthe,  G.,  Kaptejn.  Solyom  i 
Sogn. 
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Maas,  N.    Stenkjær. 
ICmier,  C,  Bektor.    KrUtiania. 
Muller,  £.  C,  Kaptejn.    Skogn. 
Muller,     W.     J.,     Distriktslæge. 

Dovre. 
Myhre,  J.  H.,  Foged.     Elyerum. 
*  Møl  ler,   Bolette,  Frøken.     Kri- 

stiania. 
Møller,     C.     L.,     Stiftskapellan. 

Throndbjem. 
Møller,  H.,  Konsall     Porsgrand. 
Møller,  H.  K^  Sagfører.    Nesne, 

Helgeland. 
Møller,  Nicolai.     Porsgrand. 
Mørch,   £.,  Byfoged.     Sarpsborg. 

Nannestad,     Ghr.,     Sogneprest. 

Mo,  Helgeland. 
N annestad,   M.  B.,  Sorenskriver. 

Drøbak. 
Nergaard,   A.,  Sagfører.    Yadsø. 
Nergaard,0.,  Sorenskriyer.  Bodø. 
Neamann,  W.,  Ingeniør.    Bergen. 
Nicolaysen,  £.,  Kand.  theol.  Kri- 

stiania. 
Nicolaysen,   J.,  Professor.    £ri- 

stiania. 
Nicolaysen,  N.,  Antikvar.     Kri- 

stiania. 
Nicolaysen,  P.,  Kand.  jur.,  Gros- 
serer.   Kristiania. 
N  i  c  o  i  1 ,  Job.,  Kand.  jur.   Kristiania. 
Nielsen,  C.  T.,  Telegraf-Direktør. 

Kristiania. 
Nielsen,  Cbr.,  Handelsmand.  Hem- 

nes. 
Nielsen,      Ludvig,     Kand.     jur. 

Throndbjem. 
•Nielsen,    O.,    Dr.    fil..   Arkivar. 

Kjøbenhavn. 
Nielsen,  W.,  Sorenskriver.     Kra- 

gerø. 
*Nielsen|,    Yngvar,    Kand.   mag., 

Arkiv-Assistent.    Kristiania. 


Nilsen,  C,  Toldinspektør.  Ham- 
merfest. 

Nilsen,  Karl,  Kand.  jar.  Kristi- 
ania. 

*  N  i  1  s  e  n ,  Karl  K.,  Overlærer.  Lille- 

hammer. 

Nilsen,  N.  J.,  Foged.     Tromsø. 

Nilsen,  P.  C,  Byfoged.     Tromsø. 

Nilsen,  Thorleif^  G^rdbruger. 
Aasnes,  Dverberg. 

Ni  Is  sen,  Claudias,  Kjøbmand. 
Throndbjem. 

Nissen,  A.  Chr.,  fhv.  Bankkasse- 
rer.   Kristiania. 

Nissen,  B.  Tønder,  Statsraad. 
Kristiania.  - 

*  N  i  s  s  e  n ,  W.,  Handelaborger.  Kri- 

stiania. 

Nitter,  Joh.,  Kand.  theol.  Dale, 
Søndfjord. 

Norderhoug,  H.,  Gaardbruger. 
Løj  ten. 

Norman,  N.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

•Nutzhorn,  H.,  Kan^.  theol. 
Kjøbenhavn. 

*Nyegaard,  C.  S.,  Sogneprest. 
Blidstrup,  Danmark. 

Nygaard,  M.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

*Nykjøbing  K  athedralskole. 
Falster. 

Ny q vist.  O.,  Kaptejn.  Kristians- 
sand. 

Næsdahl,  Aug.,  Lærer.     Mandal. 

N  æ  s  8 ,  Dampskibsfører.  Alstad- 
haug. 

Næs 8,  Ludolf,  Kjøbmand.    Bergen. 

Oftedahl,  T.  N.,  Foged.  Kongs- 
vinger. 

Ohlsen,  C,  Ingeniør.     Kristiania. 

Ohlsen,  Hj.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 
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o  lafs  en,  £.,  Kontorist.   Kristiania. 

O  Ir  og,  G.  C,  Toldinspektør.    Kri- 
stianssand. 

Olsen,  A.,   Landbrugsskole-Besty- 
rer.   UUensaker. 

"^  Ols  en,   C,   Kancelliraad,   Proku- 
rator.   Randers. 

*  0 1  s  e  n ,  H.,  Kaptejn.  Throndhjem. 

Olsen,  H.  A.  H.,  Oyerretssagfierrer. 
Yaage,  Gudbrandsdalen. 

Olsen,  J.  V.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Olsen,  Jac,  Stud.  theol.  Kristi- 
ania. 

Olsen,  K.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Olsen,  K. ,  Froy iantskri ver.    Røros. 

Olsen,  K.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Olsen,  O*,  Lensmand.     Rødø. 

Olsen,  O*  T.,  Kand.  theol.  Kri- 
stiania« 

Olsen,  Olaf,  Seminarist.    Aalesund. 

Olsen,  Olaus,  Kæmner.  Fredriks- 
hald. 

Omsted,  A.,  Proprietær.     Grue. 

Onsum,  O.,  Kjøbmand.    Kristiania. 

Oppen,   M.,  Kjøbmand.     Laurvik. 

Op  sabl,  J.,  Toldkasserer.  Øster- 
risør. 

Or  ding,  J.  F.,  Adjunkt.  Drammen. 

O  s  m  u  n  d  8  e  n ,  J.  M.,  Skolelærer. 
Farsund. 

Ottesen,  O.,  Sorenskriyer.   Askim. 

Ottesen,  P.  W.,  Oyerrets- Assessor. 
Kristiania. 

*Oxholm,  Kand.  fil.  Rosenfeldt 
yed  Vordingborg. 

*Paludan-Mttller,  Fr.,  Profes- 
sor.   Kjøbenhayn. 

P  a r e  1  i us ,  M.  H.,  Sagfører.    Bodø. 

Parelius,  R.  B.,  Kjøbmand.  Kri- 
stianssund. 


Parnemann,  J.  G.  G.,  Kjøbmand. 
Porsgrund. 

Paulsen,  P.  A.,  Lærer.  Kristiania. 

Peacock  Brothers.    Sunderland. 

Pedersen,  S.,  Klokker.  Drammen. 

Pedersen,     Y.,    pers.     Kapellan. 
Vestre  Thoten. 

Petersen,  A..  Byskriyer.     Kristi- 
ania. 

Petersen,    C,    Boghandler.     Kri- 
stiania. 

Petersen,  C.  F.,  Kand.  jur..  Kri- 
stiania. 

Petersen,  C,  J.,  Sagfører.     Ha- 
mar. 

*Petersen,  H.  G.,  Postinspektør. 
Kjøbenhayn. 

Petersen,  J.,  Hotelejer.     Kristi- 
ania. 

Petersen,   K.,  Kand.  mag.     Kri- 
stiania. 

Petersen,  P.,  Generalkonsul.   Kri- 
stiania. 

Peterssen, J.,  Arsenals-Begnskabs'' 
fører.     Kristiania.  , 

Pettersen,  A.,  Frisør.     Bergen. 

Pettersen,    G.  M.,    Landhandler. 
Lærdal. 

Pir  o,  Andr.,  kgL  Fuldmægtig.  Kri- 
.  stiania. 

PI  ah  te,  G.,  Justitssekretær.     Kri- 
stianssand. 

Piaten,  O.yon, Baron.    Stockholm. 

P 1  a  t  o  u ,  G. ,  Oyerretssagfører.  Ber- 
gen. 

Platou,  G.  N.  S.,  Borgermester. 
Bergen. 

Platou,    F.    G.    S.,   Sorenskriyer. 
Nes,  Romerike. 

Platou,  P.,  Kjøbmand.  Kristiania. 

*Ploug,  Garl,  Redaktør.     Kjøben- 
hayn. 

Preus,  A.  G.,  Sogneprest.    Tyede- 
strand. 
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Fryds,  Kjøbmand.     Throndhjem. 
F  r  y  i  z ,  £.  H.  K.,  Kopist.  Kristiania. 

Q  y  a  m ,    A.,    Højesterets- Advokat. 
By  ved  Stenkjær. 

R  a  a  b  e ,  Halfdan,  Stud.  theol.    Kri- 
stiania. 

Banders,  M.,  Distriktslæge.     Aa- 
lesund. 

Rasch,    A.   D.,    OyerretssagCører. 
Kristiania. 

Ka  s  c  h ,  G.,  Kompagnikirurg.    Fred- 
rikshald. 

Bas  oh,  J.,  kgl.  Faldmægtig.    Kri- 
stiania. 

Basch,    J.    H.,   kgl.  Fuldmægtig, 
Kammerherre.    Kristiania. 

Basch,    J.    L.,    Overretssagfører. 
Fredrikshald. 
•  Basch,  O.  C,  Sogneprest.    Hafslo. 

Basmussen,  A.,  Telegrafist.   Bus- 
semark. 

^Rasmussen,     L.,     Justitsraad, 
Bankdirektør.     Kjøbenhavn. 

*Basmu8sen,    B.     C,    Musikus. 
Kjøbenhavn. 

*Begenburg,  T.  A.  J.,  Stiftamt- 
mand.    Skanderborg. 

Re  i  er  s  en,  K.,  Boghandler.    Man- 
dal. 

*R  e  i  m  a  n  n ,  C.  F.,  Apotheker.  Fugle- 
bjerg ved  Silkeborg. 

Beimers,  H.  F.,  Kand.  jur.    Kri- 
stiania. 

Beimers,  Henr.,  Kjøbmand.    Ber- 
gen. 

Bested,  H.  P.,  fhv.  Sorenskriver. 
Mandal. 

B  e  y  m  e  r  t ,  Thorn,  Kjøbmand.  Man- 
dal. 

*Bibe   Kathedralskole. 

Bi  eb  ter,   J.    C,    Major.      Kristi- 
ania 


Richter,  O.,  Sorenskriver.    Nord- 
Qord. 

Biddervold,       A.,      Sogneprest. 
^      Bjugn. 

Bieck,  A.,  Løjtnant.     Kristiania. 

Bieck,  F.,  Kand.  jur.     Kristiania. 

'Bief festhal, Kand.farm.  Odense. 

*BigsarkivetsBibliothek.  Kri- 
stiania. 

Biise,  Ole,  Proprietær.     Thrond- 
hjem. 

Biisnæs,E.  A.,  Kirkesanger.  Lind- 
aas. 

Biks  arkivet  i  Stockholm. 

Bing,  Ole,  Overretssagfører.  Dram- 
men. 

Bing,  Th.,  Lensmand.  Aasnes,  Solør. 

Bo  de,    K.    T.,    resid.     Kapellan. 
Stjørdalen. 

B  o  g  s  t  a  d ,  T.,  Foged.   Kvam,  Gud- 
brandsdalen. 

Bolfsen,  N.,  Kand.  filos.     Kristi- 
ania. 

Boll,  Ferd.,  Sorenskriver.     Bolsø. 

Boll,  Oluf,  Havnedirektør.    Kristi- 
ania. 

^Bosendahl,  O.,  Premierløjtnant. 
Kjøbenhavn. 

*Bosendal,     Højskoleforstander. 
-Vinding,  Veile. 

*Bosenørn,  M.H.,  Kammerherre, 
Stiftamtmand.    Banders. 

Boshauw,  K.,  Kand.  ju;:.    Kristi- 
ania. 

Bostad,  J.,  Postexpeditør.     Ham- 
merfest. 

Buge,  C,  kgl.  Fuldmægtig,  Kam- 
merherre.   Kristiania. 

Biimmelhoff,  Skibskaptejn.    Kri- 
stiania. 

Bye,  M.  A.,  Sorenskriver.  Hønefos. 

Bye,  N.  M.,  Amtmand.     Bergen. 

B  y  g  h ,     £.,    Expeditions-Sekretær. 
Kristiania. 
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Bygh,   K«,  Adjunkt.     Throndhjem. 

Bygh,  O.,  Professor.     Xristiania. 

Bynning,     B.,    fhy.    Sogneprest, 
Kongsvinger. 

Bæ  der,  6.,  Generalmajor.    Kristi- 
ania. 

*Bæder,    J.   G.    F.,    Kand.    jur. 
Kjøbenhavn. 

Bøhmer,  Chr.    Kragerø. 

Bønne berg,  O.,  Sagfører.    Lær- 
dalsøren. 

Bønneberg,  B.,  Kjøbmand.    Åale- 
sund. 

Bønning,  J.,  Kand.  theol.     Sten- 
Igær. 

Bøyem,  F.,  Lensmand.     Øre   ved 
Moss. 

• 

Salomonsen,  C,  Overretssagfører. 
Kristiania. 

Samson  &Wallins  Bokhandel. 
Stockholm.    (4  Ezpl.). 

Samuelsen,  Harald.    Hamar. 

Sandberg,  J.,  pers.  Kap.    Yikør. 

Sanne,  A.  M.,  Frokurator.    Aale- 
sund. 

Sars,   J.    E.,   Professor.     Kristi- 
ania. 

Schaanning,  F.  F.,  Sorenskriver. 
Throndhjem. 

Schanke,  Sogneprest.    Hadsel 

Schayland,    A.,    res.    Kapellan. 
Throndhjem. 

*  Scheel,  A.  V.,  Bureauchef.   Kri- 
stiania. 

Scheel,    J.   C,    Byrets -Assessor. 
Kristiania. 

*Schiern,F.,  Professor.    Kjøben- 
hayn. 

Schirmer,  Herman,  M.,  Arkitekt. 
Kristiania. 

S  c  h  i  ▼  e ,  C.  J. ,  Toldinspektør.   Stav- 
anger. 

Schjelderap, G., Byfoged.  Bergen. 


*Schjøth,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

S  c  h  j  øt  t ,  Fr.,  Sagfiarer.    Kristiania. 

Schjøtz,  J.,  Kand.  jur.,  kst.  Skov- 
inspektør.    Børos. 

Schmidt,  B.,  Universitets-Stipen- 
diat.    Kristiania. 

Schmidt,  B.,  Kaptejn.    Bissen. 

Schmidt,  Bud.  F.     Throndhjem. 

♦Schmidt,  Valdemar,  Dr.  fil. ,  Pro- 
fessor.    Kjøbenhavn. 

Schnitler,  M.,  Overlærer.  Aale- 
sund. 

Schreiner,  P.,  sen.,  Kjøbmand. 
Kristiania. 

Schroeter,  J.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Schrøder,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

Schrøder,  O.,  Overretssagfører. 
Arendal. 

Schult,  A.,  Agronom.     Botvold. 

Schultz,  Ths.,  Læge.     Verdalen. 

Schiibeler,  F.  C.  Professor. 
Kristiania. 

S  c  hil  ren,  W.  L.,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Schwartz,  J.  J.,  Stadshauptmand. 
Drammen. 

Schwartz,  Th.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Schweigaard,  C.  H.,  Højeste- 
rets-Advokat    Kristiania. 

*  S  c  h  0 1  e  r ,  Kammerherreinde.  Mar- 
gaard  ved  Odense. 

Schøning,  S.  J.,  Telegrafist.  Kri- 
stiania. 

Segelcke,  L.  H.,  Statsraad.  Kri- 
stiania. 

Segelke,  A.,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

S  e  1  b  o  e ,  J.,  Gaardbruger.  Skedsmo. 

Selmer,  P.  M.,  Distriktslæge.  Po- 
sen. 
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Sel  skabet,^  en  godeHensigt'* 

Bergen. 
S  em,  6.,  Bureauchef.    Kristiania. 
Se  mb,  K.,  Student     Kristiania. 
Sibbern,  C.,  Amtmand.    Moss. 
Sibbern,Q.C., Statsminister.  Verne 

Kloster. 
*Sigurd8on,    Jon,    fhy.   Arkivar. 

Kjøbenhayn. 
Sissenére,    Fh. ,    ArtillerikapteJD, 

Kommandant.     Oskarsborg. 

*  Ske  el,   y.,    Kammerherre,  Over- 

rets-Assessor.     Kjøbenhavu. 

*Skjelderup,  J.,  fhy.  Postmester. 
Kristiania. 

Skjoldborg,  J.  Q.,  Expeditions- 
Sekretær.     Kristiania. 

Skridshol,  A.  J.,  Kand.jur.  Kri- 
stiania. 

Smidth,  I.  M.,  Oberstløjtnant. 
Kristiania. 

Smit,  F.,  Stiftamtmand.     Bergen. 

*  S  m  i  t  h ,  C.  N.,  Frovst.  Lunde  ved 

Odense. 

Smith,  Emil.     Kjeøen. 

Smith,  Th.,  Folitimester.  Sarps- 
borg. 

Smitt,  J.  S.,  Frovst.  Hammer- 
fest. 

Soelberg, Joh., Froprietær.  Dram- 
men. 

Solberg,  J.,  Ingeniør.    Kristiania. 

Sollied,  H.  O.,  Forvalter.  Ber- 
gen. 

*  Sommer,     Chr.,     Distriktslæge. 

Vestindien. 

Sommerschield,  H.  J.  L.,  Kap- 
tejn.    Verdalen. 

Sparre,  Alex.,  Greve.     Stockholm. 

Sparre,  O.  A«,  Excellence,  Greve. 
Stockholm. 

Sparre,  J.,  DiRtriktslæge.  Stran- 
debarm. 

Spørck,  A.,  Løjtnant.     Kristiania. 


Stabel,  P.  L.,  OTerretssagfører. 
Kziatiansaaiid. 

Stabell,6.,8tad.fheoL  Kiistiama.    . 

*Stabell,H.,  Gaardbmger.  Askim. 

Stab  o,  C,  Gaardbruger.  Østre 
Thoten. 

Staf f ,  Kr.  A.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Stang,  A.,  Sorenskiiyer.    ArendaL 

Stang,  Chr.,  Konsol.   Fredrikshald. 

Stang,  £.,  Højesterets-Advokat 
Kristiania. 

Stang,  F.,  Statsminister.  Kristi- 
ania. 

Stang,  Th.,  Marineløjtnant  Borre- 
gaard. 

S  t  a  n  g ,  W.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kristi- 
ania. « 

S  t  a  V ,  H.,  Skolelærer.    Throndhjen. 

Steen,  A.,  Kand.  jur.  Kristians, 
sand. 

Steen,  G.  J.,  Lensmand.     Lurø. 

Steen,  C.  O.,  Sindssygeasyl-For- 
stander.   Throndhjem. 

Steen,   D.,  Fabrikant.     Kristiania. 

S  t  e  e  n ,  J.,  Overretssagfører.  Vaagen. 

S  t  e  e n ,  J.  W.  C,  Rektor.   Stavanger. 

"^Steenstrup,  J.,  Kand.  jur.  Kjø- 
benhayn. 

Steinnordh,  Dr.  fil.  &  theol, 
Lektor.     Linkoping. 

Stok  keland,  C.  B.,  Gaardbruger. 
Vestnes. 

Storm,  E.,  kst.  kgL  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Storm,  G.,  Dr. filos.,  Universitets- 
Stipendiat    Kristiania. 

Storsteen,  H.  J.,  Gaardbruger. 
Haugesund. 

*StorthingetsBibliothek.  Kri- 
stiania. 

Strand,  A.M.,Gaardbruger.  Sigdal. 

Stranger,  Plade,  Skibsreder.  Kri- 
-  stiania. 
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Strib olt,  D.,  Frue.    Lillehammer. 

Strøm,  B.  C,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania.  . 

♦Strøm,  C.  A.,  Lensmand.  Thron- 
denes. 

Strøm,  Chr.,  Kand.  filos.  Kri- 
stiania. 

Strøm,  £.,  Kand.     Kristiania. 

S  t  r  0  m ,  F.,  Overretssagfører.  Moss. 

Strøm,  U.,  Prest.     Kristiania. 

Strømsted,  S.,  Skræder.  Tromsø. 

Stub,  H.  J.  B.,  Sogneprest.  Nesne, 
Helgeland. 

Stub,  J.  C,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Stub,  P.  J.,  Foged.     UUensaker. 

*Studenterforeningen  i  Kjø- 
benhavn. 

*  Studentersamfundets  Bibli- 

othek.     Kristiania. 

Styffe,  C.  G.,  Bibliothekar.  Up- 
sala. 

Sudmann,  F.,  Foged.     Førde. 

Sundt,  A.,  Postbetjent.   Kristiania. 

Sundt,  E.,  Sog^neprest.    Ejdsyold. 

Sunne,  Skibskaptejn.     Arendal. 

Svanøe,  Chr.,  Gaardbruger.   Kinn. 

Svendsen^  H.,  Lærer.    Thjødling. 

Sverdrup,-  H.  U.,  Sogneprest. 
Balestrand. 

Sverdrup,  J.,  Bankdirektør.  Åker. 

Sverdrup,  J.,  Sagfører.  Frolands 
Verk. 

Sæbøe,  T.,  Skolelærer.    Ekersund. 

Sæhlie,  A.,  Verksejer.  Vang,  He- 
demarken. 

Søderwall,  K.  F.,  Docent.  Lund. 

*  Sød  ring,  E.,  Stud.  mag.    Kjø- 

benhavn. 
Sødring,  J.  T.,  Læge.    Aalesund. 
S  0  6  b  e  r  g ,     C,     Overretssagfører. 

Kristiania. 
Sø  Isn  68,   A.,  Kirkesanger.    Vist- 

dal. 


Sømme,  J.,  Konsul.     Stavanger. 

Sønderaall,  A.,  Student.  Kri- 
stiania. 

Sønstehagen,  Ole,  Gaardbruger. 
Aamot,  Østerdalen. 

Sørensen,  Kjøbmand.  Fredriks- 
stad. 

Sørensen,  J., Kand. jur.  Kristiania. 

Sørenssen,  A.,  Foged.     Rygge. 

Sørenssen,  C, Postexpeditør.  Kri- 
stiania. 

Sørenssen,  Chr.,  kgl.  Fuldmæg- 
tig.   Kristiania. 

Søren  s  s  en,  N.  £.,  Sorenskriver. 
Tønsberg. 

*Tang,  C.  N.,  Konferentsraad,  Ju- 
stitiarius.     Viborg. 

von  Tangen,  Chr. ,  sen. ,  Kjøbmand. 
Bergen. 

Tar al d sen,  K.,  Kirkesanger.  Hvi- 
tesejd. 

Taubøll,  C.  G.,  Postbetjent.  Kri- 
stiania. 

Thaasen,  J.,  Gaardbruger.    Åker. 

Thams,  T.,  Læge.    Vestre Thoten.  , 

Tharum,  J.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Thaulow,  Chr.,  KonsuL  Thrond- 
hjem. 

Thaulow,  H.  H.,  Sorenskriver. 
Laurvik. 

*Theisen,  K.,  Kand.  mag.  Kjø- 
benhavn. 

T  h  e  8  6  n ,  A.,  Overretssagfører. 
Stavanger. 

T  h  e  8  e  n ,  M.,  Overretssagfører. 
Arendal. 

Thilesen,  F.  C.  F.,  Læge.  Kri- 
stiania. 

l'hilesenyTh., Toldbetjent.  Dram- 
men. 

Thjøme,  H.  J.,  Yoldmester.  Sil-' 
stiania. 
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Thomesen,      O.,      SorenskrlTer. 

Sande. 
Thorn  le,  A.,  Højeaterets- Assessor. 

Kristiania. 

*Tliom8en,  C, KoUaborator.  Kjø- 
■ 

benhayii. 
ThoreseiiyJ. H., Sorenskriver.  Kri- 

stiania. 
Thorn e,    C.  A«,  Stadshanptmand. 

Moss. 
Thorsen,  O.,  Lensmand.    Jælse. 

■ 

*Thrap,  D.,  pers.  Kapellan.    Ber- 
gen. 

*  Thrige,  S.,  Professor,    Kjøben- 
hayn. 

Throndhjems    Kathedralsko- 
les  Bibliothek. 

Thae,   £.,  Toldinspektør.     Kristi- 
anssund. 

Thuesen,  J.,  Politimester.    Laur- 
vik. 

T  hun  em,      Math.,     Gaardbruger. 
Vanelve. 

Thurmann,    B.,    Provst.      Tøns- 
bérg. 

Tillisoh,     C.     F.,     Sorenskriver. 
Sande. 

Timmermann,    Th.    P.,    Provst. 
Vefsen. 

Tonuing,  M.  D.,  Premierløjtnant. 
Bergen. 

Torp,  H.,  Ingeniør.    Kristiania. 

Testrup,   C,   Grosserer.    Kristi- 
ania. 

Trampe,  A.,  Greve,  fhv. Amtmand. 
Throndhjem. 

Tranaas,     V.     Student.      Kristi- 
ania. 

Trap-Meyer,H.,Arkitekt.  Kristi- 
ania. 

Treschow,      F. ,     Jemverksejer,' 
Kammerherre.    Laurvik. 

Treschow, M., Jemverksejer.  Kjø- 
benhavn. 


Treschow,   P.,   Godsejer.      Tidii, 

Sverige. 
*Trier,  Ludvig,  Kand.  fil.  Kjøb^ 

havn. 
Tromsø  Læseselskab. 
Tromsø      Skolelærersemina- 
rium. 
Trøan,   M.,  Skolelærer.     Kristii- 

nia. 
*Tuxen,  N.  £.,  Direktør  ved  Or- 

logsværftet.     Kjøbenhavn. 
Tvethe,  M.  B.,  Overretssagfører. 

Kristiania. 
Tybring,  H.   H.   £.,  Sogneprest 

Yaaler. 
Ty  vold,  A.,  Toldbetjent.     Vardø. 
^Tønsberg,   Chr.,   thv.    Toldkas- 

serer.    Kristiania. 
Tønseth,  E.  A.,  Dampskibsezpe- 

ditør. 

Uchermann,   Y.,    Student.     Kri- 
stiania. 

Udbye,  M.  A.,  Organist.    Thrond- 
hjem. 

Ueland,  G.,  Lensmand.     Lunde. 

Ullmann,   A.,  Kand.  mag.     Fred- 
riksstad. 

Ullmann,  Y.,  Kand.  mag.    Østre 
Moland. 

*Und8et,     Jngvald,     Stud.     filoL 
Kristiania. 

Unger,  C,  Kand.  jur.     Kristiania. 

Unger,  C.  E.,  Professor.     Kristi- 
ania. 

Universitetet  i  Wisconsin. 

Universitets-Bibliotheket    i 
Kjøbenhavn. 

*Universitets-Bibliotheket  i 
Kristiania. 

Universitets-Bibliotheket    i 
Lund. 

Urbye,    C.    A.,  Sagfører.      Fred- 

rikshald. 


i 


XXVII 


Utnc,  H.  U.,  Landhandler.    Ullens- 
yang. 

Waalen,  J.,  Gaardbruger.    Gaus- 
dal. 

Wad,  G.,  Student.    Kjøbenhavn. 

•Vallø,  V.     Haderslev. 

Walnum,  Å.  H.,  Overretssagfører« 
Thjøttø. 

Walsøe,  P.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Wang,    Carl,    Bogholder.      Kristi- 
ania. 

Wang,  D.  R.,  Handelsbetjent.   Aa- 
lesund. 

Wang,  J.,  Lensmand.    Alstadhaug. 

*Warmuth,   C,  jun.,  Musikhand- 
ler.    Kristiania. 

Wedel-Jarlsberg,  H.,  Baron  af. 
Jernver  ksej  er.     Bærum. 

*Vedeler,  G.  F.,  Ingeniørkaptejn. 
Throndhjem. 

•Wegener,  C.  F.,  Konferentsraad, 
Geheimearkivar.     Kjøbenhavn. 

Weibull,   M.  J.,  Adjunkt.     Lund. 

Weidemann,    C,  kgl.    Fuldmæg- 
tig.    Kristiania. 

Weidemann,   F.,  Læge.     Hamar. 

W  e  i  s  s  e ,  J.  P.,  fhv.  Adjunkt.     Kri- 
stiania. 

Weis  s  er,  J.  A.,  Kand.  jur.     Kri- 
stiania. 

W  6 1 1  z  i  n ,     G. ,     Overretssagfører. 
Kristiania. 

♦Vemmetofte     Klosters     Bi- 
b  1  i  o  t  h  e  k.     Danmark. 

Werner,   C,  Bogtrykker.     Kristi- 
ania. 

Wesenberg,  H., Kand.  mag.   Kri- 
stiania. 

Wesenberg,  J.,  Forstander.   Ber- 
gen. 

Wessel-Berg,   A.,   Sorenskriver. 
Kongsvinger. 


Wettergreen,  O.  M.,  Sorenskri- 
ver. Hvitesejd. 

Wexiø  Postexpedition. 

W  e  y  d  a  h  1 ,  E. ,  Postfuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Videnskabernes  Selskab,    det 
kgl.    Throndhjem. 

Wiese,    S.,  Grosserer.     Fredriks- 
stad. 

*  W  i  1 1  e  r ,  M. ,  Varemægler.   Kjøben- 
havn. 

Winge,  A.,  Børskommissær.    Kri- 
stiania. 

Winge,  Rud.,  Agent.     Kristiania. 

*Winkcl-Horn,  Fr.,  Kand.  mag. 
Kjøbenhavn. 

WinsneSjP.,  Stiftsprovst.    Hamar. 

Winter- Hjelm,  K.  A.,  Redaktør. 
Kristiania. 

Winther,  Th.,  Adjunkt.     Tromsø. 

Vogt,   A.,   Overretssagfører.     Far- 
sund. 

Vogt,   C.  J.,  Oberstløjtnant.     Kri- 
stianssand. 

Vogt,  Fredr.,  Læge.    Tvedestrand. 

Vogt,  J.,  Ingeniør.     Kristiania. 

Vogt,  L.  J.,  Toldinspektør.    Fred- 
rikshald. 

Vogt,  N.,  Statsraad.     Kristiania. 

Vogt,  P.  H.,  Overlæge.     Bergen. 

Vogt,  Volrath,  Overlærer.    Kristi- 
ania. 

Volckmar,  Fr.,  Kjøbmand.    Kri- 
stianssund. 

*Wold,   Ragna,  Frøken.     Kjøben- 
havn. 

Wolff,  F.  C,  Skoledirektør.    Kri- 
stianssand. 

Wolff,  J.  H.,  Kopist.     Kristiania. 

*Worsaae,   J.    J.   A.,  Etatsraad, 
Kultusminister.      Kjøbenhavn. 

Worsøe,  C.  N.,  Amtmand.   Bodø. 

V  o  8  s ,  C,  Overretssagfører.  Hauge- 
sund, 
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•^Yoss.  J.  S.,  rr«»vsl.     Kamiies. 
Voss,  V.,  Overlærer.  Fredriksstad. 
Woxfh,    C,    Kand.   jur.      Kristi- 

aiiiu. 
*  \V  r  o  11  I  e  w  8  k  y .  Jioghandlcr.    Kj<»- 

Tiunhavii. 
Yullum,  K..  Student.     Kristiania. 
Yærillg^aaRen,  Holge.  Oaardbru- 

»;er.     Klvmun. 


Zio.»\iir,   K.    H.,    Jiistitulbcjityre 
Kristianssand. 

Astmark,   A.,  Poptbeticnt.      Kr 

stiania. 
*^8tvik,  Chr.,  Kontorist.    TliroBi 

hjr.in. 
Øverland,  Student.     Kristiania. 
kfvfTi\  V.  L.,  .\poth«*ker.  Aalcsuni 
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